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Maquinaria para la construcción de carreteras 

autopistas, terraplenes de ferrocarriles, túneles, corrección de ríos y canales, así como construcción de puertos y muelles: 

Compresores Diesel portátiles, herramientas neumáticas, excavadoras universales con sistema de maniobra 
simplificado por dos palancas, locomotoras Diesel para vías portátiles y explotaciones mineras, equipos de 
cubeta rascadora, máquinas para hormigonar carreteras, martinetes a vapor y neumáticos, arranca-pilotes, 
rompe-rocas paro trabajos marinos, además aparatos elevadores eléctricos rápidos de toda clase 



REPRESENTANTES: 

Argentina y Paraguay: Buenos Aires: Compañía Industrial y Mercantil Thyssen-Lametal, Buenos Aires, Calle Belgrano 752 j Bolivia: La Paz: 
Hugo Ernst Rivera, La Paz, Casilla de Correo 422 / Chile: Santiago: Ingeniero Cari Schuhmacher, Santiago, Casilla 1093 j Colombia: Barranquilla : 
A. Held, Barranquilla, Apartado 127 / Costa Rica: San José: Víctor Fabian y Compañía, San José, C. R., Apartado P. / Ecuador: Guayaquil: 
Ribadeneira Sáenz y Cía., Guayaquil, Casilla 1227 / Guatemala: Guatemala: Henry Hoepker, Guatemala C. A., Apartado 350 / México: México: 
Ingeniero Luis G. Valdés, México D. F., Avenida Uruguay 37 / Perú: Lima : Agencias Técnicas e Importadoras Hans G. Rittermann, S. A., Lima, Calle 
Aldabas 273—279, Apartado 635 / Uruguay : Montevideo: Ernesto Quincke, Sociedad Anónima, Montevideo, 851, Calle Cerro Largo / Venezuela: 
Maracaibo: Breuer, Móller & Co. Sucs., Maracaibo; Hamburg : von Lind & Co , Hamburg 1, Barkhof 2; Caracas: Schnell & Co , Caracas, Apartado 908 
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Manifestación de la Juventud Alemana en el Estadio Olímpico de Berlín , el l.o de Mayo 
Día del Trabajo Nacional: el Führer dirigiendo la palabra a la Juventud 

















L \ grave y prolongada crisis económica, a la cual no 
4habrá escapado, tal vez, ningún país del mundo, 
puede considerarse hoy vencida. En todos los países, 
las actividades económicas ostentan curvas ascenden¬ 
tes: según se desprende de la memoria anual de la 
Oficina Internacional del Trabajo recién publicada, 
en 12 países se registra un aumento de la producción 
que ya sobrepasa el nivel del año de prosperidad, con¬ 
tándose con que, en los meses venideros, las cifras de 
producción crecerán aún más. 

En el comercio mundial este auge no ha repercutido 
todavía. Es verdad que en este plano también se 
registran cifras más elevadas de las transacciones que 
en los años de crisis, Pero el volumen del intercambio 
internacional de mercancías no ha alcanzado aún al 
nivel de 1929. Pues bien, ¿a qué causas se debe este 
fenómeno? A que, por el derrumbe de la antigua 
economía mundial, que se fundaba en el comercio 
libre, en la confianza recíproca y en las mismas 
perspectivas en el plano de la competencia inter¬ 
nacional. los pueblos se vieron obligados a poner pri¬ 
mero en orden las cosas en su propia casa y a 
reconstruir su propia economía. Cada país por se¬ 
parado tuvo que sufrir este proceso de convalescencia. 
Han sido mayormente medidas sistemáticas adoptadas 
por los gobiernos y pueblos, con ayuda de las cuales 
se procuró reactivar las diversas economías nacio¬ 
nales, y en casi todos los casos estos esfuerzos han 
sido coronados por el éxito. Pero resultó que por la 
propias preocupaciones, muy a menudo se hacía caso 
omiso de la situación especial y de la suerte que 
corrían las otras naciones: sólo ahora—habiéndose 
operado entretanto la consolidación interior de las 
economías nacionales—se comienza a comprender, y 
en mucho mayor medida que en los años próximos 
pasados, que los pueblos dependen Jos unos de los 
otros; comprensión a la cual han contribuido no poco 
los múltiples experimentos de orden autárquico, 
practicados durante la crisis. 


Alemania tiene 
la voluntad de participar 
en el comercio mundial 

por JOACHIM DE LA CAMP, 

Presidente de la Cámara de Comercio e Industria 
de Hamburgo 

Así es que, al presente, todos hablan de la necesidad 
de descongestionar al comercio mundial, cuyas 
funciones se hallan entorpecidas por derechos de 
aduana prohibitivos, por contingentes, prescripciones 
en materia de divisas y depreciaciones monetarias y 
por la inseguridad de los créditos; en fin, por in¬ 
numerables trabas de toda índole. Se le ha encomen¬ 
dado al presidente del ministerio belga van Zeeland 
la misión de estudiar la posibilidad de eliminar los 
impedimentos que se oponen a un desarrollo normal 
del comercio internacional. Alemania observa estos 
esfuerzos con las mayores simpatías, pues la idea de 
una cooperación en el plano de la economía mundial 
tiene fuertes arraigos en el pueblo alemán; hecho que 
es corroborado de modo patente por numerosas con¬ 
ferencias que se celebrarán precisamente este año en 
Alemania. El suceso más remarcable, en este respecto, 
será el Congreso de la Cámara Internacional de 
Comercio, que se organizará por primera vez en 
Alemania, en la capital del Reich, del 28 de junio ai 
3 de julio próximos. Esta entidad, importante asocia¬ 
ción de los comerciantes e industriales prominentes 
de todos los países del globo, ha abogado durante 
todos los años de su existencia, esforzada e im¬ 
perturbablemente, por que vuelva a dominar el buen 
sentido económico, desempeñando después de la 
guerra hasta el presente una meritísima labor en 
pro dei restablecimiento de las relaciones económicas 
interestatales. De ahí que la opinión pública alemana 
y, principalmente, el Gobierno del Reich dispensarán 
a la conferencia aludida la mayor atención, tanto más 
cuanto que ella se verificará en el momento más 
propicio que nunca para el desarrollo de ideas cons¬ 
tructivas. 

Pues bien, podría haber quien nos objetara el que 
Alemania hubiera establecido el año pasado un plan 
cuatrienal, en cuya realización, como se sabe, empeña 
todas sus energías. Pero este plan tiende a independi¬ 
zar a Alemania en sentido económico y—así podría 
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creerse—a aislar de los demás países a la economía 
alemana. Nada más equivocado que esta última con¬ 
clusión, como expondremos en las explanaciones 
siguientes. 

La crisis de la economía mundial habrá convencido 
incluso al más escéptico de que la conflagración 
mundial y los tratados de paz que le pusieron fin, han 
modificado radicalinenle la faz del mundo en com¬ 
paración con la época prebélica. La industrialización, 
sobre todo la de los países de ultramar, ha progresado 
en una medida jamás sospechada; fundáronse en 
Europa numerosos Estados nacionales nuevos, que, 
no obstante de carecer de ciertos supuestos in¬ 
dispensables, luego comenzaron a practicar, a su vez, 
una política de emancipación económica, Pero donde 
más radicalmente han cambiado todas las condiciones 
ha sido en Alemania; hecho que por la concatenación 
íntima de Alemania con el comercio internacional, 
tuvo que repercutir vigorosamente en el intercambio 


mercantil internacional. Este país, que antes de la 
guerra poseía un gran imperio colonial en el Africa y 
en Ocea nía, había perdido todas sus posesiones co¬ 
loniales; de sobra le fueron arrebatados, por las 
cláusulas del Tratado de Versal]es, íntegramente los 
capitales que tenía invertidos en los países de ultramar 
y el 100 por 100 de su flota mercante. Para (tolmo se 
le echó encima una carga absurda de tributos de 
guerra, que en los años subsiguientes condujo a un 
endeudamiento espantoso y, en conexión con fenóme¬ 
nos análogos en ultramar, finalmente, al derrumbe de 
todo el sistema de crédito internacional. La baja del 
precio de las materias primas y luego el surgimiento 
de enormes ejércitos de desocupados en los países 
industriales fueron los indicios típicos de la crisis 
económica universal que asomaba. 

Las consecuencias de la desorganización sobre¬ 
venida en el campo internacional no tardaron en pre¬ 
sentarse: los pueblos se concentraron sobre sí misipos, 


En el cumpleaños del Führer: el 
Dr. Goebbels y su Secretario de 
Estado señor Funk ofreciendo al 
Führer su presente 

















En Dusseldorf tiene lugar actualmente una singular 
exposición, titulada «Pueblo que trabaja », que tam¬ 
bién fue visitada por el ingeniero-arquitecto en jefe de 
la Exposición Universal deParís f M. Grebér (izquierda), 
quien formuló sus impresiones diciendo: «Mucho ha¬ 
bía esperado y, en realidad, no he sido desilusionado ». 

A la derecha: el Comisario del Eeich para la Sección 
Alemana de la Exposición de París , Dr. Ruppel 

y hasta los que disponían de vastos imperios co¬ 
loniales y de riquísimos veneros de materias primas, 
procuraron ampliar las bases de su aprovisionamiento 
propio. Para obtener en el comercio internacional las 
mayores ventajas posibles—aunque sólo fueran mo¬ 
mentáneas—, numerosos países se valieron del arma 
de la desvalorización monetaria. El Reich, que por las 
circunstancias mismas depende del comercio exterior, 
falto de reservas de oro y privado de sus capitales 
invertidos en el extranjero, no disponía de ningún 
recurso de dicha índole. De ahí que los alemanes, con 
insistencia cada vez renovada, clamaran el restableci¬ 
miento de un intercambio mercantil normal entre las 
naciones. Cuántas veces no ha levantado Alemania en 
los últimos años su voz, luchando no sólo teórica¬ 
mente en pro de una colaboración juiciosa entre las 
economías nacionales, sino también manifestando y 
probando por los hechos su franca disposición a 
desarrollar su comercio con. todos los países sobre la 
base de un& reciprocidad sensata, a pesar de haberse 
casi agotado todas sus reservas de oro y divisas. No 
obstante, los esfuerzos de Alemania no encontraron 
eco favorable más que en unos pocos países, entre 
ellos, sobre todo, las naciones centro y sudamericanas. 
Y las posibilidades de vender los productos ma¬ 
nufacturados alemanes eran cada vez menores y dis¬ 
minuían sin cesar, mermando, por supuesto, asimismo 
los fondos para comprar las materias primas in¬ 


dispensables. Hecho tanto más grave por cuanto la 
demanda de productos de primera necesidad im¬ 
portados crecía continuamente por el resurgimiento 
de las actividades en casi todos los sectores de la 
economía alemana. No ha sido sino del momento en 
que se manifestó, incontestablemente, la nuda verdad 
de que no era ya posible cubrir del modo usual hasta 
entonces la demanda de materias primas y de que 
sería arriesgado seguir a la espera de una pronta 
mejoría eventual de las ventas de mercancías ma¬ 
nufacturadas alemanas, que el Gobierno alemán, 
resueltamente, tomó medidas encaminadas a salvar al 
país de tan precaria situación, proclamando el «plan 
cuatrienal», cuyo objetivo consiste en eliminar la 
escasez reinante de materias primas importadas me¬ 
diante la producción de nuevos materiales, que han 
de reemplazar ampliamente los productos importados. 
Debemos insistir una vez más con toda énfasis en que 
la obra emprendida en virtud del plan cuatrienal, a 
cuyo servicio trabaja todo el pueblo alemán, es una de 
las consecuencias inevitables de los grandes errores 
cometidos por la política económica internacional 
después de la guerra mundial. En presencia de las 
dificultades que se imponían desde fuera, el Gobierno 
alemán debía por la fuerza elegir este camino, si es 
que quería evitar que peligrara la existencia de todo 
el pueblo. 


El jefe de las Juventudes Italianas Subsecretario de Estado Sr. Ricci 
a su llegada a Munich: el Sr. Ricci (izquierda) es recibido por el 
Jefe de la Juventud Alemana Sr. Baldur von Schirach (derecha 
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El Jefe del Frente Alemán del Trabajo Dr. Eobert Ley visitó Italia y fue recibido por el Buce 


El plan cuatrienal y el comercio exterior. 

Sin embargo, esta vasta producción de materias 
primas de vital importancia para muchos sectores de 
la economía no significa de ninguna manera una renun¬ 
cia a la colaboración con los demás países interesados 
en el comercio mundial. Incumbe remarcar, que las pro¬ 
ducciones que Alemania ha comenzado a desarrollar 
en rápida sucesión sobre la base del plan de cuatro 
años, responden en su mayoría al curso natural de la 
evolución técnica y, en cierto sentido, sólo se anti¬ 
cipan para contrarrestar los efectos de la acusada 
escasez de materias primas en el sector alemán. No 
cabe discusión de que aun en el caso de existir todavía 
el libre comercio mundial, Alemania desarrollaría la 
producción de la fibra de rayón y de los materiales 
prensados y que perfeccionaría los procedimientos 
para obtener del carbón esencias para fuerza motriz 
y Buna—el nuevo caucho sintético—, pues debemos, 
en este orden de ideas, destacar muy especialmente el 
que también en otros países se lleva adelante con toda 
energía la fabricación de nuevos materiales, como 
la de fibra de rayón, de bencina y caucho sintético. 
Por consiguiente, el plan cuatrienal constituye una 
fase por todos conceptos normal, de la intensificación 
en el dominio industrial. Su tendencia política no con¬ 
siste sino en el ritmo acelerado con que se lleva a 
cabo, en la planificación estatal y en la preponderancia 
acordada a las necesidades de la economía nacional 
sobre el principio de rentabilidad privada. Pero sería 
muy equivocado considerar la propagación apasionada 


del plan cuatrienal en Alemania como expresión de la 
voluntad del pueblo alemán de practicar la autarquía. 
El llamamiento a toda la nación para que haga un 
esfuerzo supremo, se comprenderá bien si se piensa 
que Alemania ha recorrido una verdadera vía crucis 
de amargas experiencias, y a nadie podrá sorprender 
el que trate de aprovechar las enseñanzas recibidas. 

Pero el comercio exterior conservará toda su im¬ 
portancia, a pesar del plan cuatrienal. En su gran 
discurso con oportunidad del cuarto aniversario del 
advenimiento al poder por el socialismo nacional, el 
30 de enero último, el Führer y canciller declaró: 
«Quiero pan y trabajo para mi pueblo, y esto no sólo 
pasajeramente sino en virtud de un proceso de pro¬ 
ducción sólido y duradero, que nos permita inter¬ 
cambiar nuestros productos con los de otras naciones 
o bien dentro del círculo de nuestra economía, con 
otros productos alemanes. Todo incremento de nuestro 
comercio exterior me causa a mí, y a todos nosotros, 
verdadera satisfacción . . . Aprovecharemos toda oca¬ 
sión que se nos ofrezca para reforzar nuestras rela¬ 
ciones económicas con los demás países . . ., porque 
lejos de nosotros la intención de romper o de des¬ 
cuidar en forma alguna, sea en sentido político o 
económico, los vínculos con los otros pueblos. Al con¬ 
trario, deseamos precisamente entablar y mejorar las 
relaciones con todos.» Del mismo modo acaba de 
exponer el ministro presidente sr. Góring, encargado 
para el plan cuatrienal, en un artículo muy extenso, su 
punto de vista frente al comercio exterior, diciendo 
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Recepción del Ministro Dr. Frank en honor del Ministro de Justicia de Polonia Sr. Graboicski: de derecha a izquierda: Dr . Frank f 
Sr. Graboivski, señora de Grabowski, señora de Frank , el Embajador de Polonia en Alemania Sr. Lipski 


en sus explanaciones, publicadas en la gaceta «Der 
Yierjahresplan». que Alemania, por razones muy 
evidentes, no puede tener ningún interés en aislarse 
económicamente de los demás países. 

Estas declaraciones de los prohombres dirigentes 
alemanes no dejan lugar a dudas en cuanto al punto 
de vista que Alemania sostiene frente al comercio 
exterior. Los alemanes están convencidos de que, 
para conservar su eminente posición en el mundo, 
precisan de las más estrechas relaciones económicas 
con las demás naciones, y esto no solamente para 
asegurar el aprovisionamiento de su economía en 
materias primas sino también e^ su calidad de país 
industrial y de comercio de primer rango y como 
gran potencia política. Es por esto que carece de 
sentido la alternativa: plan cuatrienal o comercio 
exterior; lo justo es decir: plan cuatrienal y comercio 
exterior. 

De lo expuesto resulta, por consiguiente, que los 
métodos que Alemania adopta en virtud del plan 
cuatrienal para asegurar las posibilidades de existen¬ 
cia y de desenvolvimiento de la nación en todos los 
dominios de la vida, no tienen que ver ni en lo más 
mínimo con un pretendido aislamiento de Alemania. 
El ministro de Economía del Reich Dr. Scbacht ha 
declarado asimismo repetidamente, que para Alemania 
las relaciones de comercio internacionales más ideales 


consistían en un intercambio de mercancías lo más 
libre posible, y que la autarquía no era en ningún 
caso el ideal a que aspiraba. Y con sobradas razones. 
También en el porvenir, siendo Alemania un país que 
presenta todas las características de una gran in¬ 
dustria de elaboración, dependerá siempre de la im¬ 
portación de materias primas y víveres de otros 
países, así como, a la inversa, es condición sine qua 
non mantener una exportación de un volumen sufi¬ 
ciente. En una alocución con oportunidad de la 
inauguración del Pabellón Alemán en la Exposición 
de París, el 26 de mayo del ano en curso, el Dr. Schacht 
hizo también hincapié en el hecho de que, con excep¬ 
ción de la Suiza, país internacionalmente garantido, 
Alemania era hoy el único país del mundo que carecía 
de una base*de alimentación nacional o colonial sufi¬ 
ciente para su población. En esta insuficiencia de la 
base de alimentación reside un elemento de alarma que 
sólo puede eliminarse haciendo desaparecer al mismo 
tiempo sus causas. Alemania, como nación no satis¬ 
fecha, es claro que tenga que repetir una y más veces 
el postulado de que se suprima este estado de cosas y 
de que se le asigne la igualdad de derechos en el plano 
económico que hasta ahora no ha podido recabar. 
Nunca podrá ser duradera una economía mundial en 
que las partes no puedan concluir con plena libertad 
sus transacciones. He aquí la explicación del fenómeno 
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de no haberse normalizado en todo este tiempo post¬ 
bélico el intercambio de mercancías. Pero los go¬ 
biernos no podrán adoptar ninguna medida práctica 
mientras no se llegue a una inteligencia positiva sobre 
ciertas cuestiones aun pendientes, dirimiéndolas con 
ánimo justiciero en el sentido de una revisión pacífica. 
Que en este respecto es la solución del problema 
colonial la que ocupa el primer plano, se deduce 
claramente de lo antes expuesto. 

Sin embargo, Alemania se empeña en prestar en 
todo sentido su concurso a la obra de reconstrucción 
de la economía mundial. Indudablemente, el Gobierno 
alemán, manteniendo estable la moneda, ha prestado 
un servicio imponderable al comercio internacional, 
puesto que en el tráfico de mercancías y de créditos 
entre las naciones sólo es posible trabajar con miras 
al porvenir siendo estables las monedas, al paso que 
toda medida artificial, como las depreciaciones mo¬ 
netarias y otros expedientes análogos, por la fuerza, 
tendrán que menguar la idea de la cooperación in¬ 
terestatal. No obstante haber mantenido invariable la 
paridad de su moneda, Alemania ha efectuado, hasta 
en estos últimos años, considerables reembolsos a 
cuenta de sus enormes deudas al extranjero. Su 
notable participación en la exposición internacional 
de este año en Francia, pone asimismo muy de ma¬ 
nifiesto que contribuye activamente al restableci¬ 
miento de un comercio mundial sano y beneficioso 
para todos. 

Ahora bien, ¿es de temer que el comercio mundial 
del porvenir, debido a las tendencias de emancipación 
económica de las naciones sea de un volumen menor 
que el antiguo comercio mundial de la época neta¬ 
mente capitalista? Los esfuerzos de los pueblos han 
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Recepción ofrecida por el Embajador de Alemania en Gran Bretaña Sr. ron 
Ribbentrop con oportunidad de las festividades de coronación en Londres: 
nuestra foto muestra al Duque de Kent, hermano de S. M. el Rey Jorje VI 
de Gran Bretaña, y a la Duquesa al dejar la Embajada Alemana, A la 
derecha: el Sr. ron Ribbentrop 



En su viaje al sur y sudeste de Europa, el Ministro de Relaciones Exteriores del Reich Barón von Neurath visitó sucesivamente 
Austria, Italia, Yugoeslavia, Hungría y Bulgaria: el Ministro a su llegada a Roma es recibido por el Ministro de Relaciones 

Exteriores de Italia Conde Ciano 
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Inauguración de las nuevas excavaciones alemanas en Olimpia, Grecia: el Ministro alemán Sr. Eust y comitiva visitando las ruinas de 
Olimpu,. Las primeras excavaciones se efectuaron por los alemanes de 1875-1881; ahora se ha vuelto a reanudar, por orden del Führer 

y de acuerdo con el Gobierno de Grecia , esta gran obra cultural 


tenido siempre la tendencia al desarrollo de las 
energías económicas nacionales, sin que por eso dis¬ 
minuyera el volumen del intercambio internacional. 
La política encaminada a independizarse económica¬ 
mente no es ningún invento nuevo, pues el anhelo de 
producir en la medida más amplia posible dentro del 
mismo país lo que antes se importaba del extranjero 
ha sido en todo momento el móvil que ha impulsado 
a la política económica. Estas tendencias han con¬ 
ducido continuamente al descubrimiento de nuevas 
posibilidades, como nos lo muestra la evolución, tor¬ 
nando al mismo tiempo más multiformes los vínculos 
económicos entre las naciones y enriqueciéndolos sin 
cesar. Las dificultades presentes tienen, en parte, sus 
causas en el hecho de haber acelerado la guerra mun¬ 
dial y sus consecuencias de modo anormal una evolu¬ 
ción de por si normal, fundada en los progresos de la 
técnica y de la civilización de occidente y su propaga¬ 
ción sobre el globo, provocando tensiones en extremo 
^sensibles. 

En la actualidad se halla en vías de realizarse la 
substitución del comercio mundial usual basta ahora, 
entre países proveedores de materias primas y países 
industriales, por un comercio mundial entre países 
que a la vez son industriales y agrarios y de los cuales 
cada uno produce por su cuenta. Esto acarreará indu¬ 
dablemente consigo ciertos cambios y desplazamientos, 
sobre todo en lo que respecta a la composición de las 


mercancías que forman objeto de tales o cuales trans¬ 
acciones; pero la industrialización progresiva de los 
países ha planteado ya desde hace mucho tiempo este 
problema. La ampliación de la base de producción 
crea también nuevas posibilidades de intercambio. De 
ahí que en Alemania se confíe en que la ejecución del 
plan cuatrienal coadyuve de hecho a desarrollar los 
vínculos de economía mundial. En el futuro, Alemania 
podrá ofrecer, por sus nuevos materiales y los pro¬ 
ductos que con ellos se fabrican, ventajas mucho 
mayores que antes y quedará en situación de importar 
también correspondientemente más. La historia nos 
ha enseñado que el impulso en el comercio mundial 
ha partido siempre de las mercancías manufacturadas. 

Podemos juzgar hoy con todo optimismo el por¬ 
venir de la economía mundial, porque mientras más 
se desarrollen las diversas economías nacionales 
tanto más crecerá el número de mercancías aptas para 
el intercambio, porque como por experiencia se sabe, 
el intercambio mercantil crece en la misma medida 
en que los países se industrializan. Es seguro, además, 
que al intercambio mercantil internacional se le dis¬ 
pensará también un cuidado más solicito ya por el 
hecho de favorecer el progreso general y de mejorar 
el tren de vida y el bienestar de los pueblos. Cooperar 
al restablecimiento de un intercambio normal de mer¬ 
cancías entre naciones libres: he aquí a lo que aspira 
también Alemania con todo fervor. 
















La lucha universal de los espíritus 

por el Dr. OTTO DIETRICH, Jefe de Prensa del Partido Nacional-Socialista 


L \ política y la economía son los dos polos en torno 
J a los cuales gira la vida de las naciones. Su sín¬ 
tesis significa vida; su discordia, la ruina y el ocaso. 
La política y la economía son como corrientes de fuer¬ 
za alternativas—si permanecen en la conciencia de 
la posición que la vida misma les asigna. Pero se con¬ 
vierten en verdugos de los pueblos si truecan sus 
papeles: si la economía se alza en soberana donde ha 
de ser servidora y la política se subordina donde es 
llamada a ejercer de árbitro. 

La política o la economía: el predominio de una de 
estas potencias decide del destino de los pueblos; 
acaso no de hoy a mañana, visiblemente; pero a la 
larga, inevitablemente. Porque en la periferia de 
estos dos polos se produce ya la separación de los 
espíritus, pues en ellos se encarnan conceptos en su 
esencia, heterogéneos, que son de alcance funda¬ 
mental para la concepción y la actitud propia de un 
pueblo. 

La política y la economía son conceptos que se 
hallan frente a frente como el espíritu colectivo y el 
interés individual. Donde la economía domina a la 
política, triunfarán el egoísmo y la ambición del 
individuo sobre el bienestar de la colectividad. Donde 


la política con autoridad orienta y desarrolla la 
economía, el espíritu de comunidad conducirá a todo 
un pueblo a la dicha V el bienestar. La política es el 
destino; prevalece sobre la economía, puesto que una 
de las leyes de la vida es que el interés de la colec¬ 
tividad prima sobre el interés del individuo. La his¬ 
toria de los Estados se desenvuelve entre la primacía 
de la política y la de la economía, pasando del des¬ 
potismo y de la colonia tributaria de la antigüedad al 
Estado víctima de un liberalismo indolente; del cesa- 
rismo al absolutismo mercantilista; de la mentalidad 
mercenaria de Estados en decadencia a la idea de 
economía mundial del siglo XX, tendiente a la disolu¬ 
ción de los pueblos. Pero nunca se han encontrado 
frente a frente tan abierta y decisivamente la voluntad 
nacional de subsistir y la mentalidad mercenaria 
internacional como en la lucha del nacional-socialis¬ 
mo con el judaismo internacional en su calidad de 
exponente del ansia de predominio en la economía. 
Aquí se produjo en la lucha universal por la política 
y la economía el formidable encuentro en su última 
instancia. 

A las ilusiones de unos pocos, que soñaron con 
establecer su dominio universal de economía sobre las 



Durante la visita del Jefe de las Juventudes Italianas a Alemania, el Sr. Ricci presentó al Ministro Dr. Goebbels los oficiales de la Balilla 
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ruinas de los Estados nacionales, ha opuesto el es¬ 
píritu de fuego político del nacional-socialismo la 
idea y la creación del Estado nacional-político mo¬ 
derno. en el cual domina la idea de autoridad. Y con 
esta idea—de ello no cabe duda—ha tomado cuerpo 
en la historia una nueva y formidable potencia es¬ 
piritual. porque esta idea no solamente ha modificado 



Los Ministros de los Países Nórdicos y de Holanda visitaron Berlín : 
el Ministro de Relaciones Exteriores de Suecia a su arribo a Berlín , 
recibido por el Jefe de Protocolo Sr. von Büloiv- Schivante (izquierda) 
y el Ministro de Suecia en Alemania Sr. Richert (derecha) 

un estado de cosas existente, sino que ha revolu¬ 
cionado y transformado el pensamiento mismo. Ha 
destronado el pensamiento individualista, que ha do¬ 
minado muchos siglos de nuestra evolución reem¬ 
plazándolo por el pensamiento de la colectividad, que 
da a nuestra vida bases totalmente nuevas y pers¬ 
pectivas de un inmenso desenvolvimiento en todos los 
dominios imaginables de la vida. El pensamiento 
individualista, que había inscrito en sus banderas la 
primacía de la economía, acabó en el pesimismo na¬ 
cional y en el «ocaso de occidente», Pero un pensa¬ 
miento conscientemente colectivo y la acción nacional¬ 
socialista abren en un empuje formidable de par en 
par las puertas hacia una nueva época de desarrollo 
soeial-económico. de un nuevo florecimiento y des¬ 
envolvimiento de la cultura occidental. 

Lo que hasta ahora permanecía entre tinieblas, se 
nos revela claramente: arraigamos en una base con¬ 
ceptual común; inmutable e inatacable el alma. Mer¬ 


ced a esta base se ordena para nosotros, clara y 
lógicamente, no sólo la vida política sino también la 
económica. Es como si de súbito viésemos claro: re¬ 
conocemos que las potencias internacionales de la 
economía y el poder que ejercen sobre la existencia 
y la vida de los pueblos no son destino irremediable. 
Que sus bases no son inconmovibles; que se fundan 
en la tiranía international de monopolios económicos, 
a los que todos están obligados a rendir tributos, por 
una parte, y en el refinado alucinamiento del pensa¬ 
miento económico, por otra. Monopolios creados por 
el inescrupuloso espíritu de lucro capitalista y la farsa 
marxista, frutos del intelecto judío. Si como nacional¬ 
socialistas reconocemos el juego y nos damos cuenta 
de su trama falaz, comenzamos a comprender que no 
ha sido ningún mecanismo que obedece acaso a leyes 
naturales sino el espíritu creador humano, que en 
todas las épocas ha plasmado las actividades cfe la 
economía. Que el pueblo no es el siervo sino el amo 
de la economía. Y así discernimos con una claridad 
insospechada todo lo que ha logrado ya la inmortal 
inventiva alemana en la lucha contra la carencia de 
materias primas y contra los monopolios naturales 
del mundo. Los problemas más candentes de nuestros 
tiempos son enfocados por el conocimiento nacional¬ 
socialista: 

¿Qué no ha inventado ya el creador espíritu 
alemán? Será difícil encontrar un solo dominio de 
las ciencias y de la técnica en que no haya fructifi¬ 
cado. Son tantas las proezas, y lan conocidas que 
nos parece difícil hacer su enumeración. Bastí 1 con 
recordar sólo las más recientes: el ázoe artificial, las 
fibras hilables artificiales, el caucho artificial y la 
bencina sintética, productos que nada tienen que en¬ 
vidiarle en cuanto a calidad a Jos naturales. 

Así el espíritu del hombre rompe los monopolios 
que unos pocos han establecido sobre toda la huma¬ 
nidad, privándola de participar debidamente en los 
tesoros naturales de la tierra. 

¿Modificarán las materias primas sintéticas la faz 
económica del mundo? He aquí que toda la opinión 
pública se hace hoy esta pregunta. Tal modificación 
sólo se verificará si la grandiosa síntesis del espíritu 
y del hombre es capaz de abrirles paso. Y es seguro 
que sólo se verificará allí donde una nueva y gran 
idea, única y homogénea, es capaz de poner en 
marcha a toda la nación por sendas pacíficas contra 
Ja dominación de los monopolios en la economía 
mundial y la*increíble sinrazón que en ella reina. 

Esta síntesis del espíritu y del hombre, gracias a la 
cual, solamente, puede prosperar y volverse realidad 
lo grande, y sublime, la ha creado el Eührer en el 
pueblo alemán. Es el destino en que descansa la eco¬ 
nomía. como lodos los impulsos vitales de la nación, 
y que la lleva al éxito final. Es la síntesis del nacio¬ 
nalismo y del socialismo, que nos brindará una nueva 
fase de cultura humana. 

Comprender esta síntesis en su esencia más íntima 
y en las leyes de sus efectos, he aquí que ello significa 
comprender el sentido más profundo de nuestra época. 
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Trilogía 
de sucesos 
siniestros 


El « Hindenburgi > etf destruido en Lakehurst bajo 
circunstancias realmente enigmáticas. La construcción 
de la aeronave «LZ 130 » se encuentra muy adelan¬ 

tada, y ésta como el «■Graf Zeppelin » se llenarán en 
adelante con helio. Durante los nueve anos de servicio 
que lleva el # Graf Zeppelin'», sobrevolando los océanos 
y continentes con una seguridad incomparable, ha 
hecho 600 viajes recorriendo 1654000 kilómetros y 
transportando 12860 pasajeros 

El acorazado « Deutschland'» es bombardeado por 
aviadores bolchevistas españoles, hallándose anclado 
en la rada de Ibiza. Mueren 31 marinos alemanes 
al servicio de una misión internacional 


El crucero « Leipzig » 
sirve de blanco a los 
torpedos de submarinos 
bolchevistas españoles. 
No se produce daño ma¬ 
terial, pero se da al 
traste con la solidaridad 
de las naciones civili¬ 
zadas frente a los pode¬ 
res de la destrucción y 
del desgobierno 
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El derecho de Alemania a la posesión de colonias 


por SVEN HEDIN 


L AS antiguas colonias alemanas no han pasado a 
Jotras manos en virtud de un acuerdo recíproco, 
como ha sido el caso en todos los anteriores convenios 
de paz, sino por un dictado de las potencias vence¬ 
doras. Han sido, simplemente, repartidas, aduciendo 
la culpabilidad de Alemania en punto a colonias y 
su absoluta incapacidad de administrarlas. 

Alemania había aceptado los famosos puntos de 
Wilson. El preámbulo del quinto punto comienza con 
estas palabras: «A free, open minded and absolutely 
imperial adjustment of all colonial claims . . .» (Un 



General Ritter von Epp, 
Jefe del Departamento 
Colonial del Partido 


arreglo libre, franco y soberano de todas las reclama¬ 
ciones coloniales . . .) Tendríanse en cuenta no sola¬ 
mente los intereses de ambas partes sino también los 
deseos de los indígenas. Pero en las negociaciones 
preliminares generales, un político inglés prominente 
de aquel entonces declaró que para el Imperio Bri¬ 
tánico sería en sumo grado molesto tener que de¬ 
volver las colonias. Opinión que fué aprobada por 
todos los demás. Rompiéronse así todas las promesas, 
y el botín se repartió. Wilson, del cual la angustiada 
humanidad había esperado la salvación, cedió, exi¬ 
giendo, sin embargo, que a la ocupación de las co¬ 
lonias alemanas se le diera la denominación de man¬ 
dato. Fué Lansing quien reveló al mundo que eso de 
los mandatos había sido una hábil treta de los 
Aliados. Si las colonias alemanas se hubiesen secues¬ 
trado sin ningún pretexto, su valor habría tenido que 
descontarse de la suma astronómica de las repara¬ 
ciones de guerra. En cambio, considerándolas como 
mandato, no tenían ya nada que ver con las deudas de 
guerra propiamente dichas. ¡Y las colonias alemanas 
valían tanto como las deudas de Estado de la Europa 
entera! Solamente las regiones adjudicadas a In¬ 
glaterra se han estimado en 20.000 millones de marcos. 

Alemania había adquirido sus colonias celebrando 
convenios con una o varias de las otras potencias. 
Estos convenios quedaron rotos sin el menor vestigio 
de derecho. ¿Que Alemania no ha sabido administrar 
sus colonias? Cabe preguntar por qué no se han le¬ 


vantado nunca antes de la guerra estas quejas. En 
aquel entonces, todo era alabanzas y aprobación. Por 
ejemplo, por parte de Lord Milner y Teodoro 
Roosevelt. 

El material acusatorio, reunido e impreso, es una 
obra maestra de la mentira y de la tergiversación. Se 
le imputan intenciones imperialistas a Alemania. Des¬ 
pués de la era bismarckiana hasta entrado el año de 
1914, Alemania había adquirido Kiaocheú, Samoa, las 
Carolinas y un poco de terreno cerca del Camerún. En 
cambio, en el mismo espacio de tiempo, Inglaterra 
se había apoderado de Sudáfrica, del Egipto, del 
Sudán, de las Islas de Tonga y Weihaiwei, y Francia 
de la mayor parte de su Imperio Africano, haciéndole 
la guerra a los indígenas. * 

Los mismos elementos que acusaban a Alemania de 
la barbarie contra los indígenas, toleraron la mili¬ 
tarización francesa. Al principio, la Sociedad de Na¬ 
ciones pidió se prohibiera la militarización del Ca¬ 
merún y del Togo; pero en el Consejo de los Diez, 
los franceses Pichón y Clemenceau consiguieron que 
en el mandato francés se insertara una cláusula per¬ 
mitiendo utilizar la población negra de ambos países 
en el servicio militar, incluso en Europa. 

El gobernador francés del Camerún y del Togo 
solicitó, en diciembre de 1934, se pusieran a su dis¬ 
posición 15.000 granadas de mano, 30.000 bombas de 
gas asfixiante, 4 aviones y un fuerte contingente de 
tropas blancas para proceder contra la población 
indígena, antes tan pacífica y tranquila, cuando se 
hallaba bajo soberanía alemana. La Sociedad de Na¬ 
ciones accedió a esta petición, apoyada también por 
Gran Bretaña y los EE. UU. de Norte-América. De 
este modo Francia puede servirse de los indígenas, 
educados por los alemanes, para llevar una guerra 
tanto en el Continente Africano como contra Ale¬ 
mania. Y esto es lo que se llama «un mandato sacro¬ 
santo conferido en nombre de la civilización»! 

A los alemanes les sobran energías y conocimientos 
para cualesquier empresas coloniales. Por esto han 
sido tan florecientes sus posesiones coloniales. Hoy 
en día se hallan, en todo sentido, en decadencia esos 
territorios, porque los Estados del mandato estaban 
ya saturados de colonias y no son capaces de tragarse 
más tierras de las que ya tienen. Las plantaciones 
alemanas, por falta de cultivo se han vuelto otra vez 
yermos; los impuestos son demasiado elevados; la 
población indígena ha perdido toda la posibilidad 
de ganancia; el estado de la salubridad pública es 
cada vez peor; en fin, no hay dinero ni tiempo ni hay 
quien pueda, sencillamente, administrar las colonias 
en forma tan ejemplar como los alemanes. 

Antes de la guerra, el inglés Sir Harry Johnstone y 
el ministerio británico de Relaciones Exteriores se 
expresaban en términos caballerosos acerca de todo 
lo que los alemanes realizaban en sentido higiénico, 
en la lucha contra las epidemias y enfermedades y en 
su investigación científica, reconociendo que los ale¬ 
manes ocupaban, en cierto sentido, el primer lugar 
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entre los pueblos blancos en la lucha contra la en¬ 
fermedad del sueño y el cólera, plano en que los ale¬ 
manes Bayer y Koch obtuvieron éxitos inmarcesibles. 
Los eriales volvíanse plantaciones; en todas partes se 
fundaban hospitales, se edificaban escuelas e iglesias. 
Ciertos misioneros ingleses y norte-americanos opinan 
que el África no puede prescindir de la misión ale¬ 
mana y del influjo civilizador que los alemanes ejer¬ 
cen sobre la población indígena. 

La población de Alemania, reducida por el Tratado 
de Versalles de modo temible a un espacio de vida de¬ 
masiado estrecho, crece sin cesar y esta evolución ad¬ 
quirirá un ritmo más acelerado aún cuando vuelva 
a reinar de nuevo en sus fronteras el bienestar ge¬ 
neral. Este crecimiento de la población dentro de los 
límites territoriales trazados con demasiada estrechez, 
tiene que conducir finalmente a una explosión, como 
la que produce el vapor en una caldera sin válvula de 
seguridad. Una explosión que podría llegar a ser muy 
peligrosa para todos los que viven en su derredor. 

La posesión de colonias obrará en cuanto a Ale¬ 
mania, sin la menor duda, a guisa de válvula de se¬ 
guridad contra semejantes catástrofes. A la larga, 
Inglaterra y Francia harán bien en proporcionarles 
a los alemanes todas las facilidades posibles para que 
salgan de Europa. Ambas potencias, rompiendo las 
promesas de paz de Wilson, arbitrariamente han 
echado mano de las colonias alemanas. 

Ojalá que Gran Bretaña y Francia tengan un día 
entereza suficiente para hacer una obra de paz que, 
lejos de ser un obsequio, no es sino el sencillo deber 
de cumplir con la palabra dada: la de tratar el 
problema de las colonias alemanas con ánimo ge¬ 
neroso y justiciero. 



En Berlín se verificó una exposición muy interesante, denominada 
*Dadme cuatro años de tiempo », en la que se dió cuenta de modo 
intuitivo al pueblo alemán de las proezas realizadas durante los 
primeros cuatro años del régimen nacional'socialista: el Führer con 
su comitiva visitando los pabellones 



Entre las grandes obras que actualmente se efectúan en Alemania cuentan también las de transformación 
del aeropuerto de Tempelhof Berlín. Nuestra foto muestra la gran estación donde los aviones serán 
despachados en andenes, lo mismo que trenes. Al fondo, el túnel del ferrocarril que llega hasta el aeropuerto 
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El régimen de 


impuestos y la política tributaria 
del Tercer Reich 


por el Dr. G. KURT JO HANN SEN 


L A formidable metamorfosis que en todos los do¬ 
rmimos de la vida se ha consumado en Alemania 
durante estos últimos cuatro años, ha tenido que re¬ 
percutir, por supuesto, poderosamente asimismo en el 
régimen de impuestos. Fenómeno tanto más com¬ 
prensible cuanto que la política tributaria es exclusiva¬ 
mente una cuestión incumbente al Estado, puesto que 
en nuestros días la existencia del Estado precisamente 



Conde Schwerin-Krosigk , 
Ministro de Hacienda de 
Alemania 


y, por ende, la de la nación entera dependen en un 
grado máximo de una idónea y beneficiosa economía 
tributaria. 


Un nuevo modo de pensar en materia de impuestos exige 
un nuevo régimen tributario. 

Los principios a los cuales se supedita hoy día en 
Alemania todo el régimen tributario, resultan de las 
ideas fundamentales de la concepción nacional-socia¬ 
lista del mundo y de la vida, que penetran en la 
colectividad nacional y determinan la acción de cada 
uno -de sus miembros. Por encima del ciudadano como 
individuo está, según los conceptos imperantes, la 
gran comunidad de la nación, cuyos intereses vitales 
son los que únicamente deben prevalecer en la ordena¬ 
ción tanto de las relaciones humanas recíprocas como 
en las frente al Estado. Esto constituye la fórmula 
jurídica en cuyos lindes se desarrolla la vida de la 
colectividad nacional. Por consiguiente, no es así que 
a un lado queda el pueblo y al otro el Estado. No. 
El pueblo se halla dentro de su Estado y vive en él. 
El individuo como miembro de la colectividad nacio¬ 
nal tiene, en consecuencia, el deber de dar al Estado, 
el cual crea las bases de su existencia personal, lo que 
a éste por la ley le corresponde y lo que necesita, im¬ 
prescindiblemente, para poder cumplir con sus fun¬ 
ciones en bien del pueblo y, por ende, en bien del in¬ 
dividuo. Según la concepción nacional-socialista, el 


pensamiento y la acción del ciudadano como contri¬ 
buyente deben, por esto, responder a esta convicción. 

Lo mismo que las relaciones entre Estado y con¬ 
tribuyente, ha sido orientado también el régimen tri¬ 
butario con arreglo a estos principios. El interés de la 
nación toda exige que los impuestos concuerden con 
las ideas fundamentales del nacional-socialismo en 
materia de política demográfica, política social y polí- 
lica económica. La incertidumbre y ambigüedad que 
dimanaban antes de la falta de una concepción 
única, han desaparecido. El programa de la gran 
reforma de los impuestos personales de octubre 
1934, concebido en la conciencia del deber* para 
con la colectividad nacional y en la preocupación 
por el destino de la nación, dice que las leyes tri¬ 
butarias han de interpretarse según la concepción 
nacional-socialista. En el marco de esta reforma 
ha sido ineludible desplazar la carga tributaria 
en detrimento de los solteros y casados sin o con 
pocos hijos; necesidad que responde a los intereses de 
la colectividad nacional y arraiga en un precepto 
característico del nacional-socialismo: el bien colec¬ 
tivo prevalecerá sobre el interés individual. Al mismo 
tiempo, en la interpretación de las leyes tributarias, en 
el desarrollo ulterior del régimen tributario y en los 
juicios sobre ciertos hechos debe ser decisivo el sano 
criterio del pueblo. A título de ejemplo de cómo re¬ 
percuten estos nuevos principios en la práctica, men¬ 
cionaremos que por prestar mayor consideración al 
estado civil del contribuyente en el impuesto sobre la 
renta, un asalariado casado con cuatro hijos que gane 
260 RM. mensuales queda totalmente eximido del pago 
de impuestos. Lo mismo sucede con los demás im¬ 
puestos directos, como los sobre el capital, sobre las 
herencias y otros, debiendo los padres de familias 
numerosas abonar sólo tasas de impuesto muy bajas. 

Ha mejorado la moralidad en materia de impuestos. 

Significativo para la adaptación del régimen tributario 
a los principios nacional-socialistas es el hecho de que 
la moralidad en punto a impuestos haya mejorado 
considerablemente en Alemania en estos últimos años. 
No es que solamente sea mayor la honradez en cuanto 
al pago de los impuestos, sino que éstos también se 
abonan mifcho más puntualmente. A ello ha contri¬ 
buido, por una parte, el fortalecimiento del sentido de 
la responsabilidad y del deber del individuo para con 
el Estado, y, por otra, toda una serie de medidas apli¬ 
cadas en el dominio de la administración de los im¬ 
puestos y de la Hacienda pública. La convicción de 
que ningún Estado puede subsistir sin impuestos y 
que, a la inversa, sin la ayuda del Estado falta toda 
posibilidad de existencia y de desarrollo para el in¬ 
dividuo, se ha impuesto ampliamente, fomentada por 
una propaganda ilustrativa muy extensa y generosa. 
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Cuanto más honradamente proceda el individuo al 
presentar su declaración en materia de impuestos y 
cuanto más puntualmente cumpla con sus obliga¬ 
ciones en este plano, tanto mayor será la posibilidad 
de que la carga tributaria, que prima sobre cada ciu¬ 
dadano, pueda un día moderarse. Por lo contrario, la 
ausencia de estas dos cualidades se considera hoy en 
Alemania como un acto de mala fe frente al Estado 
y a la colectividad nacional. A fin de subsanar defini¬ 
tivamente este defecto y de robustecer en lo posible 
al Estado para el cumplimiento de sus vastas tareas, 
los anteriores recursos coercitivos, como los recargos 
por demora y los intereses impositivos crecientes, se 
han reemplazado por medidas nuevas y muy eficaces: 
el recargo por negligencia y la publicación de la lista 
de los contribuyentes morosos. Caso que no se 
efectúe puntualmente el pago del impuesto, entra en 
vigor, según el nuevo reglamento, con el día del venci¬ 
miento un recargo de negligencia de un 2% de la 
deuda de impuesto. 

Al mismo fin, a la educación del pago puntual de los 
impuestos, sirve la lista de los contribuyentes morosos, 
que se confecciona todos los años y se expone pública¬ 
mente. De esta manera, el contribuyente inscrito en la 
lista es conocido como moroso. Salta a la vista que 
esta medida, aplicada por primera vez en 1936, haya 
resultado muy eficaz, produciendo en todo sentido el 
resultado esperado. 

De índole parecida es la introducción del certificado 
de no objeción en materia de impuestos, que deben 
presentar las empresas que intenten participar en las 
licitaciones de obras públicas. No se le adjudica al 
empresario el encargo más que en el caso de que pueda 
probar, en virtud de dicho certificado, el haber 
cumplido puntual y religiosamente con sus obliga¬ 
ciones tributarias. 

El fortalecimiento de la moralidad en punto a im¬ 
puestos, por una parte, y la introducción de nuevas y 
eficaces medidas, por la otra, han tenido por con¬ 
secuencia una disminución sensible de los impuestos 
impagos no prorrogados. 

Política tributaria nacionalsocialista. 

Así como en el dominio del régimen impositivo en 
general rigen exclusivamente las ideas fundamentales 
de la concepción nacional-socialista del mundo y de la 
vida, también la política tributaria de la Alemania 
actual se entiende solamente dentro del marco total de 
la dirección política y económica orientada con aten¬ 
ción a puntos de vista nacional-socialistas. La política 
tributaria, hoy más que nunca, es parte y resultado de 
la política económica y financiera, la cual, a su vez, 
sirve a los grandes objetivos y tareas nacionales que 
por el momento se imponen. Una política tributaria 
aislada sería, por esto, hoy en día un imposible. 

De ahí que las numerosas medidas en materia de 
impuesto, aplicadas en el curso de los últimos años, 
no puedan apreciarse más que en conexión con la 
política en total. La meta primordial anhelada a 
raíz de la subida al Poder por el gobierno del Reich 
bajo la dirección de Adolf Hitler, ha sido la supresión 


del paro forzoso, la salvación de la casta paisana y, 
en fin, el saneamiento de la economía y de la Hacienda. 
Uno de los medios importantes, en los empeños subsi¬ 
guientes, dirigidos a la finalidad de salvar a la econo¬ 
mía de la confusión de los años precedentes por medio 
de una política sistemática de coyunturas, constituía 
la aplicación de los recursos de la política tributaria. 

Los diversos métodos seguidos en este plano tenían 
todos una tendencia común: la de conceder facilidades 
tributarias de toda índole. A la primera vista parece 
contradictorio el que, en una época cuando su pre¬ 
supuesto debía satisfacer exigencias máximas, causa¬ 
das por una crisis que había durado varios años, y los 
ingresos públicos habían bajado a un nivel sin 


D. Fritz Reinkardt , Se¬ 
cretario de Estado en el 
Ministerio de Hacienda 
del Reich 

precedentes, el Estado renunciara a una parte de 
las entradas que le correspondían. Pero el gobierno 
alemán partía del criterio de que el aligeramiento tri¬ 
butario de la economía alentaría a los empresarios, 
despertando de nuevo su iniciativa e induciéndoles a 
ocupar otra vez mayor número de mano de obra, lo 
cual, a su vez, promovería el consumo. La merma que 
sufriría el Estado por la concesión de las exenciones 
tributarias debía compensarse de esta manera con 
creces por la disminución de los subsidios a los des¬ 
ocupados, por una parte, y el aumento de la demanda 
de artículos de consumo y de servicios, por la otra, 
puesto que el aumento del grado de ocupación de la 
economía y el crecimiento de la cifra de transacciones 
procuraría nuevas entradas al Estado. 

La primera medida en este dominio fué la exención 
tributaria para todos los coches de turismo y moto¬ 
cicletas admitidos por primera vez en la circulación 
después del 31 marzo 1933. Como lo ha demostrado la 
evolución, el auge inaudito de la economía de auto¬ 
móviles en el curso de los últimos años ha justificado 
plenamente la medida del gobierno. En seguida de 
haberse promulgado la ley al respecto, la curva de 
ventas de las fábricas alemanas de automóviles ascen¬ 
dió súbitamente, aumentando en el mismo grado la 
ocupación no solamente en la industria de automóviles 
sino, al mismo tiempo, también en todas las industrias 
suplementarias y anexas. Otra consecuencia feliz de 
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esta evolución ha sido el que, gracias a la creciente 
producción, pudieran bajarse considerablemente los 
precios de los coches en general. El efecto sumamente 
provechoso de la exención tributaria para coches de 
turismo se desprende del aumento del número de 
coches vendidos en el interior. Las ventas subieron de 
41.118 coches en 1932 a 82.048 en 1933; luego a 
180.938 en 1934, a 180.113 en 1935 y, finalmente, a 
213.119 en 1936. 

Efectos análogos ha tenido la exención tributaria 
para adquisiciones de reemplazo, conduciendo a una 
sensible reanimación de la industria de máquinas y a 
un crecimiento de su capacidad técnica de rendi¬ 
miento. Esta franquicia, para la que se había fijado 
desde el principio un plazo determinado, ha colmado 
en todo sentido las esperanzas en ella cifradas. Por 
lo demás, la franquicia subsiste, en una forma mo¬ 
dificada, también en la nueva ley de impuestos sobre 
la renta, es decir para «objetos de poca duración», 
según la terminología en materia de impuestos. 

Otras medidas impositivas con el fin de procurar 
trabajo a la mano de obra cesante fueron las reduc¬ 
ciones tributarias para trabajos complementarios de 
reparación, la construcción de habitaciones pequeñas y 
casas propias, la traslación de mano de obra feminina 
a la economía doméstica y la concesión de créditos ma¬ 
trimoniales. Desde la fecha de entrar en vigor la ley de 
referencia, han recibido en total tales créditos 760.000 
matrimonios, experimentando por esta vía un sensible 
aligeramiento el mercado de trabajo, cuyo número de 
parados disminuyó así en más o menos 700.000 brazos 
femeninos, y aumentando mucho la ocupación en la 
industria de menajes y útiles por los pedidos adicio¬ 
nales. De paso mencionaremos que la fundación de 
tantos matrimonios nuevos ha resultado muy favora¬ 
ble asimismo desde el punto de vista de la política 
demográfica, pues hasta ahora han nacido 590.000 
hijos de estos matrimonios. Los medios para conceder 
créditos matrimoniales se obtienen elevando el im¬ 
puesto sobre la renta de los solteros; los créditos de¬ 
vueltos, que por lo demás se dan sin intereses, se 
emplean para dar subsidios a las familias numerosas. 

Además de las medidas mencionadas se han con¬ 
cedido exenciones análogas en muchos otros casos, 
cuya enumeración sería demasiado explícita. En vista 
de que los objetivos que se había propuesto el go¬ 
bierno al comenzar sus actividades se han cumplido 
enteramente, puede constatarse que además del otor¬ 
gamiento de créditos adicionales—por la vía de anti¬ 
cipos sobre las entradas futuras del presupuesto del 
Estado—, las facilidades en materia de impuestos han 
contribuido grandemente al éxito de la política de 
* coyuntura seguida por el gobierno y, por ende, al auge 
de la vida económica alemana en todos sus aspectos. 

El crecimiento de los impuestos del Reich. 

El incremento de la cifra de transacciones en todos 
los ramos económicos y el formidable aumento de la 
renta nacional han tenido en los últimos años por 
resultado un fuerte crecimiento de los ingresos a título 


de impuestos y contribuciones. El resumen a continua¬ 
ción demuestra que los ingresos tributarios del Estado 
producen una suma de año en año creciente: 

(en millones de RM) 


1929/30 . 

.9.171,7 

1932/33 . 

. 6.647,0 

1933/34 . 

. 6.846,2 

1934/35 . 

. 8.222,8 

1935/36 . 

. 9.650,2 

1936/37 . 

. 11.472,9 


Según estas cifras, los ingresos del Reich durante el 
ejercicio de 1936/37 superaron al nivel de crisis de 
1932/33 en casi RM 5.000 millones, representando 
asimismo un aumento de más de dos mil millones de 
RM frente al resultado de 1929/30. 

Especialmente remarcable, en esta evolución, es que 
este enorme crecimiento de los impuestos del Reich 
se haya conseguido sin introducir impuestos rfuevos 
ni aumentar los vigentes—abstracción hecha del im¬ 
puesto sobre las sociedades, cuyas tasas han sido 
aumentadas en 50 % a partir de setiembre de 1936. Al 
contrario, ha sido incluso posible conceder numerosas 
exenciones y facilidades, como ya dejamos dicho más 
arriba. El centro de gravedad del aumento en cuestión 
radica en los impuestos sobre la propiedad y el trá¬ 
fico, como se ve en la sinopsis siguiente: 

Evolución de los ingresos 


en las categorías de impuestos importantes 




(en millones de RM) 



Impuesto 

Impuesto 

Impuesto 

Impuesto 


sobre los 

sobre la 

sobre las 

sobre las 


salarios 

renta evaluada 

propiedades 

ventas 

1933/34 . 

730,1 

520,1 

210,0 

1.516,2 

1934/35 . 

899,4 

774,8 

319,5 

1.872,5 

1935/36 . 

1.361,6 

1.074,9 

592,7 

2.020,2 

1936/37 . 

1.544,4 

1.583,4 

1.046,7 

2.389,0 


El hecho de haber aumentado la renta de los que 
trabajan por cuenta propia y los beneficios de las 
sociedades, demuestra que la rentabilidad de la eco¬ 
nomía de empresas ha mejorado considerablemente. 
Pero el fuerte incremento de los impuestos del Reich 
manifiesta, además, que la situación de la Hacienda 
del país puede considerarse como absolutamente nor¬ 
mal y satisfactoria. Los anticipos sobre el presupuesto 
del Estado, inevitables en los últimos años, son super- 
compensados por la reducción de la demanda finan¬ 
ciera debida a la eliminación del paro forzoso y al 
aumento de los ingresos a título de impuestos y de¬ 
rechos de acluana. De ahí resulta una suma disponible 
dé año en año creciente, que constituye una de las 
fuentes más importantes de entrada a que recurrir 
para la financiación de las grandes obras públicas 
llevadas a cabo en el último cuatrienio. El desarrollo 
favorable de los ingresos del Reich es a la vez una 
garantía de que los empréstitos públicos, emitidos en 
el Ínterin, con el fin de consolidar la mayoría de los 
créditos contratados a corto plazo, serán amortizados 
debidamente, pudiéndose pagar también sin ninguna 
dificultad los intereses devengados. 
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Principios educativos y morales 
de la política social del Tercer Reich 

por ALFRED GERBERDING 


N O existe posiblemente ningún dominio de activi¬ 
dades en la vida pública y privada de Alemania 
en que el régimen nacional-socialista no haya inter¬ 
venido reglamentando, reformando e imprimiendo 
otro rumbo a las cosas. Uno de ellos, el más impor¬ 
tante, donde más radicalmente se ha procedido modi¬ 
ficando todos sus aspectos es la política social. Muy 
bien podemos figurarnos que fuera de nuestras fron¬ 
teras se mire en general con escepticismo burlón las 
medidas aplicadas por Alemania en este plano, estri¬ 
bando en ideas tan nuevas y revolucionarias, que a 
veces hasta parecen invertir el orden en vigor hasta 
el día de hoy. Ciertamente, la nueva política social 
alemana presenta aspectos por demás extraños para 
quien no esté enterado ni conozca la base ideológica 
de la cual parten todas sus manifestaciones. 

Desde luego, ¿qué es política social? Por lo general, 
en un sentido estrecho se comprende como tal los 
empeños y medidas tendientes a mejorar las condi¬ 
ciones sociales de la clase humilde del pueblo y a 
reglamentar el problema obrero, manteniendo, en 
principio, el orden social y de propiedad reinantes y 
procurando subsanar los inconvenientes que por 
doquier emergen mediante la aplicación rigurosa de 
las leyes de protección obrera, seguro social, reparti¬ 
ción correspondiente de las cargas tributarias y luego 
por medidas administrativas de la más diversa índole. 
Es decir, de una serie de disposiciones absolutamente 
materiales que en su fondo descuidan la concepción 
legítima del socialismo y las finalidades a que aspira. 
Porque «socialismo», término que entraña el concepto 
de «sociedad» y que científicamente se define como 
«un sistema de organización social, que supone los 
derechos individuales derivados de la colectividad y 


atribuye al Estado absoluta potestad de ordenar las 
condiciones de la vida civil, económica y política, 
extremando la preponderancia del interés colectivo 
sobre el particular», es en un sentido ideal la «reu¬ 
nión» mayor o menor de individuos, familias, pueblos 
o naciones, con el fin de cumplir mediante la mutua 
cooperación algunas o todas las finalidades de la vida, 
lo que encierra una aspiración que va mucho más 
allá de querer calmar sólo materialmente las necesi¬ 
dades de una clase o casta social y pretende aún algo 
más elevado: lograr que sobre el hombre como indi¬ 
viduo esté la colectividad. El socialismo alemán va 
aún más lejos, convirtiendo el término vago *de la 
colectividad en el ideal claro de la colectividad nacio¬ 
nal, la nación o la patria, que para todo mortal 
estará siempre antes que la colectividad universal. 
De esta convicción nació la síntesis del socialismo 
nacional. Al lado de la cuestión material está el 
problema espiritual y moral mucho más profundo; 
desatendiendo a éste, es imposible que el socialismo 
cumpla su finalidad. Verdad reconocida por eminen¬ 
tes sociólogos, quienes mucho antes que los alemanes 
acometieron no ya con discursos sino con hechos la 
solución del problema por vías y métodos nuevos. 
No basta con la prédica—arguyen—, es preciso educar 
prácticamente al pueblo en el socialismo. Ello requiere 
llevar a cabo reformas radicales, dolorosas a veces, y 
cuanto antes, porque no hay tiempo que perder, sobre 
todo en nuestros días, llegada la evolución al estado 
en que hoy se encuentra en los grandes países indus¬ 
triales más civilizados, donde la diferencia que separa 
a los hombres, socialmente hablando, no es ya tan 
irreconciliable; donde la técnica moderna y su apro¬ 
vechamiento en la práctica dominan la gran industria; 
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la mecanización radical de la producción con su 
secuela de enojosos fenómenos sociales; la introduc¬ 
ción de la máquina, que en la primera mitad del 
siglo XIX desalojó de sus plazas de trabajo a tantos 
miles de obreros; la despersonalización insoportable 
del trabajo, que por la fuerza tiene que modificar la 
actitud íntima del hombre para con su labor cotidiana 
y, en fin, otros factores de análoga naturaleza han 
agravado tanto la situación hasta el punto de que la 
explosión parece inminente. Una explosión que hoy 
amenaza barrerlo todo y dar al traste con los últimos 
vestigios del orden social existente. Los presagios de 
la tempestad que se avecina los estamos presenciando 
en casi todos los países del mundo, y no se necesita 
ser sociólogo, ni mucho menos, para reconocer las 
causas de lo que ocurre. Alemania las ha reconocido 
claramente y quiere, al menos dentro de sus fronteras, 
remediar y poner dique al mal. 

De lo que dejamos esbozado se deduce que la 
política social de la Alemania de hoy, aspirando antes 
a una educación más que a una mera reglamentación 
del problema social, debe ser algo mucho más vasto, 
más trascendental de lo que comúnmente se entiende 
por tal política. De aquí que el régimen social-nacional 
no solamente atribuya al Estado la potestad postulada 
por el socialismo, sino que también le confiera y dé 
todos los medios para ejercerla hasta en sus últimas 
consecuencias. Alemania es hoy un Estado totalitario; 
exige que se le conceptúe desde fuera y dentro como 
una unidad y quiere actuar como tal hacia fuera y 
hacia dentro, coordinando siempre los conceptos de 
socialismo y nacionalismo en todos los dominios de 
la vida de la nación. 

Nos imponemos a veces de la crítica que en ciertos 
órganos de la prensa internacional se hace de los 
procedimientos de nuestro régimen político. Hay 
quienes tratan aún de despertar en la opinión mundial 
cierta compasión para con el «oprimido» pueblo ale¬ 
mán, que «hasta debe privarse de comer lo que 
gusta». A estas buenas gentes que se conduelen de los 


alemanes sirva de respuesta esta declaración de un 
conocido político polaco: «¿Os compadecéis de que 
los alemanes no tengan suficiente mantequilla? Pues, 
aun siendo así, el tren de vida de los alemanes es 
siempre incomparablemente más elevado que el nues¬ 
tro. ¿Cuántos de nuestros obreros tienen, p. ej., con 
qué comprar siquiera la mitad de la mantequilla que 
puede consumir el obrero alemán aun hoy, con 
régimen de restricción?» 

Se señala como una limitación de la libertad el que 
el gobierno intervenga en las cosas de economía, como 
si la política social y la economía pudieran desarro¬ 
llarse cual dos procesos totalmente aislados y no estu¬ 
vieran subordinados ambos a la meta suprema del 
robustecimiento interno y de la consolidación exterior 
de la colectividad nacional, primer objetivo de toda 
actividad social y política. Pero la convicción de la 
íntima correlación que existe entre la política econó¬ 
mica y la social, que induce a reconocer la imposibili¬ 
dad de separar las medidas sociales y las económicas, 
va cundiendo poderosamente también en otros países, 
como se desprende, por ejemplo, de una declaración 
del director de la Oficina Internacional del Trabajo, 
en la memoria anual de 1936: «Va arraigando en 
medida cada vez creciente el convencimiento de 
que no se trata de dos fines distintos que puedan 
conseguirse por vías diferentes sino de una cuestión 
única e indivisible. Es imposible establecer buenas 
condiciones sociales no siendo próspera la situación 
económica, y ésta, a su vez, no puede ser duradera si 
no estriba en un elevado nivel del tren de vida de las 
masas. El conocimiento y la aplicación de esta verdad 
irrebatible exigen la introducción de una finalidad 
social en la política económica y de Hacienda.» 

La correlación entre la política social y la economía 
en Alemania se manifiesta, sobre todo, en las medidas 
tendientes a procurar trabajo a los cesantes, en la 
distribución conveniente de brazos y en la reglamen¬ 
tación relativa a la continuidad del trabajo. Faltando 
en este plano la colaboración estrecha entre las 
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esferas de la economía, de las finanzas y las sociales 
y la economía privada y una orientación acorde de 
todas eslas unidades al bienestar de la colectividad, 
no se obtendrá jamás un provecho persistente. 

Los países que se atienen estrictamente al principio 
de la no ingerencia del Estado en la ordenación de la 
economía y del trabajo o a los que su Constitución 
obsta llevar a la práctica una ordenación social y 
económica planificada y dirigida por el Estado, han 
comenzado a mostrarse partidarios de los métodos 
seguidos por Alemania en cuanto a la procuración de 
trabajo para reanimar a la economía por medio de 
fondos públicos. Nada más concluyente en este domi¬ 
nio que esta otra declaración del aludido director de 
la Oficina Internacional del Trabajo, quien aun en la 
memoria de 1934 expresaba sus dudas en cuanto al 
éxito de las medidas alemanas para proporcionar 


rente ante semejante proceso perjudicial de concentra¬ 
ción de la población. Así dictó en mayo de 1934 la 
«ley relativa a la distribución de la mano de obra», 
la cual subordina la colocación de obreros en los 
centros, donde el paro forzoso sea muy pronunciado, 
a la autorización previa del presidente de la Oficina 
intermediaria del Trabajo y del Seguro de Desocupa¬ 
ción. Poco después para remediar la crisis de brazos 
en la agricultura se dictó la prohibición de ocupar 
obreros agrícolas en una serie de empresas privadas 
y públicas, restringiendo incluso la libertad de domi¬ 
cilio. Luego para mejorar eficazmente la situación 
precaria del trabajo en la agricultura se iniciaron 
empeños tendientes a mejorar las condiciones de la 
vivienda en el campo y a fomentar la colonización 
rural. En virtud de una ley del 30 marzo 1934 refe¬ 
rente al fomento de la vivienda, movilizáronse doce 



trabajo a su ejército de desocupados. En su memoria 
última ha tenido que confesar francamente las reper¬ 
cusiones inauditamente favorables del procedimiento 
alemán, diciendo: «Sean cuales fueren las medidas 
y vías que llevaron a este resultado, no cabe duda 
que el número de desocupados en Alemania ha dis¬ 
minuido de 6.136.600 en enero de 1933 a 2.525.000 en 
enero de 1936. Estas cifras son, sin discusión, la 
justificación más elocuente de los procedimientos 
aplicados para reorganizar la industria.» 

Una de las tareas subsiguientes a la procuración de 
trabajo era la distribución de la mano de obra. La 
intensificación del trabajo en la industria tuvo por 
resultado en 1933 y 1934 que los desocupados acu¬ 
dieran en masa a los centros industriales y ciudades 
grandes, manifestándose en el campo y en las 
poblaciones pequeñas una falta de mano de obra cada 
vez creciente. Nada más natural, al menos en el 
concepto del socialismo nacional, que el gobierno 
interviniera, pues por razones de política social, 
demográfica y militar, no podía permanecer indife- 


millones y medio de reichsmarcos para promover la 
construcción de casas propias y hogares para gente 
del campo. El otorgamiento de fondos adicionales 
para la construcción de casas talleres hasta la con¬ 
currencia de RM. 1.800.— por casa dió pronto lugar 
a que se establecieran unas 10.000 familias campesinas 
en la Prusia Oriental bastante despoblada. En la 
elección de estas familias se consideraron no tan 
sólo sus capacidades técnicas, por decirlo así, sino 
hasta sus hábitos de conducta, carácter y convicciones 
políticas, el número de hijos, y muy especialmente las 
cualidades de la mujer como compañera de trabajo 
del hombre y educadora de la generación futura, ya 
que en el campo se dice que el matrimonio es una 
sociedad colectiva, en que al hombre le cabe aportar 
el 49% y a la mujer el 51% del caudal necesario para 
la buena marcha y el progreso de la empresa. 

Una disposición ulterior, relativa también a la 
distribución de brazos, estaba dictada decisivamente 
por consideraciones de política demográfica. Toda 
empresa pública y privada, salvo la economía agrí- 
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cola, forestal y doméstica y la navegación marítima, 
fluvial y aérea, debía examinar si el número de 
obreros menores de 25 años se hallaba en proporción 
razonable al de los compañeros de trabajo de más 
edad. De lo contrario debían dejar libres sus plazas 
los primeros para hacerles lugar a los segundos, sin 
que ello entrañara para aquéllos un paro involuntario. 
Este intercambio de plazas de trabajo, realizado, 
naturalmente, con toda la cautela debida, dió por 
resultado que en el término de unos pocos meses 
hubiera a la disposición alrededor de 130.000 plazas 
para obreros y empleados de más edad. Pero para 
impedir que los patronos volvieran a dar la preferen¬ 
cia a la gente joven, por tener que pagarle menos que 
a la mayor, se decretó que en adelante habría que 
solicitar la autorización de la Oficina de Trabajo para 
ocupar personas menores de 25 años de edad. De esta 


colocación de brazos había provocado a menudo 
ciertas confusiones y divergencias de opinión en 
cuanto a la competencia de unas u otras organiza¬ 
ciones sobre la facultad de adjudicar plazas de tra¬ 
bajo. Para posibilitar una política unitaria en este 
dominio, se dispuso por una ley de noviembre 1935 
referente a la colocación de trabajadores, las consul¬ 
tas profesionales y la colocación de aprendices, que 
estas funciones incumbirían en el porvenir exclusiva¬ 
mente al Centro Nacional de Colocaciones. 

Las medidas comentadas hasta aquí, aunque, en 
cierto sentido, son las más elementales que, en el 
concepto nacional-socialista, cabe adoptar en una 
política que quiera merecer el distintivo de «social», 
en el sentido más fiel de la palabra, revelan neta¬ 
mente el principio educativo en que se fundan y la 
enseñanza a que se aspira. Si las medidas encamina- 
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instalando confortables bancos 
donde el personal puede descan¬ 
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manera, al reintegrar por ley al proceso del trabajo 
al hombre maduro ya no tan ágil como el mucha- 
chón, pero experimentado y hábil, mirado a los 
40 años como demasiado viejo, casi como inservible 
para el trabajo en la industria o en otros sectores de 
la economía, se ha logrado que como antes vuelva a 
tomársele en cuenta. 

A la distribución razonable de los brazos sirve 
asimismo la cartilla del trabajo, introducida por la 
ley de 26 febrero 1935, que permitirá formarse una 
idea cabal del desarrollo profesional de todo alemán 
que trabaja para ganarse su pan, contribuyendo a 
Reconocer la labor más adecuada a las aptitudes de 
cada cual y siendo al mismo tiempo un medio para 
suprimir el trabajo clandestino y la ganancia doble 
injustificada. 

Pretendiendo orientar el Estado en estas propor¬ 
ciones la distribución de la mano de obra, es claro 
que fuese menester centralizar la bolsa de trabajo en 
las Oficinas Públicas de Trabajo. La coexistencia de 
varias instancias oficiales y centros privados para la 


das a proporcionar trabajo y a distribuir la mano de 
obra disponible en atención a los menesteres de la 
nación toda constituyen uno de los procedimientos 
aplicados por el nacional-socialismo con el fin de 
devolver al ciudadano su dignidad humana, el otro 
que sigue es la reintegración del trabajador alemán 
a la colectividad nacional como miembro con plena 
personalidad y plena igualdad de derechos. A la 
«desproletarización material» debía seguir la «des- 
proletarizacióti moral». Fin que se consiguió supri¬ 
miendo la lucha de clases por la supresión radical de 
las organizaciones que la personificaban y reempla¬ 
zándolas por la organización única de todos los tra¬ 
bajadores de la mente y del músculo, el Frente 
Alemán del Trabajo, y por una reordenación del 
trabajo nacional que estriba en la elevada idea de la 
colectividad nacional como organismo vivo. En un 
artículo futuro comentaremos su significación y finali¬ 
dad, así como también otros sectores y aspectos de la 
política social del Tercer Reich, que dejarán aún más 
en claro su aspecto educativo y moral. 
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S OBRE el carácter de los juicios expresados en 
materia racial y de biología hereditaria existen en 
general ideas bastante confusas y divergentes. 

Conste desde luego que el examen médico prac¬ 
ticado en el individuo y el juicio adquirido en virtud 
del mismo no es, en manera alguna, en todo caso 
suficiente para obtener un criterio infalible respecto 
a su valor bajo el ángulo racial y de la herencia. Cier¬ 
tamente, hay un número determinado de enferme¬ 
dades—como las que se indican en la ley tendiente a 
prevenir lá descendencia atacada de males heredi¬ 
tarios—cuya comprobación es suficiente para cons¬ 
tatar con seguridad la tara atávica, porque estos 
males son siempre hereditarios y en su aparición se 
manifiesta en cada caso individual la tara heredada. 
Pero aparte ello, para poder establecer realmente con 
seguridad el valor del individuo desde el punto de 
vista racial y de la herencia se necesita disponer de 
datos precisos sobre toda su estirpe. Solamente el 
conocimiento exacto de todos los miembros de una 
estirpe permite expresar un juicio seguro sobre las 
cualidades heredadas del miembro individual de la 
misma. 

Por esta razón es equivocado señalar como «exáme¬ 
nes biológicos de las cualidades heredadas» los que se 
practican en el individuo, aunque traten de esta¬ 
blecer la existencia o no existencia de tal o cual tara 
hereditaria. 

Opiniones mu } 7 erróneas existen asimismo en 


La selección racial 
y sus criterios 

por el Dr. WALTER GROSS, Jefe del Departamento 
de Política Racial del Partido Nacional-Socialista 

cuanto se refiere a los criterios según los cuales se 
juzga los varios casos en la selección practicada en 
sentido racial y biológico-hereditario. Ahora bien, ¿en 
qué casos puede considerarse a un individuo como 
apto para la procreación en el sentido de las leyes de 
la herencia? Luego, ¿cuándo se le juzga, acaso en 
virtud de un examen minucioso de toda la estirpe, 
como altamente calificado y cuándo se expresan 
juicios negativos? 

Estas preguntas no pueden desde luego contestarse, 
porque su formulación es incorrecta. Los criterios y 
las normas de nuestro juicio difieren mucho según 
el fin para el cual se practique en cada caso la selec¬ 
ción. Han sido y serán siempre distintas entre sí las 
exigencias puramente individuales con que en cuanto 
a los conocimientos adquiridos y a la instrucción debe 
cumplir el individuo para poder ejercer tal o cual 
profesión; 40 siendo capaz de satisfacer las exigen¬ 
cias muy elevadas que existen en un determinado 
dominio de la vida, puede no obstante en otro bastar 
íntegramente y desempeñar con suficiencia su cargo. 

Los ejemplos siguientes, para demostrar tanto la 
parte negativa como la positiva de la selección prác¬ 
tica en el seno del pueblo, contribuirán a ilustrar 
brevemente lo arriba indicado. 

La forma más primitiva de la selección son las 
medidas aplicadas en virtud de la ley tendiente a 
prevenir descendencia hereditariamente enferma, que 
distinguen entre la categoría de ciudadanos a los que 
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el Estado puede permitir la procreación y la que en el 
interés de la colectividad nacional, así como también 
en su propio interés, debe privarse de tener sucesión. 
La ley enumera las diversas enfermedades y taras 
hereditarias que con máxima probabilidad se trans¬ 
miten a los hijos. No obstante, también en este caso, 
el juicio depende del criterio según el cual se juzga 
el carácter admisible o inadmisible de una tara here¬ 
ditaria, como se expresa, p. ej., en la ley aludida con 
referencia a la debilidad mental. 

Recuerdo un congreso científico, que tuvo lugar en 
el extranjero hace algunos años y en el cual hubo 
largos debates acerca de la esterilización de los ele¬ 
mentos mentalmente débiles. En esta ocasión, los de¬ 
legados de algunos países liberales capitalistas de¬ 
fendieron el punto de vista de que la existencia de 
estos elementos no era perjudicial sino, al contrario, 
hasta útil para el pueblo y la economía, por ser mano 
de obra barata, sin ningunas pretensiones, muy a 
propósito para efectuar trabajos mecánicos, y por 
constituir a la vez como obreros y como súbditos, 
precisamente por su endeblez mental, un grupo 
humano sumiso, pacífico y fácil de conducir. Sobre¬ 
entiéndese que para el nacional-socialismo semejante 
criterio sea absolutamente inadmisible, porque con¬ 
culca la dignidad humana, pasa por alto toda estima¬ 
ción cultural y niega todo anhelo de formar una 
verdadera colectividad nacional, partiendo de un frío 
cálculo basado en un criterio netamente capitalista. 
Para el nacional-socialismo se entiende de por sí que 
sólo pueda hablarse de una «actuación eficaz en la 
vida» allí donde, más allá de un mero vegetar, como 
si dijéramos, se observe una participación positiva 
e inteligente en la orientación del destino y devenir 
de la nación, en los sucesos que atañen a su exis¬ 
tencia, debiendo servir como criterio, en este caso, la 
norma de que las fuerzas espirituales del individuo 
han de ser suficientes para cumplir con los deberes 
que al hombre incumben en la defensa de la nación 
y a la mujer en la crianza y educación de una genera¬ 
ción útil a la colectividad. Es decir, el hombre debe ser 
capaz de hacer frente, física y espiritualmente, a las 
elevadas exigencias que hoy plantea el servicio militar 
altamente desarrollado en sentido técnico, debiendo 
la mujer, a nuestro sentir, llenar asimismo en sentido 
espiritual las tareas que la era actual le propone como 
madre y educadora de sus hijos, esto es, de la genera¬ 
ción futura en cuyos hombros descansará un día el 
destino de la nación. 

De ahí que el nacionalsocialismo exija que las 
prescripciones de la ley se apliquen al mentalmente 
débil, incapaz de cumplir con aquellas exigencias, en 
contraposición al criterio capitalista cobarde y a la 
vez brutal, que en la multiplicación y conservación 
de un grupo de elementos deficientes, que apenas 
pueden considerarse ya como entes racionales, ve un 
provecho para su política tendiente a recabar un 
máximum de dividendos y beneficios materiales. 


A título de ejemplo contrario de cómo se orientan 
los criterios de los juicios raciales y de orden bioló- 
gico-hereditario por el alcance del objetivo a que se 
tiende, mencionaremos la selección positiva practicada 
con atención a ciertos fines especiales. Si dejamos 
dicho más arriba que para todas las personas no 
sometidas a las prescripciones de la ley para prevenir 
sucesión hereditariamente enferma es admitida la 
procreación, no deja de ser cierto que, medida en sus 
aptidudes desde el punto de vista hereditario, esta 
parte hereditariamente sana del pueblo es, por supues¬ 
to, sumamente distinta entre sí, en cuanto a su valor 
y capacidad biológicos se refiere, empezando por 
aquél cuya tara quede muy poco debajo de la norma 
que sirve de criterio para la esterilización y ter¬ 
minando en las estirpes más valiosas, tanto en sen¬ 
tido físico y psíquico como en cuanto al carácter se 
refiere. Y según la profesión que pretende ejercer ti 
individuo, serán diferentes las exigencias con que ha 
de cumplir en sentido racial y de la herencia. Para 
la gran mayoría de las profesiones y cargos, incluso 
los de género superior, es suficiente que el individuo 
no padezca deficiencias graves. El oficial del ejército 
debe cumplir, física y psíquicamente, con condiciones 
mucho más rigurosas que, p. ej., el empleado público; 
la selección de la joven generación de jefes del Par¬ 
tido es mucho más estricta que la de las profesiones 
en general; del dueño de una finca hereditaria se 
exije que posea características raciales y de herencia 
más calificadas que el promedio de la nación, y la se¬ 
lección metódica racial, practicada en el cuerpo de los 
soldados políticos de la nación, rechaza a numerosas 
personas que en todos los demás dominios de la vida 
de la nación pueden dedicarse perfectamente a cual¬ 
quiera profesión que deseen. 

Sigue de ahí que debemos aprender a pronunciar 
siempre los juicios de orden racial y biológico-here- 
ditarios atendiendo conscientemente a la finalidad a 
que deba servir el examen y la selección. El individuo 
que no satisfaga las exigencias muy elevadas de un 
determinado grupo, no dejará de ser por esto un 
elemento racial valioso, absolutamente capaz de pres¬ 
tar servicios útiles en otro lugar y bajo otras condi¬ 
ciones. A la inversa, la existencia de grupos en que 
rigen condiciones de selección muy estrictas, es de un 
valor incalculable para todo el pueblo, porque la 
orientación sistemática de tales elementos altamente 
calificados bajo el ángulo biológico y racial, en el 
sentido de la procreación de un número de hijos su¬ 
perior al promedio, es el único camino para verificar 
una regeneración efectiva de nuestro pueblo. 

La apreciación racial del hombre y la selección 
biológica del más capacitado es el distintivo caracterís¬ 
tico de la actitud nacional-socialista frente al libera¬ 
lismo del pasado; pero la propagación de ideas claras 
sobre la esencia de la selección racial es la condición 
sine qua non para llevar a buen fin la revolución 
nacional-socialista en el espíritu como en la práctica 
del orden nacional. 
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Las escuelas en comunidad de vida y la nueva 

Alemania 

El «Jena-Plan», punto de partida para la futura «Escuela Popular» alemana 

por el Dr. GONZALO LATO R RE SAL AMAN CA, Santiago de Chile 


E L movimiento pedagógico europeo de los últimos 
treinta años hizo mucho ruido con aquello de 
«escuela nueva» y de «reforma escolar», pero los 
resultados fueron escasísimos en el terreno educativo. 
Se discutió mucho sobre palabras y frases sin con¬ 
tenido y no se supo satisfacer debidamente el podero¬ 
so impulso del niño para aprender. Los límites entre 
disciplina y libertad no lograron fijarse claramente, 
olvidándose que el niño quiere ser guiado siempre, 
aun dentro de su misma independencia individual— 
en la plaza de juegos o en la escuela—precisamente 
para poder satisfacer alguna vez esta libertad. 

Todos los ensayos de «escuelas nuevas» trataron de 
resolver problemas parciales. La unilateralidad fue 
la característica y el may-or error de ellos, especial¬ 
mente en la post-guerra. En la mayoría de los casos 
se trataba de reformas metodológicas, sin la menor 
intención de ir al fondo del problema: transformación 
de la vida *interna de la escuela. La idea de la «Escuela 
del Trabajo», que durante mucho tiempo constituyó 
en Alemania el punto de cristalización de las diversas 
corrientes y fué la medida para juzgar las diferentes 
tendencias, perdió poco a poco su importancia y su 
popularidad. Ella no había sido sino una nueva 
reforma metodológica. Nuevas formas se alzaron en 
el dominio y en la vida de la escuela ofreciendo 
nuevas soluciones. Fué entonces cuando las diferentes 
tendencias renovadoras, esparcidas y faltas de unidad, 
empezaron a adquirir con la idea de las escuelas en 
comunidades de vida un carácter unitario. 

Las escuelas en comunidad de vida tratan de 
abarcar la vida escolar en su totalidad. Su organiza¬ 
ción, su vida, sus fines y sus métodos se acercan más 
a la vida del pueblo, de la comunidad, del todo. Al 
aislamiento de los ensayos pedagógicos de antes, 
sucedió un dar y recibir fructífero, un contacto más 
real con lo fundamental humano, con la existencia 
misma y sus realidades. Las exigencias de carácter 
higiénico, estético y pedagógico, en lo que se 
refiere a la instalación de las salas escolares, por 
ejemplo, han logrado transformar la tradicional y 
desagradable sala de clases en habitación escolar. En 
forma más definitiva todavía se ha renovado 
la vida interna de la escuela al transformarse la 
posición del maestro frente a los alumnos, las 
relaciones mutuas de los niños y la actitud de los 
padres de familia con respecto a la educación de sus 
hijos. Las «clases» o «cursos» fueron hasta hoy medios 
de aprendizaje y adiestramiento y tenían natural¬ 
mente todas los caracteres psicológicos de la masa, 
sobre todo la natural incapacidad de ésta para ren¬ 
dimientos éticos superiores. Las escuelas en co¬ 
munidad de vida quieren quitar a la clase su carácter 
de masa y lo reemplazan por la fuerza espiritual de la 
comunidad. Pero una escuela tradicional, una clase 
de treinta o cuarenta alumnos no puede transformarse 


de golpe en una comunidad. Ese complejo organizado 
desde arriba y desde afuera que es la escuela o la 
clase tradicional tiene que disolverse en grupos que, 
por estímulo mutuo, crecen y se desenvuelven libre¬ 
mente bajo la dirección del «guía», papel que 
corresponde al maestro en la escuela en comunidad 
de vida. Por eso una transformación espiritual de la 
actitud del maestro frente a las nuevas tareas de la 
escuela es aquí condición indispensable. 

/. Las escuelas en comunidad de vida y el régijpen 
nacional-socialista . 

La ascención al poder político del movimiento 
nacional-socialista significó automáticamente, por 
lógica consecuencia, el fin de los ensayos pedagógicos 
que habían logrado prolongar artificialmente su 
existencia. Ellos cabían muy bien y estaban muy a 
tono con el régimen liberal. Sólo el movimiento de las 
escuelas en comunidades de vida—de origen ham¬ 
burgués, pero superado brillantemente en Jena, por 
Peter Petersen — no sólo encontró puntos de contacto 
con la concepción filosófica del mundo del nacional¬ 
socialismo, sino que una admirable coincidencia con 
ella, especialmente bajo la estructura designada con 
el nombre de « ]ena-Plan », de tal manera que éste es 
considerado actualmente por las figuras más prestigio¬ 
sas de la pedagogía alemana—teóricos y prácticos — 
como el punto de partida para la futura Escuela 
Popular Alemana. 

El nuevo régimen, preocupado en los diversos 
problemas de orden político y económico, vitales para 
el pueblo alemán, ha dedicado no obstante, desde el 
primer día, muchas de sus energías al problema, no 
menos vital, de la dirección y educación de la 
juventud. Para el nacional-socialismo la generación 
nueva no puede ser educada con fórmulas anticuadas 
o convencionalismos. En primer lugar la manía de 
igualdad no debe inculcarse en la mente del niño. El 
debe ser preparado para ocupar un lugar en la co¬ 
munidad de acuerdo con sus capacidades, sin atender 
a su origen o a sus medios de fortuna. Sólo por medio 
de su capacidad ha de ascender en el servicio de la 
comunidad. Tal sentimiento natural ha de inculcarse 
en la mente del niño. Pero no debe perder de vista la 
idea de (Jue todos los connacionales son iguales en 
derecho, mientras dediquen sus energías al bien de la 
comunidad nacional. La juventud debe poseer en 
primer lugar espíritu deportivo y espíritu de lucha. 
El más alto ideal debe ser el héroe y no el mercader. 
El espíritu del nacional-socialismo en educación, como 
en todo, es aristocrático: no es la multitud la que trajo 
la cultura y el progreso , sino siempre han sido las per¬ 
sonalidades sobresalientes. Esto significa en el dominio 
espiritual subordinación bajo el mando del jefe o guía 
(Führer); coordinación del individuo en la comuni¬ 
dad; lucha de todos por conducir la comunidad a la 
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altura máxima que ella pueda alcanzar. Y la fórmula 
pedagógica para tal programa no puede encontrarse 
fuera del movimiento de las escuelas en comunidades 
de vida. 


intereses sociales: el estado, las iglesias, los partidos 
políticos, las organizaciones profesionales, en una 
palabra, todas aquellas fuerzas que de alguna manera 
determinan el ritmo de la vida de una sociedad y se 


11. El «Jena-Plan». 

El resultado más completo de los ensayos de 
escuelas en comunidades de vida lo ofrece el Profesor 
Dr. Peter Petersen en su escuelita de Jena. Después 
de más de diez años de trabajo modesto y silencioso 
Peter Petersen y sus colaboradores han logrado hacer 
de Jena, la laboriosa ciudad universitaria e industrial 
enclavada en el corazón de Turingia, el centro pe¬ 
dagógico de la Alemania actual. Desde allí se ha 
extendido el «Jena-Plan» a cientos de escuelas pri¬ 
marias de Turingia, Sajonia, Westfalia, Prusia, en¬ 
contrando entusiastas admiradores fuera de las fron¬ 
teras políticas del Reich, especialmente en Polonia, 
Bulgaria y el Japón, donde ya existen escuelas nuevas 
según las ideas pedagógicas de Peter Petersen. 

El «Jena-Plan», ensayado en la escuela fundamental 
(Grundschule) ha disuelto las clases por años de 
estudios juntando tres años escolares en un grupo 
fundamental. El grupo, flexible y adaptable a la vida 
espontánea, pero disciplinada del niño, es favorable 
al desarrollo de los juegos, conversaciones, dis¬ 
cusiones, fiestas, trabajos comunes en pequeños 
grupos, como también para estudios y trabajos in¬ 
dividuales. Esta nueva organización puede abarcar 
todos los grados de la escuela primaria, de tal manera 
que la escuela fundamental (Grundschule) puede con¬ 
tener tres grupos y la escuela de 9 y 10 años (una de 
las exigencias de la moderna pedagogía alemana), 
cuatro, para comprender de esta manera las tareas de 
la época del pre-aprendizaje en el 9 o y 10° año 
escolares. Las ventajas que una organización de esta 
naturaleza tiene para el desarrollo y cultivo de la vida 
en comunidad, de las buenas costumbres, del mo¬ 
vimiento libre y de la conducta independiente, de la 
ejercitación del espíritu de guía y de la obediencia 
razonada (libertad en sujeción) son evidentes. Los 
niños de tres cursos diferentes forman algo así como 
una célula popular, mejor dicho familiar. 

La actitud pedagógica de Petersen se caracteriza, 
además, por el constante esfuerzo por desprenderse 
del «metodismo» dominante en los últimos treinta 
años y de la «Escuela del Aprendizaje muerto». Las 
tendencias biológico-sociológicas del movimiento neo- 
jdealista europeo han estampado también su huella en 
la obra del inspirador y creador del «Jena-Plan». 

111. Fundamentos filosóficos del «Jena-Plan ». 

La educación considerada como función original de 
la comunidad es la piedra de tope en que se en¬ 
cuentran y chocan con frecuencia los más diversos 


Peof. Dr. Peter Petersen, 
una de las figuras cul¬ 
minantes de la pedagogía 
contemporánea 

consideran con derecho a intervenir, más o menos 
directamente, en la organización, determinación de 
los fines y realización de la función educacional. Este 
hecho es una ley fatal y una mezcla de egoísmo y de 
buena voluntad, de espíritu de dominio y de instinto 
de conservación. La sociedad quiere perpetuarse en 
las generaciones nuevas. He aquí el origen de su pre¬ 
tención de apriopiarse de la vida del niño para for¬ 
marle a su imagen y semejanza. Por eso, detrás de la 
escuela ha habido siempre, inexorablemente, una 
iglesia, un estado, una filosofía. La Escuela Neutra , en 
el sentido que es proclamada por algunos visionarios 
no ha existido todavía, ni será posible que exista 
mientras haya hombres sobre la tierra que piensen y 
actúen en diferente forma. 

Cuando se habla de la fundamentación filosófica de 
una escuela pedagógica determinada (todas las han 
tenido), se corre el peligro de tornarse intolerante y 
unilateral. Al hablar de la fundamentación filosófica 
del «Jena-Plan» podría hablarse perfectamente de la 
fundamentación filosófica de la « Nueva Educación », 
pues el «Jena-Plan» tiene el derecho a ser considerado 
como el genuino representante de ella. 

Cabría preguntarse: ¿Qué es el «Jena-Plan»? Es 
sólo un cuerpo de intrucciones metódicas y didácticas 
o, algo más: ¿la expresión de una filosofía, una con¬ 
cepción especial de la existencia? En tal caso, ¿qué 
filosofía está detrás de él? «El “Jena-Plan”, dice 
Petersen, puede muy bien ser una “actitud” determi¬ 
nada, unitaria, humanista o idealista, pues el hom¬ 
bre que aquí hay que educar se caracteriza por el 
ideal, siempre existente en el idealismo alemán, de la 
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lAortad y de h tolerancia; el hombre libre, com¬ 
prensivo y bondadoso que cumple sus tareas en la 
vida, sin embarazos, sin prejuicios, en medio de la 
comunidad humana y al servicio de ella.» 

Hay quienes se preguntan si tal plan se adaptaría a 
una escuela católica o laica, esto es, a escuelas fun¬ 
damentadas sobre concepciones religiosas o filosóficas 
determinadas. A tales personas habría que con¬ 
testarles, sin peligro de exagerar, que el «Jena-Plan», 
a causa de la flexibilidad que le presta su condición 
profundamente humana y realista, puede adaptarse a 
escuelas laicas y católicas o de cualquiera tendencia 
política o religiosa. Esto no significa, de ninguna 
manera, que el «Jena-Plan» sea sólo un conjunto de 
disposiciones o procedimientos de enseñanza, simple 
método, una especie de tonel vacío en el cual se 
pueden introducir todos los contenidos posibles. La 
concepción filosófica del «Jena-Plan» se afirma en la 
vida misma, no es trascendente, en el sentido del 
idealismo, no es idealizante, sino vital, inmanente y 
realista en el más profundo sentido. Ella exige que se 
reconozca a la vida en sus realidades originales y 
eternas, que se la reconozca y realice sencillamente. 
La vida es el teatro de lo espiritual. El hombre sólo 
es concebible como hombre activo y creador, que pasa 
por el mundo con los ojos abiertos y el corazón 
amante y respetuoso y llena cumplidamente su misión. 
Es el hombre de horizonte amplio, dispuesto al ser¬ 
vicio de los demás. Es el hombre capaz de todo esto, 
porque vive, piensa, siente y actúa en comunidad con 
lo fundamental: naturaleza, humanidad, espíritu, exis¬ 
tencia. Es el hombre que vive entre las cosas. Ni frío, 
ni calculador; ni contemplativo, sino actuante respe¬ 
tuoso. 

Esta es, esquemáticamente esbozada, la concepción 
filosófica del «Jena-Plan» y de la «Nueva Educación» 
en general. Se armoniza muy difícilmente con las 
viejas frases hechas que han dominado hasta hace 
poco la filosofía de la educación. A esta concepción no 
se le puede tachar de materialista, ni de idealista. No 
es ni católica, ni socialista, ni cristiana, ni pagana; 
tampoco aristocrática o democrática. Es sencillamente 
humana. 

IV. El « Jena-Plan » y sus problemas fundamentales. 

Las escuelas según el «Jena-Plan» no son inter¬ 
nados. A ellas acuden niños de todas las capas sociales 
y de todas las capacidades mentales. No se rechazan 
en ellas ni siquiera a los débiles, que en otros casos 
serían enviados a una escuela de retrasados, siempre 
que sus taras no sean de tal naturaleza que impidan el 
trato natural con los demás niños. 

«La pedagogía que sirve de base al «Jena-Plan» 
—dice Petersen—es una disciplina educativa. La 
Ciencia de la Educación sobre la cual se apoya es un 
sistema, una teoría relativa al pueblo. El pueblo es 
considerado, en oposición a los sistemas idealistas, 
como una realidad vital, no como una idea, un pro¬ 
blema infinito u otra forma ilusoria. El pueblo es el 
orden superior en el cual el hombre debe dirigir y 
organizar su vida y del cual recibe, en última instan¬ 
cia, como criatura, su existencia terrenal.» 

El pueblo es considerado también como concepto 
étnico. Lo que une a todos los que al pueblo perte¬ 
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necen, a los que se reconocen hijos de él y luchan 
por él y le entregan su vida, es, en el fondo, algo 
espiritual, no en un sentido intelectual, sino algo an¬ 
clado en el sentimiento de cada uno como la más 
fuerte ligadura de la comunidad popular, similar a la 
fe y al amor a base de los cuales se mantienen unidas 
las familias y cuya extinción provoca la extinción de 
todos. El cultivo de este sentimiento de dependencia 
está a menudo expuesto a ser dirigido en un sentido 
utilitario, a ser desnaturalizado. En tal caso se des¬ 
truye la comunidad. 

«Si el pueblo es para nosotros—dice Petersen—la 
manifestación superior de la comunidad espiritual 
cuyos miembros, sobre la base de una naturaleza y 
lengua comunes y del trabajo cultural de muchas 
generaciones, transforma y conquista de nuevo cada 
día sus bienes y valores ideales, para legárselos a las 
generaciones futuras, una verdadera escuela popular 
debe representar en pequeño esta comunidad superior de 
vida de los hombres. Sólo de esta manera será “escuela 
para la comunidad popular” y escuela de nuestra 
época.» 

* 

Las escuelas según el «Jena-Plan» son escuelas 
familiares y comunidades escolares. La sala de clases 
ha dejado de ser un sitio donde los alumnos se sientan 
a escuchar, para transformarse en «habitación» de 
éstos, dentro de la cual pueden moverse libremente. 

La enseñanza muestra en primer lugar respeto ante 
la vida, es decir, toda enseñanza es postergada si el 
alumno no se encuentra en buenas condiciones físicas. 
Estas escuelas cuidan más de lo que Petersen llama 
«cultura vital», que de la «cultura espiritual», pues la 
primera es «el fértil terreno de cultivo de la segunda 
y quien cuida la “cultura vital 55 , cuida al mismo 
tiempo las raíces de la planta». La cultura espiritual 
unilateral aleja de la vida real y no tiene significado 
objetivo para la educación popular, pues no influye 
profundamente en la comunidad. A la « cultura vital», 
o mejor dicho «cultura de la vida» pertenecen el buen 
trato y el buen comportamiento en todo lo que hay 
que decir y hacer diariamente; en el hablar, cantar; 
en el ayudar, servir y dejarse ayudar y servir; en el 
cuidado de las plantas y animales; en el orden en 
toda clase de asuntos y planes; en la distribución del 
tiempo; en la utilización y distribución del espacio; 
en una palabra, en todo aquello que revela en la vida 
diaria al hombre culto. 

El cuidado de la salud y la educación moral como 
condiciones para la formación del carácter exigen el 
preocuparse en primer lugar de la forma cómo ha de 
ser transformada la escuela desde el punto de vista 
de su orgaaización interna. 

¿Qué ofrece el «Jena-Plan» en el terreno de una 
nueva organización escolar? Principalmente el sistema 
de grupos, con todas sus ventajas pedagógicas, psico¬ 
lógicas y sociológicas, en lugar de las clases de la 
escuela tradicional. La vida del niño se desarrolla en 
los grupos en torno al guía (maestro), no en el sentido 
de la escuela tradicional. Niños y maestros son miem¬ 
bros activos y células vitales de una vida propia que, 
en el fondo, no es ni puede ser determinada. A 
menudo se ha cometido la grave falta de olvidar que 
esta vida de grupos debe ser de antemano concebida 












en un orden determinado. La vida humana no puede 
desenvolverse convenientemente fuera de la «ley», de 
un orden determinado. 

El grupo, en torno a su Führer, ordena por sí mismo 
en el sitio de trabajo, en la «habitación escolar», 
todas las cuestiones de la vida en común, educa para 
la buena conducta y correcto comportamiento, para 
la acción y el sentimiento social, para el servicio de 
la comunidad y para el sentimiento de responsabilidad 
por medio de la acción, del «ocuparse en tareas» en 
las cuales el buen comportamiento y las cualidades 
morales se manifiestan y fortalecen. Las tareas que 
en la escuela se ofrecen son siempre reales, nacidas 
de la vida de los niños, de la escuela o de la comuni¬ 
dad, del lugar, de la patria. En la realización de estas 
tareas tiene que manifestarse el carácter, y la vida 
de los niños se enriquece constante e infinitamente 
debido a que en un grupo están reunidos alumnos de 
tres años escolares. 

El maestro es en las escuelas en comunidades de 
vida según el «Jena-Plan», el guía del grupo, el cual 
debe desenvolverse en torno al maestro. El principio 


( La Lepra ) 

y otras enfermedades endémicas, que reinan especialmente 
en los trópicos, se curan con nuestros preparados puramente 
vegetales. 

A solicitud enviamos, sin compromiso ninguno a médicos, 
botecarios, misioneros, institutos de enfermedades tropicales, 
hospitales, importadores etc., folletos en idioma francés, 
alemán, inglés o español referentes a estos preparados y a 
otros que fabricamos." 

Laboratorio Químico Hendrik Dietz 

Maastricht, Holanda 
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del Jefe, guía (Führerprinzip), se ha acreditado en 
tal forma como lo mejor y ha dado al maestro una 
posición digna, no sólo frente a los alumnos, sino 
frente a los padres de familia. 

Hamburgo, Abril de 1937. 


Una original institución cultural 


E N la capital alemana existe una organización do¬ 
cente que realiza una simpática a la par que valiosa 
obra de divulgación cultural. Me refiero a la «Aus- 
landsamt der Dozentenschaft der Universitát Berlin», 
que en nuestro idioma quiere decir más o menos Sec¬ 
ción Extranjera del Cuerpo de Profesores de la Uni¬ 
versidad de Berlín. La misión de esta entidad es hacer 
conocer la Alemania científica, artística, técnica y 
social a los profesores, especialistas e intelectuales 
extranjeros que se hallan de paso en el país, sea por 
unos días, semanas o meses. 

Un médico alemán, el doctor Baatz, fundó el l.° de 
noviembre de 1934 esta original organización y la 
sigue dirigiendo en la actualidad secundado eficaz¬ 
mente por un grupo de jóvenes universitarios de 
ambos sexos. El doctor Baatz organiza visitas a hos¬ 
pitales y clínicas, institutos pedagógicos, fábricas, 
museos, establecimientos técnicos, conciertos, etc. para 
que los huéspedes del extranjero se den cuenta de lo 
que es la vida cultural en la nueva Alemania. En la 
capital hay por término medio 350 catedráticos, in¬ 
genieros, juristas, etc. de 40 países distintos, algunos 
de los cuales dictan cursos, pero la mayoría se per¬ 
feccionan en los numerosos institutos científicos, 
técnicos y profesionales del país. En los dos años que 
tiene de vida dicha institución han asistido más de 
1.400 intelectuales extranjeros a las visitas, excur¬ 
siones o reuniones que tienen lugar por iniciativa del 
doctor Baatz. 

Recientemente se realizó una velada de arte que la 
«Auslandsamt» organizó conjuntamente con la Asocia¬ 
ción de Artistas Alemanes, en la que se ejecutaron 
magistralmente obras de Haydn, Schuberty Beethoven. 

En otra oportunidad, un grupo de treinta docentes 
extranjeros visitó la gran fábrica de pan («Brotfabrik») 
Wittler en el norte de la capital, la cual suministra el 
10% del pan que consumen los berlineses y que cons¬ 


tituye un exponente de lo que puede la técnica, organi¬ 
zación y limpieza en un establecimiento alemán. Tra¬ 
bajan allí 850 obreros en tres grandes edificios equipa¬ 
dos con las máquinas más modernas; se fabrican 22 
clases distintas de pan y diversas especies de tortas y 
masas. Se nos mostró todo el proceso de la fabrica¬ 
ción y nos aclararon sobre infinidad de detalles 
interesantes. 

Pero eso no es todo. La Sección Extranjera del 
Cuerpo de Profesores de la Universidad de Berlín 
organiza asimismo veladas familiares; los huéspedes 
extranjeros son invitados a pasar en una casa de 
familia algunas horas de agradable tertulia con jó¬ 
venes alemanes cultísimos, con quienes se establece de 
esa manera una vinculación personal provechosa para 
ambas partes; en esas ocasiones, personalidades del 
arte y de la ciencia- alemanas dan breves audiciones 
musicales o de canto, o bien conferencias sobre algún 
tópico interesante. De este modo reciben los extran¬ 
jeros una impresión de lo que son el ambiente 
familiar y la sociabilidad alemanes, impresión que me 
consta es óptima. 

A veces se efectúan también excursiones a la cam¬ 
paña y a otras ciudades para visitar ruinas y monu¬ 
mentos históricos maravillas de la técnica, como por 
ej. el ascensor de vapores de Niederfinow, campa¬ 
mentos del Servicio del Trabajo, institutos científicos, 
etc. Siempre hay algo interesante e instructivo que 
mostrar a esos 350 médicos, ingenieros, profesores o 
técnicos que vienen dé todos los rincones del mundo a 
perfeccionar sus conocimientos en Alemania. 

La Sección Extranjera del Cuerpo de Profesores de 
la Universidad de Berlín realiza una labor muy im¬ 
portante de divulgación cultural y de acercamiento 
internacional, sumamente original y tal vez sin igual 
en el mundo. S. C. 
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El problema rácico a 
y escritor chileno 

E XISTE la raza chilena? Hablar de raza chilena 
tal vez es mucho decir y pudiera tomarse como 
un concepto pretencioso ante la definición científica 
de lo que se llama raza, o sea «un tipo de individuos 
caracterizado por determinadas cualidades somáticas 
y psíquicas constantes y transmisibles por herencia». 
Pero las razas nacen y se forman cuando encuentran 
factores y condiciones favorables. Basta con dar 
una mirada retrospectiva hacia el origen de las razas 
y de los pueblos para observar cuántas razas y pueblos 
se han entremezclado para dar nacimiento a nuevas 
ramas con más o menos características, y faltan los 
términos exactos para precisar los matices cuando 
éstas manifiestan cualidades propias, y entonces vaga¬ 
mente se habla de raza, cultura, espíritu, psicología, 
nacionalidad, mentalidad etc. Éste es el caso de Chile. 
Existe un modo de ser chileno, un alma y un carácter 
chilenos, rasgos fisiológicos y psíquicos de cierta ho¬ 
mogeneidad y además los factores y condiciones 
privilegiados para que se desarrollen. Por lo tanto, 
la posibilidad de que se pueda constituir una raza 
tiene sus fundamentos y no es extraño entonces que 
haya un escritor chileno, el cual al hacer un estudio 
de su pueblo parece que hiciera un panegírico al 
titular su libro «Raza Chilena». Naturalmente que 
estos fundamentos son discutibles, pero ante los he¬ 
chos son aceptables y muy dignos de tomarse en 
cuenta, ya que las apreciaciones en este sentido vienen 
mucho más del juicio de observadores extranjeros 
que de los propios chilenos, quienes hasta hoy no le 
dan a este fenómeno ninguna importancia. 

La obra que se comenta es un libro olvidado en 
Chile y leído por muy pocos. Pero el tema de la 
raza está hoy de actualidad y en países como Ale¬ 
mania e Italia ha llegado a ser un concepto básico de 
su nueva ordenación social. Por eso dichas páginas 
escritas más o menos en el año 1900—pues el autor 
nació en 1854 y murió en 1911—recobran interés y, 
por otra parte, admiración, debido a la gran analogía 
en las ideas y en el valor social que atribuye al 
problema Nicolás Palacios y los creadores de este 
nuevo concepto. 

La chilenidad es un hecho. Así lo atestiguan los 
extranjeros que han visitado Chile. El Conde de 
Keyserlingk estuvo en el país en 1930 y entre los 
países ibero-americanos reconoce sólo a Chile—agre¬ 
guemos en la actualidad—la cualidad de poseer «un 
carácter». Rosita Fabres, exploradora inglesa, de paso 
por Chile en 1933 expresó: «en suelo chileno se formó 
la primera nación definida de la América del Sur.» 
En el verano recién pasado el periodista Griego 
Dn. Platón X. Philippides en una entrevista afirma: 
«Chile tiene una civilización propia, un tipo distinto.» 
Pudieran agregarse muchos testimonios semejantes, 
pero basten sólo éstos al lector como datos ilustrati¬ 
vos expresados por extranjeros ante las demostra¬ 
ciones objetivas, que según ellos saltan a la vista y 
que para los nacionales pasan desapercibidas. Sirvan 
estos juicios como antécedentes para las afirmaciones 


través de un médico 
Nicolás Palacios 

de carácter científico de antropólogos e historiadores 
como Darwin, H. Spencer y Smith Hancock. 

Se puede sintetizar en esta forma el mecanismo de 
la formación del mestizo: conjunciones de español a 
india, de mestizo a mestiza, de mestizo a india, de 
español a mestiza etc., produciéndose entonces todas 
las gamas de media sangre, cuarterona, octavona. 
Después de la cuarta generación hacia la línea es¬ 
pañola, pues es muy natural la preferencia del mes¬ 
tizo por la raza europea, apareció el tipo chileno de 
rasgos muy semejantes al tipo español. Pero es ley 
biológica el que una raza mestiza no recupera jamás 
los caracteres primitivos de las razas componentes 
por más que se extreme la conjunción unilateral. En 
el caso de Chile se ha refinado hacia la línea española, 
favorecida por el paralelismo mental que existió entre 
el conquistador español y la mujer araucana, la cual 
fácilmente se moldeó a su carácter. Cabe remarcar, en 
este orden de ideas, que los conquistadores españoles 
miraron excepcionalmente a la raza araucana, la 
más indomable de todas y que más sacrificios les 
costó (Córdoba y Figueroa, Colección de historiadores, 
tomo II pág. 29). Lo comprueban numerosos testimo¬ 
nios de cronistas de la época, como el padre Miguel 
Olivares, Nuñes de Pineda y Bascuñán, y sobre todo 
el insigne poeta conquistador Alonso de Ercilla, en 
su poema épico «La Araucana». El mismo Pedro de 
Valdivia la compara a la tudesca en la hidalguía y 
en su arte de pelear; los orgullosos caballeros 
españoles aceptaron luchar en caballerescos desafíos 
con los «toquis» araucanos en palenque cerrado, 
honor que nunca dispensaron a enemigos tenidos por 
ellos como inferiores. Otro hecho, tal vez, más vale¬ 
dero referente a lo que arriba se sostiene es que 
los jesuítas al llevar esclavos africanos a Chile 
para trabajar en las faenas de sus grandes posesiones, 
el Gobernador de Chile dictó una severísima ley 
prohibiendo so pena de castración a los esclavos afri¬ 
canos que tomasen una mujer araucana (Actas del Ca¬ 
bildo de Santiago, de 23 Noviembre 1555).—El varón 
araucano, orgulloso y díscolo y además absorbido por 
el ejercicio de la guerra, no tenía oportunidad para 
mezclarse y poco a poco fué reducido hasta llegar 
como en la actualidad casi a su total aislamiento. A 
pesar de que el poder de absorción de ambas razas 
componentes parece ser el mismo y en condiciones 
equivalentes, puesto que la araucana fué en mayor 
número, pero la componente española llevaba la ven¬ 
taja de la superioridad mental del hombre sobre la 
mujer. Tal vez esta misma circunstancia ha contri¬ 
buido también a disminuir los caracteres deseme¬ 
jantes de ambas razas, como por ejemplo el espíritu 
individualista del español y el gregario del araucano. 
Varias condiciones favorables han acentuado las 
características fisiológicas y psicológicas de relativa 
homogeneidad que se manifiestan en el chileno: 

1. ° en su generación han tomado parte el mínimum 
de elementos componentes; 

2. ° en la conjunción de ambas razas ha existido 
cierta semejanza psicológica y no se ha producido 
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entre ellas el fenómeno de «selección social», llamado 
así por el sociólogo Lapouge a la tendencia de separa¬ 
ción de las razas en contraposición al fenómeno de 
atracción; 

3. ° cada una de las razas ha aportado durante la 
época que duró el mestizaje un solo elemento sexual, 
lo que ha contribuido a la uniformación del tipo inter¬ 
mediario, y 

4. ° ambas razas originarias fueron puras, quiere 
decir, poseyeron cualidades estables, y fijas desde un 
gran número de generaciones. 

Chile, por haber sido siempre el país menos rico 
de la América del Sur, no ha atraído corrientes in¬ 
migratorias extranjeras y los aportes de sangre ex¬ 
traña posteriores han sido más bien absorbidos. Eil 
chileno posee muchas de las características del isleño. 
La situación del país en la parte más austral del 
mundo entre los Andes y el mar ha producido la 
comunión de pensamiento entre sus habitantes y, a 
su vez, el deseo de expandirse y de buscar contactos. 
Así Chile ha sido uno de los primeres países que salió 
por su cuenta a buscar la cultura europea. Más tarde 
la economía chilena siempre cambiante entre las 
salitreras del norte, la agricultura del centro y la 
colonización de la región sureña ha hecho nómade, 
por fuerza, al pueblo trabajador dentro de sus 5000 
kms. de longitud, uniformando su manera de sentir 
y su nivel vital. Este nomadismo le ha dado cierta 
capacidad de adaptación y espíritu de empresa; obli¬ 
gado por las circunstancias el chileno tiene que «bus¬ 
carse la vida» continuamente hasta fuera de las 


fronteras. Es ésta una demostración de vitalidad y de 
confianza en sí mismo. Chilenos hubo entre los 
primeros que fueron tras la quimera del oro a Cali¬ 
fornia. En la estadística de las obras del Canal de 
Panamá el trabajador chileno quedó conceptuado 
como el mejor obrero, y Palacios anota: «en todas 
las grandes guerras extranjeras ha habido soldados 
voluntarios chilenos. Los hubo en la Franca-prusiana, 
en la de Crimea, en la de Cuba, en la de Sudáfrica, 
en la del Transvaal. Los rasgos descritos son los más 
perceptibles en la masa popular. No se analizan aquí 
las características de la clase media y alta, las cuales 
también poseen estas cualidades y sus irradiaciones 
refinadas por la alta cultura y que como clases direc¬ 
toras del país han empujado y han hecho dar saltos 
de progreso a Chile y viven siempre inquietos bus¬ 
cando nuevos caminos y su propia expresión. El salitre 
artificial derrumbó la vida económica chilena, pero 
Chile en una voltereta, como la del zapato del «roto» 
lanzado al aire para ver hacia qué dirección muestra 
la punta al caer y tras esa dirección buscar la aven¬ 
tura, se ha transformado en un país industrial y agrí¬ 
cola. Sus productos van por los países vecinos y sus 
manzanas se expenden en los puestos europeos «Im¬ 
portada de Chile». 

Es interesante conocer la teoría de Palacios sobre 
el problema rácico. En la página 64 del primer tomo 
expresa textualmente: «Hoy día—en el año 1900—los 
estudios de etnografía y psicología etnográfica están 
tomando una importancia inmensa en el mundo sabio, 
porque sus informaciones, una vez bien establecidas 
son fuente segura de inducciones de vastísimo alcance 



Dolores de cabeza.., 

Ante todo la mujer, por su con¬ 
stitución delicada y por la fre¬ 
cuencia con que sufre de estos 
dolores, debe recurrir a un re¬ 
medio especial que tenga sobre 
todo la ventaja de no perjudicar 
el organismo, aun tomándolo con 
frecuencia. Este remedio es el 
Veramon, que se distingue: 
por su acción rápida y segura, 
por su innocuidad frente al corazón, 
por no causar cansancio ni sudores. 


Tubos de 10 y20 tabletas Sobre de 2tabletas 


VERAMON 
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y de luces nuevas para la interpretación de todos los 
fenómenos sociales de un pueblo cualquiera; y la 
antropología biológica, basada en aquellas ciencias, 
ha producido un trastorno completo en la manera de 
explicar el desarrollo de las naciones y los vaivenes 
de su fortuna a través de los tiempos.» 

Guiado por esta opinión y obsesionado Palacios por 
la frase de Darwin: «en Chile hay una raza particular 
distinta de todas las demás del mundo» llegó a ser su 
idea fija aclarar lo que es la raza chilena. Vino a 
Europa a remover archivos, a escudriñar museos e 
hizo profundos estudios sobre idiomas. Según sus in¬ 
vestigaciones el padre del pueblo chileno es el «godo 
español» de filiación germánica, descendiente de los 
llamados bárbaros que destruyeron el Imperio Ro¬ 
mano de Occidente y que más tarde invadieron la 
España, de donde partieron a la conquista de Chile. 
Godos de psicología diametralmente opuesta a la latina 
y de costumbres patriarcales semejantes al araucano. 
De ahí su entendimiento con la mujer araucana, dis¬ 
tinguiéndola entre las demás indias de la América 
conquistada. Fué a través de los documentos dejados 
por los conquistadores como el ilustre médico y soció¬ 
logo aprendió a sentir un amor fanático por el arau¬ 
cano y el «roto chileno». 

Los primeros españoles que pisaron tierras ameri¬ 
canas, afirma Palacios, acompañando a Colón fueron 
«godos». El navegante genovés no pudo encontrar 
entre sus congéneres latinos gente que lo acom¬ 
pañasen, y si en España hubiesen habido sólo «ibe¬ 
ros», que eran en su mayoría comerciantes y de 
espíritu práctico:—la psicología del comerciante im¬ 
pide al individuo lanzarse hacia lo incierto—lo habrían 
tomado, como en su tierra, por loco peligroso, pero 
allí estaban los godos descendientes del pueblo más 
aventurero del mundo, incapaces de comprender lo 
que era la redondez de la tierra, mas sí lo que era 
una hazaña. Palacios se pregunta: ¿de dónde viene 
la latinidad del conquistador de América? Si es por 
la época que duró en España la dominación de los 
diferentes pueblos, diremos que los romanos estuvie¬ 
ron allí cinco siglos, los germanos más de tres y los 
árabes ocho. Latinos se les llama tal vez por la in¬ 
fluencia cultural más importante que recibieron; mas 
ésta no puede cambiar su esencia psicológica y álmica. 
Por esta causa los nombres que ha recibido la Amé¬ 
rica conquistada se prestan a confusiones para los 
que pudieran interesarse por su origen. Se le ha dado 
el nombre de Hispano-América, término que encierra 
sólo a los pueblos colonizados por España, después 
para denominar a la América entera desde el punto 
de vista americano se usó el vocablo Ibero-América, 
no por el origen racial, sino por el nombre geográfico 
de Península Ibérica, formada por España y Portugal 
e incluir así al importante país del Brasil. Latino- 
América es el nombre, que, según Palacios, nos han 
dado los franceses cuando guiados por su proprio 
interés han querido congraciarse con los países sud¬ 
americanos. 

Son necesarias estas aclaraciones para seguir el 
problema rácico planteado por Palacios en el año 
1900, el cual según las frases citadas en el inciso res¬ 
pectivo coinciden con las palabras del Führer alemán 
en uno de sus últimos discursos alrededor del con¬ 
cepto de que, «tal como la teoría que hizo del sol el 


centro del universo, revolucionando las ciencias astro¬ 
nómicas y físicas, de igual manera sobre el concepto 
de la raza edificarán los pueblos nuevas formas de 
vida». Tras esta idea Palacios ha investigado los orí¬ 
genes del conquistador de Chile para determinar la 
esencia del pueblo chileno, que Darwin lo llamara 
raza y hace profundos estudios del idioma popular. 
Los filólogos, uno de los primeros Don Andrés Bello, 
venezolano, observó en el idioma castellano del 
chileno ciertas diferencias y defectos. Afirmó que era 
un idioma corrompido que había sufrido modifica¬ 
ciones. Esto mismo han continuado repitiendo otros. 
Mas Palacios analiza estos defectos y busca las causas, 
estudia el castellano, sus orígenes e influencias, los 
dialectos de España y el idioma araucano. Llega a la 
conclusión de que el castellano no ha sido lo sufi¬ 
cientemente estudiado respecto a las influencias que 
ha recibido del gótico y observa que algunos filólogos 
no han encontrado más de cincuenta voces góticas en 
el idioma esipañol y él anota más de doscientas voces 
pertenecientes sólo a la letra «g» del alfabeto (cap. 2.° 
y 3.° del IT.). Y lo que es muy interesante para la 
teoría del autor es que muchos de los defectos del 
idioma popular chileno fueron enseñados por los 
mismos conquistadores, quienes usaban un mal cas¬ 
tellano influenciado por la herencia de su lengua 
gótica. Algunos ejemplos, especialmente curiosos para 
los etimólogos. Ha sido siempre un enigma el origen 
de las tres formas del singular del presente de indica¬ 
tivo y de todas las del presente de subjuntivo del verbo 
«haber»: he, has, ha o hay, forma arcaica; haya, 
hayas, haya, hayamos, hayáis, hayan. Las tres prime¬ 
ras formas no tienen semejanza con las del latín 
habeo, habes, habet, y el «habere» latino no 
tiene presente de subjuntivo. Mas los filólogos no han 
observado el auxiliar gótico «aigan» que significa 
«tener» y cuyo presente de indicativo forma las tres 
primeras personas aih, aihs, aih escrito también aig. 
Estas formas del gótico se asemejan más a las del 
español arcaico hay, has, ha o hay, escritas también 
sin «h». El verbo haber arcaico tenía el significado del 
«aigan» gótico «tener o poseer» cuando no era auxi¬ 
liar.—En el alemán moderno existe todavía el vocablo 
«eigen» en la acepción de tener, pertenecer, ser propio, 
y como prefijo de muchos términos compuestos, como 
Eigentum = tenencia.—Así se lee en el Cid: «Dios 
que buen vasallo, si oviese buen señor!» escrito 
«oviese» sin «h», tal como el verbo gótico. Como el 
«habere» era verbo incompleto y de uso limitado 
como auxiliar, es probable que el «haber» castellano 
sea sólo el «haban» gótico, cuyas inflexiones son muy 
semejantes a las latinas y españolas y en el singular 
del presente de indicativo y en todo el presente de 
subjuntivo lo sea de «aigan». 

He aquí un error del idioma popular chileno cuya 
semejanza con las formas góticas es bastante suges¬ 
tivo: aiga,—,aiga, aigamos, aigais, aigan. 

Es notorio que el chileno no pronuncia la «d» al 
fin de palabra. La «d» gótica es muy suave como el 
sonido «th» inglés y poco a poco perdió su valor hasta 
desaparecer casi por completo. El conquistador que 
no era de los muy cultos, seguramente tampoco la 
pronunciaba. El chileno suele reemplazar la «s» en 
medio de dicción por un sonido aspirado semejante 
a la «h» alemana, como en la palabra «mismo» que 
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pronuncia «mihmo». Este sonido aspirado, observa 
Palacios, no ha podido inventarlo el chileno, puesto 
que el español, ni el latín, ni el araucano poseen 
semejante sonido, en cambio lo tiene el gótico. El 
autor da muchos otros ejemplos y termina afirmando 
que los errores del idioma popular chileno vienen del 
«godo español». 

Basado en estos hechos, el erudito escritor chileno 
deduce que el pueblo chileno no tiene ascendencia 
latina y, por lo tanto, combatió en su época a los que 
apoyaron la idea de llevar colonizadores latinos a 
Chile. Desde el punto de vista científico, como médico 



afirma: «La cruza de dos razas de psicología diferente, 
no hablo de grados de cultura, traen asimismo el 
desequilibrio de las relaciones nerviosas periféricas 
con los centros receptores y moderadores cerebrales. 
Los reflejos se hacen de preferencia espinales sin que 
la corriente nerviosa centrípeta alcance a los órganos 
encefálicos que las convierten en ideas permitiendo 
la sola reflexión que el entendimiento juzga necesaria. 
Carecen estos mestizos de lo que se llama control 
cerebral y constituyen la carga social de los apasiona¬ 
dos, de los atávicos, de los instintos pervertidos», y 
más adelante agrega: «las cualidades psíquicas que 
más profundamente separan las dos especies psicoló¬ 
gicas, las matriarcales—latinos—de los patriarcales— 
germanos y araucanos — son las que se refieren al 
carácter, a la energía de lias voliciones y es el «ca¬ 
rácter» la base fundamental del alma de los pueblos.» 
El carácter de un pueblo y no su inteligencia deter¬ 


mina su evolución en la historia y dirige su destino. 
Por esta causa los romanos de la decadencia, aunque 
poseyendo más inteligencia que sus rudos antepasa¬ 
dos, fueron vencidos, porque habían perdido sus cuali¬ 
dades de carácter. 

Esta avaluación del «carácter» es la que informa el 
principio filosófico de la nueva escuela alemana, y 
este concepto está en lucha por la supremacía con el 
«espíritu cientista» y de «formación cultural» de la 
escuela tradicional. 

Palacios al señalar los peligros que acarrea para 
un país la influencia de razas de distinta psicología 
emite conceptos muy análogos con los de Hitler en 
«Mein Kampf», cuando aquél observa que el advene¬ 
dizo de alma distinta no se liga al país efectuando así 
una obra disociadora del alma nacional; y sus pala¬ 
bras se hacen proféticas cuando se refiere a ciertas 
medidas restrictivas de inmigración aplicadas por 
E. E. U.U. o a oirás medidas tomadas por el Japón 
que demuestran cómo estos países ya lian compren¬ 
dido la necesidad de mantener su homogeneidad psico¬ 
lógica y exclama: «Ya se invoca—en 1900—la desigual¬ 
dad de razas para rechazar la inmigración extranjera, 
y esta causal que es la científica pronto será invocada 
por todas las naciones que posean el instinto super- 
orgánico llamado patriotismo y por gobernantes de 
su propia raza, que sepan aplicarlos.» Pero el parale¬ 
lismo ideológico de estos dos sociológos racistas, llega 
a la más asombrosa exactitud en las objeciones a la 
doctrina de Cari Marx y al señalar Palacios para el 
pueblo chileno los mismos males y enemigos, que el 
Führer señala para el pueblo alemán. En las páginas 
134 a 138 del segundo tomo ataca a Cari Marx más 
o menos al rededor de los siguientes conceptos. A 
Marx le fué muy fácil probar que el hombre no 
puede vivir sin comer; para las razas inferiores llegar 
a la posesión segura de alimento abundante es una 
aspiración suprema; es el ideal que el genio de Cer¬ 
vantes apellidó Panza; pero felizmente para la huma¬ 
nidad el porvenir no es de los Sanchos; sus doctrinas 
sociales son anticientíficas, disociadoras como ila de 
ios escritores de sicología matriarcal que atacan el 
fundamento de la organización humana superior, esto 
es la formación de centros directivos político-sociales 
o naciones. Nadie puede creer que Marx es sincero al 
afirmar que en la generación del capital no tiene 
participación el entendimiento del hombre, sino sólo 
la fuerza de sus músculos. «Si el apóstol del socia¬ 
lismo moderno y creador de la «Internacional» hubiese 
firmado su obra «Un Judío» en vez de Cari Marx, sus 
doctrinas habrían estado despojadas del prestigio de 
que goza en el mundo de la ciencia un nombre ger¬ 
mano y sus palabras de amor a la humanidad habrían 
hecho sonreír hasta las piedras.» 

En esta referencia se ha hecho un resumen de la 
obra del médico, sociólogo y erudito escritor chileno 
Nicolás Palacios. Después de lo expuesto, el nombre 
que se le da al chileno de «prusiano» de la América 
del Sur parece tener su explicación y no se puede 
llamar casualidad las coincidencias entre un pensador 
germano y un pensador chileno. Los investigadores 
y los sociólogos del futuro tienen la palabra y la res¬ 
ponsabilidad 'de afirmar o de negar la idea racista. 

Albué. 
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La danza artística en la nueva Alemania 

por MARGRET PIAHN 


Un gracioso « Andante » bailado por alumnas de una escuela ham¬ 
burguesa de gimnasia y baile 

L A mutación que hoy experimenta el arte de la 
-idanza en Alemania, no obedece a un imperativo 
dictatorial, ni a un espíritu experimental buscador 
de nuevos caminos para su labor creadora, sino que 
proviene del mismo pueblo, de la misma sensibilidad 
del público. A los artistas de la danza se exige hoy 
mucho más que antes. Los más célebres danzarines 
del extranjero han mimado con sus proezas, durante 
años, a nuestro público, convirtiéndose de este modo 
la danza en Alemania en algo tan popular como el 
fdm y la radio. 

Una prueba evidente de esta popularidad es el 
crecido número de escuelas de este género y de 
educación física en las que muchachas de corta edad 
y niños reciben esmerada instrucción en este campo 
del arte. No se les instruye de un modo primitivo } r 
mecánico sino inspirándoles entusiasmo por las 
figuras de la danza y haciéndoles sentir la música 
en el ritmo de sus cuerpos. El instinto musical del 
pueblo alemán ha posibilitado que dicha educación 
se extendiese a todas las capas sociales de la juventud 
alemana. 

Esta juventud constituye la gran legión de los 
aficionados de la danza, a los que superan, natural¬ 
mente, los danzarines profesionales, como solistas que 
son, tanto técnica como psíquicamente. Sin embargo, 
ambos nos hablan el mismo lenguaje. 

Los aficionados aleccionados de la danza son tam¬ 
bién, al mismo tiempo, público que propaga en el 
pueblo los conocimientos de su arte. Hay que atribuir, 
flor lo tanto, en gran parte, a su influencia, el hecho 
de que el público de boy rechace lo que aun hace dos 
años admitía sin discusión. 

Para esta juventud, procedente de todas las clases 
sociales y de todas las profesiones, significa, el 
ocuparse de la música y de la danza, algo más que 
contribuir al desarrollo físico de sus cuerpos o la 
práctica de un deporte. Es, en realidad, la alegría 
juvenil de la representación, de su gracia ingénita, de 


la mímica del cuerpo, del movimiento y del ritmo: 
es la alegría de la danza. Además los danzarines 
aficionados poseen la suficiente modestia y experiencia 
para darse cuenta de que su labor individual no 
pretende llamar la atención del gran público, aunque 
ocasionalmente colaboren con éxito en coros de baile 
en los teatros. Ellos exigen solamente del danzarín 
profesional el cumplimiento de su misión artística, 
que mediante su interpretación, hecha conjuntamente 
con aquél, adquiere vida. 

El arte escénico, al cual pertenece también la 
danza, es, más que ningún otro, expresión de su época. 
El teatro en Alemania estaba, desde hace ya mucho 
tiempo, influenciado por lo que se desarrollaba sobre 
el escenario de la danza. Esta influencia pu^de 
caracterizarse como una misión cultural de la danza, 
pues no debe olvidarse lo mucho que han aprendido 
nuestros directores de escena de los afamados dan¬ 
zarines Mar y Wigman, Rudolph von Laban etc. Esto 
justifica, en cierto modo, la seriedad con que el 
público sigue el desarrollo de la danza como arte, 
aunque, gracias a Dios, hayan pasado ya a la historia 
los tiempos de los entusiasmos artísticos exagerados. 

Es una parte de la nueva concepción y también el 
repudio de todo lo que quede fuera de las posibilida¬ 
des de expresión que ofrece el arte de la danza; como 
por ejemplo, las presuntuosas afirmaciones que hacen 
ciertos sabihondos, que creen poder formar con su 


Hermosa postura coreográfica de la maestra de baile de la Opera del 
Estado de Hamburgo 
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arte algo filosófico y abstracto. Los dramas bailables 
con problemas psíquicos o de mística trascendente 
p^rtene;©en al pasado. Las insinceridades que se en- 
üíontrabau a cada paso en todos los campos del arte, 
han hecho nacer la desconfianza en el público, que 
hoy muestra una sana resistencia a todo lo que 
aparezca en el arte como construido e innatural. Esta 
reacción se dirige también contra la estúpida idola¬ 
tría hacia las «estrellas» y contra la cursilería de 
personificar en un artista un personaje de ensueño. 
Ya no nos gusta más el tipo de invariabilidad per¬ 
sistente sino la personalidad; ya no nos entusiasman 
los experimentos anémicos sino la vida verdadera. 
Esto es, lo que hoy exige el público, el pueblo, a todos 
los que quieran demostrarle su capacidad artística. 
La sensibilidad contra la cursilería y su afectación 
consiguiente, se muestra con toda claridad en la 
importancia que ha adquirido la danza infantil. Esta, 
en realidad, no tiene nada que ver con el arte en sí, 
ni lo pretende tampoco. Pues esto significaría un 
abuso de la inexperiencia espiritual del niño, en 
cuanto que se le forzaría a lo que, por su sensibilidad 
infantil, aun no puede concebir. Aquí no se trata de 
una obligación impuesta, sino que el niño juega dan¬ 
zando, danza entusiasmado y olvidándose de sí 
mismo, sin exigir nada al mundo emotivo de los 
adultos. Sus gestos no son aprendidos, sino que danza 
con su íntegra personalidad de niño. El encanto que 
provoca un niño, un grupo de niños bailando, estriba 
precisamente en la ternura, en el celo confiado, en el 
abandono de sí mismo y en la inconsciente amorosi¬ 
dad que pone el niño en su danza } T que sólo a él son 
peculiares. Por eso se afanan los maestros en con¬ 
servar cuidadosamente esta ingenuidad admirable del 
niño, pues saben muy bien que la danza de un niño, 


preparado para producir golpes de efecto en el 
público, no es más que una cursilería abominable. 
Hoy ni siquiera el burgués adocenado y pedante se 
atrevería a admirar cosas de tal índole. 

¿Qué es lo que bailan estos niños? Danzas en corro, 
valses, grotescas, marchas, cuentos de animales y 
bailes serios. En un andante mozartino son irre¬ 
sistibles en su amorosa solemnidad. ¡Cuántos dan¬ 
zarines de fama pueden envidiar su incomparable 
belleza de expresión! Danzan en sus festivales; es 
decir, en todas las fiestas de carácter familiar. Hoy 
les está prohibido y con razón, danzar en los es¬ 
cenarios teatrales, pues no son ningún objeto de 
exhibición. 

La danza que hoy cultiva la mayor parte de nuestra 
juventud airosa y musical, que ha llegado a con¬ 
quistar incluso el mundo infantil y que marca un 
nuevo rumbo, tanto en el teatro como en el film, 
merece que se la tome en serio y que se la cultive. 
Nos gusta contemplar, más de una vez, a los danzari¬ 
nes anglosajones en su ingenioso zapateado que ellos 
denominan «stepp»; nos entusiasmamos ante el 
acrobatismo de las danzas cosacas de los rusos; nos 
dejamos subyugar por la genial «Argentina», y la 
Pawlowa es para nosotros algo que no olvidaremos 
jamás. Todo lo bello que estos artistas exóticos nos 
han mostrado y hecho sentir lo agradecemos 
emocionados; pero de nuestros danzarines exigimos, 
sin embargo, ante todo, una fiel reproducción de 
nuestra idiosincracia. Y el mérito de haber llamado 
la atención de los artistas y de los bailarines hacia 
las obligaciones que les imponen la alta tradición y 
el nivel cultural de nuestro pueblo, hay que atribuirlo 
al espíritu nacional, que ha vuelto a brotar, como un 
manantial inagotable, en la nueva Alemania. 



«La Anuncia - 
ción'». Expre¬ 
sivo pasaje de 
una pantomima 
bailada. 




































La juventud alemana quiere hacer economías 


T^N el mundo internacional es muy generalizada la 
^ opinión de que Alemania se entrega bastante des¬ 
cuidadamente al auge económico actual. Ciertamente, 
en el Reich y sobre todo en las grandes ciudades se 
observan fenómenos que justifican aquella opinión. 
El sentido de la reanimación de la vida económica, 
promovida por el Estado, es con frecuencia mal inter¬ 
pretado. Hay quienes celebran la buena coyuntura 
económica y creen que no es imposible que ya 
mañana pueda reinar de nuevo el enfado y la pre¬ 
ocupación por una mala coyuntura económica. Pero 
contemplando las cosas en conjunto, estas opiniones 
acostumbradas de antiguo no son yi\ decisivas. Al 
contrario, hállanse en vías de surgir opiniones muy 
modernas, según las cuales las medidas tendientes a 
reanimar a la economía, adoptadas por el Estado, 
obligan a los círculos de empresarios privados a 
realizar cambios económicos duraderos. Sobre todo 
en la joven generación alienta la idea de que Ale¬ 
mania debe aprovechar el auge presente para crear 
valores legítimos, esto quiere decir, de mérito dura¬ 
dero, en vez de aventurarse en negocios más o menos 


ahorrador realiza su objetivo de fundarse una existen¬ 
cia independiente. Concédeme entonces, según la 
diligencia y el éxito del ahorrador, créditos no des- 
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¡ Ligero como 
una pluma ! 


Un prismático ZEISS de los nuevos modelos extra¬ 
ligeros, ie hará más agradables y provechosos 
sus viajes, sean terrestres, marítimos o aéreos. 
Al contemplar panoramas, al observar curiosidades 
y al asistir a acontecimientos deportivos, un pris¬ 
mático ZEISS aumentará su goce. Y más ahora, 
que la notable disminución del peso hace más fácil 
todavía llevarse el instrumento y sostenerlo a pulso. 


* 


pasajeros. 

Una medida tomada recientemente por las asocia¬ 
ciones centrales de las cajas de ahorro municipales 
y rurales en Alemania comprueban lo vigorosa que es 
esta tendencia a la modificación de la vida económica 
a largo plazo. Dichas asociaciones—la Central Ale¬ 
mana de Giros y la Deutschlandkasse—han instituido 
una libreta de ahorro especial para la juventud ale¬ 
mana, que se emite bajo condiciones remarcables. El 
dinero depositado no puede retirarse por espacio de 
varios años, y se devuelve, después de este plazo, 
bajo condiciones especialmente favorables si el joven 
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considerables a un bajo interés y de lenta amortiza¬ 
ción, que llegan a montantes de algunos centenares y 
hasta de algunos miles de marcos. Pueden pagarse con 
ellos los gastos de una instrucción especial, instalar 
talleres o adquirir pequeños establecimientos en la 
ciudad o el campo. Este ahorro de la juventud puede 
convertirse en Alemania, indudablemente, en un fac¬ 
tor importante y hasta de alcance decisivo para la 
evolución económica futura. Cabe contemplar una 
vez estas posibilidades sin prejuicios, desde un punto 
de vista más elevado. Antes de la guerra, el joven 
alemán vivía, precisamente en sentido económico, en 
otras condiciones que la juventud en otras partes del 
mundo, y sobre todo, en el Nuevo Mundo. Rodeado de 
un cuidado solícito, crecía y se desarrollaba en el 
seno de la familia, y el concepto del «self made-man» 


no existía allí más que en formas más o menos rudi¬ 
mentarias. La familia hacía economías para los hijos, 
proporcionándoles la mayor parte del crédito nece¬ 
sario cuando querían fundarse, con 25 o 30 años, una 
existencia definitiva. Si el joven carecía de este apoyo 
de los parientes o amigos, era muy difícil para él 
alcanzar con sus propias fuerzas el fin perseguido. 
Por supuesto, este insuceso era solamente en parte 
culpa suya. Mas es también verdad que al joven ale¬ 
mán le hacía falta aquel temple que la lucha por la 
existencia exige en nuestros tiempos. Por otra parte, 
ello no le hubiese servido mucho en la mayoría de los 
casos, porque las condiciones económicas de la 
Europa central y principalmente las de Alemania 
eran demasiado estrechas y demasiado rígidas para 
facilitar un desenvolvimiento independiente. De ahí, 


El ahorro escolar en Alemania: el «Día del Ahorro'» en la escuela es 
un asunto importante para los niños, que acuden muy formales 
a comprar los sellos de ahorro para pegarlos en sus cartulinas. 


Sus fotos con Agfa 


Siempre se puede confiar en material Agfa 









































Muchacho hamburgués de 13 años de la Juventud Hitleriana bate 
el récord mundial de modelos útiles de planeadores; el modelo 
que él mismo construyó y que vemos en la foto voló 43 kiló¬ 
metros: las altas autoridades de Hamburgo se reúnen a bordo 
del albergue juvenil flotante «Hein Godenwind*, fondeado en el 
puerto de Hamburgo , para honrar al joven vencedor. Al centro: 
el burgomaestre de Hamburgo 1), Cari Vincent Krogmann. 



pues, que la mayor parle de los jóvenes alemanes, que 
representaban* no obstante, un material humano de 
óptima calidad, dotado de muchas aptitudes, se in¬ 
corporaran al gran contingente de los obreros y 
empicados. En la lucha por las posiciones y profesiones 
independientes quedaban ya vencidos con frecuencia 
en la propia patria y muchas veces también en el 
Nuevo Mundo, a pesar de los mejores auspicios. El 
mencionado ahorro de la juventud, emprendido con 
notable entusiasmo, es tal vez un primer e importante 
indicio de que la voluntad de la juventud alemana de 
adquirir su independencia económica ha despertado 
y comienza a desarrollarse de nuevo. Si este ahorro se 
volviera una cuestión corporativa—no es solamente 
un defecto sino también una virtud del alemán el que 


sea tan obediente a los mandatos^* podríamos pre¬ 
senciar el espectáculo de ver surgir un tipo totalmente 
nuevo de «self made-man», cuyos propósitos, in¬ 
dividualmente hablando, aunque no abarcaran, rela¬ 
tivamente, más que un campo de acción limitado, por 
formar un gran contingente podría volverse un 
notable factor económico. 

Muy interesante, en este orden de ideas, es que cada 
tenedor de una libreta de ahorro juvenil tenga que 
depositar mensualmente una pequeña cuota en un 
fondo de garantía, el cual sirve para garantizar los 
préstamos adicionales ya mencionados. La idea cor¬ 
porativa de este ahorro es subrayada aún de modo 
especial por este último proceder. 
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Ibero-América en Berlín 


Importante decreto relativo a la enseñanza de la historia 
y literatura de los países de habla castellana y portuguesa 
en las universidades alemanas 

H E aquí un índice revelador de la importancia que 
en el orden cultural, político y económico se con¬ 
cede en Alemania a los países de habla castellana y 
portuguesa: En un decreto el ministro de Educación 
Pública del Reich ha llamado la atención sobre la 
trascendencia del fomento de las relaciones de toda 
índole entre Alemania e Ibero-América, considerando 
de gran utilidad proporcionar a los jóvenes univer¬ 
sitarios mayor oportunidad de estudiar la evolución 
histórica y cultural de los Estados ibero-americanos. 
Para tal objeto, ha ordenado que los profesores en las 
cátedras de estudios románicos den preferencia en 
sus lecciones y cursos al castellano y portugués, así 
como a la historia y cultura del mundo luso-hispano 
e ibero-americano. 

No podemos menos de felicitar al ministerio de 
Educación Pública del Reich por este decreto que no 
dejará de influir beneficiosamente en el desarrollo de 
los vínculos intelectuales y afectivos entre Alemania 
y los países de habla castellana y portuguesa. Vaya 
nuestra enhorabuena asimismo al Instituto Ibero- 
Americano de Berlín, a cuya iniciativa es debida 
primordialmente la promulgación del decreto en re¬ 
ferencia. 


ofreció una recepción, a la cual asistieron el Excmo. 
señor Embajador de Chile, don Luis de Porto Seguro, 
destacados elementos de la colectividad chilena re¬ 
sidente en ésta y representantes de diversos minis¬ 
terios, instituciones científicas y la industria. En un 
discurso lleno de nobles sentimientos de afecto, el 
presidente del Instituto Ibero-Americano, general 
Reinecke, saludó a los huéspedes, señalando la im¬ 
portancia de su viaje, que, aparte de su significado 
científico y técnico, indudablemente ha contribuido a 
estrechar los lazos cordiales entre Chile y Alemania. 
En nombre de la Universidad de Chile, el profesor 
Harnecker en una brillante improvisación agradeció 
el recibimiento de que fué objeto la delegación. Ter¬ 
minada la magnífica fiesta, que traducía perfecta¬ 
mente el grado de afecto de los elementos alemanes 
hacia los distinguidos visitantes, éstos recorriei*on las 
diferentes secciones del Instituto Ibero-Americano y 
la Exposición Permanente de Productos ibero¬ 
americanos. 

Entre los demás festejos organizados en honor de 
la delegación merecen mención especial el té ofrecido 
por el Excmo. señor Embajador de Chile y señora de 
Porto Seguro, el agasajo por el rector de la Escuela 
Politécnica de Berlín y la recepción por la «Unión de 
ingenieros alemanes», caracterizándose las tres ma¬ 
nifestaciones por el ambiente de cordialidad y dis¬ 
tinción en que se llevaron a cabo. 


Una Delegación universitaria chilena de visita 
en la capital del Reich. 

En honor de esta delegación que, integrada por 
cinco profesores y 29 estudiantes de la Facultad de 
Ingeniería de la Universidad de Chile, recorrió en un 
viaje de cuatro meses los más importantes centros 
industriales de Alemania, el Instituto Ibero-Americano 


Conforme a un programa que a la vez dió ocasión 
para que pudieran conocer la vida cultural y artística 
de la capital, los universitarios visitaron las fábricas 
de fama mundial establecidas en Berlín—baste con 
citar a Siemens. AEG y Borsig—donde por su es¬ 
merada preparación científica, su espíritu de estudio 
y su fina observación han dejado una estela de gratos 
recuerdos. El viaje de estudio de la delegación chi¬ 
lena, que por su fina 
educación, com¬ 
postura y disciplina 
han hecho una pro¬ 
paganda efectiva en 
favor de su patria, 
ha tenido la mayor 
repercusión en la 
prensa alemana. En 
todas partes los dis¬ 
tinguidos huéspedes 
fueron objeto de cor¬ 
diales demostracio¬ 
nes de aprecio. 


Recepción en honor de la 
delegación universitaria 
chilena: de izquierda a 
derecha: los profesores 

Thomas, Veglia y Mebus; 
el Embajador de Chile en 
Alemania D. Luis de Porto- 
Seguro; General Reinecke t 
Director del Instituto Ibero 
Americano de Berlín; Sr. 
Dittrich; Sr. Hoppe; Pro¬ 
fesor Harnecker 





































Al final de su viaje, la delegación, como un ho¬ 
menaje a la ciencia alemana, en ceremonia solemne 
e impresionante depositó una corona de laurel en el 
monumento de Alejandro von Humboldt. En esta 
oportunidad, el profesor Lira, presidente de la de¬ 
legación y decano de la Facultad de Ingeniería de la 
Universidad de Chile, pronunció una bien inspirada 
alocución, enalteciendo la personalidad de Alejandro 
von Humboldt como una de las cumbres de la ciencia 
alemana. 


Brillante manifestación en honor del harón von 
Humboldt-Dachroeden y presidente de la Sociedad 
Germano-Ibero-Americana, 


A una hermosa fiesta dió lugar la recepción que 
ofrecieron el Instituto Ibero-Americano, la Funda¬ 
ción Bolívar-Humboldt y la Fundación Alejandro von 
Humboldt en honor 
del barón von Hum¬ 
boldt, ex ministro 
alemán en Lima y 
presidente de la So¬ 
ciedad Germano- 
Ibero-Americana, con 
motivo de su 80° 
aniversario natal. 


Grupo de asistentes a la manifestación en 
honor del Barón von Humboldt: de izquierda 
a derecha: Dr.Panhorst , Secretario General 
del Instituto Ibero-Americano de Berlín; 
General de División von Humboldt; Prof. 
Bohle; Dr, von Humboldt; Barón von 
Humboldt; Jefe de Brigada von Humboldt; 
el Ministro del Perú en Alemania Sr . 
Gildemeister; Sr. Graemer, Director del 
Banco Alemán Transatlántico; Sr. Seeger, 
Gerente del Banco Alemán Transatlántico 
de Lima 


los grandes amigos y admiradores 
con que cuentan los países ibero¬ 
americanos en esta capital. 

Luego el presidente de la Fun¬ 
dación Bolívar-Humboldt, Excmo. 
señor ministro de Colombia doctor 
Rafael Obregón Arjona, en una 
alocución brillantísima hizo yn 
cálido elogio de la personalidad 
del eminente diplomático, 
subrayando su labor fruc¬ 
tífera en beneficio del constante estrechamiento de 
las relaciones cordiales entre el pueblo alemán y los 
pueblos ibero-americanos. A continuación, el general 
von Massow, presidente de la Fundación Alejandro 
von Humboldt, en términos llenos de sentimientos de 
sincera amistad formuló los mejores votos por el in¬ 
cremento de su obra y por su ventura personal. 

En emocionadas frases el barón von Humboldt ex¬ 
presó sus profundos agradecimientos por la manifes¬ 
tación, haciendo extensivos los honores de que fue 
objeto a sus colaboradores en el directorio de la So¬ 
ciedad Ger mano-ibero-Amer i caua y al meritorio se¬ 
cretario general de esa sociedad, doctor Panhorst, en 
especial. 

La brillante reunión que se vio realzada por lo más 
distinguido que tiene el mundo diplomático, oficial y 
social de esta capital, fué una bella demostración de 


Ofreció la ma¬ 
nifestación el ge¬ 
neral Reinecke, po¬ 
niendo de relieve la 
vida y obra del fes¬ 
tejado, cuya figura 
venerable se destaca 
singularmente entre 

Homenaje al Dr. Juan 
Gantes A.,Director General 
de la Enseñanza Industrial 
y Minera de Chile: en pri¬ 
mera fila, de izquierda: 
General Beinecke; Dr. Gan¬ 
tes ; Sr. Rusch; Sr. Goer- 
litzer , Consejero de Estado 































































simpatía hacia el barón von Humboldt y un signi¬ 
ficativo homenaje a la tradición y noble idea que en¬ 
carna el nombre von Humboldt. 

Entre el gran número de elementos caracterizados 
que por cartas o telegramas le expresaron sus fe- 
liticaciones al barón von Humboldt, figuran el Führer 
y Canciller Adolf Hitler, varios ministros del Reich, 
muchos represantentes diplomáticos ibero-americanos 
y altos personajes del Partido Nacionalsocialista y de 
la Municipalidad de Berlín. 

Homenaje al director general de la Enseñanza In¬ 
dustrial y Minera de Chile, doctor Juan Gantes A., 
en el Instituto Ibero-Americano. 

Desde hace algunas semanas se encuentra en 
Alemania el director general de la Enseñanza In¬ 
dustrial y Minera de Chile, don Juan Gantes Ares- 
lizábal. Ha venido para conocer el estado de des¬ 
arrollo de la enseñanza técnica alemana. Las auto¬ 
ridades del ramo y los círculos industriales han re- 


La delegación de aviadores chilenos en el 
«Hogar de los Aviadores » de Berlín: al 
centro el Embajador de Chile en Alemania 
D. Luis de Porto-Seguro; a su derecha: el 
jefe de la delegación chilena General Araren a 
Aguila; a su izquierda: General de Aviación 
Sr. Milch, Secretario de Estado 


cibido con la mayor simpatía al 
eminente técnico chileno, cuya 
obra fecunda en favor (de la 
enseñanza industrial de su país 
se estima altamente en Alemania. 

Una demostración sincera del 
agrado que produjo su visita fué 
la recepción que en homenaje al 
doctor Gantes ofreció el Instituto 
Ibero-Americano. El ilustre 
huésped fué saludado por el ge¬ 
neral Reinecke, quien destiló el 
gran significado que representa 
su visita, terminando su brillante 
alocución con palabras de 
cariño y admiración hacia Chile y su noble pueblo. 
El doctor Gantes agradeció la cordial acogida que le 
había dispensado el Instituto Ibero-Americano, tra¬ 
zando luego su labor en Chile y su misión en Ale¬ 
mania. De su interesante discurso, pronunciado en el 
más perfecto alemán, entresacamos los siguientes 
párrafos: 

«Durante mis años de estudiante ya pude conocer 
el alto grado de desarrollo y eficiencia de la industria 
y enseñanza técnica alemanas, y la sólida base en 
que ellas reposan, fruto de largos años de labor de 
experiencia de sus hombres de estudio y trabajo; de 
manera que no vacilé un momento en tomarlas como 
ejemplo y guía. Se fijó un plan para nuestra en¬ 
señanza industrial en armonía con nuestro medio, el 
que se desarrolló y se sigue desarrollando sin más 
tropiezos que los propios a una obra de la naturaleza 
de la que señalo. Técnicos de nuestro país vinieron a 
Alemania y se prepararon con éxito para las labores 
de esta rama de la enseñanza, y se llamó a personal 
alemán para que colaborara con 
nosotros; parte de él presta aún 
sus servicios en nuestras escuelas, 
parte terminó sus contratos, y 
nuevos elementos irán en algunos 
meses más a Chile a continuar su 
trabajo, y personal de nuestras 
escuelas industriales y de minas 
llegará en breve a Alemania a per¬ 
feccionarse, en virtud de un 
acuerdo de intercambio educa¬ 
cional de elementos de enseñanza 


Con ocasión de la visita de la esposa del 
Excmo . Sr. Presidente de la República de 
1 anama, a Alemania: durante la recepción 
ofrecida por la Sra. Malvina Gal indo de 
Arosamena, a la cue asistieron las per¬ 
sonalidades más destacadas de los círculos 
oficiales y privados de la capital alemana; 
de derecha a izquierda: l)r. Francisco Villalaz, 
Encargado de Negocios de Panamá; señora 
de Villalaz; señora de Arosamena; Dr. 
Attolico, Embajador de Italia en Alemania 
































industrial, llevado ya a feliz término entre ambos 
países. 

Hace diez años volví a esta hermosa tierra y pude 
apreciar los adelantos que había alcanzado y llevé a 
mi patria nuevos conocimientos, ideas y sugestiones. 
Hoy experimento nuevamente el inmenso placer de 
encontrarme en Alemania, y esta vez invitado por su 
propio Gobierno. 

Esta invitación recaída en mi persona, la tomo 
como un reconocimiento de los estrechos e inque¬ 
brantables lazos de amistad que siempre han unido 
a nuestros dos países, Alemania y Chile, y esta 
amistad queda aún más realzada por la forma cor¬ 
dial y cariñosa con que he sido recibido por el Reichs- 
kuratorium für Wirtschal'tlichkeit (Departamento del 
ministerio de Economía) y por las demás instituciones 


ferencia que se ilevó a cabo el 11 de mayo en pre¬ 
sencia de un numeroso y distinguido público. 

El Ilustre conferenciante comenzó por señalar la 
significación del turismo para la comprensión re¬ 
cíproca de los pueblos, lamentando las muchas trabas 
que se le han puesto en los últimos años. Se refirió a 
las acertadas medidas del Gobierno alemán tendientes 
a dar nuevos impulsos al turismo y explicó el ré¬ 
gimen de divisas que consulta las necesidades de los 
turistas alemanes para sus viajes a ultramar y el uso 
del marco registrado, que favorece preferentemente 
a los viajeros extranjeros. 

La corriente turística de la América del Sur y 
Central hacia Alemania ha experimentado un notable 
incremento en los últimos años, acusando un aumento 
de 14 000 viajeros en el ejercicio de 1934/35 a 26 242 


Los acorazados «itforeno» 
y « Rivadavia»de la Marina 
Argentina visitan Ale¬ 
mania ; la delegación oficial 
presidida por el Viceal¬ 
mirante es presentada al 
Fiihrer por el Embajador 
de Argentina en Alemania 
Dr. Eduardo Labougle 



científicas y económicas que me han proporcionado 
las facilidades de todo género que he encontrado 
para mis próximas visitas de estudio y muy en es¬ 
pecial por el hecho, altamente honroso para mí, de 
haberme sido concedido por la Escuela Técnica Su¬ 
perior de Hannover, mi vieja alma mater, el título de 
Doktor-Ingenieur ,honoris causa', coronación ha¬ 
lagadora de la vida de trabajo de un profesional.» 

El doctor Gantes permanecerá hasta fines de julio 
en Alemania. Con su vastísima cultura e ilustración 
va sembrando nuevas simpatías en favor de su país. 

«El Turismo entre los países ibero-americanos y 
Alemania.» 

Notable conferencia del ex ministro Esser y Vice 

Presidente del Reichstag , en el Instituto Ibero- 
Americano . 

Compenetrado de la enorme importancia del tu¬ 
rismo como medio de fomentar el conocimiento 
mutuo entre los pueblos, el Instituo Ibero-Americano 
invitó al ex ministro Esser, actual Director del Tu¬ 
rismo en Alemania, para que dictara una conferencia 
sobre el tema con que encabezamos estas líneas, con- 


en el de 1935/36. Si bien estas cifras parecen in¬ 
significantes en comparación con el movimiento tu¬ 
rístico en total—en el año pasado se contaron 
2.134.000 turistas extranjeros en Alemania—el pueblo 
alemán aprecia en lo que vale la visita de tantos ibero¬ 
americanos, recibiéndoles con especial cordialidad. 
Justamente el ministro Esser recalcó que Alemania e 
Ibero-América se completan mutuamente no tan sólo 
en el orden económico sino también en el turístico. 
A continuación el conferenciante ofreció una ex¬ 
posición sucinta de los medios de locomoción entre 
Alemania y esos países, describiendo los servicios de 
las compañías de vapores Hamburgo-Sudamericana 
y Hamburgo-América, cuyos buques merecidamente 
gozan de fama mundial. Aludiendo al servicio aéreo 
entre Alemania y Surainérica, el señor Esser hizo 
protestas de su fe en los zepelines, recordando que el 
número de pasajeros que cruzaron el Atlántico por 
vía aérea subió de 841 en 1935 a 3530 en el año pasado. 

Acto continuo, el ministro Esser expuso la or¬ 
ganización del servicio turístico alemán y su método 
de propaganda, especialmente con respecto a Ibero- 
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América, donde se encuentran cinco sucursales de 
la Central de Ferrocarriles del Reich. Llamó la aten¬ 
ción sobre las bellezas del paisaje alemán; las atrac¬ 
ciones culturales y artísticas de Alemania; sus teatros, 
conciertos y museos; sus obras monumentales de ar¬ 
quitectura, tanto antiguas como modernas; sus 
grandiosos campos de deportes, maravillosos bal¬ 
nearios; sus instalaciones médicas y el Instituto de 
Enfermedades Tropicales de Hamburgo, en especial, 
haciendo resaltar que en la nueva Alemania el foras¬ 
tero puede disfrutar de sus vacaciones sin correr el 
peligro de sufrir las molestias de huelgas y des¬ 
órdenes, como pasa en otros países. 

Terminó su muy aplaudida conferencia subrayando 
que el turismo continúa mereciendo la atención pre¬ 
ferente del Gobierno alemán, que no escatima es¬ 
fuerzos para fomentarlo en el mayor grado posible, 
en beneficio del estrechamiento de las relaciones 
internacionales. 

Como de costumbre, la interesante conferencia fué 
seguida de una animada reunión social, notándose 
entre la selecta concurrencia al ministro de Correos 
del Reich, señor Ohnesorge, y altos representantes de 
las esferas diplomáticas y sociales de la capital. 

Labor de la Academia Médica Germano-Ibero-Americana. 

Actualmente, la Academia Médica Germano-Ibero- 
Americana está atendiendo a 70 médicos ibero-ame¬ 
ricanos que han venido para perfeccionar sus cono¬ 
cimientos en Alemania. En las reuniones que organiza 
mensualmente con el objeto de tratar importantes 
temas de la ciencia médica y también con el propósito 
de estrechar los vínculos de amistad entre los facul¬ 
tativos ibero-americanos y los alemanes, los doctores 
don Vicente Di Franco de Buenos Aires y don Mes- 
quita Sampaio de Sao Paulo disertaron sobre «Un 
caso de osteomielitis crónica» y «Los sindromos 
pseudo-tísicos de origen nasal», respectivamente. 
Ambos fueron muy felicitados por sus conferencias 
instructivas, que hicieron patentes el grado de des¬ 
arrollo de la medicina en esos países. Las simpáticas 
reuniones se caracterizaron por un franco espíritu de 
camaradería entre los numerosos médicos ibero¬ 
americanos y alemanes que asistieron a los dos actos. 

La Academia Médica está ultimando los pre¬ 
parativos para el curso de conferencias y demos¬ 
traciones médicas en lengua castellana que se re¬ 
alizará del 9 al 27 de agosto y para el cual ya cuenta 
con 80 inscripciones, frente a 30 en el año pasado. 

Conferencias en el Semanario Románico y en el 
Humboldt-Club . 

Entre las conferencias sobre tópicos ibero-ame¬ 
ricanos realizadas en los dos últimos meses debemos 
hacer mención de la del señor Muelle, jefe de Sec¬ 
ción en el Museo Nacional de Lima, sobre «La ar¬ 
queología en el Perú» y la del doctor José León 
Barandiarán acerca de «La literatura peruana». Tu¬ 
vieron lugar en el Seminario Románico y en el Hum- 
boldt-Club, respectivamente; efectuándose la última 
bajo los auspicios del Excmo. señor ministro del 
Perú, don Enrique Gildemeister. Las dos conferencias 
contribuyeron singularmente a hacer conocer mejor 
al Perú en Alemania. 


Personalidades ibero-americanas en Berlín. 

De paso estuvieron en ésta la señora esposa del 
Presidente del Brasil, doña Darcy Vargas y la señora 
esposa del Presidente de Panamá, doña Malvina de 
Arosamena. En honor de las distinguidas damas se 
efectuaron brillantes festejos, concurridos por lo más 
representativo de los círculos oficiales, diplomáticos 
y sociales de la capital. 

Procedentes de Santiago de Chile llegaron los arqui¬ 
tectos señores Jorge Arteaga y Carlos Cruz. Ambos vi¬ 
sitaron las obras modernas en el ramo de cons¬ 
trucciones de la capital y continuaron viaje al Sur 
de Alemania. 

Invitadas por el ministerio del Aire y comandante 
en jefe de las Fuerzas Aéreas alemanas, general 
Goering, han llegado comisiones de las Fuerzas 
Aéreas del Brasil y Chile. Encabeza la comisión bra¬ 
sileña el almirante Schorcht y la chilena el general 
de aviación Aracena. Han venido con el objeto de ad¬ 
quirir material para su aviación nacional. 

Desde hace poco se encuentra en ésta el Vice Pre¬ 
sidente del Censo Nacional Agropecuario de la Ar¬ 
gentina, doctor Ovidio V. Schiopetto. Atendido por el 
Instituto Ibero-Americano, el distinguido huésped se 
dedica al estudio de la agricultura alemana. 

Exitos de artistas ibero-americanos en las salas de 
concierto berlinesas. 

Al referirnos a la actuación de artistas ibero-ame¬ 
ricanos en Berlín, es justo destacar en primer término 
la figura del eminente pianista chileno Claudio 
Arrau, que como ningún otro ha sabido dejar el 
nombre de su patria en el sitial que le corresponde 
y cuyo arte ya pertenece a la Humanidad. Claudio 
Arrau, en el curso del invierno pasado, ha dado una 
serie de conciertos que merecieron los más elogiosos 
comentarios de la prensa y del público. 

Éxito alcanzaron también los pianistas Rafael Silva 
de la Cuadra (Chile) y Salvador Ordoñez (México). 
Interés especial despertaron sus interpretaciones de 
obras de compositores ibero-americanos, entre los 
cuales mencionamos a la señora MacKenna, cuya 
Suite Chilena, ejecutada con toda perfección por 
Rafael Silva de la Cuadra, mereció una gran acep¬ 
tación. 

Una prueba del marcado interés del público alemán 
por las buenas interpretaciones del folklore americano 
fueron los conciertos de Olga Praguer Coelho, que 
cosechó muchos aplausos. 

Un programa que fué aplaudido con entusiasmo en 
cada uno de sus. números, desarrollaron Angélita Vé- 
lez, notable bailarina española, y Luisita Daríos, 
apreciada cantante peruana, en conjunto con el 
pianista Arturo Figueroa. Gracias a la propaganda 
activa del Instituto Ibero-Americano, los tres artistas 
contaron con un público excepcionalmente numeroso. 

Un acontecimiento artístico de primera magnitud 
constituyó el concierto sinfónico Francisco Mignone 
de Río de Janeiro con la famosa orquesta filarmónica 
de Berlín, interpretando obras de compositores bra¬ 
sileños. Todos los diarios berlineses en sus crónicas 
de música se ocuparon extensamente de ese con¬ 
cierto, analizando las bellezas y características de las 
obras interpretadas y elogiando la maestría de Fran¬ 
cisco Mignone como director de orquesta. 






















El Consejo Promotor de la Economía Alemana festeja 
al Director General del Tráfico de Buenos Aires 


H A estado en Alemana el sr. Alejandro González 
Chaves, Director General del Tráfico de Buenos 
Aires para estudiar e informarse sobre cuanto se 
relacione con la movilización urbana, sobre todo, en 
la capital del Reich. El distinguido huésped había 
venido a instancias de la Sección de Turismo de los 
FF. CC. del Reich, interesándole en primer lugar los 
problemas de la organización del tráfico. 

En vista de las cordiales relaciones entre la Re¬ 
pública Argentina y Alemania no necesitamos insistir 
en que al sr. González Chaves se le ha tributado en la 
capital del Reich una recepción por demás cordial y 
las más finas atenciones de que es merecedor el 
distinguido funcionario y excelente técnico argentino. 
Acompañado por expertos técnicos del ramo, el sr. 
González Chaves, durante los cinco días de su estada, 
se ha impuesto a fondo de las condiciones y de la 
organización del tráfico en la urbe berlinesa. Significa¬ 
tivo para la importancia que atribuye a la técnica y 
al talento de organización alemanes ha sido el que 
resolviera comenzar justamente en Berlín su gira de 
estudio, prosiguiéndola en otros países. Las ideas que 
desarrolló en una recepción de la Prensa, organizada 
por la Sección de Turismo de los FF. CC. del Reich, 
revelaron al eminente técnico, que posee nociones pro¬ 
fundas y una facultad extraordinaria para reconocer 
lo más esencial del problema en cuestión. En cuanto 
a la reglamentación del tráfico, que constituye tam¬ 
bién para la metrópoli de Buenos Aires un problema 
diíícil, el sr. González Chaves se expresó diciendo: 
«La impresión y el sentimiento deben decidir del 
valor de los métodos de reglamentación del tráfico y 
su posible desarrollo ulterior, porque el tratamiento 
científico del problema no es sino el resultado de los 
datos estadísticos obtenidos posteriormente». En esta 
fiase que a la vez revela gran penetración y un vivo 
temperamento, se trasluce claramente la mentalidad 
de un argentino prominente, que se asemeja a la 


actitud próxima a la realidad, de los prohombres de la 
Nueva Alemania, con los cuales intenta colaborar el 
sr. González Chaves en la ejecución de los im¬ 
portantísimos proyectos de reforma del tráfico de 
Buenos Aires. 

El sr. González Chaves se expresó en términos muy 
honrosos sobre el orden perfecto en que se desarrolla 
la vida pública en Alemania, mereciéndole elogios 
especiales la reglamentación del tráfico en Berlín y 
Hamburgo. «Me parece excelente esta reglamenta¬ 
ción—dijo—; hay muchas cosas que encuentro muy 
adecuadas, pero considero principalmente conveniente 
para Buenos Aires el sistema alemán de señales lu¬ 
minosas; también los medios de transporte son de 
primer orden. He viajado en el ferrocarril urbano f y 
en el metropolitano, en el tranvía y en los magníficos 
autobuses de dos pisos, que todavía no se conocen 
entre nosotros y que considero muy a propósito para 
la movilización de multitudes.» Las grandes empresas 
alemanas del tráfico y las industrias del ramo han 
facilitado al huésped argentino todas sus experiencias 
y datos de importancia. 

Interés especial le han merecido al sr. González 
Chaves asimismo los problemas de la política nacional¬ 
socialista de economía y del trabajo. Para informarse 
a fondo sobre el particular ha visitado varias grandes 
empresas de Berlín, así como también un campa¬ 
mento del servicio de trabajo. 

Durante su estancia en la capital, el sr. González 
Chaves ha sido objeto de significativas manifestaciones 
de simpatía, siendo recibido por las personalidades 
más destacadas de los círculos oficiales. El aconteci¬ 
miento culminante entre estas recepciones ha sido el 
banquete ofrecido, en el famoso Hotel «Kaiscrhof», 
por el Consejo Promotor de la Economia Alemana, al 
cual asistieron los representantes más conspicuos de 
las autoridades y de la alta sociedad berlinesa. 


El Director General del Trá¬ 
fico de Buenos Aires don Ale¬ 
jandro González Chaves en 
Berlín: durante el almuerzo 
ofrecido en honor del huésped 
argentino por el Consejo Pro¬ 
motor de la Economía Ale¬ 
mana, De izquierda a dere¬ 
cha: Sr. Marx, Ponente en el 
Consejo; D. Víctor Stocher; 
D. Alejandro González Cha¬ 
ves; Dr. Edler von Brau- 
mühl. Director del Consejo 










Crónica transatlántica de Hamburgo 


L OS meses de marzo, abril y mayo han sido de ex- 
i cepcional interés para la Crónica Transatlántico de 
Hamburgo. Festividades sociales y las visitas de ilus¬ 
tres personalidades de los países ibero-americanos han 
dado motivo a demostraciones de cordialidad y sim¬ 
patía entre sus respectivas naciones y Alemania. 

La gran ciudad hanseática siente placer y orgullo 
de ser la primera en dar la bienvenida y a su vez la 
de dejar el último recuerdo de despedida en los ex¬ 
tranjeros, que vienen a estrechar con nosotros rela¬ 
ciones espirituales y materiales. Nuestras sinceras 
atenciones en tierra alemana no significan otra cosa 
que expresiones de reconocimiento hacia los pueblos 
que han sabido ser nuestros amigos tanto en la buena 
como en la mala fortuna. 

La comisión universitaria chilena de ingenieros y arqui¬ 
tectos y la comisión universitaria brasileña de médicos re¬ 
gresan a sus respectivos países. 

Antes de regresar los jóvenes ingenieros y arqui¬ 
tectos chilenos y también los médicos brasileños per¬ 
manecieron algunos días en Hamburgo para des- 



La Sociedad de los Amigos del Instituto Ibero Americano de Ham- 
burgo celebrando su tradicional Fiesta Anual 


pedirse de Alemania. Brasileños y chilenos han ex¬ 
presado idénticos conceptos de admiración para con 
la nación alemana, que después de una larga de¬ 
presión económica } T espiritual vuelve a levantarse, 
gracias a la férrea voluntad del hombre que ante todo 
ha sentido el amor por su pueblo. La actividad y el 
nuevo espíritu de unión alemanes significan para 
nosotros, expresan, una verdadera inyección de ener¬ 
gía. La visión de Alemania ha sido lo más positivo en 
el complemento de nuestra carrera. 

Los jóvenes chilenos nos han dicho: «hemos visi¬ 
tado más de cuarenta ciudades y numerosísimas fá¬ 
bricas e instituciones de las distintas actividades ale¬ 
manas. Al llegar a Chile, formaremos un centro de 
estudio con el objeto de analizar nuestras mifltiples 
observaciones en Alemania y llevar a la práctica lo 
que consideremos útil y beneficioso para nuestro país. 
Debemos expresar nuestra más alta gratitud a la Aka- 
demischer Austauschdienst de Berlín y al Instituto 
Ibero-americano de Berlín y de Hamburgo, como asi¬ 
mismo a las demás instituciones de esta ciudad que 
nos hicieron tan gentiles atenciones.» 

Distinguidas personalidades chilenas comisionadas por su 
Gobierno han sido huéspedes de Hamburgo. 

Una comisión chilena de aviadores, presidida por el 
Comandante en Jefe de la Aviación, General del Aire 
Don Diego Aracena Aguila y compuesta por los Co¬ 
mandantes señores Julio Maldonado y Galvarino 
Molina, Capitán Dn. Alejandro Schwerter y el Teniente 
Contador Dn. Vicente Atcérreca, fueron recibidos a su 
llegada a Hamburgo por representantes del Gobierno 
del Reich, de la aviación alemana, de la casa Siemens 
y del Instituto Ibero americano. Ha venido con el 
objeto de estudiar los últimos adelantos en aviación y 
adquirir material moderno para renovar una parte de 
la fuerza aérea chilena. Conversando algunos momen¬ 
tos con el General Aracena, declaró que este viaje a 
Alemania respondía ante todo a las facilidades comer¬ 
ciales obtenidas con el sano y justo principio eco¬ 
nómico del «intercambio de productos». Chile desea 
comprar en los países que adquieren sus productos. 
De acuerdo con estas instrucciones de su gobierno 
visitarán también Italia. 

Dorante su estadía en Hamburgo fueron cordial- 
mente agasajados. El Reichsstatthalter Karl Kauf- 
mann, a nombre del Gobierno alemán les ofreció una 
manifestación en los comedores del Restaurant Uhlen- 
horster Fáhrhaus y la Jefatura del Puerto Aéreo de 
Hamburgo les hizo una manifestación en su propio 
casino, a las cuales asistieron distinguidos represen¬ 
tantes del alto comercio, de las instituciones culturales 
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Después del banquete: el Lugarteniente 
de Hamburgo Sr . Kaufmann (al centro 
en uniforme) y el Prof. Dr. Grofimann, 
Director del Instituto Ibero Americano 
de Hamburgo, departiendo con los altos 
representantes de las naciones hispano 
americanas 


y de la prensa hamburguesa. Ambas reuniones dieron 
ocasión a exteriorizaciones de mutua comprensión. En 
una de las recepciones el General Aracena agradeció 
en conceptuosos términos las múltiples atenciones re¬ 
cibidas de las autoridades de Hamburgo y expresó que 
la comisión de aviadores chilenos al visitar Alemania 
quería retribuir la estadía de tantos militares ale¬ 
manes, que han contribuido con su alta preparación 
a la formación y perfeccionamiento del ejército 
chileno. 

Estuvo de paso en Hamburgo el señor Juan Gantes, 
Director General de la Enseñanza Industrial y Minera 
de Chile y profesor en la Facultad de Comercio y de 
Economía Industrial de la Universidad del Estado. El 
señor Gantes ha desempeñado importantes cargos en 


la enseñanza chilena. Ha sido Director en la Escuela 
de Artes y Oficios de Santiago y uno de los fundadores 
de la Escuela de Pesca. La labor pedagógica del señor 
Gantes se ha extendido también fuera del país. El año 
recién pasado fué invitado por el Gobierno de Colom¬ 
bia para que colaborase en la organización de sus 
escuelas industriales. Ha hecho sus estudios en Ale¬ 
mania en la Technische Hochschule de Hannover, ob¬ 
teniendo allí su título de Diplomingenieur en 1914 y 
efectuando su práctica en la gran fábrica de Hano- 
mag. Invitado por el Gobierno del Reich y algunas 
firmas alemanas, el profesor Gantes visitará varias 
fábricas para imponerse de los adelantos de la in¬ 
dustria alemana. Además viene encargado para reali¬ 
zar un intercambio de profesores. Algunos profesores 


Otro grupo de la fiesta: al centro: el 
Presidente de la Sociedad de los Amigos 
del Instituto Ibero - Americano de 
Hamburgo, Senador D. Georg Ahrens 





















Después de la conferencia dictada en 
Hamburgo por el Dr. Ovidio Ghiopetto, 
Director del Departamento Político-Co¬ 
mercial en el Ministerio de Agricultura 
de Buenos Aires (a la izquierda) 


alemanes irán a Chile a ejercer sus actividades en la 
enseñanza práctica de talleres y, a su vez, vendrán 
profesores de Chile para practicar en los talleres de 
diversas industrias y para perfeccionar sus conoci¬ 
mientos teóricos en las instituciones alemanas. 

Fue saludada por el Instituto Ibero-americano a su 
llegada a Hamburgo la distinguida profesora señorita 
Margarita Johow, quien ha sido nombrada por el 
Gobierno de Chile asesora cultural en la Embajada de 
Berlín, encargada de realizar una labor de intercam¬ 
bio cultural entre ambos países. En la misma oportuni¬ 
dad fue recibido también el arquitecto señor Carlos 
Cruz Eyzaguirre, quien viene encargado por la Direc¬ 
ción de Turismo de Chile para visitar los mejores 
hoteles en las capitales de Europa y estudiar los ade¬ 
lantos en esta materia. Tiene bajo su dirección la 
construcción del hotel más grande de la capital de 
Chile. Este país, que rápidamente se está trans¬ 
formando en uno de los centros de turismo más im¬ 
portantes del mundo, no escatima sacrificios para 
satisfacer las mayores exigencias del turista extranjero. 

A fines de mayo llegó también de Chile una comi¬ 
sión de artistas designados por su Gobierno para reali¬ 
zar un intercambio con artistas alemanes. En esta 
comisión viene el Director de la Escuela de Artes 
Aplicadas de Santiago, Don José Perotti, acompañado 
del escultor Don Samuel Román Rojas, profesor de 
la escuela nombrada, y el pintor Don Israel Roa 
Villagra, profesor de la Escuela de Bellas Artes. Estos 
artistas gozan del más merecido prestigio en los cír¬ 
culos artísticos del país y han recibido varios premios 
por la calidad de su labor. Traen consigo material 
para hacer exposiciones de arte chileno y darán con¬ 
ferencias de divulgación en las ciudades alemanas que 
visiten. Durante su estadía fueron atendidos por cola¬ 
boradores del Instituto Ibero-americano de Hamburgo, 
con quienes visitaron los museos y las instituciones de 
arte de la ciudad hanseática. 


El Instituto Ibero-americano de Hamburgo celebra su 
fiesta anual. 

En los elegantes salones del Hotel Atlantic el 10 de 
abril pasado celebró el Instituto Ibero-americano de 
Hamburgo su tradicional fiesta anual. La presencia 
de los representantes diplomáticos en Hamburgo y 
Berlín de los países ibero-americanos, de distinguidos 
miembros de las autoridades del Reich, alto comercio, 
centros intelectuales } T de la prensa hamburgueses 
dieron a la velada especial brillo. Fueron huéspedes de 
honor el Reichsstatthalter und Gauleiter Karl Kauf- 
mann, el Bíirgermeister Cari Vincent Krogmann, el 
Embajador de los Estados Unidos del Brasil, Excmo. 
Señor José Joaquín da Lima e Silva Moniz de Aragao, 
el Ministro de la República de Cuba, Excmo. Sr. 
Aurelio F. Concheso, el Ministro de la República de 
Guatemala, Excmo. Sr. José Gregorio Díaz, el Mi¬ 
nistro de la República de Colombia, Excmo. Sr. Rafael 
Obregón, el Ministro de la República Dominicana. 
Excmo. Sr. Alfredo Ricart Olives, el Ministro de la 
República del Uruguay, Excmo. Sr. Virgilio Sampognaro 
el Ministro de la República de Bolivia, Excmo Sr. 
General Julio Sanjinés y el ex Ministro de Alemania 
en Paraguay Conde von Wedel. Al rededor de qui¬ 
nientos asistentes manifestaron sus simpatías a la 
labor desarrollada por el Instituto Ibero-americano de 
Hamburgo. 

Después del saludo de estilo del Presidente de la 
Institución, Senador Ahrens, usó de la palabra el 
Reichsstatthalter Karl Kaufmann. Recalcó todos los 
acontecimientos de esta última época que significan 
manifestaciones de acercamiento hacia Alemania de 
los países de habla española y portuguesa y, a su vez, 
la obra de recíproca correspondencia realizada por 
Alemania, especialmente a través del Instituto Ibero¬ 
americano de Hamburgo y sus publicaciones «Ibero- 
amerikanische Schriftenreihe» e «Ibero-amerikanische 
Rundschau», editada en colaboración con la Cámara 
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Vó de Mayo: el * Rivadavia* de la Marina Ar¬ 
gentina, fondeado en el puerto de Hamburgo , se 
ha engalanado en el Día Nacional de la Argentina 



de Comercio y el Latein-amerikanischer Verein. En 
este mismo sentido refirióse también a la Ibero-Ame- 
rika-Verlag, editorial que con sus dos publicaciones: 
una en español la «Revista Alemana» y otra en por¬ 
tugués «A nova Alcmanha» cooperan intensamente al 
intercambio cultural. Leyó además interesantes datos 
estadísticos, constatando el aumento de transacciones 
comerciales entre Alemania y los países de Centro- 
y Sudaméríea para demostrar que Alemania no desea 
el aislamiento de que se le acusa, sino que, por el 
contrario, efectúa el más amplio intercambio con los 
Estados que aceptan la política de las mutuas facili¬ 
dades. 

A continuación a nombre de las Repúblicas Ibero¬ 
americanas hablaron el Embajador de los Estados Uni¬ 
dos del Brasil, Excmo. Sr. Moniz de Aragáo y el Cónsul 
General de Colombia en Hamburgo, Sr. Alberto Carri- 
zosa. Ambos se expresaron en conceptuosos términos 
alabando la alta cultura alemana, su cooperación en los 
progresos del mundo y el interés demostrado por Ale¬ 
mania en el desenvolvimiento espiritual y material de 
Ibero-américa. Así el Excmo. Sr. Moniz de Aragáo dijo: 
«Admiramos todos a la cultura germánica que se lia 
dejado sentir en nuestras patrias desde los primeros 
tiempos de nuestra historia y es preciso recordar cuán 
grande ha sido su influencia y la atracción sentida por 
los alemanes hacia nuestras tierras y nuestros pueblos-» 
El Sr. Carrizosa refiriéndose a la ciencia alemana ex¬ 
presó: «y aquí están los grandes industriales, que 
como magos transforman las materias primas de 
nuestras selvas enmarañadas, en organismos dinámi¬ 
cos o en telas y brocados, que equivalen al oro más 
fino con que la naturaleza no quiso dotar a la po¬ 
derosa Alemania, por no dárselo todo». 

En general todos tuvieron palabras de elogio para 
las actividades del Instituto, desarrolladas bajo la 
dirección del Prof. Dr. Rodolfo Grossmann, quien 
recibió unánimes felicitaciones. 


El Director del Departamento Político-Comercial en el 
Ministerio de Agricultura de Buenos Aires , Dr. Ovidio 
Chiopetto da una conferencia en Hamburgo. 

La intelectualidad hamburguesa, especialmente los 
que se dedican a estudios económicos y representantes 
del Comercio de Exportación tuvieron la oportunidad 
de escuchar la interesante conferencia del econo¬ 
mista argentino, Dr. Ovidio Chiopetto, sobre el tema 
de los «Problemas agrarios mundiales vistos desde la 
Argentina». Tenía especial importancia el tema abor¬ 
dado por el conferencista por ser Argentina un país 
esencialmente agrícola. El Dr. Chiopetto se explayó de 
preferencia sobre la industria agropecuaria por ser 
ésta la rama más importante de la economía argen¬ 
tina, a la cual le corresponde al rededor del 80 % de 
la exportación total del país. Lógicamente dada la 
gran importancia de esta industria, a través de la 
disertación del Dr. Chiopetto pudo apreciarse una sín¬ 
tesis general de la economía argentina, de uno de los 
países que tiene una situación de preponderancia 
entre los países productores de la América del Sur. 

El crucero argentino « Rivadavia » ancló en el puerto de 
Hamburgo. 

Durante algunos días han permanecido en esta 
ciudad hanseática ios marinos del crucero argentino 
«Rivadavia». Sy visita dió motivo a diversas sugestivas 
manifestaciones de simpatía y acercamiento germano- 
argentino. El lugarteniente sr. Kaufmann les recibió 
oficialmente en el Palacio de Gobierno, ofreciéndoles 
en seguida un espléndido almuerzo a nombre de las 
autoridades de Hamburgo, en cuya ocasión se cambia¬ 
ron significativos discursos. El Sr. Kaufmann dió a los 
distinguidos huéspedes el saludo de bienvenida en tierra 
alemana, haciendo votos por el mayor estrechamiento 
de los amistosos vínculos entre Argentina y Alemania y 
brindando por la ventura personal de S. E. el Pre- 
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sidente de la República Argentina General Justo. El 
comandante y capitán de navio Chihigaren tuvo 
elocuentes y sinceras palabras para agradecer a 
nombre del pueblo y 'de la marina argentinos la gentil 
invitación del jefe supremo del Reich para anclar en 
aguas alemanas y las exquisitas atenciones recibidas 
en la Puerta de Entrada para la gran nación alemana 
y el mundo europeo; «entre sus andanzas por el 
mundo se lleva de Hamburgo el más grato recuerdo, 
en donde ha podido apreciar como Alemania bajo la 
enérgica dirección de su Führer Adolfo Hitiler marcha 
a la cabeza del mundo». 

A nombre de la marina alemana el almirante Wolf 
invitó a la oñcialidad del «Rivadavia» a una cena 
íntima en el Restauran! Jacob, el local tradicional más 
aristocrático de Hamburgo, situado a orillas del Elba, 
en cuya oportunidad se notó particulamente cuán cor¬ 


diales y sinceros son los vínculos que unen a la- 
marinas de ambas naciones y a sus representantes. 

Entre las demás manifestaciones de simpatía a los 
marinos argentinos merece citarse muy en especial ei 
gran baile, organizado por la asociación Latino- 
Americana (Gelateino) en la famosa UhlenhorsFr 
Fahrhaus, donde los invitados fueron saludados y 
finamente atendidos por el Presidente de la nombrada 
entidad, correspondiendo el Sr. Chihigaren al brillantr 
discurso en castellano, del Sr. Hübbe con muv hon¬ 
rosas y sentidas frases, que fueron calurosamentr 
aplaudidas por la selecta concurrencia, entre la cu^’ 
notamos la presencia de las más destacadas per¬ 
sonalidades de los círculos oficiales y de la sociedad 
hamburguesa. 

Una delegación de oficiales presidida por el co¬ 
mandante Chihigaren fué recibida en especial audien- 


Por primera vez visita un buque de la 
riña Cubana puertos alemanes: el camm&gi p 
«Cuba » a su arribo al puerto de Hammsrgm 
































cía en Berlín por el Führer del Reích Adolf Hitler, 
quien saludó a los distinguidos marinos argentinos 
como «huespedes de honor de la nación alemana». 

También la marinería del Crucero «Rivadavia» fue 
agasajada por diversas instituciones. El Tierpark 
Hagenbeck les ofreció un té, en el cual reinó la más 
simpática camaradería entre argentinos y alemanes, 
y la institución «Kraft durch Freude» organizó una 
hermosa fiesta nocturna en uno de los bonitos parques 
del centro, que resultó todo un éxito, dejando im¬ 
borrables recuerdos en todos los asistentes. 

Al abandonar el Crucero «Rivadavia» nuestra bahía 
le escoltó un gran cortejo de público, demostrándole 
con este hermoso gesto la excelente impresión dejada 
por los marinos argentinos en tierra alemana y las 
grandes simpatías que su nación en Alemania disfruta. 

La esposa del Presidente de la República de Panamo, en 
Hamburgo. 

En el vapor «Caribia» de la Hapag arribó a Ham¬ 
burgo la esposa del Presidente de la República de 
Panamá, señora Malvina G. de Arosamena. Muchas 
conspicuas personalidades de los círculos oficiales y 
privados; como el Oberregierungsrat Sr. Koch, el 
Director del Instituto Ibero-americano Prof. Dr. Ro¬ 
dolfo Grossmann, el Encargado de Negocios de Panamá 
en Berlín. Sr. Villalaz, el representante de Panamá ante 
la Liga de las Naciones Dr. Hoffmann y el Cónsul Ge¬ 
neral de Panamá en Hamburgo, se dieron cita en el 
Puerto para recibir a la ilustre dama. La señora de 
Arosamena continuó en el mismo día su viaje a Berlín 
acompañada de su familia. Según ha tenido la gen¬ 
tileza de comunicarnos, permanecerá algunos dias en 
Alemania para después visitar Hungría, Italia y 
Francia. 


El Crucero «Cuba» de la armada cubana en Hamburgo. 

Cerraremos la Crónica Transatlántica de Hamburgo 
de estos tres últimos meses, nutrida de amistosas 
manifestaciones entre Alemania y los países ibero¬ 
americanos, con la visita del Crucero «Cuba» de la 
armada cubana. Tiene este acontecimiento una espe¬ 
cial importancia por ser ésta la primera vez que un 
buque de guerra cubano viene a Alemania. Durante 
tres días la oficialidad y marinería del Crucero, bajo 
el comando del Capitán de Fragata, Señor Brito Silva, 
lian sido huéspedes oficiales de la gran ciudad hanse- 
ática y han recibido cordiales atenciones tanto de 
parte de las autoridades como de las instituciones 
hamburguesas. El Embajador de Cuba en Berlín, 
Exorno. Sr. Concheso y su attaché el Sr. Rossel vinie¬ 
ron especialmente a recibirles. El Senado, el Estado 
Mayor del Departamento de la Marina de Guerra % 
Hamburgo y la institución Latein-amerikanischer Ver- 
ein han hecho grandes recepciones en su honor, a las 
cuales los marinos cubanos han sabido corresponder 
con delicadeza y cortesía depositando una corona en 
el Monumento a los Caídos en la Guerra e invitando a 
un té a bordo. 

Ha dado mayor realce a este recibimiento la feliz 
coincidencia de encontrarse la gran ciudad de Ham¬ 
burgo engalanada para celebrar el aniversario de la 
institución «Kraft durch Freude», creada por el Dr. 
Ley para laborar en favor del bienestar del pueblo 
alemán. Así el comandante Brito Silva en su discurso 
de despadida de Hamburgo, después de agradecer las 
finas atenciones recibidas, expresó que sería para él y 
los marinos cubanos «un recuerdo inolvidable las 
grandiosas festividades de ,Kraft durch Freude £ a 
través de las cuales podían apreciarse rasgos de la 
esencia de la nueva Alemania y del gran espíritu de 
paz que la anima». 


Después del banquete en honor de los huéspedes 
cubanos: de derecha a izquierda: Cápitan de 
Corbeta Brito Silva; el Ministro de Cuba en Ale¬ 
mania Dr. Concheso; Sr. Rodrigo y Queipo, Vice¬ 
cónsul de Cuba en Hamburgo; Sr. H. V. Hübbe, 
Presidente de la Sociedad Latino-Americana 
de Hamburgo 
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El sobresaliente éxito de la Feria de Primavera 

de Leipzig de 1937 


Participación satisfactoria de los 


L A feria de primavera de este año ha sido comentada 
^en uña memoria muy minuciosa, redactada por el 
Consejo Promotor de la Economía Alemana en co¬ 
laboración con la Oficina de Ferias de Leipzig, que 
contiene valioso material de interés para todos los 
círculos que participan directa o indirectamente en 
esta feria mayor del mundo. El folleto que cuenta 
60 páginas, lleva un prefacio del presidente del Con¬ 
sejo Promotor de la Economía Alemana sr. Reichard, 
quien en sus explanaciones dice que la feria prima¬ 
veral de Leipzig ha tenido este año un éxito como 
ninguna otra anterior. Los 263.136 visitantes que han 
venido por asuntos de negocio a Leipzig, representan 
una cifra jamás registrada hasta ahora. En la feria 
primaveral de 1936, igualmente muy visitada, se con¬ 
taron 238.447 visitantes, de suerte que este año la 
cifra de compradores ha sido 11% superior al año 
pasado. Comparativamente a 1933, el aumento hasta 
es de 141%. Ha crecido particularmente el número de 
compradores del extranjero, registrándose, en total, 
en la última feria primaveral, 31.684 visitantes de 
otros países, contra 24.751 en la feria primaveral de 
1936, 21.721 en la de 1935 y 15.523 en la de 1933. 

El número de expositores ascendió este año a 
8.873. que exhibieron sus productos en 23 casas de 
exposición de la ciudad y en 16 pabellones de la gran 
feria técnica y de la feria de construcciones. Es 
evidente, pues, que la feria primaveral de Leipzig 
continúa el movimiento ascendente de los últimos 
años. La cifra total de expositores ha aumentado, 
comparativamente a la feria primaveral de 1933, en 
39% y la superficie ocupada en 41,5%; la de los ex¬ 
positores extranjeros, procedentes de 24 países di¬ 
versos llegó a 931, siendo pues, 453 más que el año 
precedente. De importancia especial han sido esta 
vez las exposiciones colectivas extranjeras, que mos¬ 
traron, en su mayor parte, materias primas, pro¬ 
ductos alimenticios y artículos de consumo de lujo. 
Gracias a ello se obtiene en la feria de Leipzig una 
visión clara acerca de la oferta de los países dis¬ 
puestos a dar mayor extensión a su intercambio de 
mercancías con Alemania. Al mismo tiempo revelan 
al importador alemán los mercados de adquisición 
más apropiados para la compra de las mercancías 
extranjeras que más necesita Alemania. 

Para el hombre de negocio extranjero, la feria de 
Leipzig reviste una importancia especial por ser fiel 
reflejo de las actividades de la industria alemana. 
Merced a su tradición de 700 años, esta feria ejerce 
u»a fuerza de atracción como ninguna de las ex¬ 
posiciones análogas. Por este motivo se la denomina 
muy a menudo y con razón el «escaparate del 
mundo». Año por año rinde cuenta de la capacidad y 
del refinado gusto de la industria alemana en el do¬ 
minio técnico y en el campo de la moda. Los comer¬ 
ciantes extranjeros se imponen en la feria de la ca¬ 
lidad y buen gusto de los productos alemanes y 
traban conocimiento con sus fabricantes, los que a su 


países centro y sudamericanos 

vez se esfuerzan por ofrecer tipos nuevos e inte¬ 
resantes para el comercio. La leria técnica es una ex¬ 
posición de máquinas como no se la volverá a en¬ 
contrar, ni en dimensiones menores, en ninguna otra 
parte del mundo. Aquí es posible observar y estudiar 
a fondo las innovaciones de la técnica de producción. 
Pero la feria de Leipzig es capaz de salvar también 
las tensiones existentes en el plano político-comercial, 
como ha vuelto a manifestarse una vez más en esta 
última primavera, pues proporciona al comerciante 
extranjero la ventaja de poder efectuar todas sus 
compras en un solo punto central del gran mercado 
y le indica las posibilidades de encontrar el camino 
más adecuado para adquirir productos alemanes, 
siendo en este caso el contacto personal entre clientes 
y proveedores de beneficio imponderable. 

La oferta ha sido este año más abundante que 
nunca. Entre los grupos de la feria técnica que os¬ 
tentaron el incremento mayor en cuanto a la super¬ 
ficie ocupada se refiere, cuentan los de máquinas- 
herramienta, ofrecidas por 431 expositores. Muy no- 
lable ha sido asimismo el aumento de la cifra de ex¬ 
positores de dínamos, máquinas textiles, medios de 


De la Feria de Primavera de Leipzig: las bellas líneas de las obras 
técnicas modernas . Una torre de acero 








Un nuevo martillo Bosch para trabajos de instalación 



Mezcladora rápida de hormigón, de una capacidad de 2o metros 
cúbicos por hora 


transporte y máquinas para el uso en las oficinas. 
Del mismo modo ha experimentado un fuerte in¬ 
cremento el grupo de construcciones y de la técnica 
de sanidad (feria de construcciones). Asimismo 
estuvieron ocupadas hasta el último rincón la mayor 
parte de las casas de exposición en la feria de mues¬ 
tras. Un aumento notable experimentó la superficie 
de exposición requerida por los diferentes grupos, 
sobre todo por los de textiles y de artículos para 
vestir, artículos de cuero y de viaje, instrumentos de 
música, artículos de papel, productos alimenticios y 
artículos de consumo de lujo. Ha crecido asimismo 
extraordinariamente, en comparación con el año pa¬ 
sado, el número de expositores en los grupos de artes 
aplicadas, artículos de deporte, de vidrio y cerámicas. 

El movimiento muy intenso que había reinado ya 
durante la feria primaveral de 1936, fué superado 
aún con mucho por el que se pudo observar este año. 
Frecuentemente los stands se hallaban rodeados de 
tanto público que los compradores debían esperar 
largo rato hasta poder atenderlos los expositores. 
Esta viva actividad durante la feria se traduce en las 
indicaciones de los expositores relativas a los pedidos 
recibidos durante la feria y a los de repetición con 
que podrán contar. Según dicen, la cifra de trans¬ 
acciones puede calcularse en 495 millones de RM., o 
sea en 33% más que en la feria primaveral de 1936 y 
en 300% más que en la feria primaveral de 1934. El 
negocio con el extranjero aportará este año 163 
millones de RM. 

La demanda extranjera de artículos de consumo 
alemanes ha sido muy viva. Todos los ramos de la 
feria de muestras dan cuenta de haber hecho buenos 
negocios. El mayor porcentaje de compradores ex¬ 
tranjeros en este caso lo detentó, como de costumbre, 
el comercio al por mayor. Particularmente remar¬ 
cable, en comparación con ferias anteriores, ha sido 
el número de visitantes del comercio extranjero al 
por menor especializado. Más o menos 50% de las 
casas informantes lograron ganar nuevos clientes de 
entre los círculos de compradores extranjeros de los 
grandes almacenes. Entre los grupos que señalan un 
porcentaje extraordinariamente elevado de expor¬ 
tación cuentan los ramos de radiofonía, artículos de 
porcelana, relojes, joyería, bisutería y juguetes. La 
cifra de las transacciones efectuadas por los exposi¬ 
tores de artículos de consumo en el negocio con el 
exterior se calcula en más o menos 65 millones de RM. 

La viva concurrencia del extranjero, más inten¬ 
samente aún que en la feria de muestras se manifestó 
en la feria técnica, donde se exhibían los medios de 
producción. Lo importante en este caso es, sobre 
todo, el hecho de tratarse de interesados de verdad, 
venidos todos con intenciones formales de efectuar 
sus compras en Leipzig. El negocio exterior satisfizo 
extraordinariamente a los expositores, principal¬ 
mente a los de los grupos de materiales para la indus¬ 
tria, de máquinas-herramienta, artículos para oficinas 
y materiales de construcción. Llega al 35% el por¬ 
centaje con que el extranjero participa en los pedidos 
globales, otorgados a los expositores de la gran feria 
técnica y de construcciones. Se estima en 98 millones 
de RM. en junto la cifra de transacciones efectuadas 
con el extranjero en lo que se refiere a los medios 
de producción. 
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El informe arriba citado contiene, además, datos 
exactos referentes a la demanda de productos ale¬ 
manes por parte de los diferentes países, que ha po¬ 
dido comprobarse en la feria primaveral de Leipzig 
de 1937. 

Según los censos oficiales, el número de visitantes 
de la feria, procedentes de los países centro y sud¬ 
americanos alcanzó este año a 432, de los cuales 45 
eran argentinos, 21 chilenos y 73 brasileños. Las 
transacciones de los compradores centro y sud¬ 
americanos comprendieron hasta la concurrencia de 
un 48,4% medios de producción, hasta el 33,9% 
artículos domésticos y de confort y hasta un 17% 
artículos de lujo y de cultura. La demanda de bienes 
de producción por parte de los citados países con¬ 
sistía, en especial, de máquinas-herramienta (para la 
elaboración de metales, mayormente para pulimentar 
y cepillar), máquinas auxiliares y aparatos para la 
industria gráfica y de imprenta, máquinas para la 
elaboración de papel, para coser, para el ramo de 
panadería y confitería, máquinas -de embalar, 
artículos para oficina, productos electrotécnicos 
(materia! de instalación para corriente de alta y baja 
tensión, instalaciones de distribución, aparatos de 
calefacción) máquinas y aparatos para fines terapéu¬ 
ticos y químicos, artículos para fines industriales, 
materiales de fabricación y medios de propaganda 
comercial. 

En los artículos de consumo, que abarcan un 52% 
de las transacciones efectuadas con los compradores 
de los países hispano-americanos, ocupan el primer 
lugar los artículos domésticos y de cocina, como 
útiles de madera, artículos domésticos de metal, 
máquinas y aparatos de cocina; juguetes: muñecas, 



Auevo e ingenioso invento: después de laboriosos y largos ensayos, 
el ingeniero D. Gustav Rundstatler ha logrado construir la primera 
máquina para escribir notas 


juguetes mecánicos, juegos de sociedad y juguetes de 
madera; artículos de galantería, lámparas de bolsillo, 
encendedores automáticos, artículos de tocador, es¬ 
tuches, cubiertos, artículos de fumador, peinetas, 
artículos finos de latón; artículos de loza y de barro 
cocido, incluso los de mármol y de alabastro; artículos 
de porcelana, relojes, objetos de arte, artículos de 
carnaval y de fantasía; artículos pirotécnicos, artí¬ 
culos de cuero y para viaje, así como también de 
joyería y máquinas fotográficas incluso los accesorios 
en cuestión. 



Vista de uno de los pabellones de la Feria Técnica de Leipzig 
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situado favorablemente para la importación y exportación de la 
I N DUSTR IA ALEMANA a causa de fletes bajos del Ferrocarril 
Alemán en conexión con gastos muy moderados de desembarque 
y embarque en el puerto 

Tarifas especialmente ventajosas para Carga de Tránsito Marítimo 

Elevador más grande del Continente Europea con equipos modernos 
para el almacenamiento y manejo de CEREALES — Capacidad 

78000 tons 

Resguardos de depósito endosables (warrants) contra mercancías 
bajo nuestra custodia 

Para más detalles sírvase dirigirse a la Administración 
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Bremen y el mundo ibero-americano 

por el Cónsul O. H. BERNHARD, Senador de Economía de la Libre Ciudad Hanseática de Bremen 


L A historia del comercio entre los países america- 
-^nos y las ciudades hanseáticas de Hamburgo y Bre¬ 
men es a la vez la historia de la libertad y de la 
independencia de las naciones ibero-americanas. El 
intercambio mercantil entre los puertos del con¬ 
tinente americano y los dos grandes emporios por¬ 
tuarios alemanes se desarrolló de un modo grandioso 
cuando los primeros abrieron sus puertas a la mer¬ 
cancía e inmigración alemanas. El centro de gra¬ 
vedad del tráfico marítimo y comercio de Bremen 
descansaba, en las primeras décadas que siguieron a 
la guerra de la independencia norteamericana, en los 
puertos de la costa occidental norteamericana, al paso 
que Hamburgo se había dedicado a cultivar principal¬ 
mente la comuncicación con los países sudamericanos. 
Ya en los primeros 20 años del siglo pasado, la edad 
de oro de la navegación a vela, se convirtieron los 
continentes norte- y sudamericano en las piedras 
angulares, como si dijéramos, de la navegación mer¬ 
cante de Bremen y Hamburgo. 

Cuando el hierro desplazó a la madera y el vapor 
a las velas, y el telégrafo comenzó a tejer su red 
alrededor del mundo, nació también el servicio re¬ 
gular de líneas y se inició la era del florecimiento 
extraordinario del intercambio mercantil entre el 
Nuevo y el Viejo Mundo. Desde los años 60 del pasado 
siglo, los buques bremenses. desarrollando siempre 
mayor velocidad y adquiriendo cada vez mayor 
volumen y más comodidades, surcan los mares en 
busca de las costas centro y sudamericanas y de las 
Indias Occidentales, haciendo escala en todos los 
puertos de la costa atlántica y pacífica del gran con¬ 
tinente. La navegación ha sido el elemento de vincula¬ 
ción entre los pueblos ibero-americanos y el alemán. 
Porque un buque no solamente navega entre una 
costa y la otra, sino que lleva mensajes de un pueblo 
a otro; mensajes de índole cultural y económica. En 
este sentido han comprendido también su misión en 



Del Puerto Libre de Bremen: una de las bodegas para almacenar tabaco 


cuanto a Hispano-América, antes y después de la 
conflagración mundial, las casas armadoras de Bre¬ 
men, como el Lloyd Norte-Alemán, la Compañía de 
Navegación «Hansa» y otras. Cuando el vapor «Co- 



Vista de una de las grandes bodegas para almacenar café 


lumbus» del Lloyd Norte-Alemán, el tercero en 
tamaño de los buques de la marina mercante alemana, 
que tiene una capacidad de 35.000 tons., hizo escala 
en puertos sudamericanos durante un viaje alrededor 
del mundo en 1936, dicha entidad naviera contaba ya 
60 años de servicio regular de línea entre Bremen y 
Buenos Aires. El buque más rápido de la marina 
mercante alemana, el «Bremen» de 51.000 tons., 
intenta igualmente visitar Sudamérica en las primeras 
semanas del próximo año de 1938, con ocasión de un 
viaje alrededor del mundo. Las dos naves menciona¬ 
das son verdaderas proezas de la arquitectura naval 
alemana, a las cuales se adjuntan, tan excelentes 
como aquéllas, las numerosas naves de carga que el 
Lloyd Norte-Alemán ha puesto en servicio en estos 
últimos años en la carrera al norte del Brasil, a Cuba 
y México y a la costa sudamericana del Pacífico. 
Estos buques nuevos del tipo de la «Osnabrück» y 
«Saar» parten y arriban, ya desde hace casi dos años, 
con sus bodegas siempre repletas y sus camarotes 
totalmente odúpados. Prueba de la preferencia de que 
gozan, como también del tráfico cada vez creciente 
entre los puertos bremenses y las plazas sudamerica- 
das servidas desde Bremen. Los vapores de la Com¬ 
pañía Hamburgo-Sudamericana, que van a Río de 
Janeiro y al Plata, hacen siempre escala en Bremen, 
tanto de salida como de regreso, de suerte que tam¬ 
bién aquellas costas son atendidas por Bremen. 

En los años de 1935 y 1936, el tráfico marítimo de 
mercancías bremense con los puertos orientales y 
occidentales de Sudamérica, Centro-América y las 
Indias Occidentales se cifró en 12,5% del tráfico global 
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de Bremen, que en 1935 ascendió a 6,5 millones de 
tons. y en 1936 a 6,8 millones. Bremen recibe de 
Sudamérica para la economía nacional alemana las 
materias primas de alta calidad que no se producen 
en Alemania, como algodón, lana, ciertas maderas, 
salitre, cobre, minerales y productos coloniales, 
sobre todo café y tabaco de la América Central. 
Asimismo desempeña el vino chileno un papel de 
importancia cada vez mayor para Bremen, que 
además de ser un notable mercado internacional de 
café, algodón, lana y tabaco, es una gran plaza de 
comercio de vino. Los productos mencionados no los 
consume todos la economía alemana, pues muchos 
de ellos vuelven a salir en tránsito a otros países. El 
negocio de tránsito comprende también las bananas. 
A fines de 1935 se fundó para la importación de 
bananas centro-americanas la Compañía de Comercio 
y Navegación «Unión», que navega regularmente 
entre Bremerhaven y la América Central. Las econo¬ 
mías ibero-americanas reciben, a su vez, de Alemania 
mercancías manufacturadas de toda clase, como 
máquinas, material para la construcción de ferro¬ 
carriles, locomotoras, artículos de ferretería, hilos y 
telas, productos químicos y electrotécnicos, sin olvidar 
aquel sinnúmero de artículos de regalo de Navidad, 
principalmente los hermosos juguetes alemanes. 

La ciudad de Bremen misma tiene una gran in¬ 
dustria, que trabaja para la exportación, y dispone de 
fábricas de aviones, de automóviles, de artículos de 
platería y de loza; tiene grandes astilleros y una in¬ 
dustria de artes aplicadas, cuyos productos disfrutan 
en los mercados internacionales de una preferencia 
acusada cada vez mayor. No hemos de olvidar tam¬ 
poco, en este orden de ideas, la famosa cerveza de 
Bremen, conocida en todo el mundo, que por su pro¬ 
bada resistencia a las influencias de los climas 
tórridos ha logrado conquistarse desde hace ya 


muchos decenios un lugar sobresaliente en los países 
de ultramar. Las artes aplicadas y el artesanado pro¬ 
piamente dicho se cultivan con verdadero amor y 
comprensión en la Academia Nórdica de Artes y en 
la Escuela de Artesanos de Bremen, instituto este 
último, fundado hace pocos años, que se halla en 
vías de un vigoroso florecimiento y que ha adquirido 
ya también para la exportación una importancia 
bastante considerable. En la aldea de Worpswede, 
situada cerca de Bremen, se encuentra una colonia 
de artistas, cuyas obras tienen fama internacional. 
Los lienzos, obras plásticas y objetos de artes apli¬ 
cadas ocupan asimismo en el intercambio de objetos 
de cultura entre Ibero-América y Bremen-Alemania 
una posición muy notable. En la exposición universal 
de París, el público internacional tendrá ocasión de 
formarse un juicio cabal sobre las obras de arte pro¬ 
cedentes de Bremen. 

Esta labor artística es en Bremen tan tradicional 
como el comercio y la navegación. Bremen es el más 
antiguo de los puertos marítimos alemanes, pero a la 
vez también el centro cultural del noroeste alemán. 
Fué fundado en el siglo VIII, saliendo de sus ámbitos 
muchos santos e intrépidos varones que cristianizaron 
gran parte de la Europa septentrional y de Irlanda. 
Los misioneros de Bremen iban incluso a Islandia y 
Groenlandia. La catedral de San Pedro de Bremen, 
cuya arquitectura ha sido en sus comienzos románica, 
tiene más de mil años. Posee la ciudad, además, her¬ 
mosos edificios que son verdaderas obras de arte del 
estilo gótico y del Renacimiento, como el Ayunta 
miento, cuya edificación se remonta al año de 1404. 
Magníficas mansiones patricias testifican el segundo 
florecimiento de Bremen, cuando esta urbe era uno 
de los miembros más poderosos de la Liga hanseática, 
en la que se habían coligado numerosas ciudades 
alemanas con el fin de dedicarse al comercio y a la 
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Al puerto de Bremen 
arriban buques de todos 
los países del mundo 
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para ejércitos, tropas de policía 
y coloniales, cuerpos de bom¬ 
beros, fuerzas navales y aéreas. 
Bolsas, cubiertas para armas ma¬ 
yores, instrumentos y análogos. 


La casa para ped 
urgentes de granucs 
cantidades. 



navegación con todos los países y puertos europeos. 
La tercera época de florecimiento duró de 1880 hasta 
estallar la guerra mundial; en aquellos años los co¬ 
merciantes de Bremen adquirieron colonias alemanas 
y el torrente de la emigración europea se dirigió a 
Sudamérica por la vía de Bremen en naves bremenses. 
Los años de la guerra y la época postbélica cons¬ 
tituyen uno de los capítulos más sombríos de la 
historia de Bremen; pero en el Tercer Reich, 
constituido en 1933, por el Führer y canciller, Bremen 
ha vuelto a resucitar gloriosa, lo mismo que su ciudad 
hermana Hamburgo. 

Un nuevo auge del comercio, de la navegación y 
de la industria se ha iniciado y Bremen beneficia hoy 
de sus frutos. El comercio con los países de ultramar, 
especialmente con Ibero-America, adquiere de año 
en año mayor extensión. Los puertos bremenses han 
sido desarrollados y perfeccionados en medida extra¬ 
ordinaria, siendo dotados de las instalaciones más 
modernas imaginables; la flota mercante ha sido 
renovada, de suerte que hoy 1,3 millones de tons. de 
reg. br., esto es, Vs de la marina mercante alemana 
se halla matriculada en Bremen. El tráfico marítimo 
de 1936 no solamente ha alcanzado sino incluso 
superado, con 8,72 millones de tons. netas, al nivel 
de los mejores años de la época prebélica y de la 
postguerra. Tal éxito no hubiese sido posible si las 
economías nacionales de los países ibero-americanos, 
después de un prolongado marasmo, no se hubieran 
reanimado y no se hallaran en vías de un vigoroso 
auge. El cuidadoso cultivo de las relaciones de inter¬ 
cambio mercantil entre las economías allende el 
océano y la economía nacional alemana es la misión 
por excelencia del armador, del importador y del 
exportador bremense, porque los pacíficos vínculos 
de comercio son llamados a profundizar aún más la 
amistad política y la comprensión de los países 
ibero-americanos para con Alemania y viceversa. 
Todos los años gran número de comerciantes bre¬ 
menses visitan a sus amigos de negocio en Ibero- 
A'mérica, y el número de huéspedes que vienen de 
aquellos países a Bremen con el fin de entablar rela¬ 
ciones comerciales y de conocer las bellezas y sin¬ 
gularidades de la vieja urbe hanseática, crece sin 
cesar. Es la prueba más evidente de la amistad 
sincera que une a Alemania con las grandes y nobles 
naciones del continente americano, y en Bremen 
estos sentimientos se cultivan con verdadero y sin¬ 
gular fervor. 


Gebr. Wichmann m.b.H.. 

Teodolitos e instrumentos de 
nivelación. Aparatos de medi¬ 
ción topográficos y militares. 
Máquinas eléctricas 

para calcos heliográficos 
Tableros de dibujos y armarios para 
dibujos. Estuches de compases, reglas 
de cálculo, aparatos heliográficos eléc¬ 
tricos, papeles heliográficos, formularios 
para dibujos DIN 823, patrones de letras 
según DIN 16, papeles para calcar y 
Fundada en 1673 para dibujar 

Berlín NW 7 * KarlstraBe 13 

Cables: Planimeter, Berlín 




Conservas de fruta 
Conservas de legumbres 
Dulces de fruta 



KONSERVEN-FABRIK 

JOH.BRAUN A.-G. 

PFEDDERSHEIM BEI WORMS 
AM RHEIN 
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Los ferrocarriles en el Tercer Reich 

por FRIEDRICH SELL 


RUANDO el 30 de enero de 1933 el movimiento 
nacional-socialista, obedeciendo al llamamiento 
del pueblo alemán, asumió el poder en el Reich y en 
los países alemanes y el Führer y canciller, en sus 
primeros discursos oficiales, proclamó las finalidades 
que se había propuesto y los medios que intentaba 
poner a su servicio, dió al pueblo alemán la solemne 
promesa de liberarle en el espacio de cuatro años, 
del caos, de la servidumbre y de las rencillas parti¬ 
distas de la república de Weimar; de rendirle pruebas 
e la pureza y exactitud de su volición no solamente 
en la teoría sino en una práctica del 100 por 100 y en 
virtud de éxitos irrebatibles. Nunca se ha cumplido más 
religiosamente con una promesa como con ésta. En 
los cuatro años del régimen nacional-socialista, Ale- 


oujjí eeniienaes 


PT 7 rr ^ ! ü “T ^ 1AU l JueQ an raitar los 

' V'j del Keich y que precisamente esta formidable 
entidad económica alemana esté representada en una 
medida preponderante. No olvidemos que los FF GC 
alemanes proporcionan pan y trabajo a unos 700.000 
ciudadanos y que constituyen uno de los elementos 
mediadores y factores auxiliares más importantes en 
a obra de reconstrucción del Führer. Hecho que 
estiñcan netamente las señaladas exposiciones en 
Berlín y Dusseldorf. 

La exposición de Dusseldorf, «Pueblo que Trabaja» 
procura demostrar como, en el pueblo alemán, todas 
as profesiones y oficios se han puesto al servicio del 
plan cuatrienal proclamado por el Führer, y lo que 
han sido capaz de realizar la voluntad y el ingenio 



De la exposición berlinesa «Dadme 
cuatro años de tiempo»Modelos de 
los diferentes tipos de trenes , indi¬ 
cando sus velocidades medias: tren de 
carga 60 km.lh .; tren expreso de carga 
90 km.lh.; tren expreso 110 km.lh.; 
tren extrarrápido 120 km./h.tren 
aerodinámico a vapor 135 km/h.; 
coches relámpago 160 km.lh . 


mama lia dejado de ser mero juguete de ¡nlereses 
ajenos, (alto de voluntad propia, para volver a ser 
una potencia de primer orden, sobre cuva importan. 
™ - v capacidad ningún país en el mundo abriga va 
la menor duda. El país del paro forzoso se lia lomado 
un país del trabajo y de las posibilidades de 1 raba jo¬ 
de una sombra sin energías ni calor propio se ha 
erguido uu organismo vivo, compenetrado de sus 
aptitudes, que confía en sus propias energías, pero 
que. no obstante, procura por todos los medios medir 
sus fuerzas solamente en una competencia parifica 
con sus vecinos. 

El gobierno alemán lia rendido cuenta a su pueblo 
v a los demás países de su volición y de su capacidad 
en dos formidables exposiciones organizadas en 
Berlín y Dusseldorf respectivamente, y tituladas 
«Dadme ctiairo años de tiempo» la una y «Pueblo 
que trabaja», la otra. Ambas exposiciones se comple¬ 
tan. pues en la primera se muestra lo que el pueblo 
aloman bu realizado en eslos últimos v realmenle 
historíeos «cuatro años», y la otra. lo que en los veril- 
cleros ^cuatro años» promete realizar. 


alemanes. También los FF. GC., lo mismo que en 
Berlín, rinden cuenta en la exposición de Dusseldorf 
de Ja asidua labor desarrollada en los pasados cuatro 
anos en cuanto a su evolución técnica se refiere v de 
ruán idóneamente ha sabido utilizar en la práctica 
dentro del marco del plan cuatrienal, el gran número 
de materiales nuevos que se crearon merced a la 
gema! inventiva alemana. Al transponer ios umbrales 
<lel gran pabellón de los FF, GC. en Dusseldorf, que 
mide mas de 1.000 nf. llaman desde luego la atención 
formidables testigos de la labor de Jos FF. GC ■ 
a un lado una locomotora de tren expreso del lipo 03 
de construcción novísima, y ai otro lado un coche de 
primera y segunda clase, con 4 ejes v paso de fuelle 
de acordeón, construido en 1923. Este coche relativa¬ 
mente viejo es notable por haberse utilizado en él, en 
a medida más amplia imaginable, cié ríos materiales 
nacionales, que emplean desde hace algunos años los 
* ^ man es. obligados por la crítica situación 

en que se ha visto Alemania sin culpa propia con 
el hn de economizar materiales importados cuya 
adquisición requiere desembolsar divisas. Utilizando 
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La garantía: 

Son productos WANDERER 
renombrados por 
siTalta calidad y un 
funcionamiento 
Insuperable 


El signo 

WANDERER 

de calidad 


MAQUINAS DE OFICINA 


p ata cada E M P R E S A 
pata cada CLASE DE TRABAJO 


CONTINENTA 

el programa de fabricación compren¬ 
sivo para máquinas de oficina: 

CONTINENTAL 

máquinas de escribir portátiles 

CONTINENTAL 

máquinas de escribir standard 

CONTINENTAL-SI LENTA 

la máquina de escribir silenciosa 
alemana 

CONTINENTAL-RAPIDus 

máquinas de escribir para conta¬ 
bilidad, sin ó con totalizadores 

CONTINENTAL 

máquinas para sumar, saldar y 
para contabilidad 


t 


WANDERER-WERKE SIEGMAR-SCHONAU 


BEI CHEMNITZ 
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Camión con dispositivo bascular para cargar , 
descargar y transportar por las calles vagones 
de carga de ferrocarril 


el caucho sintético y otras materias o fibras artifi¬ 
ciales ha sido refaccionado un coche viejo a tal punto 
que satisface incluso las exigencias más refinadas. 
Cualquiera y por experto que sea, viendo el interior 
del coche, nos dará la razón de lo que acabamos de 
decir. Los materiales nacionales que se emplearon, se 
exhiben también por separado, de suerte que es 
posible adquirir en dos sentidos una idea cabal de su 
calidad y adaptabilidad, incluso sometiéndolos a 
esfuerzos extraordinarios. 

El bastidor de la aludida locomotora modernísima 
del tipo 03 está alumbrado por dentro, de modo que 
el público pueda imponerse fácilmente de su compli¬ 
cadísimo mecanismo. La máquina está dotada de un 
dispositivo inductivo que influye en la marcha del 
tren, deteniéndolo automáticamente sin intervención 
del maquinista, en el momento de hallarse la señal 
adelantada en posición de alarma y de no reducirse 
la velocidad de la marcha o al pasar la señal de 
parada principal. 

Un modelo del camión para el transporte callejero 
de vagones de ferrocarril, denominado «vía de em¬ 
palme móvil» (véase el No. 9/10 de esta Revista, año 


1934) ilustra de modo intuitivo una de las innova¬ 
ciones más sobresalientes introducidas en el servicio 
de los FF. CC. Se trata de lo siguiente. Antes las 
grandes firmas que registran un fuerte movimiento 
de mercancías en masa, se veían obligadas a colocar 
a menudo largos trechos de vía con el fin de hacer 
llegar los vagones de carga de los FF. CC. del Reich 
al patio de la fábrica respectiva para luego cargarlos 
allí. Estas vías privadas reclamaban la inversión de 
capitales que después hacían falta para fines más 
productivos. Para evitarlo, los FF. CC. del Reich se 
encargaron de llevar los vagones por las calles y sin 
raíles al patio de la fábrica en camiones especialmente 
construidos para este efecto, y luego de traerlos de 
vuelta para volver a colocarlos sobre la red ferro¬ 
viaria. Un dispositivo de báscula de construcción sin¬ 
gular descarga mecánicamente los vagones sin que 
para ello sea menester ocupar fuerza humana. 

Otro modelo interesante que se exhibe en el pa¬ 
bellón de los FF. CC. en Düsseldorf ilustra la coopera¬ 
ción entre el ferrocarril y el autocamión. El modelo 
de una locomotora del tipo más antiguo permite 
reconocer, en comparación con la máquina moderna 


«Mirador volante», un nuevo tipo de coche relám¬ 
pago puesto en servicio por los FF. CC. del Reich 
en algunos trayectos donde el paisaje es especial¬ 
mente atractivo 
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Grúas giratorias 
Puentes-grúas 
Puentes de carga y 
V descarga 


arriba mencionada, los progresos inauditos que ha 
experimentado la construcción de locomotoras en los 
cien años justos de evolución. Al frente en el pabellón 
se exhibe además un modelo de los ferry-boats de los 
FF. CC. que efectúan el servicio en el trayecto sobre 
el mar Báltico entre el puerto de Warnemiinde, en 
Alemania, y el de Gedser, en Dinamarca. Al fondo, 
un gran mapa del tráfico ilustra la posición que ocupa 
Alemania en la movilización internacional de pasa¬ 
jeros y cargas. Más allá, otro mapa iluminado de¬ 
muestra como efectúan los FF. CC. el traslado de los 
bultos del autocamión al vagón y como se distribuyen 
en las varias direcciones para ser reexpedidos sobre 
la vía del modo más rápido. 

Un cuadro sinóptico relativo a la velocidad de los 
trenes en el tráfico internacional de pasajeros ilustra 
como éste ha sido acelerado sin cesar. Un gran cuadro 
ilustrativo colocado al lado del primero permite 
formarse una idea cabal sobre el enorme parque de 
material rodante que poseen los FF. CC. del Reich. 
Numerosas fotografías de las grandes construcciones 
3 r múltiples servicios de los FF. CC. completan el 
grandioso cuadro de conjunto. Delante del pabellón 
para un tren combinado, compuesto de un coche de 
tren expreso de primera, segunda y tercera clase, de 
un coche comedor, de un coche dormitorio de cons¬ 
trucción modernísima, de un vagón de balasto, de un 
vagón refrigerante para carnes, de un vagón-cisterna 
para el transporte de vino, de una locomotora eléc¬ 
trica para tren de carga y de un automotriz de 
360 C. V. Es claro que todos estos vagones estén 


provistos de todos los adelantos técnicos más recientes, 
siendo una prueba elocuente de la buena calidad de 
los materiales nacionales empleados en su fabricación. 

Di* la misma manera sugestiva que en Dusseldorf 
los FP. CC. del FSeicli demuestran en la exposición 
berlinesa * Dadme cuatro años de tiempo» lo que son 
capaces de realizar ahora, después do quedar libres 
de las trabas del Tratado de VersaIIes y de volver a 
ser nuevamente la mayor empresa de tráfico alemana 
en posesión exclusiva del Reich. Interés especial ha 
despertado en Berlín un modelo del nuevo cobertizo 
para el transbordo de fardería, actualmente en cons¬ 
trucción en Hannover, en el cual dentro de poco 
podrán trasbordarse sobre una cinta transportadora 
hasta 2.000 tons. de bultos diarios. La evolución del 
tráfico ferroviario expreso de autobuses de los FF. 
CC. se ilustra mediante cuadros demostrativos con 
efectos luminosos. Una serie de cuadros estadísticos 
muestran el incremento en volumen de las mercancías 
transportadas y del número de pasajeros desde 193Í, 
así como también la evolución de los ingresos y el 
montante de los egresos para la procuración suple¬ 
mentaria de trabajo. 

Así, las dos grandes exposiciones que dejamos 
esbozadas transmiten al público una impresión suma¬ 
mente intuitiva de la labor realizada hasta hoy por 
los FF. CC. del Reich en el dominio de la obra de 
i econstruccion nacional-socialista y de la que intenta 
efectuar, en todo caso, en los próximos cuatro años, 
que serán de alcance decisivo para toda la economía 
alemana. 


Puente de carga y descargo 
para movilizar mineral, carbón 
y mercancías en piezas pesa¬ 
das en el puerta industrial y 
comercial de Bremen. 


























Wurtemberg, país exportador 

por el Director General WALTHER HARTMANN, 

Presidente del Departamento de Comercio Exterior de Wurtemberg, Stuttgart 


E L país alemán que se llama Wurtemberg no es 
más que una pequeña porción de tierra en el 
sudoeste del Reich; dentro de sus fronteras vive 
apenas el 4% de la población alemana. No es un país 
de carácter netamente agrario, más tampoco semeja 
una región altamente industrializada. Pero hay allí 
un fenómeno que salta a la vista, a la observación 
más superficial: la industria, contemplada desde un 
punto de vista puramente local, se halla en conexión 
estrecha con la agricultura; es descentralizada y se 
extiende sobre todo el país y, abstracción hecha de 
la capital, Stuttgart, no existen esas conglomeraciones 
humanas en grandes ciudades. 

Sin embargo, este país no solamente ha sentado 
pie en la historia del pueblo alemán por las dinastías 
de los Hohenstaufen, los Güelfos y los Hohenzollern, 
tuyos solares se encuentran en Wurtemberg, sino 
que ha dado al pueblo alemán insignes poetas v 
pensadores, como Schiller, Hoelderlin, Uhland, Moe- 
ricke, Schelling y Hegel, para mencionar unos pocos 
solamente, así como también prohombres de la téc¬ 
nica y de la economía, cuyos nombres han llegado a 
ser no sólo en Alemania sino en todo el mundo una 
idea, como Bosch, Daimler, Zeppelín y Mauser. Pero 
este país ha creado también una industria que, pre¬ 


cisamente, por su descentralización ha servido de 
ejemplo a muchos; una industria que, sin embargo, 
no se limita a vender sus productos dentro de sus 
fronteras o de las del Reich, trascendiendo a todos 
los mercados del mundo. 

Es sorprendente y a la vez admirable la evolución 
que ha seguido la industria wurtemberguesa en este 
último siglo hasta alcanzar al elevado nivel que hoy 
posee. Si se piensa que a fines del siglo XVIII la vida 
económica de Wurtemberg yacía en un marasmo 
total; que el país se había convertido en una comarca 
puramente agraria, careciendo en absoluto de tesoros 
naturales con los que hubiese podido desarrollar una 
industria, y que su situación geográfica no^era lo 
suficientemente favorable para formar la base de una 
evolución industrial, no deja de sorprender el que 
hoy la cuota de exportación de Wurtemberg en la 
exportación global alemana sobrepase en casi el doble 
el porcentaje de su población en la de todo el Reich. 
Las bases de su industrialización han sido las energías 
innatas en su excelente elemento humano. Estas ener¬ 
gías son, a la vez, el único y el ma} r or capital del 
país. Es un mérito que debe atribuirse a la dirección 
circunspecta del gobierno wurtembergués, hace 80 ó 
100 años, el que estas energías despertaran y hayan 



Stuttgart, la capital de Wurtemberg, en primavera 
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podido desarrollarse en forma tan propicia. Las con¬ 
diciones económicas sumamente desfavorables en 
aquella época, en la que durante unos 42 años, es 
decir, de 1815 hasta 1857, emigraron 280.000 personas, 
esto es, 1/6 de toda la población, dirigiéndose a 
otros países europeos y de ultramar, indujeron al 
gobierno de Wurtcmberg a buscar modo de conservar 
en bien del país estas valiosas energías humanas, 
provenientes en su mayor parte de la casta campe¬ 
sina. A este efecto se fundaron con ayuda del Estado 
o por este mismo, toda una serie de empresas indus¬ 
triales, que en gran parte todavía existen como em¬ 
presas privadas, llevando muchas de ellas nombres 
conocidos. 

A causa de la pobreza de su subsuelo, Wurtemberg 
tuvo que conformarse con establecer industrias de 
elaboración y de manufacturas. Debido a ello resul¬ 
taron por la fuerza ciertas especializacioncs, en las 
que la industria wurtemberguesa ha alcanzado un 
grado de perfección realmente incomparable, gracias 
a la propensión característica de la raza suabia a la 
cavilación tenaz y al estudio constante. Lo peculiar 
de la economía industrial wurtemberguesa es el 
número extraordinariamente elevado de artículos de 
marca de fama universal que fabrica y, por otro lado, 
el hecho de existir una industria de precisión—dedi¬ 
cada a la fabricación de ciertas máquinas, balanzas, 
herramientas, instrumentos para la mecánica de preci¬ 
sión y relojes—como no se la volverá a encontrar 
acaso en toda Alemania, concentrada en un espacio 
tan reducido. 

Sin embargo, estos productos encontraron buen 
mercado no solamente en Alemania mismo sino en 
casi todas las partes del globo. La exportación tam¬ 
poco cesó del todo cuando otros países ensayaron 
producir artículos análogos, comprobándose la tesis 
que la venta de artículos manufacturados en el extran¬ 
jero a la larga sólo es posible si las mercancías cons¬ 
tituyen especialidades y se trata de productos de alta 
calidad. 

Así es que después de los años de la crisis económica 
universal, también la industria wurtemberguesa de 
exportación ha vuelto a enviar otra vez mayor can¬ 
tidad de productos a todos los países del globo; hasta 
los ramos industriales, como algunos de la industria 
de textiles, que habían perdido totalmente el mercado 
exterior en cuanto se refiere a las mercancías de gran 
consumo, se hallan en vías de reconquistarlo en una 
medida considerable, vendiendo artículos de marca 
de calidad superior. Las condiciones son particular¬ 
mente favorables en las industrias wurtemberguesas 
especializadas. Así, el porcentaje de exportación en 
la producción global de la industria wurtemberguesa 
de armónicas y acordeones suma más o menos 75%, 
y mitad hasta 2/3 de la producción wurtemberguesa 
de relojes se vende al extranjero. Las condiciones en 
la ‘‘industria de instrumentos quirúrgicos correspon¬ 
den más o menos a los que reinan en la industria de 
i elojes. La industria de máquinas, que por sus nume¬ 
rosas fábricas de máquinas especiales goza de fama 
universal, es de importancia enorme para Wurtem¬ 
berg, pues exporta más o menos 1/3 de su producción; 
la industria de guantes de cuero envía a lo menos el 
50% de su producción global a los mercados ex- 


BOSCH 


Sinónimo de 

CALIDAD 

La gran experiencia en la fabricación y esmero 
i manual que han acreditado universalmente los 
i Accesorios Bosch para Automóviles la verá 
i reflejada y reproducida en muchos otros pro¬ 
ductos Bosch, 

☆ 

Bujías, magnetos, dinamos, bombas inyectoras 
1 é inyectores, faros, "Opticas Bosch" para 
faros de coches americanos, bocinas, limpia- 
parabrisas, indicadores de dirección, baterías. 

☆ 

Refrigeradoras eléctricas, en dos modelos de 
90 y 120 litros; refrigeración excelente y 
consumo insignificante de corriente. 

1 Giradisco eléctrico para Receptores de Radio. 

j ☆ : 

Herramientas eléctricas para conexión a cual¬ 
quier corriente de luz, económicas en el uso 
y de múltiples aplicaciones. Martillo Bosch : 
para taladrar y cincelar, útil para una infinidad 
de trabajos en Obras y Construcciones. Her¬ 
ramientas de alta frecuencia: Instalaciones 
, que rinden anualmente el 100 hasta el 1000°/o, 

BOSCH 

ROBERT BOSCH A.-6. STUTTGART ¡ 

Buenos Aires: Robert Bosch A.-G., Calle Rio Bamba 340 
Montevideo: Eugenio Barth & Cia., Sucs., Casilla 263 
, Valparaíso: S. A, C. Saavedra Bénard, Avenida Brasil 2127 

Barranqullla: Almacén Helda, Apart. Corr. 127 

_,_ ) 
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Típica casa de la Selva Negra con su molino de agua. En estos 
apartados lugares reside la famosa industria casera wurtemberguesa 

teriores y el porcentaje de exportación de la industria 
de artículos de metales preciosos y de joyería alcanza 
a 15 hasta 20% de la producción total. Trátase aquí 


de grupos enteros, que desempeñan un papel decisivo 
en la economía de Wurtemberg, sin contar los ramos 
representados solamente por una o a lo sumo unas 
pocas fábricas que. sin embargo, participan igualmente 
con una cuota extraordinariamente elevada en la 
exportación, como la industria de automóviles, moto¬ 
cicletas, bicicletas, embarcaciones pequeñas, botes 
plegables etc.; la industria de linóleo, la de agujas 
para todos los fines, y el sinnúmero de empresas 
especiales de la industria química y de herramientas 
Pero la exportación de la industria wurtember¬ 
guesa no es tan sólo de importancia para la economía 
del país mismo, pues desempeña igualmente un rol 
muy notable en la economía nacional alemana en 
conjunto. Un 7 a 8% de la exportación global alemana 
procede de Wurtemberg, ocupando el primer lugar en 
este plano las industrias especializadas. De ahí que 
2 /3 aproximadamente de toda la exportación alemana 
de relojes los aporte la industria wurtemberguesa de 
este ramo. En la industria de armónicas y acordeones 
no es exagerado estimar en a lo menos 66% aquella 
cuota. En lo que atañe a los instrumentos quirúrgi¬ 
cos, el 50% aproximadamente de la exportación ale¬ 
mana es de procedencia wurtemberguesa, asimismo 
V 2 de la de artículos de corsetería y el 50% de la de 
artículos de punto y de extinguidores de fuego. Sería 
fácil aducir cifras no menos altas para toda una serie 
de industrias de máquinas especiales. Desde el punto 
de vista del valor puramente, es la industria de 
máquinas la que marcha a la cabeza entre todas las 
industrias wurtemberguesas. La siguen en importancia 
las industrias de relojes y de artículos textiles. Un 
renglón de mucho peso representa la exportación de 
la industria de artículos electrotécnicos, bastando con 
mencionar, en este orden de ideas, a la firma Robert 
Bosch A. G.—Extraordinaria es también la exporta- 





























clon de automóviles y motocicletas, e innumerables 
son las firmas que envían a otros países artículos de 
metal, cuero y artículos de cuero, papel y artículos 
de papel, productos químicos y farmacéuticos, 
artículos de vidrio y porcelana, artículos de madera, 
juguetes, instrumentos para la mecánica de precisión, 
herramientas de toda especie y joyas. El valor de la 
exportación de todas estas fábricas es de una im¬ 
portancia singular no solamente para las empresas 
mismas sino también para todo el Reich. 

Por lo visto, la industria wurtemberguesa de 
exportación es uno de los elementos más sobresalientes 
de la economía alemana, dispuesto y capaz de sostener 
su posición en el mercado exterior y hasta de con¬ 
solidarla aún considerablemente. Hay que adjuntar el 
hecho que el Gobierno haya ordenado la movilización 
idónea de todas las energías con inclusión de las que 
actúan en el dominio de la exportación, y que el 
alcance de este renglón de la economía alemana le 
haya merecido al Estado de hoy toda la atención y 
reconocimiento que merece. Incumbe remarcar 
asimismo el hecho feliz de que la industria wurtem¬ 
berguesa sea apoyada en el cumplimiento de su tarea 
por un elemento obrero altamente calificado e íntima¬ 
mente ligado a la empresa y a su jefe, porque es 
conocido que precisamente en Wurtemberg, ya antes 
de la subida del nacional-socialismo al poder, eran 
rarísimos los casos en que se producían agudos con¬ 
flictos sociales. 



PFAFF 


1862-1937 

Desde hace 75 anos la Pfaff domina y ha 
comprobado en todos los países del mundo 
en millones de ejemplares su óptima calidad 

Localidad «PFAFF» es sin igual 


Fábrica de Máquinas de Coser 

G.M.Pfaff S.A.,Kaiserslautern 

(Alemania) 


KRUPP 



Productos principales de nuestras fábricas de Essen: 

crfón S nfr a ;> r t 0 m ar | renaS ma ?f 3S V huecas / aceros para matrices / aceros de constru- 
íi J? e y revenido, cementación y nitruración / aceros ¡noxidabíes y resis- 
HmitnfJ í aC(dos ^ ac ® ros resistentes al hidrógeno / acero ílzetta no sujeto al enveje- 
elflJariie / de du ? na conservación de (a resistencia mecánica a temperaturas 

flsirat lLJr¡tV°™ S res,s1entes a temperaturas elevadas / aceros con características 
afamhre í para imanes permanentes / acero duro al manganeso / 

alambre laminado y fleje de acero de alta calidad / alambre para soldar / piezas 

hó a frhnLT°v d n1í!l a c S , cual . quie , r cla , S8 > f° rrTla y tamaño / cilindros de laminar en 
trio / chapas y piezas confeccionadas de chapa / ejes montados de ferrocarriles vsus 
partes componentes / muelles de todas clases 1 / cambios y cruzamientos de vía / placas 
?on H a « Sb0rdad s' locomotoras / Instalaciones completas de ferrocarriles 

ornn¡h d |eoc S ’JÍ m p . an a ' forestales y Industriales / autocamiones: camiones rápidos, 
h7mhornt S / semit [. acíores ' vehículos automóviles.para servicios municipales y de 
bomberos , excavadoras y aparatos transportadores de escombros / máquinas agrícolas 

comnfetnt 9 ? m^ 0 ?CC, ° n y careales / ruedas dentadas y cambios de velocidad 

«*!£>•£• ¡ mecanismos hidráulicos de transmisión y cambio / centrífugas / instala- 

mánnfn = & e í 3S P3ra 3 de P uracion de ' aceite al vacío / herramientas neumáticas / 
rnaSü lí 88 e ' éctrl( r as .P ara !a construcción de vías férreas / eiectro-imanes / placas y 

calibre?^Lfrespondlente® ‘ comparadores a cuadrante «MÍkrotast» y 
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Serruchos para cortar pan y toda clase de comestibles blandos 
y delicados 


La cuchillería de Solingen 


L OS artículos de Solingen han experimentado en los 
^ últimos años un desarrollo muy intenso. Las di¬ 
ficultades en todos los países compradores aumentaban 
sin cesar. Para inducir a la clientela a comprar una 
mercancía que resultaba más cara que los productos 
similares de otros países, era ya preciso un estímulo 
especial; implicaba una penosa labor preparatoria y 
había que escribir un sinnúmero de cartas, basta con¬ 
seguir un pedido para una mercancía que ostentaba eJ 
cuño de procedencia de un país, al cual, por motivos 
políticos, pocas simpatías se le tenía. 

Unicamente en la lucha engrandece una industria. 
Los negocios que no entrañan ninguna dificultad, los 
mercados fáciles, los pedidos siempre iguales con¬ 
ducen a la saturación, pero nunca a un desarrollo 
culminante. La industria de artículos de acero de 
Solingen se vio asediada en los mercados de venta, que 
desde hacía un siglo eran dominio suyo. Muy pronto 
el competidor capaz de ofrecer a precios más baratos, 
debía conquistar éxitos parciales. Era relativamente 
fácil defender el terreno; pero mucho más difícil que 
abrir mercados nuevos resultaba recuperar el terreno 
una vez perdido. Si en otras épocas de la historia de. 
Ja economía bastaba con rebajar el precio o bien—y 
lo que era mucho peor y denotaba muy poca pre¬ 
visión—con desmejorar de un modo apenas visible 
a la primera vista, Ja calidad de la mercancía, 
este sistema no era ya posible. El precio había des¬ 
cendido a un límite, que no permitía baja ninguna. 
Además el cliente era experimentado y una acuciosa 
competencia siempre estaba dispuesta a empeñarse en 
una eficaz propaganda ilustrativa en su favor. Son 
tres los factores que juegan un papel en la producción 
de Jos artículos de acero: primero, es necesario 
escoger la materia prima más adecuada; segundo, 
importa darle una forma acertada, y tercero, la 
materia prima debe ser debidamente trabajada. Todo 
desarrollo ulterior debe partir de uno de estos tres 
pinitos, pero también puede recurrir a los tres a 
la vez. 


Cuchillos para fruta 


Para ilustrar el cambio del material de fabricación, 
baste con recordar el avance triunfal del acero in- 


Cuchillos sencillos, pero de buena calidad; tijeras para trinchar, abridores y 

tirabuzones 





































Obras maestras: navajas de bolsillo universales 


en el uso doméstico 

Dr. K. TH. HAANEN 

oxidable, cuyo empleo se entiende hoy ya de por sí 
para muchos artículos de acero. Otras clases de acero 
han sido desarrolladas en los laboratorios y adaptadas 
a sil finalidad especial. El «accesorio» del artículo de 
acero — mango, guarniciones, asideras^oslentaba los 
nuevos materiales de fabricación y lucía Jos nuevos 
colores. La cuchillería, artículo de por sí tan formal, 
se hizo hermosa y atrayente, sin perder nada de su 
durabilidad. Lo determinante para toda labor en eí 
dominio de. los materiales de fabricación era la ten¬ 
dencia a mejorar hasta el límite de lo posible la 
calidad. 

Las nuevas formas ideadas debían ofrecer nuevos 
incentivos al público comprador. El aspecto de muchos 
de los modelos antiguos, que más bien que objetos 
de uso parecían juguete; las novedades ideadas única¬ 
mente a título de sensación, conducían sólo a éxitos 
momentáneos, a los que una industria consciente de 
su responsabilidad debe renunciar. La nueva forma 
tenía que resultar, por una parte, de la finalidad a que 
se destinara el artículo; por otra, importaba buscar 
nuevos estilos y variantes con el fin de guardar paso 
con las exigencias de la moda. Pero la necesidad de 
encontrar nuevas formas se refería no solamente al 
artículo mismo sino también a su envoltura, la cual, 
sirviera o no para un uso corto o prolongado, requería 
ser diseñada con atención a otros principios que antes. 
La metamorfosis que la noción de la «publicidad» ha 
experimentado durante los últimos diez años en lodo 
el mundo, debía aprovecharse ampliamente. 

Al final, restaba aún la nueva labor del productor, 
el aprovechamiento consciente de otros métodos de 
fabricación tendientes, en primer análisis, al abarata¬ 
miento de la producción. Si bien es cierto que la 
máquina substituía con frecuencia la labor del arte¬ 
sano, no es menos cierto que la dominante en todas 
las reflexiones de este género era la obtención de una 
calidad y de un tipo exactamente adecuados a su 
finalidad. 

Todas estas medidas y consideraciones no podían 
permanecer simples teorías. Era indispensable con- 




Abundante surtido para todos los usos 



Tina mesa bien puesta 


69 
















sultar al consumidor y atender a sus sugestiones en 
cuanto sé refiere a las formas de la cuchillería y a 
su desarrollo ulterior. Gran parte de los cuchillos de 
Solingen se emplea en la economía doméstica, es 
decir, en el dominio privativo de la mujer. Desde aquí 
partió la evolución; pasando de la mesa de la cocina 
al estudio del técnico y del constructor. 

Indudablemente, nuestras madres estaban muy con¬ 
tentas con su sencillo cuchillo de cocina. Pero los 
tiempos han cambiado. La industria crea y trabaja 
para el hombre y procura alivianarle su labor. Por 
esto le ofrece a la dueña de casa un cuchillo especial 
para cada uso determinado. La morcilla de hígado 
requiere para cortarla otro cuchillo que, p. ej., el sal- 



Sírvase pedir oferta con muestras a la 

FABRICA ESPECIALISTA DE HOJAS DE AFEITAR 


FRANZ HEINZE • SOLINGEN 


-- 

CARPETAS 

Estuches con tarjetas, Estudies, sobres, 
Sobres transparentes, Bolsas para el pago 
de sueldos, Bolsas para todos los usos 
en general etc. 

AUGUST MÜLLER • LEIPZIG C i 

Fabrica de Artículos de Papel y de Sobres 


de su elaboración. Tanto el material como el trabajo 
fueron perfeccionados en el sentido arriba descrito, y no 
hay más que preguntar a la dueña de casa si la satisface 
un buen cuchillo de cocina de Solingen y cómo le 
sale el entremés de vegetales o frutas compuesto y 
adornado con ayuda de los cuchillos y otros ins¬ 
trumentos especiales de Solingen. 

El éxito no se hizo esperar. Después de algunos 
años de cierta quietud obligada a causa de la de¬ 
presión económica, Solingen manifiesta un vigoroso 
movimiento de auge y las cifras de exportación crecen 
sin cesar. Se ha logrado recuperar muchos dominios 
perdidos, sin que en ello influyeran de mi determi¬ 
nante las reflexiones de orden especulativo ni tampoco 
la universal y ávida demanda de acero. Lo decisivo 
era la idea creadora, que inventó los nuevos artículos 
de acero, entre los cuales la cuchillería para el uso 
doméstico no constituye más que una parte. 

Pero otra evolución que había tenido lugar en el 
mundo de los consumidores favoreció asimismo el 
auge en este dominio. Había dejado de ser presagio 
fatal el regalar cuchillos; un tal obsequio ya no «cor¬ 
taba la amistad». Así es que hoy encontramos, en 
muchísimos casos, entre los presentes de boda de una 
novia y entre los de Navidad hermosos cuchillos de 
Solingen, para regocijo de los agasajados, para satis¬ 
facción del productor y en beneficio del comercio 
internacional de artículos de acero, en el cual ha 
vuelto a ocupar la cuchillería de Solingen un lugar de 
preferencia. 


chichón ahumado. Un cuchillo con hoja ligeramente 
curva ejecuta este trabajo sin deformar las tajadas. 
El pan blanco debe cortarse de otra forma que el de 
centeno, prestándose para ello excelentemente un 
«serrucho» para pan. Y luego tenemos la preferencia 
del hombre moderno por las frutas y vegetales crudos, 
que dio a la industria nuevos impulsos, induciéndola 
a inventar cuchillos a propósito para cortar tomates, 
judías verdes, naranjas, espárragos y muchos otros 
vegetales, pues tan variadamente como la naturaleza 
produce sus frutos, tan variadas son las creaciones 
con que la industria la sigue sus pasos. 

Pero esta tendencia a dar nuevas formas a estos 
objetos de uso sólo podía prometer éxito si su fabrica¬ 
ción no se llevaba a cabo a expensas del material ni 


PIANOS DE COLA 



PIANOS VERTICALES 


EL PIANO DE COLA MODELO 135 

es el instrumento ideal para habitacio¬ 
nes modernas pequeñas, largural.35 m. 
Pídanse catálogos y oferta de precios a 

JULIUS FEURICH G m b H. LEIPZIG 

Fábrica de Pianos KolonnadenstraBe 30 
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¡Atención ! ¡Novedad asombrosa! 


La bomba a motor«Pumpmobil» / fácilmente 
transportable,trabajando con aceite bruto. 

■ Una obra maestra de la técnica! Ventajas: Auto- 
aspirante, manejable, fácil de servir, económica en 
servicio, insensible contra ensuciamientos, bomba de 
alta capacidad, inoxidable, en varios tamaños. — 
Para regar y desagua r; la más sencilla y eficaz bomba 
contra incendios. — En combinación con un dispo- 
Sitivo de aspiración a profundidad apropiada para 
aspirar de profundidades hasta 25 m. — Sírvanse 
indicar en sus demandas la capacidad por hora 
requerida así como la profundidad existente. 

F. W. Schule & Co., Hamburc 26 

Wendenstrasse 349 R.A. Telegramas: «Pum¿mobil» 


DOLMAR 

sierras de cadena 
a motor 

para talar y cortar árboles de 
todas las dimensiones y clases 
de madera; hasta las maderas 
más duras se cortan con la mayor 
facilidad 


DOLMAR Maschinen-Fabrik 

Alrona-Bahrenfeld 59 (Hamburgo) 



Máquinas para plegar 

Máquinas para coser con alambre para 
cualquier trabajo 

Máquinas para coser libros con hilo 
vegetal 

Máquinas para pegar 

Marca BREHMER renombrada en todas 
partes del mundo 


Leipzig W 31 


Brehmer 



Construcción 

de centrales eléctricas, subesta¬ 
ciones, estaciones transforma¬ 
doras de tensión, de redes 
aéreas y subterráneas de ali¬ 
mentación, Instalaciones eléc¬ 
tricas y aparatos de toda especie 
para grandes y pequeñas in¬ 
dustrias, explotaciones agríco¬ 
las y servicios de navegación; 
construcción de tranvías y ferro¬ 
carriles eléctricos 


Ramos de fabricación 

Turbinas de vapor • Turbogeneradores • Turbocompresores • Bom¬ 
bas centrífugas • Termoacumuladores • Instrumentos de medida 
para el control de servicio • Generadores • Motores • Convertidores 
Transformadores • Rectificadores • Condensadores • Aparatos de 
maniobra • Instalaciones de distribución ■ Cables subterráneos 
Líneas desnudas y aisladas • Protección selectiva y contra contacto 
a tierra • Aparatos de medida y de regulación • Relevadores • Loco¬ 
motoras eléctricas y automotrices • Trolebuses • Carretillas y ca¬ 
miones eléctricos • Máquinas impresoras de boletos • Instalaciones 
de telecomunicación • Contadores • Relojes eléctricos • Máquinas 
cinematográficas • Radiorreceptores • Neveras eléctricas - Apara¬ 
tos de uso doméstico - Aparatos de alumbrado • Reclamo luminoso 
Materiales de Instalación • Materias aislantes de toda clase • Pro¬ 
ductos metálicos semlmanufacturados • Piezas metálicas pren¬ 
sadas • Hornos industriales • Instalaciones de soldadura eléctrica 


ALLGEMEINE ELEKTRI C IT ATS - G ESELLSCHAFT 
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Con el Correo Aéreo Alemán en 2 l k días 
a través del Atlántico Meridional 



Ahórranse 13-20 días, según el país remitente 
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Nuevos materiales alemanes de fabricación 

La fibra de rayón—el gran progreso de la industria textil 

por el Dr. RUDOLF STEPHAN 


H ACE dos decenios, durante la guerra mundial, se 
emprendieron en laboratorios alemanes ciertos 
experimentos tendientes a vencer la apremiante es¬ 
casez de materias primas textiles por medio de un 
materia] liilable artificial. Los primeros resultados 
eran poco satisfactorios. Sin embargo, después de la 
guerra, es decir, cuando ya no existía ninguna escasez 
de materias primas propiamente dicha, procedióse 
tanto en Alemania como en Inglaterra y en los EE.UU. 



f 


Madera de haya, empleada hasta ahora para combustible, que se ha 
vuelto en materia base de la fibra de rayón alemana 

a laboriosos experimentos tendientes a fabricar un 
producto artificial que poseyera todas las ventajas y 
características del producto natural. 

El mismo proceso que actualmente ocupa el primer 
plano en los esfuerzos técnicos de nuestra era, ha 
provocado ya una vez una innovación radical re¬ 
ferente a la seda de rayón en el dominio de las ma¬ 
terias textiles hilables. El avance triunfal de la seda 
de rayón es conocido, y no es exagerado augurarle 
boy a la fibra artificial el mismo futuro que al hilo 
artificial. 

En Alemania-^y las condiciones no son muy dife¬ 
rentes en Italia y el Japón—se adjunta un factor par¬ 
ticular que contribuye a acelerar esta metamorfosis. 
El desbarajuste que reina actualmente en el plano del 
intercambio internacional de mercancías, caracteri¬ 
zado por trabas comerciales de toda índole, por di¬ 
ficultades sin cuento referentes al oro y a las monedas, 
ha provocado el que hoy grandes países industriales 
sebean impedidos de cubrir con suficiencia su demanda 
de materias primas en e.l mercado libre; materias de 
las que urgen para el consumo de su propia población 
y la fabricación de artículos para exportar. Ha sur¬ 
gido por esto la imperiosa necesidad de movilizar las 
fuerzas en el mundo científico y técnico a fin de 
ponerlas al servicio de la propia producción de ma¬ 
terias primas. En un lapso de tiempo sorprendente¬ 
mente corto, salvado el estadio experimental, logróse 


obtener un producto que se adjunta a las materias 
fibrosas naturales, el algodón y la lana, como materia 
totalmente nueva con propiedades nuevas y parti¬ 
culares. Las varias denominaciones en uso al prin¬ 
cipio, han sido reemplazadas en alemán por el tér¬ 
mino muy sugestivo de «Zellwolle»—lana celulosa— 
que se traduce, en general, por el término de «fibra 
de rayón». 

El material base es el mismo que el de la seda arti¬ 
ficial de rayón, es decir, celulosa, que a su vez se extrae 
de la madera de pino y últimamente también de la de 
haya. La celulosa en bruto, que se suministra t^n 
forma de cartón húmedo, se empapa en una legía de 
sosa cáustica diluida, se exprime para separar la legía 
sobrante y se vierte en máquinas trituradoras, que 
suministran una pasta suave en copos. Se ha logrado 
abreviar considerablemente el proceso de madura¬ 
ción previa en recipientes de chapa, sometidos a una 
temperatura determinada. En aparatos sobadores se 
efectúa eií seguida el tratamiento con sulfuro de car¬ 
bono, resultando entonces una pasta granulada de 
color anaranjado, que se disuelve en un nuevo pro¬ 
cedimiento de lixiviación, obteniéndose viscosa. Des¬ 
pués de purificar el producto en aparatos filtradores, 
sigue el procedimiento de hilado propiamente dicho. 
La viscosa se hace pasar por toberas provistas de gran 
número dd orificios finísimos y viene a caer en el 
baño de precipitación. Así se obtiene un manojo de 
hilos sin fin, y ahora solamente comienza el compli¬ 
cado proceso de fabricación de la fibra, resultando un 
hilo, la fibra de rayón, que por su suavidad, su con¬ 
sistencia análoga a la seda y su largo uniforme posee 
las cualidades indispensables para fabricar un buen 
hilo. La fibra se carda y se riza, se seca y se expide, 
finalmente, en fardos a las hilanderías para su elabora¬ 
ción ulterior hasta volverse hilo. 

Tras innumerables y difíciles ensayos y sensibles 
reveses de toda especie se ha logrado desarrollar el 



]jas planchas de fibra de rayón se colocan en las prensas de inmersión 
para someterlas al tratamiento con legía de sosa cáustica 





























Vaciando un triturador con celulosa alcalina desmenuzada 

procedimiento de fabricación descrito al punto de 
vencer todos los prejuicios que al principio reinaban 
en muchos sectores de la industria textil. Existen, 
naturalmente, también otros procedimientos para 
ciertos fines especiales. Así se fabrica la fibra Cu- 
prama a base del procedimiento de amoníaco de óxido 
de cobre; así como también la fibra de Acetato y la 
fibra Lanusa, dotada a su vez de propiedades carac¬ 
terísticas. Todas ellas tienen su importancia propia 
para determinadas finalidades de hilado, lo cual rige 
principalmente para la fibra Vistra, bajo cuya de¬ 
nominación se ofrecen en el mercado los productos de 
la I. G. Farbenindustrie. 

Ahora bien, ¿qué propiedades presentan las nuevas 
materias hilables? En primer término, importa dejar 
de lado la idea de que se trate aquí de «Ersatz». Las 
materias primas fabricadas por la industria en forma 
sintética tienen sus propiedades características, que 
las convierten en materias propiamente nuevas. Surgen 
nuevos dominios de aplicación y nuevas posibilidades 
de venta; en fin, los factores que impulsan a la eco¬ 
nomía y que son fenómenos concomitantes de todo 
progreso técnico, ejercen su influencia benéfica. Toda 
innovación técnica ha conducido hasta el presente a 
resultados positivos para la economía mundial; baste 


Enorme tambor de maduración en la empresa « Vistra » de Wolfen. 
La celulosa alcalina desmenuzada, después de haber sido tratada 
con legía de sosa cáustica, se somete en estos tambores a un proceso 
de maduración 


con recordar, en este orden de ideas, la seda artificial, 
que no ha desalojado a la seda natural ni siquiera 
restringido su consumo. 

De la fibra de rayón, tanto en estado puro como 
añadiendo lana, pueden fabricarse hilos óptimos, ase¬ 
gurando la calidad uniforme de la fibra las mismas 
ventajas que poseen las más finas lanas. El brillo 
mate, que no ostentan ni con mucho todas las lana' 
naturales, da a la tela un aspecto propio que encanla 
por su caída mucho más fluida que la que se observa 
en general en los artículos de lana. La tela es suave y 
produce al tacto la misma sensación que la seda. De 
interés especial es que las nuevas fibras tengan una 
capacidad extraordinaria para absorber tinturas, de 
suerte que resulta fácil producir incluso matices 
fuertes y frecuentemente ciertos colores de una her¬ 
mosura e intensidad luminosa poco comunes. 

Ciertas dificultades ofrecía desde luego el problema 
de volver estas fibras resistentes contraía absorción de 
hurñedad. encontrándose la solución en la fibua de 


El xantogenato se transforma en estos lixiviadores en i a espesa viscosa 

Vistra X Th, fabricada por la I. G. Farben-Industrie, 
la cual es reacia a la humedad, lo mismo que la lana. 

Exitos notables se lograron en los ensayos de dura¬ 
bilidad de las nuevas telas, pudiéndose comprobar que 
en la fabricación de toldos para automóviles aña¬ 
diendo algodón y lana de rayón, el grado de resis¬ 
tencia era, en parte, superior al de las telas de algodón 
puro. Lo mismo se refiere a las mangueras de incendio 
fabricadas de hilos mezclados, a los paños para filtrar, 
las cinchas portadoras, los terciopelos para tapizar 
los asientos de los trenes etc. Mucha atención ha lla¬ 
mado en la última feria de Leipzig una alfombra, 
fabricada exclusivamente de hilos de fibra de rayón. 
Unas 30.000 personas habían pasado por encima de la 
misma, sin que se notase el menor desgaste. Es pro¬ 
bable que no exista ningún fin para el cual no puedan 
usarse los hilos mezclados con lana o algodón de 
rayón. Numerosos fabricantes compiten en sacar nue¬ 
vos productos que en cuanto a su aspecto, durabilidad 
y precio módico resisten cualquiera comparación. 

La fabricación de la lana de rayón progresa en Ale¬ 
mania con una rapidez increíble. Mientras que en 1933 
se producían mensualmente por término medio unas 
350 tons,, esta cantidad ha aumentado en 1936 a más 
de 5.000 tons. y en el primer trimestre de 1937 in- 
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cluso a 7.000 tons. mensuales, por término medio, 
superando ya considerablemente a la producción 
anual de seda de rayón alemana. En virtud del plan 
cuatrienal tendiente a independizar a Alemania de la 
importación de ciertas materias primas, se hallan en 
vías de surgir nuevas fábricas anexas a la respectiva 
empresa existente de la I. G. Farbenindustrie. Ya 
funcionan tales fábricas en Bettenhausen cerca de 
Kassel, cuyas instalaciones tienen una capacidad de 
producción de 17 millones de kgs. En diferentes partes 
del Reich, en el sur, en Sajonia, Silesia y Turingia 
tuncionan grandes fábricas de lana de rayón, cuyo 
desarrollo se llevará adelante al punto de poder pro¬ 
ducirse en Alemania a partir de enero de 1938, unos 
11 a 12 millones de kgs. por mes. El avance triunfal 
de la lana de rayón recién se inicia, y es imposible 



La viscosa se hace pasar por toberas con centenares de finísimos 
orificios al baño de hilado donde se producen las fibras 


prever hasta qué limites podrá llegar todavía en el 
futuro. Para Alemania, la reorientación a la produc¬ 
ción propia significa el que hoy ya se encuentre en 
situación de fabricar un 10,2% de su consumo total 
de las materias hilables más importantes, comparativa¬ 
mente a sólo 0,4% en 1934. En presencia de semejante 
desarrollo cabe preguntarse si es de temer que los pro¬ 
ductores extranjeros de materias primas sufran graves 
pérdidas a causa de estas tendencias, lo cual no es de 
suponer, porque con todos los inventos técnicos de 
nuestro siglo ha resultado que, después de vencer las 
dificultades del período de transición, la economía 
mundial no ha perdido nada sino, al contrario, ha 
ganado enormemente por las innovaciones. Gracias 
a la combinación del producto natural con los sintéti¬ 
cos surgen nuevas industrias, se presentan nuevas posi¬ 
bilidades de aplicación y resulta, al final, un desenvolvi¬ 
miento de toda la vida económica, capaz de ejercer 
sus inauditos efectos alentadores que trascienden más 
allá de las fronteras de los países. 



Lo más hermoso que existe en este género de arte. Talleres: 

Richard Haffke, Dresden-N. 6 


En una economía mundial juiciosamente ordenada, 
hace falta asegurar el buen funcionamiento del inter¬ 
cambio internacional de mercancías. El descuido de 
este principio ha tenido por consecuencia el que los 
pueblos, valiéndose de sus propias fuerzas, tengan que 
esforzarse por obtener independencia en sentido eco¬ 
nómico. Si Alemania y toda una serie de Estados se 
han visto obligados a tomar ciertas medidas, sensibles, 
en el dominio del aprovisionamiento propio en mate¬ 
rias primas, ello no significa el que pretendan renun¬ 
ciar acaso a la importación de productos extranjeros 
ni a la exportación de mercancías manufacturadas. 
Por la realización del plan cuatrienal, Alemania aban¬ 
donará su posición difícil para convertirse en un 
factor con iguales derechos en la economía mundial, 
y no cabe duda que esta participación es apoyada por 
la voluntad nacional de desarrollar y fomentar las 
relaciones con los demás países y no por la tendencia 
a aislarse económicamente. 



La fibra de rayón sale lista de las máquinas para ser elaborada más 
tarde no en la empresa Vistra misma , sino en las hilanderías de 
algodón, lana, lino etc. 


Arti-Export-Gesellschaft m.b.H., Hamburgo 8 

Colores y productos químicos 
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vapor «Casablanca» 


Servicios regulares éntre 

DANZIG, GDYNIA, ALEMANIA, 
HOLANDA y PORTUGAL, ESPAÑA 

DANZIG, GDYNIA, ALEMANIA, 
HOLANDA,BÉLGICAyMARRUECOS 

Transporte de frutas de las ISLAS 

CANARIAS a HAMBURGO, 
BREMEN y AMBERES con trans¬ 
bordo para todos los puertos del 
Báltico y de Escandinavia 

Vapores modernos y rápidos de carga con 
excelentes instalaciones para pe¬ 
queño número de pasajeros en 
una sola clase 


PRECIOS MÓDICOS DE PASAJE 
CONDICIONES DE TRANSPORTE 
VENTAJOSAS 


Bibliografía 

C ARLOS BOLÍVAR SEVILLA: « Montalvo y sus 
obras»; tomo I. Biblioteca de Autores Nacionales. 
Ambato, Ecuador (297 págs.). 

Esta obra vino a aumentar la controversia apasio¬ 
nada de críticos y comentaristas de Montalvo. En ella, 
estudia Bolívar los «escritos combativos», que inicia 
el llamado «apóstol de la libertad», con aquella carta- 
reto, escrita al presidente del Ecuador García Mo¬ 
reno, a vuelta del viaje del escritor por Europa, cuan¬ 
do apenas contaba 28 años. Consagra Bolívar !a 
primera parte del volumen a describir el ambiente de 
tiranía por que pasaba la república ecuatoriana du¬ 
rante el primer período republicano, ambiente que 
esclarece la actitud de rebeldía y combate que adopta 
Juan de Montalvo en sus escritos; en la segunda, co¬ 
menta los artículps del «Cosmopolita» que se dis¬ 
tinguen por el ardor de la juventud y la manera de¬ 
tonante con que ataca a García Moreno, personalidad 
que une a su absolutismo tiránico, innegables cuali¬ 
dades de talento y valor. La tercera parte son los 
comentarios del «Regenerador» en los que Bolívar 
destaca la nota de ironía, nueva forma de su arte, 
desplegada en razón de la menor altura de los per¬ 
sonajes que combate, Antonio Borrero y Veintemilla, 
más que de nada, dignos de burla y de desprecio. 

Obra apreciable para la historia y la literatura, 
escrita con el fuego del entusiasmo y calor de defensa 
del apóstol de las libertades ecuatorianas. 

E COLAS LAGUÍA y A. PÉREZ RAMÍREZ: «La 
• Gesta Heroica de España.» Heraldo de Aragón; 
1936 (220 págs. con gran número de fotografías). 

Explica la génesis del movimiento en Aragón. La 
guarnición de Zaragoza se une desde el primer mo¬ 
mento al movimiento patriótico, imposibilitando las 
maniobras de los dirigentes rojos que habían armado 
al pueblo, para sembrar el terror e impidiendo la des¬ 
titución del general Cabanellas por el general Nufiez 
de Prado, enviado del gobierno de Madrid, que queda 
inmediatamente detenido en Capitanía, Calmando el 
nerviosismo de las primeras horas, hacen su apari¬ 
ción el lacónico bando de guerra, las proclamas pa¬ 
trióticas de Franco y sus generales, los primeros 
vuelos de la aviación amiga, el llamamiento a filas con 
que se inicia la movilización, y en los albores de ella, 
los primeros infundios de las emisoras rojas. Sigue la 
obra el avance del movimiento que secundan los re- 
quetés, falangista^, acción ciudadana, etc. y se co¬ 
menta la acción de los más famosos caudillos con 
valiosas biografías, que, unidas a la parte documental, 
la dan un alto valor para el futuro como fuente his¬ 
tórica de tan relevantes sucesos. 

J ahrbuck für Sozialpolitik 1937» und «jahrbuck der 
Deutschen Wirtschaft 1937 .» Breitkopf & Hártel; 
Leipzig. 2 vols. de 184 y 165 págs. 

Estas obras, publicadas por Ludwig Münz y Rolf 
Fritzsche repectivamente, contienen una serie de pro¬ 
fundos estudios firmados por las más salientes figuras 
de la política y la economía alemanas, compendio de la 
labor realizada por el nacionalsocialismo en los cuatro 
años del primer plan económico y político, y exposi- 
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COMPAÑÍA HAMBURGO-SUDAMERICANA 

■ en el vapor de lujo 

CAP ARCO NA 

los vapores de clase intermedia 

CAP NORTE / ANTONIO DELFINO 
GENERAL OSORIO / GENERAL SAN MARTIN 
GENERAL ARTIGAS / MADRID 

o los afamados buques a motor de únicamente tercera clase 

MONTE ROSA / MONTE PASCOAL 
MONTE SARMIENTO / MONTE OLIVIA 

*a Portugal, España, Francia, Inglaterra y Alemania 

Comunicaciones rápidas y cómodas en primera, segunda, clase intermedia y tercera clase 

Agencias en todas las ciudades importantes de Sudamérica y Europa 
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a todas partes del mundo 


Para hacer que los viajes marítimos re¬ 
sulten agradables, se requiere ante todo 
la necesaria experiencia. El nombre de 
la Hamburg-Amerika Einie está íntima¬ 
mente ligado a los progresos de la na¬ 
vegación. Iniciada modestamente en 
1847, la Compañía Hamburguesa Ame¬ 
ricana llegá a ser con los años la mayor 
empresa naviera del mundo. Su constan¬ 


te desarrollo la ha llevado desde el mo¬ 
desto barco de vela a los gigantescos 
transatlánticos “Imperator“, “Vater- 
land“ y í6 Bismarck“. Desde entonces, 
la Compañía se ha perfeccionado técni¬ 
camente mas aún, y hoy no es superada 
ni en la excelencia y equidad de sus ser¬ 
vicios, ni en la regularidad y puntu¬ 
alidad del tráfico en todas sus iíneas. 


Comedor en la clase de turistas 


Salón de Señoras en la clase de turistas 


Se viaja bien 

en los barcos de la 


Hamburg-Amerika 

Einie 


f 

Con la 

■ AIERIKA LINIE 


HARBVRG 
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ción del nuevo programa a seguir durante el segundo 
plan cuatrienal. Los más importantes problemas de la 
política actual—solución del paro obrero, protección 
de inválidos y huérfanos de guerra, socialización de 
grandes y pequeños rentistas, nuevas leyes jurídicas 
y de trabajo, cuestiones de seguridad social, pro¬ 
blemas de vivienda y colonias, aparecen en ellos. Para 
restablecer la economía,—comprometida por el tra¬ 
tado de Versalles con el acuerdo de la salida de oro y 
divisas alemanas que dejó las arcas vacías,—imposi¬ 
bilitada de bastarse a sí misma, ni cubrir las necesi¬ 
dades del mercado mundial, se limitó la importación 
y procuró la creación de materias primeras para la 
industria, resolviendo el problema de la exportación 
que es en Alemania principalmente de carácter indus¬ 
trial y quedaría paralizado al carecer de éstas. El 
equilibrio entre importación, exportación y creación 
de materias primas, exige el concurso de los más 
grandes economistas, y algún sacrificio del pueblo, al 
que reporta, en cambio, la independización de su eco¬ 
nomía, esclavizada por la astucia enemiga y la im¬ 
prudencia de anteriores gobiernos. 

J OHAN VAN DER WOUDE: «Die Magalbaens-Strasse.» 
Verlag Hollé & Co., Berlin (282 págs.). 

Esta versión alemana del holandés, dentro del 
campo actual de la novela, puede considerarse como 
una de sus mejores y más representativas obras. Apa¬ 
recen en ella esas figuras gigantescas, a las que lo 
portentoso de sus hazañas, dan una altura incomen- 
surable. Son en este caso los personajes representati¬ 
vos de una epopeya de los mares, la de aquellos pri¬ 
meros navegantes holandeses que, siguiendo la ruta de 
Magallanes por el estrecho de su nombre, llegaron a 
dar la vuelta al mundo. La grandeza de su espíritu, 
contrasta con las pequeñeces y miserias de su carácter, 
dando a la obra un sentido profundamente humano. 
Por eso, por la grandeza psicológica, por el dramatis¬ 
mo admirable con que se desarrollan los conflictos 
que de tales miserias surgen, por la belleza y fuerza 
de la expresión, por la modernidad del estilo, es en la 
actualidad una novela de primer orden. Notable es en 
ella, el poco espacio que ocupa la mujer; sólo al final 
de la obra produce una pequeña discusión la recogida 
de unas mozas indígenas. Pero a lo largo de los su¬ 
cesos se percibe, de vez en cuando, el aroma de la 
feminidad, diluido en la esencia del recuerdo de una 
mujer, que allá lejos, en una pequeña ciudad holan¬ 
desa, piensa y reza por el más débil, el más miserable, 
el más infortunado, el vicealmirante Jacob Claeszoon, 
cuyo carácter es de la más grande finura psicológica. 

J ULIO SELPH: «Diseños.» Editorial Nascimento, San¬ 
tiago, Chile 1933 (86 págs.). 

Julio Selph publica unas poesías a nombre de Alud 
Tubáido. Dos sentimientos inspiran principalmente al 
poeta, el de amor y el de lo heroico. El amor ex¬ 
presado siempre con acentos de desengaño, desilusión, 
ausencia; amor nunca gozado, siempre insatisfecho, 
distante, triste, que se consuela en el canto. Entre las 
poesías de acento heroico o patriótico, unas y otras de 
corte tradicional, en metros clásicos, sobresale por su 
grandeza y tendencia filosófica «Agua fuerte dedicada 


a Hernán Cortés» y «Mater Iberia» de elevado estro 
poético. 

K ARL JASPERS: « Nietzsche; Einjührung in das Ver- 
stándnis seines Pbilosophierens .» Verlag Walter 
de Gruyter & Co. Berlín und Leipzig, 1936 (437 págs.). 

Nadie más autorizado que Jaspers, el gran maestro 
de filosofía en Alemania, para acercarnos al pensa¬ 
miento de Nietzsche. Este no tiene, a su juicio, 
expresión en lo aforístico por revelarse en un todo, 
ni en lo sistemático por no expresarse en líneas 
lógicas y ordenadas. La obra de Nietzsche hay que 
abordarla, según el autor, partiendo de una com¬ 
paración y es el bloque de piedra que se desprende 
de una montaña para la edificación, cayendo en mil 
añicos—piedras de dimensiones y formas muy di¬ 
ferentes unas, otras parecidas o iguales. Las posibili¬ 
dades de construcción parecen muchas; pero sólo 
será válida aquélla que se emprenda con el espíritu 
de busca que tuvo Nietzsche cuando al querer le-* 
vantar su edificio se le vino abajo en ruinas. La 
pesquisa requiere gran atención para no distraerse 
entre el tumulto de pedacitos queriendo elegirlos a 
capricho. Nietzsche no puede ser comprendido más 
que en conjunto y por el propio Nietzsche. Cada 
palabra tiene su valor, pero no todas tienen el mismo. 
Hay que buscar la relación entre las frases centrales; 
pero teniendo en cuenta la alternativa de afirmación 
y negación absolutas, como principio de contradición 
característico de la obra de Nietzsche. No hay que 
llegar por ella a la verdad, sino a la inquietud por la 
verdad, móvil primordial del pensamiento nietzschiano 
que no quiere conquistar creyentes sino enseñar a 
cada Uno a seguir su propio camino. 

TZ ARL SILEX: «Der Marscb auf Madrid .» Verlag E. A. 
iVseemann, Leipzig 1937 (128 págs. y 42 fotos de 
Otto Stinnes). 

Concentra el autor toda la política mundial del mo¬ 
mento en las dos orillas del Manzanares, «la blanca y 
la roja», agitando nerviosamente los palitroques de 
las ideas—democracia, antifascismo, libertad—por las 
que sin piedad se despedaza a España, que vierte a 
raudales su sangre generosa en aras de la más en¬ 
gañosa ilusión. Para él, la conducta dudosa de Ingla¬ 
terra y Francia con el Sowiet, ponen patentemente la 
verdad de los intereses que se debaten al desnudo. De 
una parte, Inglaterra, que sintiendo menoscabado su 
predominio en el Mediterráneo se empeñaba en re¬ 
forzar sus posiciones en el Canal de Suez y sus re¬ 
laciones con los pueblos del Mediodía, cuando la 
guerra española vino a echar a rodar todos sus cálcu¬ 
los por el suelo,*planteando la posibilidad de una 
España simpatizante con Italia. De otro, Francia, cuya 
política desde los siglos XVI y XVII no había tenido 
más móvil que su tradicional miedo histórico—el 
miedo a verse cogida entre el doble brazo de una te¬ 
naza abierta entre Alemania y España,—se manifiesta 
hostil a una España nacionalista inclinada a Alemania. 
Estas ideas son el contenido de la primera parte de 
la obra de Karl Silex. En la segunda y tercera nos 
lleva de viaje por la España nacionalista hasta las 
líneas de fuego, no haciéndonos tanto estremecer con 
el estruendo guerrero y las atrocidades comunistas, 








como disfrutar con la narración de la organización del 
ejército, la administración, el comercio y el trabajo, 
llevada con una rapidez, diligencia y laboriosidad tal, 
que presagian el porvenir de España tras la guerra. 
Entre tantas y tan grandes insulseces y vulgaridades 
como hoy se escriben sobre este punto, la obra de 
Karl Silex nos sorprende por su originalidad de estilo 
y el alcance frecuente de la novedad. 

M ANUEL SÁNCHEZ DEL ARCO: «El Sur de España 
en la Reconquista de Madrid .» , Establecimientos 
Cerón, Cádiz; 1936 (272 págs.). 

Otra obra inspirada en el actual momento español 
es la de Manuel Sánchez del Arco. Como. «La Gesta 
Heróica de España» se refiere a la guerra en su pri¬ 
mera fase; pero circunscrita a distinto territorio, la 
zona de Marruecos y el Sur de España. Escrita por un 
testigo, es algo más que la narración fría y desustan¬ 
ciada de los hechos presenciados, es una obra de 
artista y de poeta. Sánchez del Arco posee en el más 
alto grado las cualidades del corresponsal de guerra 
moderna: su frase es corta, rápida, penetrante como 
el silbido de la bala en el fragor de la batalla; su sen¬ 
sibilidad está atenta a las más múltiples, escondidas e 
íntimas vibraciones del universo, su estilo se resuelve 
en bellas y brillantes imágenes. Es en todo y por todo 
un alma de poeta, del poeta bélico, cantor de las 
modernas guerras. 

M ICHAEL FREUND: «Weligeschichte der Gegenwart 
in Dokumenten 1934 / 35 , Teil I. Internationale Poli- 
tik.» Essener Verlagsanstalt, 1936 (511 págs.). 

Essener Verlagsanstalt emprende una obra en varios 
volúmenes, de los cuales el primero, único publicado 
hasta ahora, muestra su incalculable valor para la 
posteridad. Contiene cuanto de más importante en 
discursos, notas, decisiones y tratados, ha dado el año 
1934 a 35, tan saturado de transcendentalismo. El 
libro es en cuanto a su composición y estructura, ad¬ 
mirable. Es la obra de un constructor ingenioso que 
sabe encajar el material más múltiple y disperso 
dentro de las severas leyes arquitectónicas—continui¬ 
dad y simultaneidad—proporcionando por la suavi¬ 
dad de la línea, caracteres de flexibilidad al conjunto. 
Así, los textos intermedios, que sirven de ligazón del 
material, haciendo de él algo más que una mera colec¬ 
ción de documentos inconexos, prestan a la obra un 
conjunto armónico con líneas definidas y claras, que 
hacen de ella una verdadera historia, historia en docu¬ 
mentos, es decir, con los elementos necesarios de ob¬ 
jetividad, pero sometida al imperio de una lente 
poderosa, a la que no escapa la visión interpretativa 
del panorama total. Es obra que no sólo sirve de base 
a los estudios históricos del año comprendido en ella, 
sino también al método histórico de la actualidad. 

O SCAR EDWARDS BELLO: «Historia y Mitología .» 

Imprenta Leblanc, Santiago de Chile, 1933 1124 
págs.), y «La inteligencia y su defensa el capital.» Im¬ 
prenta Leblanc, Santiago de Chile. 1934. lomo I 
(310 págs.). 

Dos libros de Edwards. En el primero trata, de es¬ 
clarecer el misterioso proceso dela herenciapsicológica, 


exponiendo una identificación de mitología e historia. 
De los pocos autores en quienes las ideas afluyen,— 
tumultuosas, pero originales y espontáneas. Bello nos 
dice que la propaganda cristiana, interesada en des¬ 
acreditar a la gentilidad, presentó como fábulas 
mitológicas, hechos que tuvieron realización histórica, 
pero que por su remota distancia no admitían reivin¬ 
dicación posible. Así la guerra de Troya o de Tebas. 
la expedición de los Argonautas etc. En el segundo 
libro, «La inteligencia y su defensa el capital», el tema 
perfectamente enunciado en el título, es argumentado 
con fuerza y exquisita originalidad. 

O TTO MAUL: «Das Wesen der Geopolitik.» Leipzig. 
B. G. Teubner, 1936 (57 págs.). 

Definiendo el concepto de Geopolítica y delimitando 
su campo dentro de la Geografía Política, como cien¬ 
cia aplicada de la misma, ha aparecido en el primer 
número de «Macht und Erde» un valioso estudio del 
eminente profesor de Geografía de la LníverMdad de 
Graz, Dr. Otto Maul, «Das Wesen der Geopolitik.» La 
modernidad de esta ciencia, aún incipiente, no im¬ 
pide al erudito autor entroncar sus estudios con la 
más remota antigüedad. En la obra, dirigida por Hero- 
doto a los Persas de Ciro, se les exhorta a salir de su 
tierra para dirigirse a otra mejor. El rey de Ciro duda 
ante la idea de que tal paso puede convertir a un 
pueblo señor en esclavo. Las tierras agradables afe¬ 
minan, pues que no pueden dar a un tiempo óptimos 
Irutos y valientes guerreros. Ahí está expreso el pen¬ 
samiento de una política vinculada a la tierra, atenida 
al número de posibilidades que su configuración de¬ 
termina. En él se contienen los elementos funda¬ 
mentales de la Geopolítica: I.° el impulso natural a la 
expansión de un pueblo nacido entre las asperezas de 
las montañas en busca de una base mejor de sustenta¬ 
ción; II. 0 la idea de «Pueblo y tierra» y «Sangre y 
suelo», es decir, que el carácter de los pueblos está 
determinado por el de su territorio; III. 0 el hecho de 
que un pueblo al dejar su lugar de procedencia se 
expone al bastardea miento y a la degeneración. 

ülto Maul sigue el estudio del pensamiento getp 
político aseverado con ejemplos de la antigüedad 
clásica—,Alejandro y Cesar Augusto—.personificando 
en el primero el genio de la guerra fracasado, y en el 
segundo el genio del estadista convertido en guerrero. 
Aquí sería de discutir la idea de la romanidad a través 
de los siglos y de los continentes. No el genio de 
Roma, sino el genio de España, heredera de Roma, 
creó las naciones de América. E. Ll. S. 


A nuestros distinguidos lectores: 

Nos permitimos llamar su atención especial al prospecto, adjunto 
a este número, de la Editorial Bernhard Tauchnitz, de Leipzig, sobre 
el recién publicado Diccionario alemán/español de Slaby-Grossmann. 


Verantworllich für die Schriflleitung: Dr. G. KURT JOHANNSEN 
Hamburg 11, Bórsengebiiude 222. 

Verantwortlich für den spanischen Wortlaut, die technische Aus- 
führung,Bilderund Anzeigen: ALFRED GERBEBDING, Hambui g 13, 
Brahmsallee 34. 

Herausgeber u.Vcrlag: «IBERO-AMER1KA-VERLAG», Hamburg 11, 
Borsengebaude 3. Stock. 

Druck: PAUL HARTUNG DRUCKEREI UND VERLAG, K.-G., 
Hamburg 26, Borgfelder StraBe 28 



















« 




























Con la Compañía 
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importantes de Sudamérica y Europa 
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(LINEAS HAMBURGUESA-AMERICANA Y KOSMOS) 


Servicio regular y rápido para PASAJEROS y CARGA 
entre: la Costa Occidental de Sudamérica , 

América Central , 

Las Indias Occidentales 9 
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Un viaje con el ' , ren de cristal 

de los 

Ferrocarriles Alemanes 

le hace conocer las bellezas de Alemania. Sin trabas puede vagar la 
mirada, pasando por el revestimiento de cristal de estos modernos 
coches automotores. Viajes circulares de un día se organizan con 
estos trenes por los más hermosos paisajes alemanes, como por ejem¬ 
plo por Renania y por los Alpes Bávaros. Informes detallados se pueden 
obtener en todas las grandes agencias de viajes de Alemania y del 
Extranjero así como en las OFICINAS DE INFORMACION TURISTICA 
DE LOS FERROCARRILES ALEMANES en los diferentes países. 

Buenos Aires: Calle Florida 439 • Lima: Banco del Herrador 587-591 • Santiago: Calle Moneda 1054 


ir-;-.- ■- vr’jp? i"--.-■■■■’P'" v 

































. 





Maquíneme para la construcción de carreteras 

Compresores Diesel portóíiler herrami^a^neu^ic" ^ V “T" ^ “ m ° C ° nSfruccíón de P uert o* V muelles : 

simplificado por dos paloneas, locomotoras Diesel para Was'T^r r? S umversoles c °n sistemo de maniobro 
cubeto rascadora, máquinas para hormigonar carreteras ^ Y explotaciones mineras, equipos de 

rompe-rocas poro troba¡os marinos, además aparatos ^ TZfZVé 
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19 años de experiencia en 


la construcción de máquinas criptográficas para cifrar y descifrar 


Medalla del Estado 


Medalla del Estado 


Las máquinas criptográficas «KRYHA» para cifrar y descifrar 

garantizan el secreto absoluto de los textos cifrados e impiden por completo el espiónale 
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Kryha Standard 

cifra o descifra 60 letras por minuto 
Tamaño 25X20X10 cm. Peso 4, 5 kgs. 


Kryha Electric 

cifra o descifra, escribiendo 
simultáneamente, hasta 300 letras por minuto 


iliP 

Kryha-Liliput 

Peso: m. o m. 225 grs. tamaño de un 
reloj de bolsillo corriente: 65X25 mm 


Las tres máquinas se corresponden, es decir, con la máq q c [f ra doras de las tres máquinas, asi como también 
y con la Standard o la Uliput descifrar, y aicewaraa. Las_ ruedenMa^c n ' Q de que a {ltef2a de un estudio pro¬ 
cada una de las letras son fílmente intercambiables. Po ' pue dan descubrir la clave 0 el sistema criptográfico. 

,le9aser ' a tener ’ al9üna ' 

Graciana "tema, > f ^ 

quier número y en cualquier ciudad de g 1 „ ( , r jwdfrar son indispensables para los Ministerios, las 

Gracias a sus cualidades. lasJT^^Elércto'^MadnH la Aviación,V Policía, los Bancos, la Industria y el Comercio, Aso- 

tambara la Piensa ^«Agencias de Informaciones. 

5S5ST mlguefsÑxgrzolftsjcehpdkrqqaÑtgvcmpqbhkt 

La mépuina «Standard» se fabrica de, ****** 

,d :; rprocurado j reducir cuanto poaib.e eu peso. A solicitud ee demuela en 
cualquier momento su funcionamiento» 


En la revista «Heerestechnik* No. 10, del 10 de octubre de 
1928 decía el teniente-general Sr. Schwarte: 
t A todas las exigencias . * . — secreto absoluto, aceleración 
enorme del trabajo, sencillez del mecanismo y del manejo, 
tamaño pequeño, peso reducido, Insensibilidad máxima y prec o 
relativamente módico - satisface plenamente la maquina cripta 
orática Kryha para cifrar y descifrar*. 

El conocido escritor Hans Dominlk en «Triumphe der Tech- 

nik» (editorial Bong, Berlín, 1927) en ai capitulo «maquinas 
Inteligentes*. se expresa así: 

« Como se ve. recurriendo a medios sumamente sencillos, 
se ha resuelto un problema, que en dos mil años de historia 
de la humanidad ha preocupado a las mayores 'nte'jgenciaís. 
Esta máquina proporciona la posibilidad de cifrar claramente 
un tex^ tornándolo a la vez indescifrable para el espionaje 

En«Po^eUWoche» No. 18, de 20 setiembre 1928, se lee lo 
siguiente: 


«En Alemania, entre otras, han comenzada las autoridades de 
policía a emplear el nuevo invento en gran escala y con e 
mejor éxito. En Berlín !a policía emplea, en muchos de sus 
puestos de comando, las máquinas criptográficas Kryha para 
el servicio de radio y de comunicaciones*, 

W.Kaempfert.en «invenciones amerlcanasy europeas que 
abren nuevos horizontes» (Editorial Rud.Mosse,1927) expone- 
* se ha «reado aquí, por ia vía de un proceso mecánico, 
un sistema secreto para la transmisión de noticias, Pue ofrece 
la garantía de que ningún extraño pueda descifrar los tt3xitois, 
V es servible para cualquier fin, trabajando rápidamente y <e 
manera Infalible, con gran economía de tiempo v dinero 
Editorial AugustScherl Gm.b.H,, Berlín, noviembre t.o de 1938 
.... comunicamos a Vd. que hemos empleado las maquinas 
criotoaráficas Kryha para cifrar y descifrar, modo.o Standard, 

durante el vuelo transatlántico del dirigible < 1°^ ^nuestra 
La» máquinas funcionaron impecablemente y a nuestra 

entera satisfacción . . . 


ALEXANDER VON KRYHA 

BERLÍN-WILMERSDORF • LANDHAUSSTRASSE 43 • TELEGRAMAS: ERFINDKRYHA-BERÜN 






















eyista 



Año V • N? 22 

Ham burgo, Octubre 1937 


emana 


PUBLICACION TRIMESTRAL 


Director-Gerente y It eductor-Jefe: Dr. G. KURT JOHANNSEN 
Director Técnico y Redactor: ALFRED GERRERding 
Redacción y Administración: HIERO-AMERICA - VERLA fí, Bürse 3 er piso. Hamburqo 11 
Cables: Iberoverlag Ilamburgo - Cuenta Corriente con Dresdner Bank. Hamburqo 
Precio de la suscripción : RM 6 .- por cuatro números an anímente 



jPmtdtm mi JA (jhmsitjlixj Jet IfíinÍMÍrt 

Gomando. QeneraU della , Alt. 1 V. c5. C YL. 


S'í(io [Jo y t iilo, r 

J'úhtvr v 6 ancAhen» JA J\ quJi 


o noniinaft) 


6 (inórale elC)non> JAIa V )(, 

« 6o i uiotüem JA - Pololo C ¡Aesc o. ha J,th> m Ha {jen non ¡o 
lo je Je opila sao nanea tjranJesia. ){mvosfrnfia/v JAI n/tinte vi pile, 
sovi oh 1 ¡ p, político tede se o tjiiidu, van í anussnna mano, la )Lamone 
^jprtrumictt t*$rsn ?{ sttoi olí i Je di ni. 

< lssvriare e Jijmisoie JA la vÍíhIUi etnnfwu tren ihn a (¿ni fen/afim» 

Jí \M wattman >ta f ha Jota tjH , JftJitt, i a nO¿ di Infla la mu jan 
le oh sulijttfitjó eJ omití fia * 

ñ^n n hSmu u2A \¡ i r 


ff ( ^ ffítu ra/* 



Con ocasión de su visita a Alemania, el Duce personalmente hizo entrega al Filhrer 
del diploma de nombramiento como «Cabo Honorario» de la Milicia Fascista de Italia, 
la distinción más alta que confiere esta entidad 
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C UANDO en los recién pasados días de septiembre 
se anunció la visita del jefe de gobierno italiano al 
jefe de gobierno del Reich, se tradujo en muchas voces 
del extranjero la preocupación de si este suceso iba 
a influir favorablemente en el mantenimiento de la 
paz europea. No hay nada más sintomático que estos 
temores para caracterizar la incomprensión que en 
muchos países reina frente a la amistad ítalo-alemana. 
El anhelo de conservar la paz ha sido la nota do¬ 
minante del encuentro de Berlín, y las palabras de sus 
jefes supremos fueron respaldadas unánimemente por 
ambos pueblos. 

Esta unisonancia: dos jefes y dos naciones es lo 
característico, lo singular y lo extraordinario del 
acontecimiento que se desarrolló el mes pasado en 
Alemania. En todas las épocas ha habido encuentros 
entre monarcas y hombres de Estado prominentes, y 
más de una vez han intercambiado de buena fe dos 
naciones por sus representantes testimonios de amistad 
realmente leales, si bien es cierto que este género de 
entrevistas no es tan frecuente. Mas en nuestro caso 
hemos de constatar una diferencia muy esencial, que, 
tal vez, se evidencie evocando un cuadro, el cual, sin 
embargo—debemos anticiparlo — resulta equívoco, re¬ 
velando, no obstante, precisamente por este motivo, 
con toda claridad el contraste inherente: un rotativo 
inglés creyendo, quizá, que haría justicia al aconteci¬ 
miento de Berlín, decía que para encontrar un paralelo 
era menester remontarse a los memorables días de la 
fiesta del Brocado de Oro, aquel célebre encuentro 
entre Francisco I de Francia y Enrique VIII de Ingla¬ 
terra, en 1520, en los campos entre Guiñes y Ardres, 
que impresionó tan profundamente la imaginación no 
sólo de los contemporáneos. Ciertamente, la manifesta¬ 
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por el Dr. G. KURT JOHANNSEN 


ción del poder y de la dignidad de dos naciones es 
ya de por sí un acontecimiento que merece toda aten¬ 
ción; pero en ello, precisamente, consiste la diferencia 
entre el pasado y el presente: lo que en aquel entonces 
fué contenido, ha sido hoy marco exterior; lo que 
entonces faltaba, existe hoy: la solidaridad e igualdad 
de sentimientos y la comprensión mutua entre las dos 
naciones. 

No ha sido curiosidad ni meramente el afán de ver 
un espectáculo, acaso sin precedentes, lo que indujo a 
muchos millones de alemanes a ser testigos dei en¬ 
cuentro histórico entre Mussolini e Hitler. Es que 
anhelaban presenciar un acto en el que tomaban un 
interés íntimo. Las multitudes que esperaban a lo largo 
de las calles de Berlín y se aglomeraban en el Maifeld 
y en el Estadio para escuchar a los dos grandes 
caudillos, ellos mismos no se consideraban de ninguna 
manera como simples figurantes. Pues que no era 
como antes, cuando en elegantes salones de fiesta se 
intercambiaban bríndises cuidadosamente aquilata¬ 
dos. No. Aquí hablaban los dos guías de las naciones 
unidas a^ pueblo; he aquí el acto de Estado propia¬ 
mente dicho, y no hay vocablo que caracterice de 
modo más auténtico su carácter y esencia que el 
término con que el Duce saludo a los millones que le 
escuchaban: «Camaradas.» 

Realmente, no es objeto de estas líneas el hacer 
un parangón adocenado entre el presente y el pasado. 
Cada época tiene su expresión propia. Pero lo sublime 
de ésta, nuestra época, tanto para Alemania como para 
Italia, es que en cada uno de los dos países la nación 
entera apoye a su jefe; que no haya división en par¬ 
tidos, ni, como antes, un abismo infranqueable entre 
gobernantes y gobernados. No es un pequeño grupo 
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El Fiihrer: «El sentido legítimo de esta manifestación de los pueblos italiano y alemán es el ferviente deseo de garantizar a 
nuestros países una paz que no sea consecuencia de una cobarde renuncia sino el premio de nuestros empeños que, 
conscientes de la responsabilidad que implican, tienden a conservar los patrimonios nacionales y culturales, así como 
también la esencia moral y material de nuestras naciones » 

El Duce: «Nosotros los n acional-socialistas y fascistas queremos la paz y estaremos siempre dispuestos a trabajar en favor de una 

paz fecunda y verdaderea que no silencia los problemas que nacen de la convivencia de los pueblos, sino que los resuelve » 
















En Munich: El Führer saludando al Euce a su llegada 


han señalado su rumbo: Hitler y Mussolini. Ambos 
han salido de entre el pueblo y por esto no le 
hablan «desde arriba», sino como uno de los suyos, 
que conoce sus angustias y sus necesidades. Ambos 
han experimentado los horrores de la guerra en las 
trincheras de primera línea y en el lazareto, de ahí 
que no puedan desear sino la paz para sus naciones. 
¿O es que, tal vez, en Francia o en Alemania, en 
Italia o en Inglaterra existe un solo excombatiente 
que no considere una repetición del espantoso ca¬ 
taclismo de 1914 a 1918 como la peor de las des¬ 
gracias imaginables? Queda entendido, no obstante, 
que este amor a la paz no tenga nada de común con 
aquel extrañó pacifismo, prontamente dispuesto a 
aplicar sanciones, a tomar resoluciones por la vía del 
gremio de Ginebra y a practicar una política inter¬ 
nacional de intervenciones, del momento en que se 
vea amenazado en su ideología. No es tampoco un 
amor a la paz que implica una renuncia cobardee a 
derechos legítimos. La seguridad del bienestar y 
honor de la nación, la integridad de sus patrimonios 
espirituales deben permanecer garantizados. Con tal 
objeto la educación de la juventud tiende a capacitarla 
para que sepa defenderse y no se limita a proclamar 
simplemente ideales humanitarios. Es suficiente com¬ 
parar el semblante de la juventud postbélica alemana 




de individuos políticamente interesados 
los que solos participan en el des¬ 
arrollo de la política exterior, mientras 
que el pueblo, con indiferencia o bien 
con un resignado escepticismo observa 
lo que «los de arriba» hacen. Es todo 
lo contrario, las naciones han com¬ 
prendido el ritmo del momento his¬ 
tórico que ellas mismas presencian y 
conviven. Sin haberlo comprendido, no 
hubiesen sido capaces del titánico 
esfuerzo que en el espacio de unos 
pocos años ha consumado el milagro 
de una regeneración total y absoluta. 
Ningún secreto de organización ni de 
propaganda hubiese podido recabar 
como por encanto semejante resultado. 
Sería insubstan¬ 
cial querer iden¬ 
tificar los medios 
con las causas. Un 
movimiento que 
ha brotado de lo 
más profundo del 
alma nacional, se 
ha apoderado del 
pueblí? y de todo 
el sistema estatal 
con el ímpetu 
irresistible de una 
revolución total, 
transformándolos 
íntegramente. 

Pero han sido dos 
hombres los que 
han dado origen a 
este movimiento y 


En Munich: El Euce 
en los Templos de 


En Munich: Al salir de la estación , un batallón de honor presenta armas 

e italiana con la 
faz de la Balilla 
y las Juventudes 
Hitlerianas para 
percibir el cambio 
que se ha operado. 

Por consiguiente, 
en el fondo es la 
obra de educado¬ 
res la que realizan 
el Duce y el Füh¬ 
rer. En el extran¬ 
jero a veces se 
oye emplear el 
término de dic¬ 
tadores. Los que 
así se expresan, 

honra a los muertos del movimiento nacionalsocialista sepultos pretenden evocar 
Honor de la Konigsplaiz; después de depositar las coronas todo el mundo 
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ideológico del pensamiento liberal democrático. Viejos 
resentimientos, conceptos como absolutismo, súbditos 
oprimidos e indefensos, he aquí lo que se procura 
despertar en las masas. Los hombres que abrigan aún 
semejantes prejuicios, han quedado en zaga a su 
época. Ellos no comprenden que un pueblo, al cual 
la Providencia misma parece haberle deparado un 
procer legítimo en la hora del peligro inminente, es 
capaz de conferirle voluntariamente poderes ab¬ 
solutos. No obstante, él ha recibido su misión del 
pueblo y a éste le queda responsable. Toda com¬ 
paración con César o cpn oíros potentados dotados 
en sus días de poderes absolutos, tiene que resultar 
falsa. Nuestro siglo, para traducir el concepto del 
poder ha formulado su propia expresión nueva: Hitler 
y Mussolini personifican al pueblo alemán y ai 
italiano. Ambos han llegado a ser una idea. Su imagen 
no se evoca como la de personalidades individuales 
con determinadas cualidades y aficiones. No son per¬ 
sonas particulares sino representantes del genio, de 
la individualidad de sus pueblos, y en todo momento 
figuran conscientemente en el escenario sobre el cual 
se desenvuelve el drama histórico. Por esto son tan 
pocas las anécdotas que se tejen alrededor de sus 
personas. No es necesario oír hablar de sus aficiones 
ni de sus rasgos característicos, ni es menester im- 



En Munich: Las formaciones políticas en camino al desfile 




En Munich: Intima satisfacción expresa el semblante de los dos grandes 
caudillos de sus naciones, en torno a los cuales gira hoy el interés del mundo 


ponerse de su vida 
privada para llegar a 
comprenderlos ín¬ 
timamente. No son 
tampoco seres in¬ 
dividuales, que muy 
bien podrían trans¬ 
plantarse a otro país. 
No; porque quien 
piense en ellos, siem¬ 
pre asociará su imagen 
al nacional-socialismo 
o al fascismo, los 
identificará siempre 
con el pueblo alemán 
o el italiano. Precisa¬ 
mente porque esto es 
así, no se necesita 


En Munich: Los miembros de la Orden de Sangre, primeros compañeros de 
lucha del Führer, desfilando ante los dos jefes de gobierno de Italia y Alemania 


pintar su carácter ni su retrato moral, ni 
tampoco precisa poner de relieve las diferen¬ 
cias que de seguro existen, ni mucho menos es 
menester explayarse en discursos bizantinos 
acerca de su grandeza y de sus méritos. Se 
llegará a comprender a estos hombres extra¬ 
ordinarios conociendo las energías que han 
impulsado y consumado tanto en Alemania 
como en Italia aquella metamorfosis singular. 

El fascismo y el nacional-socialismo han 
nacido de las mismas causas. La decadencia 
del parlamentarismo había socavado com¬ 
pletamente el concepto del Estado. Grupos de 
interesados con intenciones de lucro apenas 
disfrazadas, se combatían sobre el escenario 
de una representación nacional, en la que la 
idea del pueblo se había degradado en el con¬ 
cepto de masa; de una masa a la que se temía 
por sentir la propia 
insuficiencia e in¬ 
capacidad, cu} 7 as sim¬ 
patías se trataba de 
captar y a la que se 
procuraba conquistar 
prometiéndole el oro 
y el moro. En la época 
de las postrimerías 
del liberalismo, el 
Estado se había tor¬ 
nado un principio ad¬ 
verso al pueblo: sus 
funciones se limitaban 
cuanto posible a man¬ 
tener el orden y la 
tranquilidad civiles 
para que bajo sus 
auspicios pudieran 
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Durante las maniobras 
del ejército alemán 


En viaje a los campos de maniobras 


El Euce saludando al Feldmariscal General von Blomberg 
Al medio, el Führer; detrás del grupo a la derecha, el Ministro de 
Relaciones Exteriores von Neurath 

El Duce, el Führer y el Mariscal Bádoylio, vencedor de la guerra de 
Abisinia, observando una fase interesante de las maniobras alemanas 
en que interviene el arma aérea 

El Duce observando con visible interés los movimientos militares por 
el telescopio de tijeras 


Personajes dirigentes de los ejércitos de otras naciones: el Führer conver 
sando con los huéspedes de Gran Bretaña; a su derecha el Jefe del Estado 
Mayor británico Feldmariscal Sir Cyrill Eeverell 








gestionarse, sin ninguna sujeción molesta, los asuntos 
individuales, que se consideraban como los más im¬ 
portantes. La vida económica de la Italia postbélica, 
como la de Alemania, se caracterizaba por el pro¬ 
fundo abismo entre él pensamiento de'l mundo tra¬ 
bajador, dominado por la idea de la lucha de clases, 
v los conceptos del mundo de patronos, convencidos 
de la preponderancia de lo puramente económico y 
material y dispuestos a reconocerle a la economía sus 
leyes propias que exceden los límites nacionales v 
estatales. Traducido de la esfera de lo abstracto al 
plano real, el cuadro que, en Italia y en Alemania, se 
ofrecía a la vista de los que visitaban estos países, era 
el siguiente: meetings de obreros en masa, que 
ocupaban las fábricas en manifestación de protesta; 
una policía y una gendarmería que por orden de un 
gobierno anónimo cargaba contra sus conciudadanos, 
simplemente porque era su deber hacerlo; un mundo 
burgués, cuya mala conciencia se había vuelto ya 
crónica, y un gobierno que temeroso trataba de en¬ 
contrar cada vez nuevas soluciones y compromisos y 
cuyos miembros, en las asambleas nacionales, no 
hacían más que ahondar las divergencias existentes 
Eran las mismas circunstancias que han sumido a 
España en el caos, del cual poco a poco va surgiendo 
el Estado nacional de Franco. 

El hecho de haberse constituido en Italia y en Ale¬ 
mania poderosos Estados nacionales, es obra de un 
solo hombre en cada uno de estos países. En las per¬ 
sonas de Mussolini y Hitler han advenido en bien de 
sus pueblos caudillos eminentes cuyo derecho de 
existencia es tan legítimo como el de cualquier otro 
de los prohombres de la historia del mundo. Es 
estéril y manifiesta, en el fondo, un criterio erróneo 
de la vida si se pretende juzgar sus actos aplicando las 
normas de la propia y limitada crítica. Existen, y han 
establecido una nueva autoridad en el mundo. El 
fascismo y el nacional-socialismo afirman el concepto 
de la autoridad y porque el ejemplo vivo les enseña que 
la autoridad puede mucho más que cualesquier de¬ 
cisiones por mayoría de votos. Ambos sistemas 
coinciden también en el hecho de haber investido al 
Estado de una nueva potestad. Ambos repudian el 
individualismo, es decir, el derecho ilimitado del in¬ 
dividuo de ver cumplidos sus propios deseos e in¬ 
clinaciones; consideran que el individuo no es sino 
miembro de una gran comunidad que abarca a toda 
la nación. Los deberes y derechos que le incumben al 
individuo derivan de las necesidades y postulados de 
la colectividad nacional. Así cesa el antagonismo entre 
el pueblo y el Estado, entre el individuo y el grupo. 
La libertad que en el liberalismo tendía a la libertad 
de algo, se ha convertido en la libertad para algo. La 
disposición a servir a la propia nación hasta el ex¬ 
tremo de sacrificar Ja vida, si fuere necesario, se 
considera un nuevo y más noble ideal de la libertad. 

Predícase con una fe casi religiosa el espíritu de 
la abnegación, del servicio voluntario, a fin de crear 
un nuevo tipo de hombre, libre de instintos de envidia, 
de un afán desenfrenado de lucro y de prejuicios 
fatuos. 

Del mismo modo se ha despojado de sus leyes pro¬ 
pias a la economía. Su papel se limita a la función de 
servir a la colectividad, respetándose plenamente la 



En Es sen: Los dos grandes hombres de Estado y fundadores de dos 
nuevas naciones son ovacionados por la población obrera de Esten: 
d Dure y el Fuhier al llegar u Jos talleres th Krupp, la gran 
armería deí Reich 

Abajo: En Es&tn: El júbilo en túi~no a Mussolini e Nitler; donde quiera 
r/ae aparecieran los dos jefes de gobierno, les esperaba en las engato 
nadas caites un a inmensa, multitud que prorrumpía en manifesfacioMs 
de alegría. Característica escena calleara en Essén 




















En Berlín: El Buce es 
recibidojoor los miembros 
del gabinete alemán en el 
andén de la estación 
Heerstrasse 



En Berlín: Ya muy temprano por la manana acude'el público en 
masa a las calles por donde pasarán el Buce y elFührer y su comitiva 


propiedad privada y el espíritu de empresa de la 
iniciativa privada. En el obrero se ha hecho desapa¬ 
recer el sentimiento de pertenecer a una clase social 
menos respetada e inferior a las demás. La sentencia 
de Hitler «Honrad el trabajo y respetad al trabajador» 
no es ninguna frase hueca, sino que constituye uno de 
los puntos cardinales de las ideas nacional-socialista y 
fascista. De ahí se explica también la identidad de 
muchas organizaciones. El régimen corporativo de 
trabajo del fascismo tiene muchos rasgos análogos con 
el Frente Alemán del Trabajo. El Dopolavoro con¬ 
cuerda con la organización El Vigor por la Ale¬ 
gría, así como también en otros dominios de la vida 
la ideología afín se ha manifestado en forma exterior 
parecida. 

Es singular como el paralelismo en la evolución 
interior se revela también en la política exterior. Es 
verdad que durante algún tiempo parecía que ambas 
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En Berlín : Aspecto nocturno 
de la calle Unter den Linden 
profusamente adornada e 
iluminada, por la que la 
festiva multitud se paseó 
toda la noche 
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naciones marcharían por caminos distintos; pero la 
ideología fundamental que Mussolini había mani- 
1 estado ya en la época cuando toda intervención en 
favor de Alemania era aún arriesgada, no dejó de 
imponerse. El jefe del joven fascismo no pudo, a la 
larga, transigir con las potencias que pretendían 
perpetuar el estado de cosas de 1919. Italia, rica 
en habitantes y pobre en materias primas, no pertene¬ 
cía al círculo de los «beati possidentés», tan poco 
como la Alemania después de Versalles. El carácter 
común de muchos intereses y objetivos se ha exte¬ 
riorizado de modo tan poderoso a causa de los sucesos 
que se han desarrollado en estos dos últimos años, 



El Buce con visible placer accede a la petición de un muchachito de la 
Juventud Hitleriana , que se ha colado por entre la multitud hasta 
llegar al coche de Mussolini, y le da su autógrafo 


que bajo su imperio debía desaparecer casi por com¬ 
pleto lo que separaba a ambos países, Alemania tam¬ 
bién es un país sin espacio, al cual no se le quiere 
permitir el acceso a las 1 tientes de mu Ierras primas 
en ultramar. \ tal como Italia por la campaña de tas 
sanciones se ha visto obligada a adaptar su economía 
al sistema au túrquico. del mismo modo no íe lia 
quedado a Alemania otra alternativa que la de ase¬ 
gurar su independencia económica creando una base 
propia nacional de materias primas. 

El Tercer Reich y el Imperio Fascista se han 
puesto en guardia. El eje Roma-Berlín no es ningún 
arma de ataque ni tampoco ninguna barrera divisoria 
entre las naciones europeas. Sólo en una dirección se 
encuentra en resuelta posición de defensa: el peligro 
q u £ ^ bolchevismo internacional entraña para la cul¬ 
tura y la civilización de la humanidad lo han recono¬ 
cido ambos pueblos, y lo combaten sin consideración 
ninguna. De los mismos intereses y de las mismas 
preocupaciones ha nacido una amistad que durará más 
allá de! presente. Lo ha expresado et Buce: «Si hov 
visilo Berlín, ello no significa que mañana tenga la 
intención de visilar a otra capital.* Ciertamente, y por 
ventura, existen diferencias en Iré el concepto fasebía 



Vanguardias y Muchachas del Fascio esperando al Buce 

El Buce visita al Ministro del Aire Sr, Góring en su casa de campo 
«KarinhalU cerca de Berlín : Muchachas de la Juventud Hitleriana 
dando la bienvenida al Buce y ofreciéndole a su Vegada un ramo 
de flores 












y nacional-socialista de la vida y del Estado. La idea 
fundamental del nacionalismo entraña ya de por sí 
un carácter propio y singular. La «italianitá» es algo 
tan específicamente italiano, como lo es «el Tercer 
Reich», fruto del modo de pensar específicamente ale¬ 
mán. La concordancia en lo espiritual y material no 
borra estas diferencias, pero sí permite su coexistencia. 
El apretón de manos con que se saludaron el Führer 
y el Duce es el símbolo de la amistad ítalo-alemana, 
adivinada ya años antes de convertirse en realidad. En 
verano de 1933, el ministro de Propaganda e Ins¬ 
trucción Popular Dr. Goebbels, pronunció ante la Aca¬ 
demia de Política de Berlín un discurso, en el cual 
reconoció sin reservas la obra de Mussolini y del 
Estado fascista, terminando con las siguientes palabras, 
que debían realizarse mucho antes de lo que se suponía: 

«En diez años tendremos una Alemania 
unida, así como Italia es hoy una nación 
unida. En estos años llegaremos a reunir- 
nos y a recobrar las fuerzas para vencer f 
todas las dificultades. Debemos creer en 
que lo podremos, y es seguro que lo logra¬ 
remos.» 


El Duce : «Si hoy visito Berlín, ello 
no significa que mañana tenga la 
intención de visitar a otra capital* 




g Ij 











il 


ajííS 


La gran manifestación de dosnacionts, escuchad a por 115millones 
de alemanes e italianos y presenciada por un millón de personas 
en elCampo de Mayo, el Estadio Olímpico y el Campo de Deportes , 
y por dos millones más en las calles de Berlín por donde pasa¬ 
ron el Duce y el Führer con su comitiva 
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«Al mundo que an¬ 
siosamente se pre¬ 
gunta si el resul¬ 
tado del encuentro 
de Berlín será la 
guerra o la paz, le 
podemos responder 
los dos y el Führer 
y yo, en voz alta: 

Paz» 


Durante la pa¬ 
rada militar en 
honor del il¬ 
ustre huésped en 
el día de su par¬ 
tida 


Dos amigos que se despiden 
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del Partid o en Honor al Trab 
Nuremberg 1937 


a;o 


Alemania nuevamente tiene derecho 
de sentirse satisfecha de su trabajo 

P OR quinta vez se reunió en Nuremberg el congreso 
del partido nacional socialista, no para que una 
mayoría anónima tomara resoluciones sino para que 
los hombres dirigentes de la nación pasaran, una vez 
durante el año, revista a todas sus organizaciones, 
rindieran cuenta a la nación de la labor realizada en 
el curso de este año y ñjaran la labor a realizar en los 
meses venideros. En Nuremberg no se discute, sino que 
se proclama. El Führer repite su profesión de fe y la 
de toda la nación y renueva los antiguos principios, 
ajustando cuentas con los enemigos de siempre y los 
adversarios del momento, y sus colaboradores—cada 
uno para su ramo—dan cuenta e informan, como lo 
exige nuestro principio de autoridad, sobre los re¬ 
sultados del trabajo ejecutado. Los mismos preceptos 
que rigieron en 1927, todavía rigen hoy con la misma 
perseverante tenacidad, no dispuesta a ningún com¬ 
promiso. Solamente el más capacitado en su ramo 
especial, es el que dirige. Él da las órdenes y fija el 
rumbo; mas él también lleva la responsabilidad ante 
él movimiento y el Führer, porque quien deba llevar 
una responsabilidad—así manda la doctrina nacional¬ 
socialista—debe tener también la posibilidad de asu¬ 
mirla. Todos, incluso los ponentes del ramo y jefes de 
sección, quedan subordinados a un solo hombre, res¬ 
ponsable a su nación y ante la Historia. 

Ha sido la mayor de las emociones también en el 
último congreso del partido, poder observar que hoy 
dirige los destinos de Alemania un hombre que supera 
a todos los demás, revestido de todo el poder, al cual 
obedecen con una fidelidad a toda prueba las fuerzas 
activas de la nación y que, no obstante, siempre con¬ 
tinúa siendo hijo de esta nación, llano, modesto, 
grande ante su pueblo y humilde ante el Omnipotente. 

Realmente él tiene todo el poder, pero asimismo todo 
el amor de su pueblo. Y el pueblo alemán no podría 
ser mejor representado que por esos hombres y esas 
mujeres, por aquellos muchachos y muchachas que 
acudieron al congreso del partido de Nuremberg. Y 
todos ellos—las secciones de la SA o del Servicio del 
Trabajo, del ejército o del cuerpo de los jefes políticos, 
de la Juventud Hitleriana o del mundo obrero, del 
mundo femenino o estudiantil, del deporte o de las 
artes—todos ellos han rendido homenaje al Führer, 
como en Alemania nunca había sido aclamado antes 
de él persona alguna. Pero al lado del Führer, estas 


ovaciones fueron también para todos los hombres que 
cuentan entre sus colaboradores más íntimos, fueron 
también para los jefes de departamento y de d|StntOL 
las secciones del Servicio del Trabajo y de las Joven- 
ludes Hitlerianas, los batallones del ejército, las forma¬ 
ciones del Partido, ya que todos ellos nacieron de su 
espíritu, son exponentes de su idea, portaestandartes 
suyos. De ahí que en Nuremberg, cuando hablaba el 
Führer, dando una promesa al mundo o desafiando a 
los enemigos de la cultura humana, todo el pueblo ale¬ 
mán unánime apoyara sus palabras. 

En vano se nos preguntará, cuál de los días de 
Nuremberg ha sido el más grande, porque cada uno 
de ellos ha sido diferente del otro y ha sido grandioso 
en sí. No es posible comparar, verbigracia, el día 
cuando se leyó la proclamación del Führer, con el 
último, porque al inaugurarse el Congreso del Partido, 
el Führer presenta una rendición de cuentas, pero al 
final señala el camino para el futuro. Y en efecto, la 
proclamación fué una rendición de cuentas como no la 
puede dar sino el Führer, con un marco exterior formado 
por la profusión de águilas doradas de los estandartes 
en torno a la formidable tribuna y ante una entusiasta 
asamblea que espontáneamente prorrumpía en frenéti¬ 
cas ovaciones. Una rendición de cuentas iniciada por 
la lectura de la nómina de los mártires del movi¬ 
miento, mientras el símbolo supremo del movimiento 
—la bandera del levantamiento del 9 de noviembre de 
1923—se inclinaba ante el sacrificio de los muertos. 
Compenetrados de su íntima convicción,¡los centenares 
de miles que le escuchaban rompieron en demostra¬ 
ciones de gozo y de satisfacción, cuando el Führer 
declaró que si en derredor de Alemania todo ardiera 
en llamas, ella saldría ilesa y pura como el platino, 
del incendio bolchevista. Y el contento llegó al ex¬ 
tremo cuando el Führer afirmó haber finalizado uno 
de los capítulos más funestos de la historia alemana, 
resultando al final de esta fase tres hechos incon¬ 
movibles: ¡Versalles ha dejado de existir ! ¡Alemania es 
libre\ ¡El garante de la libertad alemana es su ejércitol 

Este día de la proclamación no es comparable con 
el solemne momento de la colocación de la primera 
piedra para el estadio más grande del mundo, que 
tendrá cabida para más de 400.000 personas, o bien 
con el día de honor del Servicio del Trabajo, cuando 
40.000 hombres con sus relucientes palas des¬ 
filaron ante el Führer, testigos del espíritu de nuestra 
época, en la que el trabajo en Alemania y para 
ella no es una deshonra sino, al contrario, un gran 
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Los muchachos del Servicio de Trabajo cuadrados en torno al Monu?nento en Honor al Trabajo 




honor, y en la que el Servicio del Trabajo representa 
la escuela de la nación por la que todos sus hijos 
pasarán un día. Radiantes los rostros, como sus res¬ 
plandecientes palas, pasaron estos muchachos, con 
paso firme y porte marcial. Si el Führer una vez ha 
declarado: «Vosotros no sabéis cuánto os quiere la 
nación», ha dicho verdad, subrayada aún por el inau¬ 
dito entusiasmo con que a su paso fueron saludados 
aquellos mocetones por la enorme multitud apiñada a 
lo largo de las calles de Nuremberg. 

Y este día del Servicio del Trabajo, a su vez, no 
puede parangonarse con el día de honor de los jefes 
políticos. El Servicio del Trabajo es una escuela de la 
nación, pero el cuerpo de los jefes políticos es una 
hermandad formada por hombres que tienen una fe 


ciega en la idea y que, en la ciudad y en el campo, 
hasta en los últimos rincones del país, cumplen con su 
deber, modesto^ y silenciosos, sin esperar recompensas 
ni reconocimiento. Para ellos es recompensa esta hora 
de Nuremberg, cuando 140.000 de los suyos desfilan 
ante el Führer y luego reunidos bajo la gigantesca 
cúpula de luz esparcida por un sinnúmero de proyec¬ 
tores, en el imponente Zeppelinfeld, una de las cons¬ 
trucciones más grandiosas, creadas por orden del 
Führer y con arreglo a sus planes, reciben las directivas 
para la labor que deben realizar durante el venidero 
año. 

Cuánto difiere este día de los jefes políticos del día 
de nuestra juventud, cuando los jóvenes y las mucha¬ 
chas, inspirados de una voluntad vehemente de sacrificio. 
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Muchacha del Servicio de Trabe}'* 
femenino ofreciendo refrescos a lo» 
compañeros del Servicio masculino 
a supasoporlas calles deNuremberg 


* 


se reúnen en Nuremberg para hacer profesión de su 
fe en aquel procer que les diera sus banderas, que 
defenderán siempre con una abnegación sin límites. 
En Nuremberg no se puede hablar nunca del suceso 
más grande, pero sí del más hermoso. Este día de la 
juventud es el más hermoso, porque es el testimonio 
vivo de que Alemania vivirá, porque vive su juventud, 
ligada con toda su alma a la idea y a la causa ale¬ 
manas que les señalara Adolf Hitler, fiel hasta el 
último instante al ánimo de las antiguas formaciones 
de la lucha política, que se presentaron al día si¬ 
guiente a revista ante el Führer. Marcharon éstas con 
sus viejas banderas, que ondeaban al viento cuando 
Alemania aun yacía postrada; banderas destrozadas, 
hechas girones, perforadas a tiros, con las huellas de 
la sangre que por ellas se ha vertido y que, no obs¬ 
tante, tremolan muy en alto, porque en el leve crujido 
de su seda se manifiesta el espíritu de las primeras 
formaciones del Partido; prontas en todo momento 
para dar su vida por la causa. Eran apenas 100.000 
hombres de entre los millones del gran ejército de las 
secciones de la SA, la SS, los cuerpos motorizados y 
de aviación, que habían venido en calidad de vanguar¬ 
dia de sus camaradas. Y quien viera a esas formidables 
escuadras, que parecían como de acero, y oyera su 
paso marcial, sabrá que marchan con ese mismo brío 
que en Alemania ha sido tan fuerte para sacar de 
quicio a todo un mundo ideológico. 

Así, todos estos días del Congreso del Trabajo reve¬ 
laban la voluntad resuelta, el espíritu impetuoso y la 
inflexible tenacidad que el Führer ha sabido inculcar 
a su pueblo, documentados una vez más cuando el 
último día el joven y fuerte ejército dio magníficas 
pruebas de su capacidad ante su jefe supremo. Lo que 
el Führer dijo en su discurso final, lo pusieron en 
evidencia los soldados de la nación. Durante la espan¬ 
tosa conflagración mundial, los demás pueblos se con¬ 
vencieron de que Alemania tenía buenos soldados; 


empero, todos deben saberlo que Alemania tiene hoy 
mejores soldados aun, porque fuera del ardiente amor 
patrio, que siempre han abrigado, les guía hoy una 
gran idea, para la cual se sacrificaría todo alemán 
capaz de llevar un arma. 

Los días de Nuremberg han sido una nueva piedra 
miliar en la historia del movimiento nacional-socia¬ 
lista, que indica el camino al futuro. Lo que se mani¬ 
festó en la rendición de cuentas en ese día del Partido; 
en el gran Congreso del Frente del Trabajo, de esta 
mayor organización del pueblo en masa, quizás, de 
todas las épocas, que combate contra el orgullo de 
casta, lo mismo que contra la lucha de clases y que 
no admite las huelgas ni tolera los «outlocks»; en el 
congreso de la Beneficiencia nacional-socialista, la 
cual para no mencionar más que una sola -cifra, puede 
preciarse de haber reducido la cifra de la mortalidad 
infantil ya de por sí muy baja, en otros 140.000; luego 
lo que el Inspector General de Construcción de Ca¬ 
minos declaró al referirse a las autovías, que han 
exigido remover hasta hoy una cantidad de tierra 
mucho mayor que en la construcción de todo el Canal de 
Panamá; lo que el Führer dijo en su discurso relativo 
a los progresos de la cultura, situando la acción por 
encima del mundo literato — todo ello es tan grandioso 
que Alemania con legítimo orgullo puede recordar el 
pasado arfo de labor nacional-socialista para dedicarse 
con legítimo entusiasmo y con ánimo despejado al 
trabajo del año venidero. Como ha dicho el Führer, 
explicando la denominación de «Congreso del Partido 
en Honor al Trabajo», Alemania tiene otra vez 
derecho de sentirse satisfecha de su labor, porque este 
trabajo se apoya en la voluntad de trabajar de toda 
una nación, grande y laboriosa, protegida por su ejér¬ 
cito, y que recibe su sentido supremo de las ideas 
grandes del prohombre que dirige sus destinos y que 
también ha ofrendado a la nación este inolvidable 
«Congreso en Honor al Trabajo». 
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El abuso de la libertad 
El peligro internacional de un periodismo 
desenfrenado 

EVN todas partes se ha reconocido ya desde hace 
J-^mucho, que la Prensa es una gran potencia y que 
las noticias publicadas por los grandes rotativos son 
capaces de hacer una impresión mucho más profunda 
que la más hábil nota diplomática. El diario, lo 
mismo que la radio, se dirigen directamente al pueblo, 
el cual, por lo general, se inclina a ver los hechos y 
sus causas tal cual se los presente «su» diario. Por 
consiguiente, la Prensa adquiere, en efecto, un poder 
imponderable, y quien se constituya en amo de ella, 
dispondrá siempre de recursos extraordinarios para 
hacer pievalecer su opinión. De ahí que no sorprenda 
el que los magnates de la plutocracia y los grandes 
capitanes de la industria se esfuercen por apoderarse 
de la Prensa a fin de convertirla en instrumento 
sumamente útil para realizar sus intereses capitalistas 
particulares. Pero lo que sí sorprende es que precisa¬ 
mente en los países que se califican de democráticos, 
es decir, donde se dice que gobierna el pueblo—la 
voluntad de la mayoría—, que prescribe al gobierno 
su conducta, este mismo pueblo no se dé cuenta de 
cómo es cínicamente manejado por una Prensa esclava 
de intereses privados y cuán impotente es su gobierno 
democrático frente a una corrupción, cuyos elementos 
se enriquecen en una medida exhorbitante y cuya 
falta de escrúpulos llega al extremo de no retroceder 
m ante una acción que expone a la patria a los más 
graves peligros en sus relaciones con los demás países 
del mundo. 

El jefe de Prensa del partido nacional-socialista 
Dr. Dietrich se ha hecho acreedor a los mayores 
elogios por haber insistido, en palabras muy persua¬ 
sivas, en el último Congreso del Partido en Nurem- 


l;erg en el peligro mundial que implica el abuso de la 
hberlaij de Prensa. «El problema de la Prensa, ex¬ 
puso el Dr. Dietrich. no se agola en la cuestión de 
satisfacer al público lector de los periódicos, sino 
que es de la mayor importancia en sentido político 
internacional. El problema exterior, internacional y 
político mundial de la Prensa es reconocido, cierta¬ 
mente, en muchos casos, pero su alcance y | a mag¬ 
nitud de los peligros inherentes al mismo se tienen 
muy en poco todavía. Los regímenes democráticos, 
faltos de autoridad, los gobiernos representantes de 
ia opinión pública, como ellos mismos dan por cali¬ 
ficarse, no osaban o no podían atreverse a declararle 
la guerra a los poderes destructivos que obran en Ja 
Pi clisa, puesto que de ella dependía su propia exis¬ 
tencia. Así han permanecido ciegos frente id verda¬ 
dero enemigo de la paz, frente al mayor y más peli¬ 
groso provocador de guerras que existe en nuestra 
época: el poder anónimo de la Prensa, que empozoíía 
la opinión pública del mundo,* 

El Dr. Dietrich entra en seguida en los detalles de 
la historia de lo que se denomina libertad de Prensa, 
elucidando luego los expedientes a que recurren tos 
poderes anónimos para hacer fructificar en las edi- 
Ieriales de los periódicos su pernicioso indujo. «Han 
sido dos los tactores que determinaron de modo deci¬ 
sivo las Lendencias de la Prensa moderna, dijo el 
Dr. Dietrich: la noticia y el anuncio. A mediados del 
siglo pasado, la abolición del impuesto sobre los 
anuncios y las gacetas estatales en casi lodos los 
países, dejó expedita la vía al surgimiento de] periódico 
político, I'ue el punto de partida propiamente dicho, 
del funesto amalgama a que procedió la Prensa mez¬ 
cla lulo asuntos comerciales con los intereses político- 
cspi¡ i lúa les de las naciones. A fin de extender por todos 
los medios e] círculo de lectores a guisa de estimúlame 
para los avisadores, el precio de suscripción de los dia¬ 
rios filé rebajado en general a menos del precio de costo. 


El Fiihrer saludando a 
los jefes de la Juventud 
Hitleriana en el día de 
honor de la Juventud 
Alemana 
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Desde entonces, el comprador apenas paga el papel 
en que se imprime su diario. 

Merced a esta evolución se le dió paso a toda clase 
de posibilidades de soborno para la Prensa, abrién¬ 
dole al judío internacional un nuevo campo de acción 
sumamente peligroso. 

La segunda vía por la cual penetraron en la Prensa 
los poderes destructivos, ha sido el desarrollo inaudito 



Todos los años, antes de pasar revista a las secciones de la 8. A. y 
S.S., el Führer rinde honores a la memoria de los hombres que 
dieron su vida por la revolución nacionalsocialista : Adolf Hitler 
acompañado de los jefes de la 8. A. y S. 8., Víctor Lutze (izquierda) 
y Heinrich Himmler (derecha ) 

del servicio moderno de informaciones. Así como la 
opinión pública, en principio, se convirtió en venal 
por la dependencia capitalista de la Prensa, del mismo 
modo la mentira propagada por la Prensa fue in¬ 
troducida en la vida de los pueblos por el servicio de 
informaciones. El aparato de noticias de la Prensa 
ha surgido de la Bolsa judía. Su origen son las 
operaciones bursátiles dolosas; su evolución hasta 
el día de hoy, manifiesta el abuso continuo de la 
Prensa por un sistema de adulteración organizada de 
noticias, obra del espíritu mercante judío.» 

El Dr. Dietrich prueba en seguida de modo suges¬ 


tivo el hecho de haber sido fundadas por judíos las 
grandes agencias de informaciones Havas de París. 
Reuter de Londres y Wolff de Berlin—esta última ha 
sido liquidada entretanto—, ilustrando con los ejem¬ 
plos más clásicos cuán perjudicialmente han obrado 
estas agencias en el pasado y cuán perniciosa sigue 
siendo aún hoy día su obra, al azuzar unas contra 
otras las naciones. Las noticias sin fundamento nin¬ 
guno, pero repetidas sin cesar, sobre las pretendidas 
atrocidades de los alemanes durante la guerra mundial, 
en cuya propagación continua tomaron parte en la 
medida más amplia imaginable las omnipotentes 
agencias de Havas y Reuter, han sido, en último 
término, las verdaderas causantes de la derrota de 
Alemania, que se hallaba casi indefensa frente a 
semejante propaganda. Como una tupida red tiene 
envuelto al mundo el pérfido sistema de la mentira y 
de la tergiversación de los hechos. «Desde que las 
grandes agencias internacionales de información han 
sido despojadas de su anonimidad por apoyarse en lis 
gobiernos—así declaró el Dr. Dietrich, para rebatir 
ipso facto también esta objeción—, el espantoso peli¬ 
gro que entraña el abuso del servicio internacional de 
informaciones no ha disminuido, ni mucho menos. Al 
contrario, la mentira periodística, aguzando el ingenio 
ha sabido disfrazarse de un modo cada vez más 
funesto, eludiendo la luz demasiado clara de las 
grandes agencias oficiales para refugiarse en los pe¬ 
queños servicios de informaciones, las agencias secre¬ 
tas—conciliábulos infames—donde se fabrican las 
noticias, casi siempre anónimamente y sin exponerse 
los responsables. Nadie conoce a sus comitentes; nadie 
sabe quien los respalda. Ellos mistifican al mundo, 
propagando una mentira, de la cual se hacen eco 
otras agencias o diarios, haciéndola circular y citán¬ 
dola alternativamente hasta que ya nadie es capaz de 
reconocer su verdadero origen. 

Sus mentiras sí que tienen pies; porque trabajan 
con arreglo a la probada receta: la mentira periodís¬ 
tica es siempre más rápida que su desmentida, y por 
poco que sea, siempre hará su obra. 

En el ejemplo de la agencia de Havas de París 
demuestra el Dr. Dietrich hasta donde llega el poder 
de las grandes agencias. Esta tiene entre sus manos 
el nervio vital de toda la Prensa francesa. A su cabeza 
se halla el gran capitalista judío León Renier, que 
al mismo tiempo es director general de la Agence 
Nationale de Publicité, la mayor en su género que 
existe en Francia. Renier controla, por supuesto, tam¬ 
bién la Messagerie Hachette, la organización de dis¬ 
tribución de toda la Prensa francesa. El presidente del 
Consejo administrativo de este formidable consorcio 
periodístico es* Horace Finaly, el director financiero 
judío del Comité des Forges. Estos datos revelan 
mucho más que el comentario más elocuente. Así 
como en el ejemplo de la agencia Havas sería posible 
sacar a luz también en otras grandes «fábricas» de la 
opinión pública, el enlace estrechísimo que existe 
entre la política y el negocio. Es casi en todas partes 
lo mismo. Esta corrupta y corrumpente solidaridad no 
ha quedado destruida sino en los países donde un 
fuerte régimen se ha apoderado del mando y que, 
independiente de las desideratas e intereses econó¬ 
micos privados de unos pocos, tiene por único norte 
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Modelo del Estadio Alemán de Nuremberg cuya primera piedra colocó el Führer durante el Congreso de este año y que se vrovecta 
terminar hasta 1941. El Estadio tendrá cabida para 400.000 espectadores. La construcción medirá 70 m. de altura 


de todas sus acciones el de velar por el bien de la 
colectividad nacional. De ahí que el Dr. Dietrich 
pudiera comprobar al final de su programático dis¬ 
curso: «La liberación de la Prensa de los influjos 
anónimos arriba caracterizados es una de las mayores 
obras de la historia del espíritu que realizaran el 


nacional-socialismo y el fascismo. Ellos por primera 
vez han abierto una brecha en el inexpugnable valla¬ 
dar, tras del cual se parapetaron los elementos inter¬ 
nacionales que instigan a los pueblos a la guerra, y 
el mundo que, tarde o temprano, tendrá que imitar 
su ejemplo, les agradecerá un día.» 



Los diplomáticos extranjeros a su llegada a Nuremberg para asistir al Congreso del Partido. Al centro: el Embajador de Argentir, 

Dr. Eduardo Labougle 
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El bolchevismo es el enemigo N.° 1 
del mundo 

í A guerra civil española es la enfermedad más grave 
A-^de la que hoy el mundo padece* No debemos decir, 
España es sólo uno de los miembros del enorme 
organismo de la tierra* Cuántas veces no ha sido una 
intoxicación de la sangre en el último extremo del 
menique Ja causa de una septicemia general. En 
cuanto a España, muchos de los hombres de Estado, 
sobre todo los de la antigua escuela «democrática*, 
han proclamado diagnósticos equivocados. Movidos 
por escrúpulos jurídicos meramente fórmales, han 
sancionado al gobierno de Valencia, desconociendo 
en absoluto que este régimen no responde a una 
necesidad autóctona de la nación española, sino que 
iia sido y sigue siendo insirlímenlo de un poder supra- 
estatal y hasta unti-estatal* Solamente Italia y Ale¬ 
mania y con ellas tos países que han reconocido la 


manía* Por esta razón está predestinado, más que 
cualquier otro hombre de Estado no alemán, para 
insistir también trente a los pueblos no alemanes en 
el peligro que les amenaza si no llegan por fin a una 
comprensión exaria de su situación y adoptan una 
actitud valerosa para una acción resuelta. 

El Dr. Goebbels ha levantado ya repetidas veces la 
voz de alarma. Pero nunca había sido tan im¬ 
presionante su palabra como en el último Congreso del 
Partido en Nuremberg. 

Al principio de su discurso, el ministro alemán 
llamó la atención al hecho de haber confesado los 
bolcheviques mismos que en España el mundo se en¬ 
contraba entre dos alternativas* En España se libra 
la batalla decisiva entre bolchevismo y orden estatal, 
por esto ía guerra civil española es una cuestión que 
no Lan sólo importa al infortunado pueblo español 
sino a todo el mundo occidental. La historia del 
desarrollo de la complicación bélica en Esjfaña, que 



Feldmariscal General van Blomberg , MinishTde^Joulrrl"AlZim^teO^ ^ de f lando ante el Führer (de derecha a izquierda): 

Goring, Jefe de las Fuerzas Aéreas; faj, FritsZ, Ifetl ^ 


razón histórica de la revolución de Franco, so dieron 
cuenta de] nial, percibiendo el virus tjue ha penetrado 
<?n el organismo del Estado español y llamando ya 
muy temprano la atención del mundo a los graves 
peligros (jilo esta infección implica no solamente para 
el país de España sino para todo el organismo 
europeo, si es <pre no se procede pronto a remediar de 
modo conveniente el mal. Todos sabemos .pie este 
mal es el bolchevismo y que el único recurso para 
combatirlo es ¡a voluntad activa de defensa, emanada 
de una comprensión positiva de todas las naciones 
cultas de Europa. 

El ministro alemán de Propaganda e Ilustración 
Publica Dr. Goebbels es uno de los hombres de 
Estado que mejor conocen el peligro que el comunis¬ 
mo entraña para la vida de tas naciones, pues que en 
los anos de lucha por el Poder lia experimentado per¬ 
sonalmente su táctica y se ha podido persuadir de 
Vis,, de ios horrores que e] destino habría deparado 
al pueblo alemán si la revolución nacional no hubiera 
dado a última hora olro ruin lio a las cosas en Ale- 


no es sino una de ¡as lases de la proyectada revolu¬ 
ción mundial bolchevista, ha sido desde el principio 
adulterada por cierta parte interesada. «La Inter¬ 
nacional de Moscú no se cansa de sugerirle a la 
opinión pública mundial la creencia de que el mo¬ 
vimiento nacional en España, que intervino el 17 de 
julio de Ht.tfi en una evolución que ya tendía al des¬ 
enlace fatal, es una rebelión militar de ciertos ge¬ 
nerales reaccionarios, que el pueblo español rehúsa 
en Jornia inequívoca: sin embargo i a verdad es que 
precisamente este movimiento es un acto de defensa 
nacional propia contra la sedición del partido co¬ 
munista de España, proyectada para la misma fecha 
v postergada luego para agosto de !93fi. Esta sedición 
tramada en Moscú desde hacía mucho, también ha 
sido ordenada y llevada a cabo por Moscú » Toda la 
fusiona postbélica de España está colmada de 
sangrientas tentativas de asonadas y de preparativos 
de aüa traición del partido comunista español, diri¬ 
gido desde Moscú. Solamente la sedición de 1934 je 
fia costado a España más de 1300 muertos v 3000 gra- 
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veniente heridos. Moscú ha respaldado a los sub¬ 
versivos de España por la entrega de abundante ma¬ 
terial de propaganda y poniendo a su disposición 
hábiles agitadores rojos, auxiliándoles también con 
grandes sumas de dinero. La orden de sedición de 
Moscú para el año de 1936 exhortó no sólo a procla¬ 
mar la huelga general sino, particularmente, a 
fusilar, en el momento de iniciarse la acción sub¬ 
versiva, a todos los elementos «inscritos en la lista 
negra». «El asesinato del político nacional Calvo 
Sotelo, perpetrado por orden de Moscú, fué la señal 
roja del comienzo de la guerra civil española.» E'l 
Dr. Goebbels trazó luego con profusión de detalles un 
cuadro impresionante de los hechos cometidos en¬ 
tonces por los rojos, los horrorosos asesinatos, la 
liberación del sur de España por el general Franco, 
la lucha heroica de la valiente guarnición del Alcázar 


cosa», declaró el Dr. Goebbels sin dejar lugar a dudas, 
prosiguiendo: «pero no podemos tolerar de ninguna 
manera el que la Internacional Comunista se apodere 
en el oeste de Europa de una nueva base de opera¬ 
ciones, desde la cual podría clavar el dardo de la 
revolución bolchevista tanto más eficaz y peligrosa¬ 
mente en el cuerpo de Europa.» 

El Dr. Goebbels se refirió luego al papel, que la re¬ 
vuelta española debía desempeñar por voluntad de los 
instigadores ocultos de Moscú dentro del plan total 
de la proyectada revolución mundial comunista. La 
subversión roja en España debía ser el comienzo de 
esta revolución mundial, pero desde el principio fué 
disfrazada de «campaña contra el fascismo». Por 
esta razón ha encontrado un apoyo tan amplio entre 
los círculos «democráticos» de la burguesía izquier¬ 
dista y han abogado también la II Internacional 



Desfile de las tropas durante la parada en Xuremberg 


de Toledo y la fundación reciente del nuevo partido 
español único por Franco, que puso término a la 
lucha de partidos en España. «Por el audaz golpe 
del general Franco, el bolchevismo fué detenido en el 
último instante en su conquista del Poder en España, 
declaró el Dr. Goebbels; el bolchevismo es un elemento 
extraño al pueblo español, el cual apoya a Franco, 
y por esto es absurdo calificar de gobierno al comité 
bolchevista de Valencia. Esta junta no es el gobierno 
español: es sólo uno de los comités ejecutivos de la 
Internacional bolchevista, dirigidos desde Moscú. 
Asimismo es absurdo imputarle a los alemanes la 
intención de querer introducir, por su reconocimiento 
del gobierno nacional español, el nacional-socialismo 
en España, o de querer anexar ciertos sectores del 
Estado soberano español, abusando de su aflictiva 
situación actual. «No pretendemos ni una ni otra 


Social-Demócrata y la Liga Internacional de los Sin¬ 
dicatos Obreros tan activamente por sus finalidades, 
que en realidad son los del bolchevismo mundial. 

El elemento dirigente verdadero del comité ejecutivo 
bolchevista de y alenda, como de todo el bolchevismo 
propiamente dicho, es el judaismo internacional, 
expuso el Dr. Goebbels. Por sus entregas de ar¬ 
mamentos a los ejércitos rojos, los judíos no son sola¬ 
mente en sentido material logreros de la guerra, sino 
que por la propagación del comunismo tratan de 
realizar asimismo las ambiciones de dominio mundial 
que abriga el judaismo. En muchos países ha cundido 
ya muy satisfactoriamente la comprensión para con 
los peligros que fatalmente entraña la tendencia judía 
al dominio universal, pero en los países que se de¬ 
nominan liberales se nota todavía una acusada in¬ 
diferencia frente a esta amenaza. Son precisamente los 
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elementos intelectuales liberales tos que rivalizan en 
emitir juicios equivocados sobre la naturaleza ver¬ 
dadera y el carácter del bolchevismo. 

A base de muchos ejemplos, documentados por 
testigos bolchevistas, el Dr. Goebbels puso luego de 
relieve cuán destructiva, desmoralizadora y disolvente 
ha sido ya hasta él presente la aplicación práctica de 
los preceptos bolchevistas en los sectores de España 
dominados por la Internacional bolchevista. Cuántos 
hombres rectos y valerosos no han sido ya asesinados 
por los rojos; cuántas mujeres y niñas honestas, 
violadas por las hordas embrutecidas; cuántos mo¬ 
numentos, testimonios del sentimiento artístico o del 
fervor religioso han sido destruidos e incendiados; 
cuántas fábricas y predios campesinos, destruidos e 
inutilizados. El número de iglesias y monasterios in¬ 
cendiados llega ya a 'los 20.000. La España roja es 
tratada con arreglo a los mismos métodos que del 
antiguo Imperio ruso han hecho un lúgubre ce¬ 
menterio. Y todo esto, como afirman con cinismo los 
rotativos de Moscú, para transformar a España, este 
país europeo occidental, en plataforma de la revolu¬ 
ción mundial bolchevista, desde la cual debía tras¬ 
tornarse el mundo europeo por la vía de alevosos 
ataques tendientes a minar la paz del mundo entero. 
Los asaltos al acorazado «Deutschland» y al crucero 
«Leipzig»; las tentativas de torpedear buques ita¬ 
lianos, franceses, griegos e ingleses, revelan con 
meridiana claridad que Moscú no espera a que la 
lucha en España se decida. Al contrario, cuanto más 
se incline la balanza de la suerte en favor del régimen 
nacional español, cuanto más improbable se haga la 
victoria roja, tanto más acuciosamente trabajarán los 
piratas bolchevistas en el Mediterráneo. Los rojos en Es¬ 
paña y sus comitentes en el Kremlin esperan su salva¬ 
ción de una nueva conflagración mundial, procurando 


así por lodos los medios desencadenarla. Los pueblos 
del mundo deben saber por qué se lleva esta guerra 
en España; deben reconocer lo que el bolchevismo 
internacional comete en estos momentos contra el 
pueblo español, porque también a ellos amenaza la 
misma suerte si no se aprestan con tiempo a de¬ 
fenderse eficazmente. En la lucha a la que se verán 
obligados, se trata de una guerra santa por la patria, 
la libertad, el honor, la familia, Dios y la religión; 
por el hijo y la mujer, por la escuela y la enseñanza, 
por el orden, la moral, la cultura y la civilización, por 
la vida y por el pan cotidiano; en fin, por todo lo 
que el hombre hoy llama suyo. En muchos países se 
ha reconocido la amenaza, emprendiendo resuelta¬ 
mente la defensa; y en muchos otros, que hasta ahora 
han creído tener otras preocupaciones más serias, no 
es demasiado tarde todavía. Voluntad y comprensión, 
estar prevenido y ver claro: he aquí que ello es lo 
que este momento supremo exige. El enemigo N.° 1 
del mundo puede quedar derrotado si se le oponen 
adversarios resueltos, Alemania e Italia, y con ellas 
varios otros países gobernados por hombres cons¬ 
cientes de su responsabilidad, han probado que la 
propagación del bolchevismo puede muy eficazmente 
detenerse. A la Internacional del terror sangriento se 
le opondrá una nueva Inlernacional de orden y de 
cultura. Esta nueva Internacional se halla, sin dis¬ 
cusión, en vías de surgir. Para terminar, diremos con 
el Dr. Goebbels: «Esta nueva Internacional será un 
sistema en que reinará la estima propia, la generosi¬ 
dad, el decoro, el honor, la libertad y la voluntad de 
comprenderse recíprocamente, en que se otorgará a 
cada nación el derecho de defender su propia existen¬ 
cia y de reconstruirse socialmcnte, y este sistema im¬ 
pulsará el resurgimiento económico y traerá consigo 
un nuevo auge de las artes y la ciencia.» 
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El llamado al mundo 

pL gran discurso político del Führer y canciller del 
Reich Adolf Hitler es desde hace arios punió cul¬ 
minante del gran congreso del partido de Nurernberg* 
Esta alocución que se halla siempre en una relación 
objetiva y muy significativa con la proclamación leída 
al inaugurarse el Congreso del Partido Nacional-So¬ 
cialista, reduce los sucesos de nuestros días a un 
denominador común, por decirlo así, interpretando 
los problemas políticos del presente y señalando la 
vía, los métodos y el ritmo que determinarán la acción 
futura. 

El Führer conoce al enemigo que amenaza en sus 
raíces la vida cultural de occidente y sabe los medios 
que este enemigo cree conveniente aplicar a fin de 
realizar sus propósitos; él ha derrotado a este enemigo 
que amenazaba vencer también en Alemania, y por esto 
está llamado a mostrárselo también a los demás 
países europeos, tratando de exhortarlos a una eficaz 
campaña del en si va común* El discurso pronunciado 
por el Führer en la asamblea final del Congreso de 
este a fio y que ha sido el acontecimiento político más 
importante de todos, no se dirigía, así, en primer 
lugar al pueblo alemán, ya persuadido de la amenaza 
que representa el enemigo de todo el mundo, sino 
principalmente a los pueblos vecinos y a todos los demás 
que por creerse a salvo de todo peligro, no han re¬ 
conocido todavía que solamente el bolchevismo y 
nadie más, destruirá su bienestar si no mudan pronto 
de parecer. El canciller alemán ha ofrecido a los 
escépticos que en París y Londres están llamados a 
vigilar por el destino de sus naciones, en su último 
discurso de Nurernberg, toda una serie de pruebas 
irrebatibles de que el socio rusosoviético lejos de ser 
un factor nacional, no es sino el representante de una 
organización internacional sin otra meta que lu de 
provocar el derrumbe de todo el orden existente por 
Ja vía de la revolución mundial. Moscú significa el 
fin de toda la cultura, y quien con él comulgue, tendrá 
que perecer. El Mihrer pronunció sil discurso ante un 
auditorio compuesto no solamente del cuerpo di¬ 
rigente del Partido, de los ministros y de otros per¬ 
sonajes dirigentes del Reich: le escucharon también 
los jefes de las misiones extranjeras, que habían 
acudido en gran número. En este hecho se traduce 
ya el que las palabras del primer mandatario del 
Reich no fueron dichas solamente para el pueblo 
alemán sino para toda la opinión internacional. Por 
consiguiente, un discurso dirigido a Europa y al 
mundo puso término a las manifestaciones del Con¬ 
greso del Partido, en el que una vez más se perfiló de 
modo patente la faz moderna de Alemania. Fué un 
llamado a Europa, a los elementos responsables que 
dirigen sus destinos y a sus ciudadanos, uianifestándose 
por enésima vez la firme resolución de Alemania de 
continuar en su lucha contra el bolchevismo. 

El Führer comenzó señalando la misión educativa 
que el nacional-socialismo cumple en el pueblo ale¬ 
mán. Sus efectos no se limitan tan sólo a dar na¬ 
cimiento a un nuevo espíritu; este espíritu se traduce 
ya en un nuevo tipo de hombres en todo sentido sano 
y fuerte, también exteriormente. «Nunca hasta ahora 
la orientación conceptual ha tendido tan exclusiva¬ 
mente a la idea de la conservación de nuestro pueblo 


y nunca se había encontrado una concordancia tan 
clara entre la orientación espiritual y la conformación 
física como ahora en el Estado nacional-socialista.» 
El nacional-socialismo no es ninguna construcción 
arbitraria; su advenimiento al Poder no es la obra de 
ambiciosos aventureros: su existencia y su poder son 
la consecuencia lógica, la realización consecuente de 
un postulado históricamente justificado. El Führer y 
su movimiento han obedecido a una misión que les 
encomendara la Providencia; esta misión es la lucha 
contra el bolchevismo donde quiera que esta doctrina 
tienda a generalizarse. 

El Partido Nacional-socialista de Trabajadores Ale¬ 
manes ha crecido gracias a esta lucha contra las pre¬ 
tensiones comunistas de dominio en Alemania. Ha 
derrotado a este enemigo en el ambiente alemán; pero 
se rinde cuenta de que el mismo adversario amenaza 
también desde fuera al pueblo alemán unido en, el 
nacional-socialismo. «El mismo enemigo—dijo Hitler 
en Nurernberg—, que primero nos ha obligado a 
entrar en liza, haciéndonos adquirir en esta lucha 
cada vez mayor vigor, nos amenaza también hoy; 
recurre a todo género de mentiras y a la violencia 
para llegar a la meta. Esta no es una lucha por mez¬ 
quinos intereses dinásticos ni por la correción de tales 
o cuales fronteras territoriales, ni mucho menos por 
pequeños intereses económicos. Es la lucha contra una 
verdadera epidemia mundial que amenaza contagiar 
a todos los pueblos y cuya característica singular es 
precisamente su internacionalidad. La causa nos es 
conocida; no se trata de un mal ruso ni de un mal 
español, lo mismo que en 1918 no ha sido una ca¬ 
lamidad alemana, ni en 1919 una calamidad húngara 
o bávara. Porque sus causantes no son los rusos ni los 
alemanes, ni los húngaros ni los españoles: es aquel 
parásito internacional de los pueblos, que desde hace 
muchos siglos se propaga en el mundo, llegando a 
ejercer nuevamente, en nuestra época, todo su 
efecto destructivo, característico de su existencia. 
Luego Hitler continúa: «Se necesita ser muy ingenuo 
para negar en el bolchevismo aquel carácter inter¬ 
nacional y revolucionario; precisamente en una época 
en que no deja pasar ni un solo día sin subrayar su 
misión revolucionaria internacional como principio v 
fin de su programa y, así, como líase y fundamento de 
su existencia. No ha sido el nación al-socialismo el que 
primero afirmó el carácter internacional del bol¬ 
chevismo; éste mismo, que es la interpretación más 
consecuente del marxismo, más de una vez ha hecho 
profesión de ello.» 

Y el hombre de Estado aleman ve claro: Lo que el 
bolchevismo, nacido de la volición judía destructiva, 
pretende y siempre ha pretendido es una «ofensiva 
general^ universal, contra el orden social con¬ 
temporáneo, contra nuestra cultura y nuestro mundo 
intelectual. Esta ofensiva atenta a la substancia 
misma de los pueblos, a su organización intrínseca y 
al elemento director racial de este organismo na¬ 
cional, así como a su vida espiritual, sus tradiciones, 
su economía y a todas las demás instituciones que 
determinan el aspecto propio de eslos pueblos o 
Estados en cuanto a su carácter, su vida y su moral. 
Esta ofensiva es tan total que incluye casi todas las 
funciones de la vida en el dominio de sus acciones. 
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La institución iKraft durch Freude » igualmente toma parte en las festividades organizadas para el público con ocasión 
del Congreso. Concierto nocturno en una de las plazas de Nuremberg 


El fin de esta lucha es imprevisible». Y por esto urge 
una defensa resuelta. Un reto platónico o el repudio 
más o menos solemne de los peligros y de las po¬ 
sibilidades de influencia bolchevistas para nada sirven. 
Los que no luchen»esto se refiere principalmente a 
los países que se califican de democráticos—, tarde o 
temprano tendrán que sucumbir. Hay que reconocer 
la realidad y sacar de esta convicción las consecuen¬ 
cias útiles. «El mundo se encuentra en un estado de 
agitación cada vez más aguda, cuya preparación 
espiritual y material y cuyos impulsos parten, sin 
discusión, de los potentados del bolchevismo judío de 
Moscú.» Rusia, este ciclópeo bloque de Estados, este 
país que bajo la dominación del zar aparecía mucho 
más fuerte que cualquier otro país de la tierra, ha 
sido socavado durante decenios y luego derribado por 
aquellos topos judío-bolchevistas. Sobre las ruinas de 
la Rusia zarista el judaismo comunista se ha edificado 
un trono que es el símbolo de su pretendida domina¬ 
ción mundial. La última meta de estos obscurantistas, 
la revolución bolchevista definitiva y final no significa, 
por lo tanto, la intención de establecer la soberanía 
del proletariado sobre el proletariado, sino su sojuzga- 
ción bajo el dominio de un nuevo amo. Y lo que el 
judaismo internacional ha logrado en Rusia, espera 
conseguir también en España. La lucha del general 
Franco y de sus compañeros de armas no emana de 
la ambición; es una reacción nacional necesaria y 
saludable contra los empeños del judaismo inter¬ 
nacional revolucionario tendientes a levantar allí su 
trono y a convertir a la península ibérica en avanzada 
de su voluntad de llevar a cabo la revolución mundial. 

En su discurso de Nuremberg, el Führer no sola¬ 
mente ha elucidado el desarrollo y los rasgos ca¬ 
racterísticos del peligro mundial del bolchevismo; ha 
comunicado al mismo tiempo a su pueblo y a los 
demás países del mundo las consecuencias políticas 


prácticas que para Alemania han resultado de la con¬ 
vicción de la existencia de este peligro: «Así como 
Inglaterra y Francia no desean que en Europa se pro¬ 
duzca un desplazamiento de las fuerzas, por ejemplo, 
hacia el lado alemán o el italiano, del mismo modo 
deseamos nosotros los alemanes que no se produzca 
ningún desplazamiento de las fuerzas en el sentido de 
una extensión del poder bolchevista, porque si en 
Italia domina el fascismo, ello es una cuestión pura¬ 
mente nacional italiana. Sería una torpeza suponer 
que a esta Italia fascista una instancia que se hallara 
fuera de sus fronteras pudiera darle instrucciones o 
hasta órdenes. Más torpe aun sería querer afirmar que 
esta Italia fascista podría ser un sector de una or¬ 
ganización internacional fascista mayor, a la cual se 
hallara subordinada. Al contrario, radica en lo más 
hondo de la esencia del fascismo y del nacional¬ 
socialismo, que se trata aquí de doctrinas políticas, cuya 
ideología y eficacia descansan exclusivamente dentro 
de las fronteras de los propios pueblos. Del mismo 
modo es seguro que una España nacional será real¬ 
mente nacional, es decir, de temple netamente 
español, a la inversa no podrá negarse que el bol¬ 
chevismo es conscientemente internacional, que no 
tiene sino una central y que no conoce más que sub¬ 
secciones de esta central.» 

Adolf Hitler se da perfecta cuenta de los motivos 
que mueven a los adversarios extranjeros de su 
política, oponiendo a las sospechas que de este lado 
parten su modo de pensar inequívoco: «Así como 
Inglaterra y Francia pretenden sentir inquietud en 
presencia de la posibilidad de que España pueda ser 
ocupada por Italia o por Alemania, nos horroriza la 
posibilidad de que sea conquistada por la Rusia 
soviética. Esta conquista no es que tenga que operarse 
bajo la forma de una ocupación por tropas ruso- 
soviéticas, pues sería un hecho consumado del mo- 
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mentó en que la España bolchevizada llegara a ser 
una sección, es decir, una parte integrante de la 
central bolchevista moscovita, una sucursal que de 
Moscú recibiría tanto directivas políticas como sub¬ 
venciones materiales. En suma, cualquier ensayo 
tendiente a una (propagación mayor del bolchevismo 
en Europa lo consideraremos, en principio, como un 
sensible desplazamiento del equilibrio europeo. Y así 
como Inglaterra tiene interés en impedir tal des¬ 
plazamiento según su modo de ver, del mismo modo 
estamos interesados nosotros en impedirlo según el 
nuestro. 

Toda propagación mayor del bolchevismo en 
Europa-así dejó establecido el Fíihrer—-sería idéntica 
con una evolución económica «que en el organismo 
europeo de Estados tan estrechamente entrelazados, 
tendría consecuencias catastróficas». El primer éxito 
visible de una revolución bolchevista no es el cre¬ 
cimiento de la producción, sino, al contrario, la des¬ 
trucción total de todos los valores existentes. «Si 
España se hubiese vuelto bolchevista en definitiva y 
esta ola hubiera invadido luego a todos los demás 
países de Europa, o si un día llegara a inundarlos—el 
propio bolchevismo lo afirma como cosa absoluta¬ 
mente segura, y lo intenta realmente—, ello sig¬ 
nificaría, al menos para Alemania, un verdadero 
cataclismo económico.» Porque Alemania, de la cual 
ciertos adversarios incomprensivos sostienen que 
abriga la intención de aislarse de la economía mun¬ 
dial y de vivir tan sólo de lo propio, está com¬ 
penetrada de ([iie el intercambio mercantil entre los 
pueblos es necesario en el interés más elemental de la 


conservación de la vida del pueblo alemán mismo. 
Hitler constata que «este intercambio solamente es 
posible si los países, bajo circunstancias ordenadas 
\ normales, fabrican ellos mismos las mercancías que 
intercambian. Cesando este proceso a causa de una 
catástrofe bolchevista, es seguro que Alemania tendría 
que afrontar épocas de las mayores calamidades 
económicas. Por consiguiente, la lucha contra el bol¬ 
chevismo no sólo es necesaria por razones ideológicas, 
sino que se impone también por motivos económicos 
Y re alpolíticos, que emanan de un criterio sereno y 
exento de toda falsa ilusión. 

Alemania sostiene la lucha contra el bolchevismo 
en su propio interés, pero también en el de toda 
Europa, de ello no cabe duda. Este país tiene la con¬ 
vicción de ser uno de los miembros responsables de 
la gran familia europea de naciones. La teoría del 
aislamiento propio del Tercer Reich es un disparate. 
«No tenemos la gana ni mucho menos la intención*de 
desempeñar política o económicamente, el papel del 
anacoreta. Alemania no se ha aislado, ni política ni 
económicamente. Al contrario, porque políticamente 
aspira a colaborar con todas las naciones que no 
pierden de vista la meta común genuinamente 
europea. Pero lo que rechazamos categóricamente es 
que se nos quiera obligar a marchar juntos con los 
elementos cuyo programa es la destrucción de 
Europa y que ni lo disimulan.» Exactamente lo mismo 
se refiere a la cuestión económica, y las cifras de 
comercio alemanas son el contraargumento más 
elocuente para rebatir la pretendida intención de 
Alemania de aislarse de los demás países. 



fstfleloTuo 7nn d6 f laS fi r! aS más SoUmne; sin duda una ma realmente imponente 

0.000 } efes políticos en el ZeppehnfeU nocturno de Nuremberg , que se realiza a la luz de varios 

centenares de grandes reflectores formando una sinfonía fascinante de colores, en pardo, rojo y blanco, con fulgores 

de oro y plata 
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El día conmemorativo del arte alemán 


L A «Casa del Arte Alemán» ha sido inaugurada per¬ 
sonalmente y con gran solemnidad por el Jefe del 
Estado en Munich, la tradicional ciudad del arte. Las 
recepciones oficiales, congresos, veladas artísticas y 
sociales celebradas antes o después, como asimismo 
las fiestas populares realizadas por doquier en la 
antigua y hermosa ciudad del Isar, han servido al 
mismo objetivo que las festividades de estos días, es 
decir, indicar una directiva al arte alemán de nuestro 
tiempo. El gran interés, que despertó este aconteci¬ 
miento en el pueblo alemán y en el extranjero, quedó 
plenamente comprobado con la presencia de más de 
quinientos representantes de la prensa venidos de 
todos los lugares. En una rápida visita a través de la 
engalanada ciudad pudieron admirar las primeras 
creaciones arquitectónicas y plásticas de la nueva 
época desde la subida al poder por Adolfo Hitler, y 
a la vez pudieron coger la impresión de que el actual 
poder del Estado está en condiciones de señalar la 
verdadera ruta del futuro al espíritu creador del 
artista. Esta idea se hizo aún más nítida cuando el 
Fíihrer y Canciller en la mañana del domingo inau¬ 
guró la nueva «Casa del Arte Alemán» ante el pueblo 
y ante los numerosos diplomáticos extranjeros. 

Se había pensado primeramente en la reparación 
del conocido Palacio de Cristal, aquel popular edificio 
de exposiciones de Munich que no hace mucho fué 
devorado por las llamas. Pero no se ha restaurado un 
nuevo Palacio de Cristal, sino que después de la revo¬ 
lución política se concibió la idea de erigir una cons¬ 


trucción significativa y de situarla al lado del mara¬ 
villoso Jardín Inglés, de manera que formase el 
término de una ancha avenida, que en el futuro debe 
extenderse diagonalmente a través del centro de la 
ciudad hacia la calle de Maximiliano. El creador de 
la hermosa y monumental construcción, el Profesor 
Troost, no ha sobrevivido a la realización de su obra. 
Hace poco el Führer y Canciller ha depositado en la 
tumba de su colaborador una hermosa corona y ha 
otorgado a la viuda del maestro la Medalla de Plata 
de la Academia de Artes Plásticas. 

Con la entrega de la Casa del Arte Alemán a lo que 
está destinada, se ha puesto una señal en el camino 
recorrido desde los días de la revolución por la nueva 
Alemania a través del campo cultural. Adonde debe 
conducir la ruta lo ha expresado claramente Adolfo 
Hitler y además con tan sencilla naturalidad como 
si este camino hubiese estado siempre abierto hacia 
su fin. Mas precisamente porque las directivas de la 
Alemania oficial se deducen, como es natural, de la 
preocupación por el Estado y el pueblo, Hitler no ha 
podido dejar de referirse en su discurso inaugural a 
los tiempos de la cultura bolchevique, que tanto mal 
hiciera a la producción artística de Alemania en los 
años anteriores a 1933. «Eli verdadero arte es per¬ 
durable en sus manifestaciones», expresó, «sólo aquel 
arte que posea valores eternos para nuestro pueblo 
merece ser conservado, y por eso esta Casa del Arte 
Alemán es un templo, no para expresiones de un arte 
de moda, sino para el verdadero y eterno arte alemán.» 

























Cuadro al óleo de Konstantin Gerhardinger- 
Tórwang «El Sagrado Pan del Campesino », 
exhibido en la Gasa del Arte Alemán 
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Mas ser alemán significa ser claro. De esta manera ha 
formulado el t ührer el llamado que hiciera a los 
artistas alemanes de nuestro tiempo. Orientador y 
alentador para el mundo artístico es el juicio del Can¬ 
ciller; él sabe que la nueva Alemania aportará al arte 
alemán una rica savia y que jamás aún se le han 
presentado problemas tan arduos y serios dentro de 
este campo como son los de hoy y del futuro. Hipótesis 
para el desenvolvimiento artístico es el nuevo indivi¬ 
duo que produce nuestra nueva época. Por medio de 
las prácticas deportivas el pueblo será más sano y 
seguramente también más fuerte y hermoso. De este 
nuevo sentimiento de energía y de esta belleza brota 
una nueva alegría de vivir y se desarrolla un tipo 
humano más perfecto. El Führer cerró su discurso 
grandilocuente con la profesión de fe en la máxima 
capacidad individual, de manera que en las regiones 
del arte nuevamente ha de manifestarse también en 
iorma dominante el más alto valor de la personalidad. 
A continuación declaró abierta la gran exposición de 
arte alemán del año 1937 en la ciudad de Munich. 
En los primeros recorridos por las magníficas y lumi¬ 
nosas salas arregladas al efecto, ya se puede afirmar 
que el jurado ha hecho una minuciosa selección y ha 
desempeñado su cometido con el mayor sentido de la 
i esponsabilidad. Su tarea ha sido difícil y se suben¬ 
tiende que, de las miles de obras presentadas no todas 
podían ser recibidas para la exposición. Solamente al 
rededor de novecientos artistas pudieron ser tomados 
en cuenta. Sin duda más de alguno podrá figurar en 
exposiciones posteriores. Cuadros alegóricos, des¬ 
nudos de sencillez y porte clásicos, retratos de los 
dirigentes del actual Reich y muchos maravillosos 
paisajes están a la vista de los espectadores; en re¬ 
sumen, se expone una extensa y extraordinaria pro¬ 
ducción gráfica. Entre ellas se encuentran muchos 
bustos y obras plásticas de grandes proporciones. Una 
inmensa muchedumbre llenó las salas de exposiciones, 



«La Vencedorasugestiva estatua del escultor berlinés Amo Breker, 
en la Casa del Arte Alemán 
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Vista del Salón de artes plásticas en la Casa del Arte Alemán 


magistralmente adornadas, las cuales en aquel primer 
día de verano tuvieron que recurrir inmediatamente 
a sus eficientes y modernas instalaciones de ventila¬ 
dores. En la tarde después de la apertura tuvo lugar 
el gran desfile titulado «Dos mil años de cultura ale¬ 
mana»: bajo un cielo luminoso extendíase el conjunto 
abigarrado, cual una sinfonía en colores, a lo largo 
de una calle de varios kilómetros de longitud formada 
por cientos de miles de alegres espectadores venidos 
de todas partes, entre los cuales situados delante del 
Odeón encontrábanse el Führer, los ministros, los 
diplomáticos, representantes de todos los círculos 
oficiales del partido y del ejército e igualmente ilos 
huéspedes del Gobierno. Por la noche hubo numerosas 
fiestas populares en todas las hermosas plazas y jar¬ 
dines de la ciudad; algunas con títulos muy sugestivos 
como el de la «principesca noche de verano bávara«, 
una fiesta grandiosa realizada a orillas del lago Klein- 
esseloh, llena de alegría y adornada con la magnifi¬ 
cencia de las aguas. Días antes se efectuaron nume¬ 
rosos conciertos de gala ejecutados por las mejores 
orquestas y por bien seleccionados coros, contándose 
entre ellos también un conjunto austríaco, dirigidos 
pon las más famosas batutas alemanas. Naturalmente, 
la Opera de Munich ha tenido su participación en 
todas estas veladas de gala. El Instituto de la Opera 
de Munich con sus mejores componentes, ejecutando 
Tristáu, Aída y El Caballero de la Rosa, bajo la 
dirección de Clemens Krauss, ha demostrado su alta 
preparación artística en el terreno de la música dra¬ 
mática y el cual dentro de poco ha de recibir un 
nuevo edificio hermoso y representativo. Llena de 


originalidad se efectuó la recepción en honor de los 
huéspedes del Gobierno en la tarde del día de la 
apertura en el Parque de Exposiciones, el cual sun¬ 
tuosamente decorado brindó oportunidad al coro de 
bailes del Teatro de la Opera de Berlín para lucir una 
elegante representación en la gigantesca tarima pre¬ 
parada al efecto y bajo la dirección de la vibrante 
batuta del maestro Koling. 

El último día de las festividades, el Presidente de 
la Cámara de Artes Plásticas del Reich, Profesor 
Ziegler, abrió una exposición que pudiera tildarse de 
«arte decadente y malsano». Se trata de un verdadero 
gabinete de horrores, de respetables dimensiones, 
lleno del producto de una fantasía desviada o per¬ 
versa, en parte retirado no hace mucho de colecciones 
de arte alemán, testimonios de una época de decaden¬ 
cia, para los cuales los protectores responsables del 
arte alemán de una época ya pasada dispusieron de 
fabulosas cantidades de los dineros del Estado. No se 
puede por menos que adherirse a las palabras del 
Presidente, cuando expresó que, desde ahora en ade¬ 
lante semejante arte de degeneración no tendría ca¬ 
bida en Alemania. 

Los «días de conmemoración del arte alemán» en 
Munich han producido la más fuerte impresión de 
que aquí se fomenta seriamente el arte, no como una 
cuestión privada en un círculo estrecho, sino en ¡la 
convicción de que hoy el arte pertenece a aquellas 
fuerzas vivas y espirituales, amparadas celosamente 
por la dirección del Estado, pues el arte tiene que 
llenar una grande y noble misión de bien público, 
como es la de educar y elevar a la masa popular, 
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«Arte degenerado» 

Durante la época postbélica floreció un «arte» cuyos 
productos han podido admirarse también en los mu¬ 
seos alemanes. Por orden del Gobierno nacional¬ 
socialista fueron reunidas en una exposición especial 
las «obras artísticas» de este género. En vista de los 
lamentos de cierta Prensa en cuanto al ocaso del arte 
en el Tercer Reich, estimamos oportuno ofrecer a 
nuestros lectores algunas pruebas elocuentes exhibidas 
en dicha exposición, que se encuentra al lado del 
«Hogar del Arte Alemán» en Munich. 


« José y Potiphar» 


?. Será esto el aspecto de una calle, o acaso una adivinanza de 
«líneas cruzadas » ’t 


« Cristo » 



En la playa» 
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El V o Congreso de los alemanes residentes 

en el extranjero 


T ODOS los hombres de valía a quienes el destino 
ha deparado la suerte de vivir en el extranjero 
ostentan legítimo orgullo por su patria, sin desmedro 
de los sentimientos de gratitud y aprecio que guardan 
para con el país que les brinda su hospitalidad. Jus¬ 
tamente, los ibero-americanos, en este concepto, han 
dado los mejores ejemplos de acendrado amor patrio, 
armonizando este noble sentimiento, a lo más feliz, 
con el de cariño y admiración por el país que les 
ofreció cordial acogida. 

Viceversa, todas las naciones se enorgullecen de la 
fidelidad de sus hijos residentes en el extranjero, 
dedicando especial atención al fomento de las rela¬ 
ciones afectivas y espirituales con ellos, que, por su 
parte, se constituyen en clubs y otras organizaciones 
de carácter social y cultural, a fin de conservar los 
valores y costumbres nacionales en el medio extraño. 

De esta manera, todos los acontecimientos de algún 
alcance en la vida interna y externa de una nación 
encuentran su natural repercusión en los connacio¬ 
nales en el exterior, mucho más, si, como en el caso 
de la Alemania nacionalsocialista, se trata de una 
transformación interior de tal envergadura que no se 
limita a un cambio de las formas de su vida estatal 
y nacional, sino que hace cambiarse a los hombres 
mismos, inculcándoles el espíritu de sacrificio y de 
comunidad nacional que no hace alto en las fron¬ 
teras. Y, como el nacionalsocialismo con tanto éxito 
ha abierto nuevas rutas en la educación de los 
hombres, así también está yendo nuevos caminos en 
la solidificación de los lazos de unión entre los ale¬ 
manes dentro y fuera del Reich, habiéndose creado 
el Departamento Exterior del Partido Nacionalsocia¬ 
lista, que, a cargo del señor Bohle, viene desarrollando 
una labor eminentemente educativa y beneficiosa, no 
solamente en el orden nacional sino también inter¬ 
nacional. En mérito de esa labor, y como prueba de 
su legalidad, el jefe del Departamento Exterior del 
Partido fué llamado a la cabeza de la sección de los 
alemanes en el extranjero en el ministerio de Rela¬ 
ciones Exteriores del Reich. 

Anualmente, y en vísperas del Día del Partido en 
Nuremberg, el Departamento Exterior del Partido 
Nacionalsocialista convoca los alemanes residentes en 
el extranjero a un congreso, que esta vez tuvo lugar 
en Stuttgart, la bella capital suaba, que en atención 
a los múltiples lazos que, gracias a la fecunda labor 
de acercamiento de su «Auslandsinstitut», le ligan a 
los alemanes en todas partes del mundo, merecida¬ 
mente lleva el honroso título de «Ciudad de los ale¬ 
manes residentes en el extranjero». 

Entre los oradores prominentes de este congreso, 
en el cual los elementos más caracterizados del Par¬ 
tido iniciaron a los alemanes venidos desde fuera en 
la ideología y obra nacionalsocialistas, tienen figura¬ 
ción especial los ministros Neurath, Hess, Góring, 
Goebbels y el jefe del Departamento Exterior del Par¬ 
tido, Bohle, cuyas declaraciones naturalmente desper¬ 
taron el más vivo interés en todo el mundo. 


Desde luego, todos los oradores coincidieron en 
subrayar el postulado que fué proclamado como 
primer mandamiento para los alemanes en el extran¬ 
jero por el señor Bohle, a saber: «¡Respetad las leyes 
del país que os brinda hospitalidad y no entremeteos 
en su política!» Asimismo, todos insistieron en poner 
de relieve el amor a la paz del pueblo alemán y de 
su gobierno, amor a la paz que está a toda prueba, 
ya que solamente en una era de paz puede terminarse 
la gran obra reconstructiva nacionalsocialista. 

El ministro de Relaciones Exteriores, barón von 
Neurath, señaló la significación política del hecho de 
que millones de alemanes residen en el extranjero, 
para el cual deben ser los representantes genuin*>s de 
la cultura y del modo de ser alemanes. Esbozó la 
posición actual de Alemania dentro del concierto de 
las naciones y recalcó que el gobierno alemán espera 
que los mismos derechos que, en observancia estricta 
de las normas internacionalmente establecidas, se 
sigue concediendo a los extranjeros en Alemania, sean 
concedidos también a los alemanes residentes en el 
extranjero. 

Que éstos en todo momento hagan honor a la gran 
comunidad nacional alemana de la que forman un 
sector importante, he aquí lo que pidió el suplente 
del Führer, ministro Hess. 

Llevando al absurdo las afirmaciones tendenciosas 
de cierta prensa relativas a la labor del Departamento 
Exterior del Partido Nacionalsocialista, que no tiene 
otra finalidad que la de fomentar la unidad entre los 
ciudadanos dentro y fuera de las fronteras de su 
patria, noble empresa en que toda nación pone lo 
mejor de su empeño, declaró textualmente: «Al na¬ 
cionalsocialismo no tratamos de infiltrarlo acaso 
como un veneno, ni de imponerlo a otros pueblos. Ni 
siquiera queremos obsequiárselo a otros. Muy al con¬ 
trario, cuidamos celosamente por reservarlo para 
nosotros.» 

Un eco especial encontró el llamamiento a los ale¬ 
manes en el extranjero del ministro-presidente y en¬ 
cargado del segundo plan cuatrienal, Hermann Go- 
ring, quien con singular ahinco les exigió que ante¬ 
pongan sus deberes a sus derechos, tanto con respecto a 
Alemania como al país en que residen. Les pidió sean 
mensajeros de la voluntad del Reich de no aislarse 
sino de incrementar sus relaciones económicas con 
otros países, y llamó luego la atención sobre el paipel 
destacado que les toca desempeñar en el intercambio 
económico, obrando en todo momento de acuerdo con 
el lema nacionalsocialista: ¡El interés colectivo está 
por encima del individual! 

Cerró el Congreso con un vibrante discurso el 
ministro doctor Goebbels, haciendo ver la enorme 
diferencia que existe entre la Alemania marxista y el 
Tercer Reich, cuyos rasgos característicos y progresos 
maravillosos en todos los órdenes de su vida nacional 
hizo resaltar. 

Estos discursos fueron pronunciados en imponentes 
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Durante la solemne apertura del V.° Congreso en Stuttgart, de los alemanes residentes en el extranjero: de derecha a izquierda: D. Ernst 
Wilhelm Bohle, Jefe de la Organización Exterior en el Ministerio de Delaciones Exteriores; D. Rudo/f Hess, Suplente del Führer; Sr. Murr, 
Jefe de Distrito y Lugarteniente de Wurtemherg ; Barón von Neurath, Ministro de Relaciones Exteriores; Dr. StrÓlin, Burgomaestre Mayor 
de Stuttgart; la viuda de Wilhelm Gustloff, asesinado el año pasado en Davos, Suiza 


manifestaciones públicas, en las cuales cada vez 
millares de alemanes del Reich se reunieron con sus 
hermanos del extranjero que en número de 10.000 
participaron en el Congreso. 

Además de las manifestaciones anotadas se reali¬ 
zaron numerosas sesiones en las que los represen¬ 
tantes de las colectividades alemanas en el extranjero 
informaron sobre sus labores, desarrollando, a la vez, 
una propaganda efectiva en favor del país respectivo 
en que residen, propaganda en la que justamente se 
distinguieron los alemanes procedentes de Ibero- 
América. Mención especial en este respecto, merece 
una película impresionada por el señor Félix Schmidt, 
jefe de la sección de Uruguay del Departamento 
Exterior del Partido, la cual, al dar a conocer la vida 


de los alemanes en misiones, simultáneamente hace 
conocer al país mismo. 

Indudablemente, el Congreso, aparte de su signifi¬ 
cancia nacional, ha contribuido a dar nuevas y vigo¬ 
rosos impulsos a la inteligencia entre Alemania y el 
extranjero, puesto que ambos pueden y deben cono¬ 
cerse mejor a través de los alemanes residentes en 
todos los países. Para este fin es necesario que los 
alemanes en el extranjero conozcan previamente su 
propia patria, tal como es en verdad y no como 
muchas veces es pintada tendenciosamente y que 
sepan representarla dignamente, he aquí el sentido 
de la labor del Departamento Exterior del Partido 
Nacionalsocialista, cuya culminación anual constituye 
el Congreso de los alemanes residentes en el extranjero. 



Durante el Congreso estuvo magníficamente iluminada la ciudad de Stuttgart: 
sugestivo aspecto nocturno del Nuevo Palacio 
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Principios educativos 

y morales de la política social del Tercer Reich 

por ALFRED GERBERDING 


E N un artículo anterior 1 habíamos comentado ya 
algunos de los aspectos de la política social del 
Tercer Reich, dejando constancia de que al lado de 
la cuestión material está el problema espiritual y 
moral mucho más profundo, cuya desatención im¬ 
pide cumplir las finalidades del socialismo. Pero 
para llegar en este terreno a la meta propuesta, hace 
falta un régimen que podríamos llamar moderno en 
toda la extensión de la palabra; es decir, que se rinda 
perfecta cuenta de las necesidades de la humanidad 
contemporánea y oiga su grito mudo, mas no menos 
agudo, clamando orden, autoridad y legítima justicia 
social. No aquella justicia social que consiste en «des¬ 
valijar al que tiene para darle al que no tiene, pos¬ 
tulado de esa pandilla de bandoleros que embaucan 
a las masas, arrastrándolas al saqueo organizado y al 
homicidio (olectivo». Es la justicia social que, como 
ha dicho el que hoy guía los destinos de Alemania, 
«no quiere quitarle lo suyo a unos pocos sino darle 
a todos algo.» 

A cualquiera que vuelva acá tras de una ausencia 
de algunos años, llamará la atención la metamorfosis 
que se nota en el ambiente alemán. Es como si una 
nave errante hubiese sido abordada por un capitán 
más enérgico, cuya voluntad la obligara a seguir 
nuevos rumbos, fijos y, a opinión de algunos que no 
ven o no quieren ver, acaso ilusorios por ir tras de 
quimeras, como ellos creen. Sépase que la gran masa 
del pueblo alemán está convencida de la grandeza de 
las ideas que le ha infundido el nacional-socialismo, 
de ahí que soportaría por ellas cualesquier priva¬ 

1 Véase «Revísta Alemana» N.o 21, pág. 20—23. 


ciones y sacrificios. Las ideas grandes siempre deben 
luchar al principio contra un mundo de prejuicios, 
y su exactitud a veces viene a reconocerse sólo 
mucho más tarde. En Alemania misma hay quienes 
miran aún como, en el fondo, inútiles los esfuerzos— 
y aun los inconfundibles éxitos ya obtenidos—por 
asistir no sólo materialmente al pueblo, tratando de 
infundirle una nueva actitud íntima frente a la vida, 
al trabajo, a la nación, al Estado, en fin, frente a los 
problemas con los que todo mortal, quiera o no, 
tiene que arreglárselas. Y, ¿no es acaso una finalidad 
muy bella, muy digna de procurar, y muy cristiana 
la de tratar de inspirar al hombre la convicción de 
que la vida tiene sentido y merece ser vivida? Se dirá 
que ésta es una cuestión privativa de cada cual. 
Somos de otra opinión. Creemos que el Estado debe 
allegar a las clases sociales que por su estado de edu¬ 
cación no tienen, espiritualmente, la facultad para 
dar a su vida algún contenido superior, los medios 
para adquirir un punto de vista menos material 
frente a las cuestiones cotidianas. Sólo el hambre 
contento de su existencia-—-dentro de los límites, por 
supuesto, de lo que llamamos contento—será capaz 
de llenar bien su lugar y de desempeñar bien sus 
tareas. 

Para seguir caminos nuevos, era menester modi¬ 
ficar totalmente las bases materiales y espirituales 
existentes. Se comenzó por derribar ante todo las 
antiguas organizaciones de lucha de clase, dictando 
luego la ley que reordena el trabajo nacional, a prin¬ 
cipios de 1934. Esta no niega la diferencia entre los 
intereses de los patronos, por una parte, y de los 
empleados y trabajadores, por otra, afirmando que 
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habrá de encontrarse siempre una compensación 
entre unos y otros. Pero impide que se compensen 
recurriendo a los medios de la lucha de clases, sino 
en virtud de una estructura nueva, que tiene en 
cuenta la actitud natural de los que actúan en la vida 
económica, y que se inspira en la idea de la solidari¬ 
dad nacional. 

Esbozando en grandes rasgos la evolución, podría 
decirse que el segundo paso en este camino fue la 
fundación del Frente del Trabajo, cuyos objetivos y 
significado quedan expresados a las claras en el de¬ 
creto del Führer del 27 de octubre de 1934: «El 
Frente del Trabajo es la organización de todos los 
alemanes que trabajan física e intelectualmente; en 
ella se hallan agrupados especialmente los miembros 
de los antiguos sindicatos, asociaciones de empleados 
y ligas de patronos como miembros con iguales 
derechos. La finalidad del Frente del Trabajo es la 
constitución de una verdadera comunidad nacional 
y de una solidaridad de trabajo de todos los ale¬ 
manes. El Frente del Trabajo tiene que procurar que 
cada cual ocupe su lugar en la vida económica de la 
nación en condiciones espirituales y físicas que le 
pongan en situación de desarrollar su máxima 
capacidad para garantir así el beneficio máximo para 
la colectividad nacional. El Frente del Trabajo debe 
asegurar la paz dentro de la empresa, haciendo que 
el jefe de la misma tenga comprensión para con las 
justas pretensiones de sus obreros y que éstos, a su 
vez, la tengan para la situación y las posibilidades de 
la empresa. Al Frente del Trabajo incumbe la misión 
de establecer una fórmula de armonía entre los 
legítimos intereses de todos, respondiendo a las 
máximas nacional-socialistas y reduciendo el número 
de los casos que en virtud de 'la ley de 20 enero 1934 
deben destinarse para su decisión a los únicos órga¬ 
nos públicos competentes ... La institución de auto- 
socorro en el Frente del Trabajo debe garantir a 
cada uno de sus miembros lo preciso para la exis¬ 
tencia en caso de necesidad y asistir al que tenga 
capacidad para que se abra camino y se labre una 
existencia independiente; si es posible, dándole 
propiedad.» 

Por lo visto, la tarea de esta vasta institución es 
sobre todo de índole educativa y moral, después de 
las funciones materiales que cumple, como el control 
de los salarios y sueldos, el socorro en los casos de 
incapacidad para el trabajo, temporal o duradera, 
por enfermedad o edad, la asistencia en los casos de 
defunción del sostén de la familia, el asesoramiento 
jurídico y en punto a educación profesional, el con¬ 
sejo en materia de higiene, el certamen profesional 
y otros. Interesantes son los nuevos preceptos de la 
fidelidad recíproca en el trabajo, de cuya observan¬ 
cia estricta vela el Frente del Trabajo. Imponen 
éstos en el contrato de trabajo al obrero la obliga¬ 
ción de guardar fidelidad a la empresa, procurando 
contribuir en la medida de sus fuerzas a su progreso, 
el cual redunda en su propio beneficio y en el de 
todo el personal que con él colabora; y al patrono 
los deberes de buen amo, es decir, que no abuse de 
las fuerzas de sus servidores, los considere como 
compañeros de trabajo y les faculte para participar, 
por feriados y horas libres, por excursiones y en 


otra forma, en los valores superiores que ofrece la 
vida. Así se ha modificado la actitud toda frente al 
trabajo. Antes se distinguía estrictamente entre el 
trabajo manual y el espiritual, cuando, como dice el 
canciller: «en realidad, es mucho más difícil de lo 
que se cree establecer los límites en este plano. 
Porque el trabajo espiritual penetra a menudo en el 
dominio del trabajo manual, toda vez que ciertos 
mecánicos realizan en verdad una labor espiritual, 
mientras que, p. ej., ciertos contadores, que creen 
pertenecer a una categoría superior, desempeñan 
una actividad meramente mecánica.» 

Se dirá que el papel es dócil y lo que se afirma no 
siempre se cumple. Oigamos una voz imparcial al 
caso. El órgano central del partido populista noruego 
«Tidens tegn» decía el 26 de noviembre de 1935: 
«El Frente del Trabajo es desde mayo de 1933 la 
forma de vida del trabajo en el pueblo alemán. No 
hay que negar que ha ganado la confianza del pueblo 
y que se considera por todas partes como el fruto 
más importante de la revolución alemana. Directores, 
empleados y obreros están dentro de la misma so¬ 
ciedad profesional . . . La iniciativa privada sigue 
actuando en el comercio y en la industria, en la 
agricultura, en la navegación y en la banca. Los liti¬ 
gios no se dirimen a la manera noruega. El obrero 
no arroja su herramienta para seguir su camino con 
sus camaradas. El equipo trata la cuestión con el 
jefe fiel mismo.» 

Por lo demás, todo el mundo puede cerciorarse de 
visu de lo que ocurré en Alemania, pues aquí no se 
necesitan «permisos o pases» especiales para entrar 
en el país o viajar por el mismo. Al contrario, las 
autoridades competentes facilitan con una generosi¬ 
dad extrema la visita o frecuentación de los lugares, 
empresas, secciones, en fin, «de todos los sitios que 
desee ver el huésped, porque no hay que ocultar ni dis¬ 
frazar nada. Agregaremos aquí que ha habido ya 
casos en que se ha multado o hasta destituido a un 
jefe de empresa «por falta de compañerismo, abuso 
de autoridad, actitud antisocial etc». Sería de interés 
para muchos extranjeros observar en verano—para 
citar sólo uno de los ejemplos más visibles—, el gran 
número de excursiones colectivas en coches, em¬ 
barcaciones, vagones etc. que llevan el rótulo: paseo 
colectivo de la empresa, fábrica, oficina tal o cual; 
ahí van juntos todos los que colaboran en ella, desde 
el jefe hasta el último aprendiz. Y esto a la margen 
de las excursiones que organiza la subsección del 
Frente del Trabajo, la institución de recreo «Kraft 
durch Freude» (El Vigor por la Alegría), que cumple 
propiamente con la misión ya indicada, de despertar 
en el alma de> pueblo, de la clase humilde, el sen¬ 
timiento de lo bello a fin de darle otro punto de vista 
superior frente a la vida. 

De las nuevas instituciones alemanas la que, tal 
vez, más ha llamado la atención en general es la de 
«Kraft durch Freude». 

El Führer ha dicho en cierta ocasión: «Muchos 
hombres trabajan diariamente largas horas en circuns¬ 
tancias las más veces poco agradables, en un oficio o 
profesión no elegida espontáneamente. Ellos deben 
sentir en su alma una felicidad íntima que les haga 
más llevadera la vida; deben aprender a sentir le- 
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vías del Reich, represe)itando 
obras de primer orden y coh 
actores renombrados 


gítima alegría. Para cuidar de ellos, no basta con modi¬ 
ficar simplemente las condiciones materiales de su 
existencia, porque el hombre ,no sólo de pan se sus¬ 
tenta 4 . No es suficiente edificarle una casa: es menester 
que en ella también haya luz.» 

Esta luz es la que procura dar al pueblo «Kraft 
durch Freude». Gracias a esta institución han podido 
salir por primera vez de su ciudad o aldea, hasta fines 
de 1936, más de 7 millones de personas de escasos re¬ 
cursos, para recorrer en viajes de ocho, diez o quince 
días los lugares más hermosos de su patria o, en viajes 
marítimos en barcos propios de la institución, conocer 
a otros países; han podido visitar teatros, conciertos, 
conferencias etc. otros tantos millones; han podido 
participar en cursos de ejercicios físicos de todas las 
ramas del deporte, centenares de miles. Cabe men¬ 
cionar aquí que muchas firmas comerciales, fábricas 
etc. contribuyen voluntariamente con cierta suma para 
posibilitar los viajes de vacaciones de sus empleados y 
obreros; gran número entre ellas facilitan hasta 50 
marcos anuales por persona para este fin. 

Otro aspecto del Frente del Trabajo que casi coincide 
con las funciones de «Kraft durch Freude» es la sec¬ 
ción «Estética del Trabajo». La fealdad y el desaseo 
de la plaza de trabajo, motivo de que tantas personas 
la aborrezcan, han desaparecido o se hallan en vías 
de desaparecer. Se organizan concursos entre -las fá¬ 
bricas, asignando premios a las que tengan las salas 
de trabajo o los aposentos de recreo mejor ventilados, 
más limpios y asoleados y los jardines más bonitos; 
el personal mismo instala y cuida de los jardines. 
Decía a propósito de este tema el Führer: «Hasta hace 
poco existía en las naves de las grandes compañías un 
contraste realmente chocante entre el lujo reservado 
a los pasajeros y la vida de la tripulación. Por un lado, 
todo el refinamiento imaginable y, por el otro, con¬ 
diciones malsanas y ninguna comodidad. Guando in¬ 
sistimos en que esto se modificara, se nos contestó que 
ello era imposible por razones técnicas. Sin embargo, 
hoy los tripulantes en los buques nuevos tienen cama¬ 


rotes decentes, una cubierta donde recrearse en sus 
ratos libres, radiorreceptores para distraerse, su 
comedor propio donde toman las comidas juntos con 
un oficial. Y estas mejoras ni han sido muy costosas: 
lo que hacía falta era voluntad y comprensión.» 

Entre los otros muchos sectores y aspectos de la 
política social debemos citar especialmente la re¬ 
formada Beneficencia Pública. Dice así el programa 
del Partido nacional-socialista: «La misión más noble 
del Estado es la de atender a las posibilidades de 
trabajo y de vida de los ciudadanos, mientras que, por 
otra parte, el principal deber de éstos debe ser el de 
trabajar espiritual y corporalmente.» De aquí se 
desprende que el Estado nacional-socialista no es un 
Estado de tierna beneficencia y que para él la previ¬ 
sión de los males sociales es tan importante como su 
remedio. Otro principio del Estado nacional-socialista 
es la obligación no sólo del Estado sino el de la co¬ 
munidad nacional en toda su integridad, de atender a 
los compatriotas que se hallen en una indigencia de la 
que no son culpables ni responsables. Poj esto el 
Estado nacional-socialista no se contenta con una 
beneficencia más o menos burocrática «que venga 
desde arriba», sino que apela al pueblo entero para 
una ayuda voluntaria y organizada. La expresión más 
grandiosa de esta ayuda es la obra de Socorro Inver¬ 
nal, ya bastante conocida también en el extranjero, 
con la cual corren parejas las otras instituciones bené¬ 
ficas del* nacional-socialismo, ante todo la gran obra 
de Socorro «La madre y el niño» que atiende al des¬ 
canso y reposición de la madre y al envío de niños 
débiles al campo o a las playas. En cuanto al 
Socorro de Invierno cabe insistir en que un pueblo, 
materialmente tan desangrado como el alemán, des¬ 
pojado por sus enemigos de todos los bienes adquiri¬ 
dos en el curso de generaciones en el extranjero, aba¬ 
tido hasta el extremo por un paro de proporciones y 
de una duración jamás vistas, en que este pueblo haya 
concurrido en estos últimos cuatro inviernos, a título 
adicional, con casi 1.500 millones de marcos para asistir 
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Es evidente la impresión que en 
los espectadores causa la obra 
que se representa en el campa¬ 
mento de los obreros de las 
autovías 



a sus conciudadanos indigentes. No se diga que el So¬ 
corro de Invierno no es voluntario, como a veces se 
nos objeta, aludiendo a ila pretendida «presión moral» 
que se ejerce. Con tal presión moral poco se lograría 
si no fuera en realidad el espíritu que anima a esta 
obra, lo que impulsa a los centenares de miles de do¬ 
nantes a hacer un sacrificio pecuniario y a los miles 
de ayudantes voluntarios a hacer el sacrificio mucho 
mayor aun de recoger, clasificar y distribuir equi¬ 
tativamente los donativos. Precisamente este último 
hecho ha permitido mantener tan bajísimos los gastos 
generales de toda la obra, que llegan apenas al 3 %. 
Porcentaje sumamente reducido si se tiene en cuenta 
el enorme aparato que exige ya de por sí la moviliza¬ 
ción y distribución de las ingentes cantidades de dona¬ 
tivos en especies entre unas diez a doce millones de 
personas. 

Acerca de la obra «La madre y el niño» también nos 
parece oportuno ofrecer algunos detalles. Iniciada en 
1934 y extendida entretanto en una medida realmente 
extraordinaria, esta bella obra ha asistido ya a más de 
300.000 madres de familia y mujeres en cinta que ne¬ 
cesitaban reponerse o robustecerse. En los numerosos 
sanatorios ubicados en los puntos de paisaje más 
atractivo se cuida de las madres extenuadas por los 
trabajos domésticos o profesionales o a causa de fre¬ 
cuentes partos por un espacio de tiempo que fluctúa 
entre tres y doce semanas. La comida es abundante, 
sabrosa y sana. Hay confortables salas de vivir y 
bonitos comedores, en que las mesas siempre se 
cubren de un blanco mantel. Las cuidadoras son en¬ 
fermeras tituladas. Queda bien entendido que no se 
aceptan personas enfermas, sino solamente debilitadas 
por su estado o agotadas por el trabajo cotidiano. Un 
dato curioso es que el reglamento interior, válido para 
todos estos sanatorios, prohíba terminantemente toda 
conversación que tenga por tema «la enfermedad». 
Asimismo se prohiben los altercados entre las pen¬ 
sionistas, toda observación despectiva sobre la comi¬ 
da, los chismes etc. Además es obligación guardar 


reposo una hora antes y 2 horas después del almuerzo, 
acostarse y levantarse temprano. Las que contravienen 
al reglamento, se las despacha acto seguido, y el resul¬ 
tado es que, después de algunos contratiempos, la cosa 
marche a las maravillas. Las madres pobres van 
también en grupos a los balnearios de mar, donde la 
institución posee casas propias adecuadas al caso. 
Mientras las madres tienen su recreo, los hijos y su 
hogar son cuidados por niñas del Servicio de Trabajo, 
vigiladas por las jefas especialmente instruidas al 
efecto, que colaboran estrechamente con las diaconi- 
sas del distrito, que son funcionarías comunales. Es 
una de las misiones más hermosas, más positivas y 
más adecuadas al sexo que cumplen las muchachas del 
Servicio de Trabajo, quienes además asisten también 
en su labor cotidiana, desde las 8 de la mañana hasta 
las 4 de la tarde a las madres de familias muy numero¬ 
sas en la ciudad y el campo; de obreros, colonos y 
campesinos, ayudándolas en todas las labores domésti¬ 
cas, el lavado, la cocina, el cuidado de los hijos; en 
fin, en ese sinnúmero de trabajos que le caben todo el 
santo día a la madre de familia que no puede gastarse 
el lujo de tener empleada. 

Así, el Servicio de Trabajo pertenece igualmente al 
dominio de la política social, porque trata de atenuar 
los contrastes existentes, obligando -a toda la juventud, 
sin miramientos a la posición social de los padres, a 
trabajar físicamente por espacio de medio año, a fin 
de experimentar personalmente lo que significa el 
trabajo corporal. 

Vemos, pues, que, en el fondo, ninguna de las me¬ 
didas de política social llevan una existencia aislada, 
todas se complementan, coordinadas bajo un mismo 
régimen, se inspiran en una misma idea: el hombre es 
el mayor de los bienes de una nación; su inteligencia, 
capacidad y diligencia son su verdadero y único capi¬ 
tal. El Estado, la colectividad tiene el deber de atender 
al bienestar material y psíquico del hombre; mas éste, 
a su vez, está obligado a servir con sus mejores 
fuerzas al Estado en bien de la colectividad. 
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Las grandes obras del hispanismo alemán: 
El diccionario Slaby-Grossmann 


Worterbuch der deulscheu und spanischcn Spraclie in zwei 
Bánden. Herausgegeben von Slaby und Grossmann: 193 7. 
Verlag Bcrnhard Tauchnitz, Leipzig. 

H A aparecido la segunda parte del diccionario 
Slaby-Grossmann. Esta obra, por el esfuerzo que 
representa, es una obra ingente. Por la laguna que 
viene a llenar dentro del bilingüismo alemán-español, 
salvando la escasez, insuficiencia y atraso de la 
Lexicografía en este punto, por su logro, perfección y 
acabamiento, merece ser tenida como un monumento 
lingüístico de la época. Obra tal, se estaba haciendo 
esperar hacía tiempo; pero las dificultades para su 
realización no eran fáciles de vencer. Sólo un lin¬ 
güista de la altura y condiciones de Grossmann podía 
superarlas. Consciente del tesoro de las dos lenguas 
que el nacimiento y medio familiar habían puesto en 
sus manos, supo durante la infancia cuidarlo con 
esmero y acrecentarlo en un ambiente favorable de 
estudios y viajes de juventud, y, más tarde, en el ejer¬ 
cicio de sus funciones representativas, como director 
del Instituto Ibero-Americano, y docente, en su 
cátedra del mismo y de la Universidad de Hamburgo, 
imprimirle un amplio sentido de investigación y com¬ 
paración científica de marcado carácter moderno. 
Durante quince años, fué recogiendo, del cúmulo de 
dificultades que el estudio del español presenta, un 
caudal de enseñanzas, que debidamente depurado, 
valuado y sistematizado, hoy forma parte del material 
precioso de esa obra gigante, que el espíritu cultísimo 
de Grossmann había concebido como una necesidad 
y a la que se había consagrado con la generosidad de 
un esfuerzo verdaderamente fecundo. 

En cuanto a la elaboración del diccionario, una vez 
hecha por Slaby la parte española- alemana, primer 
volumen, Grossmann se encontró con unas 300.000 
papeletas a su disposición, material en parte 
aprovechable y en parte no; pero todo él sujeto a 
revisión. Lo primero, tenia que proceder a la inver¬ 
sión de las papeletas, encontrando en este ejercicio 
una gran parte de ellas inadaptable por falta natural 
de correspondencia entre la voz guía del índice 
español y su traducción alemana. De este modo, el 
material disponible de la primera parte quedó ex¬ 
purgado en el sentido de identificación. Después hubo 
que proceder a la revisión del material aprovechable, 
teniendo que tener especial cuidado en el cotejo de 
referencias, trabajo, que a decir del profesor Gross¬ 
mann, ha sido de todos el más duro e ingrato. Una vez 
expurgado y requisado el material de Slaby, Gross¬ 
mann procedió a la utilización del suyo propio. 
Quince años de continuada lectura y estudios pro¬ 
fundos le proporcionaron un fichero de 500.000 fichas 
aproximadamente, material, como el de Slaby, todo 
de primera mano; y reunido todo ese tesoro lin¬ 
güístico y vuelto a revisar pacientemente por Gross¬ 
mann y Slaby en doble cotejo—parte española-ale- 
maña, alemana-española, por Slaby y, viceversa, por 
Grossmann — éste se lanzó a la redacción. 

El diccionario comprende el habla corriente de 
España y la América española con inclusión de re¬ 


gionalismos, dando un contenido total de unas 200.000 
voces guías. Para comprender la riqueza lexicológica 
que tal cifra indica hay que tener en cuenta que el 
alemán culto no hace uso más que de unas 5.000 a 
6.000 palabras, que Goethe ha dejado en su obra un 
caudal lingüístico de 30.000 y que el gran tesoro 
idiomático de la sin par obra cervantina—el Quijote— 
no rebasa la cifra de 50.000. Pero, ¿qué podría sig¬ 
nificar esa abundancia de vocablos torpemente acu¬ 
mulados? A lo sumo, material aprovechable para 
otras manos más hábiles. Lo que verdaderamente da 
a la obra su perfección, haciendo de ella una realiza¬ 
ción máxima, es la sabia e inteligente estructuración 
de su contenido, en el que con método y sistema 
rigurosos y la más absoluta precisión y claridad, se 
hace una fina distinción gradual entre el lenguaje 
literario, familiar y vulgar. Junto a las formas más 
bellas del lenguaje figuran las imperfectas o de uso 
restringido; pero cada una marcada con su signo 
especial. Así, este diccionario se convierte en una 
especie de norma del buen decir o código del idioma. 
Junto a la distinción cualitativa de la palabra en su 
uso, ha sido muy atendida por el autor, su valuación 
sintáctica dentro de la frase. Sólo en ella, se aprecia 
debidamente el matiz conceptual. El modismo, la frase 
hecha, el refrán, dan esas gradaciones, multiplicadas 
hasta el infinito, de tonalidad, o colorido, como medios 
los más expresivos del lenguaje. El dominio del matiz, 
la exactitud y afinamiento en su interpretación es el 
trabajo que requiere mayor delicadeza y primor, el 
que da a la obra de Grossmann calidad artística 
dentro del rango científico. 

Cada palabra se encuentra, por tanto, englobada en 
el cúmulo de posibilidades ideológicas que puede 
alcanzar, diferenciada por los matices idiomáticos 
más sutiles, precisada justamente en su condición 
fonética, restringida en su relación sintáctica, de modo 
que puede tenerse de ella la más vasta y precisa 
noción. 

Tomemos un caso concreto, uno de los verbos 
«haben», «werden» o «sein», «haben» p. ej: Ante todo, 
se indican las formas temporales y modales de con¬ 
jugación simple; después se señalan los usos gra¬ 
maticales de «haber» como verbo auxiliar, personal, 
impersonal, en forma elíptica, imperativa, seguido de 
preposición, e indicando necesidad u obligación. (En 
este caso se hace la distinción fundamental entre 
obligación externa y obligación moral). Asimismo, la 
función de «haber» como verbo auxiliar en la forma¬ 
ción del pretérito de los verbos transitivos y reflexivos 
alemanes en general y como caso especial del intran¬ 
sitivo con sentido de duración o continuidad. De 
notar, es la distinción del matiz de intensidad o fuerza 
en la traducción del alemán «ich habe einen Brief ge- 
schrieben» por «tengo escrita una carta» en relación 
con «he escrito una carta». 

Además de la distinción perfecta entre los usos 
gramaticales se hace una distinción más sutil del 
matiz conceptual, indicando, por ejemplo, relación de 


36 

























§ 

SIEMENS 


Desde los primeros comienzos de la técnica telefónica, la sociedad Siemens & Halske 
ha tenido una participación decisiva en su desarrollo evolutivo. A más del perfec¬ 
cionamiento de la forma del aparato telefónico, puede considerarse la transfor¬ 
mación del selector con imán de desenganche en uno de movimiento cuadrado 
como un hecho de trascendencia fundamental. 20 años bastaron para simplificar 
el selector de la manera precitada y para reducir en más de la mitad sus dimen¬ 
siones y su peso. Más de 4 millones de conexiones telefónicas del sistema 
Siemens & Halske se establecieron, hasta ahora, en todas las partes del mundo. 


SIEMENS & HALSKE AG • WERNERWERK • BERLIN-SIEMENSSTADT 


Progresos en el ramo de la técnica telefónica 





















espacio; «ich habe ihn bei mir» «le tengo conmigo», 
de tiempo: «wir haben heute den 20. Mai» «estamos 
o 20 de mayo»; de estado de espíritu: «Angst haben» 
«tener miedo»; indicando ruego o petición: «Es ist 
noch w el ches zu haben» «queda algo». 

El diccionario está lleno de sutilezas de percepción, 
mérito incalculable que convierte la obra en el mejor 
auxiliar de estilística. En la traducción española se 
da, no ya la exacta correspondencia gramatical, sino 
la de sentido ideológico o afectivo. 

Realza en la obra el carácter de modernidad, la 
aportación de un ¡léxico y formas idiomaticas de 
reciente formación o que tienen por primera vez 


cabida en un diccionario bilingüe alemán-español. En 
materia jurídica, v. «Jura», «kündigen». «schlüssel- 
fertig». Consúltese la nomenclatura científica, la de 
técnica y navegación; el vocabulario correspondiente 
a los últimos inventos, como la radio, a la reglamenta¬ 
ción del tránsito v. «Verkehr», el de carácter científico, 
muy especialmente el de la química, de deporte: 
asimismo el de trabajo con arreglo a las nuevas 
formas y agrupaciones sociales. Consúltense las voces 
«Leistung», «Material», «Volkstum» etc. 

Dentro de la Lexicografía alemana—española el 
diccionario Slaby-Grossmann se impone como au¬ 
toridad. 


Ibero-América en Berlín 

Crónica trimestral en torno a las actividades del Instituto Ibero-Americano 


Segundo ciclo de Conferencias y demostraciones en 
lengua española y portuguesa de la Academia Medica 
Germano-Ibero-Americana. 

E L suceso culminante de los tres meses cuyos hechos 
más notables en el orden de las relaciones ger¬ 
mano-ibero-americanas nos toca reseñar brevemente 
en estas cuartillas, constituyó, indudablemente, el 
segundo Ciclo de Conferencias y Demostraciones médi¬ 
cas pronunciadas en habla castellana y portuguesa, 
el que, tanto por la cantidad y calidad de los médicos 
participantes como por el alto nivel científico de sus 
disertaciones y exhibiciones y el espíritu de com¬ 
pañerismo entre los facultativos alemanes e ibero¬ 
americanos, ha alcanzado un éxito superior a todas 
las expectativas. Una vez más, la Academia Médica 
Germano-Ibero-Americana merece plácemes por la 
perfecta organización del curso y del viaje de estudio 
que se realizó en combinación con éste, para que los 
distinguidos huéspedes conocieran, a la vez, los más 
pintorescos paisajes alemanes y pudieran ponerse en 
contacto con todas las clases del pueblo alemán. 

Con asistencia de altos representantes del mundo 
diplomático y varios ministerios e instituciones cien¬ 
tíficas del Reioh, el Ciclo de Conferencias y Demos¬ 
traciones médicas, en que participaron 380 médicos 
de 22 naciones, fué inaugurado solemnemente el 9 de 
agosto en el salón de actos públicos del Instituto 


Ibero-Americano por el universalmente conocifio ciru¬ 
jano profesor Sauerbruch, quien, después de saludar 
cordialmente, en nombre del cuerpo médico alemán, 
a sus colegas de los países de habla castellana y 
portuguesa, señaló los fines de la Academia Médica 
Germano-Ibero-Americana, en que ve un símbolo de 
la unidad de todos los médicos. Destacó luego la 
importancia del intercambio de ideas y experiencias 
para el progreso de la ciencia médica, haciendo 
justicia a la obra de los geniales investigadores ibero¬ 
americanos que han fructificado el trabajo de los 
médicos en el mundo entero. Dijo que la ciencia ale¬ 
mana se pone al servicio de la medicina ibero-ameri¬ 
cana y terminó haciendo votos por que la labor del 
segundo Ciclo de Conferencias y Demostraciones 
médicas en lengua española y portuguesa se traduzca en 
recíprocos beneficios para Ibero-América y Alemania. 

Las conferencias y demostraciones, a cargo de los 
más eminentes catedráticos alemanes, se efectuaron 
en Berlín, Leverkusen (fábricas «Bayer»), Nauheim, 
Munich y Leipzig, volviendo los médicos participantes 
el 21 de agosto a Berlín, donde a las 12 del mismo 
día en el Instituto Ibero-Americano tuvo lugar el 
acto de clausura y entrega de diplomas. El Presidente 
del Instituto, general Reinecke, en un hermoso dis¬ 
curso exteriorizó su alegría por la visita de tantos y 
tan distinguidos médicos ibero-americanos, que en 


Acto de inauguración del 2.° Ciclo 
de Conferencias y Demostraciones 
médicas en lengua castellana y 'por¬ 
tuguesa. En primer á Jila, de derecha: 
General Reinecke; Min istro de Méxi¬ 
co; General Azcárate; Prof. Dr. 
Sauerbruch; Consejero de la Emba¬ 
jada de Chile Dr. Molina Letelier 
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El doctor Schiopetto dicta una con¬ 
ferencia en el Instituto Ibero-Ameri¬ 
cano de Berlín 



todas partes fueron recibidos con los brazos abiertos. 
Justamente, el general recordó que el Ciclo de Con¬ 
ferencias y Demostraciones médicas tuvo mucha 
repercusión en la prensa alemana y encontró la 
debida atención de las autoridades e instituciones 
cultarales alemanas, que le siguieron con el mayor 
interés. En seguida el orador dio a conocer los 
nombres de los facultativos que habían sido nom¬ 
brados senadores de la Academia Médica Germano- 
Ibero-Americana, distinción de que fueron objeto 
los profesores Dr. Nicolás Romano (Argentina), 
Dr. Ernesto Prado Tagle (Chile), Dr. Pacheco e Silva 
(Brasil), Dr. Westenhoefer y Dr. Baader (Alemania). 
Al final de su discurso el general Reinecke hizo 
entrega de diplomas a todos los participantes en las 
conferencias y demostraciones. 

A continuación, los médicos ibero-americanos se tras¬ 
ladaron al Monumento a los Héroes caídos en la Guerra, 
donde depositaron una hermosa corona de flores. 

El segundo Ciclo de Conferencias y Demostraciones 
médicas en lengua española y portuguesa fué cerrado 
con broche de oro por un almuerzo ofrecido por la 
Academia Médica Germano-Ibero-Americana en el 
famoso «Rheingold», reuniéndose los distinguidos 
huéspedes en un ambiente de franca camaradería con 
destacadas personalidades de la colectividad ibero¬ 
americana en Berlín y elementos caracterizados de 
las reparticiones oficiales del Reich, del Partido 
Nacionalsocialista y de numerosas instituciones científi¬ 
cas. A la hora de los brindis, se cambiaron significati¬ 
vos discursos entre el general Reinecke, quien levantó 
su copa por la prosperidad y grandeza de las naciones 
ibero-americanas, por una parte, y el Excmo. señor 
Embajador del Brasil, doctor Moniz Aragao; Excmo. 
ministro de Guatemala, doctor Gregorio Díaz, y los 
doctores Romano (Argentina), Bilbao (Bolivia), Paul 
iPortugal), Martín Durán, Rasilla (España), Roque 
Avendaño (México), Schuffo (Argentina) y otros, 
cuyos nombres nos escapan, por otra parte, coin¬ 
cidiendo todos en expresar sus agradecimientos a la 
Academia Médica Germano-Ibero-Americana y ex¬ 
teriorizando su admiración por la nueva Alemania. 

Muchos de los médicos participantes en el Ciclo de 
Conferencias permanecerán algún tiempo más en 
Alemania, tomando parte en otros congresos—precisa¬ 
mente el 21 de agosto se inauguró el «Congreso Inter¬ 


nacional para el perfeccionamiento profesional *de 
los médicos»—, o conociendo mejor la capital ale¬ 
mana, que en estos días con todo brillo celebra el 
700 aniversario de su fundación. 

Justicia es hacer mención aquí de la brillante con¬ 
ferencia sobre «La altura y las enfermedades del 
corazón y de los pulmones» que, en el mes de junio 
y dentro del marco de las reuniones científico-sociales 
de la Academia Médica, dictó el doctor José Tornero 
de La Paz, llegando a conclusiones interesantísimas 
sobre el tratamiento de estas enfermedades. 

Notable conferencia del doctor Ovidio V. Schiopetto. 
Manifestación en honor del ilustre huésped. 

Como ya referimos en la crónica anterior, a me¬ 
diados del mes de mayo llegó a ésta el Director del 
Departamento Político-Comercial en el Ministerio de 
Agricultura de la Argentina, doctor Ovidio V. Schiopetto. 

El distinguido visitante fué obsequiado con un 
coctail en el Instituto Ibero-Americano, manifestación 
que llegó a traducir perfectamente las simpatías que 
se guardan en Alemania hacia la persona de ese alto 
funcionario y hacia su bella patria. En esta oportuni¬ 
dad el doctor Schiopetto, a invitación del Instituto 
Ibero-Americano, habló sobre «El intercambio co¬ 
mercial germano-argentino», ofreciendo una exposi¬ 
ción sucinta del desarrollo y estado actual de las 
relaciones económicas entre la Argentina y Alemania, 
las que, gracias al Convenio Comercial y de Pagos del 
año 1934 y sus renovaciones posteriores, vienen ex¬ 
perimentando un aumento progresivo. Recalcó el 
conferenciante que el restablecimiento de la economía 
alemana es evidente y se manifiesta en forma más 
pronunciada que en otros países. El doctor Schiopetto 
terminó su muy aplaudida conferencia, advirtiendo 
que el mercacfo argentino es actualmente uno de los 
centros de consumo mundiales que presta mejores 
perspectivas comerciales para la colocación de ar¬ 
tículos manufacturados. 

El Instituto Ibero-Americano conmemora el cuarto 
centenario de la muerte de Gil Vicente. Brillante con¬ 
ferencia del profesor Agostinho de Campos . 

Justamente en el día del 11 aniversario del re¬ 
surgimiento nacional de Portugal el Instituto Ibero- 
Americano y el Instituto Luso-Brasileño de la Uni¬ 
versidad de Berlín commemoraron solemnemente el 
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cuarto centenario de la muerte del genial poeta Gil 
Vicente, invitando al profesor Agostinho de Campos, 
catedrático de la Universidad de Coimbra, para que 
dictara una conferencia sobre dicho poeta portugués. 

En vibrantes frases de salutación el general 
Reinecke formuló fervientes votos por la prosperidad 
de esa nación y por la ventura personal de sus 
hombres dirigentes, quienes, lo mismo que el Führer 
en Alemania, en su país han sabido poner coto a las 
fuerzas destructoras del bolchevismo. 

Luego, a manera de introducción a la conferencia 
del profesor de Campos, el director del Instituto Luso- 
Brasileño, profesor Wechsler, disertó sobre «Portugal 
dentro del marco de la literatura universal». 

En el desarrollo magistral de su tema el profesor 
Agostinho de Campos ofreció una síntesis de la obra 
literaria de Gil Vicente, caracterizándole como lírico, 
satírico, cómico y dramático. Muchas de sus poesías 
han sido traducidas al alemán y puestas en música 
por compositores alemanes. Entre los traductores del 
insigne poeta se destaca singularmente Margarita 
Kuehne. El profesor de Campos fue muy aplaudido. 

Al mismo tiempo el Instituto Ibero-Americano 
organizó una exposición de cuadros al óleo del pintor 
berlinés José Steib, que ha sabido reproducir en el 
lienzo toda la belleza incomparable de las costas de 
Portugal y Madeira. 

Recepción en honor del Delegado especial del Gobierno 
de Bolivia, Teniente-Coronel Luis Añes. 

Como Delegado especial del Gobierno de Bolivia, 
que le ha encomendado una importante misión 
económica, llegó el Teniente Coronel don Luis Añez. 
El 6 de agosto, fiesta nacional boliviana, el distinguido 
militar fué agasajado en el Instituto Ibero-Americano, 
oportunidad que aprovechó el Presidente del Instituto, 
general Reinecke, para rendir su homenaje a la 
nación boliviana en la persona de su digno re¬ 
presentante en ésta, general Julio Sanjinés, for¬ 
mulando sinceros votos por la grandeza de Bolivia. 

Al saludar al Teniente Coronel Añez, el general 
Reinecke hizo resaltar las excelentes relaciones 


económicas y culturales entre Bolivia y Alemania, 
las cuales experimentarán un nuevo incremento por 
la visita del ilustre huésped. 

En el mismo acto el burgomaestre de Kassel hizo 
entrega al Excmo. señor Ministro de Bolivia, general 
Julio Sanjinés, de un cuadro al óleo del Grand Maris¬ 
cal de Montenegro, Otto Felipe Braun, obsequio de la 
ciudad natal del famoso militar y amigo de Bolívar, 
para el glorioso ejército boliviano. Con esta ocasión se 
cambiaron significativos discursos entre el burgo¬ 
maestre de Kassel, doctbr Lahmeyer y el ministro 
boliviano, general Sanjinés. 

Finalmente, los asistentes a la recepción pasaron a 
visitar la Exposición Permanente de Productos ibero¬ 
americanos, la que, hace poco, el ministro de Bolivia 
en Francia, don Simón I. Patiño, favoreció con una 
valiosa colección de minerales y el hermoso modelo 
de una mina de estaño. 

La simpática reunión, que se desarrolló en medio 
de una franca alegría, se prolongó hasta avanzadas 
horas de la tarde. 

Homenaje conmemorativo a Alejandro von Humboldt. 

El 7 de julio el directorio de la Fundación Bolívar- 
Humboldt depositó una corona de flores en la tumba 
de Alejandro von Humboldt en Tegel. En esta opor¬ 
tunidad el Excmo. señor ministro de Colombia, doctor 
Rafael Oregón Arjona, enalteció en un brillante dis¬ 
curso el significado de Tegel y de la amistad entre 
Bolívar y Humboldt para las relaciones germano- 
ibero-americanas, diciendo: 

«. . . De mí sé decir que cuando visito estos lares, 
siento algo así como el devoto cuando acude al san¬ 
tuario de sus devociones, y a la manera de éste, ve¬ 
nimos hoy nosotros a rendir culto a la memoria del 
inmortal viajero, a la vez que hacer acto de fe de las 
ideas que él abanderó en vida y que hoy para siempre 
encarna su nombre: Culto a la investigación científica 
y acendrado amor a la patria. Fueron estas re¬ 
velantes virtudes’, y no la casualidad de un encuentro 
fortuito, las que sellaron para toda la vida la amistad 
entre él y nuestro genial Libertador, noble amistad 



Homenaje conmemorativo a Gil Vicente 
en el Instituto Ibero-Americano. De 
derecha: Doctora Richert, señora de 
Reinecke, Ministro de Cuba Dr. Concheso, 
Profesor de Campos, General Reinecke, 
Barón von Humboldt, señor Burbach, 
Duque de Mecklenburg 
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cuya memoria perdurará a través de los siglos sin 
que el tiempo logre marchitarla, noble aspiración y 
empeño de nuestra Fundación que se honra con el 
doble título apelativo de los dos inmortales apellidos 
ostentados simbólicamente por nuestra Institución 
Bolívar-Humboldt. Y, como todo embrión espiritual, 
esta idea nuestra lleva en sí gérmenes de fecunda 
potencialidad y ha de producir, con el andar del 
Tiempo, sus frutos de bendición, no solamente en 
orden puramente idealista y afectivo, sino también en 
los terrenos más tangibles de orden económico y 
político que se han de traducir siempre en in¬ 
mejorables relaciones entre Alemania y nuestros 
pueblos allende el Atlántico.» 

El Primer Congreso de Estudiantes 
Ibero-americanos residentes en Alemania. 

Los estudiantes ibero-americanos matriculados en 
los diferentes centros universitarios de Alemania 
celebraron, el 14 de julio recién pasado su primer 
congreso en Berlín, en presencia de las autoridades 
del Reich, del Cuerpo Diplomático de las naciones 
centro y sudamericanas, de la prensa y de los Direc¬ 
tores del Instituto Ibero-americano de Berlín y de 
Hamburgo. 

Correspondió a la Asociación de Estudiantes Latino¬ 
americanos de Berlín ser la sede de este primer con¬ 
greso, al cual enviaron sus delegaciones las asocia¬ 
ciones de Hamburgo, Munich, Heidelberg y Mittweida, 
y que tiene una especial importancia, dado el gran 
número de estudiantes de los países ibero-americanos 
que actualmente perfeccionan estudios en Alemania 
y muchos de los cuales son ya profesionales con car¬ 
gos oficiales en sus respectivos países. 

Las diferentes asociaciones se han conglomerado 
en una sola y gran institución con el fin de unificar 
su doctrina y labor. 

Los principios ideológicos cristalizados en este con¬ 
greso son la esencia de las aspiraciones que hoy in¬ 
quietan intensamente a la juventud y a la intelectuali¬ 
dad de los países centro y sudamericanos inspirados 
en los conocidos ideales de unión de los realizadores 


de la independencia política ibero-americana: el vene¬ 
zolano Bolívar, el argentino San Martín y el chileno 
O’Higgins. 

Los estudiantes ibero-americanos aspiran a hacer 
revivir esta idea con toda su enorme significación 
histórica y han sellado el compromiso de honor de 
«luchar por la unión política de los países de Centro 
y Sudamérica». 

Los ibero-americanos, nacidos de la mezcla del ibero 
y del indio, herederos de la tradición española y 
portuguesa y de la milenaria cultura india, con seme¬ 
jantes influencias de la experiencia europea, poseen 
las mismas creencias, casi las mismas costumbres y 
mentalidad, hablando un idioma español y portugués 
comprensible para unos y otros, consideran estar en 
posesión de los caminos que llevarán a la «cristaliza¬ 
ción de una cultura ibero-americana». De acuerdo 
con ello han considerado necesario darse una denomi¬ 
nación que les caracterice, y renunciar a las mucjias 
con que hoy se les designa. «Hispano-americanos» no 
incluye a todos los habitantes de Indo-América; «la¬ 
tino-americanos» apenas explica lo que son por idioma 
y ellos sobreponen al valor de la lengua su esencia 
indo-ibérica. Por esta causa han acordado llamarse 
«ibero-americanos». Este nombre encierra su heren¬ 
cia de sangre y de cultura y es el de mayor significado. 
Así han dado a su institución en este país el nombre 
de «Federación de Estudiantes Ibero-americanos de 
Alemania». (F.E.I. A.) 

También tienen una labor inmediata que des¬ 
arrollar. Cooperarán al estrechamiento de las rela¬ 
ciones espirituales de Alemania con sus países. El 
hecho de encontrarse aquí es una demostración evi¬ 
dente de que aprecian muy en alto los valores cultu¬ 
rales de Alemania. Por medio del estudio y la con¬ 
vivencia desean compenetrarse de ellos para extraer 
una experiencia útil al desarrollo de sus países a la 
vez que aprovechar sus ricas fuentes científicas. Tam¬ 
bién anhelan el que Alemania les conozca más y para 
eso liarán difusión de su cultura, pues una mayor 
comprensión dará frutos positivos y de mutua con¬ 
veniencia entre Alemania y los países de Iberoamérica. 


Durante la recepción en honor del Tnte. 
Coronel O . Luis Añez; (de izquierda:) 
Tnte. Coronel Añez; General D. Julio San- 
■jinéSj Ministro de Solivia; Dr. Lahmeyer , 
Burgomaestre de Kassel 
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Crónica Transatlántica de Hamburgo 


N O son muchos los acontecimientos sociales que 
se registran en la Crónica Transatlántica de Ham¬ 
burgo de esta época, debido al natural receso que se 
produce en las actividades de los círculos intelectuales 
y sociales en el tiempo del descanso veraniego. No 
obstante, es muy grato poder dar cuenta de las visitas 
de camaradería de las juventudes española, por¬ 
tuguesa y alemana de Sudamérica y de las ilustres 
personalidades de los países centro y sudamericanos, 
que por motivos de estudio o de negocios han re¬ 
cibido en la gran ciudad han se ática el primer saludo 
alemán y a veces también el último recuerdo. La 


camaradas alemanes, quienes les han hecho varios 
festejos, excursiones y visitas. El cariño y entusiasmo, 
con que han sido recibidos los bravos falangistas 
españoles por nuestra juventud, dejará recuerdos 
imborrables de sana camaradería en los muchachos 
de ambas naciones amigas. 

Representantes de la Juventud Portuguesa y muchachos 
alemanes procedentes de Sudamérica nos visitan. Un grupo 
de muchachos portugueses venidos de Madeira han sido 
huéspedes de nuestra Juventud Hitleriana. El Jefe 
Regional de Hamburgo organizó para ellos una her¬ 
mosa excursión a Lübeck, durante la cual los bien- 



cordialidad hamburguesa quiere dejar siempre unido 
el país alemán al espíritu del ilustre visitante. 

Falangistas españoles llegan a Alemania. 

En el «Cap Norte» de la Hamburgo-Sudamericana 
arribaron a Hamburgo cien Falangistas de la Ju¬ 
ventud Española Nacionalista: cincuenta y seis 
Flechas y diez y seis Cadetes de Val'ladolid, treinta y 
tres Cadetes representantes de las treinta y tres pro¬ 
vincias ocupadas por Franco acompañados de sus 
jefes, inspectores y médicos. A su llegada fueron 
saludados por unidades de la Juventud Hitleriana y 
por el Cónsul General de España Sr. Ontiveros. Estos 
representantes de la juventud española han sido 
^oficialmente invitados para participar en el Congreso 
del Partido Nacional-Socialista en Nuremberg y serán 
huéspedes de la Dirección de la Juventud Hitleriana 
del Reich. Permanecerán cuatro semanas en Ale¬ 
mania para realizar algunos estudios y departir con 
nuestras juventudes de Hamburgo, Berlín, Nuremberg 
y Munich. Durante su estadía en Hamburgo se 
hospedaron en el albergue flotante de la juventud 
«Hein Godenwind», en donde convivieron con sus 


Muchachos de la Falange 
Española visitaron Ale¬ 
mania: 114 falangistas 
reunidos con sus amigos 
de la Juventud Hitleriana 
a bordo del Albergue Juve¬ 
nil flotante «Hein Goden¬ 
wind'», fondeado en el 
puerto de Hamburgo 

venidos extranjeros departieron amistosamente con los 
muchachos alemanes. 

El 17 de julio del vapor «La Coruña» desembarcó en 
nuestra ciudad una delegación compuesta por treinta 
niños y niñas de descendencia alemana procedentes 
de distintos países sudaméricanos para visitar Ale¬ 
mania. En eil muelle fueron saludados por el Jefe de 
Sección y por la Jefe de Distrito de la Juventud 
Hitleriana de Hamburgo; después de hacer un paseo 
por la ciudad continuaron viaje a Badén. A con¬ 
tinuación del Congreso del Partido en Nuremberg 
regresarán a Sudamérica. 

Con estas visitas juveniles queda demostrado el 
espíritu que anima a la nueva Alemania; fomentando 
relaciones con otros países, si es posible desde la edad 
infantil, desea lograr un mayor acercamiento y com¬ 
prensión, que ha de traer para el futuro frutos de paz 
y de concordia internacionales. 

El Catedrático de la Universidad de Chile Dr. José 
M. Gálvez, huésped de Hamburgo. En ocasión del con¬ 
greso celeÉrado en junio recién pasado por la Institu¬ 
ción Kraft durch Freude (La fuerza y el vigor por la 
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alegría y el recreo) estuvo en nuestra ciudad el 
eminente catedrático de la Universidad de Chile 
Dr. José M. Gáivez, invitado como huésped de honor 
a las festividades. El Dr. Gáivez, que se encontraba a 
la sazón para las fiestas de la coronación en Inglaterra, 
vino a Haimburgo y dejó un gratísimo recuerdo. En la 
concentración de la Juventud Hitleriana al pie del 
Monumento a Bismarck, en una brillante improvisa¬ 
ción en alemán, expresó conceptuosas palabras sobre 
el espíritu de la nueva Alemania que se plasma en su 
actual juventud e hizo votós por la grandeza de la 
nación germana. Las palabras cordiales del académico 
extranjero han quedado grabadas en el corazón de 
los niños alemanes como la voz amiga del lejano y 
bello país chileno. 

El Director del Instituto Comercial de Maracaibo (Ve¬ 
nezuela) nos visita. En el vapor «Caribia» llegó a Ham- 
burgo, procedente de Venezuela el distinguido Dr. 
Francisco Ibarra Mayorga; el Dr. Ibarra es de na¬ 
cionalidad nicaragüense. En su país ha desempeñado 
el importante cargo de Magistrado de la Corte y ha 
tenido un activo rol en la política. Actualmente se 
encuentra en Venezuela prestando su colaboración de 
hombre culto como Director del Instituto Comercial 
de Maracaibo. Las autoridades educacionales ve¬ 
nezolanas le han comisionado para que visite en Ale¬ 
mania, Francia y Bélgica las escuelas comerciales y 
estudie los últimos adelantos en las materias de su 
especialidad. El Instituto Ibero-americano de Ham- 
burgo proporcionó al Dr. Ibarra todas las facilidades 
del caso para la mejor realización de su objetivo. El 
Dr. Ibarra visitó especialmente interesado las prin¬ 
cipales escuelas comerciales de Hamburgo, a causa 
de la fama tradicional de la ciudad hanseática como 
gran centro comercial. El Dr. Ibarra tuvo palabras 
de alabanza para la organización de nuestras escuelas 
comerciales en su trabajo teórico paralelo al práctico 


La señorita Chela Olave, de Montevideo, distinguida lectora de la 
«Revista Alemana » y sincera amiga de Alemania 

y estuvo muy complacido del auge que se maniñesta 
en la enseñanza del español en esta clase de escuelas. 
En una de ellas el Dr. Ibarra dió una brillante con¬ 
ferencia de español, despertando gran interés y 
entusiasmo en las alumnas alemanas. 



Durante su estada en Berlín, los 
jóvenes falangistas depositaron 
una corona en el Monumento en 
Honor a los Caídos de la Guerra; 
los muchachos desfilando ante el 
monumento 
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Distinguidos médicos centro y sud-americanos de paso 
por Hamburgo. Médicos venidos de los distintos países 
centro y sudamericanos a los cursos organizados por 
el Instituto Tropical, bajo la dirección del eminente 
médico alemán Dr. Mühlens e invitados al Segundo 
Ciclo de conferencias y demostraciones, auspiciados 
por la Academia Médica Germano-Ibero-Americana 
de Berlín, han sido recibidos en la ciudad hanseática 
por el Instituto Ibero-Americano de Hamburgo y 
otras instituciones culturales. 

En el vapor «Orinoco» arribaron varios médicos 
cubanos y mejicanos, acompañados de sus esposas, 
para participar en los cursos mencionados. La firma 
mejicana, radicada en ésta, México Export Johannsen 
Félix y Co. ofreció a sus compatriotas en los elegantes 
comedores del Restauran! Uhlenhorster Fáhrhaus a 
orillas del Alster una comida, a la cual asistieron tam¬ 
bién el Cónsul General de México, Sr. Guerra, 
acompañado del Vice cónsul Sr. de la Vega. 

Colaboradores del Instituto Ibero-americano de 
Hamburgo han acompañado a los médicos visitantes 
a las distintas instituciones de su interés. Los distingui¬ 
dos profesionales extranjeros han tenido palabras de 
complacencia para la tradicional cortesía ham¬ 
burguesa y de alabanzas para sus instituciones 
ciéntíficas y culturales. 

El Presidente del Instituto Argentino de Racionaliza¬ 
ción de materiales . El Ingeniero Sr. Marcelino A. Ce- 
riale, Presidente del Instituto Argentino de Racionali¬ 
zación de materiales, procedente de Buenos Aires, 
arribó a Hamburgo en el vapor «Cap Arcona». A su 
llegada fué recibido por colaboradores del Instituto 
Ibero-americano de Hamburgo y de Berlín y también 


por algunos ingenieros de la Firma Siemens. El 
Sr. Ceriale ha venido oficialmente invitado por las 
autoridades del Reich para visitar en Alemania fábri¬ 
cas e instituciones técnicas y trae además una misión 
técnica comercial de parte del Gobierno argentino. 

Ingenieros brasileños festejados por el Instituto Ibero¬ 
americano de Hamburgo. En el Restaurant Uhlenhorster 
Fáhrhaus ofreció un té el instituto Ibero americano 
de Hamburgo a un grupo de Ingenieros brasileños, 
que han venido invitados por la Ak ade mis che Aus- 
landsstelle de Berlín para visitar las industrias ale¬ 
manas. Después de una corta estadía en Hamburgo 
los distinguidos ingenieros partieron a Berlín. 

Alta personalidad brasileña de visita en Hamburgo. El 
Director General del Ministerio de Comercio y Trabajo 
brasileño, Dr. Lacerda, quien se encuentra de paso 
en Alemania, acompañado del Jefe de propaganda 
brasileña en Alemania, General Gaelzer-Netto, han 
sido huéspedes de Hamburgo por algunos días. Re¬ 
corrieron las partes más importantes de la ciudad y 
se interesaron especialmente por visitar la Bolsa del 
Café. La Cámara de Comercio e Industria de Ham¬ 
burgo ofreció a los representantes del Brasil un té en 
los elegantes salones deil Hotel Vier Jahreszeiten, al 
cual asistieron los representantes del alto comercio 
hamburgués, especialmente los que mantienen rela¬ 
ciones con los Estados Unidos del Brasil. 

La Sección Hamburgo de la Federación de Estudiantes 
Ibero-americanos de Alemania (F.E.I.A.). Después del 
primer congreso de estudiantes ibero-americanos cele¬ 
brado en Berlín y cuyos detalles se dan en un artículo 
anterior en esta revista, se designó a la sección de 
Hamburgo para mantener la directiva general hasta 
el próximo congreso. 



El vencedor de la Guerra de Etiopia, General Badoglio, en Hamburgo después de la recepción en el Palacio de Gobierno: 

(de izquierda a derecha:) Senador Bichter, General de Caballería Knochenhauer, Burgomaestre Regente D . Cari Vicente Krogmann, Mariscal 
Badogliot Lugarteniente de Hamburgo D. Karl Kaufmann, General de Artillería von Beichenau , General Pariani, Senador Abrens y 

General Pusso 
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«Una Patria: España»—«Un Caudillo: Franco» 


U N año ha que se cerrara el último capítulo de una 
de las epopeyas más gloriosas de la historia de 
España; es más, de la historia de todas las naciones: 
el poema heroico del Alcázar de Toledo. 

Pocos acaecimientos guerreros ha habido que tan 
profundamente repercutieran en la conciencia de los 
pueblos, trascendiendo todas las fronteras, como el 
sitio del Alcázar, convivido en la imaginación con una 
emoción intensísima, terebrante, por todos los que 
anhelan el triunfo de la causa justa de la España nacio¬ 
nalista, defendida por su eminente caudillo General 
Franco; El 27 de setiembre, día de la victoria de los 
héroes de Toledo sobre las turbas rojas, es una efe- 
méride que merece yuxtaponerse al lado de las pro¬ 
ezas que a las venideras generaciones se les señalará 
por arquetipo luminoso de un heroísmo y cumpli¬ 
miento del deber sin límites, como el que diera a la 
Humanidad el griego Leónidas. Mas al varón ilustre 
del Alcázar se le intimó en forma mucho más cruel 
aun que a aquél: el sitiador sádico amenazó al coronel 
Moscardó, comandante durante el asedio, con fusilarle 
a su hijo adolescente como no se rindiera. He aquí el 
breve diálogo telefónico entre padre e hijo puestos al 
habla por el comandante de las fuerzas rojas: 

¿Qué pasa, hijo? 

Nada de particular, papá. Que me dicen que me fusi¬ 
larán si tu no te rindes. 

Ya sabes como pienso yo; y si es cierto que te van a 
fusilar, encomienda tu alma a Dios, da un viva a 
España y otro a Cristo Rey, y muere como un héroe, 
que tu padre no se rinde por el honor de España! 

Un beso muy fuerte, papa. 

Adiós, hijo mío; un beso muy fuerte. 

Grande el padre;'grande el hijo, que en los umbrales 
de la vida no vacila un momento en darse en cuerpo 
y alma a la patria. 

Ha de ser muy desalmado quien no sienta en lo más 
hondo de sus entrañas el hálito de lo más sublime que 
alienta en el alma humana, que mueve a los hombres 
al sacrificio máximo en honor de la patria. 

El poema heroico, pleno de episodios vibrantes, que 
los defensores del Alcázar escribieran con buril de dia¬ 
mante en el libro de la Eternidad, será fuente inagotable 
para escritores y patriotas de todos los pueblos, y cada 
una de sus fases ha de ser inmortalizada por la pluma 
maestra de espíritus capaces de transcribirlas para los 
que después de nosotros vengan. De ahí que sea una obra 
altamente meritoria la de reunir los documentos que an¬ 
daban dispersos en las columnas de los rotativos de todo 
el mundo, «compilando metódicamente cuanto se ha 
dicho o escrito por quienes participaron en la defensa 
del Alcázar o por los que fueron simples testigos de la 
proeza que asombrará a los siglos». Dice así el prólogo 
de un volumen de Joaquín Arrarás y L. Jordana de 


Pozas, titulado «El sitio del Alcázar» (Editorial 
«Heraldo de Aragón», Zaragoza) que, además del do¬ 
cumento máximo, el «Diario de Operaciones» del 
general Moscardó, acta de martirio, que el entonces 
corone] escribía por la noche «sin agotar aún la emo¬ 
ción del día y abiertas las ventanas de su alma al 
horizonte más trágico del día siguiente», contiene to¬ 
das las referencias detalladas sobre los principales 
hechos ocurridos, sin olvidar episodios y lances de 



General Franco, Jefe ele Enfado de España 


interés humano, que «son como esas filigranas que 
prestan valor a la par que autencidad y relieve a la 
obra». En este libro quedan estampados los documentos 
más esenciales, a los que necesariamente tendrán 
que acudir cuantos pretendan conocer este sitio, que 
será para siempre la gloria del Alcázar de Toledo, san¬ 
tuario del Arte y de la Historia de España. 

Conmemorando el glorioso aniversario, no creemos 
que haya expresión alguna que más acertadamente 
traduzca los fervientes votos que nosotros los ale¬ 
manes hacemos por España en presencia de la guerra 
santa del General Franco y sus grandes compañeros de 
armas, que el lema del libro de Arrarás y Jordana 
Pozas que encabeza estas líneas. 
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El senador argentino 
Doctor Sánchez Sorondo visita Alemania 



El Senador Argentino Dr. Sanche: Sorondo 
después de la recepción ofrecida en su 
honor por el Burgomaestre J/a yor de Berí i u 
Dr. Lippert: en primera Jila, de izqu ierda 
a derecha: Dr . Eduardo Labougie. Em¬ 
bajador de Argentina en Alemania . Dr. 
Lippert; Dr. Sánchez Sorondo 


C OMO huésped oficial del Gobierno del Reich hizo un 
viaje de estudio por Alemania el senador argentino 
doctor Sánchez Sorondo, siendo recibido por el Führer 
y Canciller Adolf Hitler y los ministros de Relaciones 
Exteriores y de Hacienda, barón von Neurath y señor 
Schacht, respectivamente. 

En honor del ilustre visitante, el Instituto Ibero- 
Americano ofreció una recepción, que dió lugar a una 
hermosa demostración de confraternidad germano- 
argentina. Los discursos cambiados en esta oportuni¬ 
dad entre el general Reinecke y el festejado pusieron 
de relieve la mancomunidad de ideas entre argentinos 
y alemanes en la lucha contra el bolchevismo y el 
esfuerzo común de incrementar siempre más las re¬ 
laciones de toda índole entre ambos países. 

Entrevistado por un gran rotativo de la capital, el 
doctor Sorondo formuló algunas declaraciones acerca 
de sus impresiones recogidas en Alemania, llamando 
la atención sobre la revolución técnica que como con¬ 


secuencia del plan cuatrienal, está efectuándose en la 
industria alemana. Subrayó que Alemania no piensa 
ni puede pensar en aislarse económicamente de los 
otros países, sino que los esfuerzos alemanes de 
aprovechar en el mayor grado posible los propios 
recursos redundarán en beneficio del mundo entero. 
Por eso, y fundándose en sus conversaciones con el 
Führer y ministros del Reich, está convencido de que 
acrecentará el comercio germano-argentino. 

Con todo entusiasmo el senador argentino habló de 
los atractivos del paisaje alemán, del encanto de sus 
ciudades y aldeas, de la grandiosidad de las obras 
monumentales en la nueva Alemania y del nuevo 
espíritu social y nacional que, según dijo, se nota en 
todas las clases del pueblo alemán. Especialmente 
insistió en que Alemania no quiere la guerra, ya que 
solamente en la paz puede terminar la gigantesca 
obra de reconstrucción nacional en que está em¬ 
prendida. 


A invitación del Departamento de Turismo de los 
FE. CC. del Reich, el Dr. Sánchez Sorondo se 
informa sobre la labor y la organización de dicho 

departamento 
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EL PUERTO DE 
HAMBURGO 


EL GRAN EMPORIO DE TRANSBORDO 
ENTRE LOS PAÍSES CENTRO y SUDAME* 
RICANOS y EL CONTINENTE EUROPEO 

PARA INFORMES SIRVASE DIRIGIRSE ALA SOCIEDAD GESTORA DE LOS 
SERVICIOS PORTUARIOS DE HAMBURGO 

HAMBURGER FREIHAFEN-LAGERHAUS-GESELLSCHAFT 
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Comprad los productos 
europeos por intermedio de las 

t 

Casas Exportadoras 
de Hamburgo 

Los exportadores hamburgueses, con su larga 
experiencia y exacto conocimiento de las 
necesidades del mercado mundial, garantizan 
las mayores ventajas en los precios y el sumi¬ 
nistro puntual y adecuado 


































Una vuelta por la Sección Alemana en la Exposición 
Internacional de París de 1937 

por el Dr. JULIUS RUPPEL, Director Ministerial, Comisario del Reich para la 
Exposición Internacional de París de 1937 


P OR su participación en la gran Exposición Inter¬ 
nacional de París de este año, el Tercer Reich se ha 
presentado por primera vez de modo sobresaliente 
en una exposición internacional de alcance universal, 
demostrando, una vez más, en el dominio de la emula¬ 
ción cultural y económica, su franca disposición 
repetidamente manifestada, a colaborar con las 
demás naciones del mundo. 

La exposición se titula «El Arte y la Técnica en la 
vida del presente», aspirando a demostrar que lo her¬ 
moso y lo útil no se excluyen recíprocamente si el 
progreso material, en cuanto que obedezca a los pre¬ 
ceptos del arte, impulsa a la propagación de los 
valores espirituales como patrimonio supremo de la 
humanidad. Este tema debía encontrar un eco par¬ 
ticularmente favorable en la Alemania actual, que 
doquier se esfuerza por fomentar la penetración 
recíproca del arte y de la técnica y que bajo las divisas 
«Estética del Trabajo» y «el Vigor por la Alegría» 
ha realizado ya verdaderas proezas. 

En armonía con el tema principal, el arte pro¬ 


piamente y las artes aplicadas ocupan ciertamente el 
primer plano en la gran exposición, pero su marco se 
ha extendido mucho más allá de los límites que 
implica, pues, anhela proporcionar, a base de la 
idea directriz, una clara visión del nivel actual de la 
cultura en todas sus ramificaciones y presentar así 
«un testimonio fiel y un cuadro lleno de vida del 
estado de evolución al cual ha llegado toda la estirpe 
humana, a la vez que ofrecer un punto culminante, 
desde el cual todos los pueblos puedan dar nuevos 
impulsos a sus empeños futuros 1 ». 

La sección alemana de la Exposición de París ¿le 
1937, además del Pabellón Alemán, comprende toda 
una serie de exposiciones en otros pabellones, entre 
los cuales las más importantes son las que se en¬ 
cuentran en el Pabellón Internacional, el de Ferro¬ 
carriles, el Palacio de los Descubrimientos, el Pabellón 
de las Artes Plásticas, el de Enseñanza y en el Tro- 
cadero. El puntó céntrico de la exposición alemana 

’) Palabras del Príncipe Consorte Alberto de Gran Bretaña, uno 
de los fundadores de las grandes exposiciones internacionales. 



Aspecto de uno de los salones del Pabellón Alemán: en el centro, el coche de carrera de Mercedes-Benz; 
a la izquierda, el giro-compás Anschütz 
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es el Gran Pabellón Alemán, soberbia creación del 
profesor Albert Speer. Esta impresionante cons¬ 
trucción, para la cual la dirección francesa de la 
exposición había proporcionado un lugar muy 
favorable, representa de manera sugestiva el estilo 
arquitectónico del Tercer Reich, sencillo y lleno de 
dignidad. Compenetrado del mismo espíritu, el pro¬ 
fesor Woldemar Brinkmann ha proyectado el interior 
del gran vestíbulo, cuyas líneas perfectas no inte¬ 
rrumpidas por ninguna construcción transversal, cons¬ 
tituyen un maravilloso y homogéneo marco para los 
objetos exhibidos, que, inevitablemente, son muy 
distintos entre sí, formando de ellos una exposición, 
a su vez, armoniosa y homogénea de los modelos y 
cuadros de las grandes construcciones alemanas, de 
obras maestras de las artes, la industria y el ar¬ 
tesanado alemanes y de los testimonios de las presta¬ 
ciones sociales alemanas más sobresalientes. 

Al seleccionar los objetos, nos hemos ajustado 
estrictamente a la idea directriz de la exposición «El 
Arte y la Técnica en la vida del presente», implicando, 
a su vez, los estrechos límites del espacio disponible 
la necesidad de concretarse aún más. Es por esto que 
no hemos llevado a París sino las muestras de nuestras 
actividades en algunos dominios en los que nos 
creemos especialmente capaces, y luego de entre los 
trabajos realizados solamente los que en efecto son 
nuevos y singulares. Para ilustrar las prestaciones 
sociales en nuestro país, no hemos recurrido, p. ej., 
a la legislación social, que, como es sabido, se hallaba 
ya desde hace decenios en Alemania a un nivel muy 
elevado. En cambio, son nuevas, también en Ale¬ 
mania, las medidas encaminadas a conservar y a 
fomentar la fuerza de trabajo y la alegría del vivir de 
la población activa y sana, como las que aplica la 
organización de recreo «El Vigor por la Alegría». Así 
se muestra el modelo de un buque de recreo ya cons¬ 
truido y el del balneario marítimo proyectado en la 
isla de Rügen, que servirá de lugar de reposo para 
20.000 ciudadanos que trabajan; el Frente Alemán 
del Trabajo ilustra, en el Pabellón de la Seguridad, 
a base de diagramas, la importancia de las medidas 
mencionadas de protección del trabajo. Además, en 
el dominio de la construcción de vehículos y mo¬ 
tores—plano en el que Alemania marcha desde hace 
decenios en la primera ñla de la producción mun¬ 
dial—no se exhiben muestras de nuestra producción 
corriente de automóviles, de calidad universalmente 
conocida; en cambio, se enseña el coche Mercedes- 
Benz que batió varios récords mundiales, uno de los 
motores Diesel, de los cuales están dotados nuestros 
dirigibles, ciertas interesantes novedades en el plano 
de accesorios de automóviles y—en Ol Pabellón de 
Ferrocarriles—, entre otras cosas, la locomotora 
eléctrica alemana más reciente para trenes expresos 
(de la AEG.), capaz de arrastrar un convoy de 
700 tons. de carga a una velocidad de 140 kms./hora; 
luego una locomotora Diesel para trenes de pasajeros 
(de la empresa Krauss-Maffei), un vehículo moto¬ 
rizado para el transporte callejero de vagones de 
carga, instalaciones para garitas de señales y otros 
dispositivos de seguridad para la vía férrea de cons¬ 
trucción más reciente (entre ellas, un mecanismo que 
por la vía electro-magnética obra automáticamente 
sobre los vehículos que corren sobre rieles, regulando 


y frenando s-u velocidad); instalaciones que transmiten 
también al público no experto una impresión viva de 
la seguridad del servicio de los FF. CC. del Reich. 
Grandes modelos, planos y cuadros ilustran, en el 
Pabellón Alemán y en el de Turismo, la importancia 
de la nueva y gran obra de las autovías del Reich. 

En los estrechos límites de esta descripción no es 
posible poner de relieve más que algunos ejemplos de 
la productividad industrial alemana, que contiene la 
sección alemana de la Exposición Internacional de 
París. Así la casa Zeiss de Jena exhibe el modelo de 
su famoso planetario, que proyecta 9.000 astros en 
sus órbitas reales y aparentes y permite representar 
la constelación sideral en cualquier momento del 
porvenir o del pasado. La dirección francesa de la 
exposición ha hecho levantar junto al Pare des 
Attractions uno de estos planetarios, cuyo funciona¬ 
miento se muestra al público. Un telescopio astronó¬ 
mico para aficionados y varios observatorios de 
tamaño menor (600 veces de aumento), ahteojos de 
larga vista que a una distancia de 1.000 m., aumentando 
8 veces, ofrecen un campo visual de 200 m.; cámaras 
fotográficas, en especial para tomar vistas en mi¬ 
niatura,—entre ellas la Leica, la primera cámara 
fotográfica de vistas en miniatura, que se ha in¬ 
ventado, y la Contax—; aparatos de proyección de 
diferente tamaño y un gran surtido de objetivos 
óptimos—en particular también lentes para fines 
especiales—en fin, todos estos objetos, y muchos 
otros, expuestos en el Pabellón Alemán, ofrecen un 
cuadro sugestivo de la capacidad productora de la 
industria óptica alemana, subrayado aún por los ar¬ 
tículos expuestos en la Sección Alemana del Pabellón 
Internacional. Entre muchas otras cosas, vemos ahí 
un aparato tomavistas con retardador, que permite 
tomar 1.500 instantáneas por segundo y retardar 
100 veces un movimiento; más allá, tele-objetivos de 
un alcance extraordinario, aparatos reproductores 
para películas sonoras dotados de todos los dis¬ 
positivos auxiliares imaginables, cristales ópticos, 
lentes, anteojos y un aero-topógrafo con dispositivo 
transformador automático, que proyecta varias vistas 
aéreas a la vez y sirve para confeccionar mapas. 

En el Pabellón Alemán, la casa Siemens muestra 
entre otras interesantes producciones técnicas, una 
instalación amortiguadora del balanceo de mando 
automático, que compensa los vaivenes del buque 
hasta un 75%; un aparato pequeño de rayos X para 
exámenes de estructuras microscópicas; un galvanó¬ 
metro de señales luminosas para efectuar mediciones 
ultrarrápidas de corrientes y tensiones mínimas, un 
oscilógrafo para la observación y la fotografía de 
fenómenos eléctricos rápidamente variables (estos 
aparatos permiten efectuar mediciones en intervalos 
hasta de un mil millonésimo de segundo); reguladores 
que, p. ej., ajustan automáticamente la temperatura 
de un horno para templar acero o de una caldera de 
vulcanización con arreglo a una curva determinada. 
Otros testimonios de la perfecta obra de precisión alemana 
son la balanza giratoria Askania y el gravímetro 
Thyssen—aparatos para medir exactamente las dife¬ 
rencias de gravitación (muy importantes para des¬ 
cubrir, p. ej., yacimientos de aceite mineral)—, el giro¬ 
compás Anschütz, indicador de dirección automático 
e independiente de las oscilaciones magnéticas, que se 
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Deutsche Ueberseeische Bank 

Berlín NW 7, Friedridistrasse 103 


Banco A ( 

Rio de Janeiro, Bah' 


Banco Alei 

Buenos Aires, Córdoba 
Valparaíso, Antofaga 
Lima, Arequipa • B 
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antos, Sao Paulo 


nsatlántico 


Santa Fé, Montevideo 
incepción, Santiago, Temuco, Valdivia 
lona, Madrid, Sevilla 



Banco Germánico 


da America do Su] * de la America del Sud 


Río de Janeiro • Sao Paulo ♦ Santos ♦ Buenos Aires 
Asunción (Parag.) • Valparaíso • Santiago • México 

Banco Afiliado: 

Banco Germánico de la América del Sur S. A., Madrid 
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En el Pabellón de Ferrocarriles: a la derecha, instalación de control inductivo de los trenes 


halla en uso en las naves 'de casi todas las marinas 
del mundo. Otras muestras clásicas del trabajo de 
precisión alemán se hallan en el Pabellón Inter¬ 
nacional. Además de los aparatos ya mencionados de 
la técnica cinematográfica, cabe llamar especialmente 
la atención a la muy sugestiva colección de instrumen¬ 
tos médicos sumamente perfeccionados, para la tera¬ 
péutica humana y la veterinaria, que comprende tam¬ 
bién un aparato portátil grande de rayos X, una 
lámpara de operaciones que proyecta una luz ab¬ 
solutamente libre de sombras, sillones clínicos e 
instrumentales médicos abundantemente surtidos, 
además aparatos de medida exactísimos para fines 
clínicos y farmacológicos. La casa Krupp muestra en 
funcionamiento tornos de alto rendimiento, provistos 
de piezas de metal duro «Widia». Además llaman, con 
todo derecho, atención especial entre los visitantes de 
la exposición la gigantesca serpentina de tubos 
Mannesmann, construida de acero laminado, sin 
costura, inoxidable, a prueba de ácidos y resistente al 
calor, y los tres fondos de calderas fuertemente cón¬ 
cavos, revestidos de cobre, níquel y acero inoxidable 
«Remanit» de las fábricas Deutsche RÓhrenwerke de 
Dusseldorf; luego la serpentina de 65 m. de largo de 
vidrio de Jena, hecha uniformemente de un solo tubo 
(serpentina de refrigeración o de calefacción para 
fines químicos) y la instalación de destilación de por¬ 
celana técnica (de la Manufactura de Porcelana del 
Estado, Berlín). Otro interesante dato es que la 
Sección Alemana del Pabellón Internacional se co¬ 
munique con el Pabellón Alemán por tele-autógrafos, 
que se muestran funcionando. 


El elevado nivel de la industria alemana de la radio 
lo testifican toda una serie de novísimos radiorrecepto¬ 
res en el Pabellón Alemán, donde la empresa «Tele- 
funken» exhibe además un transmisor ligero de ondas 
cortas de 200 vatios, del tipo que se usa en los 
dirigibles alemanes; una válvula de 300 kv para esta¬ 
ciones emisoras de gran potencia, que ha sido ad¬ 
quirida ya por numerosas estaciones transmisoras 
alemanas y extranjeras, y un orientador radio- 
eléctrico que garantiza el poder dirigir, sin visibilidad, 
con seguridad absoluta los aviones, lo que es muy 
importante en la oscuridad o la neblina. Finalmente, 
la casa C. Lorenz exhibe una estación receptora y 
transmisora combinada, de dimensiones mínimas, 
para aviones. 

Interés general entre todos los visitantes de la ex¬ 
posición han despertado los aparatos de transmisiones 
cinematográficas a distancia, y los teléfonos televisores 
de los Correos del Reich, que se exhiben todos los 
días en el Pabellón Alemán. Dos locutorios ad hoc 
permiten diariamente a miles de nuestros visitantes 
imponerse en persona del elevado nivel que al pre¬ 
sente han alcanzado estas instalaciones. En la con¬ 
vicción de que la televisión constituye un medio de 
transmisión de noticias de mérito imponderable para 
todo el mundo, cuya importancia cultural es análoga 
a la de la radio, los Correos del Reich han tomado ya 
desde hace años la iniciativa en este dominio poniendo 
las in&talaciones telefónicas de televisión al servicio 
del público en general. 

Al final del Pabellón Alemán se halla una atrayente 
exposición de preciosos juguetes alemanes. La mayor 


Arti-Export-Gesellschaft m.b.H., Hamburgo 8 

Colores y productos químicos 
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atención entre la juventud que a todas horas la rodea 
en gran número llaman los juguetes mecánicos, como 
el ferrocarril eléctrico «Márklin» y la magnífica grúa 
«Stabil», luego las preciosas muñecas de Kate Kruse— 
que muestra también atractivos maniquíes para 
escaparates—y de Margarita Steiff, y no en último 
término el variadísimo surtido de so'ldaditos de plomo. 


Maletas, baúles, neceseres, valijas muy a propósito 
para viajes en avión, testifican el elevado nivel de ¿a 
industria alemana del cuero, representada también en 
el Pabellón de la Maroquinarie por artículos que 
manifiestan su trabajo calificado y que llaman mucho 
la atención. 

Una significación especial tiene la exposición de 



En el Pabellón Alemán: un Planetario Zeiss (16 proyecciones para 4500 astros) 
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nuestros materiales de fabricación nuevos , exhibidos en 
el stand de la industria química en el Pabellón Ale¬ 
mán y en la Sección Alemana del Pabellón Inter¬ 
nacional. Así, la I. G. Farbenindustrie enseña con 
ayuda de tablas sinópticas y muestras de productos 
en esquemas, la extracción del amoníaco sintético, del 
metano! y de la bencina sintética del carbón por la 
vía del procedimiento catalítico de alta presión; ade¬ 
más la extracción del caucho sintético «Buna», de la 
cal y del carbón. En cuanto a este último producto 
se han adjuntado muestras comparativas, que eviden¬ 
cian las cualidades sobresalientes de la «Buna», en 
particular su resistencia mucho mayor a los esfuerzos 
mecánicos, al ca'lor, a los aceites y a la bencina, com¬ 


parativamente al caucho natural. El revestimiento del 
suelo en el pasillo central del vestíbulo del Pabellón 
Alemán es de «Buna». Marcado interés ha despertado, 
además, una exposición de piedras preciosas sintéti¬ 
cas, utilizables tanto para fines técnicos—por ejemplo, 
para fabricar cojinetes de instrumentos de la me¬ 
cánica de precisión—como para confeccionar joyas. 
No se trata de imitaciones, ni mucho menos; al con¬ 
trario, en concordancia con el proceso de desarrollo 
en la naturaleza, se fabrican de las mismas materias 
bases y en la misma composición y cristalización, 
piedras preciosas y semipreciosas, que en la elabora¬ 
ción, sobre todo al tallarlas, pueden tratarse lo mismo 
que las naturales. De una vitrina especial los visitantes 
pueden retirar muestras de la lana de rayón «Vistra 
XT», más reciente, muy elástica, resistente a la 
humedad y a la sequedad. Numerosos perfiles y piezas 
fundidas transmiten una impresión de los nuevos 
metales ligeros de alto valor, como el electrón y el 
hidronalio, que adquieren una importancia cada vez 
creciente para la construcción de aviones. En el 
Pabellón Internacional se exhiben cristales convexos 
de plexi, un material parecido al vidrio, que se fabrica 
de resina sintética y se emplea con mucho éxito en la 
construcción de aeroplanos y automóviles; además se 
ven allí—y en el Pabellón Alemán—, instrumentos de 
música de alta calidad, hechos del mismo material. 
Otro producto sintético blando, desarrollado igual¬ 
mente de la resina sintética, denominado plexigum, 
se ilustra en sus diferentes modos de empleo, p. ej., 
como revestimiento de cables, como emplasto, vidrio 


KRUPP 


Productos principales de nuestras fabricas de Essen: 

Aceros finos y especiales / aceros rápidos / aceros para herramientas / metal duro 
«Widla» / aleaciones duras «Verdura «Diawefd^ y sPercít* para revestir herramientas/ 
aceros para barrenas mazisas y huecas / aceros para matrices / aceros de constru¬ 
cción para temple y revenido, cementación y nitruración / aceros inoxidables y resis¬ 
tentes a los ácidos / aceros resistentes al hidrógeno / acero «Izetta no sujeto al enveje¬ 
cimiento / aceros de buena conservación de la resistencia mecánica a temperaturas 
elevadas / aleaciones resistentes a temperaturas elevadas / aceros con características 
físicas especiales / aceros para imanes permanentes / acero duro al manganeso / 
alambre laminado y fleje de acero de alta calidad / alambre para soldar f piezas 
forjadas y moldeadas de cualquier clase, forma y tamaño / cilindros de laminar en 
frío / chapas y piezas confeccionadas de chapa / ejes montados de ferrocarriles y sus 
partes componentes / muelles de todas clases / cambios y cruzamientos de vía / placas 
giratorias y trasbordadores / locomotoras / instalaciones completas de ferrocarriles 
secundarios, de campaña, forestales y industríales / autocamiones: camiones rápidos, 
omnibuses, se mi tractores, vehículos automóviles para servicios municipales y de 
bomberos / excavadoras y aparatos transportadores de escombros / máquinas agrícolas 
para ía siega y recolección de hierba y cereales / ruedas dentadas y cambios de velocidad 
completos / mecanismos hidráulicos de transmisión y cambio / centrífugas / instala¬ 
ciones completas para ía depuración del aceite al vacío / herramientas neumáticas / 
máquinas eléctricas para la construcción de vías férreas / electro-imanes / placas y 
mandriles de sujeción electro-magnética / comparadores a cuadrante $Mikrotast> y 
calibres correspondientes. 



Fried. Krupp Akliengesellschafi, Essen (Alemania) 
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potentados de 

CONDENSACION 

pairo regiones áridas 

ahorran un 95 por ciento 
de agua 

en comparación con (as locomotoras del 
tipo corriente* 


irrompible y para la fabricación de mangas resistentes 
al aceite y al ozono. La empresa Dynamit A. G. vorm. 
Nobel muestra resinas técnicas fabricadas a base de 
fenol y cresol en sus formas de aplicación para las 
más diversas industrias, así como también tuberías 
resistentes a los ácidos, revestimientos de pisos y otras 
piezas hechas del producto de polimerización 
«Mipolam». 

Un gran surtido de muestras teñidas pone de 
manifiesto, en el Pabellón Alemán, el enorme progreso 
alcanzado en nuestra fabricación de materias co¬ 
lorantes, sobre todo de idanthren, hasta ahora in¬ 
superadas en cuanto a su resistencia al lavado, a los 
efectos del sol y a la intemperie. Otras muestras dan 
a conocer las materias colorantes para productos de 
lana. En este orden de ideas cabe remarcar también 
la exposición textil en la Sección Alemana del Pabellón 
Internacional, que pone en evidencia la mejor obra 
de calidad alemana en este dominio. 

En un stand especial del Pabellón Alemán se 
exhiben además de los especímenes de medicamentos 
umversalmente conocidos y desde antiguo probados, 
dbmo el piramidón, la aspirina, el salvarsán etc., los 
específicos descubiertos en Alemania contra la en¬ 
fermedad del sueño (Bayer 205) y contra otras en¬ 
fermedades endémicas de los trópicos, contra la fiebre 
puerperal y la anemia perniciosa (el preparado de 
hígado Campolón) a guisa de ejemplos de los resulta¬ 
dos de la investigación moderna. A continuación se 
exponen productos nuevos en el dominio de la lucha 
contra los insectos y otros dañinos vegetales y 



Barriles de Hierro de las más diferentes cons¬ 
trucciones, galvanizados, estañados, plomados 

Puestos de Depósito de Gasolina 

con los más modernos aparatos de medición 

Depósitos, recipientes y cubas, es¬ 
maltados interiormente, para cervecerías, 

destilerías y la industria de lacticinios 

Depósitos para vagones-cisternas 

de hierro y aluminio, correspondiendo a las últimas 
exigencias de la técnica 


SCHWELMER EISENWERK 
MULLER &CO. 

Schwelm, Westf. (Alemania) 
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En el Pabellón de la « Maroquinerie» : magníficos trabajos de la 
industria alemana del cuero 


animales, por ejemplo, el preventorio Eulan contra 
la 'polilla y el «Xilamón» para conservar la madera. 

Atención extraordinaria merecen igualmente las 
descripciones 'del nuevo procedimiento Agfa de color, 
que permite tomar vistas al natural en colores con las 
cámaras usuales, sin emplear filtros especiales, pudiendo 
reproducirlas también con cualquier aparato de pro¬ 
yección corriente. En este orden de ideas mencionare¬ 
mos, además, la película «Alemania», que se exhibe 
en el cinematógrafo del Pabellón Alemán y que se 
proyecta sobre la pantalla en colores naturales con 
arreglo al sistema Siemens-Berthon. 

La exposición de objetos del ramo de la industria 
cerámica alemana es admirada sin reservas por todos 
los visitantes del Pabellón Alemán. Asimismo son 
interesantísimos los productos de la industria de 
vidrio, de los ramos de esmerilar vidrio y cristal de 
roca y de los sopladores de vidrio, que exhiben desde 
la copa corriente hasta el camafeo más artístico, 
testimonios elocuentes de su habilidad ipoco común. 

Las famosas porcelanas de Nymphenburg, Mcissen 
y Berlín seducen por la pureza del material y la sutil 
gracia de sus formas. Las fábricas de porcelana Rosen- 
thal, Hutschenreuthcr, Kónigszelt y Fiirstenberg pre¬ 
sentan muestras óptimas de su trabajo; la Manu¬ 
factura de Mayólica de Karlsruhe exhibe preciosos 
floreros, bandejas y platos. La casa Villeroy & Boch 
muestra un servicio de mesa de loza, que es muy 
admirado. En la misma sección exhiben la casa 
Schmidt de Berlín, la Fábrica de Objetos de Plata dé 
Bremen y la ciudad de Solingen magníficos cubiertos 
de plata, la casa Hepp de Pforzheim, un hermoso 
coche-bar, del tipo de los que se usan en los vapores 
del Lloyd, y la ciudad de Bielefeld, óptima mantelería. 
Solingen sobresale, además, por un surtido de hojas 
de afeitar, de fabricación esmeradísima; la fábrica 
Kess de Munich presenta trabajos damasquinados en 
hierro, y los talleres de estaño de la Alemania Central 
y del Sur, artísticos vasos de peltre. La industria de 
joyería de Pforzheim exhibe muestras del ramo artís¬ 


tico de engaste y elaboración de piedras preciosas y 
semipreciosas. Sobre todo son insuperables los pro¬ 
ductos de Idar-Oberstein, que expone trabajos magní¬ 
ficos de sus talleres universalmente conocidos. Xo 
necesitamos insistir en que el mundo femenino que 
visita el Pabellón Alemán, muestra un interés muy 
marcado por esta parte de la exposición. Valiosos 
productos de las artes aplicadas alemanas en el do¬ 
minio del arte eclesiástico se ven en el Pabellón Des 
États Pontificaux. El famoso actor Lang de Ober- 
ammergau, exhibe en el Pabellón Alemán hermosos 
objetos tallados en madera. 

Una sección especial del Pabellón Alemán le está 
reservado al ramo de impresión artística y de libros. 
Merecen destacarse aquí las reproducciones de lienzos 
célebres, hechas con arreglo a un nuevo procedimiento 
(aplicado por las casas Brinkmann, Hanfstaengl, 
Piper) y la magnífica edición de facsímile del famoso 
códice de Manesse. Ahí mismo se enseñan rjuevas cu¬ 
biertas de libros que son muy admiradas. En la 
exposición de instrumentos de música, llama mucho 
la atención, al lado de los acordeones, flautas, saxo¬ 
fones y de un bombo de construcción novísima, sobre 
todo, un nuevo piano de cola Bechstein, dotado en 
vez de una caja de resonancia, de un amplificador 
eléctrico, que, según se gradúe, puede reproducir el 
sonido del piano de cola corriente, del armonio o del 
cémbalo, y acompañar al instrumento principal. 

Los muebles que se adaptan de modo muy armo¬ 
nioso al aspecto del interior del Pabellón Alemán, y 
la exposición alemana de muebles en el Pabellón 
Internacional dan a conocer lo mejor que se proyecta 
en Alemania en muebles especiales, como en menajes 
fabricados en series. Mención especial merece, en 
este orden de ideas, la gran cocina dotada de las ins¬ 
talaciones técnicas más modernas, que se encuentra 
en el restaurant Horcher, instalado en la torre del 
Pabellón Alemán, así como también las instalaciones 
idóneas y ejemplares de las oficinas del comisariato 
del Reich, ubicadas igualmente en dicha torre. 

En el estrecho marco de la Sección Alemana en la 
Exposición Internacional de París de 1937 no ha sido 
factible ofrecer una visión en todo sentido completa 
de nuestras actividades nacionales. Pero exhibiendo 
una serie de obras modelos de los más diversos do¬ 
minios de nuestra industria, nuestro artesanado y 
nuestras artes, hemos podido demostrar en qué medida 
extraordinaria el pueblo alemán, sirviéndose del arte 
y de la técnica, ha contribuido a fomentar y a per¬ 
feccionar las condiciones de vida de toda la humani¬ 
dad. Los objetos que mostramos en la exposición no 
han sido fabricados ex profeso para este fin, sino que 
son productos del trabajo cotidiano del obrero, del 
empresario, del ingeniero, del hombre de ciencia y 
del artista alemanes. Así se ha convertido en realidad 
lo que el ministro de Economía del Reich Dr. Schacht 
expresó con oportunidad de la inauguración del Pa¬ 
bellón Alemán el 26 de mayo del presente año a guisa 
de «leitmotiv» de la exposición alemana: 

«La Alemania de hoy se ha esforzado por verse 
representada en esta exposición internacional como 
una nación de trabajo, queriendo testificar el Reich 
nacional-socialista así su voluntad de no aislarse del 
mundo. Pero un pueblo que trabaja será también 
siempre un pueblo que anhela la paz.» 
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FERIA DE LEIPZIG 


¡La plaza más favorable de Europa para compras! 


Dos veces al año: 

A principios de Marzo 
y a fines 

de Agosto 


Más de 9.000 expositores 
de 25 países; 
260.000 compradores 
de 76 naciones! 


La Feria de Leipzig Primavera de ÍQ38 empieza el 6 de Marzo 

Para toda clase de informaciones dirigirse a 

Leipziger Messamt, Leipzig (Alemania) 
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Trazado de las Autorías 
ídem proyectadas 



Los productos 
calificados de Sajonia 
en el mercado internacional 

por WILHELM WOHLFAHRT, 

Jefe de la Cámara de Economía de Sajonia, Presidente de la Cámara 
de Comercio e Industria de Dresde 


E L resurgimiento económico de los países sud¬ 
americanos y el creciente intercambio mercantil 
entre Alemania y aquellos mercados, debido a los 
favorables convenios comerciales, han sido también 
de incalculable importancia para Sajonia, el sector 
más industrializado de Alemania, que además es una 
región típicamente exportadora. A pesar de abarcar 
Sajonia solamente una trigésima parte de todo el 
territorio del Reich, reúne más o menos una octava 
parte del número total de obreros industriales ale¬ 
manes. Mientras que la industria y e:l artesanado 
proporcionan pan y trabajo a un 60 por 100 de la 
población sajona, en todo el Reich corresponden a la 
ocupación en estos grupos profesionales alrededor de 
un 40 por 100. En cambio, la cifra correspondiente de 
los individuos ocupados en la agricultura no llega en 
Sajonia sino al 12 por 100, al paso que el promedio 
del Reich es de un 30 por 100. La industria sajona 
ostenta un carácter prevalecientemente elaborador y 
se ha desarrollado al punto de poder dedicarse al per¬ 
feccionamiento de productos de la más fina calidad. 
Son cuatro grupos los que sobresalen particularmente, 
a saber: 

l.° la elaboración de materias primas textiles, en la 
industria de tejidos y en el ramo del vestido; 

2.° la elaboración de metales, en el ramo de cons¬ 
trucción de máquinas, en la electrotecnia, la 
mecánica de precisión, la óptica, la fabricación 
de vehículos y la producción de artículos de 
metal; 

3.° las industrias que trabajan principalmente a 
base de la madera, como los ramos madereros 
propiamente dichos, los de tallado en madera, 


las industrias de muebles, de instrumentos de 
música, de juguetes y los de fabricación y elabo¬ 
ración del papel; 

4.° las demás industrias, como las del ramo alimen¬ 
ticio y de consumo de lujo, la industria química 
y la del cuero. 

Sajonia es el sector de exportación principal de 
Alemania y sus ventas al extranjero se fundan, por 
su misma estructura, principalmente en el suministro 
de artículos de consumo. A esta circunstancia se debe 
el que la región económica sajona, de exportación 
tan intensa, haya sufrido más que ninguna otra por 
las consecuencias de la crisis económica inter¬ 
nacional, y que los impedimentos muy diversos que 
sufre la importación hayan podido superarse, en lo 
principal, por la exportación de productos de alta 
calidad. Sajonia ocupaba ya antes de la guerra en 
Alemania una posición sobresaliente en el plano de la 
exportación. Según estiman los expertos en la materia, 
su cuota en la exportación alemana global se cifraba 
en más o menos 25 por 100, lo que equivalía, en 1913, 
a un valor de exportación de 2.500 millones de RM. 
Como a raíz de la gran guerra había aumentado aún 
la importancia de las mercancías manufacturadas 
dentro de'l marco de la exportación alemana, se 
estima que en aquella época era más elevado todavía 
el porcentaje de la exportación sajona frente a la de 
todo el Reich. 

Si bien es cierto que no se dispone de cifras exactas 
relativas a la estructuración de la exportación sajona, 
hay suficientes indicios de que la posición de Sajonia 
en el plano de la exportación alemana de mercancías 
manufacturadas es atribuíble, en lo principal, a su 
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La garantía: 

Son productos WANDERER 
renombrados por 
su alta calidad y un 
funcionamiento 
insuperable 


El signo 

WANDERER 

de calidad 


MAQUINAS DE OFICINA 


pata cada E M P R E S A 

pata cada CLASE DE TRABAJO 


CONTINENTAL 

el programa de fabricación compren¬ 
sivo para máquinas de oficina: 

CONTINENTAL 

máquinas de escribir portátiles 

CONTINENTAL 

máquinas de e s c r i b i r s t a n d a r d 

CONTINENTAL-SI LENTA 

la máquina de escribir silenciosa 
alemana 


CONTINENTAL-RAPIDus 

máquinas de escribir para conta¬ 
bilidad, sin ó con totalizadores 

CONTINENTAL 

máquinas para sumar, saldar y 
para contabilidad 


WANDERER-WERKE SI EGMAR-SCHONAU beichemnitz 































































exportación de productos de alta calidad. Así, p. ej., 
de las ventas sajonas a los EE. UU., único país para 
el cual ha sido posible establecer cifras precisas re¬ 
ferentes a las ventas directas, en el año del nivel más 
elevado de la exportación, 1929, el 25 por 100 fueron 
artículos textiles; el 39,2 por 100, productos de alta 
calidad de la industria peletera de Leipzig; el 10,7 por 
100 máquinas textiles y el 10,5 por 100 fueron guantes 
de cuero, flores y frutas artificiales e instrumentos 
de música. 

Estos pocos datos revelan ya claramente los ramos 
en los que Sajonia es especialmente capaz. Fuera de 
las industrias de artículos de consumo en general, 
son los ramos dedicados a la fabricación de especiali¬ 
dades a los que se debe la gran variedad de la pro¬ 
ducción sajona. 

Sajonia ocupa, sin discusión, una posición do¬ 
minante en el comercio alemán de exportación de 
artículos textiles, afirmación que es corroborada por 
el hecho de ser sajón uno de cada tres obreros textilos 


alemanes. Ya la circunstancia de verse obligada esta 
región a recurrir mucho antes que todas las demás a 
las materias primas textiles importadas, la indujo a 
intensificar sus actividades en la exportación, que en 
este dominio han llegado a ser en extremo variadas. Al 
lado de ciertos artículos de exportación más corrientes, 
pero de no poca importancia, como frazadas de borra 
de algodón, paños de fieltro, telas para camisas y 
forros, Sajonia fabrica también géneros de gusto 
refinado para señoras y caballeros; además alfombras 
y excelentes forros para muebles. En artículos de 
punto, guantes de tela y medias, sobre todo su in¬ 
dustria altamente desarrollada de la región de Chem- 
nitz puede atribuirse, con derecho, el mérito de ser el 
proveedor especializado más capaz de la economía 
mundial, y los hermosos y sutiles artículos de la re¬ 
gión de Vogtland, las blondas y encajes, bordados y 
cortinas, pueden sostener la competencia con todos 
los demás países en cuanto a calidad y gusto. 

Es posible formarse una idea más precisa de la 


60 































































posición sobresaliente que Sajonia ocupa en la ex¬ 
portación alemana de artículos textiles si se tiene en 
cuenta que en años normales le cupo el 60 por 100 de 
las ventas de textiles alemanas para los EE. UU., por 
ejemplo. Precisamente en los ramos textiles, que 
deben prestar la mayor atención a que sus productos 
sean de un gusto intachable, el porcentaje de Sajonia 
en cuanto al número de individuos ocupados en todo 
el país es sumamente elevado. Según los resultados 
del último censo profesional y de empresas, se cifró, 
en la Industria de artículos de punto, en 60 por 100, 
en la de guantes de hi(lo y de punto incluso en 97 por 
100 y en la fabricación de medias en 88 por 100. La 
industria de cortinas, encajes y bordados participaba 
con 65 por 100 y la industria de telas para forrar 
muebles, con 69 por 100 en la cifra global del Reich. 

Del mismo modo, la exportación sajona se distin¬ 
gue en el ramo del vestido por el hecho de desempeñar 
en este plano los productos especiales un papel de 
gran importancia. En cuanto a la fabricación de 
flores y frutas artificiales, los distritos de Sebnitz y 
Neustadt son los puntos más importantes del Reich. 
Tres cuartas partes de esta industria se halla loca¬ 
lizada allí y sus productos se venden en todas partes 
del globo. De modo igualmente intenso trabajan para 
la exportación la industria sombrerera de Dresde y la 
de peletería de Leipzig, conocida esta última en todo el 
mundo. No es del conocimiento general el hecho de 
que Sajonia ocupa también en la fabricación y exporta¬ 
ción de guantes de cuero una posición predominante. 


Otros artículos de exportación típicamente sajones 
son los instrumentos de música y los juguetes de 
madera. Tres cuartas partes de la producción ale¬ 
mana de instrumentos de cuerda, la mitad de la de 
armónicas y acordeones y de instrumentos de viento 
y más o menos la tercera parte de la producción de 
juguetes de madera, se hallan radicadas en Sajonia. 
Klingental, Markneukirchen, Seiffen y Olbernhau son 
los representantes característicos de estas importantes 
industrias, que en los apartados valles de los Montes 
Metálicos y de la región deil Vogtland proporcionan 
trabajo a muchos miles de manos diligentes. 

Fuera de las industrias mencionadas desempeña 
asimismo la industria sajona de papel una labor de 
gran alcance para la exportación, pues su cuota en las 
ventas alemanas del ramo al extranjero se cifra en 
30 por 100. Varios grandes rotativos del continente 
sudamericano compran en Sajonia considerables can¬ 
tidades de papel, y en la fabricación de papeles «de 
color y de couché de -dos lados para impresiones 
artísticas, las empresas sajonas figuran entre las 
primeras de toda Alemania. Sajonia suministra tam¬ 
bién productos óptimos del ramo gráfico, para el cual 
Leipzig es uno de los puntos principales. Muy des¬ 
arrollada es asimismo la exportación de tintas para 
imprenta. Entre los demás ramos de la industria 
química merecen mención especial los que fabrican 
aceites etéreos y productos farmacéuticos. 

En extremo variada es la producción de los ramos 
industriales que cuentan entre los que elaboran me- 
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*^1 Miniaturas y Esculturas en Marfil. I ~ * 
Lo más hernioso que existe en este género de «te. Talleres 


Richard Haffke, Dresden-N. 6 


tales, ocupando el primer lugar, en este dominio, la 
construcción de máquinas, aparatos y vehículos. Con¬ 
siderando que Sajonia ocupa más del 50 por 100 de 
los individuos empleados en la construcción de má¬ 
quinas textiles (cuya sede principal es Chemnitz) y 
más del 35 por 100 de los que trabajan en la cons¬ 
trucción de máquinas de imprenta; que se halla 
representada por empresas de primer rango en ma¬ 
teria de construcción de máquinas para el ramo de 
papel, el alimenticio y el de consumo de lujo (p. ej., 
máquinas para fabricar cigarrillos), así como también 
de máquinas-herramientas — ramos radicados prin¬ 
cipalmente en Leipzig, Dresde y Chemnitz — , se llega 
a la conclusión de que Sajonia debe tener una parti¬ 
cipación extraordinaria en las grandes exportaciones 
alemanas de máquinas, pues más o menos el 27 por 
100 de todas las máquinas fabricadas en Sajonia se 
venden en el extranjero. No debemos olvidar, en esta 
enumeración, la industria sajona de automóviles, 
cuyo representante es el gran consorcio de la Auto- 
Unión. Los coches de esta entidad han obtenido 
siempre en los concursos internacionales triunfos 
remarcables, y la exportación de sus fabricados es 
igualmente muy considerable. 

No menos capaz es Sajonia en cuanto se refiere a 
la fabricación de artículos de metal, de la mecánica 
de precisión y de la óptica, lo mismo que al ramo 
electrotécnico. Universalmente conocidos son los 
productos de la industria de artículos de hojalata y 
de hierro esmaltado, radicada en el distrito de Aue- 
Schneeberg, y de legítima fama gozan también los de 
la industria óptica y de la mecánica de precisión, 
cu} r a sede principal es Dresde y que en la cons¬ 
trucción de máquinas fotográficas y cinematográficas 
ha llegado a un nivel insuperable. 

Aunque esta enumeración no pretenda ser, ni con 
mucho, completa, no deja de caracterizar la enorme 
variedad de los productos de la industria sajona. Hace 
poco, uno de los mayores rotativos alemanes dijo: 
«Lo que el mundo necesita, lo puede suministrar 
Sajonia», afirmación, en efecto, muy justificada, 
pues merece ser subrayada la proeza formidable 
que significa el simple heoho de que, en un terri¬ 
torio que sólo comprende más o menos la trigé¬ 
sima parte de todo el territorio del Reich, la duo¬ 
décima parte de la población y casi una octava parte 
de la industria de todo el país, el trabajo de exporta¬ 
ción haya sido desarrollado en un grado tan extenso. 

Sobreentiéndese que la industria sajona dispense 
en todo sentido un cuidado especial a los mercados 
sudamericanos, que , siempre han desempeñado y 
siguen desempeñando un papel cada vez más impor¬ 
tante como clientes y proveedores de Alemania. La 
economía sajona ha tenido siempre las mejores rela¬ 
ciones con estos mercados, gracias al excelente comer¬ 
cio de exportación hanseático y, sobre todo, a sus 
representantes propios. El gran interés que a ambos 
lados existe, se traducé también en el gran número 
de consulados de los países centro y sudamericanos 
establecidos en el sector económico sajón. No menos 
que 30 consulados de esta índole se encuentran en la 
capital del país, Dresde, en la ciudad de las ferias, 
Leipzig, y en la,ciudad industrial de Chemnitz. Tam¬ 
bién los vínculos personales entre los Estados ibero- 
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De la industria sajona de 
máquinas - herramientas 


americanos y el sector económico sajón son muy 
intensos, como lo prueban las repetidas visitas de 
periodistas, ingenieros, comerciantes y hombres de 
ciencia sudamericanos. A :1a inversa, también es muy 
elevado el número de hombres prominentes sajones 
de la economía y de la ciencia, que suelen visitar a 
los Estados sudamericanos. 

No dejaremos de mencionar, en este orden de ideas, 
el viaje colectivo organizado por la industria sajona 
en común con el comercio de exportación hanseático, 
que se está realizando desde el año pasado. Nume¬ 
rosas firmas sajonas se unieron con casas de exporta¬ 
ción hanseáticas con el fin de llevar a efecto un viaje 
colectivo a través de varios países sudamericanos. 
Consiste su objeto en proporcionar a la clientela de 
estos mercados una impresión intuitiva de la labor 
sajona de alta calidad, y en exhibir las muestras de 
los artículos más recientes. Precisamente este viaje 


colectivo será muy a propósito para entablar nuevas 
y valiosas relaciones, y los resultados obtenidos hasta 
ahora han demostrado que los vínculos personales 
son de alcance incalculable tanto para el consumidor 
como para el proveedor. Las fábricas sajonas con su 
personal muy experto y acostumbrado a realizar 
labor calificada, están absolutamente en condiciones 
de satisfacer en todo sentido la demanda de la clien¬ 
tela centro y sudamericana, teniendo, por supuesto, 
muy en cuenta el gusto de los círculos consumidores, 
la potencia adquisitiva v otros factores que con¬ 
curren en la compra. 

Mantener las relaciones tradicionales con la clien¬ 
tela de la América Central y del Sur, y desarrollarlas 
en forma agradable y provechosa para ambas partes, 
he aquí una de las tareas principales que se ha pro¬ 
puesto cumplir la industria sajona de exportación 
también en el porvenir. 



Hilados de seda artificial según los procedimientos de viscosa y 
de cobre, en crudo y teñidos, brillantes y mates; retorcidos para 
tejer y bordar, moulinés para fabricar calcetines; hilados de rayón 
con torción crepeyvoile, cordoncillos, hilos de crochet, hilados de 
fantasía de las clases mas variadas, en todas las ejecuciones, para 
la fabricación de medias, artículos de punto y tejidos dealta calidad. 


Fábricas de Seda de Rayón Fr.KÜttlier Sociedad Anónima 
Pirna (Elbe), Alemania 
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Las espadas de los principes electores de Meissen. *ímb*lo de Sajorna 

* 


* 


Cultura y paisaje dé Sajonia 

por el Director de Gobierno ARTHUR GRAE FE 


S AJONIA es el país de los más interesantes con¬ 
trastes y de las más variadas manifestaciones. 
Situado en el corazón de Alemania es sin embargo un 
país limítrofe con una frontera de más de 500 km. 
de extensión hacia el lado de Checoslovaquia. A 
menudo en este país concíbanse en forma des¬ 
concertante la más moderna técnica con la pasividad 
medieval. Es el país más industriad del mundo y a la 
vez, con sus montañas y castillos, ríos y lagos, bosques 
y praderas, una región de incomparable belleza para 
viajar y recorrer. El paisaje interior de Alemania no 
encuentra en ninguna otra parte una expresión de 
conjunto más hermosa y perfecta. De las llanuras 
centrales hacia el sur el país alcanza alturas desde 
100 mts. sobre el nivel del mar hasta cúspides de más 
de 1200 mts. La iparte más vasta de la Cordillera 
Central con sus 600 a 800 mts. de altura por término 
medio posee un clima templado y ofrece los factores 
más favorables para la salud y el entretenimiento. En 
medio de este alegre paraje cubierto de bosques de 
serena gracia y dignos de leyenda hállanse numerosas 
termas, baños y sitios de veraneo, donde nombres 
como Bad Elster, Weisser Hirsch o Brambaeh y Ober- 
schlema, estos dos últimos los baños radioactivos más 
importantes del mundo, han conquistado una fama 
que ha sobrepasado las fronteras de Europa. 

La Sajonia milenaria en el transcurso de la historia 
de Alemania ha sido siempre el punto céntrico de su 
cultura. Formada de las antiguas ramas germánicas: 
francos, turingios y bajo-sajones, radicados hace más 
de mil años a orillas del Elba, haciendo uso de sus 
mejores energías como colonos y artesanos en la 
tan disputada comarca limítrofe de Meissen, des¬ 
arrollóse la rama de los alto-sajones en el transcurso 


de los siglos hasta constituir un pueblo de sello 
propio, el cual ha tenido una participación decisiva 
en el desenvolvimiento de Alemania como potencia 
europea. El antiguo electorado de Sajonia en la 
Alianza Alemana era al lado del Kaiser la parte más 
poderosa del Reich. El hecho de que Sajonia durante 
siglos haya sido el teatro de las guerras europeas ha 
convertido al sajón en un individuo tenaz y activo. 
De su optimismo nació su osadía, de sus derrotas su 
persistente espíritu de organización. De Sajonia se 
propagó por Alemania y a través del mundo entero 
ja revolución protestante, un acontecimiento de im¬ 
portancia transcendental. De la cultura de la Alta- 
Sajonia nació el sublime arte protestante con los 
grandes poetas de los cánticos eclesiásticos Martin 
Lutero y Pablo Gerhard, con los grandes precursores 
de la música protestante Bach, Hándel, Schütz hasta 
Max Reger, con los geniales constructores de cate¬ 
drales evangélicas George Báhr y el inimitable or¬ 
ganista Silhermann. Del escenario sajón irridiaron 
hacia el mundo entero junto con la Reforma casi 
todos los grandes movimientos ideológicos de los 
últimos 400 años—el Humanismo, el Racionalismo y 
el Romanticismo. Sajonia ha dado los mayores 
genios al pueblo alemán. Al lado de los ya nombrados 
han nacido a orillas del Elba Ricardo Wagner y 
Roberto Schumann, los poetas Novalis y Lessing, los 
filósofos Fichte y Nietzsehe. No se puede imaginar a 
Alemania sin tomar en cuenta a los clásicos centros 
cultivadores de la música de Leipzig y Dresden, sin 
las famosas creaciones en estilo barroco de Augusto 
el Fuerte, sin Bóttger y la porcelana de Meissen, sin 
el soberbio castillo de Alberto en aquella misma 
ciudad y sin las inapreciables alhajas de los palacios, 
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Castillo de caza «Moritzhurg*, 
cerca de Dresde , construido de 
1542 hasta 1589 



castillos y colecciones de Sajonia. Y como esta pro¬ 
ducción cultural salida de la esencia popular ha 
hecho enormemente rico al país de Sajonia en mo¬ 
numentos y obras imperecederas de arte de todo 
género, ha enviado por todas partes de¡l mundo a sus 
grandes hijos y a la vez ha sabido brindar hospitali¬ 
dad a los genios de otras razas y de otros pueblos. De 
esta manera la cultura sajona ha llegado a ser no sólo 
un patrimonio común de todo el pueblo alemán, a su 
vez el sajón con su espíritu abierto hacia la cultura 
ha sabido acoger agradecido toda insinuación que 
significase su refinamiento. 

Siempre que se aborda la discusión sobre la ciudad 
más hermosa, se nombra invariablemente a Dresden, 
la capital de Sajonia. No sin razón han obtenido aquí 
sus más grandes triunfos (los románticos del lienzo. 
Originatísima es la nota que domina en este sublime 
paisaje, ora es la maravillosa Iglesia de la Corte, que 
se alza en la plaza del palacio de Chiaveris, destacán¬ 
dose en el fondo azul de un cielo de verano, ora son 
las aguas del Elba arrastrando blancos témpanos de 
hielo en conjunción con las enormes cúpulas de la 
Iglesia de Nuestra Señora, formando una imborrable 
sinfonía invernal. Esta ciudad con sus monumentos 
de arte y construcción agrupados en un pequeño 
sector forman un conjunto de extremada belleza. 
Sólo en semejante ambiente pudieron nacer y per¬ 
durar el arte sureño de la Iglesia de la Corte al lado 
del sobrio arte nórdico de la Iglesia de Nuestra 
Señora. Sólo aquí geniales constructores pudieron 
disponer el grandioso edificio del Teatro de la Opera 
al lado del Zwinger de elegantes líneas. Y así como 
en la clásica esquina del Puente de Augusto han 
logrado armonizar el estilo renacimiento con el 
barroco formando una portada de imponente relieve, 
de la misma manera en sus museos los objetos más 
variados y maravillosos constituyen conjuntos de 
belleza incomparable, como en la Tesorería de verde 
cúpula, en la galería de pinturas con la Madona Six- 
tina de Rafael, en la colección de porcelanas y en la 
sala de armas. Fué Augusto el Fuerte, quien estampó 


su sello en la ciudad. Las huellas de su espíritu 
creador y artista se manifiestan nítidamente en el país 
y aparecen indelebles en la historia de la cultura ale¬ 
mana. Pero el nombre de Dresden como ciudad de 
arte se debe en primer lugar a su importancia como 
centro de la música alemana y del teatro dramático. 
La Opera del Estado y el Teatro de la Comedia, el 
Coro de la Cruz y la Orquesta Sinfónica tienen fama 



Arcadas del patio de la Caballeriza Principesca, Dresde, edificio 
construido hace 350 años 
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Castillo de Meissen 


en Europa. Dresden, como ciudad limítrofe del Reich 
tiene un gran compromiso nacional que cumplir, el 
cual no es de menos importancia que el rol que 
desempeña en el interior del país como eslabón de 
unión de la cultura alemana del norte con la del sur. 

Un poco más allá de la ciudad se eleva la parte 
Tocosa de la cordillera de Elbsandstein llena de 
maravilloso encanto y que año tras año atrae miles de 
admiradores. Más de algún americano ha entonado 
alabanzas a la Suiza Sajona y muchos espíritus 
selectos alemanes, especialmente el artista ha en¬ 
contrado allí e'l paisaje heroico y romántico. A ambos 
lados deil Elba se alzan montañas rocosas y en ambas 
orillas se extienden bosques gigantescos hasta muy 
adentro del país. No hay nada más hermoso que 
navegar por el Elba a través de esta cordillera. 

Completamente diferente es Leipzig, la metrópoli 
del comercio y la ciudad-feria. A veces se ha tratado 
de comparar Leipzig con cualquiera otra ciudad del 
continente. Mas se ha tenido que abandonar tal pre¬ 
tensión. Leipzig tiene su ritmo propio y su nota 
original perceptible en su comercio y cultura, en la 
manera de ser de sus habitantes y en la arquitectura 
de la ciudad. La Plaza de Augusto amplia y bella¬ 
mente delineada no tiene semejante, su antiquísimo 
e impresionante mercado respira cultura y tradición, 
el espacio de sobria elegancia entre los Tribunales y 
la nueva Casa Consistorial es imponente por la 
solidez de sus construcciones. En las calles del centro 
de la ciudad se conglomeran los palacios de ex¬ 
posiciones de rasgos modernos con los maravillosos 
edificios de estilo barroco y con los románticos 
originales patios y galerías medievales. Son im¬ 


presionantes la Estación Principal del Ferrocarril, la 
Biblioteca Alemana, el nuevo Museo de Grassi y 
otros edificios, que se encuentran esparcidos por toda 
la ciudad y ante todo el grandioso monumento en 
conmemoración a la Batalla de las Naciones de 
Leipzig, situado muy cerca del edificio de exposiciones 
de la feria técnica. No existe en Alemania ninguna 
otra ciudad de mayor vitalidad y actividad que 
Leipzig. En sus alrededores se encuentran poderosas 
empresas industriales de fama mundial, desde la 
hilandería de estambre hasta la fábrica de máquinas, 
desde la tipografía hasta la fábrica de chocolates. 
Leipzig es aun más importante por ser una de las 
primeras plazas comerciales de Europa. En esta 
ciudad se mantienen alrededor del 30% de todas las 
actividades comerciales y de intercambio; la feria, la 
industria del libro y de las pieles dan su sello 
especial a la ciudad del Pleisse. Lo que Leipzig ha 
realizado en pro de la cultura alemana y lo que 
actualmente realiza puede colocarse sin exageración 
al lado de la importancia económica de esta ciudad. 
La Universidad de Leipzig desde hace 500 años es el 
centro intelectual de la Alta Sajonia. Aquí el Derecho 
alemán y la Corte Suprema tienen su asiento prin¬ 
cipal. Universidad y Corte Suprema dan su faz 
espiritual a la ciudad. A continuación viene el vasto 
radio del libro alemán, el cual con sus incontables 
editoriales, librerías de gran surtido y a consignación, 
con sus editoriales de revistas y de libros de música, 
imprentas, tipografías y talleres de encuadernación, 
tiene una influencia decisiva en el desarrollo literario 



Vista del interior de la Catedral de Dresde .— Al fondo: el célebre 
órgano de Silbermann, instrumento en que ya tocó, hace 200 años, 
el genial compositor Juan Sebastián Bach 
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Pabellón en el Zwinger 
de Dresden 



La reproducción perfecta de todos los detalles de grabados, como 
también de las impresiones en general de libros, revistas, catálogos 
y de todos los impresos de propaganda, es de importancia primordial 

El efecto intachable de la impresión no se consigue 
sino empleando papel absolutamente adecuado 

El papel alemán couché de dos lados para impresiones artísticas posee 
en máximo grado las cualidades imprescindibles para obtener im¬ 
presiones óptimas 


Marca registrada del papel alemán couché 
de dos lados para impresiones artísticas 
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y científico de Alemania. Gomo centro de la pro¬ 
ducción del libro alemán, al lado de la Biblioteca de 
la Universidad y de otras grandes colecciones hay 
que nombrar en forma especial a la «Deutsche 
Bücherei», biblioteca que contiene el total de las 
obras alemanas publicadas desde el año 1913. En 
Leipzig actuó el gran maestro Sebastián Bach durante 
veinticinco años como director del coro de la 
Iglesia de Santo Tomás; aquí crearon y compusieron 
Roberto Schumann, Enrique Marschner, Germán 
Kretzschmar, Lortzing, Zóllner, Reger, Reinecke y 
Nikisch. 

También las ciudades sajonas más pequeñas son 
ricas en tesoros culturales. Hasta las murallas de 
Meissen se extiende el jardín de la naturaleza. En 
este paraje hace mil años los colonos y guerreros 
germanos rechazaron el ataque eslavo; en estos casti¬ 
llos nobles caballeros cultivadores del arte (prestaron 
asistencia y protección a los proceres de las guerras 
de la Libertad y de la Reforma. En el poderoso 
castillo de Alberto en Meissen se decidieron siglos 
de la historia de la Edad Media; en sus habitaciones 
y en el interior de la enorme catedral se guarda el 
arte de Meissen de varios cientos de años. La ma¬ 
nufactura de la porcelana de Meissen creada por el 
príncipe cultivador del estilo barroco Augusto el 
Fuerte y por Bottger, el descubridor de la porcelana, 
es la industria más antigua de este género en Europa. 
Su fama mundial radica en su arte exquisito y en la 
selecta cultura de estos valiosos objetos. Las figuras 
de un Kándler y de un Hórold en forma y material 
son hasta ahora insuperables; los servicios de mesa 
pertenecen a los adornos más codiciados de los 


hogares distinguidos. Las espadas de los príncipes 
electores de Meisseil se han constituido en el símbolo 
de Sajonia, encierran en sí tradición histórica, 
espíritu amante del arte y de la cultura o sean los 
altos valores del trabajo alemán. 

Los monumentos de construcción de Freiberg 
figuran entre los más valiosos tesoros de la cultura 
alemana. Su joya más notable es la Catedral. En 
ninguna historia del arte europeo faltan las puertas 
de oro y los pú'lpitos, cuya forma semejan a la flor 
del tulipán, aquellas clásicas creaciones de arenisca 
del incógnito Maestro H. W. En Freiberg se encuentra 
la famosa Academia de Minas, la escuela técnica más 
antigua del mundo, con sus modernísimos institutos 
y preciosas colecciones de metales. 

La ciudad milenaria de Bautzen situada a orillas 
del Spree, con sus torreones recuerda a Nuremberg. 

Los Montes Metálicos son conocidos en todo el 
mundo por sus industrias de juguetes. Los nombrej 
de Klingenta'l y Markneukirchen son conceptos de 
valor en todos los continentes. En este rincón de Ale¬ 
mania, paraíso de la música, canta el alma del 
habitante del Vogttand, de aquella enérgica, alegre y 
obstinada raza cultivadora del arte musical. Cada 
violín y cada instrumento lleva el hechizo de la tierra 
selvática del Vogtland hasta las más lejanas comarcas. 
Allí al lado está Plauen, lugar que se ha constituido 
en el centro de la producción de tejidos de encaje de 
Sajonia, que del tejido a mano ha pasado a ser una 
gran industria. 

A donde se vaya, en todos los lugares del mundo, 
se encuentran testimonios de la actividad y del arte 
sajón. 



Ramos de fabricación 


Construcción 

de centrales eléctricas, subesta¬ 
ciones, estaciones transforma¬ 
doras de tensión, de redes 
aéreas y subterráneas de ali¬ 
mentación, Instalaciones eléc- 
tricasyaparatosde toda especie 
para grandes y pequeñas in¬ 
dustrias, explotaciones agríco¬ 
las y servicios de navegación; 
construcción de tranvías y ferro¬ 
carriles eléctricos 


Turbinas de vapor • Turbogeneradores • Turbocompresores • Bom¬ 
bas centrífugas • Termoacumuladores • Instrumentos de medida 
para el control de servicio • Generadores • Motores • Convertidores 
Transformadores • Rectificadores • Condensadores • Aparatos de 
maniobra • Instalaciones de distribución • Cables subterráneos 
Líneas desnudas y aisladas • Protección selectiva y contra contacto 
a tierra • Aparatos de medida y de regulación • Relevadores • Loco¬ 
motoras eléctricas y automotrices • Trolebuses • Carretillas y ca¬ 
miones eléctricos • Máquinas impresoras de boletos • Instalaciones 
de telecomunicación • Contadores • Relojes eléctricos • Maquinas 
cinematográficas • Radiorreceptores • Neveras eléctricas - Apara¬ 
tos de uso doméstico-Aparatos de alumbrado• Reclamo luminoso 
Materiales de instalación • Materias aislantes de toda clase • Pro¬ 
ductos metálicos semimanufacturados • Piezas metálicas pren¬ 
sadas • Hornos industriales • Instalaciones de soldadura eléctrica 
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La feria técnica colonial y tropical de Leipzig 


L \ feria de Leipzig, en los 700 años de su existencia, 
^siempre ha encontrado el modo de adaptarse a las 
exigencias económicas y a las necesidades del inter¬ 
cambio de mercancías. Cuanto más claramente se 
evidenciaba que el carácter propio de las condiciones 
en los países tropicales y subtropicales se prestaba 
para formar la base en favor de una producción 
especial, tanto más intensos se hicieron también los 
empeños tendientes a concentrar en Leipzig la oferta 
de tales productos especiales en un solo punto. Estos 
ensayos tuvieron un éxito pleno en la feria de pri¬ 
mavera de 1937: la exposición técnica colonial y tro¬ 
pical, realizada por primera vez en un pabellón 
especial, mereció la mayor atención. 

Se organizó esta feria con arreglo al principio de 
proporcionar, en este lugar, a todos los expositores de 
la feria de Leipzig la oportunidad de mostrar artículos 
de su programa de fabricación aptos para los tró¬ 
picos. Su objetivo consistía en tratar de inducir a la 
industria alemana a intensificar sus actividades 
prácticas para cubrir las necesidades coloniales, en 
llamar su atención a la fuerte demanda del futuro; 
en conseguir un crecimiento de la capacidad por 
medio de la exposición de sus productos en el mer¬ 
cado internacional, que representa la feria de Leipzig, 
y en descubrir posibilidades de negocio inmediatas en 
los mercados extranjeros. La exposición fué apoyada 
eficazmente por las instancias competentes del Estado, 
la economía y el partido. Según informan los ex¬ 
positores, muchos de ellos han logrado entablar re¬ 
laciones provechosas con los compradores extranjeros 
procedentes, principalmente, de los países de ultra¬ 
mar, sobre todo, de Sudamérica, África, los EE. UU. 
y el Japón, y de los que tienen grandes posesiones 
coloniales con administración central, como la Gran 


Bretaña, Francia, Bélgica, Holanda e Italia. El 
sugestivo cuadro fué completado magníficamente por 
una exposición colectiva de los exportadores interesa¬ 
dos en el negocio con el África, así como también por 
las exposiciones adaptadas especialmente a las ne¬ 
cesidades de las zonas tórridas y organizadas por la 
Escuela Sajona de Minas de Freiberg, el Instituto de 
Silvicultura en el extranjero y en las colonias agregado 
a la Escuela de Montes y Plantíos de Tharandt y el 
Instituto para Enfermedades Navales y Tropicales de 
Hamburgo. 

Para la próxima feria ele primavera de Leipzig, que 
se inaugurará el 6 de marzo de 1938, se cuenta con 
una oferta mucho más extensa y completa aún en la 
leria técnica colonial y tropical, cpie comprenderá 
principalmente el ramo de máquinas y de otros 
medios de producción. En las regiones tropicales, las 
fuerzas de que disponen las herramientas y máquinas 
e incluso los métodos de trabajo, en sentido técnico, 
deben responder a ciertas exigencias especiales y, en 
general, mucho mayores que en otras partes, trátese 
de los fines de la producción de materias primas y 
de su elaboración, o bien del fomento de la coloniza¬ 
ción. La conservación de la salud y de las fuerzas 
físicas, sobre todo entre la población blanca, exige la 
aplicación de medidas muy metódicas. La intensidad 
con que allí arde el sol, las fluctuaciones de la tem¬ 
peratura, el elevado grado de humedad o bien de 
sequedad del aire, así como también las tensiones 
atmosféricas exigen del hombre esfuerzos psíquicos 
y físicos mucho mayores que en climas templados. La 
vegetación exhuberante requiere la aplicación de 
medidas especiales para combatir las malezas en las 
plantaciones y vías públicas; necesítanse máquinas 
especiales para la siembra, el cultivo, la cosecha y 


Exposición del 
Brasil en la Feria 
Colonial y Tropi¬ 
cal de Leipzig 
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Feria Técnica de Leipzig: 
el Pabellón N.° 9 donde se exhiben 
máquinas herramientas 



Schiess’Weg 
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la preparación adecuada de las plantas propias de 
la zona y de sus frutos. Dominio muy importante 
constituye la campaña contra los animales dañinos 
tanto para proteger los cultivos como para impedir el 
contagio de enfermedades entre los hombres, los 
animales y las plantas. En este mismo orden de ideas 
cabe mencionar asimismo las medidas de defensa 
contra la destrucción de los materiales de construcción 
por el comején o como también suele llamársele—la 
hormiga blanca, por la gangrena y otros efectos 
análogos. En todos estos dominios se registran, en los 
últimos años, innovaciones muy notables, como per¬ 
mite reconocer el interesante estudio del profesor 
Krüger de Berlín: «La técnica moderna en los países 
cálidos», editado por la Oficina de la Feria de Leipzig 
en los idiomas alemán e inglés, y que, a solicitud, se 


envía gratis a los interesados. Los colonos, co¬ 
merciantes, técnicos y empleados públicos, cuyo 
campo de actividad se encuentre total o parcialmente 
en los países cálidos, debieran de aprovechar toda 
ocasión para enterarse de la obra realizada por la in¬ 
dustria en este plano, como la que ofrecerá la feria 
técnica colonial y tropical de Leipzig, en la primavera 
de 1938. La oferta abarcará, en especial, los ramos 
siguientes: máquinas para la labranza y la cosecha y 
para la preparación de los productos agrícolas; mo¬ 
tores y dínamos; medios de transporte; construcción 
de viviendas, con sus implementos e instalaciones 
pertinentes; higiene tropical; campaña contra las 
epidemias y los animales dañinos; utensilios a pro¬ 
pósito para el uso en las regiones tropicales (ropa 
especial para los trópicos, cascos coloniales, machetes, 
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utensilios domésticos, etc.). Asimismo mostrará ob¬ 
jetos y utensilios especiales para establecimientos 
«científicos. 

El comercio entre Alemania y los países de ul¬ 
tramar que constituyen la parte principal de los 
sectores tropicales y coloniales ha aumentado con¬ 
siderablemente en los últimos años, tanto por el lado 
de la exportación como por el de la importación. La 
exportación alemana al África, p. ej., llegó, en 1935, 
en total a 123,7 millones de RM. y en 1936, a 
156,8 millones de RM.; mientras que en el primer 
trimestre de 1936 fue de 38,3 y en el primer trimestre 
de 1937 de 48,5 millones. Durante el mismo período— 
primer trimestre de 1936 comparativamente al primer 
trimestre de 1937—resultó en el negocio con Asia un 
aumento de 136,9 a 153,3 millones; con el continente 
americano uno de 167,9 a 192,1 y con Australia uno 
de 9,6 a 11,2 millones de RM. Paralelamente a este 
crecimiento de la venta de productos alemanes en 
dichas regiones, se produjo, en la mayoría de los países, 
asimismo un aumento en la importación alemana. 

Este intercambio se traduce en Leipzig en varios 
sectores en concordancia con la estructura de la feria. 
Hemos dicho ya más arriba en qué forma es posible 
constatarlo en la feria técnica colonial y tropical, 
verbigracia. Además merecen atención las exposi¬ 
ciones nacionales de otros países, reunidas en su 
mayoría en la casa de exposiciones de la Ring-Mess- 
haus. Al lado de los países del sudeste de Europa, 
proveedores de importantes materias primas, se pre¬ 
sentaron ya en la primavera de 1937 ciertos territorios 


coloniales y de ultramar, como el Brasil y Argelia. 
Se espera que esta última, ya muy satisfecha del 
éxito de la feria de Leipzig, volverá a presentarse en 
la feria primaveral de 1938: es probable que acudan 
también otros territorios coloniales franceses. To¬ 
marán parte asimismo el Brasil y otros países sud¬ 
americanos, y Holanda mostrará igualmente pro¬ 
ductos coloniales en Leipzig. Con otros países se están 
haciendo gestiones en este sentido. Las empresas 
alemanas del ramo colonial, que en la feria de prima¬ 
vera de 1937 tuvieron una exposición colectiva en la 
feria técnica colonial y tropical, se presentarán pro¬ 
bablemente el año próximo en la exposición de las 
naciones en la mencionada Ring-Messhaus. 

La actual política alemana de economía tiene en 
cuenta como factor indispensable la necesidad que 
tienen las diferentes economías nacionales de com¬ 
plementarse mutuamente, y favorece todas las me¬ 
didas tendientes a fomentar el intercambio recíproco. 
Esta orientación, muy laudable desde el punto * de 
vista económico en general, se manifestó en Leipzig 
ya en los últimos años, traduciéndose aún más clara¬ 
mente por la estrecha colaboración que existe entre 
la feria y el ramo de exportación alemán, sobre todo 
con el comercio hanseático. Estos tres factores—feria 
técnica colonial y tropical, exposición de materias 
primas de otros países y colaboración con e] comercio 
exportador—caracterizan también exteriormente el 
estrecho enlace que se nota en la feria de Leipzig 
entre la industria alemana y los mercados de compra 
y de venta en ultramar. 



La AFA debe su progreso y el prestigio inter¬ 
nacional de que goza a sus incansables esfuer¬ 
zos tendientes a una producción de óptima 
calidad. En este afán trabaja a base de una experiencia de 
medio siglo, impulsado siempre por una incesante labor de 
investigación, el personal de más de 5000 empleados y 
obreros en 5 fábricas—9 secciones técnicas—16 sucursales— 
41 secciones de control en el país—7 secciones técnicas en 
el extranjero 

. 
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Los Depósitos de Cereales de Bremen, Dársena III. Al frente: los dos muelles; en el fondo: el granero 


Los depósitos de cereales de la Sociedad 
de Almacenes de Bremen 


U NA instalación sin par en su especie, tanto en 
lo que se refiere a su construcción como a su 
funcionamiento, es la de los depósitos de cereales en 
la dársena III de Bremen, que se caracteriza ya ex- 
teriormente, en cuanto a su finalidad, por el enorme 
granero de más de 200 metros de longitud con su ele¬ 
vada parte central de 48 metros de altura y sus dos 
muelles construidos perpendicularmente a la margen 
del río. Esta instalación sirve para transbordar 
cereales y ofrece todas las posibilidades del caso para 
embarcar y movilizar los cargamentos de cereales, 
como no las reúne otra instalación de su índole en 
este grado de perfección e idoneidad. Además de los 
transbordos, de un buque a otro, usuales en los ele¬ 
vadores flotantes, permite también ensacar y embar¬ 
car los cereales en vagones del ferrocarril en el mismo 
muelle; sistema de embarque especialmente im¬ 
portante para Bremen como puerto ferroviario, o bien 
cargarlos en embarcaciones atracadas al muelle. 
Además es posible depositar en el granero los ce¬ 
reales de los cuales no se haya dispuesto aún. Pero 
también para la reexpedición de los cereales deposita¬ 
dos se dispone de todos los medios para enviarlos a 
su destino desde el depósito por la vía ferrea, la 



Fig . 2: Bomba de aire eléctrica 


terrestre o la fluvial, pudiéndose además removerlos 
y tratarlos dentro del granero mismo para que se 
conserven en perfectas condiciones. 

La instalación total consta del granero y de los dos 
muelles ya mencionados, de dos casas de máquinas y 
del depósito para los cereales en sacos (fotos 1 y 4). 

El granero tiene, exactamente, 206 metros de lon¬ 
gitud, la parte frontal mide 30 mts. y la posterior 
41 mts. de altura, siendo su ancho de 30 mts. La 
parte frontal y la del medio más elevadas, el desván 
y el sótano contienen las instalaciones mecánicas para 
transportar los cereales dentro del depósito mismo; 
constan de 26 cintas transportadoras y de 23 ele¬ 
vadores de cangilones. Por el edificio del frente 
corren además 4 cintas transportadoras dobles, que a 
continuación de las cintas transportadoras de los 
muelles, efectúan el transporte de los cereales de los 
muelles al granero, y luego dos cintas igualmente 
dobles, que vuelven a llevar los cereales a los muelles. 
El granero propiamente dicho consta de dos secciones 
de pisos con siete depósitos cada una, de otra 
sección de pisos con 58 pisos de tolva, de dos 
secciones de si'laje con 104 silos de 18 mts. de altura 
cada uno, de otra sección de silaje con 138 silos de 
28 mts. de altura cada uno y de un hall de labor en 
el piso inferior, en el cual entran tres vías de ferro¬ 
carril. 

Los muelles tienen 173 mts. de largura y 15 mts. 
de anchura cada uno y por su situación perpendicular 
a la margen ofrecen espacio para 4 vapores grandes. 
Están dotados, al centro, de una rampa de carga 
elevada y, a ambos lados en toda su extensión, de una 
vía ferroviaria. En cada muelle hay cuatro elevadores 
fijos con sus respectivas instalaciones para desembar¬ 
car y transportar los cereales. Cada elevador tiene 
dos depósitos de aspiración con dos tubos cada uno, 
a ambos lados del muelle, que bajan hasta las 
bodegas del buque y están fijos en plumas movidas 
por la vía eléctrica, pudiendo girar en todas direccio¬ 
nes. Por consiguiente, siendo necesario, es posible ele¬ 
var cereales a ambos lados del muelle, aunque, por 
regla general, no se descarga más que por un lado. 
Cada elevador trabaja simultáneamente con 2 tuberías 
elevadoras y 4 sifones colocados en el buque; es decir, 
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con 8 tubos, que elevan juntos, por término medio, 
300 tons. por hora. , 

Para acrecentar aún la capacidad, los muelles 
están provistos además de elevadores transportables, 
colocados en los puntos más convenientes y conecta¬ 
dos, móviles, con los depósitos de aspiración fijos, 
pudiendo así colocarlos en las escotillas de vapores 
de tamaño mayor, hasta los cuales no alcanzan los 
elevadores fijos. Así se evita el tener que hacer virajes 
o remover de su sitio el buque, gracias a lo cual se 
acelera mucho su despacho. 

La descarga con aire aspirado se efectúa formando 
mediante bombas de aire de impulsión eléctrica, que 
se hallan en tierra (foto 2), un espacio de aire rare¬ 
facto en los depósitos de aspiración, conectados con 
las bombas por tuberías de aspiración. El aire ex¬ 
terior, que tiende a penetrar en este espacio, no 
puede entrar más que por las tuberías elevadoras; 
es decir, por las toberas en el extremo de los tubos, 
sumergidos en los cereales. Por (las aberturas de estas 
toberas penetra el aire con gran velocidad en los 
tubos elevadores, arrastrando consigo los granos, que 
en esta forma llegan a los depósitos de aspiración 
(foto 3), como si flotaran en la corriente de aire. Por 
la disminución de la velocidad de la corriente en los 
depósitos de aspiración y con ayuda de dispositivos 
mecánicos especiales se separan los granos de la 
corriente de aire, cayendo en la parte inferior del 
depósito, de donde salen gracias a un mecanismo 
especial, la esclusa, que impide que penetre aire 
mientras se separen los granos. 

Llegados los granos a los depósitos de aspiración, 
el trabajo de descarga propiamente dicho mediante 
aire aspirado queda terminado, comenzando en 
seguida el transporte ulterior, que por la influencia 



Fig 3: Descarga de un vapor de cereales por medio de aire de 
aspiración 



Fig. 4: Granero de los Depósitos de Cereales de Bremen . Capacidad: unas 75.000 toneladas 






























Fig. 5: Ensacando ios cereales 

del peso propio de los granos, ayudados por ciertos 
medios de transporte, tiene lugar de tres maneras 
diferentes. Los cereales pueden 

1. ° embarcarse a granel o en sacos, sobre el muelle, 

en vagones de ferrocarril; 

2. ° transportarse, sueltos o en sacos, a embarca¬ 

ciones, y 

3. ° llevarse sueltos al granero para almacenarlos. 

En conexión con el tercer modo de transporte se 

hallan 



Fig . 6: Embarque de cereales a granel en lanchones 


3a) el desalmacenamiento del granero y 
3b) el transporte dentro del mispio. 

Ad l.° Si los cereales deben embarcarse ensacados 
en vagones de ferrocarril, se conducen por los de¬ 
pósitos de aspiración a los depósitos colectores de 
más o menos 50 tons. de capacidad, que se hallan 
debajo de los primeros, y desde allí a las balanzas 
automáticas, de las cuales hay 4 en cada elevado^. 
Aquí se pesan los granos, se ensacan en el extremo 
de los tubos de caída, que desembocan a la altura de 
un saco sobre la rampa de carga de los muelles, y se 
llevan a los vagones que esperan a ambos lados de la 
rampa (foto 5). 



Fig , 7: Cintas transportadoras en los muelles 

Si los cereales deben embarcarse a granel, se trans¬ 
portan a los vagones por tubos especiales, antes de 
llegar a los puntos donde se ensacan. 

Ad 2.° Si los cereales deben transportarse ensaca¬ 
dos por la vía fluvial, se pesan, lo mismo que en el 
embarque por la vía férrea, se ensacan y se trasla¬ 
dan mediante planos inclinados a las embarcaciones 
atracadas al muelle. 

En el transbordo a granel, los cereales pasan del 
depósito de aspiración primero por una de las 4 
grandes balanzas automáticas del muelle, donde se 
pesan en cantidades de 800—1200 kgs. De la balanza 
se trasladan a un depósito colector, cayendo de aquí, 
por tubos móviles, que giran en sentido longitudinal, 
en las embarcaciones fluviales (foto 6). 

Ad 3.° En las mismas balanzas grandes se pesan 
también los cereales que deben depositarse en el 
granero. De cada una de las balanzas pueden pasar 
entonces a una de las 4 cintas transportadoras, coloca¬ 
das de a 2 en una galería común (foto 7). Estas 
cintas transportan los cereales a lo largo del muelle 
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a tierra, donde se trasladan a cintas transversales, 
llevándolos al hall. son descargados por tolvas 

móviles, graduables mecánicamente, y conducidos a 
elevadores de cangilones, que los suben al desván 
del granero, descargándolos allí en 15 cintas dis¬ 
tribuidoras, que corren en sentido longitudinal y 
transversal a lo largo de todo el depósito (fotos 8 y 9). 

En cualquier punto del desván, los cereales pasan 
de las cintas transportadoras a tolvas móviles, gra¬ 
duables mecánicamente, cayendo por aberturas en el 
piso y por tubos distribuidores contiguos, en un silo 
o en un piso de depósito inferior (foto 10). Los 
cereales se trasladan, pues, en una sola operación 
ininterrumpida, por la vía mecánica de las bodegas 
del buque a su depósito respectivo. 

Ad 3a) La saca de los cereales de los silos o de los 
pisos de depósito, se efectúa por aberturas en el 
techo del hall de trabajo, que se halla en el piso bajo. 
De los silos, donde forman montones, salen in¬ 
mediatamente después de abrir la trampa corrediza. 
En los pisos de depósito, separados entre sí por pisos 
intermedios, hace falta para ello de instalaciones 
especiales, que permiten ocupar, desde el desván, 
cualquiera de los pisos, y trasladar los cereales 
igualmente de cualquier piso a otro inferior o bien 
al hall de trabajo, en el piso bajo. Esta función ila 
cumplen numerosos tubos de caída verticales, que 
atraviesan todos los pisos, permitiendo la moviliza¬ 
ción de los cereales con ayuda de ventanillas y 
trampas corredizas, que se manejan desde la galería 
lateral (foto 11). 

De manera parecida se efectúa la descarga de los 
pisos de tolva, que son depósitos abiertos menores de 
una capacidad hasta de 50 tons., dotados de pisos 
inclinados, en los cuales los cereales, contrariamente 
a los pisos planos, van a caer automáticamente en las 
aberturas centrales de salida. 

De las aberturas en el piso del hall de trabajo, los 
cereales pasan primero por balanzas automáticas 
transportables, se ensacan y se embarcan en vagones 
de ferrocarril, que paran en el interior del depósito 
o en vehículos que esperan al lado del granero 
(foto 12). 

Los cereales que desde el depósito deben expedirse 
por la vía fluvial, pasan de las balanzas automáticas 
a las cintas transportadoras, debajo del hall de tra¬ 
bajo, que los transladan a los elevadores de can¬ 
gilones, instalados en el departamento delante del 
granero. Estas los descargan en otras cintas, que 
vuelven a transportarlos a los muelles, donde se 
ensacan o se embarcan a granel en las embarcaciones. 

Ad 3b) La remoción necesaria para conservar en 
buenas condiciones los cereales, que en los depósitos 
menos modernos se efectúa a mano, tiene aquí igual¬ 
mente lugar por la vía mecánica. Los cereales que 
deben removerse, se transportan de su depósito respec¬ 
tivo a las cintas transversales, volviendo a subirlos 
al desván por elevadores de cangilones, para llevarlos 
por las cintas, aquí instaladas, a otro depósito. Como 
los cereales llegan a las cintas y elevadores de can¬ 
gilones en un chorro relativamente delgado y son 
removidos en los medios de transporte mismos, 
entran en contacto íntimo con el aire y se secan o se 
refrigeran, respectivamente. 



Fig, 8: Motores para accionar las cintas transportadoras y los elevadores 
de cangilones 


La potencia global de los motores eléctricos de 
toda la instalación se cifra en 2.500 CV aproximada¬ 
mente. Las cintas transportadoras, cuya longitud 
llega, en total, a más o menos 10,8 km., los elevadores 
de cangilones y las balanzas automáticas correspon¬ 
den, en cuanto a capacidad, a la cantidad máxima 
desembarcada, de suerte que existe la seguridad 
absoluta de una cooperación sin roces ni frotamientos 
de todos los elementos en cuestión, así que en nin¬ 
guna parte se producen interrupciones. Un vapor de 
más o menos 6.000 tons., cuya descarga comience 
por la mañana, si es menester, puede dejar a la 
mañana siguiente los muelles, encontrándose ya en 
camino a su lugar de destino la carga que ha traído, 
sea por ferrocarril o por la vía fluvial. 

Cabe mencionar aún otra importante instalación 
auxiliar, que es el transportador aéreo eléctrico para 
sacos vacíos, cuyos carriles corren desde el piso 
superior del depósito de sacos, haciendo cada vez una 
curva, alrededor de los muelles y de los depósitos. 



Fig. 9; Cintas distribuidoras en el desván del granero 
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Debajo de los carriles hay, en determinados inter¬ 
valos, una serie de puntos de descarga, señalados por 
números. Los sacos vacíos y en atados se trasladan 
mediante ascensores especiales desde los pisos de 
depósito inferiores, al piso superior, donde se colocan 


los vagones de ferrocarril de y a los muelles y al 
depósito, y además todas las maniobras en los amplios 
patios de los almacenes, provistos de numerosos grupos 
de vías férreas. Instalaciones de gran capacidad para 
separar el polvo impiden que se acumule demasiado 



Fig. 10: Tubos distribuidores y trampas 

en trenes que constan de un automotor y 5 vagones 
remolcados (foto 13). Los vagones de remolque están 
provistos de dispositivos automáticos de interrupción 
y de números, que pueden graduarse de modo que los 
vagones se vuelquen sobre la marcha y descarguen 
los atados de sacos en el momento de atravesar el 
punto de descarga deseado (foto 14). 

Locomotoras eléctricas efectúan la movilización de 



Fig. 11: Piso de depósito con instalación de tubos de caída 


de ventilación en las secciones de los silos 

polvo en el interior de los edificios, y bombas de 
extinción de incendios y otras instalaciones de se¬ 
guridad protegen ampliamente todas las obras. 

Un elevador de cereales flotante, que funciona 
igualmente con aire aspirado, completa de modo 
adecuado las instalaciones fijas. Éste sirve principal¬ 
mente para efectuar el transbordo sobre el río, es 
decir, del buque de alta mar a la embarcación fluvial, 
y tiene una capacidad de 2Ü0 tons. por hora. El 
elevador puede cooperar eficazmente en el trabajo 
que se efectúa con las instalaciones fijas, elevando 
simultáneamente cereales por un costado del vapor 
del cual se descargan en el muelle las cantidades de 
cereales destinadas para almacenarlas en uno de los 
depósitos o para reexpedirlas por ferrocarril, pu¬ 
diéndose emplearlo, además, en su calidad de em¬ 
barcación transportable en cualquier punto de las 
obras del puerto. 

Estas instalaciones son las mayores del continente, 
puesto que el granero tiene capacidad para más o 
menos 75.000 tons.; cantidad que equivale a un tren 
de carga de 50 km. de longitud. En cada uno de los 
muelles pueden descargarse de los vapores o em¬ 
barcaciones fluviales hasta 300 tons. de cereales por 
hora, y cargarse simultáneamente 32 vagones de 
ferrocarril. Cooperando el elevador flotante, que 
acabamos de mencionar, es posible incluso descargar 
hasta 450 tons. por hora en cada muelle. 

En ningún depósito moderno de cereales pueden 
faltar hoy las instalaciones necesarias para conservar 
los granos en perfectas condiciones y para mejorar 
el estado de los cereales ya afectados. Los almacenes 
de cereales de Bremcn están dotados en una medida 
realmente perfecta de todas las instalaciones que son 
menester en este dominio. 

Siendo necesario limpiar los cereales, éstos pasan 
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Administración 

de los almacenes de cereales de una capacidad de 75.000 tons. 

Los depósitos mayores y más eficientes 
del Continente Europeo 

Dotados de las instalaciones más modernas para secar, aspirar, 

exterminar gorgojos, etc. 
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por grandes aspiradores, que separan todas las im¬ 
purezas, como partículas de paja, hollejos, arena etc. 
Esta instalación de limpia tiene una capacidad de 
hasta 400 tons. por hora. 

A fin de dejar en condiciones de poderlos alma¬ 
cenar, los cereales alemanes, que tienen un grado de 
humedad mayor que los de países meridionales, se 
someten en la actualidad casi siempre a un pro¬ 
cedimiento de seca. En los almacenes de cereales de 
Bremen hay, para este fin, 4 torres de seca, en las 
que pueden secarse hasta 1.000 tons. de cereales en 
24 horas. 

Fuera de la humedad hay otros peligros que ame¬ 
nazan el buen estado de los cereales en los depósitos; 
p. ej., insectos parásitos, como el gorgojo, los ácaros 
y otros. El medio más eficaz para exterminar estos 
dañinos es la fumigación con cartox o aredinal, para 
cuyo fin el granero de los almacenes está dotado de 
una instalación muy eficiente. Otros dispositivos que 
sirven al mismo fin son la instalación de termómetros 



Fig. 13: Punto de descarga de sacos vacíos 
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con indicación a distancia, que permiten establecer, 
desde una central, la temperatura de los cereales 
depositados en las diferentes secciones de los silos, 
es decir, en tres alturas distintas; y una sonda de cata, 
mediante la cual pueden sacarse, en los puntos más 
diferentes del silo lleno, a 28 mts. de altura, pruebas 
de los cereales para verificar su estado. Además hay 
2 aventadoras para el tratamiento de cereales afecta¬ 
dos, en los cuales los granos pasan, en cascadas, por 
harneros incorporados, siendo expuestos simultánea¬ 
mente a una fuerte corriente de aire. 

Los almacenes de cereales de Bremen están, pues, 
dotados de todas las instalaciones hoy existentes en 
el dominio del almacenamiento y la elaboración de 
cereales, de suerte que, en conexión con la gran 
capacidad de rendimiento en el embarque y des¬ 
embarque, descrita más arriba, marchan a la cabeza 
de las instalaciones más modernas de transbordo de 
cereales y son capaces de cumplir con las mayores 
exigencias imaginables. 



Fig. 14: Ferrocarril eléctrico suspendido para transportar sacos vacim 































BERLIN 034, BOXHAGENERSTRASSE16 


para ejércitos, tropas de policía 
y coloniales, cuerpos de bom¬ 
beros, fuerzas navales y aéreas. 
Bolsas, cubiertas para armas ma¬ 
yores, Instrumentos y análogos. 




EQUIPOS 

completos 


La casa para pedidos 
urgentes de grandes 
cantidades. 




Las experiencias adquiridas en 

MIL VICTORIAS GANADAS EN LAS CARRERAS 

son las bases en que se desarrollaron lascaracte- 
rísticas sobresalientes de las Motocicletas NSU : 
Seguridad — Velocidad — De gran rendimiento 

NSU-D-Rad Vereinigte Fahrzeugwerke AG. Neckarsulm 




Conservas de fruta 


¡Atención! ¡Novedad asombrosa! 


Conservas de legumbres 
Dulces de fruta 


KONSERVEN-FABRIK 

JOH.BRAUN A.-G. 

PFEDDERSHEIM BEIWORMS 
AM RHEIN 


La bomba a motor«Pumpmobil»,fácilmente 
transportable,trabajando con aceite bruto. 

!Una obra maestra de la técnica! Ventajas: Auto- 
aspirante, manejable, fácil de servir, económica en 
servido, insensible contra ensuciamientos, bomba de 
alta capacidad, inoxidable, en varios tamaños. — 
Para regar y desaguar,- la más sencilla y eficaz bomba 
conlra incendios, — En combinación con un dispo¬ 
sitivo de aspiración a profundidad apropiada para 
aspirar de profundidades hasta 25 m. — Sírvanse 
indicar en sus demandas la capacidad por hora 
requerida así como la profundidad existente. 

F. W. Schule & Co., Hamburg 26 

Wendenstrasse 349 R.A. Telegramas: «Pumpmobfl» 
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KNOLL A.-G. 

LUDWIGSHAFEN DEL RHIN. 


f Qjué yvocfosbrt* ***&' 

Al padre no le dejan dormir sus nervios excitados 
y despierta a su mujer, que se desespera. El chico, 
perdido también el sueño, llora y chilla. ¡Hasta el 
perrito, que dormía tranquilo sobre la alfombra, 
comienza a ladrar! ¿ Cuándo se decidirá el padre a 
tomar el Bromural «Knoll»? Sería el remedio para 
evitarse y evitar a todos tan espantosas noches, » 
Desde hace casi 30 años las tabletas de 

BROMURAL «KNOLL» 

son prescritas por los médicos para calmar los nervios 
y procurar un sueño tranquilo, profundo y reparador. 
Completamente innocuas, sirven también para niños y 
personas débiles. No producen hábito. — Exija en las 
buenas farmacias tubos de 10 ó 20 tabletas que lleven 
la figura femenina durmiente para tener la seguridad 
de adquirir el producto legítimo «Knoll». 



1862-1937 

Desde hace 75 años la Pfaff domina y ha 
comprobado en todos los países del mundo 
en millones de ejemplares su óptima calidad 

Localidad «PFAFF» e s s i n igual 

Fábrica de Máquinas de Coser 

G.M. Pfaff S.A.,Kaiserslautern 

(Alemania) 


Un descubrimiento químico 
de alcance trascendental 
para la terapéutica 

S E sabe ya desde hace mucho tiempo que todos los 
metales se inflaman a cierta temperatura. Hay me¬ 
tales que fácilmente se inflaman y otros que para ello 
requieren varios miles de grados de calor. Entre estos 
últimos cuenta el hierro. Al menos, hasta hace poco, 
pues para sorpresa de los hombres de ciencia mismos, 
se ha comprobado que también existe hierro que se 
inflama espontáneamente al aire a una temperatura 
normal. Este hierro, que se obtiene de una combina¬ 
ción por medio de la «reducción», se denomina en la 
terminología * científica hierro «piróforo». En cuanto 
a su composición química, se asemeja, por lo demás, 
completamente al hierro normal. 

El sabio profesor Dr. Schmid de Berlín, que desde 
hacía muchos años había estudiado este dominio de 
la ciencia, consideraba imposible que la naturaleza 
hiciera un salto tan enorme desde el punto de inflama¬ 
ción del hierro piróforo hasta el punto normal de in¬ 
flamación. En efecto, después de laboriosos ensayos 
ha logrado comprobar que en la realidad existe toda 
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tilia gama de grados intermedios. Es probable incluso 
que esto no valga ta^sólo para el hierro sino también 
para todas las demás materias, de suerte que así quedaría 
rebatida la antigua teoría científica de que cada 
materia tiene su propio coeficiente de inflamación fijo. 
El estado en el cual una materia comienza a arder, 
entre el punto de inflamación piróforo y el normal, se 
denomina «semipiróforo». 

Existe, pues, la posibilidad sorprendente de fabricar 
hierro semipiróforo de tal forma que resulte factible 
hacerlo arder por medio de un simple fósforo. Este 
descubrimiento es de un alcance imprevisible para la 
química, porque el hierro tiene entre otras, la 
excelente propiedad de arder sin desarrollar gases. 
Gracias al descubrimiento del estado semipiróforo fue 
posible solucionar, de una vez, un antiguo problema 
de la medicina: el de suministrar al organismo en¬ 
fermo, sin perjuicio para la salud, ciertas substancias 
empleadas para fines terapéuticos en 
forma de vapor. 

He aquí la primera aplicación terapéu¬ 
tica del hierro semipiróforo: ya el co¬ 
nocido sabio y galeno profesor Bier había 
señalado a la sazón al yodo como el re¬ 
medio, tal vez, más apropiado para com¬ 
batir el catarro de las mucosas nasales, es 
decir, el romadizo, y las enfermedades 
que por él comienzan, como la gripe y 
otras, incluso en un estado avanzado de 
la enfermedad. Gomo el profesor Bier no 
conocía ningún medio para suministrar 
el-yodo directamente a las mucosas in¬ 
flamadas de los órganos respiratorios, 
recetaba a sus pacientes tomaran una gota 
de yodo en un vaso de agua. Más tarde se 
hicieron ensayos tendientes a evaporar el 
yodo para inhalarlo; pero para ello había 
menester de complicados aparatos eléctri¬ 
cos. Además era punto menos que im¬ 
posible dosificar exactamente la cantidad 
de yodo más favorable para el efecto 
terapéutico, lo que era tanto más arries¬ 
gado cuanto que una dosis demasiado 
fuerte es dañosa. 

Gracias al descubrimiento del hierro 
semipiróforo se ha dado ahora con una 
solución realmente ideal del problema. 

A una varita de vidrio se le aplica «carbón 
de absorción», que impide toda alteración 
química del yodo y contiene una cantidad 
mínima homeopática y exactamente do¬ 
sificada de yodo. Este núcleo se rodea 
de una capa incandescente de hierro 


semipiróforo. El «inhalador de vapor de yodo» que 
así se llama el nuevo adminículo de la terapéutica, 
cualquiera puede llevarlo consigo en el bolsillo, en¬ 
cendiéndolo, al necesitarlo, por el extremo con un 
fósforo, y así se libra del peligro de coger un catarro. 
El vapor de yodo es aspirado así por la nariz, obrando 
directamente sobre las mucosas afectadas. 

Este primer dominio de aplicación mostrará evi¬ 
dentemente la enorme importancia intrínseca de este 
descubrimiento. Al mismo tiempo queda comprobado 
que el punto de inflamación no es una propiedad 
puramente química de un cuerpo sino una cualidad 
físico-química, que puede alterarse ad libitum. Resta 
mencionar, no obstante, que el estado semipiróforo 
no se presenta sino al producirse una materia nueva, 
así que, dicho a grosso modo, no es posible transformar 
un trozo de hierro ulteriormente en hierro semipiró¬ 
foro, sino que para ello precisa producir hierro nuevo. 



que molestan con frecuencia a los hombres de 
negocios y alas personas dedicadas a trabajos 
mentales, los médicos recomiendan Veramon. 


¿Por qué precisamente Veramon? 

Porque el Veramon, gradas a su composi¬ 
ción química especial, produce el máximo 
efecto calmante sin provocar daño alguno. 
El Veramon no causa sueño, no produce 
ardores de estómago ni ataca et corazón, 

m/W lJ i\ Envases originales: 

H1 Tubos de 10 y20 tabletas 
Calma siempre.no perjudica nunca sobre de 2 fable,as 
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Alemania 

como proveedora de artículos ópticos y fotográficos 

por el Dr. OSCAR SCHWALLING 


L A industria óptica y fotográfica alemana no ostenta, 
rfen ningún caso, una nota tan representativa como 
la I. G. Farbenindustrie. Pero a pesar de llevar una 
vida más retirada, por decirlo así, ocupa hoy en día 
una posición dominante en el mercado internacional, 
y todas las tentativas de imitarla o de hacerle una 
competencia eficaz, han fracasado hasta ahora. Es 
que su secreto radica en las investigaciones científicas 
exactas, en la selección cuidadosa del material y, 
sobre todo, en la labor de precisión de un núcleo de 
obreros, que a ella se dedican desde hace varias gene¬ 
raciones. Muchas otras industrias, en las que Ale¬ 
mania ha realizado verdaderas proezas, han sido tras¬ 
ladadas al extranjero, procurándose los empresarios 
fuertes en capital las máquinas indispensables para 
iniciar la producción respectiva. Sin embargo, en los 
artículos ópticos, el factor decisivo no es la máquina; 
son las aptitudes del obrero, el cual no puede ad¬ 
quirirlas de hoy a mañana y que además del talento 
natural, debe poseer una instrucción práctica y teó¬ 
rica muy amplia. 

La industria óptica alemana se ha desarrollado, en 
un lapso de tiempo relativamente breve, al elevado 
nivel que hoy ocupa. Anteojeros ha habido en todos 
los países; pero en el siglo XVIII las lentes in¬ 


tachablemente esmeriladas contaban todavía entre las 
cosas raras. Fué el cura Dunker de Rathenow, pe¬ 
queña ciudad en el norte de Alemania, quien tuvo la 
suerte de inventar la primera máquina de esmerilado 
polifásica, que por primera vez permitió producir 
cristales de anteojos por la vía fabril. Su ejemplo 
hizo escuela; pero la fama de Rathenow, como gran 
taller óptico, se conservó, adjuntándosele más tarde 
Jena, donde se fundaron las empresas Zeiss, cuyos 
productos—gemelos prismáticos, telescopios de tijeras 
y microscopios, instrumentos náuticos y metereológi- 
cos—dominan hoy en los mercados del mundo. Al 
lado de las grandes empresas existen aún varias otras 
de importancia menor, que se dedican, casi todas, a 
la producción de ciertas especialidades de una per¬ 
fección insuperable. La industria óptica comprende, 
en total, 1.491 empresas que ocupan 22.669 personas. 

Uno de los campos de actividad mayores de la 
industria óptica es aún hoy en día la fabricación de 
cámaras fotográficas. La cuna de la fotografía es 
Francia, donde Daguerre ofreció en el mercado la 
primera cámara obscura. En Inglaterra se inventó la 
prueba negativa, y hasta mediados del siglo pasado 
los dos países dominaban en este campo. Luego las 
empresas alemanas comenzaron a dedicar mayor aten- 


Sus fotos con Agfa 
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ción a este ramo especial, introduciendo esenciales 
innovaciones. Voigtlánder inventó el objetivo de gran 
luminosidad para retratos, abreviando así el tiempo 
de exposición; G. P. Goerz introdujo el obturador de 
cortina, y numerosas empresas contribuyeron con 
otras innovaciones trascendentales. Al mismo tiempo 
se trabajaba en el afinamiento de las placas, cuya sen¬ 
sibilidad a la luz aumentaba sin cesar. El círculo de 
consumidores se limitaba, al principio, a cierto 
número de fotógrafos de profesión; pero a medida 
que se simplificaba el manejo de las cámaras, comenzó 
a dedicarse cada vez mayor número de público a la 
fotografía. Había llegado el momento en que parecía 
oportuno recurrir más ampliamente a las máquinas, 
que aseguraban mayor precisión y uniformidad de la 
producción. Empresas auxiliares y secundarias, hasta 
entonces independientes, fueron incorporadas al pro¬ 
ceso de producción; solamente los objetivos eran 
suministrados también en adelante por Cari Zeiss de 
Jena, Emil Busch S. A. de Rathenow, Voigtlánder e hijo 
de Braunschweig, y Goerz de Berlín. El desarrollo de 
las instalaciones exigía invertir más capital, y nume¬ 
rosas empresas adoptaron el sistema de las sociedades 
limitadas o por acciones a fin de procurarse los re¬ 
cursos necesarios en el mercado de capitales. A prin¬ 
cipios del siglo, el mercado alemán se vió inundado 
por un sinnúmero de productos del ramo, hallándose 
las empresas, recíprocamente, en una recia lucha de 
competencia, que comprometía gravemente su renta¬ 
bilidad. Presentóse luego la tendencia a la concentra¬ 
ción tanto en sentido horizontal como vertical, sur¬ 


giendo así la lea A.G., en la que se asociaron las 
cuatro fábricas mayores de cámaras fotográficas y 
participó también la fundación Cari Zeiss. La C. P. 
Goerz A. G. de Berlín concluyó un convenio de co¬ 
munidad de intereses con la Hahn A. G. para Optica 
de Cassel, y muchas empresas, que no se habían cons¬ 
tituido en sociedad anónima o de responsabilidad 
limitada, fueron absorbidas. En la época postbélica 
dominaban los organismos verticales. Cundía cada vez 
más la convicción de que solamente por la vía de una 
rigurosa racionalización sería factible vencer las 
crecientes dificultades en el plano de -las ventas. 
Durante la guerra, después de quedar interrumpidas 
las importaciones alemanas, se habían fundado en el 
extranjero empresas del ramo, en favor de las cuales 
se protegía el mercado interior por elevadas vallas 
aduaneras. Gran parte de las organizaciones de venta 
alemanas debían reconstituirse, y en el plano técnico 
de la producción se hacía siempre más urgente la 
necesidad de adoptar el sistema de fabricación en 
series para poder ofrecer al público máquinas baratas 
y eficaces. Promotora del movimiento de concentra¬ 
ción era la casa Cari Zeiss, interesada por grandes 
compras de acciones, en las empresas principales, 
como la Comtessa Nettel A. G., A. Ernemann A. G. y 
los Establecimientos Opticos de C. P. Goerz A. G. Al 
mismo tiempo se introdujo entre los varios miembros 
el sistema de una rigurosa subdivisión del trabajo. 
Más tarde se anexaron también las empresas Hahn 
A. G. para Mecánica y Optica, las de Fotoquímica 
Goerz G. m. b. H. y la Industria Optica Emil Busch 
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en el vapor de lujo 

CAP ARCONA 

los vapores de clase intermedia 

CAP NORTE / ANTONIO DELFINO 
GENERAL OSORIO / GENERAL SAN MARTIN 
GENERAL ARTIGAS / MADRID 

MONTE ROSA / MONTE PASCOAL 

* 

o los afamados buques a motor de únicamente tercera clase 

MONTE SARMIENTO / MONTE OLIVIA 

a Portugal, España, Francia, Inglaterra y Alemania 

Comunicaciones rápidas y cómodas en primera, segunda, clase intermedia y tercera clase 

Agencias en todas las ciudades importantes de Sudamérica y Europa 


84 























































A. G.; finalmente, se adquirió asimismo la mayoría de 
la empresa Nitzsc&e A. G., que fabrica proyectores 
cinematográficos, y la participación en la Fernseh 
A. G. (soc. an. de televisión). Por amplia que haya 
llegado a ser esta organización hoy día, no deja de 
ser un hecho que no ocupa de ninguna manera una 
posición de monopolio, pues se halla en competencia 
tanto con la Agfa y la Voigtlander e hijo A. G. como 
con la Eastman Kodak A. G. Mientras que en la 
empresa Zeiss Icón, la construcción de cámaras foto¬ 
gráficas ocupaba, a/1 principio, el primer lugar, en la 
Agfa, la base era la fotoquímica, que luego indujo a 
esta entidad a dedicarse también a la construcción de 
cámaras. La Voigtlander e hijo A. G. se apoya en el 
consorcio Schering-Kahlbaum, al cual se halla afiliada 
por un convenio de comunidad de intereses. El consor¬ 
cio de la Eastman Kodak no mantetenía antes de la 
guerra más que una sociedad dedicada a las ventas, 
instalando sólo más tarde establecimientos de pro¬ 
ducción, que surtían no solamente el mercado alemán 
sino también todos los países europeos. 

Poco menos de dos tercias partes de la producción 
global alemana de cámaras fotográficas son cubiertas 
por estas cuatro grandes empresas. El resto le toca a 
una serie de firmas especialistas, que fabrican, en su 
mayor parte, productos de alta calidad. Marcha en 
primera fila la Empresa Optica de Ernst Leitz G. m. 
b. H. de Wetzlar, cuya máquina Leica—obra maestra 
del ramo—la encontramos hoy en todos los continen¬ 
tes. Calificada labor de precisión desempeñan asi¬ 
mismo las Ihagee Kamera Werke Steenbergen & Co. 
y la Certo-Camera Werk, ambas de Dresde, y la 
Franke y Heidecke G. m. b. H. de Braunschweig. 
Sería posible prolongar ad infinitum esta lista, de 
suerte que podría parecer que reinara un intenso 
fraccionamiento. Mas, en realidad, existe cierta sub¬ 
división del trabajo, en el sentido de que algunas 
empresas se limitan a suministrar exclusivamente 
aparatos sencillos, cuyo manejo no requiere conoci¬ 
mientos especiales, al paso que otras no ofrecen en el 
mercado más que máquinas especiales con lentes de 
calidad óptima. Pero también en este dominio se 
procura extender el círculo de consumidores, pro¬ 
porcionando a los aficionados todos ilos recursos nece¬ 
sarios para facilitarles el trabajo. 

De gran popularidad gozan los exposímetros, en 
los que se debe distinguir entre ópticos y eléctricos. 
En los primeros decide el ojo humano, que siempre 
admitirá ciertas inexactitudes, mientras que en los 
eléctricos, la sensibilidad a la luz es medida por una 
célula fotoeléctrica, que asegura un trabajo absoluta¬ 
mente objetivo. Las máquinas de alta calidad están 
dotadas, además, de telémetros, conectados con el 
objetivo en tal forma que al graduar el primero se 
gradúa simultáneamente el segundo a la distancia 
exacta. Fta desaparecido la máquina grande y pesada 
cediendo el paso a la manejable cámara para fotogra¬ 
fías pequeñas, que, en vista de la alta calidad de los 
objetivos, basta en todo sentido para el uso del 
público aficionado. Los que pongan exigencias 
mayores, tienen además la posibilidad de poder re¬ 
cambiar los objetivos para tomar vistas artísticas de 
interiores o a distancia. Gracias a la introducción 
de la película de paso estrecho, la cinematografía de 
aficionados adquiere una importancia cada vez mayor, 


ofreciendo asimismo nuevas y grandes ventajas la 
cromofotografía, cuyos problemas pueden con¬ 
siderarse hoy solucionados. Hasta el presente sólo era 
posible tomar vistas reemplazando las lentes por cier¬ 
tos filtros especiales. Este procedimiento de lentes de 
reticulado se ha substituido ahora por un nuevo pro¬ 
cedimiento de la Agfa, que en sus laboratorios ha 
inventado toda una serie de substancias de composi¬ 
ción sumamente complicada, que se añaden a la capa 
fotográfica de las películas ya al fabricarlas, per¬ 
mitiendo tomar vistas multicolores. No obstante, el 
desarrollar una película de la nueva cinta Agfa en 
colores—Agfa Colorfilm — -es tan sencillo como si se 
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¡ Ligero como 
una pluma ! 


Un prismático ZEISS de los nuevos modelos extra- 
ligeros, le hará más agradables y provechosos 
sus viajes, sean terrestres, marítimos o aéreos. 
Al contemplar panoramas, al observar curiosidades 
y al asistir a acontecimientos deportivos, un pris¬ 
mático ZEISS aumentará su goce. Y más ahora, 
que la notable disminución del peso hace más fácil 
todavía llevarse el Instrumento y sostenerlo a pulso. 

¡Adquiera Ud. un 


para sus viajes! 

De venta en todas las buenas casas del ramo. Cuídese 
de las imitaciones que andan ofreciendo los revendedores 
ambulantes en los concursos hípicos y en la calle, como 
también en los puertos del Mediterráneo y otras partes. 
Catálogo “T. 2” gratis por CARL ZEISS, JENA y sus sucur¬ 
sales y representaciones en todos los países. 


tratara de cualquiera vista en blanco y negro. No se 
necesita tampoco ningún aparato tomavistas especial. 
El breve resumen dará a conocer que, hoy como 
antes, siguen adelante las investigaciones en la in¬ 
dustria óptica y fotográfica, pues la inacción implica 
el retroceso. Químicos y físicos trabajan unidos con el 
fin de resolver los problemas que aun obstaculizan 
el progreso. Los éxitos alcanzados no se deben a la 
casualidad, ni mucho menos, sino a un trabajo 
estrictamente científico y de miras muy fijas. Cuánto 
tiempo ha durado hasta que se reconoció la composi¬ 
ción química exacta del vidrio con referencia a las 
varias cualidades en sentido óptico. Una verdadera 
labor de «pioneers» desempeñaron, en este dominio, el 
Dr. Schott y el profesor Abbé de Jena, que a fuerza 
de una labor titánica y de incontables ensayos, 
echaron las bases de los conocimientos que hoy llama¬ 
mos nuestros. 
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A medida que mejoraba y se abarataba el material, 
aumentó también la venta en un grado jamás 
sospechado. Habrá pocas personas dedicadas al 
estudio de las ciencias naturales, y pocos médicos que 
no dispongan de un microscopio, y en los países 
europeos, una de cada diez personas posee una cámara 
fotográfica. En su gran mayoría éstas proceden de 
talleres alemanes, que no se limitaron, de ninguna 
manera, a proveer solamente al mercado interior, 
presentando, ya muy temprano, también al mercado 
internacional sus excelentes productos. Ni durante la 
época de peor crisis cesaron completamente sus 
ventas; pero se produjo sí un cambio en el sentido de 
que hoy el público prefiere, sobre todo, los productos 
alemanes de alta calidad, que ningún otro país del 
mundo logra fabricar en un grado de perfección 
técnica igual, porque; el avance una vez alcanzado por 
una industria en el plano científico, técnico y fabril 
no se iguala tan pronto, aún invirtiendo todo el 


capital que se quiera. Países que también han em¬ 
prendido la exportación de m^guinas fotográficas, 
como los EE. UU., Francia e Inglaterra, son aún 
fuertes compradores de estos productos alemanes. El 
año pasado, la exportación alemana de lentes, ob¬ 
jetivos y cámaras fotográficas aumentó de 21,7 a 
28,7 millones de RM., creciendo, en volumen, de 5.927 
a 7.255 q. m. Entre los compradores marchan en pri¬ 
mera fila los EE. UU., con 4,89 millones de RM.; 
Francia, con 2,27 millones; la China, con 1,82 millones; 
Italia con 1,76 millones y la Checoeslovaquia con 
1,12 millones de RM. Del mismo modo ha crecido la 
exportación alemana de anteojos de larga vista de 
3,02 a 5,34 millones, y la de estereoscopios y mi¬ 
croscopios, de 12,2 a 16,3 millones. Estas cifras 
vuelven a aproximarse al nivel de prosperidad de 
1929, que pronto será recuperado, gracias a la cre¬ 
ciente potencia adquisitiva internacional. 



Las navajas 
y hojas de afeitar 
de Solingen 

por el Dr. KARL THEODOR HAANEN 


La navaja de afeitar 


H ACE algunos decenios,en señal de haber concluido 
la mocedad y comenzado la edad viril, se le 
regalaba al joven una navaja de afeitar. Al mismo 
tiempo el padre le iniciaba en el difícil arte de afei¬ 
tarse, y más de una gota de sangre debía correr hasta 
haberlo aprendido a la perfección indispensable. Tam¬ 
bién en este plano son más sencillas las cosas para 
la juventud de hoy. Cuando aparecen demasiado tupi¬ 
dos los primeros bozos y es necesario raparse, el 
joven se dirige a la próxima tienda de artículos del 
ramo, se compra su «Gillette», se lanza a la empresa 
—y en un santiamén queda terminada la faena, antes 
tan sangrienta y difícil. 

Con esto se inició simultáneamente una evolución 
industrial que para Solingen ha sido de tanto mayor 
alcance cuanto que la fabricación de navajas de afei¬ 
tar constituía siempre uno de los principales dominios 
de su vasto programa de producción. Pero no se crea 
que con el advenimiento de la hoja de afeitar, la 
navaja se haya vuelto un requisito de museo; al con¬ 
trario, su fabricación sigue siendo uno de los ramos 
más importantes de la industria de Solingen. En este 
orden de ideas cabe comprobar que por el momento 


no es de esperar que la hoja de afeitar desplace a la 
navaja en mayor grado aun, pues que su desarrollo 
ha avanzado hasta un punto que difícilmente sea 
superado tan pronto. 

Pues bien, ¿y a quién se le ocurre usar todavía una 
navaja de afeitar? El hombre maduro y el anciano, 
elementos conservadores, que, por lo general, no dejan 
las costumbres de su juventud, no pueden figurar 
como consumidores en grande, ya que una navaja de 
Solingen suele durar toda una generación, subsistiendo 
y funcionando perfectamente aunque de su ancha hoja 
primitiva no sobre ya más que una estrecha varita. 
El contingente de los consumidores en grande de las 
navajas de afeitar lo forman, sobre todo, los pelu¬ 
queros, que deben su buen negocio en primer término 
a la pereza del elemento masculino. Además, la navaja 
de afeitar se aplica en diversos ramos de las ciencias, 
cuando precise hacer tajos o cortes agudos. 

La navaja de afeitar de Solingen es universalmente 
conocida como producto de alta calidad. Un suceso 
que se cuenta haberle sucedido a un viajante alemán 
confirma de modo elocuente aquella aserción. Había 
recibido éste la orden de comprar en la tienda más 
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El aparato de afeitar 

elegante de la Regent Street de Londres la mejor 
navaja de afeitar que pudiera conseguir; en lo posible, 
de procedencia inglesa—y lo que le ofrecen allí es 
una—navaja de afeitar de Solingen. 

La sencillez y baratura, aparente, de la hoja de 
afeitar seducen al consumidor, razón que indujo tam¬ 
bién a la industria de Solingen a dedicarse, a la sazón, 
a este nuevo artículo, aunque al principio con cierta 
indecisión, pero con tanto mayor entusiasmo por 
desarrollarlo. Hoy en día, puede que la fabricación 
de hojas de afeitar sea el ramo más floreciente de la 
industria, que ha tejido toda una enorme red alrede¬ 
dor del globo, pues no existe ningún país ni mercado 
en que no se encuentren hojas de Solingen. 



FRANZ HEINZE ■ SOLINGEN 


Marras Registradas r 


Geri 


Geniol 


Eversharp 


Starband 

Nova 


The fireman 


Pe ñarol 


Sírvase pedir oferta con muestras a la 

FABRICA ESPECIALISTA DE HOJAS DE AFEITAR 


El bombero 


La superioridad cualitativa que al principio osten¬ 
taban los productos de otras industrias, pudo igua¬ 
larse muy pronto. Hoy, la hoja de afeitar de Solingen 
marcha en primera fila con las marcas internacionales 
más conocidas, y aunque no le sea posible hacer una 
propaganda tan enorme como ciertas otras marcas, 
no deja de ser un hecho que su consumo le ha con¬ 
quistado toda una legión de fieles adictos. Esta posición 
internacional ha sido preparada en el interior por una 
mecanización radical del proceso de producción, el 
cual ha sido perfeccionado al punto que hoy la hoja 
de afeitar ha llegado a ser un producto, casi exclusi- 



Requisitos imprescindibles del hombre culto 



87 





























DOLMAR 

sierras de cadena 
a motor 

para talar y cortar árboles de 
todas las dimensiones y clases 
de madera; hasta las maderas 
más duras se cortan con la mayor 
facilidad 

DOLMAR Maschinen-Fabrik 

Altona-Hamburgo 59 


vamente mecánico, pero en ningún caso de valor 
inferior. 

La modesta navaja de afeitar se bastaba a sí misma; 
no así la hoja de afeitar, que para trabajar precisa 
de un aparato especial. También en este dominio es 
ejemplar la labor de la industria alemana, que inventa 
continuamente nuevas formas a fin de convertir el 
trabajo de afeitarse en un verdadero placer. La navaja 
de afeitar se contentaba con su sencillo mango negro 
con letra dorada; la hoja de afeitar, en cambio, es 
mucho más pretenciosa. Requiere una envoltura doble 
y, además, una funda transparente de celofán, y re¬ 
clama, finalmente, para ella misma y para su aparato 
un estuche de metal, de cuero o de algún material de 
fabricación nuevo. La navaja de afeitar ha sido un 


producto del talentoso y sensitivo obrero de Solingen, 
al paso que la hoja de afeitar y^sus accesorios han 
emigrado al dominio del artista,"que debe refinar su 
aspecto para que satisfaga al más exigente, puesto 
que cuenta entre los objetos de regalo más preferidos. 

La nueva concepción alemana de la economía 
exige que, en todos respectos, reine la claridad y la 
verdad. Es falso querer aparentar lo que no existe. 
Precisamente en las navajas y hojas de afeitar surgía 
el peligro de alucinar al comprador mediante deslum¬ 
brantes ornamentos dorados, enchapados de vistosos 
colores, envolturas lujosas y aparatos plateados. Pero 
el comprador ha sido en este caso el centinela de sus 
intereses, pues es posible que no exista ningún artículo 
de acero que tan fácilmente permita controlar su 
calidad como el aparato de afeitar. Todos los que se 
afeitan tienen el cutis delicado, que se resiente cuando 
la hoja es mala y no corta. 

El hecho de que Solingen haya podido conservar 
hasta en las épocas de mayor crisis de las ventas su* 
dominante posición internacional en cuanto se refiere 
a las navajas de afeitar, y de que atraiga a diario 
nuevos compradores y conquiste nuevos mercados 
para sus hojas de afeitar, se debe a su lema tradicional 
de fabricar solamente calidades óptimas. Otra señal 
segura de lo que afirmamos es la elevada cuota con 
que participan las navajas y hojas de afeitar en la 
actual reanimación económica. Será posible renunciar 
pasajeramente a los artículos de acero de Solingen; 
pero la consideración a la predilección del mundo 
consumidor por una buena mercancía, prohibe ex¬ 
cluirlos del mercado por completo. 



Correo aéreo hacia todas partes del mundo 



En d Servicio europeo hay comunicaciones 
aéreas diurnas y nocturnas. La correspondencia 
urgente despachada en las últimas horas de la tarde 
se reparte ya a la mañana siguiente en las capitales 

El servicio aéreo Sudamérica—Europa 

se efectúa dos veces por semana: 
en 27» días de Río de Janeiro a Europa 
en 3 7» días de Buenos Aires a Europa 
en 4 7» días de Santiago de Chile a Europa 

En el servicio al Africa, Asia y Australia 

existen numerosas comunicaciones aéreas que 
permiten un considerable ahorro de tiempo 


El correo aéreo es una ayuda eficaz en 
la lucha de competencia 

Para informes, prospectos etc. sírvase 
dirigirse a cualquier Oficina de Correos 
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Nuevas materias primas alemanas 

ll.° El desarrollo de las materias artificiales y prensadas 

por el Dr. RUDOLF STEPHAN 


E N la gran exposición «PuebloProductor»deDiissel- 
dorf ha exhibido la dirección de ferrocarriles ale¬ 
manes un coche de tren expreso, ante el cual se ven 
constantemente numerosos visitantes que lo examinan 
con vivo interés. Es que en su construcción se han 
empleado, en lo posible, nuevas materias primas ale¬ 
manas: para el alcolchado y cortinas, fibra artificial; 
en lugar del caucho natural, el artificial «Buna», y 
por lo demás ciertos materiales sintéticos que de poco 
acá han adquirido importancia creciente. La cubierta, 
que naturalmente ha de ser a prueba de intemperie, 
es de un tejido de celulosa impregnado en una solu¬ 
ción de «mipolam». De mipolam, masa no inflamable 
de colada, que se obtiene de los duros vinilpolimeri- 
sados, son también el revestimiento del suelo, una 
parte de las redes de equipaje, la tubería de agua y 
de gas y las correas de tiro de las ventanas. 

La expresión materias sintéticas abarca un vasto 
terreno. Aquí sólo trataremos en particular de las 
llamadas «masas plásticas». Los ensayos de emplear 
estas materias en lugar de metales, porcelana, resinas 
y otros productos naturales no son nuevos ni exclusi¬ 
vos de los alemanes. La invención del asta de celulosa, 
más conocida con el nombre de «celuloide», data ya 
de hace 70 años; y también la resina de fenol «bake- 


lita» es } 7 a bien conocida de todos. No puede decirse, 
pues, que haya sido Alemania la que. obligada por la falta 
de materias primas y de divisas para comprarlas, ha 
procedido a reemplazarlas con sucedáneos que acaso 
no igualen a los productos naturales; no, aquí se trata 
de un progreso natural de la técnica que se manifiesta 
en casi todos los estados industriales, aunque en Ale¬ 
mania con resultados más positivos. Si se tiene en 
cuenta que en 1936 hubo de importar Alemania re¬ 
sinas naturales, marfil, conchas de carey, huesos y 
copales por valor de 36 millones de marcos, que en 
un 80% pueden reemplazarse con materias artifi¬ 
ciales, se comprenderá la importancia de este proqeso 
que se halla en constante desarrollo. 

Por los elementos que entran en su composición 
(celulosa, materias albominoides, carbón, cal, aire y 
agua), las materias sintéticas pueden dividirse en 
cuatro grupos principales: 

En el primero se emplea la celulosa, la más antigua 
y conocida de las materias de origen. Antes se em¬ 
pleaba el algodón para producir nitrocelulosa, hoy es 
éste reemplazado por la celulosa. Por el tratamiento 
con alcanfor sintético disuelto en alcohol, la celulosa 
de haya nitrada se convierte en asta de celulosa. El 
celuloide, que en sí supera al asta natural en tenaci- 
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Laboratorio de ensayos destinado a perfeccionar la fabricación del cancho artifeial «iíwna» 
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Pequeños trozos de Buna colocados en tambores de 
rotación para examinar sftz elasticidad sometiéndo¬ 
los a continuadas pruebas de flexión 
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dad y elasticidad, tiene el inconveniente de ser muy 
inflamable; el «cellon», en cambio, un material de 
talla que tiene por origen la celulosa de acetil y se 
fabrica en placas, barras y tubos, apenas es combus¬ 
tible. De origen más reciente son las masas y polvos 
de colada, como la «trolita», que se emplea siempre 
más en la técnica, como material aislante, en lugar 
de la ebonita. Las ventajas naturales de estas materias, 
su mayor plasticidad y resistencia a los influjos climá¬ 
ticos y su peor conductibilidad al calor y la corriente 
eléctrica las han hecho indispensables en la industria 
electrotécnica y en la de radio y teléfonos. 



Celofán, una industria muy «•transparente'»- El quitasol indis¬ 
creto, pero que protege contra los rayos del sol 


AI segundo grupo pertenecen las materias sintéticas 
a base de leche. De la caseína, combinada con forma- 
lina, se hace el asta artificial conocida con el nombre 
de «galalita». Esta se emplea sobre todo en la indus¬ 
tria de botones y hebillas. La cantidad de caseína 
disponible para este objeto dependerá, naturalmente, 
del resultado de los esfuerzos que Alemania está ha¬ 
ciendo en su sector agrario para aumentar la pro¬ 
ducción de leche. 

De gran interés e importancia es también el tercer 
grupo de las resinas artificiales. Componentes prin¬ 
cipales de los llamados fenoplastos son los productos 
de la destilación de la brea, fenol y cresol. Por un 
procedimiento de policondensación se obtienen masas 
de color claro u oscuro y de presión al frío o al calor. 
La «bakelita» y el «trolitan» son dos representantes 
de este grupo que se emplean mucho en los artículos 
de uso doméstico y de lujo y en los aparatos eléc¬ 
tricos. Con auxilio del «cresol» se obtienen resinas 
artificiales finas y muy duras, insolubles y resistentes 
a las temperaturas, que con nombres como «vigopas» 
y «trolon» y en forma de placas, bloques y piezas 
perfiladas se venden a la industria de talla y moldeo, 
y que en la fabricación de botones, hebillas, guarni¬ 
ciones de muebles etc. han suplantado ya en gran 
parte a los productos naturales, incluso al mairfil. 
Múltiples aplicaciones hallan también las masas pren¬ 
sadas en capas, que en estado fibroso se mezclan con 
harina de madera, amianto, lino o papel y que com¬ 
binadas con estas materias constituyen los tejidos y 
papeles duros conocidos con los nombres de «perti- 
nax», «trolitax», «turbax» y otros. Estos materiales 
han sustituido al bronce y el metal blanco en los 
revestimientos de cojinetes, por ser preferibles en sen¬ 
tido económico. Las resinas de fenol se emplean ade¬ 
más en la confección de recipientes grandes sin re¬ 
maches ni junturas para la industria química y la 
textil, pues son resistentes a los ácidos, y en las má¬ 
quinas tintoreras tienen la ventaja de no mermar las 
propiedades naturales de las materias colorantes 
sensibles a la acción de los metales. 

Desde hace algunos años se produce también ma¬ 
dera dura sintética. El procedimiento consiste en 
recubrir de resina artificial chapas de madera de haya 
y someterlas a la presión y al calor hasta formar una 
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masa inseperable. El producto, llamado «Lignofol», 
reemplaza perfectamente al guayaco y el metal que 
suelen emplearse para ruedas dentadas y soportes 
ordinarios. 

Al grupo de los productos de condensación que 
acabamos de mencionar pertenecen asimismo los 
aminoplastos obtenidos de la úrea producida por la 
hidratación del nitrógeno. Las resinas úricas se 
mezclan casi siempre con otros cuerpos, como ce¬ 
lulosa, harina de madera y recortes de tejidos, son de 
tonos muy claros, resistentes a la luz (pollopas) y se 
emplean sobre todo en el ramo de bisutería. La pro¬ 
ducción alemana de fenoplastos y aminoplastos 
excede hoy ya de 25.000 toneladas anuales. 

El cuarto y último grupo lo constituyen las masas 
plásticas de los polimerisados. Del etileno y el 
acetileno, como materias de origen, se obtienen los 
representantes principales de este grupo, el «po- 
listirol» y el «polivinilclorid». En la nomenclatura 
comercial, el «trolitul» representa una masa clara 
como el vidrio y resistente a la luz, que se elabora por 
el procedimiento de colada y constituye un excelente 
material eléctrico aislante. Y también el «mipo'lam» se 


ha conquistado un buen nombre. Estos productos 
tienen las más diversas aplicaciones de calderas, cajas 
de acumuladoras, tubos flexibles, cables, linóleo 
artificial e infinidad de otros. 

Aunque el desarrollo de las materias primas sin¬ 
téticas se encuentra todavía en sus principios, se han 
obtenido ya con ellas resultados muy notables. Ale¬ 
mania marcha a la cabeza de este movimiento em¬ 
pujada por la necesidad, y sabido es que la necesidad 
hace al maestro. El hombre se conforma fácilmente 
con lo que tiene, si las circunstancias no le obligan a 
intensificar sus fuerzas. Alemania se encuentra hoy en 
este trance; su nuevo plan de cuatro años ha sido un 
llamamiento a las fuerzas creadoras de toda la nación, 
y la posibilidad de obtener materias primas del propio 
suelo es para ella de la mayor importancia, porque su 
campo de aplicación se extiende a los principales 
ramos de su industria: al de construcción de máquinas 
y al de química, al de electrotécnica y a los de cojis- 
trucciones de obras, ferrocarriles, automóviles y em¬ 
barcaciones. Todos ellos utilizan siempre más las 
nuevas materias, que seguramente han de ser también 
un incentivo para las industrias de otros países. 


La industria del reloj en la Selva Negra 

por el Dr. SASSE, Jefe del Grupo Profesional de Relojería 


T^N ciudades y aldeas, en las montañas y en los valles 
la Selva Negra de Würtemberg y Badén, pero 
especialmente en Baar, aquella altiplanicie situada 
entre el Alb y la Selva Negra, se ha naturalizado 
desde hace algunas centurias la industria del reloj, 
como una rama, importantísima de la industria mecá¬ 
nica fina, tan particularmente representada en el sur 
del Reich. Esta se ha desarrollado de la industria do¬ 
méstica del reloj de pared y de las necesidades del 
habitante de la Selva Negra, quien tiene que com¬ 
pletar la ganancia escasa, obtenida de una agricultura 
muy poco favorecida por las condiciones de clima y 
altura, con la renta de los productos de su laboriosi¬ 
dad. En lo sucesivo enérgicos empresarios de amplia 
visión han tomado en sus manos la fabricación me¬ 
cánica de relojes y la han llevado a un alto nivel digno 
de consideración no sólo en la región y en Alemania, 
sino que también la han hecho conocida y apreciada 
en todo el mundo. Schramberg y Schwenningen con sus 
extensos establecimientos para la fabricación de 
relojes de las firmas Junghans, Kienzle y Mauthe son 
las principales ciudades productoras de relojes, que 
desde allí se extendieron por el mundo entero. 

Mientras en Schramberg la actividad organizada en 
consorcios representa el monopolio de la total in¬ 
dustria relojera de la plaza, en Schwenningen, donde se 
han instalado numerosas grandes fábricas y una can¬ 
tidad de empresas de regular capacidad y más pe¬ 
queñas, muéstranse empresas independientes con 
capacidad vital y de rendimiento. Entretanto en los 
últimos decenios se ha originado aquí, como una 
especialidad de Schwenningen,la fabricación de relojes 
controladores y de precisión y la transición de la 



Verificando Ja marcha de Jos relojes por un reloj de péndola 
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práctica manual a las bases científicas de la fabrica¬ 
ción mecánica. Los nombres de Bürk y Schlenker- 
Grusen están íntimamente ligados a esta rama de la 
industria de relojes de precisión. 

La industria relojera ha dado vida a numerosas 
actividades anexas y accesorias, que a su vez se han 
naturalizado en la Setlva Negra de Würtemberg y 
Badén, pero siempre predominando en los dos centros 
principales de Schramberg y Sch wenningen. La fabrica¬ 
ción de cuerdas de reloj, de cuerdas sonoras, esferas, 
cajas de metal y de madera, péndulos, aros, punteros 
y de otras piezas del reloj es verdaderamente extra¬ 
ordinaria. Al lado de la fabricación de los llamados 
accesorios y derivada de ellos se ha formado una 
industria propia, y hoy muy floreciente, la de objetos 
de metal, que a su vez significa una fuerte entrada 
económica dentro de la exportación total. También la 
industria de máquinas-herramientas y la fabricación 
de las máquinas necesarias para la industria relojera 
ocupa su importante lugar en el campo de la industria 
principal. 

Quizá algunas cifras puedan ilustrar mejor respecto 
a la extensión e importancia de la industria relojera 
dentro del volumen de entradas correspondientes a la 
industria de exportación. 

En un número aproximado a sesenta fábricas de la 
industria relojera en la Selva Negra de Würtemberg 
y Badén, como así mismo en Baar y en los alrededores 
del Alb suabo y del valle del Danubio se fabrican por 
día aproximadamente setenta mil máquinas de reloj y 
relojes de toda especie para la exportación. 

De la cuantiosa suma total de la exportación de 
relojes, la que en la actualidad asciende a cincuenta 
millones de Reichsmark, debe pertenecer en su mayor 
parte a la Selva Negra. 

La industria relojera alemana ha tenido una ex¬ 
portación para la Península Ibérica, antes de la re¬ 
volución, de la no despreciable suma de un millón y 
medio de Reichsmark, de cuya cantidad la mayor 
parte correspondía precisamente a los productos 
específicos de la Selva Negra. Desgraciadamente, 
según las cifras de la estadística oficial alemana del 
año 1936, la exportación ha disminuido a la mitad. 
Apesar de todo, el empresario de la Selva Negra y tam¬ 
bién el exportador de relojes alemanes para la Pe¬ 
nínsula Ibérica está preocupado de mantener las re¬ 
laciones con sus clientes, aun en las condiciones más 
desfavorables y allí, donde éstas se han interrumpido 
a consecuencia de la revolución, de reanudarlas tan 
pronto como sea posible. 

*En estos últimos años las relaciones con los países 
del continente sudamericano se han intensificado 
extraordinariamente, representando un mercado de 
consumo muy favorable, en especial para los pro¬ 
ductos de la industria relojera de la Selva Negra, en 
las especies de relojes despertadores, estilizados y 
de escritorio. 

En resumen se puede decir que, los acuerdos de 


compensación puestos en vigencia entre Ale man ia y 
estos países marchan admirabfeanaente y así han 
allanado el camino para tos p— ri iic tos de exportación 
de ambas partes. 

Quien trate de hacer el análisis más minucioso del 
desarrollo histórico y del florecimiento de las em¬ 
presas industriales de la Selva Negra, con sus ex¬ 
presados grandes afanes para exportar, debe tomar 
siempre en consideración que fueron factores mu) 
particulares, los que posibilitaron la naturalización de 
semejante industria allí en la región de la Montaña 
Central, lugar propiamente desfavorable, desde luego 
alejado de las fuentes de materias primas y de los 
grandes centros de comunicación. En último término 
es el factor-hombre, es decir, la existencia de cabezas 
capacitadas, las que en influencia mutua con una 
población inteligente, pero viviendo con necesidades 
crecientes en un suelo mezquino, han fundado fuertesi 
firmas dé significación mundial en la actualidad con 
aplicación, perseverencia y ahorro. El carácter de 
calidad de nuestra industria deriva de la feliz cir¬ 
cunstancia, que no debe ser colocada en último lugar, 
de que no hemos tenido que experimentar como en 
otras regiones de nuestro país, la fatal formación de 
clases sociales con su consecuencia del desarraigo de 
nuestra masa trabajadora, sino que precisamente 
dicho carácter de calidad produjo individuos, cuya 
valía creó el complemento natural para las ventajas 
que significa un espíritu de empresa de amplia visión, 
el cual a su vez supo aprovechar debidamente las 
posibilidades ofrecidas por la naturaleza. Una mirada 
hacia la genealogía de muchas de las actuales cabezas 
dirigentes de nuestra industria suaba comprueba la 
exactitud de esta aseveración. Cuántos de ellos han 
subido de simples trabajadores a poseedores de una 
gran empresa, que hoy por su parte significa el pan 
de miles de ciudadanos. Precisamente la historia de 
nuestra industria de la Selva Negra, sea la del reloj, 
de la maquinaria fina o de la industria del zapato, la 
cual ya en tiempos pasados llegó a su florecimiento, 
confirman esto en forma innegable. 

Estas cualidades personales de los empresarios de 
nuestra industria de la Selva Negra y su éxito han 
dado un sello muy peculiar a la economía suaba, que 
sobrepasa las fronteras relativamente estrechas del 
país suabo. Aquí se pueden notar claramente se¬ 
mejanzas con la vecina Suiza, con la cual existen en 
parte íntimas relaciones personales y familiares. 

La nueva y radical transformación de la doctrina 
no solamente política sino también económica, que 
paso a paso satisfactoriamente se hace sentir en 
Alemania y por supuesto también en nuestra tierra 
suaba, parece prestar la mejor garantía de que vol¬ 
veremos a encontrar las fuentes de energía, que han 
llevado a nuestra economía popular suaba pequeña, 
pero bien aquilatada en el mundo, a su estado actual, 
esto es, la consabida tonificación de las fuerzas es¬ 
pirituales, personales y morales del trabajador del 
cerebro y del músculo, 
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Vaca premiada del Aligan, Baviera 


Fomento de la producción de leche 

por el Dr. K. SCHÜNEMANN 


E N el XI congreso internacional de lechería, cele¬ 
brado en Berlín del 21 al 29 de agosto de 1937, han 
tomado parte 53 naciones con miles de delegados, 
quienes se han impuesto así personalmente de la 
importancia que este ramo de la economía tiene en 
Alemania. Y la exposición internacional de lechería, 
organizada al mismo tiempo, ha afirmado y ampliado 
en ellos aún más la impresión recibida en el congreso. 

Obligada por las circunstancias políticas y econó¬ 
micas, Alemania se ha visto en la necesidad de reducir 
más y más su importación en los últimos años, no 
sólo de materias primas, sino también de víveres, y 
por consiguiente de productos lácteos. La población 
alemana crece, y cuanto mayor es su número, tantos 
más comestibles necesita. Si no puede importarlos del 
extranjero, tiene que producirlos en el país mismo, 
como ocurre con la leche y sus derivados, según se 
verá a continuación. 

Alemania posee hoy unos 19 millones de bovinos, 
entre ellos más de 10 millones de vacas que dan la 
leche para él consumo líquido y para la producción 
de mantequilla y queso. Pero los 24.000 millones de 


litros que hasta ahora se obtenían anualmente de estas 
vacas no bastaban para cubrir todo el consumo del 
país, por consiguiente había que importar grandes 
cantidades de mantequilla y queso. Como esta impor¬ 
tación se dificulta por los motivos ya indicados, la 
agricultura alemana se ha visto en el trance de tener 
que tomar medidas enérgicas para aumentar en el 
país mismo la producción de leche. 

Una de estas medidas más importantes ha sido el 
control obligatorio de la leche, introducido hace un 
año, por el cual se obliga a todos los agricultores de 
alguna importancia a comprobar cada tres semanas la 
cantidad diaria de leche que produce cada vaca y su 
contenido de manteca. Las vacas cuya producción de 
leche no llega al término medio son eliminadas, y sus 
terneros no se utilizan para la cría. De esta manera 
realiza cada labrador, conscientemente, una selección 
cualitativa de su ganado vacuno. Algunas cifras de¬ 
mostrarán lo que esto significa para la alimentación 
del pueblo alemán: antes, la producción total de leche 
por vaca y año era por término medio de unos 2.300 
a 2.400 litros; la de las vacas controladas es ya de 


Fabricación de mantequilla en una 
moderna empresa de lechería cerca 
de Berlín : al frente , a la derecha , 
una máquina para moldear la 
mantequilla; al fondo, dos depósitos 
para la maduración de la crema, 
de 2000 litros de capacidad cada 
uno, con su respectiva instalación 
de refrigeración y calefacción 
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3.500 a 3.600 litros, o sea un 50% más. Se ha calcu¬ 
lado que Alemania podría cubrir con su propio ganado 
todo su consumo de leche, mantequilla y queso, si 
cada vaca produjera en término medio 2.800 a 
3.000 litros de leche por año, y esto se pretende con¬ 
seguir, y sin duda se conseguirá, mediante el citado 
control obligatorio. En 1933 este control sólo se aplicó 
al 11% del total de las vacas, en 1936 al 36%, y hoy 
pasa ya del 50%. En total se quiere hacerlo extensivo 
al 75 u 80% de todas las vacas. Para esto se necesitan 
unos 20.000 inspectores, de los cuales una parte no 
ha recibido aún la instrucción especial que necesitan 
tener; pues lo importante no es sólo averiguar la can¬ 
tidad de leche y su contenido de grasa, pues con ello 
no da la vaca un litro más, sino sacar las consecuen¬ 
cias de las averiguaciones hechas y tomar las medidas 
adecuadas para la crianza, trato y alimentación del 
ganado. El inspector, antes de empezar su tarea, tiene 
que adquirir un buen conocimiento de todas estas 
cuestiones, lo que requiere algún tiempo. 

Otra medida de gran importancia para conseguir el 
mejoramiento arriba indicado, es la inspección obliga¬ 
toria de todos los animales machos destinados a la 
procreación, por una comisión oficial que determine 
los que reunarulas condiciones para el objeto. Sólo 
los que por sus diversas cualidades ofrezcan garantía 
de mejorar la raza, obtendrán el permiso de cubrir. 
En ello jugará importante papel el certificado genealó¬ 
gico, porque de él se desprende la calidad de los pro¬ 
genitores, pero también se tendrá en cuenta, como 
es natural, la constitución, conformación del cuerpo 
y salud de los animales. 

Así trata Alemania de aumentar la producción de 
leche y manteca en su propio ganado, y como esto no 
es posible sin mejorar a la vez las condiciones de los 
pastos y su aprovechamiento, hace también los 
mayores esfuerzos en este sentido. El heno, por 
ejemplo, ya no se secará como antes en el suelo, sino 


en emparrilladas de madera, para que no se eche a 
perder con las lluvias y se conserv^ su valor nutritivo. 
El forraje que debido al mal tiempo no se pueda ya 
secar se sometará a la fermentación; los depósitos 
para este proceso han aumentado ya en cuatro años 
de 650.000 a 5.325.000 metros cúbicos. Como se ha 
tenido que reducir también la importación de tortas 
oleaginosas, que contienen gran cantidad de albúmina, 
se ha intensificado en el país mismo el cultivo de las 
plantas albuminosas, como la alfalfa, altramuz dulce, 
col medulosa, maíz y otras semejantes, y las oleagi¬ 
nosas y textiles cuyos residuos dan, como es sabido, 
las tortas oleaginosas. Por otra parte va aumentando 
de año en* año el cultivo de las ¡plantas de segunda 
cosecha, es decir que después de la primera, por 
ejemplo de patatas tempranas, colza o cebada inver¬ 
nal, que se recogen muy temprano, se cultivan en el 
mismo terreno plantas forrajeras, obteniéndose de esta 
manera dos cosechas en un año. También a los pra¬ 
dos y pastos se les presta siempre mayor atención. Se 
ha observado que el valor nutritivo de un terreno 
verde es mayor si se utiliza primeramente como prado 
y después como pasto, o viceversa, por lo que se va 
adoptando siempre más esta forma de aprovecha¬ 
miento. Las grandes dehesas se dividen en cotos 
pequeños, y en ellos se deja pastar el ganado en tres 
grupos sucesivos: primero las vacas lecheras, después 
las vacas secas, y finalmente el ganado joven. Con los 
necesarios cuidados y abonos se va mejorando tam¬ 
bién la condición de los prados y pastos. Gracias a 
estas y otras medidas no sólo se ha podido evitar que 
disminuyera la producción de leche, sino que se ha 
conseguido aumentarla, a pesar de la fuerte reducción 
de la importación de pastos. Todo ello demuestra 
claramente que en la agricultura—como en todos los 
otros ramos de su economía—Alemania está haciendo 
grandes esfuerzos para producir en el propio país todo 
lo que le falta y no puede adquirir en el extranjero. 



Sección de pasteurización de 
una lechería en Hamburgo 
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A NTON ZISCHKAc. « Wissenschaft bricht Mono pote .» 

^Leipzig, Wilhelm Goldmann Verlag, 1936 
(273 págs.). 

Antón Zischka es el autor de más palpitante actuali¬ 
dad. Su modernidad consiste en una percepción clara, 
vasta y profunda de las causas y concausas que 
mueven la trama enmarañada de la política y de la 
economía mundial. Apenas se sabe qué admirar más 
en sus obras, si la sagacidad prodigiosa de sus 
pesquisas, manifestada en el valor de sus portentosos 
hallazgos y hechos ocultos, tan reveladores de la 
crisis contemporánea, o la hondura y el valor de 
penetración de su mirada, que al fijarse en un mundo, 
minado por la codicia de los idólatras del dollar, pone 
al descubierto sus entrañas terrible y despiadada¬ 
mente carcomidas. 

Sus obras, restañantes de verosimilitud, vigor, 
dinamismo y viveza, contienen el drama gigante de 
un mundo que se dice civilizado, el mundo del 
capitalismo, la industrialización, el monopolio y la 
consunción de mercados en el que, con el arma 
oculta de la cifra y el cálculo, se lanza a los hombres 
unos contra otros en luchas sangrientas que los des¬ 
pedazan y arruinan. Por la presente obra se esparce 
una oleada de optimismo que sorprende por lo 
desacostumbrado en Zischka. Este optimismo nace de 
la fe en la técnica y la investigación, los dos grandes 
promotores del progreso humano, y con él de todos 
los ideales de la humanidad. Aboga por el libre inter¬ 
cambio de ideas y productos en el comercio del 
mundo, intercambio no ya evocado por la ineficaz 
oratoria parlamentaria, sino regulado e independizado 
por un sólido y comprensivo sistema que, a modo de 
dique, detenga el avance del hambre, la incertidumbre 
y la necesidad. Contra el desigual reparto de bienes 
de naturaleza, que permite a los pueblos monopolizar 
las materias primas, el trabajo continuado de la 
investigación científica, rompe las férreas barreras en 
que se escudan los monopolios, arruinando a las na¬ 
ciones. El segundo plan cuatrienal del nacional¬ 
socialismo avanza en el giganteso proyecto llamado 
a independizar la nación alemana y a traer la paz 
mundial, amenazada por el hambre y la necesidad. 

A NTONIO OLMEDO: «La flecha en el blanco .» 1937, 
^Establecimientos Cerón, Cádiz. (253 págs.) 

Antonio Olmedo empieza su diario de la guerra 
después de la expugnación de Badajoz, momento en 
que se produce el grito de alarma que marca distinta¬ 
mente la posición de los dos frentes Moscú y España. 
Su pluma sigue desde entonces la trayectoria de la 
flecha lanzada contra un blanco, la capital del bolche¬ 
vismo en España, Madrid. Conocedor de las artes de 
la guerra, su obra es de interés para el iniciado y el 
lego. En ella, deben aprender a calmar sus impacien¬ 
cias los profanos—estrategas de café—que según el 
autor mueven columnas a su antojo, sin considerar 
que en una guerra como la presente, en que el ene¬ 
migo incita al exterminio, se presentan arduos proble¬ 
mas de índole humanitaria, que requieren ser solu¬ 


cionados con lentitud. Una de las más bellas páginas 
del libro, que abunda en bellezas, es la dedicada al 
Alcázar de Toledo, cuna de la Infantería, Reina de las 
Batallas. Irún y otros puntos, son testimonio de la 
superioridad del valor personal y el arma blanca 
contra la más avanzada técnica de guerra. La vale¬ 
rosa infantería española puso allí a raya al profesio¬ 
nalismo de la jefatura belga. Dedica a la aviación 
también encomios entusiastas. El incomparable ejér¬ 
cito español, bajo un mando que administra sabia¬ 
mente los elementos de combate, táctica y estrategia, 
ha de llevar al pueblo a la victoria. 

E MILIO DE BONO: «Die V orbereitungen und die 
ersten Operationen zur Eroberung Abessiniens .» Mün- 
chen, C. H. Beck’sche Verlagsbuchhandlung, 1937 
(214 págs.). 

Hoy que el clamor bélico apasiona los espíritus 
más tranquilos y, entonando himnos a la paz, las 
naciones se aprestan para la guerra, el libro del 
mariscal Emilio de Bono se lee con avidez por el gran 
público, al mismo tiempo que por su carácter puede 
ser mirado como un auxiliar precioso de la técnica de 
guerra para todo especializado. Se refiere a la pri¬ 
mera parte de la guerra de Abisinia, al período 
llamado de Bono, es decir, la fase preparatoria y 
primeros encuentros en la lucha. Sólo leyendo el 
libro se puede tener una idea de la cantidad de re¬ 
quisitos a que hay que atender en un vasto plan de 
organización de guerra moderna. El mariscal de Bono 
es, ante todo, un cerebro organizador. Su obra, es la 
obra del milite, que narra con acento llano, des¬ 
provisto de todo requilorio retórico la sabia y pru¬ 
dente preparación técnica llevada a cabo por el 
experto soldado. Esta preparación ha sido tal, que 
con razón se ha podido decir que la victoria de la 
guerra de Abisinia estaba asegurada antes de la 
pelea. El genio del mariscal de Bono supo asegurar 
el éxito, atendiendo no sólo a la construcción de 
carreteras, puentes y depósitos de munición y cal¬ 
culando el contingente de guerra, sino también 
cuidándose de aquellos elementos de orden se¬ 
cundario, como son la edificación de lazaretos y 
hospitales, emplazamiento de campamentos, mercados 
y cantinas de avituallamiento para el ejército y la 
población civil, aprovechamiento de las aguas po¬ 
tables y sanificación de las no potables, etc. El libro 
ha de tener en el futuro gran valor como fuente 
histórica, dada la pluma que lo escribe y la veracidad 

que le informa. 

* 

ARGARETHE VON ECKENBREGHER: «Was 
Afrika mir gab und nahm .» 7. neubearbeitete Auf- 
lage, 1937, Verlag von Mittler & Sohn, Berlín (323págs.). 

Esta obra tiene como libro de viaje un encanto 
especial. No es simplemente la obra del viajero am¬ 
bicioso, que cargado del cuaderno de apuntes y una 
Leica, quiere apresarlo todo en su obra a la velocidad 
que el ferrocarril va tragando kilómetros, sino es la 
obra de una exquisita sensibilidad feminina, que en 
convivencia de treinta años con un pueblo, se satura 
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de él, llegando a comprenderlo, y en sus páginas nos 
deja, entretejidos en una narración sencilla del vivir 
cotidiano, atisbos geniales de la psicología de las 
diversas razas indígenas del África alemán occidental, 
hablándonos de su religión, alimentos, usos y costum¬ 
bres que practican. La autora deja entrever en su 
obra un carácter activo y emprendedor, que preparado 
a toda clase de eventos, en una tierra extranjera, 
recibe con alegría las sorpresas que el contacto de lo 
exótico la proporciona sin producir en su espíritu las 
reacciones de la pedantería turista, ni protestas ante 
lo inacostumbrado. Comprensivamente asimila a su 
vida las experiencias del medio en que vive, irra¬ 
diando al mismo tiempo en él el influjo de una per¬ 
fecta ejempilaridad social. Si aprende del pueblo a 
amasar y cocer el pan, ella le devolverá la enseñanza 
en su perfeccionamiento completo. Su obra es una 
lección de amor a la patria lejana y de amor al tra¬ 
bajo. Es el goce en el sacar de la nada, el ser en el 
máximo sentido productivo, lo que llamaríamos «Der 
deutsehe schaffende Mensch». 

P lO JARAMILLO ALVARADO: «El Indio Ecuatoria¬ 
no'»; tercera edición, 1936. Talleres Gráficos del 
Estado (589 págs.). 

Esta es ¡la tercera edición de la obra. Bastaría, por 
tanto, referirse a la parte adicionada; pero su impor¬ 
tancia para la total comprensión del problema indio, 
obliga a detererse un poco en ella. Considera el autor 
este problema íntimamente ligado a toda actividad 
social, política, y económica, notando que una gran 
injusticia humana, como, por ejemplo, la esclavitud 
del indio, repercute necesariamente en todo el orga¬ 
nismo social, corroyéndolo y enviciándolo. Sitúa al 
indio, a quien la naturaleza inhóspita y limitaciones 
de su suelo han dotado de cierta pobreza de carácter, 
dentro del proceso evolutivo de las civilizaciones 
quiteñas, suponiendo sucederse varias en la pre¬ 
historia. De ellas, la última, llamada «Schyris», que 
tiene todos los caracteres de autenticidad y una cul¬ 
tura superior o igual a la incaica, es dominada por 
ésta, la que organizada en vida comunal ahoga en 
sí misma los caracteres de la personalidad, y su 
enervamiento moral y físico facilita la conquista. En 
frase del autor «el gigante de oro con pies de barro 
carece del sentimiento de la libertad» y la colonia 
fácilmente le impone tres siglos de vasallaje, dejando 
en él las taras de una prolongada servidumbre. La 
Independencia y República no mejoran su condición. 
Los ay es románticos son tan ineficaces como las 
pragmáticas de los reyes españoles contra virreyes y 
regidores. Todo queda en el papel como letra muerta 
hasta hoy, que el problema indio empieza a sentirse 
desplazado del plano sentimental al jurídico, como 
base fundamental de toda política constructiva en el 
■ Ecuador. El autor sostiene, que una tal política, para 
ser eficaz, ha de relegar el principio fatalista de 
superioridad de raza, reemplazándolo con otro más 
progresista de adelanto de las civilizaciones. Par¬ 
tiendo de él, deduce que España dominó, por la con¬ 
quista, no una raza inferior, sino una civilización 
embrionaria, henchida de energía vital y por lo tanto 


llena de posibilidades. Disculpa, sin embargo, el 
sistema colonial, por obediente afemomento histórico, 
defendiendo las sabias y equitativas leyes de Indias 
y se ensaña contra la bárbara e hipócrita opresión de 
regímenes posteriores. Libre de todo partidismo, 
estudia las fuerzas regresivas, iglesia, plutocracia, 
latifundismo, concertaje, como formas de esclaviza¬ 
ción al trabajo. El sentimiento de la propiedad des¬ 
pierta en el espíritu del indio, calumniado de refrac¬ 
tario al progreso, un influjo benéfico, que hace con¬ 
jeturar la posible asimilación del factor aborigen al 
progreso universal, dentro de una cultura homogénea, 
de carácter españolista. 

W ALTHER PAHL: «Wetterzonen der Weltpolitik.» 
Leipzig, Wilhelm Goldmann Verlag, 1937 
(340 págs.). 

La primera parte de este libro, en relación con el 
título, delimita una de las zonas de la política mun¬ 
dial. Es aquélla que se extiende en torno al Me¬ 
diterráneo, núcleo primordial del debate por la 
hegemonía de las naciones, con toda la serie de 
alianzas, tratados, uniones y subterfugios que ha 
inventado la maquinería política. En él, se ven 
levantarse puntos de concentración de interés por su 
posición estratégica, el Canal de Suez, Gibraltar, Malta, 
Chipre, los Dardanelos, etc., con sus alzas y bajas 
dentro del barómetro indicador de la supremacía y 
dominio de los pueblos actuales. Siguiendo sus in¬ 
dicaciones, se encuentra en los últimos tiempos, una 
corrección de mayor temperatura hacia el lado de la 
Italia de Mussolini, con el correspondiente descenso 
en la acción británica. Grande es el interés que pre¬ 
sentan las cuestiones que el autor toca, tanto en ésta 
como en las otras tres partes de la obra, cada una de 
las cuales indica una de esas zonas del devenir de la 
política actual; el Mediterráneo, África, el lejano 
Oriente, y Norteamérica. Dentro de ellas, unos pueblos 
se levantan al soplo de un nacionalismo independiente 
que los hace cobrar nueva vida; otros se lanzan 
desenfrenados por los caminos de la técnica y el 
progreso; algunos, en su ambición insaciable, lanzan 
a otros pueblos a la guerra, de vez en cuando, uno de 
los que siguen estos derroteros, tiene que volver la 
cabeza atrás para no ser sorprendido en su carrera. 

Las páginas de este libro retienen la atención del 
lector con la diversidad prodigiosa y la actualidad de 
los problemas que presanta y en su mente se van 
anudando todos los hilos, dispersos en la prensa 
diaria y la propaganda, de la diplomacia y la política. 
* E. Ll. S. 
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Con la Compañía 

Hamburgo-Sudamericana 



Agencias en todas las ciudades 
importantes de Sudamérica y Europá 


en el vapor de lujo 

CAP ARCONA 

los vapores de clase intermedia 

CAP NORTE • ANTONIO DELFINO 
GENERAL OSORIO 
GENERAL SAN MARTIN 
GENERAL ARTIGAS • MADRID 
MONTE ROSA • MONTE PASCOAL 

o los afamados buques a motor de únicamente 
tercera clase 

MONTE SARMIENTO 
MONTE OLIVIA 

a Portugal, España, Francia, Inglaterra y Alemania 

Comunicaciones rápidas y cómodas en primera, 
segunda, clase intermedia y tercera clase 
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¡ALEGRES VACACIONES CON SOL Y NIEVE! 
Los Ferrocarriles Alemanes conceden para extran¬ 
jeros y alemanes residentes en el extranjero 
60 % de rebaja 

sin limitación a un mínimo de días de permanencia 
en Alemania. Validez maxima de los billetes 3 meses. 
Los ventajosos marcos de turismo disminuyen los 
gastos de estada. Informes y prospectos gratuitos 
en todos los países por las agencias de viajes y las 


OFICINAS DE INFORMACIÓN TURÍSTICA DE LOS FERROCARRILES ALEMANES 
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Idea de la colectividad política 

por el Barón VON NEURATH, Ministro del Exterior 


pT L concepto de colectividad política o de seguridad 
colectiva, es ejemplo típico de cómo las tendencias 
' suces °s políticos llegan a formar un tópico en el 
que se pretende encerrar, frente a otros conceptos 
políticos contrarios, la más alta moral. Desde luego, 
el tal tópico tiene su origen en la ideología de la 
Sociedad de las Naciones, que pretende representar la 
mas acabada realización de la colectividad política. 
Por eso, si mi tema me lleva a hacer algunas con¬ 
sideraciones. sobre la institución ginebrina, no es 
ciertamente, para justificar una vez más la retirada 
de Alemania de la Sociedad de las Naciones. Eso es 
un puilto que no necesita discusión, pues lo que me 
importa, es llamar la atención sobre algunos prin¬ 
cipios fundamentales del Estatuto, que caracterizan 
esos ensayos de Ginebra tendientes a organizar los 
Estados, de tal manera, que las cuestiones decisivas 
de los pueblos, como paz y guerra, encuentren su 
solución en la voluntaria solidaridad de todas las 
naciones. 

Una apreciación concienzuda y general de esos prin¬ 
cipios es, naturalmente, cosa innecesaria, pues que 
su fracaso, hoy día, casi ha llegado a ser un tópico 
en política. Hace poco tiempo, en el debate tenido en 
la Cámara de los Comunes en Inglaterra, se declaró 
sin cortapisas, que la Sociedad de las Naciones no 
estaba en condiciones de ofrecer garantías para la 
segundad de la paz y que, por lo tanto, no tenía el 
menor sentido acentuar reiteradamente la confianza 
en sus procedimientos de hacerla efectiva. 

Hay que congratularse de una confesión tan sincera 
por parte de Inglaterra sobre este punto; pero con 
ella se expresa la idea de que los principios de la 
Sociedad de las Naciones permanecen como tales in¬ 
variables y que el fracaso práctico hay que achacarlo, 
ante todo, al hecho de que una parte de los Estados 


mas importantes está fuera de la Sociedad. A eso hay 
que oponer, que hacer responsable del fracaso de la 
política colectivista a su misma falta de universalidad 
es, a mi juicio, una confusión clara de causa y 
efecto, confusión que indica, que a pesar de todas las 
experiencias hasta hoy realizadas, es necesario ocu¬ 
parse otra vez fundamentalmente de este problema. 

Hoy, para nosotros, es aún perfectamente com¬ 
prensible que la humanidad, conmovida hasta lo más 
intimo de sus entrañas al terminar la guerra europea, 
en el año 1919 se acogiera con confianza y entusiasmo 
a la idea de una unión de todos los Estados, que 
garantizara en el porvenir la reconciliación pacífica 
de todos sus conflictos y la inmediata sofocación de 
todo intento de agresión; unión en la que estuvieran 
todos para uno y uno para todos; pero es menos com¬ 
prensible, que ya entonces, los conocedores de la 
materia y especialmente los de aquellas naciones que 
abian permanecido neutrales, no se opusieran y 
negaran a reconocer aquellos puntos del Estatuto de 
la Sociedad de las Naciones que ya, de antemano, 
daban a conocer su imperfecta estructuración Yo me 
referiré tan solamente a ellos de ligero para tratar de 
hacer una apreciación justa del concepto de la 
colectividad política. * 

El Estatuto prescribe obediencia a un determinado 
procedimiento para la solución pacífica de cualquier 
conflicto entre las naciones. Al mismo tiempo, impone 
la prohibición estricta a los Estados de defender por 
sus propios medios sus intereses, por legítimos que 
sean, antes de ser aplicado tal procedimiento. De 
admitir un sistema tan radical, sería completamente 
natural fundamentar, desde el principio, los pro¬ 
cedimientos de la Sociedad de las Naciones de tal 
modo, que por ellos se obligara a las diferentes partes 
a una verdadera imparcialidad en la solución de sus 
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conflictos y al mismo tiempo a la ejecución de la ley. 
Pero no es eso lo que ha pasado con el Estatuto. 
Éste deja siempre la posibilidad de que la decisión a 
favor de un partido no pueda ser cumplida por el otro, 
como la de que—y aquí se trata precisamente de las 
más importantes -contiendas políticas—no se pueda 
llegar a una decisión objetiva. En ese caso la parte 
en cuestión, después de haber sacrificado muchos 
meses a la idea de la paz, tiene que valerse de sus 
propios medios para el mantenimiento de sus de¬ 
rechos, sin poder exigir el apoyo de los otros miem¬ 
bros de la Sociedad. Se ha subrayado siempre que la 
misma pérdida de tiempo a que obliga este pro¬ 
cedimiento para el mantenimiento de la paz, es en sí 
ihi eficaz medio para evitar la guerra. Pero esto sería 
tan sólo un argumento, siempre que el Estado en 
cuestión, por esa pérdida, a menudo irreparable, 


encontrara una compensación real y no simplemente 
el consuelo de haberse comportado conforme al 
Estatuto. 

Pero eso no es lo más importante. ¿Cómo funciiona 
el tribunal que según el Estatuto está llamado a 
decidir en las contiendas políticas? ¿Alguna vez, se 
pudo creer la pretensión del Consejo de la Sociedad 
de las Naciones de hacer de árbitro equitativo y justo, 
a pesar de que la mayoría de sus miembros, en la 
mayoría de los casos, intervengan como jueces de su 
propia causa? Además: ¿a qué principios fun¬ 
damentales habían de ajustarse las decisiones de ese 
tribunal? Es ley suprema del Estatuto la observancia 
exacta del derecho en vigor, y muy especialmente de 
los tratados hechos. Pero todo precepto jurídico tiene 
que ajustarse a la evolución de los tiempos si no 
quiere ahogar en sí todo aliento sano de vida. Por 


El substituto del Fiihrer Ministro 
Sr. Hess asistió a las festividades 
en conmemoración del 15 0 Aniver¬ 
sario Fascista : (deizquierda:) Conde 
Ciano, Ministro de Relaciones 
Exteriores de Italia; I). Ríidolf 
Hess; Barón vonHassel, Embajador 
de Alemania en Roma; Sr. Sfarace, 
Secretario del Partido Fascista 


En octubre el Buque de Windsor hizo un 
viaje de estudio por Alemania para conocer 
las condiciones en que trabaja y vive el 
obrero alemán. El Duque y la Duquesa 
fueron recibidos por el Führer en su 
residencia « Berghof » en las montañas de 
Baviera 


































tanto no puede omitirse factor tan eficaz, que ga¬ 
rantiza el desenvolvimiento razonable del derecho y 
con él, también, la justa revisión de tratados. En eso 
no piensa el Estatuto de la Sociedad de las Naciones. 

Finalmente, sus autores pensaron poder coronar su 
sistema de seguridad de la paz con la garantía mutua 
de que entre los Estados, los dominios territoriales 
permanecerían invariables, y además, con las san¬ 
ciones contra los famosos violadores de la paz. Cada 
uno de los miembros de la Sociedad tenía que hacerse 
solidariamente responsable del respeto al Estatuto, 
aun con sacrificio de sus más importantes intereses, 
empleando, incluso, su poder militar, con el que 
tenía que comprometerse a intervenir para impedir 
In guerra, aun en aquellos casos que no fuesen de su 
propia incumbencia. No es de presumir, ni por lo 


que bajo la pretendido ideal estaban 

parcialmenté^dirigidas a -- ri' *-■_ ucion de los in¬ 
tereses particulares de determinada naeumes. Pe.ro. 
esa mezcla de promesas morales, ideales utópicos y 
ambiciones de dominación política, lia llevado a la 
Sociedad de las Naciones prácticamente al cataclismo. 
Es preciso tenerlo en cuenta en lo que se relaciona 
mediatamente con la idea de colectividad. En eí 
famoso protocolo ginebrino de 1924 se creó un 
proyecto de contrato impecable, para el regular 
arreglo pacífico entre los Estados; pero se lijó como 
premisa primordial que los contratos estipulados en 
1919 tenían que ser mirados como sacrosantos bajo 
cualquier circunstancia. El protocolo, como es sabido, 
fracasó por la propia oposición de Inglaterra, pero 
la tendencia de los esfuerzos realizados más tarde en 



Italia se adhiere al Pacto Anticomunista Germán o-Nipón: 
los ministros plenipotenciarios de las tres naciones firmando el pacto 


más remoto, cómo había de procederse contra el 
agresor; cómo ante el caso probable de agresión, y 
cómo, en el caso, no del todo inverosímil, de que los 
diferentes miembros del Consejo mantuvieran opi¬ 
niones opuestas. Finalmente, como podrían llevarse 
a la práctica, con éxito, las determinaciones de la 
Sociedad, cuando tuviera ésta que dictaminar contra 
un Estado económica y militarmente poderoso, o aun 
más, contra un grupo de semejantes Estados. Con¬ 
templando la Sociedad de las Naciones bajo la luz 
de los sucesos ocurridos desde su fundación, es decir, 
bajo la luz de sus continuos y manifiestos fracasos, 
encontramos corroborado todo aquello que se podía 
esperar desde su nacimiento. Quedó demostrado con 
la mayor evidencia que las fuerzas políticas en que 
se apoyaba la institución ginebrina, no tenían su 
finalidad principal en la introducción de un orden de 
leyes, internacional, equitativo, justo y acomodado a 
las necesidades reales de la vida de los pueblos, sino 


la Dirección de la Sociedad de las Naciones, per 
manecieron los mismos. No había que esperar en cas' 
de conflicto que las sanciones militares pudiera i 
aplicarse en su totalidad, como originariamente s» 
había planteado, es decir, con la participación d< 
todas las fuerzas militares copartícipes de la Socieda» 
de las Naciones. Así, empezó a desplazarse del prinm 
plano, en los acuerdos de Ginebra, el pensamiento de 
famoso pacto regional. Bajo los auspicios del Consej< 
de la Sociedad, tenían que obligarse algunos grupo 
de Estados, a tratados especiales entre sí, por medí' 
de los cuales, en caso de guerra, se obligaban a un; 
inmediata y recíproca intervención. 

No se ha llegado, naturalmente, a la firma de la le¬ 
pados, entre aquellos grupos de Estados, en los qu 
los inspiradores de estas ideas pensaban. Mientras s 
realizaban todos esos esfuerzos en el tapete verde 
la Sociedad de las Naciones, con su idea de coledivi 
dad mundial, iba de fracaso en fracaso. La 




ferencia del Desarme, en la que la idea del pacto 
regional había de tratarse especialmente, terminó de 
un modo catastrófico. Tan sólo en un caso se determinó 
hacer efectivas las sanciones por los medios más 
poderosos de la política colectivista, pero precisa¬ 
mente en este caso, como se ha dicho con razón, 
hubiera sido mucho mejor que la Sociedad de las 
Naciones, fiel a sí misma, se hubiera contentado con 
palabras. Pero, ni entonces, ni aun después, cuando 
ya, ni sus más fieles partidarios podían hablar de una 
crisis, sino que tuvieron que reconocer el fracaso 
total, el pensamiento del pacto regional murió. Según 
lo que se oye, parece ser que en las nuevas reuniones 
de Ginebra para la reforma de la Sociedad, empieza a 
representar otra vez un papel principal. A Alemania, 
no le importa lo más mínimo tomar posición ante 
tales planes de reforma. Pero, en cambio, le es de 
importancia que el pensamiento del pacto regional 
haya repercutido, en los últimos años, fuera de la 
Sociedad. 

Fácil es comprender con qué dificultades ha de 
tropezar el intento de construir un sistema de pactos 
colectivos con deber recíproco de intervención, aun 
cuando ese intento no se haya de hacer en forma 
totalitaria, sino regional. Tal sistema de pactos, lo 
mismo que el sistema de las sanciones tiene forzosa¬ 
mente que fracasar. 

Gomo prueba, se puede escoger un ejemplo con¬ 
creto. Sea el plan de pacto oriental de 1934. Em¬ 
pezaron a hacerse las gestiones confidencialmente; 
pero pronto salieron a la publicidad y se conoció en 
su esquema general así como en sus detalles más 
esenciales. Por eso, hoy se puede hablar sin reservas, 
pues actualmente no tiene la menor importancia. Con¬ 
sistía, en que Alemania, Polonia, la Union Soviética, 
Checoeslovaquia, Finlandia, Islandia, Letonia y Li- 
tuania en el caso de crisis, tenían que reunirse en 
consejo general y obligarse a una inmediata ayuda 
militar en caso de agresión a la tierra agredida. 
Además, estaba previsto, que en determinados casos 
de conflictos importantes, también Francia tendría 
que tomar parte, tanto en el consejo como en el 
apoyo militar. Inmediatamente se ven los recelos que 
podría despertar la elección, precisamente, de esas 
ocho o nueve potencias, si se piensa en el carácter de 
las relaciones políticas que entre sí existen. Aparte 
de eso, quedaba por resolver cómo se soliicionaríali 
las cosas en el caso de que alguna de las partes 
obligadas a la ayuda tuviera distinta opinión sobre 
cuál de las naciones enredadas en el conflicto había 
si4o la agredida. En semejante caso, las potencias 
menores tendrían que someterse a las mayores, o bien 
entre las diferentes partes tendrían que formar grupos 
contrarios llamados a provocar la guerra general. 

Yo estoy convencido de que los mismos o parecidos 
reparos podrán suscitar otros casos, en los que se 


quiera dar una imagen, tan esquemática, de cómo se 
había de constituir un sistema de ayuda recíproca 
incondicional para un grupo, más o menos grande, 
de naciones. No quiero decir, de ningún modo, que un 
pacto de seguridad entre varias naciones sea im¬ 
posible. Alemania se ha declarado conforme en tratar 
los acuerdos para un pacto occidental que ha de 
sustituir al pacto de Locarno. Sobre el curso de esas 
gestiones, que ahora, como es natural, han sido 
desplazadas del primer plano en atención a otros 
problemas políticos más actuales, públicamente no 
puede aún decirse nada; pero es, desde luego, cierto 
que tal pacto sólo es concebible si se limita a dic¬ 
taminar sobre casos concretos en que sea posible 
contar con la consecuencia de cada una de las partes 
obligadas. Por el contrario, no se lograría nada, si se 
hubieran de imponer obligaciones indeterminadas, 
inconcretas, de ilimitada ayuda recíproca. Según lefs 
ensayos hechos en la Sociedad de las Naciones y fuera 
de ella, puede decirse que una alianza de Estados ver¬ 
daderamente eficaz en sus determinaciones, sólo es 
posible cuando se propone finalidades en cuya con¬ 
secución todas las otras naciones están interesadas. 
Reconociéndolo así, el Reich se muestra conforme, 
en tanto se trate solamente de problemas entre dos 
Estados, para buscar un modo de acuerdo entre ellos, 
pues que los métodos políticos no solamente son de 
interés alemán sino también general. Pongo, a este 
propósito, el ejemplo del acuerdo alemán-polaco de 
1934, o bien el intercambio de notas alemán-belga, de 
mediados de octubre de este año. Manifiesto abierta¬ 
mente mi opinión de que tales acuerdos en sentido de 
seguridad de la paz tienen mucho mayor efecto que 
todos los proyectos que hasta aquí se han hecho a 
nombre de la idea de colectividad. 

Finalmente quisiera subrayar algo. Oímos con 
frecuencia a extranjeros, que tienen una preferencia 
incondicional por los métodos de seguridad colectiva, 
igualándolos al deseo de la paz y trabajo común 
internacional. Y por el contrario, en la renuncia, o 
bien en la crítica de aquellos métodos encuentran una 
falta de voluntad de paz, y unión. Tal identificación 
es completamente falsa y nosotros la rechazamos 
resueltamente. Si los partidarios de la idea de co¬ 
lectividad no quieren convencerse por los fracasos de 
los últimos años, ni por un juicio imparcial de las 
verdaderas posibilidades políticas, por lo menos no 
deben tener la ¿pretensión de querer recabar para sí 
el más alto grado de moral y buena fe. Mejor sería 
que demostraran cuales fueron los resultados positivos 
alcanzados con sus palabras. Por mi parte no veo 
ninguno. En la política, y asimismo en la política de 
la paz, lo decisivo es el éxito, no la pura representa¬ 
ción de quimeras ideales, que pueden ser seductoras, 
pero en la práctica inasequibles, y por lo tanto, nulas. 
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El comercio germano-ibero-americano bajo el signo 
de las bases naturales complementarias 

por ERNST REICHARD, Director Ministerial, Presidente del Consejo Promotor de la Economía Alemana 


A L contemplar la evolución reciente de la situación 
^del mercado mundial, se constatará que, a pesar 
de ciertas interrupciones sobrevenidas en tal o cual 
sector—como las que podemos observar boy en los 
EE. UU.—, el auge de la coyuntura internacional sigue 
su curso. No existe apenas país alguno que no par¬ 
ticipe en ella. La medida intensa en que ha mejorado 
la situación de los negocios en el comercio Inter¬ 
nacional se traduce en algunas breves cifras muy 
características. Suponiendo 1929 igual a 100, el vo¬ 
lumen del comercio mundial ha aumentado de 74 
puntos, en 1932, a 98 en el segundo trimestre de 1937. 
La producción industrial de 69 a 120 y el precio de 
las materias primas en oro de 44 a 54 puntos. En 
cambio, han bajado las existencias de materias primas 
de 151 puntos, en 1932, a 96 durante el segundo 
trimestre de 1937. 

Estas pocas cifras reflejan de modo inequívoco el 
estado de las relaciones económicas internacionales: 
en todas partes ha crecido la producción, entrañando 
una demanda sensiblemente más elevada de materias 
primas. Este fenómeno ha de atribuirse a la reanima¬ 
ción de la coyuntura mundial y a las exigencias con 
que deben cumplir en todas partes algunos ramos 
industriales por las necesidades que implica el régi¬ 
men de la defensa nacional de varios Estados. Ahora 
bien, como los armamentos han imprimido su sello 
a las diversas economías nacionales, requiriéndose 
materias primas de toda índole para el desarrollo de 
las industrias de armamentos y las economías de 
alimentación, han influido desfavorablemente en la 
exportación de mercancías manufacturadas: mientras 
que el volumen de ventas de los víveres quedaba en 
1936 solamente en 1% y el de las materias primas en 
6% debajo del nivel de 1929, resulta que el de las mer¬ 
cancías manufacturadas es todavía 26% inferior al 
mismo. Las industrias de exportación propiamente 
dichas, de los grandes países del comercio internacio¬ 
nal han tenido que registrar una notable contracción 
de sus mercados de venta a causa de la demanda de 
su economía militar. La vigorosa corriente de las 
coyunturas en los mercados interiores circula sólo 
pesadamente por las arterias del comercio inter¬ 
nacional. 

La tendencia que en todos los países se impone, al 
desarrollo de la propia economía y a la emancipación 
de factores ajenos, ha tenido por efecto, en un sin¬ 
número de economías nacionales, un vigoroso auge, 
mientras que la economía mundial como encarnación 
del intercambio Ínter esta tal de mercancías, ha que¬ 
dado en zaga a la reanimación general. El vuelo que 
han tomado los negocios internacionales desde 1933 
se limita a determinadas mercancías y sectores. 

He aquí la evolución que se caracteriza al presente: 
un resurgimiento paulatino del comercio de materias 
primas y semifabricados, así como tambiénife-pero sólo 
desde 1935—un crecimiento del comercio mundial de 
mercancías manufacturadas, quedando, sin embargo, 


aun muy por debajo del resultado medio del año de 
prosperidad de 1929, A este hecho puede oponerse este 
otro igualmente muy ilustrativo: el volumen del 
comercio mundial queda aún debajo del nivel de 1929; 
en cambio, la producción lo ha sobrepasado ya desde 
hace mucho. 

En este orden de ideas cabe llamar la atención a 
otro fenómeno que salta a la vista al estudiar la situa¬ 
ción del mercado mundial; es decir, los desplazamien¬ 
tos en el comercio internacional, que han tenido por 
consecuencia una especie de formación de grupos. Se 


D . Ernst ReicJiaul , Direc¬ 
tor Ministerial en retiro , 

Presidente del Consejo 
Promotor de la Economía 
Alemana 

han constituido, evidentemente, grandes sectores eco¬ 
nómicos, de los cuales todavía no podemos decir si 
deben considerarse como fenómenos de una evolución 
ya terminada o como el comienzo de una era de 
economía totalmente nueva. 

A este propósito debemos mencionar también las 
negociaciones en vías de entablarse entre Inglaterra 
y los EE. UU, sobre ciertos tratados comerciales. 
Merecen nuestra atención ya por el hecho de que el 
comercio anglo-americano ejerce una influencia deci¬ 
siva sobre el comercio internacional y porque del 
resultado de les negociaciones depende si para el 
futuro podrá contarse con una reanimación general 
de la economía mundial o si se tratará de una agrupa¬ 
ción que formará un nuevo y gran sector económico. 

Si echamos una mirada retrospectiva a la reforma 
del tráfico eif la economía mundial, se llegará a la 
conclusión de que, comparativamente al pasado, han 
sobrevenido notables cambios en la estructura del 
comercio mundial, que se traducen visiblemente 
asimismo en la importación y exportación alemana. 
Como agrupaciones cerradas de índole político- 
comercial debemos considerar el Imperio Británico, 
luego Rusia con sus propias, inagotables fuentes de 
materias primas, los EE. UU. y ahora últimamente 
también todo el territorio del Extremo Oriente bajo, 
la égida del Japón; aunque por el momento en vista 
de las complicaciones bélicas en este último sector. 
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especialmente también Alemania con más o menos 
10%; en 1936 con 8,5%. 

Alemania, siendo el corazón de Europa y el país 
clásico de la industria de elaboración, en virtud de 
esta circunstancia está llamada a ocupar una posición 
muy importante como cliente y a la vez como pro¬ 
veedora <de los demás países. Pues bien, en el curso 
de esta última década la lista de los clientes y ¡países 
proveedores ha sufrido intensas modificaciones. 
Dentro de la reorganización general del comercio 
mundial, el comercio exterior alemán denota dos ten¬ 
dencias características: a intensificar el comercio con 
los países agrícolas del sudeste de Europa y a extender 
el intercambio de mercancías con los países de 
ultramar. En 1936 tocaron más o menos 11% del co¬ 
mercio exterior alemán al primer grupo, mientras que 
en 1929 no fueron ni 5%. Además de estos países del 
sudeste europeo, mejoraron considerablemente su 
cuota en el comercio global alemán de 1936 los países 
ibero-americanos, ganando a la vez mucho en im¬ 
portancia Alemania como proveedora de los mismos. 
A continuación insertaremos algunas cifras que per¬ 
miten formarse una idea cabal sobre las relaciones 
germano-ibero-americanas. Como ya dejamos esta¬ 
blecido, el negocio con los países del sudeste europeo 
asciende a 11% del comercio global alemán, mientras 
que el comercio con Ibero-América llega a 12,3%— 
comparativamente a sólo 9,8% en 1929. Los países 
balcánicos y los de la América latina, como pro¬ 
veedores de materias primas han llegado a ser para 
el mercado alemán importantes plazas de compra, al 
paso que los EE. UU. y los países del oeste europeo 
han perdido en importancia en este plano. Así, la 
cuota del comercio alemán con los EE. UU. disminuyó 
de 1929 a 1936 en más de 50%, comparativamente al 
comercio global alemán, reduciéndose, en el mismo 
lapso de tiempo, de 21% a 17,8% el intercambio de 
mercancías de Alemania con sus vecinos occidentales. 

Este desarrollo merece atención especial, porque se 
funda en una base natural y sana. La cuenca del 
Danubio, así como también Sudamérica ofrecen ma¬ 
terias primas agrícolas e industriales, de las que ipo- 


El Presidente del Ministerio de Hungría Sr. von Daranyi (al centro) 
y el Ministro del Exterior de Hungría Sr. v. Kanya hicieron una 
visita oficial a Berlín: los huéspedes despidiéndose del Comandante 
de la Ciudad de Berlín, General Seifert, después de depositar una 
corona en el Monumento a los Caídos en la Guerra 

no sea posible predecir si la línea que acabamos de 
señalar ‘continuará desarrollándose en la dirección 
esbozada. 

Es verdad que Europa no forma ninguna unidad 
cerrada dentro del tráñeo de la economía mundial; 
pero en el comercio con los demás continentes des¬ 
empeña, un papel decisivo, en el cual participa 


El Príncipe Heredero de Suecia ha estado 
de paso en Berlín para visitar la Exposi¬ 
ción Internacional de Caza qne se celebra 
anualmente en Berlín: el ilustre huésped a 
su llegada a la estación deFriedrichstrasse 
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Un acontecimiento observado con vivo interés ea todos 
¡os países fué la visita de Lord Halifax, Presidente 
del Consejo de Ministros de Gran Bretaña, al Filhrer 



demos hacer muy buen uso y que podemos intercam¬ 
biar por mercancías manufacturadas. En su nueva y 
excelente obra sobre el «comercio exterior en la 
economía nacional», Grávell lo expresa en los tsi- 
guientes términos: «La posición que los países del 
sureste ocupan en el comercio alemán con el resto de 
Europa, la ocupan en el comercio alemán con ultra¬ 
mar los países de la América Central y Meridional. 
Estos países forman sectores de un gran futuro y en 
cuyo desenvolvimiento debe participar Alemania no 
solamente por ser una cuestión lucrativa sino también 
porque se .trata de una tarea cultural.» 

Este enlace económico cada vez más intenso con 
Ibero-América ha despertado, precisamente en este 
último tiempo, el resentimiento de varios países com¬ 
petidores, que pretenden hacer el negocio solos y a 
expensas nuestras. El disfrazado torpedeo de estos 
dos mercados que tan excelentemente se comple¬ 
mentan, no causará, a la larga, ningún electo, porque 
no es posible ir contra la naturaleza. Pues que, ¿no 
es acaso muy natural que un país altamente in¬ 
dustrializado y pobre en materias primas pague tos 
productos que necesita importar por la vía de la ex¬ 
portación de sus mercancías manufacturadas de alta 
calidad? Últimamente se ha emprendido una cam¬ 
pana especial en contra de la posición de Alemania 
como proveedora de Iberoamérica, procurando 
derrotar al comerciante alemán como molesto rival 
por la vía de las usuales transacciones capitalistas. 
Con ayuda de ciertos recursos políticos y de política 
comercial se ha suscitado una ílucha por el mercado 
ibero americano, cuyo objetivo y contenido podría 
sintetizarse con este lema: «América para los norte¬ 
americanos.» Mas es imposible eliminar a Alemania 
del comercio ibero-americano ya por el simple hecho 
de que los EE. UU. no pueden absorber, en ningún 
caso, p. cj., el excedente de café de los países sud¬ 
americanos, que a veces repercute de modo tan funesto 
en sus economías, y luego porque estos países no 
pueden prescindir de los consumidores europeos y. 
por ende, del mercado alemán. Un aspecto análogo 


presentan las cosas en cuanto concierne al azúcar del 
Perú, porque también en este plano los EE. UU. 
ocupan una posición relativamente secundaria como 
compradores. En cuanto al algodón, que para muchos 
países ibero-americanos, como el Brasil y el Perú, 
constituye un producto de exportación de im¬ 
portancia primordial, los EE. UU. Ies disputa el mer¬ 
cado mundial. Los países del Plata, Argentina, Uru¬ 
guay y Paraguay, con sus grandes excedentes de trigo, 
maíz y semillas de lino, no son proveedores bienveni¬ 
dos más que si los EE. UU. tienen cosechas malas; 
pero por lo demás, sobre lodo en cuanto se refiere a 
la carne argentina, sostienen una recia ludia de com¬ 
petencia con los productos agropecuarios norte¬ 
americanos. 

Estas breves indicaciones bastarán para poner de 
relieve que Jas condiciones estructurales de las 
economías nacionales de la América del Norte y del 
Sur no se complementan en ningún caso de modo 
natural. De ahí que estamos seguros, sin querer 
augurar nada, de que en el futuro el intercambio ger¬ 
mano-ibero-americano seguirá floreciendo a pesar de 
la recia oposición por parle de lo& EE. UU. Lo que 
nos induce a hacer este pronóstico es la circunstancia 
de que los países sudamericanos dependan de modo 
pronuncia ti o del comercio exterior; *08 decir que para 
ellos la exportación tle sus materias primas es un 
asunto de vital importancia. Sin embargo, no deja de 
ser verdad que en el ti ominio de la agricultura tam¬ 
bién Norteamérica depende del extranjero y se ve 
obligada a vender en el mercado europeo su 
excedente de cereales. Las cifras relativas a la de¬ 
pendencia tle los varios países de su comercio exterior 
ofrecen ciertos puntos de partida para estudiar las 
posibilidades de mejorar el estado de la exportación 
alemana a ultramar: 

En Europa, las ventas del comercio exterior se 
cifraron en 1936 por cabeza de la población 

en más o menos RM. 106.— 

en los EE. UU. . . en más o menos RM. 93.— 

en Argentina .... en más o menos RM. 174,— 
























Europa, en general, y Alemania, en especial, son 
los receptáculos naturales para los productos agrícolas 
ibero-ameTicanos. Así es que si se intenta interceptar 
esta corriente natural del intercambio de mercancías, 
como ha sido el caso hace pocas semanas, semejantes 
tentativas siempre fracasarán, porque la producción 
y el consumo tienen su vida propia y no admiten 
coacción ninguna que parta 'de aspiraciones políticas 
imperialistas. 

Resulta interesante observar las relaciones político- 
comerciales entre los EE. UU. y Argentina. Para ven¬ 
cer la resistencia de los agricultores norteamericanos 
en contra de las importaciones argentinas más cuan¬ 
tiosas, el gobierno de los EE. UU. ha tenido que pro¬ 
meterles a guisa de indemnización que aumentaría 
las exportaciones de algodón, tabaco, frutas, trigo y 
carne de cerdo a Inglaterra. Si bien es cierto que el 
interés de Inglaterra en el comercio con Ibero-América 
ha disminuido algo en estos últimos años a causa de 
la favorable coyuntura interior y de la política de 
Ottawa, una tal «salida triangular», siempre implica 
una merma sensible de las posibilidades de exporta¬ 
ción «inglesas. El ejemplo citado demuestra de modo 
muy intuitivo cuán complicadas son a veces las posi¬ 
bilidades del intercambio mercantil entre la América 
del Norte y la del Sur, porque estos sectores producen 
en parte mercancías de la misma naturaleza, al con¬ 
trario de lo que sucede con Alemania. Este país puede 
hacer excelente uso de las riquezas del subsuelo de 
Ibero-América y no compite en el mercado mundial 
con las mercancías ibero-americanas. Estamos con¬ 


vencidos de que no es necesario emprender una cam¬ 
paña en contra de Alemania como competidora, tal 
cual ha sucedido con oportunidad de las negocia¬ 
ciones político- comerciales llevadas a efecto en 
Washington entre el Brasil y los EE. UU., porque en 
vista de los formidables proyectos de industrializa¬ 
ción del continente sudamericano hay suficiente mer¬ 
cado para más de dos economías. A pesar de las con¬ 
ferencias panamericanas en Buenos Aires y de ocupar 
el comercio de los EE. UU. el primer lugar en los 
mercados ibero-americanos, la anhelada unión polí¬ 
tico-comercial de todo el Nuevo Mundo, no será 
nunca una realidad, porque son demasiado agudos los 
contrastes de intereses del Norte y del Sur y porque 
los países compradores de Europa son de suma im¬ 
portancia para los países ibero-americanos. 

Teniendo presente la situación internacional en el 
plano de la competencia en Ibero-América, incumbe 
llamar la atención a los siguientes factores. 

En el comercid con Ibero-América, los EE. UU. 
ocupan con mucho el primer lugar. Esto se debe, sin 
duda, sobre todo a las inversiones de capital de Wall- 
street, que se calculan, solamente en el Brasil, en 
1.440 millones de RM.; pero la posición de Alemania 
como cliente y proveedora de Ibero-América, que por 
sus enormes riquezas aun no explotadas suele deno¬ 
minarse también el continente del «Tercer Día de la 
Creación», se ha consolidado considerablemente. 

Para alíganos de estos países, Alemania es en todo 
caso el mejor comprador europeo. Así, p. ej., para 
los productos brasileños. Pero también lo ha sido, en 
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el último período de coyuntura excepcional, del nuevo 
producto de exportación principal del Brasil, el algo¬ 
dón, durante el primer semestre de 1937. De enero 
a agosto de 1937 lo ha sido el Japón; fenómeno que 
sin duda será atribuíble a la demanda mucho más 
elevada de este país en el plano de los armamentos. 
Contrariamente a los demás clientes de algodón, Ale¬ 
mania ha aceptado también los tipos de calidad in¬ 
ferior, de suerte que los brasileños se han mostrado 
muy satisfechos del resultado de su negocio. En 
cuanto at café sucede algo análogo. Alemania compra 
anualmente más de un millón de sacos de café y es 
así el segundo de los compradores en importancia. En 
un artículo muy significativo, el ex dirigente de la 
política en materia de divisas del Banco do Brasil, 
señor Marcos de Souza Dantas decía entre otras cosas: 
«Se nos reprocha de que nos hayamos conformado 
con las medidas alemanas, en vez de oponernos y de 
romper las relaciones comerciales. Estos cargos no 
tienen ninguna base moral. Francia, Argentina, nume¬ 
rosos países europeos y americanos e incluso la 
Unión Soviética han concluido convenios comerciales 
con Alemania. En Londres se fundó hace poco una 
empresa apoyada expresamente por el gobierno inglés, 
con el fin de desarrollar los negocios de clearing 
anglo-alemanes. 

Los negocios de clearing germano-brasileños han 
aportado grandes beneficios a la economía del Brasil. 
En el espacio de poco más de dos años se vendieron 
en el mercado alemán mercancías brasileñas por un 
valor superior a un millón de contos. El Banco do 


Brasil realizó considerables beneficios. Hemos podido 
importar, sin ningún perjuicio para nuestro cambio, 
las mercancías indispensables para el bienestar, el 
progreso y el desenvolvimiento de nuestro país. La 
campaña emprendida en contra del clearing se inspira 
en intereses ajenos a los del Brasil.» 

Así se expresa un brasileño prominente y conocedor 
de la situación. 

No hay motivo alguno para que los demás países se 
inquieten. Los EE.UU. forman un sector económico 
completo, que en caso dado hasta podría renunciar 
a los mercados extranjeros. Pero aunque no lo qui¬ 
siera, es un hecho que los países ibero-americanos en 
pleno desarrollo ofrecen tantas oportunidades para 
una colaboración comercial, que muy bien podrían 
trabajar allí juntos en paz y armonía lodos los 
antiguos países industriales. 

Es evidente que Sudamérica tiende vigorosamente a 
la industrialización. Se trata, en parte, de una evolu¬ 
ción muy natural: los países poco a poco comienzan 
a elaborar ellos mismos sus materias primas. El Brasil 
tiene una floreciente industria textil, hilanderías y 
tejedurías de algodón, que trabajan materias primas 
nacionales. También la industria de cuero, cemento, 
vidrio, loza y barro cocido disponen de sus materias 
primas en el mismo país. Merced a los extensos yaci¬ 
mientos de minerales de hierro surge en Chile una 
importante industria siderúrgica, que desde el de¬ 
rrumbe de la industria del salitre, adquiere cada vez 
más importancia. También la industria textil y la de 
papel se desarrollan perfectamente sobre las bases 
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de las materias primas propias. La Argentina, país 
que no dispone en tanta abundancia de las materias 
primas necesarias, también realizó su propósito de 
abastecerse con sus propias industrias de lana, calzado 
y cuero. La explotación de sus yacimientos de aceite 
mineral cubre el 80% de su demanda nacional. La 
misma tendencia al aprovisionamiento propio en el 
plano industrial puede observarse en el Perú y el Uru¬ 
guay, sobre todo en cuanto se reñerc a la elaboración 
de la lana, el cuero y la madera. 

Ahora bien, teniendo presente las bases económicas 
de Ibero-América en comparación con la estructura 
económica alemana llegamos a la siguiente conclusión 
tocante a las relaciones de Alemania con Ibero-Amé- 
íica: el excedente de materias primas de Ibero-Amé- 
rica y la demanda alemana coinciden y forman un 
aliciente natural para el intercambio recíproco de 
mercancías. El auge observado últimamente en el 
comercio mundial y el alza del precio de la materias 
primas han hecho crecer la potencia adquisitiva de la 
población de los países ibero-americanos. La exporta¬ 
ción alemana a esos mercados aumentó de 390,8 mi¬ 
llones de RM., en 1935, a 508,5 millones de RM. en 
1936; es decir en 30% más o menos, o sea, en el 
transcurso de 3 años, en más de 200 millones de RM. 
En 1937, este crecimiento ha continuado: en los 
primeros nueve meses había alcanzado nuevamente 
a 164 millones de RM. La fuerza principal que impulsa 
este desarrollo, además de las condiciones naturales 
de un complemento mutuo de ambas economías, des¬ 
cansa en la reciprocidad de las relaciones comer¬ 


ciales y en la introducción del tráñeo de clearing. Para 
Alemania el comercio con los países ibero-americanos, 
visto en su totalidad, es todavía pasivo, con excepción 
de Venezuela, Cuba, Panamá y Honduras. Desde el 
punto de vista práctico, esto quiere decir que—salvo 
dichas excepciones—hemos comprado a los países 
Íbero-americanos más mercancías que ellos a nosotros. 

En 1929, el saldo pasivo del tráfico de mercancías 
germano-ibero-americano se cifraba en 393 millones 
de RM., bajando, en 1936, a 26,2 milliones. Pero en los 
primeros 9 meses del año en curso había vuelto a 
subir a 174 millones. 

Este hecho tendrá por consecuencia, según las 
reglas hoy vigentes de la reciprocidad en política 
comercial, que también estos países hayan de com¬ 
prarnos más mercancías que hasta ahora. En vista de 
la mencionada industrialización de toda la América 
latina, hay suficientes posibilidades para que los países 
ibero-americanoS compren en Alemania las máquinas 
y bienes de producción necesarios para furiAar y 
desarrollar sus industrias. Como por fortuna, estos 
países ocupan el punto de vista del «do ut des»—que 
podría traducirse diciendo «para recibir, darás»—a 
nuestra opinión, los pedidos podrían ser aún más 
cuantiosos a fin de poder eliminar los saldos pasivos 
que subsisten, tanto más cuanto que principalmente 
Alemania es capaz de adaptarse ampliamente a las 
exigencias de los comerciantes ibero-americanos en lo 
que concierne al gusto de la clientela como al precio 
de la mercancía. 
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Mapa de las comunicaciones postales en el tráfico aéreo 


.. Deutsche Lufthansa , Sindicato Condor, Eurasia (Compañías alemanas) 

. Dirigibles 1 Compañías de aviación extranjeras 

Trayecto del vuelo de v. Gronau 

Trayecto proyectado entre Europa y Norteamérica 


El evidenle progreso que se registra en Ibero-Amé- 
rica y las posibilidades de ahí resultantes para el 
futuro, señalan a la industria de exportación alemana 
importantes funciones. En vista de los estrechos vín¬ 
culos de amistad que unen a Alemania con todos los 
países de Ibero-América no es exagerado afirmar que 
por su capacidad bien conocida en todo el mundo, la 
industria alemana tiene algo así como un derecho 
moral a verse favorecida por pedidos de estos países, 
tanto más cuanto que no puede decirse que Alemania 
cuenta entre los explotadores capitalistas de este con¬ 
tinente y muchos de sus hijos han podido realizar una 
importantísima labor constructiva en la mayoría de 
sus países. 

A estas conclusiones ha llegado también en los 
resultados de sus investigaciones el Dr. Barón von 
Bodenhausen, fallecido hace poco, que hace dos anos 
había acompañado como colaborador al duque Adolfo 
Federico de Mecklembnrgo en ■sus viajes por varios 
países ibero-americanos, realizados con el fin de 
estrechar más todavía las relaciones germano-ibero¬ 
americanas. 

Al apreciar el íntimo enlace que en el plano econó¬ 
mico existe entre Alemania y ultramar, merecen 
destacarse también los méritos que los Correos Ale¬ 
manes han adquirido por sus esfuerzos tendientes a 
perfeccionar la transmisión de noticias. El comer¬ 
ciante sudamericano lo estima ya al presente como 
algo absolutamente natural que la correspondencia 
corriente de y a Alemania se transporte por el correo 
aéreo. «Un punto culminante y una proeza de primer 
orden—decía el ministro de Correos, Dr. Ohnesorge 


en un artículo publicado en el primer cuaderno de 
octubre de la revista «Deutsche Volkswirtschaft»— 
constituye la comunicación aero^postal alemana con 
Sudamérica, llevada a cabo regularmente desde prin¬ 
cipios de 1934, realizándose en junio de este año el 
250.° vuelo postal del itinerario. Alemania ha vencido 
las dificultades que en este caso provienen de la falta 
de colonias propias, haciendo cruzar frente a la costa 
occidental del África y la oriental de Sudamérica 
estaciones aero-marinas flotantes, de donde pueden 
lanzarse los aviones.» 

La tabla a continuación demuestra a las claras la 
importancia de la comunicación aérea con Sudamé¬ 
rica. El espacio y el tiempo pueden considerarse ven¬ 
cidos. como lo revela el enorme ahorro de tiempo que 
entraña el tráfico aéreo, pues los envíos postales 


tardan 

a por correo aéreo por vapor 

Río de Janeiro .... 2% días 16 días 

Buenos Aires. 3% días 19 días 

Santiago de Chile .. . 4% días 21 días 

Lima. 6 chas 22 días 

Paramaribo. 5 días 17 días 

Barranquilla. 6 días 19 días 

Trinidad. 5 días 16 días 

Curazao. 7 días 19 días 

La ciencia y la industria d-e elaboración alemanas, 


por una parte, y la fecundidad del suelo de Sudamérica, 
por otra, por el hecho de complementarse de modo 
tan natural, constituyen los pilares sólidos del gran 
puente de unión de las naciones hacia una nueva 
inteligencia en la economía mundial. 
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Cuestiones actuales de la economía hamburguesa 

por KARL KAUFMANN, Lugarteniente del Reich en Hamburgo 


A L advenimiento del Nacionalsocialismo, en 1933, 
- con su inmediata acción para levantar al país, se 
vió Hamburgo ante una ardua tarea, por el entrelaza¬ 
miento de su economía con el comercio exterior y la 
navegación: el intercambio de mercancías estaba 
paralizado, el tonelaje mundial para su transporte era 
excesivo, y en todos los grandes puertos había un 
gran número de barcos que no podían ser utilizados 
por falta de pasaje y de carga. Sólo en el puerto de 
Hamburgo había a principos de 1933 nada menos que 


doble objetivo social de dar trabajo al mayor número 
posible de parados y de sanear la ciudad renovando 
su vieja urbanización. Toda una barriada que databa 
del siglo 17 ha sido reconstruida ya casi por completo 
en mejores condiciones de salubridad para la pobla¬ 
ción, y en el mismo sentido se piensa continuar des¬ 
pués operando con otros barrios de las orillas del Elba 
hasta que Hamburgo haya adquirido de nuevo su 
intensidad económica. 

En el dominio de la navegación y del comercio 



El Ministro-Presiden te Sr. Goering 
hace una visita oficial a Hamburgo: 
al dejar la Casa de Gobierno de 
Hamburgo; a su derecha el Lugar¬ 
teniente de Hamburgo H. Karl 
Kaufmann 


180 barcos grandes y modernos, alemanes y extran¬ 
jeros, que en junto sumaban 470.000 toneladas de 
registro neto y se habían retirado del servicio por 
este motivo. El tráfico de los muelles se había reducido 
a la mitad del de 1929, y los astilleros estaban parali¬ 
zados. 

No obstante se emprendió la tarea con ánimo y 
energía, reconociendo que en tal situación nada podía 
ya esperarse de la actitud pasiva y confiada en que 
volviera de sí propia, como antes, otra época de mayor 
prosperidad, y así se inició el primer plan de cuatro 
años concentrando todas las actividades en tres puntos 
principales: la construcción de obras y caminos, la 
navegación y comercio exterior y la instalación de 
nuevas industrias. 

En el primero de estos puntos se ha perseguido el 


exterior había que resolver ante todo dos problemas: 
el de reorganizar y modernizar la flota mercante, a 
la vez que las condiciones del puerto, y el de asegurar 
y conservar la actividad del comercio de importación 
y exportación en el nuevo marco trazado por el 
Gobierno. Y se resolvieron con éxito. El número de 
los barcos parados en el puerto se redujo tan de prisa, 
que a mediados de 1936 no quedaba ya ninguno; con 
ayuda del Estado se reanudaron los trabajos en los 
astilleros, ya con nuevas construcciones y repara¬ 
ciones, ya por vía de compensación, y como a la 
vez fué reanimándose poco a poco el intercambio de 
mercancías, el puerto mismo volvió a adquirir su 
tráfico habitual. Las obras realizadas en el puerto y 
la nueva regulación de sus condiciones han contri¬ 
buido asimismo a asegurar el comercio exterior, nece- 
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por KARL KAUFMANN, Lugarteniente del Reich en Hamburgo 


A L advenimiento del Nacionalsocialismo, en 1933, 
* con su inmediata acción para levantar al país, se 
vió Hamburgo ante una ardua tarea, por el entrelaza¬ 
miento de su economía con el comercio exterior y la 
navegación: el intercambio de mercancías estaba 
paralizado, el tonelaje mundial para su transporte era 
excesivo, y en todos los grandes puertos había un 
gran número de barcos que no podían ser utilizados 
por falta de pasaje y de carga. Sólo en el puerto de 
Hamburgo había a principos de 1933 nada menos que 


doble objetivo social de dar trabajo al mayor número 
posible de parados y de sanear la ciudad renovando 
su vieja urbanización. Toda una barriada que databa 
del siglo 17 ha sido reconstruida ya casi por completo 
en mejores condiciones de salubridad para la pobla¬ 
ción, y en el mismo sentido se piensa continuar des¬ 
pués operando con otros barrios de las orillas del Elba 
hasta que Hamburgo haya adquirido de nuevo su 
intensidad económica. 

En el dominio de la navegación y del comercio 



180 barcos grandes y modernos, alemanes y extran¬ 
jeros, que en junto sumaban 470.000 toneladas de 
registro neto y se habían retirado del servicio por 
este motivo. El tráfico de los muelles se había reducido 
a la mitad del de 1929, y los astilleros estaban parali¬ 
zados. 

No obstante se emprendió la tarea con ánimo y 
eííergía, reconociendo que en tal situación nada podía 
ya esperarse de la actitud pasiva y confiada en que 
volviera de sí propia, como antes, otra época de mayor 
prosperidad, y así se inició el primer plan de cuatro 
años concentrando todas las actividades en tres puntos 
principales: la construcción de obras y caminos, la 
navegación y comercio exterior y la instalación de 
nuevas industrias. 

En el primero de estos puntos se ha perseguido el 


El Ministro-Presidente Sr. Goering 
hace una visita oficial a Hamburgo: 
al dejar la Casa de Gobierno de 
Hamburgo; a su derecha el Lugar¬ 
teniente de Hamburgo D. Karl 
Kaufmann 

exterior había que resolver ante todo dos problemas: 
el de reorganizar y modernizar la flota mercante, a 
la vez que las condiciones del puerto, y el de asegurar 
y conservar la actividad del comercio de importación 
y exportación en el nuevo marco trazado por el 
Gobierno. Y se resolvieron con éxito. El número de 
los barcos parados en el puerto se redujo tan de prisa, 
que a mediados de 1936 no quedaba ya ninguno; con 
ayuda del Estado se reanudaron los trabajos en los 
astilleros, ya con nuevas construcciones y repara¬ 
ciones, ya por vía de compensación, y como a la 
vez fué reanimándose poco a poco el intercambio de 
mercancías, el puerto mismo volvió a adquirir su 
tráfico habitual. Las obras realizadas en el puerto y 
la nueva regulación de sus condiciones han contri¬ 
buido asimismo a asegurar el comercio exterior, nece- 
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sario para la economía nacional, a pesar de las difi¬ 
cultadas con que viene luchando. 

Y con respecto a las instalaciones industriales, no 
se trata del traslado de industrias ya existentes en 
otras partes del país, sino del desarrollo de nuevos 
ramos adecuados a las condiciones locales, por las 
ventajas que la situación de Hamburgo ofrece para el 
exterior como para el interior. Hasta ahora estaba ya 
aquí localizada una cuarta parte de la industria ale¬ 
mana de construcciones navales, 40 por ciento de la 
industria pesquera, dos quintos de la industria de 
aceites minerales, un tercio de la de aceites vegetales, 
un sexto de la de cigarrillos, un sexto de la de metales 
y 10 por ciento de la de caucho. El incremento que 
las empresas industriales han tomado aquí en los 
últimos años se manifiesta ya en el solo hecho de 
que el número de ocupados en ellas ha aumentado 
hasta 1936 en un 24 por ciento, mientras que en las 
comerciales el aumento sólo ha sido de un 14 por 
ciento. De 1933 a 1937 el número de parados se ha 
reducido de 167.200 a unos 30.000, cifras que indican 
asimismo el éxito de la labor realizada en condiciones 
dificilísimas. 

La importancia del nuevo plan de cuatro años para 
la economía hamburguesa no podía expresarse de ma¬ 
nera más clara que con la ley de ampliación del terri¬ 
torio hamburgués, decretada por iniciativa del Encar¬ 
gado del Plan Cuatrienal, Hermann Goering. Con ella 
se ha resuelto de un golpe un viejo problema que 
unifica la administración de cuatro ciudades y cuatro 
puertos diferentes bajo una sola dirección, para cons¬ 
tituir en adelante una sola ciudad y un solo puerto. 
Hamburgo puede así realizar sin trabas ni estrecheces 
su alta misión como puerta de comunicación con el 
mundo y colaborar por su parte en la obra del nuevo 
plan. La actividad desplegada por los círculos ham¬ 
burgueses en el dominio de la pesca de ballenas es 


una parte de esta colaboración, dirigida a utilizar el 
mar como fuente de materia prima; pues el pescado 
no sólo es un buen alimento, sino que además su¬ 
ministra materia utilizable en pastelería y en las 
industrias de cuero y textil. En el sentido del nuevo 
plan se procede también instruyendo en otra profesión 
a los que no pueden hallar trabajo en la suya; a este 
cambio de profesión se han sometido hasta ahora 
37.800 personas y de ellas han hallado ocupación 
34.300 en las diversas industrias aquí instaladas. Y 
sobre todo son los comerciantes hamburgueses los que 
con sus vastas relaciones exteriores contribuyen en 
gran modo a la realización del plan. 

La activación de las fuerzas económicas hambur¬ 
guesas que aquí señalamos responde al deseo del Can¬ 
ciller de dar a Hamburgo el carácter representativo 
que le corresponde como segunda capilal de Ale¬ 
mania. Este deseo nacionalsocialista evoca el papel 
eminente que a Hamburgo le cupo ya en el siglo 
19 bajo la entera política exterior y colonial de Bls- 
marek. Todavía existen hoy en la ciudad anseática 
más de cien casas de importación y exportación que 
tuvieron parte activa en aquel desenvolvimiento, y 
existen aún instituciones que no serían imaginables 
sin aquella labor ejemplar de los comerciantes ham¬ 
burgueses. Aquel potente impulso se refleja todavía en 
la historia del puerto y en la de urbanización y sanea¬ 
miento de la ciudad, y si la guerra y los años 
siguientes le han impuesto una pausa involuntaria, 
va ahora a reanudarse y continuar bajo el régimen 
nacionalsocialista con el grandioso proyecto, apro¬ 
bado ya por Hitler, que comprende, entre otras cosas, 
la construcción de un enorme puente alto sobre el 
Elba que comunique con el otro lado del puerto, una 
zona industrial y puerto pesquero independiente y 
una serie de edificios altos con fachada representativa 
en la margen del Elba, 


El Encargado del Plan de Cicateo 
Años Coronel General Hermann 
Goering visitando la Exposición 
Hamburguesa,, organizada para 
demostrar algunos de los resul¬ 
tados ya obtenidos del Plan Cua¬ 
trienal: en el stand de cueros de 
pescado, el Director de Gobierno 
Sr. Essen dando explicaciones al 
Ministro 
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Sudamérica tributa un 
al Ministro de Correos del 
Consejo Promotor de I 

Ei i un hermoso acto oficial realizado el 27 de octubre 
último, los ministros plenipotenciarios de Bolivia, Colom¬ 
bia, Ecuador, Panamá, Perú y Venezuela en Berlín hicieron 
solemne entrega de la condecoración de la «Fundación 
Bolívar-Humboldt» al ministro de Correos del Reich I)r, 
Ohnesorge y al presidente del Consejo Promotor de la 
Economía Alemana señor Reichard, en señal de recono¬ 
cimiento de los méritos a los que estos altos funcionarios 
se han hecho acreedores por su obra eficaz en favor del 
estrechamiento de los vínculos culturales y económicos 
ger mano-ibero-americanos. 

E S un hecho conocido que los alemanes han 
emigrado y aun emigran con preferencia a Ibero- 
América, encontrando allí su segunda patria, la que 
en la mayoría de los casos no abandonan jamás. De 
los 45 millones de habitantes del Brasil, verbigracia, 
más o menos un millón son alemanes o de sangre 
alemana. Esto fenómeno no es tan sólo atribuíble a 



Dr.-ing. h. c. WÜhelm 
Ohnesorge, Ministro de 
Correos de Alemania 


cierta evolución histórica; es seguro que se fundará en 
muchos factores imponderables, entre los cuales uno 
de los más poderosos será la simpatía y comprensión 
mutuas que evidentemente existen entre el pueblo 
alemán y las naciones ibero americanas. A ellas se 
debe también el que tan pronto después de la gran 
guerra se reanudaran Jas relaciones culturales y 
económicas y que se haya extendido tanto, principal¬ 
mente en estos últimos años, el comercio alemán con 
Sudamérica y vice versa. Es que existen, in¬ 
discutiblemente, en la estructura de las economías 
nacionales de Alemania y de los países ibero¬ 
americanos condiciones incomparables que favorecen 
un intercambio recíproco natural de los productos de 
unos y otros. Sudamérica es cuna de las más diversas 
materias primas, mientras que Alemania, a su vez, es 
el país clásico de la elaboración de las mismas. En 
virtud de este estado de cosas ha podido desarrollarse 
con el andar del tiempo un intercambio de mercancías 
que funciona admirablemente. 

Uno de los mediadores principales en este sector 
floreciente fie la economía mundial es el servicio de 


significativo homenaje 
Reich y al Presidente del 
a Economía Alemana 

comunicaciones. Tanto en su calidad de comprador 
como en la de vendedor, el comerciante necesita in¬ 
formarse en primer término sobre la situación del 
mercado, el ánimo que reina en el ambiente co¬ 
mercial y las muestras e inventos más recientes del 
competidor, porque a la vez debe conocer los deseos 
y las necesidades de la clientela. Esta orientación, una 
de las bases fundamentales de un intercambio mo¬ 
derno y sano entre las naciones, sólo tiene una 
finalidad practica siendo rápida. En la lucha de com¬ 
petencia sobre el mercado mundial vence no pocas 
veces el que más prontamente despache las demandas 
y haga las ofertas. No en vano el comercio de nuestros 
días se sirve, pues, en todas las formas imaginables 
de los recursos más modernos y seguros que ofrece 
la técnica para dominar y vencer el tiempo y el 
espacio. 

La influencia trascendental que ejerce un buen 
servicio de comunicaciones sobre la economía en 
general, ha sido ponderada e ilustrada a fondo, no 
hace mucho, por el primer jefe de este servicio vm 

Vi* rSfSi- V ^ --t _ '*X¿23 


especial al 
de las comunic a j 
> Sudamérica. X>t ¡tr&Bt i&w 
mente a la iRtensáfe»™* a 
la aceleración 
que en algunas rafsB n* Éits 
Los Correos alt-rrusie* 
ritos con respecfc® í¡ nsi -na 
vida comercial namn n 
la cuota con que pKK^kif'SiJ 
mundial. Esta hazaña saamjag» 
y cultural de Alena an ja.. ra 
Sudamérica el coaansm ét m 
la que a la vez íorsaa. % 3m 
todavía la infelígercszi sm, 
vínculos espiritualrs u « 
países ibero-ameréra^?*. 
vecinos lejanos ÍL* 

un océano es una esaeciw». 
desde hace varios aÉa®t~ #om 
un reloj. En - 1 * días Wssgum 

_ i* _ _ 

a Europa, en 3 - días át 5*i 
de Santiago de Chiie 
sideramos que hasta I>Ü" 
transportado exclusivaMiríímí 
bién las comunicacioee* 

Ibero-América, a las in¬ 

dican atención partienlair 
mucho como los servicM*s 
La fototelegrafía y la 
sido desarrollailas sin ee-sj 
vicio con Sudamérica. 



























lantos de la técnica, nos harán olvidar pronto cada 
vez más el hecho de separarnos un inmenso océano. 
Dato interesante es que al presentarse, p. ej., el 
proyecto de instalar en el Atlántico meridional 
estaciones aero-marinas flotantes, el ahora ministro 
de Correos, Dr. Ohnesorge fuera uno de los primeros 
que reconoció el alcance trascendental que para la 
economía tendría una innovación de esta índole pn 
el servicio postal internacional, apoyando con todas 
sus energías su realización práctica. El Dr. Ohne¬ 
sorge fomenta, además, con un cuidado extraordinario 
la investigación científica tendiente al perfecciona¬ 
miento de la transmisión de noticias y de la televi¬ 
sión, y es seguro que, sobre todo en las comunica¬ 
ciones con Sudamérica, los Correos alemanes nos 
tienen reservadas algunas sorpresas muy especiales. 
Por esta razón se comprende fácilmente que en aten¬ 
ción a las proezas ya realizadas y al perfecciona¬ 
miento continuo de las comunicaciones postales con 
Sudamérica, a las que cooperara tan acertada y 
enérgicamente el ministro de Correos del Reich, 
Dr. Ohnesorge, éste fuera condecorado con la 
señalada distinción que otorga la Fundación-Bolívar- 
Humboldt. 

El mismo homenaje se le ha tributado al presidente 
del Consejo Promotor de la Economía Alemana, señor 
Reichard, que cuenta entre los protectores más me¬ 
ritorios de las relaciones económicas y culturales en 
el marco total del fomento de los vínculos germano- 
ibero-americanos, y quien a la vez es presidente de la 
proyectada «Exposición económica ibero-americana» 
permanente. 

El Sr. Reichard, con notable perspicacia ha prestado 
siempre su apoyo y concurso al fomento de las varias 
instituciones tendientes a intensificar los vínculos con 


Ibero-América. Él y sus colaboradores no han omitido 
ningún esfuerzo para llamar la atención de la 
economía alemana a la sobresaliente importancia del 
mercado sudamericano. Sobre todo se ha empeñado 
en estimular no solamente al intercambio material 
sino también, en una medida especial, al intercambio 
espiritual entre el pueblo alemán y las naciones ibero¬ 
americanas, partiendo de la convicción de que el 
hombre, en primer análisis, es el exponente de una 
propaganda comercial eficaz y conducente. Por este 
motivo ha cooperado con toda energía en la organiza¬ 
ción de los varios viajes colectivos de ingenieros sud¬ 
americanos por Alemania. El año pasado vinieron 
400 médicos sudamericanos para asistir a un curso 
especial organizado para ellos en Berlín. 

Pero el presidente del Consejo Promotor de la 
Economía Alemana ha activado igualmente por todos 
los medios a su alcance el envío a los países ibero¬ 
americanos, de personalidades alemanas con el fin*de 
estudiar las condiciones económicas de esos mercados. 
Recordaremos, en este orden de ideas, el viaje del 
duque de Mecklemburgo, quien por su encargo y de 
otras reparticiones alemanas realizó un viaje por 
Sudamérica que duró un año, preparándose en estos 
momentos para una nueva expedición tendiente a 
estrechar los vínculos entre Alemania y la América 
Latina. 

Con íntimo placer y profunda satisfacción se ha 
hecho cargo el pueblo alemán del homenaje de que 
han sido objeto dos de sus más destacados represen¬ 
tantes del gobierno y de la economía, considerándolo 
a la vez como una apreciación evidente de los es¬ 
fuerzos, la inventiva y el trabajo alemanes al ser¬ 
vicio de una comprensión mutua entre Alemania y los 
países de origen ibérico. 


Anualmente los represen¬ 
tantes oficiales de Solivia, 
Colombia, Ecuador , Pa 
namá, Peni y Venezuela 
celebran un solemne acto 
conmemorativo en la tum¬ 
ba ' de Alejandro von 
Humboldt, cuyos restos 
yacen en el cementerio de 
Berlín -Tegel; los Minis¬ 
tros ibero-americanos y 
miembros del Gobierno 
alemán juntos a la tumba 







Ibero-América en Berlín 


Importantes declaraciones del ministro de Educación del 
Reicb en el Instituto Ibero-Americano, con motivo de la 
celebración del Día de la Raza . 

C ARACTERES trascendentales revistió la celebra¬ 
ción del Día de la Raza que, realzada por la 
presencia del cuerpo diplomático ibero-americano y 
altos representantes de diversos ministerios del Reich 
y del Partido Nacionalsocialista, se llevó a cabo en 
el Instituto Ibero-Americano. 

Tras una introducción musical, el presidente del 
Instituto, general Reinecke, saludó a la concurrencia 
extraordinaria, señalando en forma conceptuosa el 
significado del día y ofreciendo una reseña de las 
actividades de la institución de su cargo, que en la 
misma fecha celebró el 7.° aniversario de su fundación. 

Acto continuo, el ministro de Educación del Reich, 
doctor Bernhard Rust pronunció un discurso tras¬ 


mayor extensión a la enseñanza del castellano, y hoy 
os puedo hacer saber, lo que seguramente no dejará 
de interesaros, que en la segunda enseñanza de Ale¬ 
mania el castellano queda igualado con el francés e 
italiano, ocupando, de esta manera, el sitio que le 
corresponde al lado de los otros idiomas culturales 
europeos. Será fomentado asimismo el estudio del 
portugués. 

Cabe aquí exteriorizar mi alegría por ila atención 
siempre creciente que en los Estados ibero-americanos 
se dedica al fomento de la enseñanza de la lengua 
alemana, fomento que es evidenciado nuevamente por 
la reciente fundación deíl Instituto Germánico de la 
Universidad de Buenos Aires. El contacto y la com¬ 
prensión personales constituyen la base más segura y 
más firme del intercambio intelectual y material en 
la vida humana. Por eso, el intercambio de profesores 



Durante la celebración del Día de la Baza en el 
Instituto Ibero-Americano de Berlín: En primera 
Jila, de derecha: General Reinecke, Presidente del 
Instituto; Sr, Rust, Ministro de Educación de Ale 
manía; Dr. Moniz de Aragao, Embajador del Brasil; 
Dr. Lippert, Presidente de la Municipalidad de Berlín 


cendental, del cual trascribimos los siguientes 
pasajes: 

«Traigo la honrosa misión de presentar a los altos 
representantes de los Estados y pueblos ibero-ameri¬ 
canos los saludos del Führer y Canciller y del Go¬ 
bierno del Reich. En mi calidad de ministro de cien¬ 
cias agrego mis felicitaciones personales y, con íntima 
satisfacción, aprovecho la oportunidad para dejar 
constancia de que, gracias a los esfuerzos comunes 
de ambos lados, las relaciones entre Alemania y los 
pueblos ibero-americanos en el último año han seguido 
profundizándose. Como una tarea de singular impor¬ 
tancia que me ha sido encomendada, considero el 
fomento de las relaciones científicas y culturales ger- 
mano-ibero-americanas. Esta finalidad la persigue tam¬ 
bién mi decreto del 22 de marzo del año en curso, 
según el cual las universidades e instituciones de 
enseñanza superior en sus cursos deben dar preferen¬ 
cia a la cultura lusoespañola. Igual preferencia debe 
darse al estudio de la lengua castellana, que es ha¬ 
blada por más de 100 millones de hombres, figurando, 
por lo tanto, entre las lenguas universales. En aten¬ 
ción a este hecho, he decretado, con ocasión de la 
reorganización de la instrucción secundaria, se dé 


y estudiantes con los países ibero americanos contará 
siempre con el apoyo del ministerio de mi cargo, 
estando abiertas nuestras universidades e instituciones 
de enseñanza superior para la juventud ibero-ameri¬ 
cana.» 

En seguida el señor Fernando Morales, en nombre 
de la Federación de Estudiantes ibero-americanos en 
Alemania, se hizo portavoz del sentir de la juventud 
en este acto. 

El Excmo. señor embajador del Brasil, doctor Moniz 
de Aragao, presentó los saludos del pueblo brasileño, 
destacando en frases inspiradísimas los rasgos carac¬ 
terísticos deda vida nacional e interestatal y la misión 
histórica y política de los países del Nuevo Mundo. 

La solidaridad ibero-americana fué exaltada en un 
discurso brillantísimo por el Excmo. señor ministro 
de Colombia, doctor Rafael Obregón Arjona, quien a 
la vez, lo mismo que el embajador del Brasil, hizo 
un cálido elogio de la labor de acercamiento del 
Instituto Ibero-Americano. 

Cerró el acto el Excmo. señor embajador de España, 
almirante Antonio Magaz Marqués de Magaz, tribu¬ 
tando un fervoroso homenaje de justicia al emigrante 
anónimo, que con su trabajo contribuyó a crear la 
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Recepción en honor de la dele¬ 
gación de arquitectos argen¬ 
tinos en el Instituto Ibero- 
Americano de Berlín : en 
primera fila, de izquierda: 
Profesor Uhle; General Pista- 
rini; Dr. Eduardo Labougle, 
Embajador de Argentina en 
Alemania; Profesor Villa!onga, 
presidente de la delegación; Sr. 
Küster ) Jefe de Sección del De¬ 
partamento Exterior del Par¬ 
tido Nacionalsocialista 



grandeza de América y a estrechar los vínculos entre 
el Nuevo Mundo y el Viejo. 

La celebración del Día de la Raza ha tenido la 
mayor repercusión en los diarios berlineses, y en las 
revistas pedagógicas en especial, haciéndose resaltar 
la trascendencia de las declaraciones del ministro 
señor Rust. 

En la noche del mismo día la Emisora de Ondas 
Cortas organizó una audición especial, en que el 
Excmo. señor ministro de Guatemala, doctor Gregorio 
Díaz y el secretario general del Instituto Ibero- 
Americano, doctor Panhorst, dialogaron sobre la 
significación de la celebración del Día de la Raza en 
Berlín. 

fira de estudios de ingenieros brasileños. 

A su paso por Berlín, una delegación de ingenieros 
brasileños que estaba emprendida en un viaje de 


estudio por Alemania, fué festejada por el Instituto 
Ibero-Americano. Los discursos cambiados en esta 
oportunidad entre el general Reinecke y el presidente 
de la delegación, profesor Armando Godov, han tra¬ 
ducido fielmente la cordialidad que caracteriza las 
relaciones germano-brasileñas. 

Actividades de la Academia Médica Germano-Ibero- 
Americana. 

Con toda solicitud la Academia Médica Germano- 
Ibero-Americana, cuya oficina dirige con tanto acierto 
el doctor Breuer, continúa prestando su ayuda a los 
médicos ibero-americanos que en número creciente 
vienen para realizar estudios de perfeccionamiento en 
las clínicas y hospitales alemanes. 

Del mayor interés fué la conferencia que dentro 
del marco de las reuniones mensuales de la citada 
academia dictó el profesor Westenhoefer, catedrático 



El ex Presidente del Ministerio de Francia Sr. Flandin durante su estada en Berlín: de izquierda: Profesor Arnim, Director de la 
Escuela Técnica Superior de Berlín; Sr. Francois Poncet Embajador de Francia en Berlín ; Sr. Blücher, Director General de la Empresa 

A. E. G.; Profesor Dr. Grimm, de Essen; Sr. Flandin 
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En la exposición de libros destín ados para el Con¬ 
greso mexicano en el Instituto Ibero-Americano de 
Berlín: a la derecha, el General Juan F. Azcárate, 
Ministro de México en Berlín 


de la Universidad de Berlín, sobre el tema «Las formas 
diferentes de las alteraciones patológicas de la aorta 
y de sus ramificaciones principales». 

Manifestación a una delegación de arquitectos argentinos. 

Por sexta vez los arquitectos egresados de la Fa¬ 
cultad de Arquitectura de Buenos Aires realizaron un 
viaje de estudio por Alemania, siendo más de una 
semana huéspedes de esta capital. En honor de los 
distinguidos visitantes se ofreció en el Instituto Ibcro- 
Americano una lucida recepción, en que se cambiaron 
significativos discursos entre él doctor Adams, re¬ 
presentante del Servicio de Intercambio Académico 
alemán, a cuyo cargo corrió la organización de este 
viaje, y el general Reinecke, por una parte, y el pro¬ 
fesor Villatonga, presidente de la delegación, por otra. 
La simpática reunión fué una elocuente manifestación 
de confraternidad germano-argentina. 

Obsequio de una colección de Ubros a la biblioteca del 
Congreso Nacional de México. 

Bajo los auspicios del ministro-presidente general 
Goering, en su calidad de presidente del Reichstag, la 
Oficina alemana de Canje de Libros con el Extranjero, 
secundada eficazmente por el Instituto Ibero- 
Americano, ha seleccionado 1500 libros como ob¬ 
sequio del Reich para el Congreso mexicano, colección 


que fué exhibida en el Instituto Ibero-Americano, que 
con este motivo ofreció una brillante recepción. * 

Exposición de arte brasileño. 

Todo un éxito fué la exposición de arte brasileño 
que, bajo el patrocinio del embajador del Brasil, se 
efectuó en el Instituto Ibero-Americano, presentando 
Olga-Mary y Raúl Pedroza un hermoso conjunto de 
óleos y dibujos y el escultor Antonio Garingi un 
altorrelieve en bronce «La lucha». 

La exposición, cuya inauguración dio lugar a una 
verdadera manifestación artística y social, fué muy 
concurrida, mereciendo las obras de los tres artistas 
brasileños elogiosos comentarios de la prensa ber¬ 
linesa. 

Varias delegaciones de Falange Española Tradicionalista 
visitan Berlín. 

Objeto de múltiples y significativas atenciones por 
parte de la Juventud Hitleriana, del Instituto Ibero- 
Americano, de la Sociedad Germano-Española, del 
Lizeum-Club y de otras instituciones fueron una de¬ 
legación de 114 Falangistas y dos grupos de jefas de la 
sección femenina de Ja Falange, que vinieron a 
estudiar la organización y labor de la Juventud 
Hitleriana y diversas instituciones de carácter social 


El Gobierno cubano regaló al Instituto Ibero-Ameri¬ 
cano de Berlín un busto del héroe nacional cubano 
José Martí: Entrega del busto por el Dr. Aurelio 
Concheso, Ministro de Cuba en Berlín, al Presidente 
del Instituto, General Reinecke 
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Solemne entrega de la condecora¬ 
ción de la Fundación «Bolívar - 
Humbohlt'h en Berlín al Ministro 
de Correos del Beich Dr. Ohnesorge 
y al Presidente del Consejo Pro¬ 
motor de la Economía Alemana 
Sr. Reichard por el General San- 
jinés, Ministro de Bolivta en Berlín 
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Entrega de un busto de José Martí al Instituto Ibero- 
Americano por el ministro de Cuba. 

A una brillante reunión dió lugar la recepción 
ofrecida por el Instituto Ibero-Americano con motivo 
de la entrega de¡l busto de José Martí que le fué 
donado por el Gobierno de la República de Cuba. 

Hizo la entrega del hermoso busto, obra maestra 
del escultor cubano Sicre, el Excmo. señor ministro de 
Cuba, doctor Aurelio Concheso, pronunciando un 
magnífico discurso, en el cual ensalzó la labor y 
misión del Instituto Ibero-Americano de Berlín, centro 
cultural de primer orden en Europa, de estrechar las 
relaciones de la inteligencia y el saber entre la nación 
alemana y las de común origen ibero-americano. 
Hecho que se traduce una vez más en que, en su 
«Sala -Magna» haj^a entrado, después de Humboldt, 
Bolívar, San Martín, Sucre, O’Higgins, nimbado por 
todos los soles de la gloria, José Martí, el más genuino 
representante de nuestro nuevo Continente, filósofo 
profundo, revolucionario constructivo, pensador 
original, héroe y mártir, cuya vida ejemplar, unida 
a su vigoroso apostolado por la dignidad plena del 
hombre, mereció que el primer Congreso Ibero- 
Americano de Estudiantes, celebrado en Méjico el año 
de 1931, le declarase «Eli Maestro de América». 

Importante conferencia del Presidente del Consejo de 
Propaganda de la Economía Alemana , director ministerial 

Reichardy en el Instituto Ibero-Americano de Berlín. 

Congregó a numerosos elementos representativos de 
nuestras esferas diplomáticas, económicas y sociales 
y un público extraordinario en general la conferencia 
que, a invitación del Instituto Ibero-Americano, de la 
Asociación Económica para la América del Sud y 
Central y de la Sociedad Germano-Ibero-Americana, 
dió el presidente del Consejo de Propaganda de la 
Economía Alemana, director ministerial Reichard, 
sobre el tema «El comercio germano-ibero-americano 
bajo el signo de bases naturales complementarias». 

El presidente del Instituto Ibero-Americano, general 
Reinecke, saludó a la distinguida concurrencia, subra¬ 
yando que la labor cultural y científica, tal como es 
desarrollada también por la institución de su cargo, 
constituye el apoyo más fuerte de las actividades 


económicas de una nación. Recordó en este respecto 
el éxito de las nuevas materias primas alemanas en 
la Exposición Mundial de París: materias que tal vez 
iniciarán una nueva época en el intercambio econó¬ 
mico mundial. Por eso, considera como una de las 
tareas más importantes del Instituto Ibero-Americano 
la estrecha colaboración con la economía, habiendo 
consagrado deliberadamente la última conferencia que 
se organiza en este año, después de haber realizado 
un gran número de actos culturales, al estudio de las 
bases del comercio germano-ibero-americano. 

Para el desarrollo de este tema, según el orador, 
nadie estaba más llamado que el presidente del Con¬ 
sejo de Propaganda de la Economía Alemana, cuyo 
departamento exterior viene dedicando atención 
especial al fomento del comercio con Ibcro-América. 
En reconocimiento de la labor respectiva del presi¬ 
dente Reichard los representantes diplomáticos de los 
países bolivarianos le confirieron últimamente la 
insignia de la Fundación Bolívar-Humboldt, pronun¬ 
ciando en esa ocasión el entonces ministro de Colom¬ 
bia y presidente de la citada Fundación, doctor Rafael 
Obregón, cuyo alejamiento se ha sentido mucho en 
esta capital, un discurso muy elogioso para su labor de 
acercamiento económico. 

Finalmente el general Reinecke expresó sus agrade¬ 
cimientos al presidente Reichard por haber aceptado 
el patrocinio de la Exposición Económica Ibero-Ame¬ 
ricana que está organizando el Instituto Ibero-Ameri¬ 
cano y que se propone hacer conocer mejor los ade¬ 
lantos económicos alcanzados por los países ibero¬ 
americanos, exposición que, dado el apoyo valioso 
que ha merecido por parte de los representantes diplo¬ 
máticos ibero-americanos acreditados en Berlín y los 
gobiernos de esos países, contribuirá eficazmente a 
estrechar los vínculos de toda índole entre Ibero- 
América y Alemania. 

Terminada la importante conferencia, que ha tenido 
mucha repercusión en la prensa alemana, siendo 
publicada textualmente por algunos periódicos berli¬ 
neses, de la cual reproducimos un vasto resumen, 
siguió en los salones del Instituto Ibero-Americano la 
acostumbrada reunión social, que adquirió caracteres 
de gran relieve. 
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El estratega de la guerra mundial ha dejado de existir 


E S extraño que hayan perdido la guerra mundial 
precisamente las naciones que como militares eran 
invencibles y cuyos jefes militares superaban con 
mucho al promedio de aquel entonces. No agraviamos 
a nadie sosteniendo que el general Ludendorff, falle¬ 
cido el 20 de diciembre de 1937, y su venerable jefe, 
el feldmariscal general von Hindenburg han sido los 
generales más sobresalientes de toda la guerra. La 


General Ludendorff 

importancia de ellos y a la vez la extraordinaria 
capacidad del pueblo alemán se traducen del modo 
más elocuente en el hecho de haber sido capaces de 
resistir por espacio de 4 años a todo un mundo de 
enemigos, pues que solamente se rindieron cuando se 
habían consumido las últimas reservas de energía de 
la nación. El pueblo alemán ha dado pruebas suficien¬ 
tes de sus cualidades durante la espantosa guerra, y 
con él a la vez sus eximios generales Hindenburg y 
Ludendorff, que desde el verano de 1916 dirigían los 
destinos del país. No exagera quien se aventura a 
sostener que la gran contienda hubiese terminado en 
forma muy distinta si ya en 1914 se les hubiera con¬ 
fiado el mando supremo de la guerra a los dioscuros 
Hindenburg y Ludendorff. 

La vida y la carrera del general Ludendorff han 
^do realmente extraordinarias. «Fortalecido, física y 
espiritualmente, por su educación en la escuela militar 
—así se expresó el feldmariscal general von Blomberg 
en su discurso fúnebre—, el servicio en filas llegó a 


ser para el joven oficial la base sobre la cual se 
desarrollaron sus cualidades de jefe nato. Asciende 
rápidamente en el escalafón militar. En el Estado 
Mayor encuentra su verdadero campo de actividades, 
y en este cuerpo llega a la posición en la que se forma 
el hombre que más tarde adquirirá tan señalada im¬ 
portancia para toda la nación y el Reich. Gracias a 
su despejada inteligencia, reconoce pronto siendo jefe 
del Departamento de Movilización en el Gran Estado 
Mayor, el inminente peligro político y militar en q*ie 
se encuentra Alemania en la época prebélica. Luden¬ 
dorff ve mucho más allá que la mayoría de los 
hombres responsables de aquella época. Se da cuenta 
de que se impone la urgentísima necesidad de con¬ 
centrar y agotar todas las fuerzas defensivas de la 
nación para salvar al Reich de ese peligro que sobre 
él se cierne, y no se cansa de advertir y señalarlo, 
instando a que se apliquen todos los recursos dis¬ 
ponibles a fin de obtener el esfuerzo supremo que 
era menester. Era tan consecuente, tan activo e insis¬ 
tente que llegó a serle incómodo a los poderes diri¬ 
gentes, que prefirieron alejarle, confiriéndole cargos 
en la tropa que no respondían en forma alguna a su 
valía y a sus altas capacidades. Cuando estalló la 
guerra mundial, el general Ludendorff no ocupaba la 
posición que en bien del pueblo alemán debía de 
haber ocupado. Su arrojo personal se manifestó en 
1914 en la toma de Lieja, lo mismo que nueve años 
más tarde en la famosa marcha a la Feldherrnhalle de 
Munich, revelándose sus incomparables aptitudes de 
estratega en las campañas en el este contra Rusia.» El 
nombre de Ludendorff se halla inseparablemente 
unido a las proezas del ejército alemán } 7 a los actos 
heroicos de nuestro pueblo en la gran guerra—'dijo 
al finalizar su discurso el feldmariscal von Blomberg—, 
y la historia de la guerra repitirá su nombre cada 
vez que se refiera a la guerra mundial, a las clásicas 
batallas de destrucción en el oriente—como escasas 
veces se las brinda la historia al estratega— a las 
batallas defensivas en el oeste y a las ofensivas en el 
sur, el sudeste, el este y, en primavera de 1918, en el 
frente occidental. Erguido e implacable avanza Luden¬ 
dorff en su camino, compenetrado de una sola idea 
y de un solo sentimiento: «El amor a la patria.» 















Crónica Transatlántica de Hamburgo 


E N la crónica pasada, correspondiente a los meses 
de verano, dimos cuenta de los numerosos ilustres 
huéspedes de España, Portugal e Ibero-América que 
fueron recibidos en nuestra ciudad. La Venecia del 
Norte ofrece al visitante en esta época especiales 
atractivos. 

La Crónica Transatlántica de otoño y de entrada de 
invierno caracteriza el otro aspecto sobresaliente de 
la gran ciudad hanseática. El hamburgués, que en 
verano se recrea, dedica los meses de la lluvia y de la 
nieve a la actividad intelectual. Durante este tiempo 
las diferentes instituciones culturales desarrollan 
interesantísimos ciclos de conferencias y cursos de 
toda índole. El Instituto Ibero-americano de Ham¬ 
burgo, que desempeña un gran rol como lazo de unión 
espiritual entre Alemania y los países de habla 
española y portuguesa, se ha esmerado para ofrecer 
un selecto programa de conferencias y veladas con el 
objeto de divulgar la cultura de estos países. 

Damos un relieve especial en esta información a la 
celebración del «Día de la Raza» auspiciada por el 
Instituto Ibero-americano de Hamburgo, La Sociedad 
de Amigos del Instituto y La Sección Hamburgo 
de la Federación de Estudiantes Ibero-americanos de 
Alemania y efectuada el 12 de octubre en los elegantes 
salones del Hotel Atlantic. La ciudad de Hamburgo 
por el hecho de albergar la representación consular 
de todos los países de habla española y portuguesa, 
contando además con numerosísimas personalidades 
del alto comercio, que han visitado los países del otro 
lado del Atlántico y mantienen allí estrechas rela¬ 
ciones, se puede decir que ha hecho suya y tradicional 
la fiesta conmemorativa de la raza ibérica. 

Los representantes del alma ibérica en tierra ale¬ 
mana han exteriorizado en esta oportunidad el espí¬ 
ritu común que los une. Esto es el reflejo de los 
muchos hechos de trascendencia acaecidos en el 
mundo colombino, de hechos que cada vez van ad¬ 
quiriendo el más profundo sentido de solidaridad. El 
acuerdo unánime de los pueblos de Ibero-américa 
para celebrar este día es ya simbólico; el Faro que 
será erigido en la República de Santo Domingo para 
eternizar el recuerdo del Gran Navegante y el primer 
pedazo de suelo americano que hollaran sus pies; y 
por último la iniciativa nacida en Cuba para cohe¬ 
sionar los pueblos de Centro y Sudamérica con el 
objeto de que presten su cooperación en la solución 
pacífica del conflicto español son demostraciones tan¬ 
gibles de la realidad de estos sentimientos. Noble ini¬ 
ciativa de pueblos de alma noble. Alrededor de la 
madre en duelo han de unirse los hijos dispersos y 
con la fuerza espiritual de todos recobrará energías 
para vivir de nuevo. 

La asistencia del cuerpo consular, de los represen¬ 
tantes de las autoridades de Hamburgo, del alto 
comercio, prensa, damas y caballeros de la colonia 


española, portuguesa e ibero-americana dieron a esta 
significativa reunión social todo el realce que merece. 

Durante la cena se pronunciaron elocuentes dis¬ 
cursos. El Senador Ahrens, a nombre de las autori¬ 
dades del Reich expresó los profundos y sinceros 
sentimientos de admiración de Alemania hacia el 
pueblo español y a la vez la satisfacción y la fe con 
que ve venir el triunfo del General Franco, lo que 
significará una verdadera victoria europea sobre el 
bolchevismo. Tuvo palabras de caluroso aplauso para 
los gobiernos de las naciones ibero-americanas, que 
han tomado enérgicas medidas para combatir las ideas 
comunistas, y palabras de condenación para la prensa 
malévola que atribuye a Alemania intenciones colo¬ 
niales absurdas en España, Portugal e Ibero-Amériaa. 
Subrayó concretamanente que Alemania no persigue 
otra cosa en relación con estos países que un inter¬ 
cambio comercial de justas compensaciones comer¬ 
ciales y mutuos beneficios, y que si Alemania tiene 
pretensiones coloniales, éstas valen sólo para los 
países que arrebataron sus propias colonias. Refirién¬ 
dose a las ideas que se propagan sobre el aislamiento 
de Alemania, demostró con hechos su falsedad. Ale¬ 
mania tiene abiertas sus puertas al extranjero y man¬ 
tiene estrechas relaciones con los países de buena 
voluntad para con ella y en forma muy especial con 
los países de habla española y portuguesa. En este 
último tiempo se han realizado numerosos congresos 
científicos, a los cuales han asistido cientos de profe¬ 
sionales y técnicos ibero-americanos invitados por el 
Gobierno del Reich. Instituciones de este y del otro 
lado del Atlántico cooperan en esta obra de com¬ 
prensión alemano-ibero-americana, como el Instituto 
Científico Dominico-alemán de Investigaciones Tro¬ 
picales, fundado recientemente en la capital de Santo 
Domingo. Por último el Senador Ahrens dió a conocer 
el decreto del Ministerio de Educación del Reich, por 
medio del cual reconociendo Alemania la importancia 
del mundo de habla española introduce la enseñanza 
del idioma español en las escuelas secundarias, reser¬ 
vado antes sólo para las escuelas de comercio y dán¬ 
dole igual importancia que al francés en las escuelas 
alemanas. Esta noticia fué recibida con el aplauso 
entusiasta y cordial de la colonia española e ibero¬ 
americana asistente. 

A continuación, a nombre del cuerpo consular 
ibero-americano, usó de la palabra el Cónsul General 
de Colombia, Sr. Alberto Carrizosa para agradecer al 
Senador Ahrens y al Director del Instituto Ibero¬ 
americano de Hamburgo, Prof. Dr. Grossmann, y 
finalizó su discurso con estas hermosas palabras: «Hoy 
mismo de en medio del Mar de las Antillas, de la isla 
que el Gran Almirante nombró, hace cuarenta y cinco 
años, La Española, salieron dos escuadrillas de aviones 
dominicanos y cubanos, que llevan por armamentos 
mensajes de buena voluntad a todo el continente 
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El Presidente de la 
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Ibero-Americano de 
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en la Fiesta de la 
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Alemania; a su 
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americano. Así como los pájaros cantados por Rodó 
condujeron a Colón a descubrir las tierras australes, 
los aviones de hoy, por aquellos mismos parajes, 
atraen las miradas de la humanidad hacia los nu¬ 
merosos pueblos y naciones que se proponen visitar 
esas aves de paz y de progreso.» 

El Cónsul General de Portugal pronunció un 
brillante discurso e hizo resaltar la importancia de 
Ibero-américa por sus enormes riquezas y el grado de 
progreso a que han llegado los nuevos pueblos de 
origen español y portugués, los cuales también han 
recibido la positiva colaboración de la ciencia y del 
espíritu de empresa alemanes a través de sus 
eminentes profesores, técnicos y científicos de todos 
los ramos y de sus preparados comerciantes. 

Por último el Cónsul General de Bolivia, Dr. Daniel 
Bilbao Rioja, cerró la manifestación haciendo votos 
por la paz de España, expresando elevados y bellos 
conceptos sobre el alma y espíritu españoles y rin¬ 
diendo «un homenaje a los heroicos caídos, que 
defienden con valor y abnegación la justicia de su 
causa». 

Conferencias auspiciadas por el Instituto Ibero-americano 
de Hamburgo. 

«%rte autóctono americano y arte moderno en Chile» por 
el profesor chileno Sr. Abel Gutiérrez. 

El profesor chileno Dn. Abel Gutiérrez es profesor 
de dibujo en el Instituto Nacional, uno de los planteles 
educacionales más importantes de la capital de Chile. 
El señor Gutiérrez es también arquitecto y actual¬ 
mente viaja por Europa comisionado por el Ministerio 
de Instrucción Pública de Chile para estudiar la edifi¬ 


cación escolar. Hombre activo y de gran capacidad ha 
jugado asimismo un importante rol en la política del 
país. Como arquitecto le correspondió destacarse en 
el Congreso de Arquitectos realizado en Montevideo en 
el año 1920 presentando un interesante proyecto de 
«Habitaciones para obreros». Como profesor y artista 
se ha dedicado a la investigación del arte indígena 
americano, sobre el que ha hecho dos valiosas 
publicaciones. A su paso por Hamburgo dictó una 
conferencia en el Museo Etnológico, ilustrada con 
hermosas fotografías del delicado y original dibujo 
del indígena chileno y de obras artísticas de notables 
maestros chilenos de la época moderna. El numeroso 
público asistente premió con nutridos aplausos al 
conferencista, demostrando con ello un verdadero 
interés por este aspecto de la cultura chilena. 

«Viajes y observaciones en las regiones volcánicas de 
Centroamérica » por el Prof. Dr. Termer y Director del 
Museo Etnológico de Hamburgo. 

El Prof. Dr. Termer, Director del Museo Etnológico 
de Hamburgo se ha dedicado de preferencia al estudio 
de la cultura <be los pueblos antiguos. Atraído por los 
restos milenarios de los habitan!es precolombinos de 
la América Central: mayas, aztecas e incas ha hecho 
viajes de investigación por los países centro¬ 
americanos. La naturaleza volcánica de estas regiones 
atrajo especialmente la atención del Prof. Termer. 
Sus interesantes observaciones en este aspecto de la 
ciencia de la tierra fué el tema central de la diserta¬ 
ción extraordinariamente interesante del erudito 
Director del Museo Etnológico. Acompañando sus 
claras explicaciones con artísticas fotografías hizo 
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comprender fácilmente al público el difícil proceso de 
formación de las cordilleras, pendientes y valles de la 
naturaleza tropical tan rica de paisaje como de extra¬ 
ordinaria fertilidad. El docto conferencista completó 
su disertación haciendo profundas consideraciones 
sobre la influencia que este abigarrado paisaje ha 
hecho en las costumbres y la vida espiritual del habi¬ 
tante del trópico. El público ovacionó como merecía 
al insigne representante de la ciencia y de la cultura 
alemanas. 

«La educación en Chile en relación con la evolución social 
del país» por el profesor chileno Antenor Rojo G. 

El profesor chileno, Sr. Antenor Rojo G. se en¬ 
cuentra actualmente en Hamburgo haciendo estudios 
pedagógicos y ha sido comisionado por el Ministerio 
de Instrucción Pública de su país para estudiar un 
proyecto de intercambio de profesores secundarios 
entre Alemania y Chile. El señor Rojo es profesor de 
idiomas en los Liceos de Aplicación y J. V. Lastarria 
de Santiago de Chile. El primero de éstos es un colegio 
anexo al Instituto Pedagógico, en el cual hacen sus 
observaciones y práctica los estudiantes de pedagogía. 
Por algún tiempo el señor Rojo presta sus servicios 
como colaborador del Instituto Ibero-americano de 
Hamburgo. A solicitud de la Sociedad de Amigos del 
Instituto ha dictado una conferencia sobre la educa¬ 
ción en Chile. Relacionándola con la historia y el 
desenvolvimiento social del país, hizo una síntesis 
completa. Subrayó en forma muy especial la cola¬ 
boración prestada por la ciencia pedagógica alemana 
a través de la organización de la escuela secundaria 
chilena y de los muchos maestros alemanes contrata¬ 
dos para las escuelas pedagógicas. Así, desde la funda¬ 


ción del Instituto Pedagógico en la capital de Chile 
hasta en la actualidad, más o menos cerca ya de cin¬ 
cuenta años, muchos profesores alemanes han ocu¬ 
pado diferentes cátedras en este Instituto. La ciencia 
pedagógica es una de las expresiones más elevadas de 
la cultura chilena. Esto ha sido reconocido por muchos 
países de Centro y Sudamérica, que en la actualidad 
envían cientos de estudiantes a las escuelas superiores 
y Universidades chilenas. México, Colombia, Costa 
Rica, Puerto Rico, Honduras, Nicaragua, Panamá, 
Venezuela, Paraguay y Bolivia han solicitado la 
cooperación de profesores chilenos para organizar y 
reformar sus respectivas escuelas. 

El público se retiró muy complacido de haber tenido 
la oportunidad de conocer el grado de adelanto y 
modernidad de la escuela chilena, en la que ha 
correspondido también una participación a Alemania 
e igualmente del avanzado desarrollo de la vida scfcial 
impulsada por hombres de tan notables rasgos de 
carácter y capacidad como O’Higgins, Manuel Montt, 
Balmaceda, Sanfuentes y su actual Presidente Dn. Ar¬ 
turo Alessandri Palma. 

Ilustres visitantes de España y Sudamérica. 

En la moto-nave «Rhakotis» de la Hapag arribó a 
nuestra ciudad el Sr. Patricio Aldunate, quien desem¬ 
peña en la Administración chilena el elevado cargo 
de Jefe de Aduanas. El Sr. Aldunate viene encargado 
por su Gobierno para estudiar la organización adua¬ 
nera e industrial de la Nueva Alemania. Con este 
objeto ha permanecido algunos días en nuestra ciudad 
asesorado por las autoridades respectivas para in¬ 
formar al Sr. Aldunate. A continuación invitado 
especialmente por el Gobierno del Reich realizará un 


Griteo de participantes de los 
cursos en español para mé¬ 
dicos, organizados anual¬ 
mente en el Instituto de 
Enfermedades Tropicales y 
Navales de Hamburgo 
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viaje de observación 'por los principales centros indus¬ 
triales de Alemania. 

Acompaña al Sr. Aldunate su hermana la señorita 
Judith Aldunate, distinguida profesora del Conserva¬ 
torio Nacional de Música de Santiago de Chile, quien 
ha sido comisionada por el Ministerio de Instrucción 
Pública para estudiar en Alemania la enseñanza de la 
música en los niños. La señorita Aldunate ha llamado 
* la atención de los técnicos de la enseñanza de la 

música en su país por sus notables experiencias reali¬ 
zadas con niños de corta edad. La señorita Aldunate 


ha absequiado al Instituto Ibero-americano de Ham¬ 
burgo una hermosa colección de revistas de arte y 
música chilenas y además algunos discos impresos por 
ella y por otros de los mejores pianistas chilenos. 

El periodista argentino Sr. Cayetano Ricci. 

Ha estado algunos días en Hamburgo un distinguido 
representante de la prensa argentina, el Sr. Ca}^etano 
Ricci, colaborador de tres importantes revistas bonae¬ 
renses: «Ahora», «Suplemento» y «Mire». Realiza un 
viaje de turismo para visitar los principales centros 



Recepción de médicos y 
estudiantes argentinos 
en el Instituto Ibero- 
Americano de Ham¬ 
burgo 




















industriales de Alemania e Italia. Nos es muy grato 
saludar al colega de la progresista prensa argentina 
y desearle una provechosa estadía en nuestro país. 

Cinco Jefas de Falange Femenina Española de paso por 
Hamburgo. 

En el vapor «Antonio Délfino» han llegado a Ham¬ 
burgo cinco Jefas de Falange Femenina Española. 
Vienen invitadas por el Gobierno del Reich para pasar 
una estadía de cuatro meses en Alemania y tomarán 
parte en campamentos de da Juventud hitleriana 
femenina. Han sido encargadas para estudiar la 
organización de la labor de las muchachas hitlerianas 
en el campo. Estas señoritas se han distinguido por la 
notable actividad que han desarrollado en el frente 
franquista al lado de sus hermanos en el ideal. A su 
arribo a Hamburgo fueron saludadas por un represen¬ 
tante del Ministerio de Propaganda del Reich y del 
Instituto Ibero-americano de Hamburgo. Antes de 
partir a Berlín las distinguidas huéspedes españolas 
nos han pedido hacer público su reconocimiento por 
las finas atenciones de que han sido objeto al pisar 
tierra alemana. 

El Centro Chileno celebra su fiesta de Navidad. 

Cerramos esta crónica en los momentos en que la 
ciudad de Hamburgo da comienzo a la celebración de 
la Pascua de Navidad. Esta fiesta tradicional del 
mundo cristiano se ha constituido en un símbolo del 
hogar y toda Alemania se engalana para rendir 
homenaje a los lazos familiares. La ciudad de Ham¬ 
burgo con su bellísima iluminación invita a gozar de 
esta fiesta de tierna ceremonia. El extranjero lejos de 
los suyos busca el contacto de los de su tierra y al¬ 
rededor de un árbol de Navidad hacen recuerdos de 
la patria lejana. Así el 15 de diciembre el Centro 
Chileno reunió a sus asociados, que se dieron cita en 
los elegantes salones del Hotel Atlantic. Esta reunión 
social de carácter familiar fué todo un éxito por el 
ambiente de alegría y distinción que reinó entre 
las familias chilenas, alemanas y de varios otros 
países ibero-americanos. 

El 6o.° natalicio de D. Emilio Helfferich. 

El señor Emilio Helfferich, quien el día 17 de enero 
de 1938 cumplirá 60 años de edad, le ha hecho acree¬ 
dor a los mayores méritos por su beneficiosa labor en 
pro de la economía alemana tanto en ultramar como 
en su propia patria. Muchos años de su vida—de 1899 
hasta 1928—los ha pasado en las Indias Neerlandesas, 


donde ha sido gerente del Sindicato Straits y de la 
Sonda durante 20 años más o menos. Muy en especial 
merece destacarse su incansable actividad en favor de 
la colonia alemana radicada en las Indias Neerlan¬ 
desas, donde su labor ha dejado huellas imborrables. 

En la actualidad el Sr. Helfferich ocupa una posi¬ 
ción prominente en la economía alemana, siendo 
presidente del Consejo Administrativo de la Ham- 
burg-Amerika-Linie, la mayor de las empresas na¬ 
vieras alemanas. En la vida pública y económica de 
Alemania desempeña numerosos cargos honoríficos, 
a los que se consagra con aquella energía tan caracte¬ 
rística en los hombres de talento. En 1933 fué nom¬ 
brado consejero del Estado de Hamburgo. 


D. Emilio Helfferich, 

Consejero de Estado de 
Hamburgo 

En su calidad de presidente de la Asociación de las 
Cámaras de Comercio alemanas en ultramar, que tiene 
su sede en Hamburgo, el Sr. Helfferich mantiene un 
contacto estrecho y continuo con la Sociedad Latino- 
Americana—que antes se denominaba Gelateino—la 
cual, como suborganización de aquélla, se ha pro¬ 
puesto la noble tarea de cultivar las relaciones entre 
Alemania y los países centro-y sudamericanos. El 
Sr. Helfferich ha colaborado decisivamente en la 
fundación y el fomento de las cámaras de comercio 
alemanas en el extranjero y, sobre todo, en los países 
ibero-americanos. 

Con oportunidad de su natalicio, sus amigos y 
compañeros de trabajo de sus años vividos en los 
trópicos han publicado un libro, titulado «Dienst am 
Vaterland», que destaca los servicios que este meri- 
tísimo hijo de la patria ha prestado a Alemania, y 
contiene estudios, discursos y poemas suyos del 
tiempo de su estancia en las Indias Neerlandesas. 
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El periodista y estadista Dr. Joseph Goebbels 

por el Dr. G. KURT JOHANNSEN 


E L nacional-socialismo ha creado en Alemania un 
nuevo tipo de hombre de Estado. El lugar del esta¬ 
dista parapetado tras de montones de actas y expedien¬ 
tes lo ha ocupado el hombre surgido del pueblo, que 
conoce por experiencia propia las necesidades y anhe¬ 
los de la nación y que, compenetrado de este cono¬ 
cimiento, realiza obras grandes que configuran la faz 
de su época. Lo verdaderamente grande es siempre 
sencillo. El pueblo ha conservado la facultad de re¬ 
conocerlo con infalible seguridad y sabe distinguir 
perfectamente entre la grandeza verdadera y una 
hueca fraseología. Es por esto que no confía sino en 
aquél que sepa hablar, escribir, pensar y obrar como 
él mismo, y le sigue con un entusiasmo incondicional 
cuando con palabras claras y ademán resuelto se le 
presenta frente a frente. 

De ahí se explica el hecho, que tanto ha dado que 
pensar en el interior y en el extranjero, de que los 
hombres que antes se habían respetado o bien temido 
como excelentes propagandistas, acreditaran también 
en la práctica sus relevantes facultades. Porque sola¬ 
mente para el farsante, la propaganda y la obra son 
dos cosas distintas. 

En la Alemania nacional-socialista la propaganda 
política ha sido desarrollada hasta llegar a ser un ver¬ 
dadero arte; el nacional-socialismo ha realizado inne¬ 
gables proezas en el dominio de la formación de la 
opinión pública en favor de una idea política y de una 
concepción filosófica; esta propaganda política es ex¬ 
clusivamente obra del nacional-socialismo, y no cabe 
duda que el ministro de Instrucción Popular y Propa¬ 
ganda Dr. Joseph Goebbels es él autor y a la vez el 
exponente de esta propaganda. 

Durante la guerra mundial, las naciones enemigas 
han sabido manejar con extraordinaria maestría el 
arma de la propaganda política. Nosotros, los alemanes, 
no llegamos a reconocer con espanto más que al final 
de la guerra cuán eficazmente había obrado la propa¬ 
ganda política de los Aliados, difundiendo las historias 
de las pretendidas atrocidades alemanas con las que 
lograron movilizar al mundo entero en contra de las 
potencias centrales. 

Pero esta propaganda no solamente ha movilizado 
ejércitos numéricamente muy superiores al alemán, 
sino que a la vez ha quebrantado la resistencia moral 
y espiritual de la nación germana. La evolución que 
con la revolución de 1918 inició uno de los capítulos 
más trágicos de la historia alemana, obedecía, sin 
duda, a los influjos de la propaganda enemiga. 

El sistema de la República de Weimar no estuvo en 
situación de fundamentar su idea del Estado en el 
pu#blo alemán por la vía de una propaganda pujante 
y eficaz. En cambio, el nacional-socialismo, su ad¬ 
versario más acérrimo, además de disponer de un 
programa de partido bien reglamentado y basado en 
una concepción filosófica superior, supo a la vez di¬ 
fundir sus ideas entre la gran masa del pueblo, valién¬ 
dose de los recursos más eficaces de la propaganda 
política. Su auge sin precedentes en la historia de los 
partidos, el desarrollo formidable de sus organiza¬ 


ciones, el triunfo de su lucha por la nación y, final¬ 
mente, la reconstrucción de Alemania por Adolfo Hitler 
no se hubiese realizado jamás sin aquella propaganda 
política. Esta cautivó al alemán, quisiera o no, obli¬ 
gándole a adoptar una posición determinada y clara 
frente a los problemas políticos contemporáneos. 
Millones de conciudadanos alemanes, que en aquel en¬ 
tonces se habían resignado a tolerar un estado de 
cosas que significaba decadencia y ruina, o que, ato¬ 
londrados, marchaban al paso con muchos otros al son 
de la Internacional, despertaron de su letargo, atraídos, 
irresistiblemente, por la fuerza arrolladora de la pro¬ 
paganda nacional-socialista, incorporándose en las 
filas del movimiento libertador. 

Pero la propaganda política del nacionat-socialismy 
no se sujetó jamás a un principio rígido, ni tiene nada 
de común con aquel reclamo que cualquiera puede 
aprender y aplicar; cuenta entre las artes más difíciles 
de la política, cuyo dominio soberano le queda re¬ 
servado exclusivamente a los espíritus creadores. Esta 
propaganda jamás se ha limitado a inculcar en el 
pueblo nociones de política unilaterales y limitadas 
en sentido partidista; su tendencia ha sido y será 
siempre la de despertar en las masas un interés salu¬ 
dable y legítimo por el destino de la nación y la re¬ 
construcción del nuevo Reich. 

En este sentido, el pueblo alemán posee en la per¬ 
sona del Dr. Goebbels un propagandista genial que no 
ha adquirido sus aptitudes en la teoría sino por su en¬ 
lace íntimo con el pueblo durante la prolongada época 
de lucha por el Poder, sea en las tribunas de las 
jypinibleas públicas, en decisivas campañas electorales 
mmBti las encarnizadas polémicas de la prensa. 

marzo de 1933, el Dr. Joseph Goebbels fué nom¬ 
brado por el Fíihrer jefe del recién fundado ministerio 
de Instrucción Popular y Propaganda. Este ministerio 
no tenía precursor en el mundo. Lo que hoy ha lle¬ 
gado a ser y representa es obra personal del que lo 
dirige. El temperamento impetuoso que había con¬ 
vertido al Dr. Goebbels en propagandista genial, se 
traduce también en cada uno de sus actos como 
hombre de Estado. La estrecha unión con todas las 
esferas del pueblo, nacida en los años de lucha, no ha 
cesado nunca; al contrario, se ha hecho más intensa 
aun. Porque la burocracia de un ministerio es para el 
Dr. Goebbels un instrumento indispensable para el 
trabajo, pero ninguna muralla china tras de la cual 
labora en secreto. En los grandes días de la nación, 
en las horas de* alegría o de luto nacional se pre¬ 
senta al pueblo como portavoz dél gabinete. Así dió 
lectura del acta de justificación del gobierno al resta¬ 
blecerse la libertad militar de Alemania, y de sus 
labios escuchó la nación la dolorosa nueva de la 
muerte de Hindenburg. 

Una parte esencial de su labor como hombre de 
Estado es continuación de su labor de propaganda re¬ 
alizada antes del advenimiento al Poder. Las grandes 
campañas electorales después del 30 de enero de 1933. 
que fundamentaron también de acuerdo con las cláu¬ 
sulas de la constitución de antaño la legalidad de la 
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subida al Poder por el nacional-socialismo, y los pre¬ 
parativos para las elecciones subsiguientes con sus 
.manifestaciones volitivas casi unánimes son labor de 
organización suya. En tales ocasiones, precisamente, 
cada cual siente el impulso irresistible que parte de la 
personalidad del Dr. Goebbels. Día y noche se dedica 
entonces a su trabajo, exigiendo, empero, también de 
sus colaboradores igual abnegación. No puede dirigir 
a otros quien no sea capaz de inspirar entusiasmo en 
otros, y un sacriñcio de verdad sólo podrá exigir aquél 
que a su vez esté dispuesto a sacrificarse. «Valor. 


audacia y tenacidad—así dijo en cierta ocasión—, 
he aquí las virtudes que hicieron cobrar fuerzas de su 
misión al movimiento nacional-socialista desde el 
Fiihrer hasta el último hombre en su escabroso ca¬ 
mino al Poder. Con ellos hemos conquistado el go¬ 
bierno.» Todos sus colaboradores saben, sin embargo, 
que el Dr. Goebbels no quiere ver nunca convertida la 
disciplina en la caricatura de una obediencia ciega y 
exenta de toda iniciativa propia. Con atención es¬ 
cucha toda crítica sana, sea quien fuere el que la 
emite, porque «nosotros los nacistas nos entendemos 




































En el día de su 40° natalicio, el 
ministro Br . Goebbels fué objeto 
de numerosísimas manifesta¬ 
ciones de simpatía. Un grupo de 
muchachas vendimiadoras han 
venido a Berlín a felicitarle 


siempre presto, ya que emprendemos la solución de 
los problemas con un sano sentido común». 

La capacidad de identificarse con las ideologías de 
otros le ha sido muy útil no solamente durante la 
lucha política interior con sus adversarios. Muchos 
extranjeros que han tratado o tratan con él, reconocen 
y elogian la comprensión que muestra. Más de uno 
entre ellos venía a Alemania, recién informado por un 
rotativo de emigrantes, creyendo encontrar en los 
cargos principales del Reich a hombres de horizonte 
estrecho, incapaces de sobreponerse a sus propias 
ideas. Y grande era su sorpresa cuando el Dr. Goebbels 
les decía más o menos lo siguiente: «Si no pretende¬ 
mos convenceros; lo que queremos es que nos com¬ 
prendéis, así como nosotros os comprendemos.» 

No' obstante, en el extranjero hubo quienes le to¬ 
maron muy en mal sus claras formulaciones en sus 
discursos combativos contra el bolchevismo. Es cosa 
que no comprendemos bien, pues no concebimos que 
sea posible hablar sobre esa pretendida doctrina 
universal, cuyos argumentos son el crimen y la bajeza, 
en el estilo de las conversaciones diplomáticas usuales 
en un salón, verbigracia. Siendo aún periodista du¬ 
rante los años de lucha ha dicho una vez que debía 
tenerse el valor de calificar de mentira lo que real¬ 
mente lo es. Esta franqueza incondicional es uno de 
los secretos de la victoria nacional-socialista; y a 
nuestra opinión es también el arma más eficaz contra 
el bolchevismo. 

Ahora, fuera de las fronteras alemanas quedan aún 
muchos elementos que creen en la historia de la po¬ 
breza de la vida espiritual alemana actual, cohibida, 
en su Jibre desarrollo, por medidas administrativas de 
toda índole, cuando la verdad es que la labor prin¬ 
cipal del Dr. Goebbels consiste precisamente en im¬ 
pulsar activamente este desarrollo. La gran meta¬ 
morfosis conceptual de todo el pueblo no ha pasado 
por alto ningún dominio de la vida espiritual. La evo¬ 
lución sigue aún adelante y no terminará, tal vez, más 
que en la próxima generación. 

Pero el Dr. Goebbels subraya que libertad no signi¬ 


fica desenfreno ni libertinaje y que solamente en el 
ambiente de lo nacional y con atención a las necesi¬ 
dades legítimas de la nación puede desarrollarse bien 
la libertad y el instinto creativo del artista. De ahí que 
la vida cultural misma no encuentre, posiblemente, en 
ningún otro país un apoyo tan eficaz como en Ale¬ 
mania. La obra que el Dr. Goebbels ha creado en este 
dominio se halla aún en sus comienzos. No obstante, 
estamos convencidos de que será considerada por las 
generaciones futuras como uno de los acontecimientos 
cúspides de la vida cultural alemana. En el curso de 
esta labor, el periodista, el redactor, han sido ascen¬ 
didos a exponentes de un cargo público, responsables 
sólo a su conciencia y a su nación. 

Un prominente redactor nacional socialista que había 
colaborado ya con el Dr. Goebbels antes de la toma 
del Poder ha dicho: «Como su opinión siempre resul¬ 
taba acertada, creció también nuestra confianza en el 
político Dr. Goebbels; el hecho de que supiera traducir 
su opinión siempre en la forma más eficaz en sentido 
periodístico, nos convenció de sus sobresalientes ca¬ 
pacidades como periodista. La manera como se en¬ 
frentaba día por día con los problemas políticos ac¬ 
tuales, hacía escuela, y cómo manejaba la pluma, era 
ejemplar. Mayor respeto aun nos infundía el perio¬ 
dista Dr. Goebbels, cuando le veíamos formular sus 
ideas mientras se acumulaba en montones el trabajo 
en su escritorio y apenas tenía tiempo para aquella 
concentración que muchos de nuestros colegas re¬ 
claman para sí como algo absolutamente indispensable 
para poder cumplir con su tarea. En el Dr. Goebbels 
experimentamos la verdad de la frase de que haj r que 
nacer periodista. Él nos enseñó a reconcer la voca¬ 
ción del periodista y la elevada misión que a éste 
le cabe.» 

Tal como el régimen de prensa, han sido reforma¬ 
das todas las ramas de la actividad cultural, devolvién¬ 
doles la importancia que tienen dentro de un orga¬ 
nismo estatal tan desarrollado como el alemán. La eli¬ 
minación de elementos ajenos a la raza no ha des¬ 
empeñado en ese orden otro papel que, más o menos, 
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la evacuación de los escombros de un solar antes de 
levantar un edificio nuevo. 

La Cámara de Cultura del Reich no es sino la arma¬ 
zón exterior de la regenerada vida cultural alemana. 
Es la representación corporativa de los miles de 
poetas, músicos, escultores, pintores, en fin, de todos 
los artistas alemanes; dotada de eficaces recursos, y a 
la vez símbolo del reconquistado honor profesional. 
Esta cámara también es obra del Dr. Goebbels. 

Pero la iniciativa de su actuación personal se ex¬ 
tiende hasta los últimos ¡pormenores. Es imposible dar 
en estas líneas siquiera una idea aproximativa de su 
amplitud. Fundáronse por su indicación teatros 
nuevos, salvando de la ruina financiera a otros. Los 
escultores encontraron nuevamente trabajo por la vía 
de generosos encargos por parte del Estado; al poeta 
se le estimuló en su labor, iniciando y realizando me¬ 
didas conducentes en su protección. 

«Queremos ser protectores verdaderos del arte y de 
la cultura alemanes en todos los dominios—dijo el 
Dr. Goebbels al inaugurar la Cámara de Cultura del 
Reich. No pretendemos restringir sino, al contrario, 
fomentar la evolución artística y cultural. El Estado 
quiere proteger a los artistas alemanes para que 
vuelvan a tener 4a íntima satisfacción de saber que el 
Estado necesita de ellos con la misma urgencia que de 
los elementos que crean los valores materiales de la 
vida.» 

Es fácil expresar semejantes ideas, pero su reali¬ 
zación en la práctica constituye algo inauditamente 
nuevo y complicado. Se comenzó allí donde más 


pronto podía contarse con un resultado positivo y con 
un verdadero alivio para los interesados. En este 
camino se continuó, tomando como ejemplo lo ya con¬ 
seguido, y el Dr. Goebbels no vaciló ni un momento 
en corregir las medidas ya adoptadas si en el curso del 
tiempo se manifestaban otras posibilidades más con¬ 
venientes. Y téngase en cuenta que no existían apenas 
ejemplos. 

De esta forma se fundó, verbigracia, a mediados del 
año, la caja de retiro para los actores alemanes, des¬ 
pués de que hacía ya decenios éstos habían postulado 
una tal organización. Al ánimo resuelto y a la energía 
dél Dr. Goebbels y de sus colaboradores se debe el que 
fuera posible organizaría en el breve espacio de medio 
año. A base de las experiencias que aquí se recojan, 
se organizará en el futuro la previsión de vejez para 
todos los elementos alemanes dedicados a alguna labor 
cultural. 

La historia manifestará la participación qu$ el 
Dr. Goebbels tiene en la reorganización de la vida ale¬ 
mana y los méritos a que este genial propagandista, 
periodista y hombre de Estado se ha hecho acreador en 
el dominio de la prensa, el film, el teatro, la literatura 
y la política en general. El más joven de los ministros 
alemanes se halla todavía en los comienzos de su 
labor, y sería prematuro querer resumir en definitiva 
ia obra que hasta hoy ha sabido realizar. Mas todo el 
pueblo alemán se rinde perfecta cuenta de lo que esta 
obra vale y hace fervientes votos por que la Providen¬ 
cia le guarde por muchos años en bien del pueblo y 
de la nación. 


Al inaugurarse el 2000 0 kilómetro de autovías 
del Reich, se organizó en Berlín una gran 
fiesta, tomando parte el Führer, miembros del 
Gobierno y una numerosa delegación de obreros 
que trabajaron en la construcción. El Führer 
saludando a los obreros 














«S. D. A.» 

por ALFREDO GERBERDING 


A L hojear rotativos y periódicos que llegan en canje 
hasta nuestro escritorio de todos los países de 
habla castellana, nos encontramos a veces con unas 
elucubraciones firmadas «S. D. A.», que en nosotros 
los alemanes despiertan una sensación de ira, ante ila 
increíble difamación de que se hacen objeto las diver¬ 
gencias de opinión—por lo demás exageradas por 
parte de círculos interesados—. que se han suscitado 
entre la Iglesia Católica, o más bien dicho, entre 
ciertos elementos clericales que pretenden influir en 
la política, y el nacional-socialismo. 

Desde luego, siempre que a un régimen débil sigue 
uno de autoridad, que exige observancia de sus dis¬ 
posiciones y respeto legítimo de todos los ciudadanos 
e instituciones, cualquiera que sea su índole, y cuando 
estas diversas entidades, por haber extendido sus 
actividades hacia dominios que nada tienen que ver 
con sus finalidades y misión legítimas, se han visto 
obligadas a abandonar el campo y a ceñirse a sus 
verdaderas funciones, se han producido análogos con¬ 
flictos. 

«S. D. A.» o sea «Secretario de Ateísmo», denomí¬ 
nase, oficialmente, un servicio de prensa ubicado en 
el local del Instituto Oriental Pontifical de Roma. 
Jefe de esta sección es el padre jesuíta Muckermann, 
alemán, que en la ciudad de Münster dirigía una 
oficina análoga y es suficientemente conocido por las 
autoridades alemanas como peligroso instigador. Este 
sacerdote—en vez de dedicarse á su ministerio de 
dirigir almas, a su verdadera misión—se ha dedicado 
desde hace tiempo a perturbar los ánimos. Al 
cerciorarse de que el nuevo régimen no le tole¬ 
raría su actividad desviada, prefirió abandonar el 
país y dirigir a mansalva desde el extranjero sus 
invectivas contra el gobierno alemán. Desde hace 
algún tiempo colabora en las «Cartas de Roma», 
gaceta fundada hace años por los jesuítas, y cuyo fin 
es el de reunir y publicar periódicamente informa¬ 
ciones y documentos sobre la propaganda anti¬ 
rreligiosa practicada por los ateístas en todo el 
mundo. Estas publicaciones no contienen ataques 
contra la Alemania nacional-socialista y parece que 
esta «deficiencia» era lamentable para Muckerínann, 
quien por este motivo volvió a organizar su antiguo 
servicio de prensa, bajo la denominación de «S. D. A.», 
a principios de 1937. Es un servicio manejado con 
refinada astucia, y por todos los indicios es de pre¬ 
sumir que ni ila orden jesuíta ni la secretaría pontifi¬ 
cal estén al tanto de lo que Muckermann hace al 
abrigo de ellas. Está subdividido en un servicio 
«oficial» y en otro «inoficial». El primero contiene 
noticias y narraciones absolutamente inofensivas; el 
«inoficial», en cambio, imparte noticias en carácter 
de «auténticas» a ciertos diarios y revistas del extran¬ 
jero, en cuyas redacciones se leen con horror y se 
publican con santa ira. Y aunque uno que otro 
director de periódico tenga sus dudas, ¿quién osaría 
no considerar como fidedignas las noticias que vienen 
de la Ciudad Santa? Son informaciones anodinas, 
faltas de toda delicadeza, que los rotativos de prestigio 
no transcriben en sus columnas, porque hieren el 


honor de un gran país y el de su gobierno; de un 
gobierno que ha obrado cristianamente desde el 
primer momento de asumir el poder. ¿O es que puede 
llamarse anticristiana la obra de procurar pan y 
trabajo a más de 6 millones de desesperados ciuda¬ 
danos hambrientos, a sus infelices mujeres e hijos 
y devolverles la fe perdida en la Providencia, en Dios 
y en el sentido de la vida? Los actos de un gobierno, 
que se esfuerza por todos los medios y pone en juego 
sus mejores energías para asistir al pueblo, convir¬ 
tiendo en realidad una fe que ha sido capaz de 
«remover montañas»—montañas de obstáculos—, son 
cristianos en el sentido más legítimo de la doctrina. 

Entre las publicaciones que citamos al principio 
han llamado en especial nuestra atención, por su bajo 
temple y sus inexactitudes, la de «Acción Católica» de * 
Panamá y «Revista Javeriana» de Cuba, firmadas 
S.D.A. la primera y Muckermann la segunda, con¬ 
teniendo falsedades, tergiversaciones y hasta contra¬ 
dicciones. 

S.D.A. denigra malévolamente en muchos de sus 
artículos todo lo que el nacional-socialismo ha hecho 
en estos años pasados. Horripilantes narraciones sobre 
tratamientos atroces dados a los sacerdotes, profana¬ 
ciones de templos y muchos otros asertos análogos 
constituyen la materia de sus «informaciones», ha¬ 
ciendo derroche de la pretendida «persecución reli¬ 
giosa» en Alemania, sin citar ni un solo caso concreto. 
Al parecer, el autor piensa que a fuerza de repetirla, 
una falsedad puede llegar a ser creíble. En el artículo 
de «Acción Católica» llega al extremo de citar «a un 
intelectual, que, huyendo de Rusia, permaneció algún 
tiempo en Berlín, y asegura que hay más libertad 
religiosa en la URSS, que en Alemania». Pero ha 
preferido no nombrar a ese famoso intelectual. Pér¬ 
fida afirmación y mistificación abominable sobre lo 
que jamás ha ocurrido en Alemania, uno de los países 
más cultos del mundo, donde cualquiera puede cer¬ 
ciorarse fácilmente de que no ha habido ni siquiera 
un solo vidrio roto en templo alguno, ni mucho menos 
sacerdotes asesinados o perseguidos, contrariamente 
a lo acaecido en Rusia y sabido universalmente. ¿O 
acaso significa falta de libertad—para citar sólo uno 
de los ejemplos más evidentes—el hecho de que en 
una ciudad como Hamburgo, que puede calificarse de 
netamente «protestante», hayan continuado aumen¬ 
tando sin cesar los templos católicos? Asiste a misa 
quien quiera tal cual lo hacía siempre, sin que nadie 
se fije en ello ni siquiera se le moleste o, como afirma 
Muckermann, se le* ponga dificultades. ¿O revela acaso 
persecución religiosa el que en las escuelas, incluso 
en las de enseñanza secundaria, la religión figure 
en el plan de asignaturas? Si existiera tal persecución 
religiosa, ¿oree alguien posible que esto pudiera pasar 
desapercibido en el país? Por lo demás, han venido 
a Alemania centenares de miles de extranjeros de 
Lodos los puntos del globo en estos últimos años, 
quienes han visitado «sin pase» ni permiso especial— 
como el que se necesita en Rusia—todo lo que han 
deseado veir, incluso los templos. Realmente, nos pa¬ 
rece ridículo el tener que rebatir calumnia tan evi- 
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dente como la de las persecuciones religiosas en Ale¬ 
mania. 

Ahora, la cuestión es otra si Muckermann pretende 
poder identificar con ellas ciertos sucesos que obliga¬ 
ron a las autoridades a intervenir. S. D.A. se refiere, 
en uno de los artículos, a un discurso delDr. Goebbels, 
en que el ministro, por la misma actitud irreflexiva 
de ciertos círculos eclesiásticos, se vió obligado a 
exponer las razones que tuvo el gobierno para hacer 
públicos los odiosos sucesos ocurridos en una serie 
de conventos. Las numerosas denuncias oficiales se 
trataron al 'principio con la reserva que era menester, 
investigándose la verdad sin que nada trascendiera 
al gran público. Sin embargo, inmediatamente se 
habló en el extranjero con enojosa insistencia y 
tergiversando la verdad de las cosas, de «persecu¬ 
ciones religiosas». Las informaciones procedían de 
círculos religiosos no bien intencionados, siendo pro¬ 
pagadas entre la población católica, en laque, natural¬ 
mente, causaron cierta alarma. En presencia de ello, 
el gobierno, para poner de una vez término a estas 
calumnias y rumores falsos, debió ordenar que se 
hicieran públicos los procesos, a los que todo el 
mupdo pudo asistir, oyendo de los propios labios de 
los inculpados las repugnantes confesiones. Olvida 
además Muckermann que antes ya habían dado 
mucho que hablar los procesos sobre las operaciones 
financieras ilícitas y el traslado al extranjero de cuan¬ 
tiosas sumas por parte de numerosos desleales reli¬ 
giosos y religiosas, en un momento en que el país se 
hallaba en un trance sumamente peligroso de su 
economía y la fuga de capitales significaba un ver¬ 
dadero crimen de lesa patria por ser un atentado 
contra su existencia. S. D. A. tiene la osadía de afirmar 
que el citado discurso del Dr. Goebbels «parece una 
consigna», pues «otra vez en la historia las masas 
piden la muerte del Justo». Desde luego, a nuestro 
sentir sería mucho más honesto y más prudente callar 
esos lamentables sucesos, que obligaron a la Justicia 
a intervenir y que los católicos alemanes recuerdan 
con vergüenza y hondo pesar. Es humano, y el mismo 
Cristo ha dicho: «El que esté libre de culpa que lance 
la primera piedra.» Pero lo que nos parece irreverente 
es que se nombre a seres extraviados juntos con el 
nombre del Justo. Y finalmente nois parece falto de 
todo criterio cuando—sobre todo un padre—'pretende 
poder excusar estos pecados afirmando que «sobre 
un total de 25.000 sacerdotes apenas 22 fueron de¬ 
clarados culpables», según sus textuales palabras en 
el artículo de «Acción Católica» del 7 de octubre de 
1937—como si un mal pudiera justificar otro mal—, 
en circunstancias que en la «Revista Javeriana» de 
setiembre 1937, N.° 38, admite, que son «escasamente 
50 los casos graves comprobados». 

Muckermann niega, pues, a un gobierno el derecho 
de castigar crímenes que se cometen a sabiendas de la 
opinión pública. Así como hoy se castigan en Ale¬ 
mania rigurosamente ciertos actos que hieren el sentir 
sano del pueblo, no se ha podido permanecer indife¬ 
rente ante las personas de sacerdotes consagrados, 
que significaban un peligro muy grande por ser edu¬ 
cadores de la juventud. Al Estado no solamente 
cabíale el derecho sino también el deber de intervenir, 
pues una escuela no es ya un «hogar privado», como 
se ha querido sostener en cuanto a los colegios monás¬ 


ticos, y sobre todo no lo es en un Estado moderno, 
ni mucho menos en el nacional-socialista. 

El movimiento nacional-socialista es de renovación 
social y política. El carácter totalitario del nuevo 
Estado nace de la convicción íntima de la inter¬ 
dependencia de los fenómenos sociales, la cual exige 
que en la actividad del Estado se incluyan todos los 
aspectos de la vida nacional para poder llevar a cabo 
la obra de regeneración que se propone. El nacional¬ 
socialismo puede haber incurrido en tal o cual error, 
pues sólo Dios es perfecto. Mas nadie podrá negar su 
buena fe ni sus justas intenciones para con su nación, 
ni sus inmarcesibles méritos a los que se ha hecho 
acreedor por sus actos en pro de la rehabilitación de 
Alemania y de la conservación de la paz en Europa. 

Es comprensible que ciertos grupos políticos, 
marxistas y elementos que defienden intereses parti¬ 
culares, fueran y sean aún adversarios de las máximas 
nacional-socialistas. Pero lo que no se concibe es que 
miembros de entidades de larga tradición se nieguen 
a ver y a reconocer sus cualidades regeneradoras, 
calumniando ante el foro del mundo a un régimen 
que desde el primer momento de su actuación dis¬ 
pensó protección a la Iglesia, evitando que hordas 
abestiadas por la instigación política y antirreligiosa 
quemaran templos, asesinaran sacerdotes y monjas y 
derrumbaran todo lo que ha consagrado la religión. 
Bien conocemos la creencia de que tales crímenes que 
forjan mártires, consolidan el poder de la Iglesia, así 
como también las esperanzas que se cifran en que se 
recuperará un día—p. ej., en Rusia—-el terreno per¬ 
dido. El cataclismo de 1789 en Francia no ha durado 
lo que el de 1917 en Rusia. Sin embargo, nunca ha 
vuelto a recuperar la Iglesia en Francia la posición 
que antes ocupaba. En todos los países, cuyos re¬ 
gímenes repudian las Iglesias, éstas pierden a la larga. 

El nacional-socialismo proclama en sus 25 puntos 
programáticos la libertad de confesión y siempre ha 
obrado fiel a lo que afirma por principio. De ello no 
cabe duda. Son numerosos en Alemania los clérigos 
que lo confirman y que muestran comprensión y 
adhesión para con el movimiento, haciendo su obra 
como buenos sacerdotes encargados de orientar las 
almas, sin mezclarse en la cuestión política ni instigar 
a tos feligreses en contra de la autoridad. Sólo pre¬ 
juicios infundados o surgidos por ilegítimas am¬ 
biciones se oponen a la evidente política religiosa del 
gobierno alemán. Hay muchísimos ejemplos en la 
Historia de que también los funcionarios eclesiásticos 
suelen equivocarse en cuanto a las razones y las con¬ 
secuencias de medidas tomadas por el poder civil. Ahí 
está el conflicto reciente en la Historia entre la 
Iglesia Católica y Napoleón I, verbigracia, quien 
quiso establece/ un modus vivendi con aquélla, ce¬ 
lebrando el concordato de 1801. Los lamentables in¬ 
cidentes ocurridos más tarde tuvieron por con¬ 
secuencia hasta la reclusión de S. S. Pío VII en 
Fontainebleau. Sin embargo, cuando en 1921 se con¬ 
memoró en Francia el centenario de la muerte de 
Napoleón, el cardenal Dubois exaltó la «obra de 
pacificación religiosa iniciada por Napoleón» y que 
la Iglesia tanto obstaculizó en aquel entonces. 

Ha habido muchos hombres clarividentes en la 
Iglesia Católica, verdaderos príncipes en su reino 
espiritual, que han reconocido la legítima misión del 
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sacerdote y el poder de la Iglesia que de ahí emana. 
Entre ellos uno de los más ilustres y talentosos, Mon¬ 
señor Errázuriz, arzobispo de Chile (R.I.P.), hombre 
de sabia doctrina que no aceptaba intromisión alguna 
de la Iglesia en la política, y bajo cuya regencia, de 
acuerdo con el presidente Alessandri, se hizo la 
separación de la Iglesia y el Estado, sin que ocurriera 
ningún incidente contra la tranquilidad de la nación. 

Conste que también el gobierno alemán está ani¬ 
mado de la mejor voluntad y no desea sino la paz 
y tranquilidad legítimas del alma para toda la nación; 


de esta nación, cuya religiosidad innata tan profunda 
la llevó a soportar una guerra de treinta años y de 
tribulaciones sin término. Estamos, además, seguros 
de que, a despecho de lo que desea Muckermann, no 
volverá a repetirse el antiguo camino a Canosa, que 
consistió, como se sabe, en la humillación del empera¬ 
dor germano Enrique IV ante el papa Gregorio VII. 
Para hacer justicia a la verdad histórica cabe recordar, 
sin embargo, que a Canosa siguió pocos años después 
la huida de Gregorio VII, obligado por Enrique IV a 
refugiarse en el Castello Sant’ Angelo. 


La obra cultural de la institución 
nacional-socialista «El Vigor por la Alegría» 

por IRENE VOIGHT-LASSEN, cantatriz de ópera 


P OCO después de asumir el poder el partido nacio¬ 
nalsocialista en Alemania se fundaron varias or¬ 
ganizaciones que tienden no sólo a aligerarle al obrero 
alemán su pesada labor sino también a embellecer 
sus horas libres. Este último cometido incumbe al de¬ 
partamento «Después de la Jornada», que es una 
subsección de la institución «El Vigor por la 
Alegría». 

En 1933, por medio de una encuesta en las grandes 
fábricas quedó establecido que solamente el 15% de 
los obreros había visto una comedia u oído una 
ópera, y el 50% había visitado un cine. Las localidades 
en los teatros y conciertos no estaban al alcance de 
los cortos recursos del obrero, y en este plano se 
inició la labor cultural de la institución «El Vigor por 
la Alegría» que anhela familiarizar al trabajador 
alemán con la buena música y con la comedia de 
nivel superior. 

Como cantatriz y dirigente de un conjunto de 
ópera, que actúa para el departamento «Después de la 
Jornada», el Socorro de Invierno y la Beneficencia 


Piiblica Nacionalsocialista, he podido imponerme a 
fondo de las tendencias a la educación sistemática del 
pueblo alemán hacia un arte de verdad, y de mis 
experiencias quisiera hablar en las líneas siguientes. 

Cuando hace dos años fui invitada a colaborar en 
las veladas de «El Vigor por la Alegría», incurrí 
primero en la misma falta que muchos de mis colegas 
antes: la de elegir un programa demasiado profundo. 
El público no preparado, musicalmente, después de 
la pesada labor cotidiana, no quiere resolver pro¬ 
blemas ni vivir tragedias, sino que desea sentirse 
contento y libre de toda preocupación: quiere reir. 
Después de reconocer esta verdad, elegimos un 
camino del todo nuevo, ofreciendo al público cosas 
más sencillas, por ejemplo duetos y tercetos de opere¬ 
tas conocidas, valses de concierto cantados a dos voces 
y luego, porque los espectadores muestran un 
regocijo especial si ven escenas de óperas u operetas 
representadas en los trajes del caso, tales o cuales 
actos de óperas conocidas, como «Martha», «Madame 
Butterfly» y otras por el estilo. En este plano, la 



Durante una representación 
teatral en uno de los teatros 
ambulantes que viajan por los 
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ópera cómica alemana, tanto tiempo descuidada, es 
un venero realmente inagotable, de música ligera, 
pero muy buena. Sin embargo, también las obras en 
lengua bajo-alemana y en otros dialectos regionales, 
arle que se lia vuelto a cultivar mucho bajo el nuevo 
régimen de gobierno, procura íntimo placer al 
público. 

Es interesante, debo confesarlo, que probablemente 
no baya público más reconocido que esta humilde 
gente del pueblo; hay que haber oído esas ovaciones, 
ese aplauso frenético, con que agradecen el trabajo 
del artista y le invitan a «volver pronto»; debe haberse 
visto a los coleccionistas de autógrafos, entusiastas 
hasta lo más, que penetran hasta el camarín del 
actor, para darse cuenta de cómo, en lo íntimo, es 
aficionado a la música el trabajador alemán y cómo 
la comprende. 

Poco a poco hemos podido elegir también música 
más profunda. En primavera de este año, el departa¬ 
mento «Después de la Jornada», había designado 
como tema para una velada cultural la ópera no 
fácil de Wagner «Los Maestros Cantores». Una gran 
orquesta de aficionados se había ejerci¬ 
tado incansablemente para dominar las 
dificultades que implica la ejecución de 
la partitura de esta ópera. En una con¬ 
ferencia especial se había puesto al pú¬ 
blico en conocimiento del contenido de la 
ópera, de los temas y del «Leitmotiv», que 
fueron repetidos por la orquesta hasta 
haberlos asimilado el oído menos prepa¬ 
rado; luego se ejecutaron los preludios de 
los tres actos y se cantaron las escenas 
más típicas por nosotros los solistas. 

Ahora había adelantado también el oyente 
que no. presenciara nunca en el teatro una 
obra del género de los «Maestros Can¬ 
tores», al punto de sentir un goce legítimo 
oyendo la ópera. Y el éxito sobresaliente 
de esta velada cultural ha sido el que dos 
vetees se agotaran todas las localidades y 
que (a deseo general) se proyectara repetir 
la representación. 

Los conocimientos así adquiridos puede 
aprovecharlos ahora el oyente, gracias a 
la «Union teatral» fundada por la institu¬ 
ción «El Vigor por la Alegría», visitando 
las magníficas representaciones de la 
Opera del Estado de Hamburgo por un 
precio insignificante. La creciente fre¬ 
cuentación manifiesta también en este 
plano cuán necesaria y fecunda es la 
labor del departamento «Después de la 
Jornada». Las veladas culturales se reali¬ 
zan todos los meses en los diferentes 
barrios de la ciudad. Luego se organizan 
conciertos para los protegidos del Socorro 
de Invierno; es decir, en cualquier barrio 
de la ciudad, los conciudadanos asistidos 
por el Socorro de Invierno pueden ir una 
vez por semana a un concierto, a una 
representación teatral o de varíete, con¬ 
tribuyendo con sólo 20 céntimos de marco 
a los gastos. 


En cada uno de los barrios pobres de la ciudad 
hay un «hogar popular», destinado para los ancianos. 
Allí, éstos pueden obtener por unos pocos céntimos 
una buena comida, pasándolo bien en salas limpias 
y de aspecto alegre, leyendo el diario o dedicándose 
a tal o cual juego de sociedad. Cada hogar popular 
tiene su salón de espectáculos con escenario propio, 
donde los viejecitos pueden oír una vez por semana 
buena música por 20 céntimos de marco, incluso café 
y «Ruchen». Los domingos por la noche se organiza 
una velada más extensa, un concierto de orquesta, 
o bien se representa una pieza de teatro en alemán 
literario o bajo alemán, actos de óperas o de operetas. 
Para los hogares populares hemos tenido que mo¬ 
dificar nuevamente nuestro programa: los ancianos 
necesitan oír también cosas sentimentales. Si yo 
cantaba el aria de una ópera sentimental muy popular 
en Alemania, la obra «Evangelimann»: O bellos días 
de mi juventud, corrían con abundancia las lágrinjas 
del auditorio recordando la propia juventud. Las 
lágrimas también pueden ser bellas, pero es ne¬ 
cesario enjugarlas pronto. De ello se encarga el formi- 



que molestan con frecuencia a los hombres de 
negocios y a las personas dedicadas a trabajos 
mentales, los médicos recomiendan Veramon. 


¿Por qué precisamente Veramon? 

Porque el Veramon, gracias a su composi¬ 
ción química especial, produce el máximo 
efecto calmante sin provocar daño alguno. 
El Veramon no causa sueno, no produce 
ardores de estómago ni ataca el corazón. 
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dable bajo de nuestro elenco, que es sumamente 
cómico, convirtiendo muy luego la tristeza en alegría. 

Siempre me he preocupado de que antes de una re¬ 
presentación se lea un corto extracto del contenido 
para que el público comprenda mejor la trama de la 
obra. Este procedimiento ha dado muy buenos resul¬ 
tados, pues no es de esperar que un público sencillo 
conozca las óperas y operetas que al público más 
refinado le son ya familiares. 

En verano se organizan estas veladas en los teatros 
al aire libre. Hace poco representamos diferentes actos 
de óperas, asistiendo 4.000 espectadores, que por 
10 fenigs han pasado unas horas muy plácidas y 
alegres. Grandes altavoces suelen transmitir el canto 
y la música hasta el rincón más apartado del anfi¬ 
teatro. Una vez por semana se reúne gran parte del 
vecindario de tal o cual barrio para escucharnos, y 
da gusto de ver con cuánto interés y placer atiende el 


auditorio. Muy a menudo la representación es in¬ 
terrumpida por calurosos aplausos, y a la salida, ter¬ 
minada la función, espera paciente una multitud 
entusiasmada para saludar cordialmente y agradecer 
a los artistas. 

Realmente, es una tarea grata que puede hacer feliz 
al artista. Gomo las autoridades nacionalsocialistas 
siempre abonan honorarios, muchos buenos artistas, 
que antes de advenir al poder el nacional socialismo, 
sufrían miseria, han vuelto a encontrar un trabajo 
bien remunerado y que a la vez les procura íntima 
satisfacción. 

Es sorprendente y a la par admirable la labor que 
realiza la institución «El Vigor por la Alegría» y el 
placer que proporciona al pueblo, y lodo esto, a fin 
de cuentas, es idea y obra del procer que hoy dirige 
los destinos de Alemania. 


La institución «El Vigor por la 
Alegría » organiza de continuo 
viajes de recreo en que tomaron 
parteen 1936más de seis millones 
de personas, cuya renta en la 
mayoría es inferior a 150 mar¬ 
cos mensuales: un grupo de vera¬ 
neantes contemplando el hermo¬ 
sísimo paisaje del valle del Etba 
en la Suiza Sajona 
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4 records mundiales batidos por alemanes 



El Dr. Wurster, piloto jefe de las empresas Batjri 
sche Flugzeugiverke, es felicitado por el Führer po> 
su magnífica performance de 611,004 kms.lhora, 
record mundial para aviones terrestres 



El Capitán de Aviación Nitschke (izquierda), el Dr. Ernst Heinkel y el 
piloto Dieterle conversando sobre las experiencias ganadas en el vuelo de 
record de los dos aviadores, quienes en un avión terrestre de dos motores 
batieron el record mundial sobre 1000 kms. con 504,09 kms.lhora, llevando 
una carga de una tonelada de peso 




Bernd Eosemeyer en su coche 
de carrera de la Auto-Union 
superó el record mundial con 
406 kmsjhora 


500 cm A en que obtuvo el recoi d 
mundial de 272,2 kmsjhora 
de salida a motocicleta lanzada 
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La casa Siemens y la exportación electrotécnica 

alemana 

90° aniversario de la casa matriz Siemens & Halske 


E NTRE diversos ramos de la industria exportadora 
alemana, el de electrotécnica ocupa lugar pro¬ 
minente, no sólo por el volumen y valor de los pro¬ 
ductos exportados, sino porque en la composición de 
éstos apenas entra materia prima extranjera, lo cual 
es hoy de doble importancia para la economía del 



Werner von Siemens, 

fundador de las grandes empresas Siemens y Halske 
y Siemens-Schuckert 

país. Y entre las grandes empresas que se dedican a 
este ramo de la industria, la casa Siemens sobresale 
en primer lugar por la amplitud y variedad de su 
fabricación y por su tradición técnico-científica. 

La casa matriz Siemens & Halske fué fundada en 
Berlín el 12 de octubre de 1847 por Werner Siemens, 
el genial inventor, ingeniero, hombre de ciencias y 
empresario, quien a la vez fué también fundador de 
la industria electrotécnica. Pocos años después, y en 
comunidad con sus congeniales hermanos Guillermo 
y Garlos, Werner Siemens estableció ya sucursales en 
Inglaterra, Rusia y Austria, que fueron las primeras 
empresas de esta clase en aquellos países y que desde 
entonces han adquirido enorme desarrollo. A la 
muerte del fundador continuaron sus hijos la empresa 
y la han llevado a la grandeza que hoy tiene. Con la 
especialización de varios ramos de su actividad y la 
unión con los análogos de otras casas, la casa Siemens 


ha dado origen a varias empresas anexas. Las más im¬ 
portantes y conocidas de entre éstas son la Siemens 
& Halske A.G. y la Siemens-Schuckertwerke A.G. La 
primera se dedica ahora principalmente al dominio 
de la telegrafía y telefonía, la electromedicina y la 
electroquímica: lia segunda al de la corriente de alta 
tensión y su técnica, o sea a la construcción de 
máquinas y aparatos para la producción y empleo de 
corriente eléctrica en las fábricas de electricidad, 
ferrocarriles, industria, oficios, viviendas etc. 

Las fábricas de Siemens & Halske están en su mayor 
parte en Siemensstadt, cerca de Berlín; las de Sitf- 
mens-Schuckert-Werke, en Siemensstadt, Nuremberg, 
Muehlheim y otros puntos; las de las otras empresas 
anexas, en Berlín y varios puntos del país. Todas ellas 
tienen además sucursales en el extranjero, cuyas fá¬ 
bricas principales están en Viena. Las empresas Sie¬ 
mens ocupan actualmente ¡más de 150.000 empleados 
y obreros, que en gran parte viven en Siemensstadt, 
donde en el curso de los años y con el enérgico apoyo 
de las empresas se han formado cerca de las fábricas 
vastas colonias de obreros que disponen de viviendas 
sanas y adecuadas. Para esto y los demás fines so¬ 
ciales, ya voluntarios ya legales, como el seguro de 
empleados, enfermos, inválidos, accidentes y los 
socorros de higiene, de familia, ancianidad, educa¬ 
ción a la juventud etc., la casa Siemens dona 
todos los años sumas considerables. En el ejercicio 
de 1935/36 ascendieron éstas en junto a 36 millones 
de marcos. Estas instituciones sociales fueron creadas 
ya en gran parte por el fundador déla casa en un tiempo 
én que apenas se conocían aún en la industria. 

Como dejamos dicho, la casa Siemens & Halske 
extendió ya su actividad al extranjero pocos años 
después de su fundación. Una de sus primeras proezas 
técnicas fué la de construir, en el corto éspacio de 
1853 a 1855, una extensa red telegráfica en Rusia que 
puso en comunicación los principales centros del país, 
San Petersburgo, Moscú, Kiew, Odesa, Sebastopol y 
otros, entre sí y -con la red telegráfica de Prusia 
y por consiguiente con todo el resto de Europa. 
Y más audaz fué aún la empresa de instalar en 
1868/69 la red telegráfica indo-europea, que puso a 
Londres en comunicación directa con Calcuta y que 
en sus largos años de existencia ha dado excelentes 
resultados. En 1857 instaló los primeros cables sub¬ 
marinos entre Italia y Africa, en 1859 por el Mar 
Rojo, y en 1874 entre Irlanda y los Estados Uni¬ 
dos, que ejecutó con ánimo y a perfección, a 
pesar de las grandes dificultades y gastos. Después 
realizó otras obras notables en aquellos primeros 
tiempos de la electrotécnica, como la del alum¬ 
brado eléctrico en la Piazza del Popolo de Roma en 
1878, el primer tranvía eléctrico de París en 1881, el 
ferrocarril eléctrico subterráneo de Budapest en 1896, 
y la instalación de una central telefónica para 8000 
conexiones en Río de Janeiro en 1899. 
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SIEMENS 

TURBINAS RADIALES 

para vapor de presión máxima y altas temperaturas, 
con gran seguridad en el servicio 

Alto grado de rendimiento 



TURBINA RADIAL „SIEMENS" 

Capacidad 8600 kW, 3000 r. p. m. presión 110 at, temperatura 480 °, 
presión de escape 16 at., instalada en un fábrica química 


im\ 


SIEMENS-SCHUCKERTWERKE AG ■ BERLIN-SIEMENSSTADT 
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La casa Siemens ha seguido siempre la norma de no 
confiar la venta de sus productos a agentes indepen¬ 
dientes, sino de establecer sucursales propias que le 
permitieran estar en contacto directo con la clientela 
extranjera para aconsejarla mejor y darle a conocer 
sus productos. Así se ha ido extendiendo su red de 
sucursales, que ha mantenido con gran sacriñcio en 
muchos años de crisis, pero que al fin le ha dado sus 
merecidos frutos en forma de encargos más o menos 
grandes, de los cuales sólo citaremos aquí los más 
conocidos: construcción de una gran central hidráu¬ 
lica en Shannón, Irlanda, y dotación de energía eléc¬ 
trica a todo el país: parte de la construcción de otra 
central hidráulica en Río Negro, Uruguay, que ha de 
surtir de energía a todo el país; suministro de genera¬ 
dores para las centrales hidráulicas del sur (Rouhiala) 
y el oeste de Finlandia; instalación completa de un 
ferrocarril eléctrico subterráneo de 10 km. de línea en 
Buenos Aires; una gran instalación eléctrica de trans¬ 
porte en las minas de Fushun, Manchuria, y diversas 
instalaciones de alumbrado, tranvías y teléfonos en 
varias ciudades de Europa y ultramar. A pesar de su 
intenso trabajo para las necesidades del país, y no 
obstante las dificultades de exportación surgidas por 
la depreciación de la moneda en muchos países, la 
casa Siemens ha conseguido aumentar su exportación 
en los últimos años; la del año pasado ascendió a más 
de una cuarta parte de su producción total. 


En el año 1913, Alemania participó aún con un 45 
por ciento en la exportación mundial de productos 
electrotécnicos. Desde entonces se ha reducido la pro¬ 
porción porque esta industria se ha desarrollado 
mucho en varios países; pero todavía es de un 30 por 
ciento, y con ella sigue ocupando el primer lugar entre 
los países exportadores. 73% de la exportación electro¬ 
técnica alemana halla acogida en Europa, el resto en 
ultramar. Sus mejores clientes son ahora Suecia, Ho¬ 
landa, Inglaterra, Francia, Italia y la América meri¬ 
dional. Con esta última ha aumentado el intercambio 
notablemente en el sentido del nuevo plan alemán. 

Es errónea la creencia de que, con su plan de cuatro 
años, Alemania quiera emanciparse por completo del 
mercado internacional y seguir en la economía el 
curso de la política autárquiea. Aun prescindiendo del 
problema de la amortización de su deuda exterior, 
siempre habrá un buen número de materias primas 
que no podrá ella misma producir ni reemplazar oon 
otras, como también muchos víveres y productos ex¬ 
tranjeros que necesitará para completar y mejorar la 
alimentación de su pueblo. Y para adquirirlos no le 
quedará otro remedio que intensificar su exportación. 
Así tiene ella misma el mayor interés en mantener 
activo su comercio exterior en todos los ramos, como 
la casa Siemens ha venido haciéndolo desde un prin¬ 
cipio en el de electrotécnica, hasta en las circunstan¬ 
cias más difíciles. 



Vitrinas de la casa Krupp en la Exposición Internacional de París donde se exhibieron herramientas de « Widia », metal duro alemán 

que mereció el Grand Prix de la Exposición 
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Maquinaria para la construcción de carreteras 

autopistas, terraplenes de ferrocarriles, túneles, corrección de ríos y canales, así como construcción de puertos y muelles: 

Compresores Diesel portátiles, herramientas neumáticas, excavadoras universales con sistema de maniobra 
simplificado por dos palancas, locomotoras Diesel para vías portátiles y explotaciones mineras, equipos de 
cubeta rascadora, máquinas para hormigonar carreteras, martinetes a vapor y neumáticos, arranca-pilotes, 
rompe-rocas para trabajos marinos, además aparatos elevadores eléctricos rápidos de toda clase 



REPRESENTANTES: 

Argentina y Paraguay: Buenos Aires: Compañía Industrial y Mercantil Thyssen-Lametal, Buenos Aires, Calle Belgrano752 / Bolivia: La Paz: 
Hugo Ernst Rivera, La Paz, Casilla de Correo 422 / Chile: Santiago: Ingeniero Cari Schuhmacher, Santiago, Casilla 1093 / Colombia: Barranquilla : 
A. Held, Barranquilla, Apartado 127 / Costa Rica: San José: Víctor Fabian y Compañía, San José, C. R, Apartado P. / Ecuador: Guayaquil: 
Ribadeneira Sáenz y Cía., Guayaquil, Casilla 1227 / Guatemala: Guatemala: Henry Hoepker, Guatemala C. A., Apartado 350 / México: México: 
Ingeniero Luis G.Valdés, México D. F., Avenida Uruguay 37 / Perú: Lima: Agencias Técnicas e Importadoras Hans G. Riftermann, S A , Lima, Ce e 
Aldabas 273—279, Apartado 635 / Uruguay: Montevideo: Ernesto Guincke, Sociedad Anónima, Montevideo, 851, Calle Cerro largo / Venezuela: 
Maracaibo: Breuer, MÓller & Co, Sucs., Maracaibo; Hamburg : von Lind & Co , Hamburg 1, Barkhof 2; Caracas: Schnell & Co , Caracas, Aooftado 90: 
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Las relaciones económicas entre Alemania y los países 
centro y sudamericanos en el presente y en el futuro 


por JGACHIM DE LA CAMP, Presidente de la 

L \S relaciones de comercio entre Alemania y los 
l países de la América Central y del Sur son ya muy 
antiguas. A mediados del siglo pasado se celebraron 
los primeros tratados comerciales y a principios de 
este siglo reinaba un activo intercambio de mer¬ 
cancías, que siguió intensificándose aún hasta prin¬ 
cipios de la guerra. En esta evolución han participado 
especialmente los comerciantes hanseáticos de Ham- 
burgo y Bremen, quienes en estrecha colaboración 
con las compañías navieras, habían comenzado ya 
muy temprano a establecer servicios regulares a la 
América Central y del Sur. Pero también en la pro¬ 
ducción agrícola y en la extracción de las riquezas 


Cámara de Comercio e Industria de Hanrburgo 

del subsuelo han actuado empresarios alemanes en 
casi todos los países ibero-americanos. Esta labor 
económica de iniciación de los comerciantes alemanes 
ha sido la base de los estrechos vínculos culturales 
que hasta el día de hoy existen entre dichas naciones 
v Alemania. Es remarcable que la conflagración 
mundial no haya podido romper los lazos que las 
unen. Basándose en las experiencias recogidas en 
muchos años de ardua labor, en el curso de decenios, 
por los comerciantes alemanes en dichos países 
mismos o bien en el comercio con ellos, las casas de 
exportación alemanas lograron volver a aumentar, en 
los años postbélicos, la exportación de productos alj- 


Caja espiral de una turbina 
de agua, de 5,6 m. de diámetro y 
de 35.000 kgs . depeso aproxi¬ 
madamente, construida por la 
casa Krupp 
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La base de nuestra labor presente es 

La Biblia de Gutenberg del año de 1440, 

cuya reproducción perfecta se exhibió en el Pabellón de Honor de la Exposición «El Papel como 
Material de Fabricación», organizada por el Grupo Económico de Imprenta y Elaboración de 

Papel en la Feria Otoñal de Leipzig en 1937. 


LA INDUSTRIA GRÁFICA 
Y DE ELABORACIÓN DE PAPEL ALEMANA 


volverá a presentarse al público 
en la Feria de Leipzig Primavera de 1938 
en Stentzlers Hof, Petersstrafie IV? piso, 

para demostrar el elevado nivel de su capacidad en una 


EXPOSICIÓN ESPECIAL 

«EL PAPEL COMO MATERIAL DE FABRICACIÓN» 


La exposición ofrecerá un cuadro fiel de la labor actual de la industria gráfica y de elaboración 
del papel y dará valiosas iniciativas a todos los que la visiten. 

La oficina de informaciones anexa a la exposición asistirá con su consejo a todos los interesados. 
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Feria de Leipzig — Vista de la 
Feria Técnica 



inanes casi al nivel de antes de la guerra, llegando a 
ser Alemania, en este espacio de tiempo, a su vez, 
para toda la América Central y del Sur un importante 
mercado de venta capaz de absorber siempre sus 
producios. 

La crisis de la economía mundial Ha sido una aguda 
incisión no sohnnenle cu lo que atañe a la evolución 
económica de los diversos países sino también u las 
relaciones de comercio interestalales. Se inauiíeslo 
que' la coy uní ura económica de la primera década 
siguienle a la guerra no Había descansado en luí lun- 
<húmalo realmente sólido, evidenciándose entonces 
con meridiana claridad que la guerra mundial y sus 
eonsecuencias habían alterado a fondo la faz 
económica de nuestro globo. La industrialización 
ieatizada en muchos países; la constitución de nu¬ 
merosos Estados nuevos en Europa y la destrucción 
de grandes ámbitos económicos que se Habían des¬ 
arrollado or guinea mente; e! surgí míen lo de enormes 
deudas políticas, derivadas de los smninislros de 
guerra y. en una medida mucho mayor aun, de los 
tribuios de guerra—denominados reparaciones , im¬ 
puestos arbitrariamente; lie aquí las eurucleríslieas 
más sobresalientes de esta metamorfosis, cuyas re¬ 
percusiones se Hicieron sen!ir de ano en ano más 
palpablemente. Debido a la enorme corriente de cré¬ 
ditos. que manaba de los países ricos en capitales, la 
situación verdadera no vino a descubrirse hasta que 
los países del globo quedaron divididos netamente en 
acreedores y deudores. 

Al estallar la crisis económica internacional, los 
países centro y sudamericanos y Alemania se vieron, 
como -deudores, en una situación muy parecida. Sin 
atender a las obligaciones ulteriores de reembolso, los 
créditos contratados en el extranjero se habían apro¬ 
vechado de la misma manera que los cambios adquiri¬ 
dos antes de la guerra. Cuando las monedas de estos 
países corrieron el riesgo de derrumbarse a causa de 
las inauditas retiradas de créditos por parte del 


extranjero, se introdujeron los conocidos sistemas de 
control del cambio, que impidieron las transferencias 
desordenadas y desenfrenadas de numerario al 
extranjero. 

Simultáneamente, por las medidas más diversas 
adoptadas, probablemente, por todos los países del 
mundo, habían quedado obstruidos todos los caminos 
a los mercados que ot re cían salida a sus productos. 
En vez de permitir los países acreedores la cancela 
ción de las deudas comprando a los deudores sufi¬ 
ciente cantidad de mercancías, ellos mismos cerraban 
sus fronteras a la importación. Los EE. UU. de la 
América del Norte adoptaron una política de máximo 
proteccionismo, que equivalía para muchas mei- 
cancías a una prohibición de importarlas, ni más ni 
menos. Inglaterra, a su vez, por los convenios de 
Oltawa, dejó de efectuar gran parte de sus compras 
en sus mercados centro y sudamericanos para fa¬ 
vorecer sus colonias y dominios, Francia ha comenzado 
igualmente, en los últimos años, a cubrir en sus pio- 
pios territorios coloniales su demanda de materias 
primas y de víveres más necesarios. 

Los países centro y sudamericanos, que son el 
único gran territorio de materias primas independiente 
del mundo, es decir, no administrado en sentido 
colonial y que no forma parte de una metrópoli in¬ 
dustrial, han tenido que experimentar, durante la 
crisis económica mundial, todo el rigor que implica 
la desventaja de no poseer mercados seguros. De alu 
resultó lógicamente la tendencia a desarrollar el 
intercambio con países libres de sujeciones \ com¬ 
promisos de índole político-comercial. El país qm 
en este respecto ocupaba y ocupa el primer lugar es 
Alemania. Alemania que sigue siendo aún, sin dis¬ 
cusión. el tercer país en importancia del inundo en el 
plano comercial, ha sido siempre un mercado excelente 
para los excedentes de producción de los países centro 
y sudamericanos, y la industria alemana, a su \ez. 
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MAQUINAS DE ESCRIBIR - UNA MAQUINA PARA CADA FIN 
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** Para el hogar y la 
oficina, con esfuche * 
o caja de madera, 
con o sin fabulador 
de columnas. Se fabri- !| 
can también mode¬ 
los simplificados a 
precios atractivos 

Jmm 


Más de 700.000 má¬ 
quinas en uso conti¬ 
nuo demuestran su 
■ eficiencia y estabilidad. : 
Carros de diferentes 
tamaños con fabula¬ 
dor de colum 
í fabulador de 


La máquina de es¬ 
cribir silenciosa de 
más moderna cons¬ 
trucción para el 
escritorio particular y 
todas aquellas oficinas 
donde es preciso tener 
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La máquina de escribir 
para contabilidad y 
correspondencia. El 
inyector patentado 
es instantáneamente 
desmontable, no exi¬ 
giendo herramientas 
o habilidad técnica. 
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WANDERER-WERKE S I EGMAR-SCHON AU BEI CHEMNITZ 


ALEMANIA 
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AEG 

Ramos de fabricación 


Construcción 

de centrales eléctricas, subesta¬ 
ciones, estaciones transforma¬ 
doras de tensión, de redes 
aéreas y subterráneas de ali¬ 
mentación, Instalaciones eléc¬ 
tricas y aparatos de toda especie 
para grandes y pequeñas in¬ 
dustrias, explotaciones agríco¬ 
las y servicios de navegación; 
construcción de tranvías y ferro¬ 
carriles eléctricos 


Turbinas de vapor • Turbogeneradores • Turbocompresores • Bom¬ 
bas centrífugas • Termoacumuladores • Instrumentos de medida 
para el control de servicio • Generadores • Motores • Convertidores 
Transformadores • Rectificadores • Condensadores • Aparatos de 
maniobra * Instalaciones de distribución • Cables subterráneos 
Líneas desnudas y aisladas • Protección selectiva y contra contactos 
a tierra • Aparatos de medida y de regulación • Relevadores • Loco¬ 
motoras eléctricas y automotrices • Trolleybuses • Carretillas y ca¬ 
miones eléctricos • Máquinas impresoras de boletos • Instalaciones 
de telecomunicación * Contadores • Relojes eléctricos • Máquinas 
cinematográficas • Radiorreceptores • Neveras eléctricas - Apara¬ 
tos de uso doméstico-Aparatos de alumbrado • Reclamo luminoso 
Materiales de instalación • Materias aislantes de toda clase • Pro¬ 
ductos metálicos semimanufacturados • Piezas metálicas pren¬ 
sadas • Hornos industríales • Instalaciones de soldadura eléctrica 


ALLGEMEINE E L E KTR I C ITATS - G E S E L LS C H A FT 


fabrica gran parte de los artículos que a estos países 
les hacen falta. 

Es verdad que el intercambio de mercancías entre 
Alemania y la América Central y del Sur también 
había sufrido sensiblemente durante la crisis. Por 
un lado, la potencia adquisitiva de dichos países 
había disminuido mucho y, por el otro, Alemania no 
era ya capaz de aportar las divisas necesarias para 
pagar las importaciones de ahí provenientes. Es¬ 
forzándose por cumplir con sus obligaciones de 
capital, desde el momento de declararse la crisis del 
crédito en 1931 y en los años subsiguientes había 
sacrificado todas sus reservas de oro y cambios 
extranjeros. Sin embargo, hay que añadir otro factor 
más que debilitó la potencia adquisitiva internacional 
de Alemania. En el pasado, este país había obtenido 
siempre cuantiosos excedentes de divisas por el 
comercio con los demás países europeos; excedentes 
que aprovechaba para hacer sus compras en ultramar. 
Con la realización de los nuevos principios de 
política comercial, estos saldos activos disminuyeron 
fuertemente, debiendo restringir Alemania en la 
misma medida sus compras en los países centro y 
sudamericanos. 

Hoy, estas cosas tienen meramente interés histórico, 
aunque no deje de ser provechoso recordarlas, pues 
son de importancia fundamental. Desde 1934, el 
comercio entre Alemania y los países centro y sud¬ 
americanos ha tomado un auge jamás sospechado y 
sin precedentes en la historia de la economía mo¬ 


derna. Esta afirmación es corroborada de la forma 
más elocuente por el resumen que insertaremos en 
la página siguiente. 

Por lo visto, las transacciones globales han aumen¬ 
tado de 692 millones, en 1932, a 1.045 millones de 
reichsmarcos, en 1936; esto es, en 51 % en cifras 
redondas. Más pronunciadamente aun se traduce este 
incremento del intercambio de mercancías com¬ 
parándolo con el comercio exterior global del Reich. 
Mientras que los países centro y sudamericanos par¬ 
ticiparon en 1932 con 9,8% y en 1934 con 9,9% en la 
importación global alemana, su porcentaje llegó el 
año pasado a 12,6%. En la exportación alemana, éste 
ascendió incluso de 4,1%, en 1932, a 10,7%, en 1936. 

Es remarcable que la tendencia a la intensificación 
del intercambio mercantil haya continuado en el 
curso de este año de 1937. El intercambio aumentó, 
en total, de 771 millones de RM., durante los primeros 
nueve meses de 1936, a 1051 millones, en el mismo 
período de 19í?7; de suerte que ha subido nuevamente 
36,4% o más de un tercio. Alemania ha comprado a 
los países ibero-americanos, en los primeros nueve 
meses del año en curso, por 597 millones de RM. de 
mercancías, comparativamente a 410 millones en el 
mismo período del ejercicio precedente. Que la im¬ 
portancia de la América Central y del Sur para el 
abastecimiento de la población alemana con substan¬ 
cias alimenticias y materias primas sigue creciendo 
aún sin cesar, se traduce en el hecho de que el porcentaje 
de estos países en la importación global alemana haya 
subido 15% en lo que va de año. El comercio exterior 
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Evolución del comercio entre Alemania ij la América Central i¡ del Sur 
(en millones de reichsmarcos) 



Importación alemana de: 
1936 1935 193k 1932 

1929 

Exportación alemana a: 
1936 1935 19 3 h- 1932 

1929 

Argentina.. 

118.5 

142.7 

151.5 

191.6 

744.7 

97.7 

97.2 

87.0 

90.1 

371.3 

Brasil. . . 

133.4 

176.8 

77.2 

81.4 

214.9 

133.4 

118.6 

74.5 

48.4 

210.2 

Chile. 

58.8 

52.3 

36.4 

23.5 

121.7 

49.4 

32.1 

11.8 

8.3 

99.5 

Méjico. 

56.4 

38.1 

24.1 

23.8 

95.4 

51.1 

34.0 

25.3 

25.7 

59.0 

Colombia .. 

41.5 

20.6 

13.1 

9.0 

27.6 

45 3 

27.7 

17.1 

14.3 

60.8 

Perú.. 

34.0 

35.6 

19.4 

10.4 

14.9 

29.0 

17.6 

7.8 

5.7 

25.6 

Venezuela . . 

14.1 

20.7 

28.5 

22.2 

40.8 

24.1 

13.8 

6.7 

8.8 

36.9 

Uruguay 

21.0 

20.7 

28.5 

22.2 

40.8 

16.7 

11.9 

11.7 

11.0 

38.5 

Guatemala . 

12.6 

12.6 

21.7 

81.0 

81.4 

10.0 

5.9 

2.0 

2.3 

12.9 

Cuba. 

7.7 

5.0 

48 

4.1 

8.6 

11.1 

10.4 

7.6 

7.9 

32.4 

El Salvadoi’ ... 

7.7 

9.8 

12.3 

12.9 

45.6 

6.3 

t.6 

1.5 

1.3 

5.1 

Costa Rica ...,.. 

6.8 

7.0 

9.0 

10.5 

27.2 

6.3 

4.6 

2.1 

1.4 

9.5 

Ecuador ,. 

5.2 

2.2 

2,3 

2.2 

4.4 

6.8 

3.4 

2.0 

1.9 

7.0 

Bolivia. 

7.4 

6.3 

3.1 

2,5 

8.6 

1.2 

2,4 

2.9 

2.1 

12.1 f 

Panamá. 

0.4 

0.2 

0.2 

0.2 

0.4 

7.3 

0.8 

0.7 

1.3 

4.0 

Nicaragua. 

2.6 

2.5 

2.8 

2.8 

8.6 

8.5 

1.9 

0.7 

0.8 

3.2 

Paraguav . 

2.7 

1.5 

1.0 

0.6 

1.8 

1.9 

1.0 

1.5 

1.0 

3.0 

República Dominicana 

2.4 

2.1 

1.8 

2.0 

7.6 

1.8 

1.5 

1.1 

1.1 

4.1 

Honduras. 

2.3 

0.6 

2.1 

2.5 

1.9 

1 6 

0.7 

0.5 

1.0 

2.3 

en tota] 

536.5 

558.6 

440.6 

456.9 

1537.8 

508.5 

390.8 

265.5 

235.1 

999.3 


enlre Alemania y los países en cuestión lia evolu- ano. comparativamente al ejercicio anterior, de la 
c i onado, en sus detalles, en el primer semestre del manera siguiente: 
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Importación 
alemana de: 

Enero - Septbrc. 

1937 1936 

Exportación 
alemana a: 

Enero -Septbre. 
1937 1936 

Argentina. 

192.6 

103.6 

101.8 

70.4 

Brasil. 

122.6 

92.5 

124.1 

96.3 

Chile.a.;**- 

65.4 

49.3 

40.1 

36.0 

Méjico. 

51.7 

42.8 

47.2 

35.8 

Perú. 

34.5 

23.9 

23.7 

21.0 

Colombia. 

34.7 

28.4 

20.1 

31.8 

Venezuela...... 

17.6 

10.4 

30.3 

15.5 

Uruguay . 

17.1 

16.3 

16.1 

11.5 

Guatemala ..... 

10.8 

8.8 

9.6 

6.7 

Costa Rica ..... 

10.0 

5.1 

6.1 

4.6 

Cuba . 

6.3 

5.5 

9.3 

7.8 

Ecuador . 

7.6 

3.2 

5.7 

4.9 

El Salvador .... 

5.7 

5.8 

5.4 

4.8 

Bolivia. 

8.6 

6.1 

3.5 

3.0 

Paraguay . 

3.5 

1.9 

2.3 

1.2 

Nicaragua . 

3.7 

1.9 

1.6 

2.3 

República 

Dominicana^,; 

1.8 

1.8 

1.7 

1.4 

Honduras .... 

0.7 

2.1 

2.6 

1.3 

Panamá.. 

0.3 

0,3 

2.3 

4.2 

Haití. 

1.2 

0.7 

0.9 

0.6 


El vuelo que ha tomado el comercio alemán con la 
America Central y del Sur en estos últimos años se 
tunda en los convenios de clearing, concluidos a 
partir de 1934 entre Alemania y la mayoría de los 
países del continente americano. Esta modalidad de 



Barriles de Hierro de las más diferentes cons¬ 
trucciones, galvanizados, estañados, plomados 

Puestos de Depósito de Gasolina 

con los más modernos aparatos de medición 

Depósitos, recipientes y cubas, es¬ 
maltados interiormente, para cervecerías, 

destilerías y la industria de lacticinios 

Depósitos para vagones-cisternas 

de hierro y aluminio, correspondiendo a las últimas 
exigencias de la técnica 


SCHWELMER EISENWERK 
MULLER & CO. 

Schwelm, Westf. (Alemania) 



Feria de Leipzig Motor de aire 


tráfico de pagos, basado en el principio de la re¬ 
ciprocidad, ha dado resultados excelentes por ser el 
único método para aprovechar las amplias posibili¬ 
dades de completarse que existen entre el ámbito 
económico alemán y el sudamericano, y para verificar 
la franca disposición que en este plano se observa a 
ambos lados. 

El clearing por la vía de cuentas especiales en 
reichsmarcos ha sido una acción de autosocorro de 
los círculos económicos interesados, en vista de que 
no hubiese sido posible reactivar el intercambio 
comercial sin cesar decreciente. Es muy importante 
saber que el tráfico de clearing no ha sido creado por 
medidas de legislación de los gobiernos, no actuando 
las instancias oficiales nunca de modo preponderante 
en su fundación y desarrollo. En estas circunstancias 
no se puede por menos de calificar de inexacta la 
afirmación de los adversarios del sistema de clearing. 
que Alemania habría impuesto a los países centro y 
sudamericanos por la fuerza el tráfico de clearing. 
Ningún hombre de Estado alemán ha obligado jamás 
a ningún embarcador sudamericano de algodón o de 
café a trabajar con Alemania, ni ha impedido que 
venda sus productos en otros países. Quien esté 
familiarizado sólo un poco con el comercio, sabrá 
perfectamente que semejante coacción es imposible. 
Para que un negocio se realice, siempre hacen falta 
dos partes contratantes, que se entienden sobre los 
pormenores de la transacción, esto es así en el co¬ 
mercio nacional como en el internacional. 

El principio fundamental del clearing es que los 
países centro y sudamericanos, contrariamente a los 
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anteriores procedimientos de pago, se declararan con¬ 
formes con aceptar reichsmarcos por sus exporta¬ 
ciones a Alemania, así como aceptar por las que 
efectúan a Inglaterra, libras esterlinas, y a los EE. 
UU., dólares. De esta forma Alemania no se ha ase¬ 
gurado ventajas especiales. La única diferencia frente 
al modo de pago usual consiste en que los haberes 
que se acumulan en las cuentas de clearing, autorizan 
exclusivamente para comprar mercancías en el país 
cocontratante del clearing. Este proceder no perjudica 
a nadie, y si los países centro y sudamericanos no 
sacan de su comercio con Alemania las divisas su¬ 
ficientes para cancelar sus deudas con los países 
acreedores, diremos únicamente que sería mucho 
pedir que Alemania completara los fondos de divisas 
de otros países para que éstos puedan satisfacer a 
terceros. 

El tráfico de clearing ha llegado a funcionar de una 
manera satisfactoria para ambas partes. En muchos 
casos hasta ha permitido una adaptación amplia al 
tráfico de pagos libres. Gracias a la extensión del 
comercio y al aumento de las ventas de sus productos 
en Alemania, los círculos interesados en todos los 
países de la América Central y del Sur se muestran 
absolutamente satisfechos del tráfico de clearing. 
Además, por regla general, la importación de pro¬ 
ductos alemanes no es más elevada que en otros 
años de este último decenio; en muchos casos es aún 
bastante inferior, como lo muestra el cuadro insertado 
más arriba. Las objeciones formuladas en contra del 
clearing resultan sin objeto al examinarlas más deteni¬ 
damente si se tienen en cuenta las numerosas ventajas 
que proporciona este sistema. 


Por lo demás, los países de la América Central y 
del Sur, donde el nacionalismo se exterioriza hoy en 
forma mucho más pronunciada que antes de la guerra, 
obrarán siempre atendiendo únicamente a sus propios 
intereses. Se ha llegado a reconocer allí que Alemania 
no solamente es un gran mercado sino también, a la 
larga, un comprador fijo. La nueva política de co¬ 
mercio alemana, tendiente a mantener relaciones 
sólidas y duraderas con las economías nacionales de 
otros países, ha dedicado atención particular a 
aquellas naciones, y éstas a su vez podrán contar de 
seguro con que siempre tendrán la posibilidad de colocar 
en Alemania una parte muy elevada de su producción. 

Por el otro lado, no cabe duda que la demanda de 
productos alemanes siempre será muy grande en los 
países en cuestión; puede que en el futuro crezca aún, 
a pesar de la tendencia creciente a abastecerse a sí 
mismos, que allá se observa. Debido a la industrializa¬ 
ción, muchos de ellos importarán menor cantidad fie 
las mercancías manufacturadas adquiridas antes en 
gran escala en el extranjero, porque el consumo se 
cubre ya por la producción nacional. Ciertas adapta¬ 
ciones a determinados cambios que se operarán, serán 
indispensables, así como en los últimos años, también 
en el porvenir. Pero la industria alemana tan multi¬ 
forme y en extremo especializada, ofrecerá siempre 
numerosas mercancías que los países ibero-ameri¬ 
canos no fabrican. Sobre todo, a medida que progrese 
su desarrollo y aumente la cifra de su población, la 
demanda de importación no bajará, sino que, al con¬ 
trario, seguirá creciendo. Las nuevas industrias que 
surjan, presentarán una nueva demanda, y Alemania 
es capaz de prestar eficaz ayuda en el proceso de 



No 
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Feria de Leipzig — 
Dispositivo giratorio 
para Jos reflectores del 
automóvil, que giran 
juntos con el mecanis¬ 
mo de dirección 


industrialización, poniendo a la disposición medios de 
producción y capital. Precisamente el solícito trato 



Feria de Leipzig — Interesante novedad pata los aficionados a la 
radio, que no disponen de corriente eléctrica: sencillo dispositivo que 
con ayuda de tina pequeña lámpara a petróleo produce corriente 
de 5 —10 vatios 


individual del cliente ha sido siempre uno de los 
distintivos especiales del comerciante de exportación 
alemán. A medida que adelante la explotación de las 
riquezas de los países de la América meridional y del 
centro, aumentará también su capacidad de absorción 
para mercancías que comprende una demanda origi¬ 
nada por un tren de vida más elevado; demanda que 
Alemania podrá satisfacer en todo momento, gracias 
a su industria altamente desarrollada. 

Las casas comerciales de las ciudades hanseáticas. 
entre cuyas manos descansa, en lo principal, el co¬ 
mercio entre Alemania y los países ibero-americanos, 
lo mismo que en el pasado, harán también en el futuro 
lodo lo que a su alcance esté para desarrollar e in¬ 
tensificar las relaciones con los países clientes de 
ultramar. El que en una época que opone numerosos 
obstáculos al intercambio internacional de mer¬ 
cancías, el comercio entre Centro y Sudamérica y 
Alemania experimentó un nuevo auge, es debido, sin 
duda, en gran parte a los esfuerzos de las casas ham¬ 
burguesas y bremenses, tendientes a evitar que, a 
pesar de todas las circunstancias adversas, las rela¬ 
ciones recíprocas no queden interrumpidas. 

En los países ibero-americanos, lo mismo que en 
Alemania, se ha impuesto la convicción de que el 
vigor y la potencia de un pueblo, también en sentido 
económico, descansan en sus propias actividades y 
en su propia fuerza. La fe en los millones prestados 
del extranjero se ha perdido radicalmente, porque 
ello implica el peligro de que el país que los contrate, 
quede sometido a la servidumbre de intereses imperia¬ 
listas y de política de poderío de otras naciones. Ale¬ 
mania, como gran país industrial, está dispuesta a 
cooperar en la medida de sus fuerzas en el desenvol¬ 
vimiento económico de los países centro y sudameri¬ 
canos, sin presentar demanda financiera alguna en 
cuanto al pasado. 
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Nuevos derroteros del comercio mundial 

Leipzig invita a su feria de primavera 1938 

por LUDWIG FICHTE, Vicepresidente de la Oficina de Ferias de Leipzig 


L 1 L día 20 de marzo próximo abrirá sus puertas 
feria primavera de Leipzig, y en estos momen¬ 
tos llegan ya de continuo miles de avisos de exposi¬ 
tores y concurrentes de todos los países del mundo 
que desean participar en la feria próxima, de suerte 
que es posible formarse desde luego más o menos 
una idea de su extensión. Fuera de la industria ale¬ 
mana, cuyos diferentes ramos ofrecen en venta casi 
todos sus productos por la vía de la feria de Leipzig, 
participarán 16 países, como con seguridad se sabe, 
representados por más de 1.000 firmas. Al presente 
se están llevando a término las negociaciones sobre 
su participación con 10 países más. Pero también el 
número de visitantes de todas partes del mundo que 
anunciaron su asistencia, permite reconocer el vivo 
interés que el comercio en general dispensa a la feria 
de Leipzig. 

El aspecto internacional de la feria primaveral de 
1938 es el resultado de una evolución que ha tenido 
lugar en estos últimos dos decenios y que, por lo 
demás, tiene su paralelo en las ferias de siglos ante¬ 
riores. En aquel entonces, al finalizar la edad media 
y comenzar el tiempo moderno, la situación geográfica 
de Leipzig ubicada en el punto de cruce de las grandes 
rutas comerciales a través de Europa, hizo que de un 
mercado local se convirtiera en un gran emporio para 
los productos del este, sudeste, sur, oeste y norte de 
Europa. La evolución actual, en cambio, no es con¬ 
secuencia de la situación geográfica, que en la era 
del avión, del supertransatlántico y de los ferro¬ 
carriles ultrarrápidos no juega un papel de tanta 
importancia. Del centro económico geográfico ha sur¬ 
gido el mercado internacional Leipzig donde se con¬ 
centran todos los esfuerzos encaminados a fomentar 
y a promover el comercio mundial. Esta feria cuenta 
hoy en día entre las pocas plazas en que se cultivan 
y se intensifican con verdadero afán y excelente éxito 


las relaciones económicas entre un país y el otro. 
Anos ha que también países terceros han reconocido 
las extraordinarias ventajas que la feria de Leipzig 
o trece. Cuando aun era el mercado universal típico 
de productos alemanes, había atraído ya a muchos 
miles de comerciantes alemanes y de otras nacionali- 



Feria de Leipzig — Una práctica bomba transportable con motor 
a bencina 



BERLIN 


para ejércitos, tropas de policía 
y coloniales, cuerpos de bom¬ 
beros, tuerzas navales y aéreas. 
Bolsas, cubiertas para armas ma¬ 
yores,'instrumentos y análogos. 


La casa para pedidos 
urgentes da grandes 
cantidades. 
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Feria de Leipzig — Con este sencillo y manejable aparato 
fácil y rápidamente pueden llenarse los baches en el pan 
mentó de las calles y carreteras 


dades, deseosos de orientarse en Leipzig sobre la 
oferta general de la industria alemana de mercancías 
manufacturadas, celebrando allí sus negocios con los 
fabricantes alemanes. El deseo de ponerse en contacto 
con este público internacional de compradores fué lo 
que determinó a los países terceros a participar en 
una medida cada vez más amplia en las varias ferias, 
al punto que en la actualidad los fabricantes extran¬ 
jeros cuentan no solamente con el público alemán 
sino también con la concurrencia no alemana. Se en¬ 
tiende que esta circunstancia sea de alcance singular 
precisamente para los países que no han podido des¬ 
arrollar hasta ahora una gran organización propia de 
comercio exterior, pero que, no obstante, procuran 
tomar parte en el comercio mundial. Casi todos 
exhiben ahora sus productos en la feria de Leipzig, 
figurando entre ellos los países del centro y del sudeste 
de Europa y, en particular, los de ultramar, como 
Egipto, Argelia, el Japón y, desde hace dos años, como 
primer país sudamericano, nuevamente el Brasil. Pero 
a su lado figuran, por supuesto, también los demás 
países europeos. Aun cuando en los concurrentes a la 
feria de Leipzig prevalezca, naturalmente, la intención 



Feria de Leipzig — Una nueva aplanadora 


de informarse sobre la oferta alemana, es Evidente 
que al mismo tiempo se desarrollan activas relaciones 
entre los compradores y los expositores de países 
terceros. 

A despecho de los innumerables impedimentos que 
sufre el comercio de nuestros días, de las prescrip¬ 
ciones sin cuento en materia de aduanas, de divisas y 
de contingentes, se ha constituido en Leipzig un centro 
de comercio internacional, capaz de cultivar con su¬ 
ceso la idea del intercambio de mercancías a través 
de las fronteras. Al lado de los stands de los exposi¬ 
tores—como expresión y símbolo de esta nueva 
importancia que ha adquirido Leipzig—se encuentran 
las oficinas de informaciones y de consulta, que pro¬ 
porcionan su consejo a todo interesado en cuanto se, 
refiera a los problemas económicos en cuestión. Las 
organizaciones oficiales del comercio exterior alemán 
y de otros países mantienen durante la feria subo¬ 
ficinas para otorgar allí mismo las autorizaciones que 
son menester. Mencionaremos, en este orden de ideas, 
la Oficina Hanseática Intermediaria para la exporta¬ 
ción, la Oficina de Informaciones para negocios con 
los países íbero-americanos, junta a la Oficina de la 
Feria de Leipzig, a cargo del Banco Alemán Trans¬ 
atlántico, y la oficina de informaciones del Banco 
Germánico de la América del Sud. Gracias al concurso 
de estas instancias y de otras análogas es posible 
aclarar en Leipzig todas las cuestiones dudosas to¬ 
cantes al comercio exterior. 

El número de año en año más elevado de visitantes 
extranjqr° s q ue acuden a la feria es, sin duda, resul¬ 
tado de esta remarcable evolución. Merced a ella, el 
comerciante que desea orientarse allí, en primer 
análisis, sobre los productos alemanes, tiene así la 
posibilidad de realizar negocios que pueden propor¬ 
cionarle ganancias suplementarias. Sobreentiéndese, no 
obstante, que la feria de Leipzig continúe siendo la 
plaza de compra preferida de productos de la industria 
alemana, pues en ella se exhiben todas las novedades 
e inventos más recientes; artículos que prometen fácil 
salida. De paso sea dicho, no se necesita ser adivino 
para predecir que de la producción alemana actual 
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DOLMAR 

sierras de cadena 
a motor 

para talar y cortar árboles de 
todas las dimensiones y clases 
de madera; hasta las maderas 
más duras se cortan con la mayor 
facilidad 


DOLMAR Maschinen-Fabrik 

Altona - Hamburgo 59 



partirán los impulsos técnicos más vigorosos para el 
futuro. Y cuántos inventos no han salido ya de Ale¬ 
mania, propagándose por todo el mundo. Realmente, 
en todo caso vale la pena estudiar sobre el terreno en 
cuestión mismo esta interesante oferta para poder 
elegir los artículos que mayor éxito prometan. 

En cuanto a los países de la América Central y del 
Sur cabe mencionar aún el hecho muy satisfactorio 
de que Alemania lia llegado a ser en el curso de los 
últimos años unos de los primeros clientes de Sud- 
américa. Existen muchas condiciones que favorecen 
un complemento natural entre estos países y la 
economía nacional alemana, la cual a cambio de 
materias primas y frutos del país, puede proporcionar 
lodos los productos industriales de calidad óptima 
que redundan en provecho duradero de la economía 
ibero-americana. La gran feria técnica presenta la 
mayor oferta de bienes de producción—máquinas de 
toda índole—que en el mundo se conozca y es indu¬ 
dable que despertará interés especial en todos los 
países que procuran desarrollar su economía nacional. 
El elevado número de comerciantes centro y sud¬ 
americanos que visitan todos los años la feria prueba 
que su mérito en este respecto bien se conoce y se 
aprecia en todo lo que vale. Ciertas encuestas han 
manifestado que los negocios realizados por estos 
compradores comprendían un 50% más o menos de 
bienes de producción, un 33% de artículos de uso 
doméstico y el resto artículos de lujo y objetos para 
satisfacer la demanda cultural, cuya oferta se cultiva 
muy particularmente en Leipzig. Tanto la gran feria 
técnica como la de muestras de 1938 presentarán una 
oferta bastante más extensa comparativamente a 1937, 
que responderá de modo excelente a las necesidades 
de los países centro y sudamericanos v* muy en 
especial, a las exigencias que allí se plantean en 
cuanto al gusto y a la moda. Atención particular 
merece la feria técnica tropical en la que se exhibirán 
máquinas y aparatos construidos ex profeso para las 
zonas tórridas—p. ej. máquinas especiales para ela¬ 
borar madera, instalaciones sanitarias—así como tam¬ 
bién medicamentos contra las enfermedades tropi¬ 
cales, etcetera. 

La industria y el comercio alemanes tienen mucho 



Feria de Leipzig — Una nueva máquina taladora que ahorra gran 
cantidad de madera, porque el corte se efectúa mucho más ahajo que 
talando a mano 


que ofrecerles a los comerciantes de todos los países, 
y la próxima feria de primavera será un nuevo y 
elocuente testimonio de su extraordinaria capacidad 
en todos los dominios económicos. Sin embargo, esta 
feria brindará también a las demás naciones la opor¬ 
tunidad de poner en evidencia la capacidad de su 
industria, exhibiendo los resultados de su trabajo. 
Mas la labor en pro de la feria y la oferta de las 
10.000 casas expositoras que participarán se apoyan 
en la firma voluntad de practicar el comercio con los 
demás países y de encontrar los medios más ade¬ 
cuados para fomentarlo e intensificarlo en provecho 
de todos los interesados. 


Máquinas para plegar 

Máquinas para coser con alambre para 
cualquier trabajo 

Máquinas para coser libros con hilo 
vegetal 

Máquinas para pegar 

Marca BREHMER renombrada en todas 
partes del mundo 

Gebrüder Brehmer 

Leipzig W 31 
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La normalización 

Su esencia y su desarrollo en Alemania 


L A normalización no puede considerarse como un 
^adelanto de nuestros tiempos modernos, sino que 
es tan antigua como el género humano mismo. 
Siempre que uno quiera llegar a entenderse con el 
otro, independientemente de lo que se trate, sea en lo 
concerniente a las formas de vida de la sociedad 
humana, sea en lo relativo al trabajo dentro de la 
margen de una comunidad o al intercambio de mer¬ 
cancías de un país al otro, siempre se han establecido 
desde tiempos inmemorables, normas, aun cuando a 
las convenciones, a los arreglos y a las costumbres se 
les diera otro nombre. Por lo tanto, no son en realidad 
más que normas, las leyes que se crean los pueblos y 
que para dominios determinados hasta tienen validez 
internacional. Las cifras, las medidas y la división del 
tiempo son factores con los cuales nos entendemos en 
el mundo entero y, por lo tanto, normas. Y, por último, 
también es una norma lo que designan los pueblos 
civilizados con los nombres de «buenos modales», 
«decoro», etc. 

Una buena colaboración entre los hombres se basa, 
por consiguiente, en las normas, y si pensamos, por 
ejemplo, en las notas que tienen validez en el mundo 
entero como medio de expresión de los sentimientos 
musicales del hombre, también en ellas vemos una 
norma verdaderamente ejemplar. Se llegó a demos¬ 
trar, que ya las piedras con que los antiguos egipcios 
construyeron sus pirámides tenían dimensiones 
unificadas y estaban, por lo tanto, normalizadas, y 
asimismo sabemos que las comunicaciones entre los 
diferentes países se facilitan extraordinariamente por 
los ferrocarriles de la misma anchura de vía, que no 
exigen el cambio de tren de los viajeros ni el trans¬ 
bordo de mercancías en las fronteras. Para todos 
nosotros es evidente que toda bombilla eléctrica pueda 
destornillarse de un portalámparas y atornillarse cón 
la misma facilidad en otro. Una gran parte de los 


utilizadores de tales lámparas ni siquiera se dan cuenta 
de que esto lo posibilita únicamente esta normaliza¬ 
ción, tanto de las bombillas como también de los 
portalámparas en que se enroscan aquéllas o, ex¬ 
presándolo más sencillamente, la adaptación de las 
unas a las otras. Pero, cuanto mejor se adapta lo 
uno a lo otro, tanto más se simplifica el trabajo y 
tanto menos tiempo y trabajo hay que invertir en 
repuestos y composturas; con pocas palabras, tanto 
más se le facilita la vida a todo el mundo. 

En realidad, tal normalización «sistemática» en 
proporciones mayores se conoce en Alemania y tam¬ 
bién en otros países solamente desde la guerra mun-^ 
dial. La fabricación en masa con que tuvieron que 
satisfacerse las exigencias del ejército, encontró en 
casi todos los países, que en ella participaron directa 
o indirectamente, grandes dificultades, debido a la 
multiplicidad existente y a la falta de disciplina en 
casi todos los dominios de la fabricación. En Ale¬ 
mania, se estableció durante la guerra una oficina 
especial del ejército, ocupada especialmente en 
unificar todo lo concerniente al armamento por me¬ 
dio de la creación de normas. Más tarde se com¬ 
prendió que estos trabajos debían ser de suma im¬ 
portancia para la restauración de la industria ale¬ 
mana. La «Comisión de Normas de la Industria Ale¬ 
mana», fundada en 1917, extendió rápidamente su 
dominio de trabajo hasta el punto de que en 1926 tuvo 
que cambiarse su nombre en «Deutscher Normen* 
ausschuss» (Comisión Alemana de Normas), porque 
los trabajos se extendían desde hace tiempo no sólo a 
la industria, sino a casi todos los dominios económicos. 

Lo más característico de la normalización alemana 
fué, desde un principio, el trabajo en común. Con el 
auxilio no retribuido de los mejores expertos de todos 
los círculos interesados y en cooperación con muchos 
representantes de la ciencia y de las autoridades se 


Las 6000 normas alemanas se distribuyen como sigue: 


Navegación Ferrocarriles Construcción Electrotecnia Edificación Minería Herramientas 

de máquinas y miujtiinm- 
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buscan las soluciones más apropiadas para los 
problemas de normalización, después se publican los 
resultados obtenidos en la prensa especial del ramo 
con objeto de discutirlos públicamente y, para ter¬ 
minar, se ponen dichos resultados como se con¬ 
vinieron definitivamente a la disposición de los in¬ 
teresados en forma de «hojas de normas». El carácter 
y la extensión dada a la norma se desprende cada 
vez del asunto mismo. Individualmente o también 
combinados entre sí pueden normalizarse: conceptos, 
designaciones, signos, tipos, formas, materiales, 
medidas, procedimientos de ensayo, reglas para 
la determinación de la potencia, especies de cons¬ 
trucciones, métodos de fabricación, así como prescrip¬ 
ciones de construcción, de seguridad y de calidad. 

Las normas alemanas comprenden ya en la actuali¬ 
dad más de 6.000 hojas de normas, y cuya repartición 
entre los dominios principales se desprende de la 
figura adjunta. 

Una normalización racional redunda en ventaja de 
todos los interesados y participantes. Para la pro¬ 
ducción y el comercio contribuye a reducir el número 
de clases, a simplificar la conservación de existencias 
en los almacenes y a disminuir el capital circulante. 
La normalización suprime los malentendidos y las 
interpretaciones falsas en ocasión de las compras y, 
en lo relativo al consumo, acorta los plazos de entrega 
y facilita los suministros de repuesto. Los objetos 
normalizados garantizan una buena calidad de los 
productos y su conveniencia. 

El gran provecho ofrecido por la normalización se 
observa, por regla general, más bien indirectamente, 
esto es, por la claridad, el orden y la simplificación 
del trabajo. A pesar de todo, pueden demostrarse las 


ventajas también numéricamente, como se desprende 
de los ejemplos siguientes: 

La casa Robert Bosch AG. utilizó antes de la nor¬ 
malización 71 tipos y formas de finales de cable, cuyo 
número se redujo por la normalización a única¬ 
mente 16. En la adquisición de las herramientas para 
este número reducido de finales de cable se economi¬ 
zaron 16.500 marcos. 

En los establecimientos Deutsche Werke , Riel , se 
determinó que los gastos ocasionados por la oficina de 
normalización eran inferiores a %mo de la circula¬ 
ción de fondos y el provecho, por el contrario, veinte 
veces mayor. Esto significa, por lo tanto, que el 
trabajo de la oficina de normalización economizó a la 
empresa casi un 2% de la circulación de fondos. 

La producción de piedras calizas aumentó en Ale¬ 
mania de 500 millones de piedras en el año 1926 a mil 
millones en el año 1937, principalmente, porque su 
calidad se había fijado en la hoja de normas DIN 100, 

La empresa Maschinenfabrik Westfalia-Dinnendahl- 
GrÓpel-AG.y Bochum, pudo reducir por las normas 
sus tipos de perfiles de 448 a 140, a consecuencia de 
lo cual se disminuyó el peso de los hierros almacena¬ 
dos de 3.500 toneladas a 1.200. De esto se obtuvo 
para el año 1930 una economía en intereses de 23.920 
marcos. 

En otros artículos que seguirán se hablará aún del 
efecto producido por la normalización y de la exten¬ 
sión que ésta tomó en el transcurso de los años dentro 
de dominios determinados, particularmente en de¬ 
pendencia de los problemas relativos a las materias 
de construcción que desempeñan en la actualidad un 
papel particularmente importante. 
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Inauguración del 2000.° kilómetro de autovías del Reich 
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El auge de la producción alemana de automóviles 


Obstáculos que desaparecen . 

E N los últimos cuatro años, la industria alemana de 
automóviles ha tomado un vuelo no sospechado ni 
por los observadores más optimistas. De 1932 a 1937 
la producción se ha quintuplicado, subiendo su valor 
de 295 a 1.300 millones de RM. Indagando las causas 
que han dado lugar a este auge, se reconocerá que 
éste no se debe en ningún caso exclusivamente a la 
coyuntura favorable, sino en lo principal a las me¬ 
didas positivas del gobierno alemán, que hizo 


de automóviles fabricó 43.500 coches de turismo > 
8,200 camiones, mientras que en 1930 fueron 240,000 
y 59,400 respectivamente. En el curso de es le año 
esta evolución ha seguido adelante sin cesar, de modo 
que los efectivos de coches de turismo ascienden hoy 
a mucho más de un millón y los de motocicletas a 
más de 1,3 millones. Del mismo modo ha crecido el 
número de camiones, que llega a 321.500. aumentando 
en 85%, comparativamente a 1932. Sumando ios 
cochos de turismo y las motocicletas, resulta según 
se desprende de los datos publicados por el Instituto 


para la Investigación de las Coyunturas Económicas 
que Alemania es el país europeo que dispone de! 
número mayor de automóviles para el transporte de 
pasajeros, superando con 2,5 millones incluso a los 
efectivos ingleses de 2,3 millones. Como ya dejamos 
dicho, no se ha producido todavía ningún retroceso, 
ni tampoco en este año de 1937, pues la demanda no 
ha decrecido. La intensidad de la demanda interior 
se traduce en el número de automóviles nuevos ad¬ 
mitidos en la circulación, que en los primeros nueve 


desaparecer las trabas impuestas a la motorización 
por los gobiernos anteriores. En primavera de 1933 
se abolieron los impuestos sobre los coches de 
Imismo nuevos, ofreciendo a la vez a los tíllenos de 
coches antiguos la posibilidad de librarse de ios im¬ 
puestos futuros pagando una suma lija. Súbitamente 
bajaron así un 10 a 15% los gastos de servicio, de 
suerte que también los círculos no tan pudienles 
quedaron en situación de permitirse el lujo de un 
automóvil. En presencia de las perspectivas de venta 
más favorables, las fábricas di- automóviles se vieron 
# e¿ condiciones de dedicarse, en nmi medida mayor 
que antes, a la producción en series y de reducir el 
precio. Cuando en 1934 se admitió descontar de la 
renta el precio de compra da un coche nuevo, esta 
medida fue un nuevo impulso a completar y aumentar 
los efectivos de automóviles. Los equipos de las 
fábricas, que durante la crisis económica habían dis¬ 
minuido a 33.000 personas, volvieron a aumentar a 
más de 130.000. Un cuadro más positivo aún ofrecen 
las cifras de producción: en 1932 la industria alemana 


meses de 1937 llegó a 167.182 comparativamente 
163.492 en el mismo período de 1936, no obstante 
haberse operado ciertas reor tentaciones. en eí sentido 
de que la venta de tos coches medíanos de 2—3 1. de 
cilindrada ha aumentado en 17.1%. al paso que la de 
tos coches pequeños y grandes lm disminuido en 3%. 
Este desplazamiento se debe, en parte, a la iniciativa 
de la industria, que lubricó mayor número de coches 
medianos: pero por otra parte es también con¬ 
secuencia del incremento general de la potencia ad¬ 
quisitiva alemana, pues el volumen de las ventas nG 
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ha decrecido, si bien el precio medio de los coches 
aumentó en ‘240 RM. en comparación al año pasado. 

Los coches alemanes en competencia con los extranjeros. 

La curva de la producción alemana registra el 
mayor crecimiento de todos los países que fabrican 
automóviles. Tomando el índice de la producción—si 
suponemos 1929 igual a 100—, resulta, en 1932, para 
Alemania un retroceso a 31, para los EE. UU. a 26, 
para el Canadá a 23,5 y para Erancia a 65. Solamente 
Inglaterra forma una excepción, sobrepasando el nivel 
de 1929 en 3 puntos. En julio de 1937, la cifra índice 
había subido para Alemania a 236, para Inglaterra, 
país que había partido de un nivel mucho más elevado, 
a 226, para el Canadá a 97, para los EE. UU. a 91 y 
para Francia a 67. La producción alemana de au¬ 
tomóviles ha crecido al doble de la producción mun¬ 
dial, cuya cifra índice era en 1932 de 31,7 y en julio 
de 1937 de 109,8. Sería prematuro querer indicar ya 
las cifras de producción definitivas para el año en 
curso. Según es de colegir por ciertas estimaciones 
prudentes, los EE. UU. habrán fabricado 4,15 mi¬ 
llones de coches de turismo, Inglaterra 400.000, Ale¬ 
mania 250.000 y Francia 190.000. En cuanto ai 
volumen de la producción, Alemania ha conquistado 
ei tercer lugar, al paso que en 1932 marchaba aún en 
el quinto lugar, siendo aventajada por el Canadá y 
Francia. Las fábricas alemanas se fundan en el mer¬ 
cado interior, que les brinda un sólido apoyo y les ha 
permitido entrar en competencia con otros países, 
que todavía en 1929 consideraban a Alemania como 






Montando el mecanismo 
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sobre todo en las regiones donde no se dispone de 
suficientes esencias ligeras. 


Razones de la capacidad de competencia alemana. 

La baratura y la buena calidad son motivo de los 
éxitos que registra la industria alemana de au¬ 
tomóviles en los mercados del extranjero. No es 
necesario insistir en que no ha sido fácil tarea la de 
recuperar el enorme avance que llevaban las fábricas 
extranjeras antes de 1933 frente a las alemanas. Sin 
embargo, los constructores alemanes no se quedaron 
ni durante la crisis con los brazos cruzados, tra¬ 
bajando asiduamente en las oficinas técnicas y en los 
laboratorios a fin de perfeccionar los modelos y de 
descubrir las máquinas más apropiadas para la cons¬ 
trucción en series. En aquel entonces, el azote del 
impuesto obligaba a los constructores a aumentar 
continuamente la potencia de los motores y a dis¬ 
minuir al mismo tiempo su peso. Pero todos los cál¬ 
culos, por inteligentes que fueran, tenían que resultar 
vanos mientras no existiera la seguridad de encontrar 
mercado para una producción en grande. Cuando se 
suprimieron las trabas que detenían la motorización, 
la industria alemana de automóviles pudo, por fin. 
realizar sus planes, y en 1933 y 1934 trabajó febril¬ 
mente en el ensanchamiento de los establecimientos 
de producción, invirtiendo ingentes capitales para 
poder dar abasto a la demanda que a ojos vista crecía. 
Antes había encargado la fabricación de las diferentes 
piezas a industrias especialistas, pero en adelante pro¬ 
cedió a fabricarlas en la propia empresa para tener la 
seguridad de recibir productos de calidad óptima. Las 
construcciones nuevas se sometían a los ensayos más 
cuidadosos, exponiendo cada una de las piezas del 
coche a los mayores esfuerzos. De día y de noche, con 


exclusivo dominio de venta de sus coches. En aquel 
ano más del 30% de todos los automóviles que cir¬ 
culaban en Alemania eran de marcas extranjeras; en 
1936, esta cuota había decrecido a 12,9%. Además de 
la tendencia a desalojar del mercado nacional a los 
coches extranjeros que manifestó, la industria ale¬ 
mana de automóviles procuró radicarse nuevamente 
en los mercados del exterior. De 19,7 millones de RM., 
en 1934, el superávit de exportación subió a 40,5 
millones, en 1935, y luego a 69,7 millones, en 1936, 
alcanzándose nuevamente el nivel máximo de la 
postguerra. Según permiten presumir todos los in¬ 
dicios, este año se sobrepasará aún el nivel de antes 
de la guerra, cuando en 1913 se registró un excedente 
de exportación de 72,4 millones de RM. En los pri¬ 
meros nueve meses de 1937 se exportaron, en total, 
52.523 coches de turismo, 24.057 motocicletas .y 2.118 
tractores, sumando un valor global de 104 millones 
de RM. En los coches de turismo se ha producido un 
incremento de 83,6% y en los camiones de 81,6%, 
comparativamente a 1936. La mayor parte de los 
coches exportados se vendió en los países europeos 
vecinos, donde aumenta sin cesar la cuota de coches 
alemanes en los efectivos globales. Pero es el caso que 
las ventas alemanas a los países de ultramar también 
lian podido aumentarse, pues el numero de camiones 
entregados subió incluso de 22.8 a 33.9%, siendo 
especialmente remarcable que hasta liare poco dichos 
mercados eran dominio exclusivo de la industria 
americana. Es que poco a poco cunde la convicción de 
que el coche europeo barato y económico basta a 
todos las exigencias y no es inferior en durabilidad a 
los coches americanos. El incremento de las ventas 
de los camiones pesados se debe principalmente al 
coche Diesel, que ha resultado sumamente ventajoso, 
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buen y mal tiempo, en terreno plano y montañoso se 
ensayaban los mo'delos recorriendo centenares de 
miles de kilómetros para verificar su fuerza de 
resistencia. Notándose la menor falla o interrupción, 
se procedía a mejorar el modelo basta que ei coche 
adquiría el mayor grado de perfección posible. Al 
mismo tiempo se prestaba atención n instalar cómoda¬ 
mente al conductor, colocando el volante y el acopla¬ 
miento de tal forma que su manejo fatigara lo menos 
posible. Asimismo se atribuyó mayor importancia al 
decorado del interior, de suerte que hoy los coches 
alemanes pueden competir con cualquier coche 
extranjero. La industria no quiere en ningún caso 
decepcionar al comprador, procurando ofrecerle un 
producto de primera calidad, capaz de satisfacer todas 
las exigencias. En innumerables concursos inter¬ 
nacionales, las fábricas alemanas de automóviles han 
dado pruebas evidentes de que sus coches superan a 
la mayoría de los coches extranjeros en cuanto a 
manejabilidad y velocidad. Eso no obstante, los coches 
alemanes no son más caros que los ingleses o los 
americanos y ofrecen además, en comparación con 
aquéllos, notables ventajas en cuanto al consumo de 
combustible se refiere. Gracias a una muy rigurosa 
racionalización dentro de las empresas mismas han 
podido reducirse bástanle los gastos, y la'cifra índice 
del precio—suponiendo 1913 igual a 100—ha bajado 
de 71 en 1929, a 47 en 1936. Asimismo se ha reducido 
el índice para los camiones de 65,8 a 55,1. Aun se 
trabaja sin cesar en el perfeccionamiento de los 
establecimientos de producción, y todos los años se 
efectúan fuertes amortizaciones, que se cubren con 
las entradas corrientes, de manera que sobra atender 
a los gastos por intereses sobre capitales prestados. 
Fuera de ello, la industria alemana de automóviles, 
después de decretarse el nuevo régimen del mercado, 
no necesita temer pérdidas causadas por la clientela, 
de suerte que apenas registra deudores dudosos. Hasta 
1933 reinaban en el mercado alemán de automóviles 
condiciones poco menos que anárquicas. Las fábricas 
se hacían una competencia ruinosa y concedían pre¬ 
cios que no permitían cubrir ni los gastos propios. 
Por esta razón el comercio y la industria se obligaron 
en 1933, a observar ciertas condiciones exactamente 
fijadas referentes a la entrega y al precio y acordaron 
castigar con elevadas multas convencionales las in¬ 
fracciones a lo estipulado. La nueva reglamentación 
ha redundado en provecho de todos los interesados, 
beneficiando de ella tanto la industria como el co¬ 
mercio, pues ambos realizan hoy productos de venta 
fijos. Es remarcable que ya al presente varios otros 
países han ensayado practicar una convención pa¬ 
recida a la alemana. Como por esta vía, las empresas 
quedaron protegidas contra pérdidas en el interior, 
ahorrando los fuertes gastos que implica el cobro de 
créditos pendientes, han podido dedicar mayor aten¬ 
ción al desarrollo de sus organizaciones de venta en 
el exterior. En la actualidad encontramos en casi 
todas las metrópolis del mundo a los representantes de 
las grandes fábricas alemanas de automóviles, que no 
solamente están en condiciones de exhibir continua¬ 
mente los nuevos modelos alemanes, sino que también 
mantienen grandes depósitos de piezas de recambio, 
que permiten efectuar con la debida rapidez todas las 
composturas y reparaciones que se presenten. 
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Creaciones nuevas 
de la industria fotográfica alemana 


Q UIEN 'hubiese sospechado a principios del siglo XIX 
que va los nietos llevarían consigo cámaras foto¬ 
gráficas tan pequeñas que pudieran caber en el bol¬ 
sillo, y que las placas podrían retener fenómenos que 
la vista humana apenas puede percibir. Las cámaras 
de Daguerre, padre de la fotografía, eran verdaderos 
armatostes. Daguerre había inventado el arte de 
lijar en chapas metálicas las imágenes recogidas con 
la cámara oscura, esto es, el procedimiento foto¬ 
gráfico, pero él carecía de la experiencia de que un 
objetivo fotográfico debía ser de otra naturaleza que 
la lente de un anteojos de larga vista, porque la capa 
de la placa sensible a la luz, reacciona de otro modo 
que el ojo humano. Para reducir los defectos en sus 
vistas, lenta qué diafragmar fuertemente, lo que a su 
vez bacía prolongarse hasta una hora los tiempos de 
exposición. Aunque la gente de entonces tenía mucho 
tiempo, resalló, sin embargo, muy molesta la necesi¬ 
dad de permanecer quieto tanto rato, y en todas partes 
se comenzaron a hacer esfuerzos tendientes a pei- 
feccionar la técnica de la fotografía. El profesor de 
matemáticas Petzval y el óptico Voigtlander tuvieron 
éxito en sus trabajos, logrando establecer normas cien¬ 
tíficas, que permitieron eliminar ipso facto las causas 
de dichos defectos. En 1840 se atrevieron, por ñn, a 
construir una cámara nueva; los aparatos por ellos 
fabricados eran 10 veces más sensibles a la luz que 
las lentes de Daguerre. Esta innovación fué para el 
mundo una sorpresa enorme, y el nuevo objetivo de 
Voigtlander dejó expedita la vía para la fotografía de 
retratos. Los encargos aumentaban sin cesar; los 



« Bessa », de 6X9 y 6/5X11 ems, r 
Luminosidad 1:4,5 


establecimientos se hacían cada vez más extensos, y 
con el correr del tiempo el pequeño taller se trans¬ 
formó en la actual gran empresa de V oigtláyidev e Hijo , 
S.A. y de Braunsehweig. cuyos productos por su óptima 
calidad han adquirido fama mucho más allá de las 
fronteras alemanas. Una minuciosa labor científica y 
la capacidad extraordinaria de sus obreros son los 
fundamentos sobre los cuales se ha desarrollado la 
industria fotográfica alemana, porque es un hecho que 


la habilidad manual, el tacto extraordinario y la ex¬ 
periencia de los obreros esmeriladores de las lentes 
no pueden reemplazarse por ninguna máquina, por 
ingeniosa que sea. Sin embargo, los varios productos 
se someten a ciertas pruebas cientílico-metódicas muy 



«■Brillante, 6X6 cms 
Lumin osid ad 1:4,5 


radicales y tan perfeccionadas, que efectivamente una 
lente resulta exactamente igual a^ la otra. La lente 
Heliar de Voigtlander debe resistir 106 ensayos hasta 
poder colocarla en una cámara, y muchos de estos 
ensayos manifiestan una precisión inimaginable de 
1/10.000 de milímetro. Por supuesto, en virtud de tan 
minuciosísimo examen se eliminan muchas lentes cuya 
confección ha requerido enorme trabajo. Además se 
emplea mucho material, y ambos factores tienen que 
repercutir, naturalmente, en el precio. Sin embargo, el 
cliente tiene también la garantía absoluta de recibir 
un producto de calidad intachable. Pero no solamente 
las lentes determinan la capacidad de una cá¬ 
mara, pues también el obturador es de suma impor¬ 
tancia. Un objetivo bueno colocado en un obturador 
sencillo no puede aprovecharse en la medida que 
corresponde a su capacidad. Por este motivo, la casa 
Voigtlander ofrece sus cámaras en diferentes modelos, 
lanto en lo que se reliere a las lentes como a los ob¬ 
turadores. A una lente normal de una máquina sen¬ 
cilla corresponde un Singlo o un obturador Embezet; 
en cambio, una lente de gran potencia luminosa de 
lina máquina de gran capacidad tendrá un obturador 
Compur-Rapki de velocidades de 1/500 segundo. Para 
poder tomar rápidamente instantáneas, el disparador 
de las cámaras que se llevan de una correa, queda al 
alcance del pulgar; en cambio, en las cámaras como la 
Bessa, que se levantan a la altura de la vista, se halla 
en la plataforma, porque aquí se encuentra el centro 
entre los dos puntos de apoyo al sostener la cámara. 
Una innovación de la Bessa constituye el filtro ama¬ 
rillo incorporado, en un marco movible, directamente 
delante del objetivo. En el caso de no necesitarlo, es 
posible doblarlo hacia abajo. La construcción del 
marco permite colocar diferentes filtros. 

Lo mismo que la empresa Voigtlander se empeña 
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también la Zeiss-Ikon en ofrecer al aficionado una má¬ 
quina lo más manejable y segura posible, para que no 
le salga mal ninguna de sus vistas. El programa de 
producción de la Zeiss-Ikon es amplísimo, pues esta 



Super-Ikonta 

empresa fabrica desde los aparatos más sencillos hasta 
las máquinas más complicadas. Habrá pocos que no 
conozcan la pequeña Box-Tengor y la Baby-Box, cuyos 
objetivos permiten tomar buenas vistas, siendo nor¬ 
males las condiciones de luz y siempre que no se sea 
demasiado exigente. Algo más caras son las cámaras 
de resorte en las que basta con oprimir un botón para 
que la máquina se abra automáticamente. Todas las 
cifras de importancia para el enfoque, la distancia, 
las velocidades del obturador y las aberturas del dia¬ 
fragma pueden observarse y graduarse desde arriba 
hallándose la cámara en posición de uso, consiguién¬ 
dose velocidades de exposición hasta de 1/125 de se¬ 


gundo. Con la misma rapidez funciona la Nettel de 
-1,5X6 y de 6X9; la primera pesa solamente 430 gr. 
y la segunda 650 gr. Cámaras de bolsillo pequeñas y 
manejables, que pueden llevarse a todas partes, son la 
Ikonta de 4,5X6 cm. y de 6X6 cm., dotadas de visor 
óptico automático, disparador de caja, enfoque de dos 
puntos, mecanismo automático y ventilación del 
fuelle. Más valiosas y de mayor potencia luminosa son 
las Ikoflex de 6X6, la Super-Ikonta I y II, la Super- 
Nettel T, la Nettax, la Contax II y III y la Contaflex. 



»Ikoflex », 6X6 cms. 

Estas últimas, sobre todo, son sumamente potentes, y 
Cl exposímetro incorporado indica los tiempos de ex¬ 
posición para vistas diurnas y con luz artificial sin 
necesidad de proceder a minuciosos cálculos. Este 



La perfecta cámara de espejo-reflex. Libré de paralajes - No produce doble exposición ■ Obturador de cortina de 
Vn k» bosta 12 segundos - Disparador automático - Objetivos t n te rea mbí oblas dé gran luminosidad hasta 1:1,9, así como 
también teleobjetivos y objetivos de ángulo ancho ■ Conexión relámpago a! vacía - IntéfCalador para microfotografía 
Standard - Exakta pqra el tamaña más corriente de películas paro fotos pequeños de 4xó'/ K cm. - Kíne-Exakta de 
24x36 tnm. para la cinto económica (3ó vistas con uno sola carga}. Sírvase pedir catálogos gratis. 
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accesorio reacciona ya a oscilaciones mínimas de la 
luz, registrándolas con suma precisión e indicando el 
tiempo de exposición conveniente en cada caso. Ven¬ 
taja que es de la mayor importancia en las vistas en 
colores, que no admiten más que un margen reducido 
de exposición. La Super-Ikonta de 6X6 cm., así como 



^Contax^, 24X86 mm. 

también las Contax II y III están dotadas de visor y 
telémetro y tienen una abertura común de observa¬ 
ción, lo que facilita considerablemente trabajar con 
estas máquinas. Los objetivos están conectados con 
los telémetros, de suerte que la medición se transmite 
automáticamente al enfoque del objetivo. 

En todas las empresas alemanas, dedicadas a la 
construcción de aparatos fotográficos, el concepto de 
la precisión es un principio considerado como el 
primero de todos. Cada una de las fábricas ha ideado 
construcciones ingeniosas y las ha perfeccionado sin 
cesar. Así, la casa Franke y Heidecke de Braunschweig 
ha ideado el tipo de espejo reflector de doble ojo de 





FRANKE & HEIDECKE BRAUNSCHWEIG ALEMANIA 


Vista frontal de Ja Rolleiflex 
automática : 

1° Disparador de la caja 
2 0 Tuerca del disparador de 
alambre 

4° Botón del disparador ^ 

d!6 o Engranajes cónicos para 
accionar el diafragma 
7° Foco marcador común 
para el diafragma y los 
tiempos 

S° Ventanilla del contador 
9° Manivela de transporte de 
la película 

10° Cierre de bayoneta 
11° Palanqueta para el en¬ 
foque del espejo en el ca¬ 
puchón para tomar vistas 
a la altura del ojo 
14° Palanquetas de la parte 
posterior separable 
18° Tornillo del enfoque 

la Rolleiflex, desarrollándolo a su actual grado de per¬ 
fección. Más tarde siguió la Rolleicord, que es un poco 
más sencilla y, así, más barata. La enorme preferencia 
de que gozan estos modelos se manifiesta en el hechc 
de haberse vendido ya más de 250.000 de ellos. En¬ 
cima de la cámara tomavistas propiamente dicha se 
halla un dióptrico visor de gran potencia luminosa, 
a través del cual caen los rayos luminosos en un 
espejo, siendo reflejados desde allí en un vidrio mate¬ 
ado, apareciendo allí una imagen nítida, vertical, del 
objeto que se desea fotografiar. El objetivo superior 
sirve para el enfoque exacto, y el inferior para tomar 
vistas. Ambos objetivos están unidos entre sí y se 
gradúan simultáneamente, de suerte que la imagen 
del visor concuerda exactamente con el sector de la 
imagen de la película. Antes de tomar la vista ya se 
ve el efecto de la prueba negativa. Los aparatos están 
dotados de lentes Zeiss, cuya elevada potencia lumi¬ 
nosa permite tomar vistas con cualquier tiempo, no 




La Rolleicord II dotada del triotar 1X8,5, 
gemela de la Rolleiflex, obra maestra de 
la óptica y de la mecánica de precisión 


importando las condiciones de luz reinantes. Si ya es 
de una potencia extraordinaria la sencilla cámara 
Rolleicord—la cual puede ofrecerse en el mercado a 
precios increíblemente bajos, gracias, únicamente, a 
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las patentes e instalaciones creadas para la fabricación 
de la Rolleiflex; luego a las grandes ventas y a la ex¬ 
celente organización del servicio—sobreentiéndese 
que las máquinas de precio más elevado estén mucho 
mejor dotadas aun. El primer lugar entre ellas lo 
ocupa la nueva Rolleiflex automática, en la que el dis¬ 
parador y el obturador están conectados, lo cual evita 
las exposiciones dobles. La colocación de una película 
nueva y el transporte continuo se efectúan en virtud 
de un dispositivo de montaje automático, sin tener 
que controlar el número de orden de la película. En 
las Rolléis sobran las estimaciones o los cálculos de 
distancia, porque basta girar el botón de enfoque 
hasta que la imagen aparezca nítida en el vidrio mate¬ 
ado. El manejo no requiere, por lo tanto, ninguna 
atención especial, y cualquiera puede sacar buenas 
fotografías con estas máquinas. Merced a los adecua¬ 
dos accesorios son tan universales, que permiten tanto 
el empleo de películas en rollo como de placas y pe¬ 
lículas cine; es decir, prácticamente, de cualquier 
material de negativas. 

Contrariamente a las cámaras de espejo reflector de 
dos ojjos, la empresa de máquinas fotográficas Ihagee, 
Steenbergen & Cía., de Dresde, las construye de un ojo, 
llamándolas Kine-Exacta de 24/36 mm. y Standard- 
Exacta de 4/6,5 cm. Para el visor y la toma de vistas 
no se emplea en estos modelos sino un solo objetivo, 
de suerte que se elimina desde el principio el molesto 
fenómeno del paralaje. El objetivo refleja primero en 
un vidrio mateado la imagen por la vía de un espejo, 


Aparato combinado « Lumimax » de 
ampliación y de reproducción, en po¬ 
sición para amplificar 

que descansa dentro de la cámara en un ángulo de 45°. 
En el instante de la exposición, el espejo se levanta 
hacia arriba, dejando libre la vía a la película. La 
Exacta está dotada de un obturador de cortina, re¬ 
gulable automáticamente para todos los tiempos de 
Viooo de segundo hasta 12 segundos. El transporte de 



Sus fotos con Agfa 



i Siempre se puede confiar en material Agfa! 
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i Ligero como 
una pluma ! 


Un prismático ZE1SS de los nuevos modelos extra¬ 
ligeros, le hará más agradables y provechosos 
sus viajes, sean terrestres, marítimos o aéreos. 
Al contemplar panoramas, al observar curiosidades 
y al asistir a acontecimientos deportivos, un pris¬ 
mático ZEISS aumentará su goce. Y más ahora, 
que la notable disminución del peso hace más fácil 
todavía llevarse el instrumento y sostenerlo a pulso. 


¡Adquiera Ud. un 


para sus viajes! 

De venta en todas las buenas casas del ramo. Cuídese 
de las imitaciones que andan ofreciendo los revendedores 
ambulantes en los concursos hípicos y en la calle, como 
también en los puertos del Mediterráneo y otras partes. 
Catálogo “T. 2” gratis por CARL ZEISS, JENA y sus sucur¬ 
sales y representaciones en todos los países. 



la película se halla a cap lado con el disparador, de 
suerte que son absolutamente imposibles las exposi¬ 
ciones dobles que ocurren por descuido. Esta máquina 
también permite un enfoque exacto y control del sec- 
- tor de la película sumamente seguros, porque en el 
vidrio mateado aparece la misma imagen con todos 
los detalles y características, que se desean retener 
sobre la película. Es imposible que en la Exacta se 


«Kine Exakta'» de 24/36 mm. con tubo ínter 
medio para fotografías a corta distancia 


produzcan diferencias entre la imagen, que aparece en 
el vidrio mateado, y la fotografía. El objetivo de la 
Exacta puede intercambiarse por objetivos especiales, 


siendo posible efectuar esta operación, por supuesto, 
hallándose la cámara cargada. Con ayuda de piezas 
intermedias, el fuelle puede alargarse al doble, de 
modo que resulta posible tomar fotografías de ta- 



*Kine Escalda » de 24¡36 mm., vista 
frontal con capuchón abierto 


maño natural y aun ma} T ores. Merced a la pieza inter¬ 
media microscópica, es posible colocar la Exacta en 
cualquier microscopio, convirtiéndola así en un apa¬ 
rato para tomar micro-fotografías. También en este 
caso la imagen se proyecta sobre el vidrio mate, pu¬ 
diéndose controlar así con suma exactitud todos los 
detalles del caso. De importancia cada vez mayor son 
los aparatos amplificadores de esta casa; se entregan 
sueltos sin objetivo para poder utilizar el de la Exacta 
o de la Kine-Exacta. Gracias a ello se evita la compra 
de un objetivo de amplificación, que es caro, pudiendo, 
sin embargo, emplear para la amplificación misma un 
objetivo de gran potencia. Estos implementos se 
venden en el comercio con el nombre de Lumimax- 
Exacta y Lumimax-Kine-Exacta. La misma casa en¬ 
trega, además, un aparato de proyección, que ofrece 
la ventaja de poder utilizarlo, a deseo, tanto para la 
amplificación de pruebas negativas como para la 
proyección de los diapositivos respectivos. Dos funcio¬ 
nes de mérito extraordinario se reúnen de esta forma 
en un solo aparato, que además de su universalidad 
sorprende por su precio barato, el cual tendría que 
pagarse ya por un solo aparato de amplificación o por 
uno de proyección, comprándolos por separado. 

Podríamos prolongar aún ad líbitum la enumera¬ 
ción de los productos óptimos de la industria foto¬ 
gráfica alemana, que con derecho podrían calificarse 
de maravillas de la técnica, e importaría mencionar 
especialmente la prodigiosa máquina Leica de la firma 
Leitz, de Wetzlar. Sin embargo, hemos de limitarnos 
a establecer en síntesis que la construcción de má¬ 
quinas fotográficas ha llegado en Alemania a un nivel 
tan elevado que no se exagera diciendo que apenas 
podrá ser superado. El gran tesoro de conocimientos 
y experiencias de los técnicos del ramo, la exactitud 
y la pericia extraordinaria de cada uno de los obreros 
ocupados en la industria fotográfica, han contribuido 
a que los productos alemanes adquirieran en el mer¬ 
cado internacional una posición privilegiada y que a 
pesar de una suma de impedimentos y obstáculos, el 
trabajo de calidad alemán pudiera conservar hasta el 
día de hoy su fama jamás eclipsada. 
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Nuevos materiales de fabricación alemanes 

111.° Magnesio—el nuevo metal ligero alemán 


ALEMANIA cuenta entre los países mineros más 
iA antiguos de Europa. La historia de ciertas in¬ 
dustrias mineras, como la de siderita de la región de 
Siegerland, la de zinc de Stolbcrg o la explotación de 
esquisto de cobre de Mansfeíld, se remonta a los pri¬ 
meros tiempos de la edad media. Es por esto que la 
mineralogía que estudia la ubicación de los yacimien¬ 
tos minerales, la técnica minera, la de preparación y 
de fundición son ramos científicos que desde antiguo 
han encontrado acogida en las universidades ale¬ 
manas. En todas partes del mundo, sea en Sudáfrica 
o en Bolivia o bien en la China, se encontrarán 
geólogos e ingenieros alemanes y mayor número aun 
de técnicos dedicados a la minería de todas las 
nacionalidades, que se han perfeccionado en su ramo 
en Alemania. 

Sin embargo, Alemania misma es muy pobre en 
yacimientos minerales, al menos en proporción a un 
consumo como el que implica su industria altamente 
desarrollada. Es verdad que en virtud del plan 
cuatrienal se hacen los mayores empeños tendientes 
a tornar explotables los yacimientos minerales des¬ 
cuidados hasta ahora, aplicando los métodos más 
modernos; pero la demanda será siempre mayor que 
la producción. De ahí que el problema de la adapta¬ 
ción de la industria a los metales obtenibles en el 
propio país haya adquirido una importancia cada vez 
mayor. Es una coincidencia feliz que en varios do¬ 
minios de empleo muy importantes, el metal ligero 
haya llegado a ser un material cada vez más requerido. 
Los metales ligeros—el más corriente y conocido entre 
ellos es el aluminio—tienen ya una historia antigua, 
llegando a ser, interna ció nalm ente, en lo que se refiere 


a sus propiedades y posibilidades de aplicación, un 
concepto tan preciso como lo son los «antiguos» ma¬ 
teriales, el cobre y el estaño. No obstante, por con¬ 
siderable que sea la producción alemana de alu¬ 
minio-—que creció de 19.000 tons., en 1933, a 98.000 
tons. en 1936—no deja de ser un hecho que una de 
sus principales materias primas, la bauxita, no se pre¬ 
senta en Alemania, debiéndola importar. Es cierto 
que los ensayos encaminados a independizar a la in¬ 
dustria de las importaciones por el empleo de las 
arcillas y la caolina, como materias primas, han 
adelantado mucho; pero el problema de los gastos 
que implica esta reorientación no se ha resuelto 
todavía de modo decisivo. Tanto más interesante 
resulta, pues, el que exista un metal ligero que pue^e 
fabricarse totalmente de materias primas alemanas y 
que por esta razón se emplea cada vez en mayor 
escala; es el magnesio. 

Contrariamente a la poca frecuencia de los mi¬ 
nerales, Alemania posee, probablemente, los yaci¬ 
mientos más ricos de potasa del mundo y marcha—a 
lo menos actualmente—a la cabeza de la producción 
internacional. La industria de la potasa ha comenzado 
a estudiar ya en una época muy temprana el modo de 
aprovechar las demás substancias contenidas en las 
sales naturales, y entre los productos accesorios 
cuentan ahora, fuera del bromo, el sulfato de 
magnesia y de sosa y el metal de magnesio. El mag¬ 
nesio es un elemento muy difundido en los yacimien¬ 
tos alemanes de potasa. Una materia prima perfecta¬ 
mente servible suministra el cloruro magnésico bajo 
la forma de su bisal con cloruro potásico, la car- 
nalita. El procedimiento que se aplica, en general, 



Como se aprovechan los meiales ligeros alemanes en la construcción de automóviles: 

Metal Electrón (aleación de magnesio), que reúne gran resistencia con un peso muy reducido (peso específico: 1,8). Se utiliza 
para 1) cajas del motor, 2) cajas del mecanismo, 3) ventiladores, 4) cajas del diferencial; además para bombas de lubrificación , 

mordazas de freno, tapas de cojinete etc. 

Hidrovalio (aleación de aluminio y magnesio), peso específico 2,6; material insensible a las influencias de la intemperie para 
piezas pulidas, armaduras, marcos de ventana 5), tapas de guarnición 6), compases de capota 7), cajas de reflectores 8) etc. 
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Las llaves fabricadas de electrón 
pesan mucho menos que las de 
hierro 


pura la extracción del magnesio bruto es la electrólisis 
de fundición de cloruro magnésico. La carnalita se 
encuentra en muchas minas, particularmente en las 
de la región de l l río Werra, en una pureza que ofrece 
las menores dificultades a su elaboración ulterior en 
magnesio por la eliminación del agua de cristalización 
y la introducción en la electrólisis. El magnesio 
metálico segregado, se separa y se funde. La refundi¬ 
ción del magnesio bruto se efectúa añadiendo ciertos 
fundentes, como cloruro potásico y cloruro sódico, así 
como también, a veces, óxidos de metal. Esto se 
efectúa como una medida protectriz necesaria en 
vista de la baja temperatura de inflamación y de 
oxidación, al mismo tiempo se protege la fundición 
contra la absorción de gases. El magnesio bruto 
extraído después del proceso de purificación no se 
emplea casi nunca en su forma pura. Al contrario, las 
aleaciones de magnesio son las que en sus com¬ 
posiciones muy variadas sirven para los fines más 
diversos. Propiedades ventajosas son su reducido peso 
específico y su gran solidez, asimismo sus excelentes 
posibilidades de elaboración, sobre todo la facilidad 
de trabajarlas y muy en especial su precio económico. 
Un kilogramo de metal ligero contiene 3 veces tanto 
material como la misma cantidad de latón o de hierro. 


Asimismo es posible trabajarlo mucho más rápida¬ 
mente que el metal pesado, permitiendo ya por es\e 
motivo economizar hasta un 50% y más de los gastos 
a título de salarios. 

El magnesio puro no se emplea para fines técnicos 
por su fácil oxidación y su no muj 7 elevada resistencia 
mecánica. Merced a las adiciones metálicas de alumi¬ 
nio, manganeso, zinc y silicio aumentan los grados de 
calidad naturales, obteniéndose un material que sirve 
para muchísimos fines. El aluminio, sobre todo, 
asegura una resistencia mayor (la adición normal es 
de 6 a 9%). La merina de dilatación de ahí resultante 
puede compensarse añadiendo zinc, lo que a la vez 
permite barnizar de color esta aleación. Una mezcla 
de manganeso aumenta la posibilidad de soldarla y la 
resistencia a la corrosión, pero no influye en su 
resistencia a la tracción. Si las piezas fundidas deben 
resistir, principalmente, a esfuerzos duraderos y a 
choques, será menester añadir zinc. En cambio, tra¬ 
tándose de obtener un grado de resistencia máximo se 
añadirá aluminio, resultando casi la resistencia a la 
flexión permanente, que muestran las aleaciones de 
aluminio altamente resistentes, pero conservándose la 
ventaja que ofrece el peso neto más reducido. Las 
aleaciones plásticas de manganseo y las aleaciones 



El metal Electrón también puede 
forjarse 









































































PIANOS DE COLA 



PIANOS VERTICALES 


EL PIANO DE COLA MODELO 135 

es el instrumento ideal para habitacio¬ 
nes modernas pequeñas, largural.35 m. 
Pídanse catálogos y oferta de precios a 

JULIUS FEURICH G m b H. LEIPZIG 

Fábrica de Pianos KolonnadenstraBe 30 


fundidas de manganeso se ofrecen en el comercio 
bajo las denominaciones de «electrón» (I. G. Farben- 
industrie) y «magnewin» (Wintershall A. G.). 

Un papel de importancia desempeña el problema 
de los medios preservativos contra la corrosión. La 
resistencia química no basta, por lo general, contra 
las influencias del aire y de la humedad; por esto se 
aplican diferentes procedimientos de preservación. 
Para contrarrestar los efectos del aire seco basta con 
engrasar las piezas; cauterizando con bicromato de 
álcali añadiendo ácido nítrico, se insensibilizan contra 
la acción del agua. Las chapas siempre suelen cau¬ 
terizarse; en cambio, no las varillas y tubos. Debién¬ 
dose temer una corrosión más intensa aun, p. ej., por 
la acción del agua de mar, se aplican aleaciones pro¬ 
tectrices, algunas de las cuales han dado muy buenos 
resultados. Ciertas empresas alemanas han conseguido 
fabricar aleaciones que contienen magnesio y que en 
cuanto a su insensibilidad al agua de mar y a su 
resistencia, soportan esfuerzos mucho mayores que el 
aluminio puro. 

A continuación comentaremos aúnvbrevemente una 
de las ventajas ya mencionadas de las aleaciones de 
magnesio: su fácil elaboración. Ofrecen una resistencia 
tan reducida a las herramientas que desprenden 
virutas como, probablemente, ninguna de las otras 
aleaciones. La velocidad de corte es muy elevada, sin 
que sea menester aplicar una refrigeración especial 
durante el trabajo. Solamente hay que procurar 
separar rápidamente el polvo que se produce al 
afilar, porque tiende a inflamarse. 

El dominio de aplicación de los nuevos metales 


Máquinas de Coser «ADLER» 


ADLER 



para el hogar, el artesanado y la industria 

Se exhibirán en la Feria de Primavera, Leipzig 1938, 
Pabellón 18, Stand 10/12 

Kochs Adlerndhmaschinen-Werke A.G., Bielefeld 


ligeros es muy vasto. Donde más rápidamente han 
penetrado ha sido, por supuesto, en la industria de 
aviones, donde el problema del peso más reducido 
posible juega un rol decisivo. Hoy en día se fabrican 
de las aleaciones de magnesio muchas piezas del 
avión, como los revestimientos del motor, det bastidor 
y del fuselaje. Lo mismo se reliere a la caja del 
mecanismo y al cárter. Ultimamente se emplean las 
aleaciones de magnesio igualmente en la industria de 
automóviles, donde reemplazan muchas chapas y 
piezas forjadas que antes se fabricaban de otros 
materiales. El reemplazo del latón por el metal ligero 
st generaliza cada vez más. Los más diferentes de¬ 
pósitos, muchos aparatos para la extinción de in¬ 
cendios, piezas sueltas de motores eléctricos etc. se 
fabrican de las nuevas aleaciones, que substituyen así 
al latón y a otros metales. En el dominio de construcción 
de máquinas herramientas ha resultado muy ventajosa 
la aplicación del metal ligero para fabricar ciertas 
piezas de máquinas textiles y de embalar, (|ue se 



Richard Haffke, Dresden-N. 6 


hallan en continuo y rápido movimiento. Particular¬ 
mente numerosas son las posibilidades de empleo en 
el ramo de construcciones, donde se imponen cada 
vez más los techos, vierte-aguas para ventanas, ca¬ 
nalones y bajadas de metal ligero, fabricados de la 
aleación más a propósito para cada caso. Sin embargo, 
con esto no quedan ni con mucho agotados los fines 
do empleo de los metales ligeros, pues actualmente 
ya se fabrican revestimientos para serpentines de 
calefacción, guardarropas, lámparas y hasta ba¬ 
randillas de escaleras, procurando idear cada vez 
nuevos modos de. aplicación. 

El Departamento de Materias primas y Materiales 
de fabricación alemanes cuida con especial solicitud 
del fomento y desarrollo de todos estos problemas, en 
colaboración estrecha con los grupos competentes de 
la industria. Én el curso de este año se ha c elidir a do, 
en Berlín, por primera vez. un «Congreso del mag¬ 
nesio». prologado por el jefe de dicho departamento 
en los términos siguientes: 

«El magnesio es el metal alemán propiamente 
dicho, y en Alemania se han realizado y llevado a 
cabo antes que en otras partes los trabajos en¬ 
caminados al desarrollo de su producción y de la 
técnica de su empleo. Nuestra situación exige que con¬ 
sagremos la mayor atención a este metal, que re¬ 
presenta la materia prima alemana por excelencia y 
encarna el trabajo alemán.» 



































Instrumentos de música populares 


N O cabe duda alguna que el acordeón y la ar¬ 
mónica de boca son los instrumentos de música 
más populares del presente. Se los encuentra en todas 
parles y a toda hora, en los países civilizados del 
viejo mundo y del nuevo, en el Africa, en Australia 
y e! Asia, en las ciudades grandes y en el campo, en 
el varíele, en el salón de conciertos, en las chozas de 
la sierra, en las escuelas y. muy en especial, en el 
hogar. La armónica de boca y el acordeón son instru¬ 
mentos de música del pueblo, ciertamente; pero la 
preferencia de que gozan no se limita a las anchas 
masas de la población, puesto que, sobre todo, el 
acordeón ha penetrado ya desde hace mucho en las 
esferas de la mejor sociedad. 

La armónica de boca es, en todo el mundo, el 
instrumento predilecto de la juventud. Sin embargo, 
ella no solamente procura alegría a la generación 
joven; ya muy luego ciertos perspicaces pedagogos 
en música reconocieron la gran importancia de este 
modesto instrumento como iniciador y educador de 
la juventud en el dominio de la música. La armónica 
de boca, cuidadosamente afinada, cuyo aprendizaje 
es tan fácil, despierta en los niños la afición a la 
música, robustece la confianza en la propia capacidad 
y —como ha enseñado la experiencia—a menudo im¬ 
pulsa a un futuro estudio serio-de la música. De ahí 
se explica también la fuerte posición que ocupa en la 
escuela. En Alemania se ha incorporado en la en¬ 
señanza de la música de unas 6.000 escuelas, y en los 
EE. UU. de la América del Norte existen alrededor de 
10.000 orquestas escolares de armónica de boca. Pero 
también en la América Central y Meridional, en 
Holanda, en los Balcanes, en Sudáfrica y en el Extremo 
Oriente, los aficionados a la armónica de boca se han 
unido para formar orquestas. Así, la orquesta de ar¬ 
mónicas de boca de Shanghai, compuesta en lo prin¬ 
cipal de estudiantes de la Universidad de aquella 
ciudad, por sus magníficos conciertos ha llegado a 
adquirir fama en todas esas latitudes. 


El acordeón y la armónica de boca se conocen ya 
desde hace muchas décadas en casi todos los países 
del globo. No obstante ello, se sabe muy poco de los 
primeros años de vida de estos instrumentos. Lo que 
sí se sabe con certeza es que un vecino de Berlín de 
nombre Buschmann construyó allá por 1820 la pri¬ 
mera armónica de boca servible y unos años más 
tarde, el primer acordeón. Para completar nuestro 
relato, mencionaremos que como inventores de la 
armónica se nombran también otras personas ta¬ 
lentosas en técnica. De Berlín, la armónica de boca 
emigró de modo misterioso primero a Jena, luego a 
la región de VogUand en Sajonia y más tarde a 
Wurtemberg. En esta última región, su fabricación se 
ha desarrollado con el andar del tiempo al punto de 
llegar a ser una gran industria que procura pan y 
trabajo a muchos miles de diligentes obreros. 

Así, una de las industrias del ramo de más vuelo 
en Alemania se encuentra en Wurtemberg. Es la 
empresa de Matthias Hohner S. A., de Trossingen, 
exponente de toda la industria mi rt embargues a de 
armónicas y acordeones. Esta entidad que cuenta 
4.600 obreros y registra una producción global de 
unos 15 millones de armónicas de boca y varios cen¬ 
tenares de miles de acordeones, no solamente es con 
mucho la fábrica de armónicas más grande del globo, 
sino también la fábrica mayor de la industria de 
instrumentos de música. Surgiendo de los comienzos 
más modestos imaginables, ha llegado a ser una 
empresa cuya fama trasciende todas las fronteras, 
alcanzando basta el último rincón de los continentes. 
En 1857, año de la fundación de la fábrica, su pro¬ 
ducción global se cifró en 650 armónicas de boca. 
Hoy se fabrican en los talleres de Trossingen en una 
hora muchos más instrumentos que en aquel entonces 
en todo el año. 

La casa Matthias Hohner determina el aspecto de 
la ciudad de Trossingen; es más: imprime su sello a 
toda la región. Allí no se conoce el espectro de la 






La baronesa von Kalvierenth 
mente una pieza al acordeón 


ejecutando alegre- 
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situado favorablemente para la importación y exportación de la 
I N DUSTR IA ALEMANA a causa de fletes bajos del Ferrocarril 
Alemán en conexión con gastos muy moderados de desembarque 
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En todas portes del mundo 

se consideran los acordeones y las 
armónicas de boca «HOHNER» como 
ejemplos característicos del trabajo de 
calidad alemán. 

Matth. Hohner A.-G., Trossingen/Württ. 


desocupación desde hace muchos anos. La producción 
gigantesca se reparte entre el taller principal de 
Trossingen y unas 15 fábricas sucursales de mayor 
o menor tamaño, ubicadas a más o menos distancia 
de aquél. Desde hace generaciones, la armónica pro¬ 


cura sustento a la población; así no es de admirar que 
del padre al hijo y de la madre a la hija se^ trans¬ 
mitan por herencia un buen oído para la música y 
una notable habilidad manual. Irossingen fabrica una 
típica mercancía de calidad; hecho que en gran parte 
es debido al excelente material de operarios dis¬ 
ponible. Contrariamente a otros centros de industria 
de la armónica, el trabajo casero desempeña en la 
Selva Negra un rol secundario. 

En los talleres de la empresa Hohner no encontra¬ 
mos la cinta sin fin, que obliga al hombre a ser 
esclavo de la máquina: pero lo que sí observamos es 
una subdivisión del trabajo de lo más minuciosa. 
Hay afinadores, ensayadores, remachadores, barni¬ 
zadores, obreros especialistas en la elaboración de 
maderas, mecánicos, especialistas en cartonería, gra¬ 
badores, dibujantes, expertos en las artes gráficas, 
constructores y muchos otros artesanos, de los cuales 
cada uno es un verdadero maestro en su ramo y sf 
vale en su trabajo de la experiencia ganada en el 
curso de muchos decenios. Pero cada uno de ellos se 
dedica también con alma y cuerpo a su trabajo, 
empeñando en la tarea toda su inteligencia y todo su 
amor propio. 

Trossingen tiene otra notable ventaja. Más o menos 
dos tercias partes del personal de la gran empresa 
siguen siendo aún hoy en día pequeños agricultores, 
que tienen su propia casita, unas cuantas yugadas de 
tierra y una o dos vacas; propiedad que les liga 
íntimamente con el suelo patrio y que en sus horas 
libres les permite arar y sembrar el propio terruño para 
recoger más tarde los fruLos que éste generosamente 
les brinda. Este saludable enlace de una intensiva 
actividad industrial con una ocupación al aire libre 
se ha manifestado sobre todo en los últimos años de 
crisis, como factor sumamente valioso, conquistándole 
a Trossingen la fama de ser una ciudad insensible a 
las influencias de las crisis. 



Anualmente se celebra en Alemania 
un Día de Música Popular: Acordeo¬ 
nistas dando un concierto público en 
una plaza de Karlsruhe 
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La mesa bien puesta 

por el Dr. KABL THEODOR HAANEN 


R EALMENTE, es un arte poner bien una mesa. 

«Bien» no significa en este caso ponerla lujosa o 
suntuosamente, o bien atendiendo exclusivamente al 
gusto y a las pretcnsiones de la casta privilegiada; 
cada mesa puede ponerse bien: la sencilla mesa de 
madera en la humilde vivienda del obrero de indus¬ 
tria, la rica mesa de caoba en el palacio señorial o 
la armazón plegable, que sirve de mesa al excursio¬ 
nista. «Bien» quiere decir en este caso armoniosa¬ 
mente, guardando concordancia con la manera de ser 
y la posición social del que se sentará a esta mesa. 
El folklore y las costumbres determinan también la 
mesa; ciertos hábitos internacionales han hecho des- 


La cultura en las costumbres de mesa no es antigua. 
No hace mucho, era muy de buen tono coger la carne 
con los dedos, desgarrándola tal cual lo hacen las 
ñeras. En los pocos siglos que lleva de existencia el 
cubierto, se ha desarrollado al punto de poder con¬ 
siderarse hoy su forma como definitiva y perfecta¬ 
mente idónea—a no ser que a la corta o a la larga 
penetre también en este dominio la electricidad, ofre¬ 
ciéndonos instrumentos mecánicos, como diminutas 
fresadoras o utensilios análogos que nos libran del 
molesto trabajo de desprender la carne de los huesitos 
de ave, verbigracia . . . 

Dicha forma definitiva se refiere a los cuchillos, 


La porcelana, el mantel y los 
cubiertos forman un conjunto de 
perfecta armonía 



aparecer muchos usos peculiares; pero siempre se ha 
conservado cierta cultura propia en poner la mesa, 
cuyo nivel equivale al nivel de la culturadle todo 
un país. 

No hace mucho que una mesa bien puesta era 
cuestión exclusiva de la porcelana. Hoy concurren la 
mantelería, las flores, los floreros y, sobre todo, los 
cubiertos de Solingen a dar un aspecto de agradable 
armonía a la mesa. 

En Varsovia, el ministro sr. Beck organizó, no ha 
mucho, un concurso interesante entre los círculos del 
cuerpo diplomático: la mesa mejor puesta obtendría 
el ^primer premio. Para evitar toda complicación 
diplomática, mas también por su nota peculiar, ema¬ 
nada de las costumbres de su patria, el diplomático 
chino obtuvo el primer premio, repartiéndose el se¬ 
gundo entre Erancia y Alemania. Pero todas las mesas 
presentaban una verdadera sinfonía de porcelana, 
ricos manteles y relucientes cubiertos, con lo cual 
formaba maravilloso contraste una profusión de pre¬ 
ciosas flores. 


las cucharas y, hasta cierto punto, también a los tene¬ 
dores, que últimamente han sido modificados, acor¬ 
tando sus dientes y ampliando la superficie para coger 
manjares de toda clase. Mucho más variables son los 
accesorios, sobre todo los mangos de los cubiertos, 
que desde el principio han reflejado todos los estilos, 
desde el barroco y el rococó, alegres y rebosantes de 
júbilo, hasta los seudo-estilos de principios del siglo, 
y que han adoptado, gustosamente, la línea objetiva 
y reposada del*presente por corresponder bien a su 
propio carácter. 

También cambió el material, guardándosele fideli¬ 
dad al acero, pero adoptando asimismo, al lado de la 
plata, la alpaca, los materiales inoxidables, la madera 
y hasta la porcelana. Causa verdadero placer contem¬ 
plar el surtido de una fábrica de cubiertos de Solingen. 
Es posible que no exista ninguna mesa en el mundo 
para la cual Solingen no sea capaz de fabricar el 
cubierto más adecuado, comenzando por el cubierto 
uniforme que cumple, sencillamente, con su finalidad, 
y acabando con el sinnúmero de cubiertos de color 































Sírvase pedir oferta con muestras a la 

FABRICA ESPECIALISTA DE HOJAS DE AFEITAR 


FRANZ HEINZE • SOLINGEN 


especiales, sea para servir fruta o sea para la mesa 
de desayuno, ora para brindar a los amigos el ex¬ 
quisito ponche orapara servir en forma el ñve o’clock 
tea—en estas colecciones alientan las culturas de los 
pueblos; el presente y el pasado se dan la mano. 

Con todo, considerada la cuestión desde un plano 
más elevado, se notará que en el cubierto se ha evitado 
cometer la falta de dedicarlo a cumplir un designio 
absoluto, como es el caso con muchos otros objetos 
que ocupan un lugar en la mesa. Cuántos diseños de 
porcelana no pregonan continuamente en tonos chi¬ 
llones su presencia, en vez de conformarse con el 
hecho de ocupar meramente una posición de humildes 
servidores, en lugar de comprender que los manjares 
son mucho más importantes que los utensilios y que 
por encima de ellos está el hombre, al cual, en último 
término, todos deben servidumbre. 

La multiformidad de los cubiertos alemanes les 
asegura la gran preferencia de que gozan. Pero cada 
cubierto por sí se presenta en variantes siempre 
nuevas; ideándose tanto para la cocina como para la 
m£sa, utensilios especiales para todos los fines. Las 
paletas para tortas, que en el tiempo de los abuelos 
eran todas iguales y de construcción sencillísima, se 
han convertido hoy en instrumentos de las formas 
más variadas, grandes y pequeñas, en tenazas para 
dulces etc. Las sardinas se sirven con otros tenedores 
que los que se emplean para los embutidos. Los cu¬ 
chillos para mantequilla y queso se habían desa¬ 
rrollado a base de los cuchillos de mesa y postre hasta 


que un día un ingenioso se puso a examinar su 
finalidad, inventando nuevas formas adaptadas a la 
consistencia de aquellos comestibles. 

Hoy en día, la mesa bien puesta no es ya de nin¬ 
guna manera una cuestión de la mayor o menor 
potencia adquisitiva, es decir, del bolsillo. La pro¬ 
ducción de Solingen ha elegido dos caminos. La 
creación de nuevas formas ha marchado paralela a 
un sensible abaratamiento de la producción. Es claro 
que aquellos cubiertos de inferior calidad, que se de¬ 
forman con el primer uso no tengan nada que ver con 
estas consideraciones, pues precisamente las calidades 
baratas ofrecen innumerables tipos perfectamente 
acabados y de un gusto intachable, que satisfacen a 
toda persona culta. 

La mesa bien puesta no es cuestión incumbente a 
la esfera del hombre; es el dominio más propio de la 
mujer. Por esto son tanto mayores las exigencias 
es tanto más poderoso el influjo que se ejerce sobre 
la producción. Solingen ha respondido de muy buen 
grado a las sugestiones que partían del mundo feme¬ 
nino, y lo mismo que la industria de porcelana y^la 
de lencería, como el ebanista y el jardinero, ha con¬ 
tribuido a convertir la mesa bien puesta en un testi¬ 
monio elocuente de la cultura contemporánea. 

De ahí que los cubiertos alemanes vuelvan a pre¬ 
ferirse y se hallen en los umbrales de una evolución 
de la cual es de esperar que signifique el amanecer 
de una nueva era de elevada cultura humana. 
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Las semillas alemanas 


por el Dr. K. SCPIÜNEMANN, Jefe de Sección en la Corporación de Alimentación del Reich 


E L territorio de Alemania es muy reducido; 143 
personas deben alimentarse sobre el kilómetro 
cuadrado, mientras que en la mayoría de los demás 
países europeos no son más que 100 y en casi todos 
los países de ultramar ni siquiera 50. Esta circunstancia 
ha obligado a la agricultura alemana a aplicar 
sistemas de explotación mucho más intensivos que en 
otras partes a fin de obtener rendimientos más eleva¬ 
dos por unidad de superficie. En efecto, considerando 
el rendimiento de las cosechas por unidad de super¬ 
ficie, se reconocerá con sorpresa que a pesar de lo 
desfavorable de la situación, es muy superior al 
término medio de todos los demás países del mundo, 
salvo unas pocas excepciones, donde un clima pro¬ 
picio y la calidad del suelo ofrecen a las plantas 
ciertos factores de crecimiento extraordinariamente 
favorables. Porque ¿cuál de las agriculturas de otros 
países registra cosechas medias tan elevadas como la 
alemana?. Es el caso que, en los años de 1931/1935, 
fue de 17,5 q. m. por hectárea en el centeno, de 
21,8 en el trigo otoñal, de 19,4 en la avena y en la 
cebada de verano respectivamente, de 160 más o 
menos en las patatas y de casi 300 q. m. en la remo¬ 
lacha. Estos rendimientos elevados en comparación 
con los de otros países han permitido cubrir hasta 
más o menos el 87% en el propio suelo la demanda 
de víveres del pueblo alemán, pese al número de 143 
personas por kilómetro cuadrado. 

Naturalmente, los rendimientos no han sido siempre 
tan elevados. Suponiendo, p. ej., el rendimiento medio 
de los años de 1881/1885 igual a 100, resulta que el 
producto de las cosechas ha aumentado, hasta el pro¬ 
medio de los años de 1931/1935, a 150 en la cebada 
de verano, a 169 en el trigo otoñal, a 177 en el centeno 
de invierno y a 178 en la avena, de suerte que, en 
total, ha crecido más de 66%. En las patatas aumentó 
incluso en 90%, en cuanto a los prados en 47%-y en 
el trébol en 72% en el mismo espacio de tiempo. Este 
fuerte crecimiento del producto de la cosecha por 
unidad de superficie testifica con suficiencia la in¬ 
tensificación operada en el dominio de la agricultura 
alemana. 

Tratando de investigar las medidas que han con¬ 
tribuido especialmente a este incremento extra¬ 
ordinario, nos encontraremos con la imposibilidad de 
establecer de modo inequívoco cuál de ellas ha sido 
la más eficaz, porque se han aplicado todas las me¬ 
didas a propósito para aumentar el rendimiento, con¬ 
tando, entre ellas, el abono intensificado, un cultivo 
más cuidadoso del suelo, el cuidado más solícito de 
la semilla, la introducción de medidas protectrices en 
favor de las plantas y luego el empleo de semillas más 
seleccionadas. Los prácticos en la materia y los 
hombres de ciencia estiman que el aumento de las 
cosechas durante el último medio siglo es atribuíble 
en más o menos 30% a la selección de las semillas. 
Durante este período, los cultivadores alemanes se han 
esforzado sin cesar por mejorar las semillas por la 
vía de las más diversas medidas de selección y, como se 
deja ver, con el éxito más satisfactorio. Hecho que 


fué reconocido también por los agricultores de los 
demás países, que compraban en muchos casos las 
semillas en Alemania. Baste con mencionar, en este 
orden de ideas, el centeno de Petkus y las varias 
especies de patata, que no solamente se cultivan en los 
países vecinos de Alemania, desde el Mediterráneo 
hasta las regiones más septentrionales de Europa, 
sino que gozaban y aun gozan de excelente fama en 
los países de ultramar. 



Controlando ¡a inmunidad de cereales contra infecciones 

Este auge de los criaderos alemanes de semillas, a 
la vez que los precios más elevados de las semillas 
seleccionadas indujeron ya antes de la guerra y luego 
después de la misma a muchas personas expertas e 
inexpertas a dedicarse al cultivo de nuevas especies 
de plantas útiles. Así no tardó en producirse un ver¬ 
dadero maremágnum de especies y calidades, agravado 
sin cesar por el aumento continuo del número de 
clases, de suerte que ni los expertos y, naturalmente, 
mucho menos los demás mortales, podían orientarse 
ya. -En el mercado se ofrecían no ya decenas sino 
centenares de calidades y especies, que en muchos 
casos solamente por el nombre se distinguían entre sí, 
o cuyos resultados no se habían probado a fondo, a 
pesar de la rimbombante propaganda que en su favor 
se hacía y no obstante de decepcionar casi siempre a 
los agricultores que las cultivaban. A este estado de 


(O 

















Sembrando trigo en una estación experimental 


cosas ipil so término la Corporación de Alimentación 
del Reich, después de asumir el mando el nacional¬ 
socialismo, dictando en 1934 la «ordenanza relativa a 
las semillas». Las llamadas «comisiones de registro de 
Tas calidades», cuyo cometido era el de comparar la 
diferencia existente en las calidades en cuanto a su 
forma y rendimiento, establecieron las calidades 
efectivamente dignas de cultivarlas y las condiciones 
bajo las cuales debía hacerse. En virtud de estas in¬ 
vestigaciones, que se llevarán a efecto también en el 
porvenir, se prohibieron todas las calidades que 
siendo idénticas, se ofrecían en el mercado bajo 
nombres diferentes, y lluego aquéllas cuyos ren¬ 
dimientos no bastaban ya a las exigencias propuestas. 
Las demás calidades buenas se registraron en la así 
denominada «lista de calidades» del Reich, lo que 
significa que solamente éstas son admitidas como 
semillas y pueden venderse en el comercio. Gracias a 
ello quedó de una vez despejada la situación en el mer¬ 
cado alemán de semillas. El número de calidades fué 
limitado extraordinariamente. Así, en el trigo otoñal, 
de 348 a 11, en el centeno de invierno de 79 a 2, en la 
cebada de verano de 183 a 10, en la avena de 225 a 10, 
en las patatas de 577 a 83 y en la remolacha de 66 a 
13 tipos. Además de estas calidades admitidas en todo 
el país, hay otras cuya venta se permite bajo ciertas 
condiciones y que se limitan a ciertas regiones y cir¬ 
cunstancias. Luego hay algunas calidades sobre cuya 
admisión se decide sometiéndolas a investigaciones 
especiales. Por supuesto, esta medida no impide el que 
también en el futuro se cultiven calidades y especies 


nuevas. Sin embargo, antes de poder lanzarlas al 
mercado, deben someterse a un minucioso examen y 
registrarse en la lista oñeial de calidades, lo cual no 
se efectúa más que si resultan mejores que las 
calidades ya existentes. 

Por estas medidas, que al no interesado pueden 
parecer demasiado rigurosas, se realizaron varias 
intenciones: p. ej., de que no lleguen al mercado sino 
las calidades de semillas que efectivamente puedan 
dar rendimientos máximos. El hecho de haber crecido 
en los últimos años los rendimientos por unidad de 
superñcie, lo comprueban. Por otra parte, los cam¬ 
pesinos alemanes tributan a estas calidades la con- 
íianza indispensable y emplean, en efecto, nueva¬ 
mente las semillas de calidad óptima. La demanda 
creciente de estas semillas, que apenas puede satis¬ 
facerse, y el ensanchamiento de ahí resultante, de la 
superficie de los cultivos de semillas de primera 
calidad, son el testimonio más elocuente de lo que 
acabamos de exponer. Por último, la industria ale¬ 
mana de semillas quedará en situación de suminis¬ 
trarle también al extranjero las calidades que los otros 
países necesitan con atención a las condiciones 
especiales del clima y del suelo. El interés que otros 
países dispensan hoy a las semillas alemanas, se tra¬ 
duce en el hecho de crecer sin cesar el número de 
visitantes extranjeros que acuden a los criaderos ale¬ 
manes y a las exposiciones de la Corporación de 
Alimentación del Reich, en las que se exhiben todas 
las calidades en los diferentes estados de su creci¬ 
miento y luego en la madurez. 
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Estética del trabajo y previsión social 

El casino de la juventud obrera de la casa Pfaff 


L A fábrica de máquinas de coser Pfaff, que en este 
iaño festeja el 75° aniversario de su fundación, ha 
instalado con tal motivo un casino para la asociación 
de antiguos aprendices de la casa. El edificio se en¬ 
cuentra próximo a sus talleres de aprendizaje, en el 
terreno de la antigua fábrica de máquinas de Kónig, 
que en 1891 pasó a poder de la casa Pfaff. 

Quienquiera que vea hoy esta casino de tres pisos 
no reconocerá en él al antiguo edificio fabril. Ya se 
traite de la puerta de entrada, de la escalera, sala de 
lectura, sala de conferencias o de reuniones, en todos 
sus detalles se advierte la intención del dueño, del 
arquiteclo y de los artesanos colaboradores de dar 
a'l conjunto un aspecto hermoso y digno, dedicado a 
los jóvenes cuya misión es mantener en alto la fama 
de los productos de la casa Pfaff y continuar la obra 
progresiva de tantos años. 

Pues por muy indispensable que sea la máquina en 
las salas de la fábrica, por encima de ella está la labor 
del hombre, sobre todo en los talleres de fundición de 
acero y de madera labrada. El producto de las má¬ 
quinas herramientas no alcanzaría nunca su último 
grado de perfección si sobre cada una de ellas no im¬ 
perase el espíritu vigilante, los seguros conocimientos 
y el sentimiento de responsabilidad del hombre que 
la maneja. 

El casino respira en todas sus partes el espíritu viril 
del antiguo artesano. Al encargar al arquitecto que 
desarrollase los planos, fue con la condición de que 
los aposentos resultasen sencillos, pero verdaderos; 
nada de falsas apariencias. En ellos se habían de leer 
las huellas de la mano creadora del artesano y servir 
de ejemplo. A esto se ha atenido el arquitecto, y así 
ha resultado una obra de gran belleza, nacida del 
espíritu ¡moderno, pero inspirada en la vieja tradiciórt. 



1862-1937 

Desde hace 75 años la Pfaff domina y ha 
comprobado en todos los países del mundo 
en millones de ejemplares su óptima calidad 

La calidad «PFAFF» essin igual 

Fábrica de Máquinas de Coser 

G.M.Pfaff S.A.,Kaiserslautern 

(Alemania) 


En el entresuelo se encuentra la biblioteca y sala de 
lectura, hermoso local cuadrilongo en cuyos macizos 
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armarios se ven algunos miles de libros. Una de las 
paredes está adornada con una pintura al fresco que 
representa una vista de la ciudad de Kaiserslautcrn en 
1619, con el castillo de Barbarroja, la iglesia y torreo¬ 
nes de fortaleza. El techo presenta divisiones de vigas 
recubiertas de estuco. Para los lectores mismos hay 
un largo banco y una serie de mesas redondas que 
- permiten formar grupos a voluntad y sin molestia. 

De carácter muy distinto es la sala de conferencias 
del primer piso. El tono natural de la madera de pino 
socarrada y escobillada armoniza aquí admirable¬ 
mente con el revoque fuerte de las paredes, adornadas 
con numerosas pinturas. Y el empleo de vidrio antiguo 
engastado en plomo amortigua y suaviza en la estan¬ 
cia la luz que penetra por las altas ventanas. El her¬ 
moso artesonado es sostenido por una potente colum¬ 
na de madera entallada. 

La gran sala del tercer piso, con sus altos revesti¬ 
mientos de madera de alerce al natural, es de lo más 
confortable que se puede imaginar. La techumbre de 
vigas es todavía más fuerte que las de las otras salas. 
Las vigas han sido labradas a la antigua, a golpe de 
hacha, con lo cual adquieren mayor vida y calor, lo 
mismo que todas las demás superficies de madera la- 
* brada a mano. Con ellas armonizan también las sen¬ 
tencias y signos gremiales que adornan las paredes. 
Las arañas que cuelgan del techo son de hierro for¬ 
jado a mano, y el mostrador asimismo de estilo antiguo. 

Por todas partes se ven detalles que despiertan la 
atención y el interés del observador, ya sean los per¬ 
files pintados de las vigas, el orden armonioso de los 
artesonados o las hermosas vidrieras de matices iri¬ 
sados con sus colgaduras de buen gusto. Todas las 



guarniciones de las puertas, ventanas y armarios han 
sido forjadas a mano según los dibujos y dan testi¬ 
monio de la mano maestra que las ha ejecutado. Cada 
estancia del casino tiene sus cuerpos de alumbrado 
propios: la sala de lectura bonitos candeleros con 
pantalla, la de conferencias portalámparas de madera 
tallada, y la de reuniones arañas de hierro forjado, 
retorcidas al fuego. 

El autor de todos estos modelos, el Prof. Fritz See- 
berger, que en todos los pormenores ha obrado en ín¬ 
tima conformidad con sus comitentes, ha realizado 
aquí una obra maestra de arquitectura interior, ad¬ 
mirable en su conjunto como en sus detalles. Nada de 
imitación, sino obra soberana inspirada en la antigua 
cultura gremial de construcciones. Y por el mismo 
camino ha ido también el pintor Heinrich Drewes, de 
Munich, cuyas pinturas murales acusan gran tacto en 
el colorido, composición feliz y originalidad en las 
figuras, que, si bien de expresión algo severa, se apar¬ 
tan de las reglas académicas para acercarse al arte¬ 
sano y armonizan así perfectamente con el conjunto. 

Sencillos y dignos debían ser los locales que han 
de acoger a la juventud obrera de la casa Pfaff en sus 
horas de asueto, y así lo son; el propósito se ha reali¬ 
zado de manera admirable. 


Bibliografía 

C G. ORTIZ DE VILLA JOS: «De Sevilla a Madrid .» 

• Cuarta edición en castellano; 1937, Librería 
Prieto; Granada (221 págs.). 

Herido en la Casa de Campo, el comandante 
Castejón, es hospitalizado en Sevilla, la ciudad donde 
comienza a aureolarse de gloria. El autor de la obra 
tiene una conversación con el heroico soldado y de ella, y 
de las bellas crónicas de los nuevos escritores de guerra, 
que han surgido en legión, toma las notas para una 
obra henchida de patriotismo y bellezas literarias. 
Obra de tendencia autobiográfica: Castejón y su co¬ 
lumna. Abriéndose a su paso triunfal una ruta de 
gloria, le vemos avanzar con ella desde Sevilla a 
Madrid. Su figura, «racial estampa de antiguo 
guerrillero» según nos la ha perfilado, en su ya célebre 
soneto, el poeta coruñés, Gabino Díaz de Herrera, se 
destaca radiante de luz, entre la polvareda de los 
caminos que llevan al ejército salvador a la victoria. 
Como otras muchas obras de carácter autobiográfico 
es un retazo de gesta, uncido al destino heroico de un 
caudillo del movimiento nacional. Movimiento 
español porque es genuinamente el movimiento, el 
ademán, el l*esto, del héroe. Pasarán los días de in¬ 
comprensión para la contristada España, y en las 
biografías de figuras del movimiento, quedará la obra 
gigante del heroísmo. Por encima de las hostilidades 
del presente, la historia llevará al futuro las proezas 
singulares de la siempre altiva, heroica España. 

D R. G. KURT JOHANNSEN - HEINRICH KRAFT: 

«Das Kolonialproblem Deutschlands.» Paul Hartung 
Verlag; Hamburg. 1937 (83 págs.). 

El libro de Johannsen y Kraft es de contenido 
breve, pero valioso. En él se expone el problema 
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colonial alemán, cosa de tan palpitante actualidad. 
En labios de todos, no hay nada más llevado ni traído; 
mas pocas veces se oye decir algo verdaderamente 
razonable sobre la cuestión. Por eso, esta obrita satis¬ 
face una necesidad de orientación, tanto más cuanto 
que la claridad y esquematización de sus líneas per¬ 
miten asimilarse fácilmente cuestiones tan arduas, 
difíciles y áridas. En ella se exponen, primeramente 
la actual división del mundo en relación con las colo¬ 
nias,es decir, se hace una división en Estados que 
poseen colonias en ultramar, Estados que poseen 
grandes dominios territoriales y grandes Estados sin 
dominio colonial. Después, lleva el problema a la 
cuestión puramente alemana: las colonias del Reich 
antes de la guerra y su suerte de postguerra, la posi¬ 
ción de Alemania hoy ante el mundo y derechos que 
tiene a la devolución íntegra de sus antiguos dominios 
territoriales por la ley de igualdad y por la impres¬ 
cindible necesidad de primeras materias. Últimamente 
estudia las discusiones internacionales a que ha dado 
lugar el problema alemán. 

La concisión de la obra no impide tratar el problema 
en su totalidad esencial, siendo por lo tanto suma¬ 
mente recomendable para todo el que quiera saber 
algo positivo sobre él. 

E CKEHART: «Cuatro años de gobierno de Hitler .» 

Empresa editora Zig-Zag. Chile; 239 págs. y al¬ 
gunas fotografías. Sin fecha de edición. 

Eckehart, en su obra precedente «Hitler y el na¬ 
cionalsocialismo», estudió los orígenes del mo¬ 
vimiento nacionalsocialista alemán, fijando sus causas 
en la reacción natural del pueblo contra sus enemigos 
tanto externos como internos. Contra los enemigos 
externos, porque con la violación del tratado de Ver- 
salles y el incumplimiento de sus promesas pusieron 
la seguridad e independencia de la nación en un brete 
y contra los internos, porque por la corrupción 
marxista llevaron la vida alemana a extremos én los 
que tuvo necesariamente que resentirse en lo más 
profundo de su organismo vital viendo seriamente 
amenazada su existencia. Tras cuatro años de régimen 
nacionalsocialista, aparece este nuevo libro, mostran¬ 
do la obra realizada durante este período. El autor 
juzga, no ya logrado el plan preconcebido, sino su¬ 
perado en sí mismo por innovaciones coronadas por 
éxitos rotundos, como son, por ejemplo, las solu¬ 
ciones dadas al paro obrero resueltas con originalidad 
genial, la reforma agrícola, base de la independiza- 
ción económica, las reformas económicas y plantea- 
ción de los problemas de colonozación, la educación 
del pueblo alemán para el trabajo alegre y productivo 
y otra serie de medidas legislativas como las relativas 
a *a preservación, saneamiento y conservación de la 
pureza de la raza por la ley de esterilización, la que 
el autor señala como de difícil comprensión para 
otros pueblos. Luego estudia los problemas de la 
política externa, Austria, la región del Saar, el 
territorio del Mémel y las minorías alemanas de 
algunos otros países. Expone, también, en breves 
páginas, las diferencias del nacionalsocialismo y el 
comunismo. 
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E LISABETH GERDTS-RUPP: « Magische Vorstellun- 
gen und Brduche der Araukaner im Spiegel spanischer 
Quellen seit der Conquista .» Hamburg, 1937; Ibero- 
amerikanische Studien des Ibero-amerikanischen 
Instituís, Hamburg; Verlag Conrad Behre, Hamburg. 
(166 págs.) 

Pío Baroja es de opinión, que la elección de temas 
forma parte del estilo. Nada es más cierto. En el caso 
presente, nos encontramos con una obra, cuyo título 
ya nos indica que se trata de un punto de erudición 
que hay que abordar con una valentía varonil y al 
mismo tiempo una curiosidad exclusivamente feme¬ 
nina. Es extraño que las artes mágicas no tuvieran 
siempre preferencia entre la mujer. La autora se ha 
servido de los recursos de la feminidad, al tratar de 
desentrañar en los documentos españoles, las creen¬ 
cias y supersticiones de las representaciones mágicas 
del Culto y ritos de los araucanos en sus ceremonias 
religiosas, en los procedimientos de curandería para 
sanar los enfermos, en el ceremonial de los entierros, 
en las rogativas a las divinidades propicias del buen 
tiempo y la buena cosecha, etc. Por otra parte, se ha 
enfrentado con los documentos y fuentes primeras, 
estudiándolos concienzudamente y desmenuzándolos 
e interpretándolos al modo de la más experimentada 
erudición. Genio varonil, curiosidad femenina y una 
huella del alma de la poetisa alemana, en la com¬ 
posición y el estilo, son las cualidades salientes. Sin 
las citas frecuentes que una obra de tal género 
requiere, tema tan arduo, podría servir de lectura de 
entrenamiento para cualquier espíritu selecto. 

M AURICIO DE OLIVEIRA: «La tragedia española 
en el mar ». -1937, Establecimientos Cerón, Cádiz. 
(153 págs.) 

La guerra española, como nacida al choque de dos 
ideologías contrarias, se ha visto desde el primer 
momento parapetada de una rica literatura, que entre 
algo de paja, ofrece algunas obras de consideración. 
Todas las son, desde el punto de vista de la reconstitu¬ 
ción histórica de los sucesos en un futuro próximo. 
Dos de esas obras se presentan hoy en estas columnas. 
Una de ellas, ,1a del afamado periodista portugués, 
Mauricio de Oliveira, especializado en cosas del mar, 
en una traducción castellana de alto estilo, hecha por 
Andrés Vázquez. Los capítulos se eslabonan crono¬ 
lógicamente en la obra, dentro de un plan de ordena¬ 
ción sencillo, sin que la uniformidad del encadena¬ 
miento los haga perder importancia. Empieza en la 
famosa madrugada de julio en que se dio el primer 
grito de «Arriba España», y termina con la persecu¬ 
ción del contratorpedero Gravina por el Almirante 
Cervera. La superioridad de la armada nacional sobre 
la roja—tesis del autor—se debe al orden, la técnica, 
el método, contra la cacareada disciplina revolucio¬ 
naria, que es propiamente indisciplina. 

M ORENO DÁVILA: «I Frente a Madrid .» I. edición; 
1937, Librería Prieto; Granada (249 págs.). 

Desde la guerra europea, venía sosteniéndose como 
una verdad incontrovertible, la afirmación de que el 
triunfo en la guerra moderna tan sólo se asegura por 
la preparación, la técnica y el valor de los armamen¬ 
tos. La guerra de Abisinia pareció confirmarlo. Pero 


apenas terminada, un nuevo conflicto surgió en 
Europa y otro pueblo, un pueblo de pigmeos, ada¬ 
lides de heroísmo, dio al mundo de la técnica en este 
momento un enorme mentis. Es el pueblo español. 
El pueblo por naturaleza refractario a la técnica 
modernizante y arraizado en los altos valores de lo 
esencial, de lo eterno, de lo permanente. Ábrase por 
donde quiera la obra de Moreno de Dávi'la y de su 
ameno y convincente estilo brotará a cada paso un 
hecho asombroso como afirmación del valor personal 
contra el férreo material y la industria guerrera. Así 
nos cuenta, como sencillamente el soldado español 
zanjó en un momento, ante la imperiosa necesidad 
de la victoria, con su solo arrojo, aquella cuestión del 
arma defensiva y agresiva contra el tanque. El 
volumen y solidez de esos estrafalarios armatostes, 
parecía hacerlos invulnerables. El mundo de la técnica 
discurría sobre el procedimiento para su destrucción. 
Pero el soldado español" lo vió delante de sí un día 
y sin preguntarse qué era, ni cómo debía trabarse, se 
aceró a él, lo miró displicente, y estampó por una 
de sus aberturas una botella de gasolina. Desde en¬ 
tonces no aparece por el campo de batalla un tanque 
que pueda llamarse invulnerable. En el libro de 
Dávila puede aprenderse las verdades sobre la guerra 
de España. 

ERNER BEUMELBURG: «Reich und Rom.» Ger- 
hard Stalling Verlag; 1937 (435 págs.). 

Un retazo de historia anovelada. Los designios de 
Europa son disputados por dos grandes poderes: el 
espiritual y el temporal, Roma y el Imperio. La casa 
de Habsburgo, en su doble rama alemana y española, 
pretenden afianzar la formación del Sacro Imperio 
Germano—Romano, por una especie de juego de da¬ 
dos, un cruce de casamientos entre príncipes; pero en 
él cada contribuyente pretende sacar para sí la mayor 
ventaja en la sucesión de la corona imperial. En 
juego político tan incierto, lleva las de perder el 
emperador Maximiliano, que, incomprendido en su 
política de alcance mundial por la nobleza, se ve 
fracasado en sus pretensiones a la unión, en sus 
propias sienes, de la corona del Papado y del Imperio. 
Entre tanto, se desencadena abiertamente la contienda 
política entre los dos universales poderes, produciendo 
el hervor de la Reforma. Lulero en Wittenberg no 
consigue allanar los obstáculos, que Fugger unido a 
la curia romana pone en su camino, y bajo Carlos V 
la lucha se continúa tenaz. Beumelburg ha sabido 
dar a su obra ese calor de vida, vivificador del pasado, 
en que los personajes sin rebasar su época, la época 
histórica en que vivieron, se nos acercan dentro de su 
propio plano vital, interesándonos y cautivando 
nuestra atención con valor de presente. Con habilidad 
de novelador histórico, el autor, logra el efecto trans¬ 
cendente de su obra, que pretende, en el simil del 
pasado aleccionar a la actualidad. E. Ll. 
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Alemania y Austria por fin vuelven a unirse 

por el Dr. G. KURT JOHANNSEN 


C ^UANDO el día 13 de marzo se propagó en Ale- 
^ manía y en otros países la inesperada nueva de 
haber atravesado tropas alemanas en varios puntos 
las anteriores fronteras austríacas, llamadas por el 
nuevo gobierno en vista de la inminencia de una 
guerra civil, de consecuencias imprevisibles, todos se 
daban cuenta de la trascendencia política mundial 
que tendría este acontecimiento. ¿Qué había sucedido? 
¿Se trataba de la invasión de un vecino más fuerte o 
de un golpe de Estado, a cuyo efecto se requería la 
ayuda de una potencia extranjera? 

Nada de esto había ocurrido. Y todo el mundo ha 
comprendido entretanto que allí había tenido lugar 
un proceso natural, comparable sólo a los grandes 
movimientos nacionales de unificación, registrados 
por la Historia: alemanes aspiraban a reunirse con la 
iúadre patria y a poner de una vez fin a una sepa¬ 
ración dictada por fuerzas extranjeras. Guando los 
soldados alemanes fueron acogidos en Austria como 
libertadores, cuando Adolfo Hitler, hijo de esa tierra, 
fué recibido, en su camino a Viena, en todas partes, 
ya en las ciudades ya en las aldeas y en el más 
humilde villorrio, con un júbilo indescriptible, ad¬ 
quiriendo las manifestaciones de entusiasmo en la capi¬ 


tal austríaca proporciones jamás vistas, he aquí que en 
esos momentos se había realizado ya de hecho el ple¬ 
biscito. Este plebiscito que un astuto político, artera¬ 
mente, quiso falsear, siendo barrido del escenario de la 
historia en un solo tempestuoso empuje. Hasta los ob¬ 
servadores menos afectos a la causa alemana declaran 
que las ovaciones tributadas al Fiihrer en Viena no 
tienen parangón y por su innegable espontaneidad 
debían subyugar irresistiblemente al más escéptico. 
Y quien aun no quiera creer que no solamente el 
gobierno legal de Austria sino todo el pueblio ansiaba 
el auxilio alemán, debiera haber escuchado en los 
altavoces la transmisión radiofónica de lo que pasaba 
en Austria. Es seguro que no habría podido subs¬ 
traerse a la fuerza de las cosas, recibiendo impresiones 
que en su vida no se borrarían. Porque, ¿habrá nada 
más sublime en la vida humana? que presenciar y 
sentir en lo más recóndito como en una nación de 
súbito todos olvidan las disensiones, las preocupa¬ 
ciones de la vida cotidiana y los conflictos humanos, 
que, por lo general, parecen colmar nuestra existencia 
y absorber nuestro pensar, manifestándose el senti¬ 
miento de solidaridad de formar todos una indestruc¬ 
tible hermandad, en una inmensa oleada de legítimo 



Mapa de Alemania con sus nuevas fronteras 










































El Ministro de Propaganda Dr. GoebbeJs 
leyendo la proclamación del Führer y 
Canciller sobre la entrada de las fuerzas 
armadas que, a peticÁón del Gobierno 
de Austria, envió el Gobierno alemán a 
ese país para impedir que estallara allí 
una san rjrienta guerra civil 


entusiasmo. Observar como esa gente en Viena y Linz, 
en Innsbruck y Graz lloraba de alegría y cantaba con 
un fervor religioso las canciones nacionales alemanas, 
como personas que nunca se habían visto ni se cono¬ 
cían, se estrechaban la mano y se abrazaban, entre¬ 
gándose con toda su alma al más puro de los senti¬ 
mientos humanos: al amor patrio. Cómo prorrumpían 
en interminables vivas a Alemania y a Hitler, el liber¬ 
tador de la patria. Aquéllos no eran súbditos de un 
Estado independiente, que repentinamente se había 
visto atropellado por un ejército enemigo: eran‘ale¬ 
manes a los que había llegado la hora de la libertad. 

En varios países se ha intentado falsear el sentido 
intrínseco de estos sucesos, y los órganos de prensa 
de tendencias antialemanas se deshacían en dogmas 
agitadores, poniendo el grito en el cielo de que Ale¬ 
mania había «conquistado a la pobre Austria a mano 
armada.» Así también en Suecia. 

Ahora, el afamado diario liberal «Aftonbladet», con 


fecha 30 de marzo último, en un extenso artículo de 
fondo, firmado por el conocido profesor Landquist, 
rebate esas afirmaciones, calificándolas—para no decir 
algo peor—de falsificaciones de la Historia. Entre otras 
cosas dice, que las frases de la «conquista» y del 
«triunfo de la violencia» no son en verdad otra cosa 
que el anzuelo con el que ciertas naciones tratan de 
inducir a Suecia a entrar en una alianza contra Ale¬ 
mania. 

Luego expone de modo verídico cómo se ha desa¬ 
rrollado en realidad la situación de Austria desde la 
conclusión de la paz en San Germán. «La indepen¬ 
dencia de Austria, es decir, su vergonzosa depen¬ 
dencia de las potencias aliadas, no cumplía un deseo 
de los austríacos, y sólo la unificación con Alemania 
era la libertad». 

A título de ejemplo al caso el articulista cita con 
detención las inauditas ovaciones con que doquier 
fué recibido el Führer en su patria liberada. La así 


Durante la transmisión radiofónica de 
la proclamación, las gentes en las calles 
de las ciudades austríacas escucharon 
con profunda satisfacción y emoción las 
palabras del Dr . Goebbels 
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En su camino triunfal a Vierta, el Eiihrer y Canciller es aclamado 
con un entusiasmo indescriptible por la población de St. Folien 


denominada «conquista» se habría realizado sin que 
se virtiera ni una sola gota de sangre. «Es que real¬ 
mente hay quien crea que unpaís libre, por pequeño que 
sea, y que no hubiese querido esa unificación, habría 
celebrado en tal forma como lo ha hecho Austria, 
a sus opresores como libertadores? Es una torpeza 
suponerlo; no obstante, se trata de hacer creer al 
pueblo sueco semejante estupidez grotesca»;'Y con¬ 
tinúa: «la adhesión de Austria a Alemania es dma 
cuestión netamente alemana, y ningún otro país tiene 
el menor derecho de inmiscuirse. El mundo europeo, 
por fin, debe darse cuenta de que es muy natural que 
los alemanes constituyan un poderoso Estado en el 
corazón de Europa; un Estado que responda a la citr^a 
de sus habitantes, a su tenaz voluntad y a su inteligen¬ 
cia. En cambio, ha sido una situación artificial, absurda 
v contra todo derecho humano que se les haya mante¬ 
nido en la situación de una nación indefensa y pobre 
en medio de Europa».—Al final de estas trancas y 
significativas explanaciones, «Aftonbladet» sostiene qi/e 
Suecia no tiene motivo alguno para imitar las voces de 
propaganda de los antiguos aliados, que hablan de 
«conquista y de violación del derecho de gentes». «No 
hay ningún derecho internacional—-termina—que pro- 
hiba a los alemanes unirse, y si lo hubiera, habría 
que abolirlo». 

Hemos citado tan extensamente las observaciones y 
el criterio de un conocido diario neutral, porque lo 
que vale para Suecia, se refiere en la misma medida 
también a otros países. 

El continente europeo en los últimos años trans- 
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Sin protección especial, el Fiihrer y Canciller atraviesa en su gira libertadora las ciudades axtstríacas bajo las ovaciones de todo 
el pueblo, las que, con anterioridad, dan a conocer el resultado del plebiscito que se verificará el día 10 de Abril próximo 
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curridos, ha sido repetidas veces testigo de sucesos 
en Alemania, que en muchos círculos internacionales 
han despertado sentimientos de desagrado. Se habría 
querido, de buena gana, caracterizarlos como tenta¬ 
tivas de perturbar la calma en Europa. Mas, ¿es que 
realmente, desde Versalles, ha habido calma en Eu¬ 
ropa y en los demás países del mundo? Estamos con¬ 
vencidos de que las naciones y los Estados del Nuevo 
Mundo, sobre todo en Sudamérica, comprenderán las 


ducir, fatalmente, a una solución funesta del problema 
austro-alemán: a la separación de Austria del Reich. 
Mas lo que en esa época era inevitable, fué para los 
austríacos conscientes de su nacionalidad el más dolo¬ 
roso y amargo de los desengaños. Los diputados 
austríacos al primer parlamento alemán, constituido 
en 1848 en la Iglesia de San Pablo de Francfort s/ 
Meno, se opusieron, vehementes, a que se les dejara 
abandonados a sus propias fuerzas, siendo hijos de 
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Gomo fueron recibidas a su entrada en Austria las tropas alemanas: la alegría y el entusiasmo de la población austríaca se reflejan 

claramente en la caras sonrientes de los soldados alemanes 


aspiraciones de libertad del 'pueblo alemán mejor que 
este viejo continente, cuyos principales organismos 
estatales se habían formado ya definitivamente en el 
curso del siglo pasado. Sólo en estos momentos puede 
considerarse como solucionado el «problema austro- 
alemán», que colmó todo el siglo XTX. Un largo camino 
de rodeos y extravíos, abundante en decepciones y 
"reveses de fortuna y erizado de obstáculos, ha llegado 
a su término con la reintegración de Austria al Reich. 
Bajo el imperio de la monarquía de los Habsburgos. 
con sus innumerables nacionalidades de otras razas, 
cada una de las cuales se había tornado un problema 
en sí, era imposible verificar la unión con las tribus 
alemanas unificadas en el seno del Reich. La lucha 
por la supremacía en Alemania, entre el antiguo im¬ 
perio de los Habsburgos y la joven Prusia, debía con- 


la misma nación. El desenlace de 1866 que en una 
guerra fratricida entre Prusia y Austria selló con 
sangre esta decisión, no fué comprendido ni olvidado 
jamás por la mayoría del pueblo austríaco. De vez en 
cuando se pfoducía, en lo sucesivo, una entibiación 
de las relaciones entre ambos países; sólo la alianza 
austro-alemana, plasmada por Bismarck, vino a des¬ 
pertar nuevas, aunque débiles esperanzas, y en la 
lucha solidaria de las dos naciones aliadas durante la 
guerra mundial se realizó la reconciliación definitiva. 

Cuando tras una lucha titánica de cuatro largos 
años, las potencias centrales sufrieron la derrota fatal 
y la monarquía del Danubio se desplomó, fué posible 
que cundiera un motín tan infame que no merece ser 
calificado de revolución. En esas horas sombrías ei 
único rayo de esperanza era el hecho de que la 
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asamblea nacional austríaca en 1919 resolviera con 
unanimidad de votos verificar la unificación con Ale¬ 
mania. En plebiscitos, públicos primero, y luego se¬ 
cretos, después de haberlos prohibido un gobierno 
vasallo de las potencias extranjeras, resultó una 
mayoría de votos de 98 por 100 en pro del «An- 
schluss». Pero los potentados que en Versalles y San 
Germán traían continuamente en los labios el prin¬ 
cipio de las nacionalidades—cuando les convenía— 
decidieron distintamente del pueblo austríaco. Siempre 
han sido las tentativas de intromisión de otras poten¬ 
cias en los asuntos interiores de Alemania, los que 
impidieron una evolución pacífica y próspera en Eu¬ 
ropa. Sin cesar ciertos políticos—y es lástima tener 
que mencionar entre ellos, en primer término, a los 
franceses—tendían a poner trabas a la unificación 
alemana. Cuando el estadista e historiador M. Thiers, 
en 1871, durante las negociaciones de paz que pu¬ 
sieron fin a la guerra franco-alemana, preguntó un 
día al decano de la facultad alemana de historia Leo¬ 
poldo von Ranke, «a quien combatían ahora los ale¬ 
manes, cuando había terminado ya el dominio de 
Napoleón III», el profundo conocedor de la historia 
europea le respondió lacónicamente «A Luis XIV». En 
efecto, las aspiraciones de Richelieu y del «Rey Sol», 
a perpetuar la discordia reinante entre las tribus y 
los Estados alemanes, han servido siempre de norma 
a la política francesa. Cuando, en 1866, la batalla 
decisiva de Kóniggrátz permitió la unificación alemana 
bajo la égida de Prusia, los bulevares de París reso¬ 
naban del grito atronador de «Revanche pour Sa- 
dowa», tanto se sentía afectado el vecino francés por 
el surgimiento de una Alemania unida. Exactamente 
los mismos sentimentos han sido los que después de 
la conflagración mundial, llevaron a prohibir la uni¬ 
ficación de Austria con Alemania, pues hasta no fué 
ni admitido el nombre de «Austria Alemana», aun 


cuando no se podía negar la íntima vinculación racial 
del austríaco con la nación alemana. De propósito se 
quiso crear en la cuenca del Danubio un pequeño 
Estado enclavado entre dos naciones mayores, el cual, 
careciendo en absoluto de fuerzas económicas pro¬ 
pias debía, fatalmente, recurrir a los subsidios extran¬ 
jeros. Con toda intención se procuró arrancar de raíz 
todo sentimiento de solidaridad para con la nación 
alemana, tratando de crear artificialmente al «hombre 
austríaco». Pero la viva evolución histórica pasa por 
encima de tales subterfugios; la ley de gravitación 
política constitutiva de Estados se impone siempre 
con irresistible empuje.“ 

Cuando el pueblo alemán había vuelto a incor¬ 
porarse, gracias a la revolución nacional-socialista y 
al caudillo eminente que le brindara el destino, 
cayendo las cadenas de Versalles, llegó también la 
hora en que fueron derribadas las vallas artificiales 
entre seres de la misma raza y de la misma lengua, i 
Unos miopes ilusos creyeron que en lugar del senti¬ 
miento de nacionalidad, podrían despertar recuerdos 
legitimistas, ramplones requisitos de un pasado ya 
remoto. La guerra civil en Austria parecía inevitable 
después de haber sido inútil en Berchtesgaden el 
último llamamiento a la lógica y al buen juicio. Por 
la acción resuelta de un austríaco, que llegó a ser jefe 
supremo de la nación alemana, fué detenida a última 
hora una explosión que en vista del apasionamiento 
extremo de los ánimos habría sido la señal de una 
espantosa matanza. La unificación de ambos países 
es una obra de paz en el sentido más legítimo de la 
palabra. En Europa hay una causa menos de con¬ 
flictos; mas para el pueblo alemán se ha cumplido un 
anhelo de muchas generaciones. Quiera la Providencia 
que de esta simiente de la primavera de 1918 brote 
un estío de paz europea y de verdadera inteligencia 
entre las naciones. - 
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En la Plaza de los Héroes de 
Viena, centenares de miles de 
habitantes de la capital ans 
triaca retenidos para escuchar 
las palabras delFührer en esta 
manifestación sin parangón en 
la Historia 











Ampliación 
y transformación 
de las ciudades alemanas 


L A idea de proceder con arreglo a planos previos en 
-¿la edificación urbana era ya conocida en siglos an¬ 
teriores, puesto que hubo muchos gobiernos previ¬ 
sores que intervinieron en la formación de las ciu¬ 
dades, mas en el pasado era relativamente fácil esta¬ 
blecer tales planos, puesto que las ciudades crecían y 
se ensanchaban con gran lentitud y, en la mayoría de 
los casos, se disponía siempre de suficiente terreno 
libre dentro de los límites urbanos. Sólo a partir de 
los siglos 19 y 20 cambió el caso de aspecto: en medida 
y de modo jamás soñado avanzó el crecimiento de 
las ciudades y el incremento del tráfico. De aquí que 
resulte grave omisión el que en Alemania no se haya 
dirigido el desarrollo urbano por cauces previamente 
estudiados, dejándolo, en cambio, a merced del ca¬ 
pricho particular. En vano trataron las autoridades 
municipales y provinciales de oponer, mediante dis¬ 
posiciones oficiales, una valla a los excesos de arbi- 
Irariedad en la edificación urbana. Si bien en muchas 
ciudades se supo apreciar el valor que tiene el aire y 
la luz, los jardines y parques, no obstante se repitió 
casi en todas partes la misma perniciosa aglomeración 
de edificios en el centro dy la ciudad: todo el mundo 
trataba de establecerse, si no en el mismo centro, lo 
más cercano posible al centro, puesto que allí se desen¬ 
volvía el tráfico y allí radicaban fábricas, talleres y 
comercios. Sólo cediendo a la fuerza de las circuns- 
lancias se avenía la gente a trasladarse al extrarradio, 
e\ cual, en lógica consecuencia, era poco poblado, lo 
que implicaba a su vez una nueva dificultad, ya que 
no valía la pena establecer medios de comunicación 
con las zonas suburbanas por su escaso rendimiento 
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económico. Así había en Alemania siempre dos fuer¬ 
zas contrarias: la corriente de vivir y trabajar en el 
centro, más fuerte, y la de ir a las barriadas extre¬ 
mas, menos fuerte que la primera. Así no es de extra¬ 
ñar que los precios de los terrenos en el interior de las 
ciudades subiesen a cifras fantásticas y, dada la gran 
demanda de viviendas y locales, los propietarios de las 
fincas no necesitaban temer casi nunca que sus fincas 
quedasen desocupadas. Así tal vez, por sí mismo, ja¬ 
más habría habido ningún cambio en el aspecto de la 
ciudad alemana si el Gobierno no hubiese tomado la 
iniciativa, como lo ha hecho ahora. 

Esta voluntad del Gobierno alemán de renovar las 
ciudades se refiere, por ahora y ante todo, a las gran¬ 
des ciudades; está decidido a hacer estas reformas de 
modo esplendido, de acuerdo con programas de gran 
envergadura, s i ir limitarse, no obstante, a la modi¬ 
ficación. mejora y ampliación del extrarradio y de los 
suburbios, sino yendo directamente a aligerar la exce¬ 
siva densidad del centro, cruzándolo con nuevas y 
anchas avenidas v embelleciéndolo con monumentales 
edificios públicos. 

Nuevo estilo arquitectónico. 

Como condición indispensable se ha establecido que 
los nuevos edificios lian de tener la forma arquitec¬ 
tónica que determine la finalidad a que se destinen y 
el paisaje en que se sitúen. No volverán a levantarse 
edificios representativos en calles laterales sin impor¬ 
tancia, sino en plazas grandes para que coadyuven a 
realzar el conjunto del aspecto de la ciudad. Los edi¬ 
ficios construidos hasta ahora en realización del nuevo 




























Nueva oficina de Correos en 
la Mbckernstrasse de Berlín 



programa dejan entrever claramente la compacta 
fuerza creativa de una vasta obra común cuyas partes 
aisladas se complementan y se realzan mutuamente, 
tanto si se trata, por ejemplo, del Campo Deportivo 
del Reich, como de los nuevos ed i lie ios monumentales 
que el partido nacionalsocialista construye en Munich. 
o del gran Estadio de Nuremberg. Con perfecta sime¬ 
tría e imponente regularidad se elevan al cielo graneles 
y potentes columnas y pilares, sin adorno alguno, pero 
siendo en su mismo empuje símbolos fehacientes de la 
seguridad y de la grandeza de la nueva vitalidad ale¬ 
mana. Para venideras generaciones serán monumento- 
de un pasado glorioso, para la generación actual son. 
en cambio, heraldos de lo porvenir. 

La idea de las nuevas obras y reformas partió exclu¬ 
sivamente del Fiihrer quien examina y estudia tam¬ 
bién minuciosamente todos los planos. Porque las 
construcciones ya no son. como antes, cosa de parti¬ 
culares o de determinados grupos, sino se hallan en 
las firmes manos del Estado en concepto de magna 
tarea de toda la comunidad, tanto si se trata de una 
plaza destinada a fiestas públicas, como de un edificio 
administrativo, de un monumento conmemorativo o 
de una colonia de viviendas o de un puente: todos son 
y lian de ser en su belleza y armonía documentos ck 
la moderna cultura de este país. Para ello se ha pres- 


Terraza que da al jardín, en el ed{fivn> 
del Ministerio de Aviación , de Berlir\ 
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Trayecto de La autopista cerca de Munich 

cindido cu absoluto de modelos históricos, pues la 
arquitectura alemana ha sabido encontrar caminos 
propios y nuevas leyes que se distinguen por su gran 
claridad y máxima belleza. Las absurdas y desplazadas 
imitaciones del estilo plateresco o barroco de los 
decenios pasados han desaparecido para siempre de 
la moderna arquitectura alemana. En todas las' nue¬ 
vas obras se refleja la potencia que representa la 
nueva Alemania y en el aspecto del conjunto también 
encajan perfectamente las nuevas autopistas que, en su 
geométrica exactitud, cruzan el paisaje alemán como 
anchas cintas, blancas y luminosas. Poderosa labor 
significa la ya realizada con la terminación del último 
de los primeros dos mil kilómetros, pues según decla¬ 
raciones del Inspector General de Caminos de Alemania, 
el movimiento de tierras excavadas y removidas en 
esta obra suma hasta 1937 la cantidad de 230 millones 
de metros cúbicos. Y siendo así que en la construcción 
del Canal de» Panamá se excavaron 220 millones de 
metros cúbicos solamente, esos dos mil kilómetros de 
autopista forman hasta ahora el mayor desplazamiento 
de^ ti erras del mundo. Las masas de hormigón em¬ 
pleadas pasan de diez millones de metros cúbicos y 
la cantidad de cemento que se ha gastado, suma unos 
cuatro millones de toneladas. Hasta ahora sólo se ha 
realizado una pequeña parte del programa, pero todos 
los años se entregan al tráfico nuevos tramos de la 
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Ei moderno cuartel, «Hermana Goring-Kaserne^, 
de Berlín Reinichendorf 
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Modelo del Albergue Juvenil de Molln 



,qran red de autopistas y en el término previsto de 
diez años quedará terminada la obra gigantesca. 

Nuremberg y Hamburgo. 

No hace mucho se ha hecho público que durante, 
los próximos anos se procederá, ante todo, a la refor¬ 
ma de las grandes capitales. Junto a Munich, la capital 
del movimiento nacionalsocialista, se reformará tam¬ 
bién Nuremberg, la ciudad donde se celebra anual¬ 
mente el llamado Día del Partido. En cuanto a la 
ciudad hanseáiiea de Hamburgo ésta ha de llegar a 
ser, en el verdadero sentido de la palabra, puerto mun¬ 
dial y portal de entrada de Alemania, lo mismo que 
Berlín se transformará de modo que sea digna y po¬ 
derosa capital del Imperio alemán. 

En Nuremberg ya se está trabajando activamente 
en las diversas obras, como, por ejemplo, el nuevo 
Estadio alemán que, en sus proporciones gigantescas 
superará a todos los campos deportivos hasta ahora 


existentes. Por ejemplo, en el estadio del Campo Depor¬ 
tivo del Reich, de Berlín, hay cabida para 115.000 
espectadores, en dos galerías circulares. Pues bién, el 
nuevo estadio de Nuremberg dispone de cinco galerías 
en las que podrán acomodarse 450.000 personas. Tendrá 
540 metros de longitud y ocupará 55.000 metros cua¬ 
drados. Los muros de cercamiento tendrán una altura 
de noventa metros; las cinco galerías formarán una 
herradura y los pilares cuadrados de 65 metros de 
alto irán unidos entre sí por arcos de medio punto; 
los muros de las galerías estarán flanqueados por 
torres que soportarán el emblema de soberanía de 
Alemania y sus águilas tendrán una envergadura de 
quince metros. La parle abierta de la herradura que 
forma el estadio dará sobre una gran avenida de 
acceso, prestando así mayor realce al monumental 
edificio. Además contará Nuremberg con un Palacio 
de Congreso con 45.000 asientos, cuyos fundamentos 
acaban de colocarse. 
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Modelo del Albergue Juvenil de Tiefenste 















































Modelo del « Ordensburg » ¡Sontkofen. 
Estos castillos constituyen planteles de 
educación física e intelectual para la 
selección de los más capacitados entre 
los miembros del Partido nacional¬ 
socialista a fin de prepararlos para su 
futura misión de jefes políticos 



Durante el curso de este año se colocará en Ham- 
burgo la primera piedra del nuevo puente sobre el 
río Elba, que se terminará en el transcurso de siete 
años. Debajo de este puente gigante pasarán los bar¬ 
cos más grandes del mundo y así Hamburgo se con¬ 
vertirá realmente en portal de la nueva Alemania, 
Las torres a ambos lados de la orilla se alzarán a 180 
metros sobre su base, superando, por lo tanto, a la 
catredral de Colonia. Las rampas de acceso al puente 
tendrán dimensiones gigantescas y el puente mismo, 
a ochenta metros sobre el río, tendrá una anchura de 
47 metros. Finalidad del nuevo puente es recoger el 
inmenso tráfico que hay entre una y otra orilla del 
río, pues el túnel doble construido, entre los años 
1907 y 1911, debajo del brazo norte del Elba para 
facilitar la comunicación entre la ciudad y la parte 
más industrial del puerto franco, resulta ya insu¬ 
ficiente. Debajo del piso principal del nuevo puente 
irá el ferrocarril metropolitano, pero no en forma 


colgante, como se había pensado, sino en otro piso 
inferior. Altísimos pilares de piedra, de dimensiones 
hasta aquí no conocidas, soportarán, enclavados en 
la misma corriente, el enorme tramo de acero del 
puente colgante. Se trata, en fin, de un puente ideado 
para las exigencias del tráfico de un lejano porvenir 
y no sólo para las necesidades actuales, por grandes 
que sean. Digno corolario de tamaña obra monumen¬ 
tal será una nueva avenida a orillas del río en la que 
se alzará un edificio de 250 metros de altura con 60 
pisos y más de 800 habitaciones. Junto a este rasca¬ 
cielos habrá una sala popular de 106 por 202 metros 
con cabida para 50.000 personas. En la misma avenida 
habrá lugar para otros rascacielos y un gran hotel de 
la organización Kraft durch Freude (Vigor por la Ale¬ 
gría), puesto que el actual puerto de pesca en la orilla 
derecha del río Elba se trasladará a la isla de Finken- 
wárder, casi en frente, y que, a su vez, será fácil¬ 
mente asequible con el nuevo puente colgante. 
























Modelo de la estación emisora 
de ondas cortas que se construirá 
en el Feldberg, Selva Negra 



La reforma de Berlín. 

El programa más gigantesco de todos es, sin em¬ 
bargo, la proyectada renovación de la capital de Ale¬ 
mania, de la cual está encargado el Inspector General 
de Obras Públicas, Profesor Doctor Speer, quien, 
como ha dicho el Führer, deberá cuidar de llevar 
al caos actual de Berlín la nueva línea cjue corresponde 
al movimiento nacionalsocialista y a la dignidad de 
la capital de Alemania. Los trabajos preliminares ya 
se hallan terminados, de modo que el Profesor Speer 
pudo, hace poco, dar a conocer algunos detalles de 
las obras. 

Lo más importante de la reforma lo constituyen las 
dos grandes vías que irán de norte a sur y de este a 
oeste. Estas quedarán terminadas en el plazo de doce 
años. Para la vía Este-Oeste ya se ha dado principio a 
los trabajos. La necesidad de esta magna reforma nace 
del hecho de que en el distrito de los edificios guber¬ 
namentales faltan de tal modo oficinas, que autori¬ 
dades y empresas particulares se han visto Obligadas, 
a distribuir sus oficinas hasta en veinte y más casas. 
Es que falta allí materialmente el sitio necesario para 
obras nuevas, a pesar de que los medios económicos 
para tales obras nuevas estén ya desde hace tiempo 
disponibles. Las nuevas vías Norte-Sur y Este-Oeste 
serán, pues, las que darán el espacio necesario para 
la construcción de grandes edificos y en ellas se des¬ 
envolverá también con holgura el ya hoy enorme 
tiáfico, aunque en lo futuro aumentara mucho más. 
Decisivo fué para la elección de la vía Norte-Sur el 
hecho de que, tanto en el Norte como en el Sur de Ber¬ 
lín, existen todavía grandes espacios libres para 
viviendas. Por otra parte, era un contrasentido in¬ 
sostenible la existencia en el centro de la ciudad de 
los grandes apartaderos de los ferrocarriles, anexos a 
las estaciones, los que se introducen como cuñas 
en el corazón de la gran urbe. Añádase a esto el que 
los apartaderos ya no tienen sitio para extenderse y 


que las mismas estaciones resultan anticuadas y se 
comprenderá mejor todavía la necesidad de la gran 
reforma. Con ésta desaparecerá la cuña de los apar¬ 
taderos y también las estaciones. La de Potsdam y 
la de Anhait se reunirán en una estación central en el 
Sur, y la de Lehrte y la de Stettín en otra, en el 
Norte. De este modo se ganarán 1.600.000 metros 
cuadrados de terreno para nuevas obras. La nueva vía 
Norte-Sur unirá ambas estaciones centrales y se prolon¬ 
gará hasta la autopista de circunvalación en que 
desembocan las distintas autopistas que reúnen las 
regiones alemanas con su capital. La nueva vía Norte- 
Sur tendrá una longitud total de 38,5 kilómetros y la 
vía Este-Oeste una longitud de 50 kilómetros. Cuatro 
anchas calles de circunvalación (con aprovechamiento 
de las calles ya existentes, hasta donde sea posible), 
completarán las citadas dos vías, las cuales se cruzan 
en el centro. No muy lejos de éste, junto a la vía Norte- 
Sur, se construirá un gigantesco edificio para asam¬ 
bleas que en sus dimensiones corresponderá a la im¬ 
portancia de la capital. Delante de este edificio habrá 
una plaza de 220.000 metros cuadros de extensión, 
capaz para manifestaciones de un millón de personas. 
El centro de la vida y del tráfico de Berlín será, desde 
luego, el punto de cruce de las grandes vías y alllí habrá 
pasajes subterráneos para eil mejor desenvolvimiento 
del tráfico. 

Con la vasta*reforma se aligerará la actual densidad 
del centro de la metrópoli y en la periferia se crearán 
nuevas barriadas que estarán unidas con el centro 
mediante rapidísimos ferrocarriles subterráneos. Antes 
de efectuarse el éxodo de los habitantes desde el 
centro, hay que crear en las afueras nuevas viviendas. 
Durante este año (1938) se construirán quince mil y 
luego veinte mil viviendas por año. Las casas para 
viviendas han de ser tan amplias para que no haya, 
como ahora sucede, cuatro cíenlas personas por hectá¬ 
rea sino máximo ciento cincuenta, evitándose así el 
hacinamiento humano. 
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Modelo del gran puente que se contruirá 
en Hamburgo encima del Elba. Los pilones 
tendrán una altura de 177,5 m. / la anchura 
del puente será de 47 m, ;la longitud, de 7Q0m. 




























La parte arquitectónica de Berlín sufrirá cierto 
cambio en el sentido de que los edificios altos no se 
construirán ya en el centro de la ciudad, sino a lo 
largo de los cuatro brazos que forma la cruz de las dos 
grandes vías, de modo que nada se opondrá va al 
ulterior desarrollo del centro. En el proyecto de la 
reforma entra también la creación de grandes jardines 
y parques, paralelamente a las dos citadas vías, ha¬ 
ciéndolo en forma radial para que penetren todo lo 
que sea posible hacia el centro. 

En las mismas cercanías de las barriadas de vivien¬ 
das no se tolerará la existencia de fábricas ni talleres 
que puedan intoxicar el aire. Todas las grandes fábri¬ 
cas habrán de situarse, en lo porvenir, a lo largo de las 
grandes líneas del ferrocarril, hasta donde sea posible. 

La proyectada reforma ha de quedar terminada en 
el añol950, pero la estación central del Sur se abrirá 
al servicio ya en el año 1945 y la del Norte, en 1948. 

En el extrarradio de Berlín, al oeste, se levantará la 
ciudad universitaria, sacada ya a concurso; hoy las 
diversas facultades y escuelas superiores están exce¬ 
sivamente diseminadas por la ciudad, de modo que los 
estudiantes pierden mucho tiempo yendo de un edificio 



En Berlín se ha abierto el concurso de proyectos para la cons¬ 
trucción de un barrio universitario. A la izquierda, el Campo 
de Deportes con el Estadio Olímpico; al frente: el río Havel con 
el lago de Stossensee 


a otro. Por añadidura, la mayoría de los edificios 
resultan pequeños e insuficientes. 

No es posible fijar 1 adavía con exactitud el volumen 
de capital que requerirá la vasta reforma de Berlín, 
pero el Profesor Speer ha declarado que en parte no 
se tratará de desembolsos nuevos, puesto que en algu¬ 
nos casos ya se ha efectuado la adquisición de lo> 
terrenos necesarios. Un gran descargo económico e>- 
por otra parte, para el Estado el que ilos Ferrocarril^ 
Alemanes construirán la parte que les corresponda 
en la reforma con medios propios, y lo mismo harán 
otras entidades públicas que piensan elevar sus edifi¬ 
cios en las proyectadas vías Norte-Sur y Este-Oesí- 
Por otra parte, el Gobierno ha decretado en oclubnr 
de 1937 una Ley sobre la reforma de las ciudades 
alemanas en la que se somete la propiedad de fincas y 
solares a ciertas restricciones, pero sólo hasta donde 
lo requiera la ejecución de las obras en proyecto. La 
edificación de solares y la reforma de fincas existentes 
puede prohibirse, si con ellas los terrenos sufriesen 
un encarecimiento excesivo. Los ministros com¬ 
petentes pueden disponer, mediante decreto, de las 
plus-valías, porque sería injusto que el propietario 
particular se enriquesiera inmerecidamente con los 
esfuerzos del Estado. Además se podrá obligar a los 
propietarios de fincas expropiadas a que empleen la^ 
indemnizaciones por expropiación en ,1a construcción 
de otras viviendas. Estos propietarios expropiados 
podrán librarse del Impuesto de la circulación, de los 
Derechos del Timbre, de la Contribución Comunal y 
de la de adquisición de terrenos, pero el impuesto de 
plus-valía hay que pagarlo en todo su valor. Pero no 
lo cobra el municipio, sino el Estado que es quien 
realiza la reforma. Si el contribuyente emplea el 
producto de la expropiación en la compra de otro 
solar, en substitución de la finca expropiada, tiene 
derecho a una rebaja en los impuestos de utilidades y 
corporativos. 

Dado lo atrevido del proyecto no es de extrañar 
que de Berlín desaparezcan calles y barrios en¬ 
teros. Sólo el núcleo históricamente valioso alrededor 
del Palacio imperial, Avenida Bajo los Tilos hasta la 
puerta de Brandemburgo quedará incólume y este 
rincón histórico se enlazará estrechamente con el nuevo 
centro arquitectónico de la capital. Aparte del hecho 
de que a una gran parte de los habitantes de Berlín 
se les ofrecerá viviendas más sanas en barriadas 
nuevas, hay que tener en cuenta que los negocios en 
general experimentarán un gran impullso, gracias a las 
grandes reformas. Incontable será el número de 
obreros que tendrán trabajo durante largos años: las 
gigantescas cantidades de materiales que se emplearán 
en las obras, harán a su vez que las industrias corres¬ 
pondientes trabajen con pleno rendimiento. Hasta los 
oficios más alejados beneficiarán de la coyuntura dt- 
construcción y, con ello quedará garantizada para el 
porvenir de la economía general del país la actual ele¬ 
vada norma de producción. 

En cuanto a política exterior, la reforma de las 
grandes ciudades patentiza una vez más que el Führer 
quiere la paz, pues si Alemania creyese en la guerra, 
no daría principio a obras tan pujantes que sólo 
pueden realizarse en plazos de largos años de paz. 
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Ibero-América en Berlín 


El Embajador general Faupel nuevamente Presidente del 
Instituto Ibero-Americano. 

ADIENDO renunciado la presidencia del Instituto 
Ibero-Americano el general Reinecke, a quien el 
ministro de Educación del Reich al aceptar su re¬ 
nuncia le expresó su reconocimiento y gratitud por 
los servicios prestados a la institución de referencia, 
cuyas actividades dirigió durante más de un año, fue 
designado presidente del Instituto Ibero-Americano el 
embajador general Faupel que ya desde 1933 hasta 
1936 ocupó este importante cargo, siendo posterior¬ 
mente nombrado embajador alemán en Salamanca, 


de un viaje de estudio por el Reich pasó una semana 
en Berlín. 

Dió la bienvenida a los festejados y a la selecta 
concurrencia que asistió al acto, entre la cual se anotó 
La presencia del embajador argentino, Excmo. señor 
doctor Eduardo Labougle, el presidente del Instituto 
Ibero-Americano, general Reinecke, enalteciendo la 
tradicional amistad germano-argentina. 

En términos afectuosos agradecieron la manifesta¬ 
ción el general Verdaguer y, por parte de la delega¬ 
ción de referencia, los doctores Passanante y Gara- 
cotche, sintetizando sus impresiones de Alemania. 



Asistentes a la comida ofrecida 
al General Verdaguer por la 
Oficina de Información Turística 
de los FF. CC. Alemanes: en 
primera fila (de izquierda): Dr. 
Dorpmüller, Ministro de Comuni¬ 
caciones del Reich; General Ver¬ 
daguer, Jefe de las Fuerzas Aéreas 
de la República Argentina; Em¬ 
bajador (General Faupel, Director 
del Instituto Ibero - americano de 
Berlín; el Duque Adolf Friedrich 
zu Mecklemburg; Sr. Esser, ex 
Ministro de Estado 



puesto que dejó hace pocos meses, después de haber 
cumplido con todo éxito su misión diplomática ante 
el Gobierno del general Franco. 

La nueva designación para la presidencia del Ins¬ 
tituto Ibero-Americano del embajador general Faupel, 
propulsor incansable de la creciente vinculación in¬ 
telectual y afectiva germano-ibero-americana, vuelve 
a poner de manifiesto la trascendencia que el Go¬ 
bierno del Reich concede al cultivo de sus relaciones 
con los países de habla castellana y portuguesa, por 
los cuales el nuevo presidente del Instituto Ibero- 
Americano siempre ha demostrado ferviente devo¬ 
ción. 

Recepción en honor del general Verdaguer y de una delega¬ 
ción universitaria argentina en el Instituto Ibero-Ameri¬ 
cano*. Otras manifestaciones al Comandante en Jefe de las 
Fuerzas Aéreas de la Argentina. 

Los. contornos de un brillante acontecimiento social 
adquirió la recepción que en la tarde del 24 de enero 
ofrecieron el Instituto Ibero-Americano y el Servicio 
de Intercambio Académico en honor del comandante 
en jefe de la Fuerzas Aéreas de la Argentina general 
don Armando Verdaguer, y de una delegación de la 
Institución Cultural Argentino-Germana que al final 


Se puso término a la hermosa fiesta, que fué una 
elocuente demostración del agrado que produjo la 
visita de los distinguidos huéspedes argentinos, con la 
inauguración de una exposición de telas del pintor 
Gartmann, que desde hace muchos años vive en 
Buenos Aires y cuyos paisajes argentinos merecieron 
elogiosos comentarios de la opinión pública. 

Entre las diversas otras manifestaciones de sim¬ 
patía de que fué objeto el general Verdaguer, quien 
visitó Alemania en calidad de invitado de honor del 
comandante en jefe de las Fuerzas Aéreas alemanas, 
mariscal Goering, siendo recibido por el Canciller y 
Führer Adolf Hitler, mencionamos la comida ofrecida 
por la Reichsbahnzentrale für den Deutschen Reise- 
verkehr. 

El Instituto Ibero-Americano agasajó a un grupo de 
Falangistas. 

A una simpática fiesta dió lugar la manifestación 
con que el Instituto Ibero-Americano el 25 de febrero 
obsequió a una delegación femenina de la Falange 
Española Tradicionalista, !la que durante tres meses 
ha estudiado diversas instituciones sociales de la 
Obra Femenina Alemana y del Frente del Trabajo. 

Ofreció la manifestación el embajador general 
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Manifestación a Jas Falangista* *si í¿ 
Instituto Ibero-americano de Btrih, 
{de izquierda) Embajador Ge^t-r m 
Faupel ; Srta. Angelito García .4 ' S *ss¡& 
Dra. Edith Faupel; Cor oí) el Marim&g 
Srta. Julieta García Alvarez: Sra 
M. de Bedoya; Sr. Noeli; Srta 
Cámara; Dra. GertrudRichert: Sr S¿*J¿: 
Srta. María Esparza; Dr. Sofito 


Faupel, deseando a las señoritas festejadas grata 
estadía en esta capital y éxito en sus estudios y 
labores. En medio de una amena charla se pasaron 
algunas horas de verdadera animación. 

La Academia Médica Germano-Ibero-Americana. 

Con el mayor éxito la Academia Médica Germano- 
Ibero-Americana sigue atendiendo a los númerosos 
médicos de todos los países de habla castellana y 
portuguesa que vienen a perfeccionarse en las clínicas 
y hospitales alemanes o a conocer los progresos de la 
medicina y cirurgía alemanas. 

Muy concurridas resultaron las acostumbradas 
reuniones mensuales de esta institución, en las cuales 
disertaron el profesor doctor Benthín, catedrático de 
la Universidad de Koenigsbcrg, y el doctor Arrgrte, 
"attaché a la Legación .del Uruguay, sobre «Vejez y re¬ 
juvenecimiento» y «Climatología médica», respectiva¬ 
mente. 

Fué nombrado senador de la Academia Médica Ger- 
mano-Ibero-Americana el doctor Arturo Scroggie, cate¬ 
drático de la Universidad de Santiago de Chile y entu¬ 
siasta animador de la aproximación médica germano- 
chilena. En un sencillo, al par que significativo acto, el 
presidente de la Academia Médica Germano-Ibero- 
Americana le hizo entrega del diploma correspondiente. 

En honor de los profesores Rocha-Lima y Cintra de 
Prado la Academia Médica Germano-Ibero-Americana 
ofreció una comida. 

Conferencias que hicieron conocer mejor a España 
e Ibero-América. El doctor Schwendemann , en el 
Instituto Ibero-Americano. 

En presencia del Excmo. señor embajador de España. 
Almirante Magaz Marqués de Magaz, que pronunció 
una breve alocución de introducción, y ante una con¬ 
currencia verdaderamente extraordinaria, el consejero 
de Legación doctor Schwendemann dió una conferen¬ 
cia sobre el tema «Impresiones de la guerra civil en 
España». 

Señaló que la España nacionalista defiende la civili¬ 
zación europea contra la barbarie soviética. Expuso 


como en los meses anteriores al estallido de la guerra 
civil sistemáticamente fué preparado el terrena* 
para la implantación del régimen comunista eü 
España, hasta que, el asesinato de Calvo Sotelo. 
la señal del levantamiento del ejército para librar 
al país de la influencia destructora del comunismo y 
marxismo internacionales. Narró las incidencias de 
evacuación de los súbditos alemanes de Madrid y el 
traslado de la Embajada alemana a Alicante y pos¬ 
teriormente a Salamanca; insistió en el marcado cea- 
traste que existe entre la vida en las provincias <&>- 
minadas aun por los rojos y las que -están bajo s* 
mando del general Franco, quien ya habría ganado? 
guerra si Rusia, Francia y el comunismo y marxism: 
internacionales-no hubieran venido en ayuda de te» 
rojos. 

La conferencia que, a la vez, llegó a constituir 
manifestación dé simpatía hacia España, fué seguida 
de una brillante reunión social. 

El doctor Ahlfeld , en la Asociación Económica Ale¬ 
mana para la América del Sud y Central. 

En el local de la Asociación Económica AlemaáÉi 
para la América del Sud y Central habló sobre 
riquezas del subsuelo y la minería en Bolivia- H 
doctor Ahlfeld, ingeniero geólogo de la Dirección 
General de Minas de Bolivia. 

Hizo una reseña geográfica y geológica de ese p 
Trató extensamente de la distribución de los y?$t* I 
mientos petrolíferos, estañíferos etc., en el territorio 
y expuso la* forma de explotación del oro, plaf^ 
estaño, bismuto, plomo, cobre, wolfram etc.; termírx- 
destacando la minería como factor principal de N 
economía nacional boliviana. La brillante contere~- 
cia fué acompañada de excelentes proye cckjfipes 
luminosas. 

El profesor Kuehn , en la «Casa de las Naciones ». 

El profesor Kuehn, ex catedrático de las un¡¥«*4 - 
dades de La Plata y del Litoral, dió una conferen 
sobre «Impresiones de viaje en la Argentina», país qüs* 
visitó nuevamente en 1936 y 1937. 
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económica y sus futuras proyecciones en el continente 
sudamericano. 

Todas las conferencias anteriormente referidas al¬ 
canzaron el mayor éxito, constituyendo otros tantos 
actos de efectiva propaganda en favor de los países 
respectivos. 

Comunidad de Trabajo Germano-Boliviana. 

Con ocasión de una recepción que ofreció el Excmo. 
señor ministro de Bolivia, general don Julio Sanjinés, 
se ha fundado la «Deutsch-Bolivianische Arbeits- 
gemeinschaft». Integrada por elementos representa- 


De paso estuvo en ésta el doctor Moacyr E. Alvaro, 
profesor de oftalmología de la Escuela Paulista de 
Medicina y presidente del Instituto de organización 
i acional del Trabajo, quien visitó varias clínicas de su 
especialidad y las instalaciones sociales del Frente 
del Trabajo. 

Con la misión de estudiar la organización aduanera 
de Alemania, desde hace varias semanas se encuentra 
en ésta el jefe del Departamento de Arancel de la 
Aduana de Chile, don Patricio Aldunate. El prestigioso 
funcionario, que actualmente se somete a una delicada 
intervención quirúrgica, ha venido acompañado de su 



El nuevo Presidente electo de Argentina, 
Dr. Roberto M. Ortiz, pronunciando su 
primer discurso con ocasión de la solemne 
introducción en su alto cargo 


Uvas de los círculos políticos, económicos y culturales, 
la nueva institución, cuyas actividades se fijarán ríe 
común acuerdo entre el Instituto Ibero-Americano y 
la Legación de Bolivia, se propone el fomento de las 
relaciones culturales y económicas entre el Rendí y 
Bolivia. 

Personalidades ibero-americanas , 

En la segunda quincena del mes de diciembre del 
año pasado tué huésped de esta capital la señora Car¬ 
lota Andrée, corresponsal de «El Mercurio» de San¬ 
tiago de Chile. La distinguida visitante, que hizo un 
viaje ^de estudio por Alemania, organizado por la Ofi¬ 
cina de Turismo de los F. F. C. C. Alemanes, estudió 
especialmente la industria menor alemana. En retri¬ 
bución de las múltiples atenciones de que fue objeto 
por parte deí Instituto Ibero-America no. le obsequió un 
valioso ejemplar de «Cartas de Pedro Valdivia que 
tratan del Descubrimiento y Conquista de Chile. Edi¬ 
ción Facsimilar dispuesta y anotada por José Toribio 
Medina». 


hermana, la señorita Judith Aldunate, que se dedica al 
estudio de la enseñanza de la música en los niños. 

Con el objeto dé confeccionar una bibliografía de 
todas las obras que se ocupan de las relaciones ger¬ 
mano-chilenas. ha llegado el señor Eugenio Pereira, 
catedrático de la Universidad de Chile. Viene acom¬ 
pañado de su esposa, doña Lila Cerda de Pereira, 
distinguida profesora de canto del Conservatorio de 
Música de Santiagcf. 

Comisionados por sus respectivos Gobiernos, para 
estudiar la instrucción pública en el Reich han llegado 
la señora Beatriz del Pino de Ruiz do la Argentina y el 
profesor de Estado don Raul Brivo de Bolivia. Aten¬ 
didos por el Instituto Ibero-Americano, los dos dis- 
tinguidos educacionistas visitan 'las escuelas en la ca¬ 
pital y las provincias de Alemania. 

Desde hace pocos días es huésped de esta capital el 
famoso compositor brasileño y director de orquesta 
Francisco Mignone, quien dará una serie de conciertos 
en diversas ciudades alemanas. 
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Crónica Transatlántica de Hamburgo 


20S Aniversario del Instituto Ib ero-Americano de Ham¬ 
burgo. 

NICIAMOS esta crónica con una dedicatoria espe¬ 
cial para el Instituto Ibero-americano de Hamburgo 
en conmemoración de su vigésimo aniversario. El 3 de 
febrero pasado esta Institución, la primera fundada 
en Europa bajo esta denominación, ha cumplido vein¬ 
te años de activa labor en pro dél acercamiento de 
Alemania hacia los países de habla española y 
portuguesa. 

La creación de este Instituto al finalizar el año 1917 
y a principios de 1918 se debe a la iniciativa del Prof. 


tugal, de Centro y Sudamérica y un impuls>ador de 
su mutuo conocimiento y divulgación cultural. 

En vida del Prof. Schádel el Instituto estuvo unido 
a la Universidad; después de su fallecimiento pasó a 
depender del Senado de Hamburgo por decreto del 26 
de noviembre de 1928 y en su reemplazo se nombró 
Director al Prof. Dr. Rodolfo Grossmann. Se creó un 
consejo directivo y fué su Presidente el Ex-Alcalde y 
actual Consejero de Estado de Hamburgo, Dr. W. A. 
Burchard, quien al dejar este cargo ha conservado el 
título de Presidente-honorario, ocupando el puesto de 
Presidente activo el Senador Sr. Ahrens. Bajo la activi- 



A su paso por Hamburgo ■> el Jefe de las Fuerzas 
Aéreas de Argentina, General Verdaguer, fué 
recibido por las Autoridades e Instituciones de la 
Ciudad Hanseática : (de izquierda) General Ver¬ 
daguer; Dr. Daneri, Cónsul General de Argentina 
en Alemania; Prof Dr. Grossmann, Director del 
Instituto Ibero americano de Hamburgo 

Bernhard Schádel, quien en aquella época era Direc¬ 
tor del Seminario de Cultura y Lenguas Románicas del 
Instituto Colonial de Hamburgo. Este Instituto, tal 
como su nombre lo indica, tenía por objeto realizar 
estudios para el mejor conocimiento de las posesiones 
coloniales alemanas. El Prof. Schádel anhelaba que 
éste se ampliase y llegara a ser un centro de altos 
estudios y de investigación que se preocupara de pre¬ 
ferencia con los países extranjeros. Esta ampliación 
se realizó en 1919 dando origen a la actual Universi¬ 
dad Hanseática, mas no dentro de los conceptos patro¬ 
cinados por el Prof. Schádel. Por este motivo y con el 
pensamiento de poner en práctica su idea, fundó el 
Instituto Ibero americano de Hamburgo. 

El Prof. Schádel ha sido uno de los precursores de 
las relaciones espirituales germano-ibero-americanas, 
que tan grandes y positivos beneficios ha producido 
para Alemania y en forma muy especial en los prime¬ 
ros años de postguerra. Desde entonces en adelante el 
Instituto Ibero-americano de Hamburgo ha sido un 
mediador entre Alemania y los países de España, Por¬ 


dad del Senador Sr. Ahrens y del Prof. Grossmann, la 
acción del Instituto se ha intensificado notablemente 
en la labor cultural y científica, sirviendo además en 
forma muy positiva a las relaciones comerciales. El 
Instituto es hoy una fuente de información para el 
comerciante alemán y, especial, para el hamburgués 
que desee obtener referencias sobre los países nom¬ 
brados. Por esta causa el alto comercio le dispensa en 
la actualidad todo su apo\ T o y más de mil de sus re¬ 
presentantes se cuentan entre sus asociados. El Ins¬ 
tituto mantiene una filial en Sevilla y pronto tendrá 
otra en Wiesbaden. Su obra de divulgación científica, 
cultural y comercial se efectúa por medio de sus pu-* 
blicaciones «Ibero - amerikanische Rundschau», y 
«Estudios Ibero-americanos», cursos de enseñanza de 
español y portugués y por ciclos de conferencias dic¬ 
tadas por eminentes intelectuales alemanes y extran¬ 
jeros. Paralelamente se desarrolla una amplia labor 
de carácter social asesorada por la «Sociedad de Ami¬ 
gos del Instituto». 

El Senado de Hamburgo, en reconocimiento a estos 
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servicios lo ha dotado de un edificio propio como 
corresponde a sus exigencias. 

La celebración del vigésimo aniversario tuvo 
lugar en los elegantes comedores del Uhlenhorster 
Fáhrhaus con una recepción a la que asistieron las 
personas que componen el Consejo Directivo del Ins¬ 
tituto y los Cónsules Generales de España, Portugal y 
los países ibero-americanos. El Presidente, Senador 
Ahrens, aprovechando esta oportunidad, en un brillante 
discurso se refirió al gran espíritu que anima al Ins¬ 
tituto para continuar en su noble tarea por el en¬ 
tendimiento germano-ibero-americano, agradeció el 
loable empeño que Director y personal colaborador 
del Instituto aportan a ella y tuvo palabras de recono¬ 
cimiento para los señores Cónsules Generales, los 
cuales siempre han sabido prestar al Instituto su in¬ 
condicional apoyo. El Cónsul General de Colombia, Sr. 
Alberto Carrizosa, en representación del cuerpo con¬ 
sular ibero-americano hizo entrega de las banderas 
que los países de habla española y portuguesa obse¬ 
quian al Instituto en prueba de la leal amistad que 
sienten por Alemania. El Director Sr. Grossmann tuvo 
hermosas palabras de sentida gratitud para este sim¬ 
bólico gesto de los pueblos amigos de Alemania, y para 
corresponder a tan elevada manifestación prometió 
izar el correspondiente pabellón en los días solemnes 
de los diferentes países. 

Conferencias auspiciadas por el Instituto Ibero-americano 
de Hamburgo . 

El Prof. Kühn dictó el 11 de enero pasado una in¬ 
teresante conferencia en el Museo Etnológico de Ham¬ 
burgo. Su tema versó sobre las observaciones per¬ 
sonales recogidas en un viaje de estudio a través de 
las-regiones bañadas por el río La Plata y sus afluen¬ 
tes, el Paraná y el Uruguay. Sus consideraciones sobre 
el paisaje, el hombre, y la capacidad económica de 
este territorio, ilustradas con hermosas fotografías, 
llamaron la atención del gran público asistente. El 
culto conferencista recibió un justo y merecido aplauso. 

Un mes en la España liberada, por el Profesor español 
Teodosio Noeli. 

A invitación especial de la «Sociedad de Amigos del 
Instituto Ibero-americano de Hamburgo», el profesor 
español señor Teodosio Noeli, actualmente Docente en 
la Auslandshochschule de Berlín, dictó una conferen¬ 
cia. Un numeroso público deseoso de escuchar a un 
testigo ocular de los acontecimientos españoles, llenó 
la gran sala de conferencias del Hotel Esplanade. 

El profesor Noeli, a través de su disertación supo 
dar realidad a los crueles sucesos de la lucha fratri¬ 
cida que desangra al infortunado pueblo español, y 
a la vez logró destacar el temple espiritual de la raza 
que siempre ha asombrado al mundo con sus extra¬ 
ordinarios arranques de heroísmo. Al pasar ante el 
lente las vistas que mostraron las ruinas de las gran¬ 
diosas reliquias del pasado de España, el público ex¬ 


presó en un religioso silencio su horror hacia la guerra 
que destroza tantas vidas y tantos monumentos de alto 
valor espiritual. Hizo responsable al comunismo de 
tal destrucción y tuvo palabras de alabanzas para 
«Falange Española» y para el General Franco en su 
lucha sin cuartel por la liberación de España. 

Mil años de las relaciones espirituales entre Alemania y el 
mundo hispano-portugues por el Director del Instituto 
Ibero-americano de Hamburgo, Prof. Dr. Grossmann . 

En el Hotel Esplanade y ante una selecta con¬ 
currencia, el Prof. Dr. Grossmann hizo una brillante 
exposición sobre los muchos lazos que han unido, ya 
desde hace mil años, a Alemania con el mundo his- 
pano-portugués. La historia cuenta de muchos hechos. 
En las admirables catedrales antiguas españolas tam¬ 
bién colaboró el artífice germano. Más tarde es espe-* 
cialmente el comerciante hamburgués uno de los pri¬ 
meros en arribar a las costas españolas y trabar re¬ 
laciones con su congénere, el catalán. Así, hace 435 
años—y precisamente en Hamburgo—se publicó el 
primer diccionario alemán-catalán y hace 240 años 
se escribió la primera gramática germano-española. 
Después de la gran guerra la filología románica ha 
tenido en Alemania su principal centro de estudio. En 
Hamburgo se fundó el primer Instituto Ibero-america¬ 
no y posteriormente en Berlín y Kóln. En las 23 Uni¬ 
versidades alemanas, desde el semestre de invierno de 
1918/1919 hasta el semestre de invierno de 1934/1935 
se han dictado 4586 cursos con un total de más o 
menos 50.000 horas de clases referente al mundo ibé¬ 
rico. El Prof. Grossmann que es un gran conocedor de 
las culturas de losjDaíses de habla española y portu¬ 
guesa, hizo resaltar, en forma muy especial, el des¬ 
arrollo espiritual que se ha operado en estos países, 
la conciencia que se ha formado en cada uno de ellos, 
sus peculiares características y su actual estado de 
progreso con todas sus posibilidades para el futuro, 
exigiendo de acuerdo con esto un criterio más realista, 
desprendido de todo romántico prejuicio, para apre¬ 
ciar este fenómeno de transcendente importancia en 
pro de un acercamiento germano-ibero-americano. 
Este debe basarse en el exacto conocimiento de estas 
circunstancias, en la mutua cooperación de estos mun¬ 
dos que se complementan y dentro del concepto de que 
Ibero-américa va hacia su plena cristalización. 

Ingenieros brasileños en 'diaje de estudio a través de 
Alemania. 

Un numeroso grupo de ingenieros y de estudiantes 
de ingeniería brasileños, arribaron a Hamburgo el 21 
de enero en el «Monte Sarmiento». Este grupo viene 
presidido por el Prof. Dr. Franco Kuling y a especial in¬ 
vitación del Gobierno del Reich harán un viaje de 88 
días por Alemania, para visitar sus principales centros 
industriales. El Instituto Ibero americano designó a 
uno de sus colaboradores, para que acompañe en cali¬ 
dad de guía a los ilustres huéspedes brasileños. 
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El resurgimiento alemán en cifras 

Extracto del discurso pronunciado el 20 Febrero 1938 por el Führer 

y Canciller ante el Reichstag 


S I Alemania está hoy salvada económicamente, el 
pueblo alemán no se lo debe sino a su propio 
Gobierno y a su propio trabajo. El Extranjero no ha 
contribuido a ello en nada. Fuera de una actitud ne¬ 
gativa y llena de odio o de la censura torpe de los 
sabihondos, no sabemos de nada que pueda valorarse 
siquiera como positivo interés por Alemania, y no 
hablemos de ayuda. 

Jamás he esperado tampoco otra cosa. Para los na¬ 
cional-socialistas el abecé de nuestro credo político y 
económico consiste en no esperar la salvación de tal 
o cual ayuda extranjera, ya política, económica o 
financiera sino en buscarla exclusivamente en la ór¬ 
bita de la propia visión y de la propia fuerza. 

De norma nos ha servido en este caso la convicción 
de que el tren de vida de un pueblo no puede ser sino 
el exclusivo resultado de una producción total de 
bienes capaces de subsistir; es decir, que todo salario 
y todo sueldo pagado en Alemania no tienen más 
valor real que el que les dé el trabajo realizado como 



El buque de petróleo «San Jorges, citya construcción fué encargada 
por él Gobierno de Argentina al astillero Blohm &' Voss, deHamburgo, 
poco antes de su lanzamiento 


cosa producida. Impopular teoría en una época en 
que resuena el grito de: «¡Más salario y menos tra¬ 
bajo!» 

Cuando asumí el gobierno del Reich, el número de 
desocupados había pasado en mucho de los 6 millones 
y el de sus familiares, de los 15 milliones y medio. Por 
esto la solución del problema no estribaba sólo en dar 
a esos quince millones de seres el dinero para la vida 
sino ante todo en producir aquellos bienes que pu¬ 
dieran comprarse con ese dinero. De ahí que el pro¬ 
grama económico del nacional-socialismo no sea, ni 
mucho menos un programa pecuniario, sino un plan 
de producción. Cuanto mayor sea el total de pro¬ 
ducción tanto mayor será la parte que en su disfrute 
tocará a cada uno. El dinero en sí no es más que un 
recurso para la distribución de los bienes de produc¬ 
ción. Pero a la vez, para procurar a la nación en el 
mundo la posición que necesita para cumplir con sus 
finalidades, hacía falta una producción adicional que, 
en concepto de armamento nacional beneficiara al 
pueblo no directa sino indirectamente. Claro está que 
no había que identificar la salvación alemana con 
engañosas manipulaciones monetarias; es decir, no 
había que engañar a nuestros compatriotas con el 
salario variable y, por lo tanto, con escalas de precio 
inestables, sino que era necesario asegurar por me¬ 
dio de una producción acrecentada la misma fuerza 
adquisitiva para los ingresos también acrecentados del 
pueblo. 

Permitidme que con secas cifras en breves extractos 
de nuestra vida económica documente hasta qué punto 
ha resuelto este problema el nacionalsocialismo. 

En el año de 1932, es decir, antes de la toma del 
poder, la renta del pueblo alemán era de 45.200 millo¬ 
nes de marcos. Ya en 1933 subió a 46.600 millones 
para alcanzar en 1937 la suma redonda de 68.000 
millones de marcos. 

Frente a ese aumento de los ingresos se encuentra 
el nivel casi completamente igual del índice de vida, 
que en 1932 fué de 120,6 y en 1937 de 125,1. 

Es decir, mientras que los ingresos de la nación 
aumentaron en un 50% aproximadamente, el alza 
del índice general de vida es sólo de 4%. 

Las causas radican en el desarrollo de nuestra pro¬ 
ducción. 

El valor de la producción industrial fué 

en 1932 de 37.800 millones 

en 1933 „ 39.900 

pero en 1937 pasaba ,, 75.000 

A este crecimiento responden también las cifras de 
entradas en el artesanado, que en 


























El ex Presidente de los EE. UU. 
de la América del Norte , señor 
Hoover, fué recibido en audiencia 
especial por el Führer y Canciller 
del Reich 



1932 fueron de 9.500 millones 

en 1933 „ 10.100 

y en 1937 „ 22.000 

A título comparativo no quisiera dejar de citar aún 
las cifras de venta del comercio al por menor, que 
fueron en 

1933 de 21.800 millones 

1937 „ 31.000 

Pero también la producción agrícola, a pesar de un 
cultivo ya sumamente intensivo, manifiesta rendi¬ 
mientos crecientes y fué en el año 

1932 de 8.700 millones 

y en el año 1937 de más de 12.000 millones 

Y no se trata aquí únicamente de un problema de 
formación de los precios sino de un aumento de-la pro¬ 
ducción, como lo prueba el hecho de que a pesar de 
la mayor capacidad adquisitiva del pueblo alemán y, 
por consiguiente, de la mayor afluencia al mercado, 
especialmente de víveres, el aprovisionamiento con la 
producción propia, que en el año de 1932 fue de 75%, 
subió ya en 1936 a 81%. 

Especifiquemos con algunos ejemplos el aumento de 
la producción industrial, cuyo valor pasó de 37.800 
millones a 75.000 millones. En los cinco años de régi¬ 
men económico nacionalsocialista aumentó 


la fabricación 

de papel. 

en 50 % 

,, ,, 

,, aceite Diesel .... 

66 % 

í J 1 5 

,, hulla. 

68 % 

** 

aceites combustibles . 

80 % 

i, ,i 

.. petróleo. 

„ 90 % 


,, seda artificial .... 

„ 100 % 


.. aceite de alumbrado . 

lio % 


,. lubrificantes .... 

,, 190 % 

,, r , 

.. bencina y otros 



carburantes 

„ 470 % 

,, ,, 

aluminio. 

„ 570 % 

») J! 

„ lana celulosa .... 

.. 2500 % 


Estas producciones nacionales intensificadas en una 
medida gigantesca han creado aquellos valores que ase¬ 
guraron al Estado alemán la capacidad adquisitiva y, 
por consiguiente, su estabilidad, a pesar de que al mis¬ 
mo tiempo, respondiendo a este incremento de pro¬ 
ducción, el número de desocupados bajó de más de 
6,5 millones, en el momento de la toma del poder, a 
unos 470.000 a principios de octubre de 1937. 

Pero el número de las personas reincorporadas al 
proceso de la producción es todavía en 2 millones 
superior. 

Esta enorme actividad económica se refleja también 
en las cifras del comercio exterior. Sin participar en 
conferencias económicas internacionales, ni hallar¬ 
nos en posesión de esas gigantescas posibilidades 
económicas de las que disponen otras potencias mun¬ 
diales, hemos conseguido acrecentar nuestro comercio 
exterior por el lado de la importación 
de 4,2 a 5,5 mil millones 
y por el de la exportación de 

4,9 mil millones en 1933 
a 5,9 mil millones en 1937 
A esto responde también la confianza que el pueblo 
alemán tiene en su política económica; confianza que 
se traduce en el aumento de los depósitos de ahorro. 
En las cajas de ahorro públicas aumentaron las im¬ 
posiciones # 

de 11.400 millones de marcos en 1932 
a 12.100 „ „ „ „ 1933 

„ 14.600 „ „ „ „ 1936 

„ 16.100 „ „ „ „ 1937 

Fenómeno concomitante de esta economía nacional 
planificada fué la reducción orgánica del tipo de 
interés del 

2,93 % en 1937 para los créditos a corto plazo 
al 6,23 % en 1932 
y del 8,8 % en 1§32 

al 4,5 % en 1937 para los créditos a largo plazo. 
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Vistn del formidable ialler donde se 
construye el nuevo Zeppelín Z. ISO » 
que dentro de pocos meses realizará sus 
viajes de prueba 


Los ingresos del Reich fueron los siguientes 


en 1932 

6.600 millones 

„ 1933 

6.800 

„ 1934 

8.200 

„ 1935 

9.600 

„ 1936 

11.500 

„ 1937 

14.000 


En 1938 pasarán de 17.000 millones. 

De la copia de datos que prueban este gigantesco 
incremento de la producción alemana y, por consi¬ 
guiente, el auge de la economía no citare más que 
unas enantes cifras. 

Una de las bases principales de nuestra economía 
nacional está en nuestros ricos yacimientos de carbón. 


La extracción de hulla fué 

en 1932 de 104,7 millones de toneladas 
.. 1933 „ 109,7 
„ 1934 „ 124,9 
„ 1935 „ 143 
1936 „ 158 
„ 1937 „ 184,5 

También la extracción de lignito ofrece un cuadro 
análogo, pues 

en 1932 fué de 122,65 millones de toneladas 

„ 1933 „ „ 126,79 

„ 1934 ,. ., 137,27 

„ 1935 .. ,, 147 

„ 1936 ,, „ 161,37 

„ 1937 „ 184.7 . 
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|e Santa Fé, Montevideo 
incepción, Santiago, Temuco, Valdivia 
lona, Madrid, Sevilla 


Diputados, pueblo alemán; Este incremento anual de 
80 millones de toneladas en la extracción de hulla y 
de 62 millones de lignito es un factor de valoración 
muy distinto del que rige en las tan alabadas democra¬ 
cias cuando se aumenta el dinero en circulación en 
tantos miles de millones sin crear contravalor alguno. 

Un cuadro 110 menos imponente ofrece la pro¬ 
ducción alemana de acero y fundición, así como tam¬ 
bién la extracción del hierro. 

En 1933 la producción de acero fue de 

9.660 millones de toneladas 
en 1934 de 13.555 „ ,, ,, 

„ 1935 „ 16.010 
„ 1936 „ 18.614 
„ 1937 „ 19.207 

En el mismo espacio de tiempo aumentó la produc¬ 
ción de fundiciones de 1,4 millones de toneladas a 
3,7 millones. 

Estos son los resultados de un proceso de produc¬ 
ción cuyos signos exteriores son los millares y mi¬ 
llares de altos hornos y chimeneas, de fábricas y 
talleres donde han encontrado otra vez pan y trabajo 
esos millones de alemanes, que el nacionalsocialismo 
arrancó al paro forzoso. 



Camarote del «L. Z. ISO » 


















































Novedad exhibida en la última Feria 
de Primavera de Leipzig: Braga 
eléctrica de paletas esféricas para 
remover tierras 




Después de los Estados Unidos ha vuelto a ser Ale¬ 
mania hoy el principal productor de acero del mundo. 


La producción de mineral de hierro fué en 


1932 

de 

1,3 millones 

de 

toneladas 

y subió en 1933 

a 

2,6 


5) 

„ 1934 


4,3 

5, 

;; 

„ 1935 

,5 

6 


5, 

„ 1936 


7,5 


) 5 

„ 1937 


9,6 

) 1 



Hasta 1940 en virtud de las medidas ya adoptadas 
subirá a 20 millones de toneladas, y a esto hay que 
añadir la explotación adicional dentro del plan cua¬ 
drienal, pues sólo la Empresa nacional «Hermann 
Góring» figurará con una producción que en 1940 pa¬ 
sará de los 21 millones de toneladas. Por consiguiente, 
la producción de mineral de hierro de Alemania será, 
en total, de 41 a 45 millones de toneladas por lo menos 
frente a 1,3 millones en 1932. 

De ahí podrá deducir el pueblo alemán que su mi¬ 
seria no se vence con meras palabras sino con ayuda 
de medidas únicas de dimensiones titánicas. 

Análogo es el resurgimiento de nuestra producción 
en muchos otros dominios. 

Por ejemplo, la producción de bauxita subió de 
1.360 toneladas en 1932 a 73.280 en 1937 

la de magnesita de 0 a 21.000 toneladas 
la de fluorita de 36.000 a 127.000 toneladas 
la de espato pesado de 110.000 a 423.000 toneladas 
la de grafito, de 21.000 a 24.000 toneladas 
la de cal de asfalto de 33.000 a 109.000 toneladas 
la de mineral arsénico de 2.800 a 26.400 toneladas 
la de pirita de 165.000 a 420.000 toneladas 
la de mineral de níquel de 0 a unas 87.000 toneladas 
la de mineral de plomo y de cinc, de 1,18 a 2,4 mi¬ 
llones de toneladas. 


El beneficio de sal de potasa en bruto subió de 
6,415 millones en 1932 a 14,46 millones de toneladas. 

La extracción de petróleo subió de 238.600 en 1933 
a 453.000 toneladas en 1937. 

La producción de carburantes ligeros, es decir, ben¬ 
cina, etc. aumentó de 386.000 en 1933 a 1.480.000 tone¬ 
ladas en 1937 y excederá ahora de 1.700.000 toneladas, 
aunque todavía no han entrado en acción las grandes 
explotaciones del plan cuadrienal. 

La producción de aceites para motores Diesel subió 
de 60.000 a 120.000 toneladas 

la de aceite lubrificante de 45.000 a 140.000 toneladas 
la de aceite de combustión de 167.000 a 320.000 tone¬ 
ladas 

la de aceite de alumbrado de 19.000 a 40.000 toneladas. 

La producción de lana creció de 4.700 a 7.500 tone¬ 
ladas en 1937. 

La de lino de 3.100 a 24.000 toneladas 
la de cáñamo de 210 a 6.000 toneladas 
la de lana celulosa de 4.000 toneladas a más de 
100.000 toneladas 

la de seda artificial de 28.000 a más de 57.000 tone¬ 
ladas. 

Podría prolongar esta serie con otros ejemplos que 
dan todos testimonio de un trabajo como jamás se ha 
realizado todavía en nuestro pueblo. 

A estos éxitos se añadirá dentro de pocos años el 
gigantesco resultado del plan cuadrienal. ¿Qué signifi¬ 
can frente a semejante record las insulseces de los 
criticastros en el interior y en el extranjero, las ma¬ 
marrachadas de periodistas torpes o malintenciona¬ 
dos, o de ineptos parlamentarios? ¿No es, finalmente, 
una ironía de la historia que precisamente los países 
que no conocen otra cosa que crisis, crean poder 
criticarnos y darnos buenos consejos? 
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Sin consejo de nadie, y, sobe todo, sin ayuda de los 
demás hemos ensayado vencer una crisis frente a la 
cual varios países se hallan aún sin saber qué hacer. 


Ahora quisiera dar a conocer al pueblo alemán los 
resultados obtenidos en otras esferas de nuestro trabajo. 


Admitiéronse en 
En 1932 . 

„ 1937 . 

„ 1932 . 

„ 1937 . 

„ 1932 . 

„ 1937 . 


la circulación: 

56.400 motocicletas 
234.000 

41.100 coches de turismo 
216.000 „ „ 

7.000 camiones 
56.000 


En total Alemania tenía hace 5 años y medio un 
millón y medio de vehículos motorizados y hoy tiene 
3 millones aproximadamente. 

No obstante, el coche popular se presentará de aquí 
en pocos años con unas cifras que dejarán muy atrás 
a aquéllas. 


Si en 1937 se lian concedido cinco veces más licen¬ 
cias de camiones que en 1932, la exportación de auto¬ 
móviles ha aumentado casi ocho veces comparativa¬ 
mente a 1932. 


Paralelo a este incremento del tráfico motorizado 
marcha el incremento de la circulación en general. 

La navegación fluvial transportó 
en 1932 73 millones de toneladas 

y en 1937 130 millones de toneladas de mercancías. 


La gran obra de regularización de ríos y de cons¬ 
trucción de canales completará la ya inmensa red de 
vías de navegación interior, entrañando un nuevo in¬ 
cremento del tráfico. 

La navegación marítima alemana transportó 

en 1932 . 36 millones de toneladas 

en 1937 . 61 millones de toneladas. 

Los «cementerios de barcos» de 1932 en el Elba y el 
Weser y en otras regiones costeras alemanas han des¬ 
aparecido. 

A esto responden también las nuevas construcciones 
de nuestros astilleros. En 1932 los astilleros alemanes 
tenían 22.000 toneladas de pedidos únicamente del 
país. Pedido del Extranjero, podía decirse que no 
había. A fines de 1937 el cuadro es el siguiente: 

Hállanse en construcción 370.000 toneladas por 
cuenta de comitentes nacionales y 350.000 toneladas 
encargadas por el extranjero. Todavía no se ha po¬ 
dido poner la quilla de otras 400.000 toneladas. Esto 
arroja un total de 1.120.000 toneladas. 

En estas cifras no están incluidas las construcciones 
de la marina de guerra. Es decir, los astilleros ale¬ 
manes, que en 1932 tenían pedidos de 22.000 toneladas, 
trabajan actualmente en la construcción de 1.120.000 
toneladas exclusivamente para la marina mercante. 

El número de vagones de los FF.CC. alemanes para 
el tráfico de mercancías fué en 1937, por término me- 
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dio, un 47 por ciento mayor que en 1932. A esto 
correspondían los ingresos del tráfico de mercancías. 
El año 1937 aportó un 70 por ciento más de ingresos 
que 1932, un 78 por ciento más de toneladas trans¬ 
portadas y un 83 por ciento más de toneladas/kiló¬ 
metros. El número de camiones de los Ferrocarriles 
alemanes aumentó de 217 en 1932 a 3.137 en 1937; el 
número de líneas de autobuses, de 53 a 1.131 y la lon¬ 
gitud de las líneas, de 1.321 km. a 46.615. En la misma 
medida aumentó el tráfico con los coches rápidos. 

El número total de personas transportadas por los 
ómnibuses de los FF. CC. subió de 480.000 personas en 
1932 a 2 V 2 millones actualmente. 

Los rendimientos de los FF.CC. los revela también 
el aumento de la cifra de tons./km. de servicio, que 
de 178 mil millones se elevó a 274 mil millones, su¬ 
biendo, pues, un 54 por ciento. En otros aspectos del 
tráfico de nuestros Ferrocarriles se observa un incre¬ 
mento análogo, que se traduce finalmente en los in¬ 
gresos, los cuales en 1932 son de 2.234 millones y en 
1937 de 4.480 millones de marcos. 

El aumento de la comunicación postal confirma este 
imponente auge general de nuestra vida económica. 

El número de cartas subió de 5.600 millones a 6.400 
millones en 1937. 

El número de encomiendas postales, de 227 millones 
a 296 millones. 

El número de cuentas postales, de 1.021.819 a 
1.119.372. Los haberes, por término medio anual, de 
461 millones a 729 millones de marcos. Los asientos de 
cheques postales, de 703 a 904 millones. El volumen 
de operaciones de cheques postales, de 103.000 mi¬ 
llones a 161.000 millones. El número de abonados del 
teléfono, de 2.960.000 a 3.578.000. El número de en¬ 
víes postales aéreos, de 135.000 kg. a 3.600.000. 

Los ingresos totales, de 1.658 millones a 1.940. 

Las líneas de autobuses del Correo transportaron, en 
1933, 60 millones y en 1937 más de 80 millones de per¬ 
sonas. 

La longitud de las líneas aeropostales aumentó de 
31.000 km. a 62.000 km. El recorrido anual, de 9 mi¬ 
llones de km. a 18 millones de km. El número de 
pasajeros, de 100.000 a 326.000. El número de aeró¬ 
dromos aumentó desde 1933 en más de 100, a los 
cuales hay que añadir 62 campos de aterrizaje para 
la aviación civil y fines industriales. 

Desde 1933, la Liga alemana de vuelos deportivos 


comprende 600.000 miembros; en 1937 el cuerpo de 
aviadores nacionalsocialistas contaba 3 millones de 
miembros, de los cuales 50.000 activos; 6 escuelas 
de vuelo a motor y 22 de vuelo a vela, 400 aviones de 
motor y 4.600 planeadores. 

Enorme es el desarrollo de la construcción de carre¬ 
teras alemanas. En el entretenimiento y la construcción 
de carreteras alemanas, incluyendo las autopistas, se 
gastaron 

en 1932 .... 440 millones 

„ 1933 .... 708 

„ 1935 .... 1.325 
„ 1937 .... 1.450 

Se autorizó la construcción de 2.300 km. La red de 
autopistas es la mayor construcción del mundo y con 
240 millones de metros cúbicos de tierra removida su¬ 
pera ya con mucho a las obras del canal de Panamá.^ 

En las carreteras alemanas fueron aumentados de 
1934 a 1937, en unos 10.000 km., a 6 mts. la calzada y 
a 8—10 mts. el ancho total. 7.500 km. fueron provistos 
de firmes macizos o semimacizos. Se renovaron o cons¬ 
truyeron 344 puentes, se suprimieron centenares de 
pasos a nivel y se realizaron desvíos de carreteras en 
los pueblos. 

Al mismo tiempo se ensancharon 6.000 km. de carre¬ 
teras de primer y segundo orden, dotando 5.000 km. 
de firmes macizos o semimacizos, se renovaron o 
onstruyeron para ellas 600 puentes nuevos y asimis¬ 
mo se eliminaron muchos pasos a nivel, construyendo 
desvíos de carreteras en los pueblos. 

Se construyeron los siguientes grandes puentes: 

6 en el Rhin 
- 4 en el Elba 

2 en el Oder 

3 en el Danubio 

1 en el Weser 

1 en el Pregel. 

En las autopistas se levantaron además otros 3.400 
puentes. 

Al enorme incremento de la obra realizada en éste 
y en otros terrenos corresponde el de la actividad en 
la construcción de la vivienda, que alcanza en 1937 la 
cifra de 340.000 o sea a más del doble de 1932. 

En total, desde la toma del poder por el nacional¬ 
socialismo se añadieron al mercado de la vivienda 
1.400.000 habitaciones nuevas. 
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El plan cuatrienal no supone 
el alejamiento de Alemania del comercio mundial 

por el Dr. W. HOFFMANN, Director General de la Hamburg-Amerika Linie 


E N un viaje que hace algunos meses, partiendo de 
Méjico, realicé por todos los países centroameri¬ 
canos hasta Colombia y Venezuela, tuve oportunidad 
de conversar con numerosas personalidades pro¬ 
minentes de esos países no solamente sobre el pro¬ 
blema de la extensión de sus relaciones económicas 
con Alemania sino también sobre el plan cuatrienal, 
que para ellos encierra un interés especial. Si bien 


Dr. Walter Hoffmann, Di¬ 
rector General de la Hapag 

en todas partes se admiraban sin reserva los es¬ 
fuerzos realizados por Alemania bajo el régimen del 
plan cuatrienal, he tenido que constatar repetidamente 
que los empeños de Alemania tendientes a la indepen¬ 
dencia económica, que cristalizan en el programa de 
dicho plan, creían poderse considerar como resultado 
de una política de autarquía, declarándolos irfcom- 
patibles con las tendencias al restablecimiento del 
comercio mundial, que doquier se observan y que 
también por parte alemana se sitúan siempre en 
primer término. 

Esta opinión es absolutamente equivocada. Si en las 
explanaciones siguientes trataré de justificar con 
detenimiento mi afirmación, me doy cuenta de que 
no siempre es fácil para los que desconocen las con¬ 
diciones alemanas, comprender la orientación de la 
política de economía alemana, y de que así es posible 
que se susciten equívocos, como los que se ma¬ 
nifiestan en (las citadas opiniones. 

Hasta en estos últimos tiempos la economía de Ale¬ 
mania se fundaba ampliamente en su comercio ex¬ 
terior. El territorio en que debe vivir el pueblo alemán 
no es muy favorecido por la naturaleza con bienes 
materiales, y Alemania siempre ha tenido que im¬ 
portar gran parte de las materias de primera necesidad 
y víveres que consume. El comercio mundial de estilo 
antiguo, tal cual lo conocíamos antes de la guerra, 
había pasado a ser la base de esta evolución, en cuyo 
transcurso Alemania se transformó en típico país de 
elaboración. La importación de los productos que 



precisaba la economía alemana se cancelaba mediante 
la exportación de productos manufacturados alemanes, 
los que antes se vendíala sin dificultad alguna en todos 
los países del mundo. 

Las consecuencias de la guerra mundial, el problema 
de las deudas internacionales, cuya causa, en el fondo, 
han sido las reparaciones impuestas al pueblo alemán 
contra toda lógica; la industrialización de los países, 
cuya economía anteriormente era poco desarrollada, 
y muchísimos otros motivos han tenido por efecto que 
la economía mundial, fundada en el principio del 
libre intercambio y de la igualdad en el plano eco¬ 
nómico, fuera socavada por dentro, como si dijéramos, 
y quedara destruida. La tendencia al proteccionismo* 
que caracterizaba en una medida cada vez más intensa 
la política económica de varios países, obtuvo un triun¬ 
fo rotundo durante la crisis del comercio inter¬ 
nacional, cuya explosión la presenciamos hace poco 
menos de nueve años. Hasta las grandes y ricas nacio¬ 
nes que dentro de su propio ámbito económico dis¬ 
ponían de fuertes reservas económicas y de muchas 
más posibilidades de adquisición y de venta que Ale¬ 
mania, país despojado de todas sus colonias y grandes 
capitales invertidos en el extranjero, comenzaron a 
aislarse ampliamente de los demás países, introdu¬ 
ciendo derechos de internación prohibitivos y contin¬ 
gentes y valiéndose además del recurso de la depre¬ 
ciación monetaria. Alemania se veía completamente 
indefensa frente a esta evolución, ya que adeudaba al 
extranjero sumas enormes y había tenido que privarse 
por este motivo de todas sus reservas de oro y cambios 
extranjeros. La exportación alemana casi en todas 
partes se encontró con obstáculos cada vez más no¬ 
torios, de suerte que el producto de sus ventas final¬ 
mente no alcanzaba ni para pagar las importaciones 
más indispensables. Es verdad que por la introducción 
del control de cambios y del sistema de supervigilan- 
cia de la importación pudieron evitarse los trastornos 
más graves en el organismo de la economía alemana. 
Pero todas estas medidas no fueron suficientes para 
evitar que la dependencia de toda la vida económica 
alemana frente a las importaciones se hiciera cada vez 
más palpable, máxime cuando a consecuencia del re¬ 
surgimiento económico a partir de 1933 la demanda 
de importación aumentó más allá del volumen que 
había disminuido durante la crisis, y pronto despun¬ 
taron agudas tensiones en el plano del abastecimiento. 

Todas las metiidas que Alemania adoptó hasta el 
año de 1936 para hacer frente a las condiciones modi¬ 
ficadas que reinaban en el comercio mundial, eran de 
naturaleza netamente defensivas. Mas cuando la eco¬ 
nomía alemana se aproximó a un estado de ocupación 
plena y la escasez de las materias primas más indis¬ 
pensables se hizo cada vez más apremiante, sin que se 
consiguiera acrecentar, en una medida correspon¬ 
diente, la exportación de artículos manufacturados, el 
gobierno alemán sacó las consecuencias que eran me¬ 
nester y proclamó el plan cuatrienal en el Congreso 
del Partido Nacional-Socialista de setiembre 1936. 
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Maquinaria para la construcción de carreteras 

autopistas, terraplenes de ferrocarriles, túneles, corrección de ríos y canales, asi como construcción de puertos y muelles: 

Compresores Diesel portátiles, herramientas neumáticas, excavadoras universales con sistema de maniobra 
simplificado por dos palancas, locomotoras Diesel para vías portátiles y explotaciones mineras, equipos de 
cubeta rascadora, máquinas para hormigonar carreteras, martinetes a vapor y neumáticos, arranca-pilotes, 
rompe-rocas para trabajos marinos, además aparatos elevadores eléctricos rápidos de toda clase 





REPRESENTANTES: 

Argentina y Paraguay: Buenos Aires: Com¬ 
pañía Industrial y Mercantil Thyssen - Lametal, 
Buenos Aires, Calle Belgrano 752 / Bolivia: La 
Paz : Hugo Ernsl Rivera, La Paz, Casilla de Correo 
422-Chile:Santiago:lngenieroCarlSchuhmacher, 
Santiago,Casilla 1093/Colombia: Barranquilla: 
A.Held, Barranquilla, Aparladol27/ Costa Rica: 
San José: Víctor Fabian y Compañía, San José, 
C. R., Apartado P. / Ecuador: Guayaquil : Riba- 
deneira Sáenz y Cia., Guayaquil, Casilla 1227 
Guatemala: Guatemala: Henry Hoepker, Gua¬ 
temala C A., Aparlado 350 / México: México : 
Ingeniero Luis G. Valdés, México D. F , Avenida 
Uruguay 37 / Perú : Lima : Agencias Técnicas e 
Importadoras Hans G.RÍttermann,S.A.,Lima,Calle 
Aldabas 273 — 279, Apartado 635 / Uruguay: 
Montevideo: ErnestoQuincke,Sociedad Anónima, 
Montevideo,851,CalleCerro Largo/Venezuela: 
Maracaibo:Breuer,Móller&Co.Sucs.,Maracaibo; 
Hamburg : von Lind &Co , Hamburg 1, Barkhof 2; 
Caracas: Schnell & Co., Caracas, Apartado 908. 











El nuevo barco %Wi!helm 
Gustfojlf* de la Institución 
nacionalsocialista «El Vigor 
por la Alegría » para viajes 
de recreo de los miembros del 
Frente Alemán del Trabajo 


* 


Gomo es del dominio general, este plan en su parte 
esencial prevé eil desarrollo de una propia industria de 
materias primas, destinada a cubrir en el futuro una 
parte importante de la demanda nacional de produc¬ 
tos de primera necesidad. 

Por lo visto, el plan cuatrienal no es de ningún 
modo una acción dirigida contra el extranjero 
sino una reacción, resultado de una evolución mer- 



Gamarote del « Wilkelm Gustloff ». A bordo hay solamente camarotes 
de a dos o cuatro camas 


ced a la cual la existencia económica del pueblo ale¬ 
mán dependía, prácticamente, de la buena voluntad 
que mostrasen los mercados extranjeros, substraídos 
a la influencia alemana. Por consiguiente, Alemania 
por la ejecución del plan cuatrienal aspira a una 
mayor independencia frente a influjos imposibles de 
prever; esto es, a una seguridad económica que otros 
países poseen ya desde hace mucho y que para ellos 
se entiende de por sí. 

La idea fundamental del plan cuatrienal es la ex¬ 
plotación de todas las energías de que se dispone en 
el territorio nacional. Estas aspiraciones, ¿son real¬ 
mente tan inusitadas? De ninguna manera, pues 
siempre y en todas partes la política económica tiende 
a aprovechar hasta lo último las posibilidades de pro¬ 
ducción que brinda el propio suelo. Política que se tra¬ 
duce claramente en la industrialización de los países, 
económicamente, jóvenes y que, sin duda, constituye 
un fenómeno de vitalidad, porque la fundación de 
nuevas industrias hace crecer la renta y la fortuna 
nacionales y, por ende, el bienestar de toda la nación. 
En este orden de ideas cabe hacer referencia a los 
empeños encaminados a liberarse de los peligros que 
encierra el unilateralismo de los monocultivos. Las 
actividades económicas internas pueden extenderse 
asimismo con el concurso de la técnica, que siempre ha 
sido el primer aliado del hombre en su campaña ten¬ 
diente a vencer la escasez de los bienes que brinda la 
naturaleza. Únicá'mente a ¡la técnica es debido el que 
la transformación de las materias bases en productos 
nuevos haya podido realizarse. 

Partiendo de esta convicción, la técnica y la química 
desempeñan un papel preponderante en el plan cua¬ 
trienal alemán. Antes de la proclamación de este pro¬ 
grama de autoayuda ya se había comenzado a con¬ 
centrar en Alemania las energías técnicas para superar 
con su auxilio la escasez de materias primas reinante. 
Por la vía de este plan es acelerada una evolución 
natural, que en los próximos años y decenios veni¬ 
deros se hubiera realizado de todos modos. Si la fabri- 


34 













































> 


♦ 


cación de lana celulosa, verbigracia, se lleva adelante 
con toda energía, alcanzando ya en 1937 a 80.000 tons., 
es preciso saber, en presencia de este éxito, que la 
lana celulosa no es de ninguna manera un producto 
creado ad ¡hoc, pues los inventos en que se funda la 
producción de esta fibra textil sintética se hicieron ya 
en el siglo pasado. Otro tanto se refiere a la mayoría 
de los otros productos del plan cuatrienal, que cons¬ 
tituyen creaciones nuevas, obtenidas a fuerza de ma¬ 
duras reflexiones técnicas, y no auxiliares improvisa¬ 
dos, frutos de la urgencia. Desde hace mucho tiempo, 
los esfuerzos por fabricar caucho sintético, denomi¬ 
nado buna, habían conducido a resultados satisfac¬ 
torios, y solamente el precio más elevado del producto 
sintético es causa de que éste no se hubiera fabricado 
hasta ahora en mayor escala. La extracción de esen¬ 
cias para fuerza motriz del carbón también se funda 
en una experiencia de muchos años. Como se supone 
que dentro de un tiempo previsible, los yacimientos 
del mundo se agotarán, si es que entretanto no_se des¬ 
cubren otros nuevos, es más que probable que ya en 


pocos decenios en todas partes del mundo se implante 
la producción de carburantes sintéticos. Mas sea como 
fuere, bajo el régimen del plan cuatrienal la evolución 
técnica se adelanta a un desarrollo que nadie es capaz 
de detener. Es remarcable que gran parte de tos pro¬ 
ductos fabricados hoy día en Alemania en grande, se 
produzcan también en los países que no sufren en nin¬ 
guna forma de una escasez de materias primas. Corri 
giendo la distribución dispar de las fuentes naturales 
de materias primas por la vía de una readaptación de 
la producción, a la que se ha visto obligada por la 
falta de divisas, Alemania se anticipa a la vez a la evo¬ 
lución técnica del futuro. 

El plan cuatrienal no tiene por objeto aislar a Ale¬ 
mania de los demás países. Al contrario, el gobierno 
alemán aspira a que la economía alemana, firmemente 
asentada en las bases de existencia aseguradas por el 
plan cuatrienal, participe a lo menos en la misma me¬ 
dida y, siendo posible, en una medida mucho mayor 
aun que antes en el comercio mundial. En las expla¬ 
naciones siguientes demostraremos que una vez ejecu- 


Rincón de uno de los salones del 
zWilhelm G asiloff» 
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tado el plan cuatrienal existirán las condiciones más 
favorables al efecto. 

Primero. El plan cuatrienal no es sino un programa 
mínimo, puesto que se propone cubrir con la propia 
producción solamente una parte de la demanda ale¬ 
mana; es decir, la de primera necesidad. Por con¬ 
siguiente, el plan cuatrienal tiende a la independencia 
económica y no a la autarquía. 

Segundo. Apoyada sobre esta nueva base, Alemania 
estará en condiciones de concluir convenios de índole 
comercial en una medida incomparablemente mayor 
que antes, porque, contrariamente al pasado, es hoy 
capaz de tratar con los demás países como parte con 
iguales derechos, sin que en sus decisiones influya la 
presión que ejerce una economía sedienta de ma¬ 
terias primas. 

Tercero. La demanda alemana de productos im¬ 
portantes, sobre todo de substancias alimenticias y de 
consumo de lujo, siempre será enorme aun después 
de ejecutado el plan cuatrienal. Basta recordar que 
actualmente hay que restringir el consumo de la po¬ 
blación, porque la reconstrucción de la economía (y 
en este caso, principalmente, la realización del plan 
cuatrienal) ocu<pan el primer plano en todos los em¬ 
peños que se realizan en el campo económico. El 
Führer y canciller del Reioh ha declarado ante todo el 
mundo que las divisas economizadas por la vía del 
plan cuatrienal servirán en el porvenir para asegurar 
la alimentación y la compra de los materiales que en 
Alemania no pueden producirse. La capacidad de ab¬ 
sorción del mercado alemán no se halla ni con mucho 
agotada, y el tren de vida del pueblo alemán es aún 
susceptible de elevarlo mucho. 

Cuarto. Mediante el plan cuatrienal aumentará la 
potencia adquisitiva del pueblo alemán. Durante la 
crisis muchos millones de ciudadanos alemanes han 
tenido que holgar, mientras que hoy todos los capaces 
de -irabajar tienen asegurada la existencia, aumen¬ 
tando correspondientemente la renta nacional. Estos 
ciudadanos que actualmente trabajan en su mayoría 
en la instalación de las recién fundadas empresas in¬ 
dustriales, se ocuparán .más tarde en la fabricación de 
los nuevos productos. Por el momento todavía no es 
posible movilizar para la compra de productos im¬ 
portados toda la potencia adquisitiva que así ha 
aumentado en Alemania en general; pero se puede 
contar con que una vez suprimidas las limitaciones 
actuales, se producirá una demanda mayor de mer¬ 
cancías extranjeras, que en la medida de do posible será 
satisfecha. Cabe tener muy en cuenta que el mundo 
nada gana con ver a Alemania 'debatirse en siempre 
nuevas crisis, provocadas por dificultades de abasteci¬ 
miento y otros trastornos debidos a causas exteriores; 
en cambio, una economía alemana de estructura sana, 
que, apoyada en un vigoroso mercado interior, se halle 
en fan estado de ocupación plena, será también de 
provecho para los demás países. 

Quinto. Alemania se empeña por todos los medios 
en acrecentar su exportación. Estos esfuerzos no 
pueden tener sentido más que si existe en realidad la 
intención de dedicar el producto de venta de la ex¬ 
portación a la compra de productos de importación. 
Por consiguiente, cada país podrá vender en el mer¬ 
cado alemán los productos, que representen el contra¬ 


valor de los suministros alemanes. Para Alemania tam¬ 
bién en adelante será de rigor mantener y fomentar 
sus ventas en el extranjero en el interés de los nu¬ 
merosos ciudadanos que trabajan en la economía de 
exportación. Finalmente, los alemanes creen poder en¬ 
contrar también salida en el mercado mundial para 
sus nuevos productos sintéticos. Las perspectivas al 
respecto son bastante favorables, como lo permite re¬ 
conocer el vivo interés mostrado por los compradores 
extranjeros que acudieron a la última feria de prima¬ 
vera en Leipzig. 

Sexto. Finalmente, Alemania no aspira al aislamiento 
económico, porque el pueblo alemán muy bien sabe 
apreciar el valor de los vínculos económicos para las 
relaciones mutuas entre los pueblos. Doquier en Ale¬ 
mania se abriga el deseo de no ver rotas en ningún 
caso los lazos existentes que nos unen a los demás 
pueblos, así sean de naturaleza económica o cultural, 
sino, al contrario, de conservarlos intactos y de culti- * 
varios con toda solicitud. 

En resumen, de lo expuesto sigue que Alemania 
tiene el firme propósito de participar también después 
de la ejecución del plan cuatrienal en la recons¬ 
trucción del comercio internacional, como parte in¬ 
teresada con iguales derechos. El activo que a este 
propósito puede aportar es la elevada potencia ad¬ 
quisitiva de un pueblo de casi 75 millones de habi¬ 
tantes, que reclama su parte en las riquezas del 
mundo. Cuántas veces hemos escuchado de labios de 
las personalidades dirigentes de nuestro país, que Ale¬ 
mania tiene el deseo y la firme voluntad de defender 
y consolidar su sobresaliente posición en el comercio 
internacional. En un discurso pronunciado no ha 
mucho en Hamburgo, el comisario para el plan cua¬ 
trienal, feldmariscal general GÓring ha dicho lo si¬ 
guiente: «No pensamos en aislarnos económicamente, 
y aunque llevémosla la ejecución el plan cuatrienal, 
deseamos, no obstante, tomar parte en el comercio 
exterior, en el tráfico y en la economía mundial. Pero 
por una tal participación en el comercio mundial no 
comprendemos la renuncia a nuestra propia seguri¬ 
dad.» 

La capacidad evolutiva del mercado alemán es tan 
elevada que muy bien puede absorber una mayor pro¬ 
ducción nacional, a la vez que una importación 
aumentada. El único límite trazado a esta imporación 
es el que resulté del volumen de la exportación alemana. 

Por consiguiente, el plan cuatrienal no tendrá por 
consecuencia una limitación sino, hasta cierta medida, 
únicamente un desplazamiento de la importación. 
Sobreentiéndese que en la política alemana de comer¬ 
cio exterior el principio de la reciprocidad desempeñe 
un papel más dominante aun que en el pasado. Re¬ 
marcaremos, en este orden de ideas, que los países 
decididos a aprovechar este estado de cosas, saldrán 
aventajados, ya que el sentido 'de la reciprocidad con¬ 
siste en que ambas partes saquen provecho del inter¬ 
cambio de mercancías. El comercio entre los países 
centro y sudamericanos y Alemania, realizado sobre 
esta base, ha tomado en los últimos años un vuelo 
extraordinario. Estos países pueden estar seguros de 
que Alemania tiene el mayor interés en cultivar, en 
estas cirunstancias, también en el porvenir un Ínter 
cambio lo más intensivo posible con ellos. 
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Las posibilidades del desarrollo económico 
en los países ibero-americanos 

por el Dr. MAX ILGNER, Miembro del Directorio de la I. G. Farbenindustrie A.-G. 


En febrero pasado , el Dr. Max Ilgner. miembro del direc¬ 
torio de la I. G. Farbenindustrie A.- G., dictó una confe¬ 
rencia auspiciada por el Instituto Ibero-americano de 
Berlín en la «Casa de las Naciones». Hace poco ha reali¬ 
zado un largo olaje por los países centro g sudamericanos 
con el objeto de imponerse personalmente de la situación 
económica de tos países ibero-americanos y de oer rn el 
terreno mismo tas e¿rpectatívas para un futuro intercambio 
económico con Alemania. En un cuadro sintético y objetivo 
el Dr. Ilgner presenta a Ibero-américa mirada desde fuera 
y desde dentro, en estructura y en espíritu. Bosqueja a 
grandes rasgos la vida política y la condición geográfica 
de los distintos países y analiza de preferencia la base 
económica de cada uno, dando a conocer sus grandes 
reservas naturales , sus riquezas explotadas y las no ex¬ 
plotadas. Expone sus puntos de vista para lograr el enorme 
desarrollo a que está llamada Ibero-américa y termina 
precisando el rol de colaboración que cabe en este proceso 
a los grandes países industriales y especialmente el que 
correspondería a Alemania. 

Considerando de alto interés para nuestros lectores ibero¬ 
americanos el fruto de las observaciones de un hombre 
preparado en los grandes negocios, publicamos el texto de 
su conferencia. 

E L tema de mi disertación para esta noche tiene un 
especial interés y actualidad por dos razones: 
en primer lugar se trata de los países ibero-ameri¬ 
canos, del territorio que económicamente se está 
desarrollando con la mayor rapidez en el mundo y, 
en segundo lugar, de las condiciones especialmente 
favorables para la colaboración de Alemania en este 
proceso de desarrollo; tomando en cuenta, por una 
parte, la feliz circunstancia de las economías que se com¬ 
plementan, como hace poco desde esta misma tribuna 
lo ha demostrado el Presidente del Consejo Promotor 
de la Economía Alemana, Sr. Reicbard, y por otra, 
basándose en la larga y tradicional amistad entre Ale¬ 
mania y los países ibero-americanos. 

No obstante, para poder apreciar de una manera 
exacta todas las posibilidades que se le presentan a 
Alemania ante este hecho del rápido desenvolvimiento 
de los países ibero-americanos, es indispensable tener 
una visión lo más clara posible o, mejor dicho, el 
conocimiento cabal de los países en cuestión. El radi¬ 
cal cambio de estructura, observado en los últimos 
veinte años en la mayoría de los países deL mundo, 
obliga a renovar antiguos conceptos, introduciendo 
en muchos aspectos una modificación fundamental en 
los puntos de vista considerados basta hoy. 

Muy a menudo suele hablarse de Ibero-américa 
como si fuese un continente unificado. Mas este con¬ 
cepto no puede mantenerse. A pesar de las grandes 
semejanzas en las líneas fundamentales de la estruc¬ 
tura particular de cada país; existen sin embargo tan 
grandes diferencias en cuanto se refiere a clima, 
extensión, constitución física, riquezas naturales, den¬ 
sidad de población y en todos los demás factores que 
determinan el desenvolvimiento de un país, de manera 
que con más propiedad debe hablarse de Ibero-amé- 
rica lo mismo que de Europa, o sea de la existencia de 
un continente con Estados de diversa índole. Cada 
país ibero-americano^ lleva una existencia política 
absolutamente propia y aun cuando la iniciación 
del desenvolvimiento de estos países se manifiesta en 


grandes momentos de común historia; por otra parte, 
durante este último siglo los acontecimientos de la 
política exterior de los países ibero-americanos, y muy 
particularmente las consecuencias de la guerra que ha 
tenido lugar hace poco, muestran que allí se ha efec¬ 
tuado un proceso semejante al de Europa. Mientras 
las primeras guerras de 1825 fueron, en el fondo, 
repercusiones de las guerras de la libertad y basta 
pusieron en peligro la independencia de algunos Esta¬ 
dos, a continuación se produjeron guerras de con¬ 
quista y de liberación de carácter territorial, y final¬ 
mente con la lucha del salitre empezó la época de las 
luchas político-económicas, siendo la guerra del Chaco# 
la última de este carácter. En estos acontecimientos, 
que estructuraron la vida política de los países ibero¬ 
americanos, tomaron parte casi todos los Estados 
ibero-americanos, y de los últimos sucesos, como es 
sabido, nacieron puntos de contacto con Europa y los 
Estados Unidos. 

Los efectos de la guerra mundial y de la crisis . 

A causa de la guerra mundial los países ibero-ameri¬ 
canos, sin lugar a duda, fueron arrastrados a una es¬ 
trecha dependencia económica de los países altamente 
industrializados. Hasta el principio de la guerra 
mundial, los países centro y sudamericanos se habían 
dedicado casi exclusivamente a proporcionar materias 
primas y productos agrícolas a los países altamente 
industrializados para, a su vez, comprar en éstos 
productos elaborados. Algunos países del mundo 
mantuvieron, en cierta medida, hasta comienzos de la 
guerra mundial, una situación de monopolio in- 
dustrial-ecónomico, pero que durante la guerra y a 
consecuencias de la misma empezó a decaer más y 
más, de tal modo que estos países ya no estuvieron en 
la situación de continuar sus relaciones económicas, 
ni siquiera aproximadamente en la misma proporción, 
con los países agrarios y productores de materias 
primas del otro lado del Atlántico; es decir, no les fué 
posible comprar sus productos agrícolas y materias 
primas como antes, como a la vez tampoco pudieron 
suministrar los necesarios productos industriales. Mas 
a causa de este proceso principalmente los países 
ibero-americanos fueron conducidos a una situación 
de conflicto. 

Pero las dificultadas aparecieron con toda su 
magnitud sólo con la crisis económica que siguió a la 
gran guerra. La baja considerable de los precios de 
los productos agrícolas y de las materias primas 
está aún en la memoria de todos. En esta circunstan¬ 
cia fueron los países ibero-americanos, nuevamente 
de preferencia, los que tuvieron que sufrir con la 
caída de los precios. Mas aún, las desventajas de la 
menor venta de sus productos se hicieron más agudas 
en especial por el hecho de que los países altamente 
industrializados, aún durante muchos años, después 
de que los precios de las materias primas ya habían 
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descendido, apenas disminuyeron los antiguos eleva¬ 
dos precios para sus propios productos elaborados. De 
acuerdo con esto se produjo la circunstancia de que el 
abaratamiento del costo de elaboración de los pro¬ 
ductos industriales, derivado de la caída de los precios 
de las materias primas, se tradujo en una ventaja casi 
exclusiva para los Estados industriales, los cuales 
mantuvieron durante largos años a expensas de los 
países agrarios y productores de materias primas su 
propio elevado standard de vida. 

La debilitada capacidad adquisitiva de los Estados 
industriales en el mercado mundial durante la crisis 
económica general y sobre todo la disminución del 
comercio mundial fueron factores que condujeron 
a los países ibero-americanos a ila necesidad de bus¬ 
car nuevos caminos. Otros factores, como el aumento 
de la densidad de la población y el normal acrecenta¬ 
miento de la producción nacional agudizaron la si¬ 
tuación, de manera que cada vez se hizo más claro y 
unívoco el deseo de lograr una mayor independencia 
económica. Además en último término, hay que tomar 
en cuenta las poderosas causas que han originado las 
fuertes tendencias que se observan en los países ibero¬ 
americanos para llegar a ila industrialización o al 
menos para la intensificación de la economía. Normal¬ 
mente cada país de por sí aspirará a recuperar dentro 
del marco de sus posibilidades, el avance que le lleven 
los otros países en su desarrollo. Solamente cabe hacer 
una pregunta: ¿en qué forma y en cuánto tiempo 
se realiza un proceso de esta naturaleza? 

Respecto a los países ibero-americanos en la 
actualidad es la cuestión muy clara: allí se desea 


utilizar con mayor intensidad las energías disponibles 
para la reconstrucción del propio país y crearse así 
sobre su propio esfuerzo una mayor independencia 
y una base económica más amplia para asegurar al 
país contra las crisis. 

De acuerdo con las experiencias hechas durante la 
crisis, se ha tratado, en primer lugar, de eliminar los 
efectos considerados como perjudiciales. A esto 
responde desde luego el deseo de independizarse de 
la importación de productos elementales de la in¬ 
dustria, preferentemente de aquéllos que sirven para 
satisfacer las necesidades de la vida diaria. Junto 
con esto nació el afán de ampliar las bases de exporta¬ 
ción que hasta el momento descansaban esencialmente 
sólo en algunos pocos pero importantísimos puntos 
de apoyo. En ambas tendencias de desarrollo se trata 
en primer término de un perfeccionamiento de los 
productos de la agricultura y de las materias primas 
que se obtienen en el país; es decir de la organización 
de industrias elementales a base de las materias pri¬ 
mas existentes. Este proceso fué favorecido por el 
hecho de que, a consecuencia del control de divisas, 
el cual muchos países se vieron urgidos a introducir, 
no se pudo continuar transfiriendo las cuotas de 
intereses y amortizaciones para servir al capital 
extranjero invertido, para las cuales por esta razón 
hubo que buscar colocación en los respectivos países 
ibero-americanos; principalmente los norteamericanos 
tomaron en el curso de este proceso la delantera fun¬ 
dando fábricas filiales en casi todos los países, pero 
de preferencia en el Brasil, Argentina, México y el 
Perú. 





RADICION 


Cuando la capacidad productora y el prestigio se 
mantienen incólumes durante algún tiempo, y están, 
aún en la actualidad, a la misma altura entonces se 
habla de tradición. Esta se mide, cuando de naciones 
se trata, por siglos; mientras en los medicamentos se 
puede hablar de tradición, cuando sus éxitos alcanzan 
siquiera unos decenios. 

Los preparados Bayer tienen fama universal. Ofrecen 
protección y cura. Los medicamentos Bayer son ela¬ 
borados bajo un constante control científico y cuentan 
sus éxitos por millones. Los medicamentos Bayer osten¬ 
tan la Cruz-Bayer. Todos los médicos los conocen; 
todas las farmaciss los expenden. 
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No puede ser objeto de esta conferencia enumerar en 
detalle los diferentes procesos de desarrollo de los 
años pasados; sólo me parece que es esencial desta¬ 
car con claridad las grandes líneas fundamentales, 
cuyo conocimiento es necesario para llegar a las 
exactas conclusiones sobre la participación activa de 
Alemania en las tareas, que se han propuesto los 
países ibero-americanos a través de las posibilidades 
de su desenvolvimiento económico. 

Paralelamente con las tendencias hacia una mayor 
independencia económica marchaban las tendencias de 
la nacionalización. La guerra y la crisis mundial 
habían hecho comprender a lois países ibero-ameri¬ 
canos, al lado de la dependencia económica, también 
el peligro de la enajenación de sus economías. Junto 
con estas tendencias arraigadas en la conciencia na¬ 
cional se evidenció, a través de la oposición separa¬ 
tista, el vínculo de la cultura común y de la común 
lengua hí&pano-portuguesa, pudiéndose señalar esto 
como el punto de partida en que de un problema pura¬ 
mente nacional se derivó uno de carácter continental 
ibero-americano. Las ideas pan-ibero-americanas 
reanimadas en los últimos años han encontrado justa¬ 
mente en esto su principal impulso. 

Las disposiciones introducidas en el curso de las ten¬ 
dencias de nacionalización; por ejemplo, las encamina¬ 
das a agravar las prescripciónnes relativas al trabajo de 
extranjeros y a la ocupación dentro de la legislación de 
la nacionalidad, a nacionalizar la organización del cré¬ 
dito, a fomentar y proteger a las empresas nacionales, 
en mi opinión no tienen relación alguna con lo que 
muy a menudo se llama «hostilidad para con el ex¬ 
tranjero», sino que en último término derivan de las 
naturales exigencias de mantener la participación de 
los extranjeros dentro de ciertos límites, de modo 
que no sea perjudicial a los intereses nacionales. 

Estas tendencias han repercutido también en la polí¬ 
tica interna de los diferentes países y precisamente 
tanto respecto a la gestación de partidos políticos que 
aspiran o bien encarnan formas de gobierno de 
carácter acentuadamente nacional y autoritario, como 
además en la dirección económica de los diferentes 
países por medio de una influencia creciente del Esta¬ 
do. La expropiación de la tierra en beneficio del 
pequeño agricultor y la subordinación de los ferro¬ 
carriles, de la minería, y del sistema bancario -bajo la 
influencia del Estado en México; la adquisición del 
Ferrocarril Transandino por el Gobierno argentino; la 
compra de las obras portuarias de la Guaira por el 
Estado venezolano; la transformación de la empresa 
explotadora del guano, en una empresa semi-fiscal 
en el Perú; la explotación de los yacimientos minerales 
y la intensificación de la energía eléctrica por el 
Estado en el Uruguay; así como los grandes proyectos 
de la construcción del ferrocarril por el nuevo Go- 
bieijio de Bolivia en colaboración con Argentina y el 
Brasil, son vivos ejemplos de este completo desenvol¬ 
vimiento. Lo mismo puede afirmarse del régimen 
autoritario recién erigido en el Brasil y de la introduc¬ 
ción de planes anuales, en parte para la construcción 
de caminos y ferrocarriles y en parte para la coloniza¬ 
ción interior e intensificación de la producción agrí¬ 
cola en Argentina, México, Perú, Chile, Ecuador y 
Cuba. 


Las bases para el desarrollo económico. 

Para obtener un cuadro lo más claro posible de las 
posibilidades de desarrollo económico de los países 
ibero-americanos, es necesario conocer a grandes 
rasgos los factores de hecho existentes que son im¬ 
prescindibles para el desenvolvimiento económico de 
cada país. Al lado de las condiciones especiales de 
cada país deben mencionarse de paso algunos fac¬ 
tores fundamentales que son más o menos comunes 
para todos los países ibero-americanos. 

Como ya he mencionado antes, las tendencias exis¬ 
tentes hoy hacia la industrialización, como principal¬ 
mente hacia la organización de la propia economía, 
surgen del refinamiento y del mayor perfecciona¬ 
miento de las propias materias primas y de los produc¬ 
tos de la agricultura. En este aspecto, hablando en 
sentido general, las expectativas, sin duda, son fa¬ 
vorables aunque diferentes en cada país. En los países 
del lado del Atlántico, debido a la existencia de grandes 
superficies y de favorables condiciones de clima, princi¬ 
palmente la agricultura ha logrado un intenso desa¬ 
rrollo, mientras que los países centro-americanos y los 
del lado del Pacífico, a consecuencia de su gran exis¬ 
tencia de minerales, tienen una especial importancia 
como países productores de materias primas. Natural¬ 
mente en algunos países, como México y el Brasil, una 
especie de estructura suele entremezclarse a la otra. 
Una cuestión esencial es crear una nueva capacidad 
adquisitiva, pues genéricamente hablando, a conse¬ 
cuencia de la orientación del mercado interior, el 
volumen de la capacidad adquisitiva nacional es to¬ 
davía relativamente pequeño, además porque grandes 
partes de la población aun no están incluidas. Por esta 
razón ha sido hasta ahora muy grande la necesidad 
de exportar, y sobre todo a causa del sistema mono- 
productor que domina en el sector agrario de muchos 
Estados. Pero un desarrollo más intensivo del mercado 
interno con una mejor distribución sobre la base de 
una elevación del tren de vida intensificando la econo¬ 
mía significa, en último término, crear una capaci¬ 
dad adquisitiva suplementaria. En relación con esto 
se hace a menudo la pregunta, si en realidad el 
número de habitantes de los paises de Ibero-américa, 
que hoy asciende a unos 125 milliones, es suficiente 
para garantizar un desarrollo económico verdadera¬ 
mente de grandes proporciones. Es importante afirmar 
que de entre el número efectivo de da población exis¬ 
tente en la actualidad, sólo una parte relativamente 
pequeña puede considerarse como de real capacidad 
adquisitiva, y que la sola tarea de preparar a la pobla¬ 
ción restante para que sea capaz de adquirir más, 
significaría multiplicar la actual potencia adquisitiva. 

Para un desarrollo más positivo e intenso de la 
producción agrícola, como asimismo para un mejora¬ 
miento de ilos productos, existen todas las condiciones 
esenciales; es decir, suelo y clima favorables, en espe¬ 
cial a causa de la situación geográfica, que abarca 
desde la zona más templada hasta la tropical, tenién¬ 
dose la posibilidad de cultivar toda clase de productos 
agrícollas, inclusive los tropicales. Una condición esen¬ 
cial para una mayor intensificación de la agricultura 
es la aspiración de muchos países especialmente de 
Brasil, Colombia y de los Estados centro-americanos 
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a apartarse de la monoproducción del café y a de¬ 
dicarse a la colonización agrícola, tendencia ésta 
ultima que se manifiesta de preferencia en México; 
pero en general domina todavía el feudo de cultivo 
extensivo. 

Los yacimientos mineros se explotan ya en gran 
escala en algunos países, como en Chile, pero en otros 
apenas han sido tocados y mucho menos explotados. 
En este aspecto se cuenta aún con grandes posibili¬ 
dades en los países andinos, sobre todo en Bolivia y 
también en el Brasil, el cual posee enormes yacimien¬ 
tos de hierro todavía inexplotados. 

Mientras las reservas de carbón hasta ahora cono¬ 
cidas son todavía pocas—más favorables son las con¬ 
diciones en Chile—y a consecuencia de esto la necesi¬ 
dad de importar es bastante grande, en cambio poseen 
los países ibero - americanos en conjunto alrededor 
de la décima parte de las reservas del petróleo del 
mundo; Venezuela y México son los países más ricos 
en yacimientos petrolíferos. 

Respecto a la hulla blanca el continente ofrece 
aún reservas gigantescas. En este aspecto, después de 
Africa, es Ibero-América entre todos los continentes el 
menos explotado; de la total energía hidráulica 
existente se puede apreciar lo aprovechado sólo en un 
dos por ciento. 

La movilización ha experimentado en estos últimos 
años un poderoso impulso en los países ibero-ameri¬ 
canos, y esto ha tenido una participación muy esencial 
en el mayor desenvolvimiento económico de cada 
país. Por principio existe en todos los países la libre 
competencia entre los diversos medios de moviliza¬ 
ción. En la construcción de caminos Argentina está 
a la cabeza, lugar que consolidará aún más después de 
la introducción del «plan de quince años», comenzado 
en 1932 para la construcción de la red de caminos. Ya 
en 1936 la red argentina de caminos era casi tan 
extensa como la alemana. En relación a la densidad 
relativa de la red de caminos, Uruguay sobrepasa aún 
a Argentina. 

En cuanto a los ferrocarriles las condiciones no son 
tan favorables. Hasta hace pocos años casi todos los 
ferrocarriles eran de propiedad privada. Pero tam¬ 
bién dentro de esto, principalmente de acuerdo con 
el interés de explotar nuevos yacimientos de materias 
primas y además por razones estratégicas, muéstrase 
una iniciativa muy enérgica de parte de los Gobiernos. 
En este terreno Argentina ocupa nuevamente el primer 
lugar. 

Un desarrollo notable ha alcanzado el automovilis¬ 
mo. En proporción con la densidad de la población, el 
número de automóviles en Uruguay y Argentina es 
más grande que en Alemania; relaciones semejantes 
se presentan en Cuba, Chile, México y Venezuela. 

Pero de especialísima importancia para la explota¬ 
ción del continente y de los diversos países en parti¬ 
cular es la movilización aérea. En este campo, al lado 
de las líneas aéreas norteamericanas—Pan American 
Airways y Panagra — el espíritu de iniciativa alemán 
ha desempeñado un puesto preponderante. Mientras 
en la actualidad las distancias de vuelo cubiertas por 
las líneas norteamericanas alcanzan a 40.000 kiló¬ 
metros, las alemanas con participación nacional, em¬ 
presas aéreas organizadas en esfuerzo común, alcan¬ 


zan ya a los 35.000. Con referencia a esto se destacan 
principalmente el Sindicato Cóndor en la costa del 
Atlántico y en Chile, la Scadta en Colombia y el Lloyd 
Boliviano en Bolivia. La gran participación que han 
tenido las empresas nacionales en este desarrollo, se 
deduce del dato de que mientras éstas en los años de 
1930—1936 habían acusado un incremento de más o 
menos 150% , la extensión en conjunto de las distancias 
de vuelo en Ibero-américa habían experimentado un 
aumento de más o menos 60% ; la parte que corres¬ 
ponde a las líneas aéreas nacionales se ha elevado, a 
consecuencia de esto en el período de tiempo citado, 
de un 39 a un 62%. 

Una importancia muy especial ha tomado el desa¬ 
rrollo de la aviación en los países difícilmente viables 
de la costa del Pacífico. Creo que no es exagerado 
decir que el rápido desarrollo de la movilización 
aérea haría dar un salto de veinte años en el proceso 
del desenvolvimiento a los países ibero-americanas. 
Hoy ya no es absolutamente necesario esperar hasta 
que ferrocarriles y caminos sean construidos; eil aero¬ 
plano se presenta en cierta medida como el vencedor 
de los espacios, que de otra manera hubieran necesi¬ 
tado todavía de muchos años para ser transitables. 
Aquí quisiera señalar como ejemplo que ciertas minas 
de estaño situadas en la costa del Pacífico a una al¬ 
tura de 4.000 mts. pueden ser beneficiadas y ex¬ 
plotadas por medio de la movilización aérea. No tan 
sólo se han llevado por medio del aeroplano maqui¬ 
narias y artefactos al lugar de su destino, sino que 
igualmente se transporta por aeroplano el mineral con¬ 
centrado a los embarcaderos, y todo esto en libre com¬ 
petencia con otras minas de estaño sobre una base 
absolutamente económica. 

En conexión a esto quisiera referirme a la moviliza¬ 
ción por medio del Zeppelín alemán, cuya gran im¬ 
portancia en pro del acercamiento entre los países 
ibero-americanos y el resto del mundo aun no puede ser 
justamente apreciada. Pienso que esto es algo que tiene 
gran trascendencia, no sólo para Alemania, sino 
también para todos los demás países que se interesan 
por el desarrollo de las comunicaciones con Sud- 
américa. El hecho de que éste haya sido fomentado 
esencialmente por la gran popularidad de que el 
Zeppelín goza en Sudamérica y que a pesar de la tra¬ 
gedia de Lakehurst en nada ha cambiado, es para 
nosotros los alemanes una satisfacción digna de orgullo. 

Las nuevas inversiones en la minería y en la indus¬ 
tria \ las modificaciones en la economía agraria, na¬ 
turalmente, exigen el empleo de grandes capitales. 
Aun cuando hasta ahora la formación de capitales 
nacionales en los países ibero-americanos por término 
medio ha sido tnenos que lo necesario, sin embargo 
hay que hacer notar que en los últimos años los de¬ 
pósitos de ahorro han experimentado un considerable 
aumento y a la vez que, en el último tiempo, para 
nuevas emisiones, se ha recurrido más ampliamente al 
mercado nacional; esto vale en primer lugar para 
Argentina, Brasil, México y Perú; pero también en 
otros países se observan notorios comienzos que pro¬ 
meten éxito. 

En total se puede afirmar que el problema de la 
obtención de capitales, es decir el financiamiento 
dentro del marco de una razonable explotación eco- 
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nómica del país, en colaboración con núcleos indus¬ 
triales de los países altamente desarrollados, no llega 
ya a la misma importancia que antes o sea que nor¬ 
malmente ya no existen dificultades de financiamiento 
por una colaboración de tal naturaleza. Por medio de 
la consiguiente importación de maquinarias, patentes 
de invención y experiencias, aportadas por una tal 
colaboración con participantes altamente industriali¬ 
zados, las cuales esencialmente se cancelan con la ex¬ 
portación de materias primas y productos de la agri¬ 
cultura, se facilita enormemente el problema del finan¬ 
ciamiento. 

El problema más difícil es el de procurarse mano de 
obra apropiada, principalmente obreros especializa¬ 
dos. En muchas regiones existe ante todo falta de tra¬ 
bajadores. Por una parte se trata de salvar las dificul¬ 
tades haciendo dominar nuevamente una tendencia 
contraria a las estrictas leyes de inmigración de antes, 
para poder disponer de los trabajadores especializados 
necesarios al desenvolvimiento de la economía del 
país más rápidamente de lo que es posible por medio 
de una educación sistemática de las partes de la pobla¬ 
ción actualmente existentes, pero aun no lo suficiente¬ 
mente preparadas para el caso. Además ha de pres¬ 
tarse una atención tan grande al problema recién 
mencionado, de elevar la capacidad productiva de la 
mano de obra existente en el país mismo, como al otro 
problema, el de aumentar el volumen de la población 
activa de entre los círculos que en la actualidad toda¬ 
vía no pueden considerarse como activos. Todo esto 
es primordialmente un problema de educación en el 
sentido cultural y económico de aquellas partes de la 
población de ¡los diferentes países que muy poco o que 
aun no han sido incluidas en el proceso económico; 
pero lo importante es que estas reservas existen. 

En relación con las inmigraciones aun requeridas y 
fomentadas en la actualidad aparece el conocido pro¬ 
blema de la inmigración y colonización. 

Una consecuencia de las fuertes inversiones de capi¬ 
tal extranjero en muchos de los países ibero-america¬ 
nos, especialmente en el campo de la minería; es el 
hecho de que solamente pueda disponerse de una parte 
pequeña de las divisas para la compra de merca¬ 
derías destinadas al consumo general, porque de pre¬ 
ferencia deben ser empleadas en pagos por obliga¬ 
ciones de intereses y dividendos a acreedores extran¬ 
jeros. Como en muchos casos la proporción de esta 
exportación por medio del capital extranjero en com¬ 
paración con la propia exportación es contraprodu¬ 
cente para el desenvolvimiento ulterior de cada país 
en particular, paralelamente con las tendencias de in¬ 
dustrialización han nacido las aspiraciones que con¬ 
ducen a un especial incremento de 'la propia exporta¬ 
ción, de preferencia en el sector agrario. El mejor 
abastecimiento del mercado interno con mercaderías 
d« consumo pasará a depender, por lo tanto, estrecha¬ 
mente en el futuro d-e este aumento de la propia ex¬ 
portación. 

Sería muy extenso y además absolutamente im¬ 
posible dentro del marco de esta corta conferencia, si 
yo quisiera sólo en parte dar a conocer las muchas 
observaciones recogidas durante mi viaje en los varios 
países. Por esto voy a limitarme a presentar, al lado 
de las afirmaciones generales ya conocidas sobre cada 


país, sólo algunos pocos hechos que me parecen es¬ 
pecialmente típicos. Haré referencia a ellos mante¬ 
niéndome en el mismo orden en que visité los países 
en mi ruta de viaje. Saliendo de Europa, el Zeppelín 
me condujo en primer lugar al Brasil; de allí pasé a 
la Argentina y al Uruguay, regresé nuevamente a Argen¬ 
tina, y luego con el Ju 52 del Sindicato Cóndor crucé 
los Andes hacia Chile, yendo a Bolivia, después al Perú 
y Ecuador, en seguida a Colombia y a Venezuela, 
después a Panamá, Costa Rica, Nicaragua, Honduras, 
San Salvador, Guatemala y México y por último a los 
Estados Unidos, de donde emprendí el viaje de regreso 
a la patria. 

Brasil 3 a consecuencia de su territorio extraordinaria¬ 
mente grande, sus ricos tesoros naturales y su gran 
población, dispone de posibilidades especialmente fa¬ 
vorables de desarrollo. Aun cuando ,1a capacidad ad¬ 
quisitiva de la población, tomada en sentido total, 
todavía no está completamente desarrollada, sin em¬ 
bargo los demás factores justifican la afirmación de 
que la industrialización del Brasil ha hecho enormes 
y eficaces progresos. 

En cuanto a materias primas y aprovisionamiento 
de energías se constata el hecho de que el Brasil dis¬ 
pone posiblemente de los yacimientos de hierro más 
grandes del mundo, como asimismo de la existencia 
aun más gigantesca y no aprovechada de energía hi¬ 
dráulica para un futuro desenvolvimiento de con¬ 
siderable importancia. 

Abandonando la monoproducción del café y adop¬ 
tando el cultivo del algodón, el Brasil ha logrado una 
efectiva consolidación y una expansión de su base 
agraria. La calidad del algodón brasileño se ha me¬ 
jorado notablemente en los últimos años, de manera 
que algunas especies ya pueden competir con el algo¬ 
dón norteamericano de la mejor calidad y no están 
muy por debajo de las especies cultivadas en Egipto. 
En relación con el intenso desarrollo del algodón en 
el Brasil es interesante afirmar que ya se dejan oír 
voces de advertencia ante un futuro monocultivo del 
algodón justamente después del abandono del mono¬ 
cultivo del café. 

La posición preponderante de Argentina está basada, 
al lado de su sobresaliente importancia como país 
agrario, esencialmente en su larga tradición en con¬ 
tacto con ultramar y, como consecuencia de eso, en la 
existencia de un material humano muy experimentado, 
que está a la disposición para una intensificación orgá¬ 
nica de la economía. 

Aun cuando Argentina no dispone como otros países 
ibero-americanos, particularmente el Brasil, de rique¬ 
zas mineras, sin embargo ha desarrollado intensa¬ 
mente su sistoma agrario aprovechando las buenas 
condiciones naturales, y en el campo de la industriali¬ 
zación y de la reorganización del sistema bancario ha 
logrado algo notable. 

Pero respecto al petróleo, Argentina posee una base 
firme de materia prima, cubriendo di 80% de sus ne¬ 
cesidades con su propia producción. 

Particularmente buena es la red de caminos en 
Argentina. Al lado de un elevado estado de desarrollo 
de la economía general y ante todo al lado de la exis¬ 
tencia de una industria bien organizada de artículos 
de consumo, hay en Argentina grandes posibilidades 
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que molestan con frecuencia a los hombres de 
negocios y alas personas dedicadas a trabajos 
mentales, los médicos recomiendan Veramon. 


¿Por qué precisamente Veramon? 

Porque el Veramon, gracias a su composi¬ 
ción química especial, produce el máximo 
efecto calmante sin provocar daño alguno. 
El Veramon no causa sueño, no produce 
ardores de estómago ni ataca el corazón. 

IJ |M Envases originales: 

B I 1 Tubos de 10 y 20 tabletas 

Calma siempre.no perjudica nunca sobre de 2 ,abletas 


de inversión, las cuales ganan especial 
importancia debido a la existencia de 
poderosos y eficientes núcleos de capita¬ 
listas nacionales. Respecto a un desarrollo 
del país en colaboración con núcleos de 
los países altamente industrializados, se 
puede constatar una muy buena disposi¬ 
ción, la cual se explica, fuera de las 
favorables bases materiales ya menciona¬ 
das, ante todo a causa del largo contacto, 
que los argentinos mantienen con los paí¬ 
ses de ultramar, y de las experiencias 
obtenidas por ello. 

Entre lois Estados ibero-americanos me¬ 
dianos, el Uruguay es el único país situado 
en la costa del Atlántico, cuyas posibili¬ 
dades de desenvolvimiento económico se 
pueden llamar particularmente favorables. 

Por su estructura y sobre todo en lo que 
se refiere a los problemas agrícolas, el 
Uruguay se asemeja en mucho a la Argen¬ 
tina. Aun cuando la capacidad de absor¬ 
ción de este mercado a causa de su poca 
extensión y población es relativamente 
restringida, el Uruguay posee, no obstante, 
en su notable organización una base sana 
para un mayor desarrollo económico. En 
el terreno de la legislación, en muchos 
aspectos, es Uruguay verdaderamente 
ejemplar. Las riquezas mineras hasta 
ahora conocidas son relativamente pocas; 
en cambio, las condiciones de moviliza¬ 
ción son especialmente favorables y muy 
intenso el auge de la economía de la ener¬ 
gía. Recientemente en este campo han 
tomado parte activa núcleos alemanes en 
colaboración con la Central Eléctrica de 
Río Negro. Con todos estos fundamentos 
Tas fuertes tendencias hacia la indus¬ 
trialización existentes en el Uruguay, con 
razón pueden esperar a la larga el más 
franco éxito. 

Desgraciadamente, a causa de una necesaria modi¬ 
ficación de mi programa de viaje no me fué posible 
visitar el Paraguay, de modo que no estoy en la 
situación de informar sobre este país por propia ob¬ 
servación. 

Chile es el territorio económico en su género, más 
extensamente explotado; sus tradicionales vínculos 
con el mundo datan de antes de la guerra y se fundan 
en el monopolio del salitre. Chile ha sabido solucionar 
satisfactoriamente, gracias a una inteligente coopera¬ 
ción internacional, la difícil situación a que fué con¬ 
ducido con el desarrollo del salitre sintético. No de¬ 
pendiendo del salitre en la misma proporción que 
ajates, existe allí el deseo de continuar ampliando la 
base de la producción nacional. En esto el cobre 
desempeña un rol primordial, pero una mayor explo¬ 
tación minera, la cual tiene una importancia decisiva 
para la economía chilena, ofrece favorables expecta¬ 
tivas. El carbón chileno es también de gran importan¬ 
cia para los países sudamericanos situados en la costa 
del Pacífico. 

Merece además consideración especial el proyecto 


de la electrificación de Chile y las tendencias de nacio¬ 
nalización que se observan en este respecto. 

Precisamente para Chile, antes un país rico cuya 
capacidad adquisitiva se halla en la actualidad in¬ 
tensamente absorbida, juega un rol de decisiva im¬ 
portancia el problema de una mayor explotación del 
país en colaboración con núcleos de los países alta¬ 
mente industrializados; de manera que existen gran¬ 
des posibilidades en este sentido. 

Bolivia es uno de los países minerales más ricos del 
mundo. Aun cuando las energías económicas de Boli¬ 
via fueron extraordinariamente debilitadas a conse¬ 
cuencia de la guerra recién terminada, y se hace notar 
cierta falta de brazos; éstas no son dificultades in¬ 
salvables que detienen una voluntad fuerte y activa 
hacia un desarrollo ulterior fructífero y positivo. Pre¬ 
cisamente en Bolivia, una cooperación activa v bien 
comprendida de núcleos de los países altamente in¬ 
dustrializados, podría contribuir eficazmente a valo¬ 
rizar las posibilidades que existen en la actualidad 
para un seguro desenvolvimiento futuro y para elevar 
la capacidad adquisitiva del país. 
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Se puede decir que Bolivia a causa de la variedad 
de sus yacimientos mineros y a la vez por la fertilidad 
de su suelo, dentro de una industrialización que se en¬ 
cuentra en sus comienzos, revela considerables posi¬ 
bilidades para el futuro. 

El Perú se asemeja mucho en su estructura a Chile 
por la gran diversidad de su agricultura y producción 
minera. A causa del desarrollo especialmente intenso 
de determinados productos agrícolas—en primer lugar 
del algodón—ha podido fortificar considerablemente 
en los últimos años su situación económica. Pero tam¬ 
bién el desarrollo de la minería ha hecho positivos 
progresos. Relacionado con esto el desenvolvimiento 
de las comunicaciones aéreas, como ya he mencionado 
antes, desempeña un rol importantísimo. 

A pesar de la favorable situación económica general, 
es todavía relativamente poca la inclinación a emplear 
las utilidades obtenidas en beneficio del desenvolvi¬ 
miento del propio país, aun cuando en este sentido es 
de esperar un positivo impulso debido a la iniciativa 
de algunos círculos capitalistas e industriales. 

A causa de los factores económicos enunciados más 
arriba, y de la existencia de una bien organizada in¬ 
dustria de artículos de consumo, la cual se encuentra 
en rápido auge, se puede contar con razón en el Perú 
con un mayor fortalecimiento de la capacidad ad¬ 
quisitiva de la población y con un mayor desarrollo 
positivo y favorable de la economía del país. 

Ecuador , en lo que se refiere a la estructura econó¬ 
mica, se asemeja mucho a Perú y Bolivia, si bien la agri¬ 
cultura de estos países está más ampliamente desa¬ 
rrollada; esto vale en particular para el algodón. El 
mercado interno se halla aún relativamente poco des¬ 
arrollado, a lo cual hay que agregar, como factor des¬ 
ventajoso, la desfavorable situación geográfica del 
Ecuador con respecto a Europa. Mas a la larga todo 
esto no será un impedimento y este país se beneficiará 
a su vez de los progresos que en el campo económico 
harán los países situados a su alrededor. 

A causa de la situación geográfica del Ecuador dan¬ 
do cara al Pacífico, principalmente el Japón -con el 
objeto de extender su comercio se ha interesado por 
este país, así como por el Brasil y ahora cada vez en 
forma más intensa también por otros países ibero¬ 
americanos. 

Colombia, llamado muy a menudo el «país sin carre¬ 
teras ni ferrocarriles», ha obtenido enormes beneficios 
con el rápido auge de la movilización aérea en Ibero¬ 
américa. El puerto de Barranquilla, situado en la 
costa norte de Colombia, se ha constituido en un 
importante aeródromo mundial, siendo el punto en 
donde se cruzan las líneas aéreas de los cuatro puntos 
cardinales. Como uno de los problemas más impor¬ 
tantes de la época actual puede considerarse el de la 
intensificación de la agricultura, especialmente por lo 
qpe respecta al cultivo del café, con el objeto de utili¬ 
zar los terrenos, que han quedado libres, para el cul¬ 
tivo de productos alimenticios que hasta ahora han 
sido importados. La colonización campesina está no¬ 
tablemente desarrollada. 

Colombia, que en proporción al número de habi¬ 
tantes es el tercero de los países de Sudamérica, a 
causa de sus riquezas naturales y a pesar de sus des¬ 
favorables condiciones de movilización, derivadas de 


la configuración del terreno, ofrece buenas posibili¬ 
dades de desarrollo. 

El importante y rápido desenvolvimiento, que se ha 
realizado en Venezuela en los últimos dos decenios, se 
debe, en primer lugar, a sus ricos yacimientos de petró¬ 
leo; pero además ha contribuido en especial a este 
proceso de desarrollo su favorable situación geográ¬ 
fica tanto respecto a Europa como a Estados Unidos. 
También la movilización aérea, igual que en el Perú 
y Colombia, ha sido un factor muy esencial para la 
explotación del país. Venezuela, en los años pasados, 
por medio de un amplio y acertado otorgamiento de 
concesiones a núcleos extranjeros, ha sabido atraer 
al país activas fuerzas económicas, con las cuales se 
impulsó tanto el desenvolvimiento de la economía 
como el bienestar del país. En el mantenimiento de 
este principio o de otro semejante de colaboración 
con núcleos extranjeros radica, sin duda, una fa¬ 
vorable posibilidad para Venezuela, de valor aun para 
el futuro. 

A causa de la sólida situación del mercado del 
petróleo en los años pasados, las tendencias de indus¬ 
trialización, basadas en primer lugar en el apro¬ 
vechamiento de las materias primas nacionales, han 
recibido un impulso considerable. 

Los Estados centro americanos: Panamá, Costa Rica, 
Nicaragua, Honduras, San Salvador y Guatemala, con 
excepción de Panamá que ocupa una situación espe¬ 
cial, presentan fundamentalmente las mismas con¬ 
diciones. En todos los países el problema primordial 
consiste en apartarse lo más posible de la monopro- 
ducción del café y en intensificar otros cultivos para 
ampliar la base agraria y económica, lo que se pre¬ 
tende realizar además por medio de una unión eco¬ 
nómica más estrecha entre los diferentes Estados. 

En México las tendencias de industrialización y na¬ 
cionalización son extremamente pronunciadas. En 
muchas de las necesidades diarias ya ha logrado abas¬ 
tecerse por sí mismo. Aun cuando en México la posi¬ 
bilidad del natural desenvolvimiento radica en el país 
mismo, en primer lugar en la mayor explotación de 
los yacimientos mineros y en su respectivo aprovecha¬ 
miento industrial, es sin embargo de gran importan¬ 
cia el problema de la intensificación de la agricultura, 
a la que actualmente se le dedica atención preferente 
de acuerdo con un programa de ensayos de colonización. 

Respecto al problema obrero, tan importante para 
el moderno desarrollo de cada país, se puede decir 
que en México presenta condiciones favorables, pues 
el trabajador y el campesino mejicanos son bastante 
aptos para ello. 

A consecuencia de la ventajosa situación de México 
respecto a las •comunicaciones dentro del continente 
americano tanto como en sus relaciones con Europa, 
y además por el hecho de ser uno de los países más 
bien dotados de materias primas del mundo, se 
pueden considerar las posibilidades para el desen¬ 
volvimiento económico de México como extraordina¬ 
riamente favorables. 

Participación de los países altamente industrializados en 

el proceso del desarrollo económico de Ibero-américa . 

No hay duda que todas estas posibilidades económi¬ 
cas podrían ser aprovechadas en forma más rápida e 
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intensa gracias al dinamismo que en la actualidad pre¬ 
domina en los países ibero-americanos, por la vía de 
una cooperación constructiva y bien meditada entre 
núcleos de los países altamente industrializados y los 
correspondientes núcleos nacionales de los Estados 
ibero-americanos. Ya sé que en nuestro país y en otros 
países industriales en general hay economistas, quienes 
ven un peligro en el apoyo al desenvolvimiento eco¬ 
nómico de los países agrarios y productores de ma¬ 
terias primas, porque piensan que por su intensifica¬ 
ción e industrialización perderán sus propios merca¬ 
dos. Sobre la falta de fundamento de estos temores, 
tratándose de una acción bien dirigida y organizada, 
he hablado hace poco en el Instituto de Economía 
Mundial de Riel; por esto, dentro del margen de mi 
conferencia de hoy, quisiera repetir sólo un hecho, y 
es que la historia económica de los pasados decenios 
nos ha demostrado claramente que aquellos países 
agrarios y productores de materias primas en los 
cuales los países altamente industrializados han to¬ 
mado parte activa en la industrialización e intensifica¬ 
ción de la economía, han experimentado a la larga 
mayor aumento de la capacidad adquisitiva que 
aquéllos en que no se ha puesto en práctica tal cola¬ 
boración. Aun cuando, como es natural, la mayor 
parte de la capacidad adquisitiva recientemente cre¬ 
ada en los países agrarios y productores de materias 
primas es absorbida por la incipiente producción 
nacional, que entretanto se ha organizado, siempre 
queda libre una parte para la importación de produc¬ 
tos de calidad de los viejos países industriales. Estas 


hipótesis me parecen bajo todo concepto perfecta¬ 
mente aplicables a los países ibero-americanos. 

Así como el conocimiento de la mentalidad y de las 
condiciones específicas de cada país es la base de toda 
colaboración, con mayor razón ha de aplicarse este 
principio en cuanto respecta al exacto conocimiento 
de los mercados y de todos los factores económicos. 
Se subentiende que semejante proceso de desarrollo 
económico pueda avanzar sólo paso a paso, basándose 
sobre lo existente. Pero precisamente en este plano 
cabe también una parte de la responsabilidad al parti¬ 
cipante extranjero, de manera que el proceso de desa¬ 
rrollo sea organizado y económicamente bien me¬ 
ditado. Mientras el participante extranjero esté más 
dispuesto a amoldarse a las especiales condiciones del 
otro país, tanto más positivo será el resultado obte¬ 
nido. Es de celebrar especialmente que en los últimos 
años hayan aumentado los viajes de alemanes a los 
distintos países ibero-americanos, constatándose 'al 
mismo tiempo por parte de éstos una creciente activi¬ 
dad en cuanto a la venida de delegaciones de carácter 
económico y de distinta naturaleza. Mas precisamente 
para los hombres responsables es importante conven¬ 
cerse por sí mismos y en el propio terreno del hecho 
de que el estado de cosas ha cambiado notablemente 
y aun continúa cambiando para tomar las medidas 
correspondientes. 

Así como se explican las tendencias hacia la indus¬ 
trialización y nacionalización actualmente existentes 
en los países ibero-americanos, nacidas de la aspira¬ 
ción por lograr una mayor independencia nacional y 
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económica, asi se subentiende también que los mé¬ 
todos, según los cuales debe llevarse a la práctica en 
el futuro una colaboración entre núcleos de países 
altamente industrializados con participantes de los 
países ibero-americanos, no pueden ser ya los mismos 
métodos de antes. Estoy convencido de que, en el 
futuro, ningún país del mundo podrá hacer en otro 
aquello que no esté dispuesto a permitir que se 
haga en el propio. Los tiempos en que se podía ir a un 
país extranjero y establecer allí una empresa de ciento 
por ciento extranjera, ya han pasado, y esto de nin¬ 
guna manera es deplorable; al contrario, justamente 
en el hecho de trabajar en común con el participante 
nacional por el desarrollo, existe la posibilidad de que 
la colaboración de éste contribuya al logro de un 
mayor éxito, debido al mejor conocimiento del propio 
país y al aporte naturalmente mayor al bien propio, 
lo que, en último término, redunda en beneficio de 
todos los participantes. La opinión pública de un país 
que ve en el extranjero a un aliado y no a un explota¬ 
dor contribuirá a crear las condiciones para una coo¬ 
peración provechosa y satisfactoria. 

Mas, pienso que para Alemania, como he aludido al 
comienzo de mi conferencia, no sólo se presenta una 
especial oportunidad de colaborar con los países ibero¬ 
americanos en el desarrollo de sus economías, sino 
que me parece un imperativo categórico el que partici¬ 
pemos activamente en este proceso de desarrollo, si de 
otra manera no queremos dejar que se debilite la in¬ 
tensidad de nuestras relaciones con los países ibero¬ 
americanos. Pero para ello no tenemos ningún motivo; 
la considerable intensificación de nuestro movimiento 
comercial en estos últimos años con los países ibero¬ 
americanos ha creado ya un precedente fundamental, 
válido también para una futura cooperación en -la ex¬ 
plotación económica de esos países. Debido a las rela¬ 
ciones comerciales acrecentadas por ambas partes se 
han puesto en contacto mayor número de ibero-ameri¬ 
canos y alemanes y han tenido inevitablemente que 
intercambiar opiniones sobre los comunes problemas. 

Yo sé que, dentro de los grandes y variados proble¬ 
mas, que se le presentan a la economía interior ale¬ 
mana, el preocuparse de ambos problemas al mismo 
tiempo significaría aumentar la carga que cada cual 
tiene que soportar y exigiría sin duda mucho esfuerzo 
y trabajo. Pero asimismo creo que no nos queda otra 
alternativa, pues el proceso de desarrollo de los demás 
países avanza, al fin y al cabo, según sus propias leyes. 
Y precisamente, dentro del margen de los problemas 
propuestos y en especial dentro del plan de cuatro 
años, me parece ser una conclusión lógica y natural el 
esforzarse por sentar la producción nacional sobre 
una base lo más amplia posible por medio de una ele¬ 
vada exportación. 

Cada país, aun cuando sea muy elevada su potencia 
adquisitiva nacional y su capacidad para cubrirla con 
productos del propio suelo, siempre tiene que aspirar 
y aspirará a producir más de lo que necesita; esto 
quiere decir que tratará de exportar y, así, de dar a la 
producción nacional aquella amplia base económica, 
que pueda favorecer el mayor desarrollo y abarata¬ 
miento de la propia producción. De este modo 
aumenta al mismo tiempo la capacidad adquisitiva del 
propio país y se eleva su tren de vida. 


Dentro de la materia de esta disertación sobre las 
posibilidades de desarrollo de los países ibero-ameri¬ 
canos, he creído de importancia el llamar la atención 
también sobre estas cosas para poner en evidencia que, 
en todo lo que realiza la economía alemana fuera de 
Alemania tiene como ley superior la salvaguardia de 
los intereses económicos del respectivo país, pero a la 
vez se subentiende que nuestra activa participación en 
el desarrollo de los países ibero-americanos represente 
una acción, que redunda en beneficio no sólo de 
nuestros amigos y participantes ibero-americanos sino 
también de la economía alemana. 

Alemania ocupa una situación muy favorable entre 
los países ibero-americanos, debido a los tres millones 
y medio de alemanes y descendientes de alemanes que 
allí radican, los cuales como representantes de la 
cultura y espíritu alemanes son meritorios mediadores. 
Dentro del programa de la creciente nacionalización 
y legislación de la nacionalidad, la juventud de nacio¬ 
nalidad ibero-americana y descendencia alemana podrá 
prestar a ambas partes valiosos servicios. Pero para 
realizar mejor este cometido, pienso que sería muy 
eficaz que estos jóvenes se perfeccionaran en nuestro 
ambiente para que después, conociendo mejor nues¬ 
tras condiciones específicas, en el carácter de ciu¬ 
dadano de su nueva patria sean buenos conocedores y 
amigos de Alemania. 

Además el mutuo conocimiento de las juventudes de 
ambas partes, según las experiencias que he hecho en 
mi viaje, es algo de lo más eficaz para cultivar la 
amistad y la comprensión entre los pueblos. Y soy de 
la opinión que una intensificación del intercambio de 
jóvenes comerciantes y estudiantes entre los países 
ibero-americanos y nosotros contribuiría poderosa¬ 
mente a la creación de las condiciones que se nece¬ 
sitan para una más estrecha y amistosa colaboración 
de las economías' de nuestros países. Del mismo modo 
el conocimiento y respeto de la cultura de los otros 
países es algo que no sólo incumbe a los que se in¬ 
teresan en particular por los problemas culturales, 
sino que es conveniente para todo aquél que mantiene 
con otro país cualquiera clase de relaciones, siendo 
esto de especial utilidad para el comerciante exporta¬ 
dor. Es muy placentero dejar constancia de que esto 
en los últimos años se ha sabido comprender mejor. 

Ahora, al llegar al término de mis consideraciones, 
desearía recalcar una observación que he podido 
hacer repetidas veces en mi viaje y que en mi con¬ 
cepto representa un factor más para las favorables 
perspectivas que se le presentan en los países ibero¬ 
americanos a la Alemania nacionalsocialista. Tuve la 
impresión de que se ha mirado con simpatía la recons¬ 
titución e inde*pendencia de Alemania, porque en ella 
se ve lo que se desea para el propio país — amoldado 
esto a sus propias circunstancias y a sus propia mentali¬ 
dad—y porque se considera que nosotros, por el hecho 
de haber tenido que luchar tan largo tiempo por una 
plena igualdad de derechos, estamos en la situación de 
poder sentir y comprender esta misma aspiración y 
este mismo deseo de los países ibero-americanos. 
Estoy convencido de que en este común entendimiento 
y en la existencia de comunes intereses económicos 
está la base de las futuras relaciones entre los países 
ibero-americanos y Alemania. 
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Progresos en la construcción automovilística alemana 


La exposición del automóvil de Berlín 1938 


T ODOS los años se celebra en Berlín una gran 
exposición de automóviles en la que las fábricas 
alemanas presentan sus modelos más nuevos a cen¬ 
tenares de miles de visitantes. En diez salas gigantes¬ 
cas se reparten los quinientos stands de las fábricas 
expositoras y en ellos se da testimonio de sus es¬ 
fuerzos creativos del año anterior. Dado lo avanzado 
de la actual técnica, es natural que ya no se puedan 
esperar reformas fundamentales en la construcción 
de automóviles. El forcejeo por el progreso técnico 
se revela tan sólo en el mejoramiento de las partes, 
siendo la meta siempre el aumento de la seguridad y 
de la comodidad de los viajeros. Como siempre, la 
construcción automovilística alemana ha escogido 
caminos propios, pues tampoco esta vez se ha con¬ 
tentado con copiar ejemplos del extranjero. Su am¬ 
bición es dar a sus productos una nota individual y 
córresponder, al mismo tiempo, a las más amplias 


exigencias de economía y rendimiento. En vista de 
esto no puede sorprender que los coches alemanes, 
una vez alcanzado su actual perfección, vayan intro¬ 
duciéndose más y más en todos los países del mundo. 
Nada demuestra mejor su creciente popularidad que 
el hecho de haber aumentado el año anterior la ex¬ 
portación de automóviles en un 79 % hasta 14& mi¬ 
llones de Reichsmark. Y no es porque los coches 
alemanes sean más baratos que los construidos en el 
extranjero, sino, lo que atrae al comprador, es la 
alta calidad y la larga duración del coche alemán. 

En los nuevos modelos expuestos en Berlín lo que 
resalta más es que la mayoría de las fábricas hayan 
aumentado la velocidad de los coches. Los motores 
han sido perfeccionados sin que aumentase el con¬ 
sumo de combustible. Una de las causas de este pro¬ 
ceder la hallamos en las modernas autopistas ale¬ 
manas en las que velocidades medias de cien y más 



Por las velocidades qnp permiten 
desarrollar, las autorías del Reich 
exigen nuevas Jornias de automó¬ 
viles: el veloz y elegante coche B M TP 
(Bayerische Motorenwerke) de 50 CV 
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kilómetros por hora representan el mayor rendi¬ 
miento de economía y comodidad. Mas para ello era 
necesario tener en cuenta que el mismo coche con¬ 
serve este rendimiento máximo también en la ciudad 
con velocidades mucho menores. Por otra parte, en 
primer término de los perfeccionamientos se halla la 
disminución de peso, porque, un coche de menor 
peso e igual estabilidad, es más valioso que un coche 
pesado, ya que, por un lado alcanza mayor velocidad 
y se frena más fácilmente, y, por el otro, requiere 
menos combustible y gasta menos neumáticos. 

En mayor grado se han empleado también en los 
nuevos coches los nuevos materiales, aunque de entre 
ellos sólo los que, tras infinitos ensayos y pruebas, 
dieron por resultado que son más apropiados que los 
materiales a los que ahora substituyen. Nada de¬ 
muestra mejor las ventajas de los nuevos materiales 
que por ejemplo el hecho de que las fábricas 
Buick, a pesar de disponer de suficiente cantidad, de 
materias primas, ya no empleen para las ruedas del 
diferencial el acero cromoniquelado sino el nuevo 
acero cromo-molibdéno alemán. También la casa Ford 
ha suministrado el año pasado, en escala creciente, 
accesorios y partes de automóviles construidos con 
materiales alemanes a las empresas inglesas y norte¬ 
americanas, pues estas empresas extranjeras recono¬ 
cieron que los nuevos materiales alemanes son más 
apropiados para los fines a que se destinan debido a 
su durabilidad y resistencia. 

Coches particulares 

En casi todas las fábricas alemanas se ha procedido 
a una restricción decidida del numero de tipos, lo 
cual hizo posible poder emplear todas las fuerzas en 
el perfeccionamiento de los tipos restantes. 

Dentro de las empresas se procedió también a una 
mayor racionalización, empleando los mismos mo¬ 
tores, con ligeros cambios, para distintos modelos. 
Aunque no se dieron construcciones nuevas, los nue¬ 
vos modelos presentan, no obstante, muchas pequeñas 
variaciones, sea que tales o cuales partes se han 
hecho, por ejemplo, más aerodinámicas, sea porque 
se haya aumentado la comodidad del conductor del 
coche. La fábrica más antigua del mundo, la tcasa 
Daimler-Benz A. G., conocida en todo el mundo por 
la inmejorable calidad de sus vehículos, ha provisto 
su coche de 1,7 litros con un precalentamiento auto¬ 
mático el cual da por resultado un ahorro de bencina 
y un arranque más rápido. Al coche tipo 230 se le ha 
dado llantas y neumáticos más anchos. También los 
frenos van provistos de tambores más anchos, de 
fundición especial, que trae consigo un menor des¬ 
gaste de las niezas de los frenos. El engranaje se ha 
sincronizado y silenciado en todas las marchas hacia 
adelante. En los tipos 320 y 500 se ha cambiado la 
carrocería, y el gran Mercedes tiene un chasis nuevo. 


1) La fábrica Adler presentó uíia nueva limousine de 2,5 litros, 
6 cilindros y 58 CV 

2) Puerta corrediza de seguridad de Ja fábrica Authenried, que 
se abre paralelamente al coche 

3) Suspensión de muelle de la rueda posterior de la motocicleta 
de carreras de la marca BMW 

4) El Führer y Canciller mirando el modelo de vidrio de uu 
motor de automóvil 




























La fábrica Ad'ler ha completado su programa de cons¬ 
trucción lanzando al mercado un coche de 2 litros 
que tiene una velocidad máxima de 110 kilométros por 
hora. Exceptuando los tipos más pequeños, todos los 
motores de Adler van ahora provistos de culatas de 
cilindro de metal ligero y tienen suspensión flotante 
de tres puntos, libre de oscilación, sobre goma. La 
casa Auto-Unión efectuó en sus coches especiales 
algunas depuraciones que aumentan su rendimiento. 
La marca Wanderer aumentó el rendimiento de sus 
motores. Por el contrario, la marca Horchwerke se 
mantiene sin cambio alguno. 

La Ford-Motor Co, de Colonia, ha efectuado en sus 
dos tipos Eifel y V 8 mejorías en cuanto a comodidad, 
y refinamientos y en cuanto a la forma. En los nuevos 
modelos, el portaequipajes, antes tan sólo accesible 
desde el interior, ahora lo es también desde afuera. 
Exteriormente las líneas de estos modelos son más 
aerodinámicas. El depósito de la bencina tiene ahora 
cabida para 70 litros en vez de 50. En las nuevas 
series del coche V 8 hay en la capota una instalación 
de antena para la radiorrecepción. Especialmente 
notable es el hecho de que el coche Ford Eifel alemán 
haya sido exportado en volumen creciente a la Amé¬ 
rica del Sur. El coche Olimpia, de Opel, ha cambiado 
el motor 1,3 por el de 1,5 litros. El aumento de la 
carrera del cilindro en un 15% trae consigo un 
rendimiento mayor en un 42% hasta 37 HP. Los 
Bayerische Motorenwerke vuelven a sacar coches de 
la clase de dos litros con motores de 6 cilindros. 
Técnicamente representan estos coches el máximo 
de perfección, de modo que no ha sido necesario 
efectuar cambio alguno en ellos. Sólo en los mate¬ 
riales empleados se verificaron algunos perfeccio¬ 
namientos. Asimismo, en los coches de las marcas 
Stoewer, Hanomag y en los de las Hansa-Werke, las 
correcciones efectuadas se han mantenido en límites 
estrechísimos. 

Camiones. 

En la suma total de coches exportados de Alemania 
participan los camiones, incluso autobuses y tractores, 
con un 4o%. La exportación de camiones ha experi¬ 
mentado, pues, el máximo aumento y se reparte por 
igual entre los Estados europeos y transatlánticos. En 
todas partes del mundo se ha introducido el camión 
alemán, pues su adaptabilidad a cualquier terreno, 
así como su duración, son casi ilimitadas. Las fábricas 
alemanas no se asustaron cuando se trató de crear 
tipos especiales para la exportación, si en tal o cual 
país extranjero las disposiciones gubernamentales lo 
requirieron, o si hubo de tenerse en cuenta condiciones 
especiales de clima. Así se lanzaron, por ejemplo, al 
mercado coches impermeables al polvo y, para otras 
regiones, se construyeron camiones con sencillos maci¬ 
zos OP las ruedas posteriores. 

5) Nuevo tipo de ómnibus para de velocidad para la circulación en 
las autopistas 

6) Un nuevo coche para terreno accidentado que es capaz de vencer 
los trayectos más intransitables 

7) La casaKrupp construye una nueva máquina barredora para 
calles que aspira simultáneamente el polvo 

8) Camión Mercedes-Benz atravesando un terraplén de 1,60 m. 
de altura y de un ángulo de elevación de 33 grados 
































Camión de oruga para fines militares 


Como en los coches particulares, así también en los 
camiones se ha tratado de rebajar, hasta donde sea 
posible, el peso propio y se ven cada vez más camiones 
con chasis soldados. 

En todos los perfeccionamientos técnicos lo impor¬ 
tante ha sido siempre el punto de vista del rendimiento 
económico. Así no es de extrañar que especialmente 
los motores Diesel hayan alcanzado el año pasado 
mayor predominio en la construcción de camiones; 
en los de 4 toneladas ya se emplean casi exclusiva¬ 
mente. Su mayor coste y peso se compensan siempre 
con el menor gasto de combustible. Por otra parte, 
también se trabaja febrilmente en los laboratorios 
para alcanzar una disminución de peso en el motor 
Diesel, poniendo metales ligeros en lugar de las piezas 
de fundición. La duración de los motores Diesel es casi 
ilimitada y sólo al cabo de un recorrido de 200.000 
kilómetros necesitan el primer repaso. Otra gran ven¬ 
taja del motor Diesel estriba en que «se traga» toda 
clase de aceites y en que, sin grandes cambios, se 
pttedan emplear, junto a combustibles sólidos, también 
combustibles en forma de gas. 

En los camiones pequeños predomina aún el motor 
de gasolina, aunque, desde luego, se ha procedido a su 
perfeccionamiento en grado máximo. 

Infinitamente variada es la exposición de camiones 
de Berlín; dar cuenta de todos y cada uno sería tarea 
prolija para este artículo. Mas, aun se ha de consignar 


la existencia de un camión gigantesco de ocho ruedas, 
a semejanza de los que construyen las fábricas 
inglesas. 

Motocicletas. 

Desde hace tiempo ha pasado en mucho del millón 
el número de motocicletas en uso en Alemania. Por 
una parte, las «motos» resultan baratas en cuanto al 
coste y manutención, y por otra, se puede alcanzar en 
ellas casi las mismas velocidades y distancias que 
en los automóviles. Así por ejemplo, una motocicleta 
de 100 centímetros cúbicos gasta, con velocidad máxi¬ 
ma mayor de 65 km. por hora, solamente dos litros 
por cien kilómetros, de modo que, con pocos céntimos, 
pueden recorrerse largas distancias. Contrariamente 
a lo que sucede con los automóviles, las empresas cons¬ 
tructoras de motocicletas han lanzado al mercado un 
mayor número de modelos nuevos. Muchas son las 
fábricas que han introducido la suspensión a muelles 
en la rueda posterior, lo cual aumenta la seguridad \ 
la comodidad del viaje, pero, al mismo tiempo, im¬ 
plica un aumento de peso total y cierto encarecimiento. 
Especialmente la casa Bayerische Motorenwerke se ha 
dedicado a adaptar para sus cuatro modelos grandes 
esta suspensión en la rueda posterior. También la casa 
Standardfahrzeugfabrik, de Stuttgart, se ha decidido 
a dar el mismo paso. La casa Auto-Union, la fábrica de 
motocicletas más grande del mundo, expone dos tipos 



Clínica ambulante con el instrumentado más moderno 
de dentística 
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Modelo de la fábrica del coche popular que se construirá cerca de Fallersleben al noreste de Braunsihwcig y que quedará terminada 

hasta fines de 1939 


nuevos con cuatro cambios de marcha y embrague de 
mano y pie combinados. En estos tipos, mediante una 
gra'dación favorable, se logra el total aprovechamiento 
de la capacidad del motor. La casa Zündapp ha pre¬ 
sentado el DS 350, un modelo deportivo con un mfbtor 
de 350 cm. cúbicos de cuatro tiempos con un rendi¬ 
miento de 18 HP. La casa Ardiewerkc, de Nuremberg, 
presenta por vez primera una motocicleta sin engra¬ 
najes, la que desarrolla una velocidad de 65 km. por 
hora. Esta motocicleta tiene acoplamiento por discos 
de acero yuxtapuestos, de manera que es capaz de 
resistir los máximos esfuerzos. También la NSU ha 
seguido desarrollando sus modelos, perfeccionándolos. 

El elevado grado de calidad de las motocicletas ale¬ 
manas ha contribuido a que la exportación haya au¬ 
mentado el año pasado considerablemente. 

El nuevo coche popular alemán. 

Resumiendo se puede decir que la construcción ale¬ 
mana de automóviles ha tenido también durante el 
año 1937 un desarrollo tranquilo pero sano. En los 
laboratorios y talleres de ensayo se ha trabajado dili¬ 
gentemente para sobrepasar todavía lo que se tenía 
hasta entonces por desarrollo máximo. 

Lo que mayor interés ha despertado en la Exposi¬ 
ción Internacional de Automóviles de Berlín y lo que 
atrajo el mayor interés, ha sido la nueva fábrica del 


coche popular alemán exhibido en forma de modelo 
plástico, fábrica que se está construyendo cerca de 
Fallersleben y estará terminada a fines del año 1939. 
El modelo, aunque magníficamente hecho, sólo puede 
dar leve idea de la grandeza y belleza de la nueva 
fábrica, la cual contará con central eléctrica, puerto 
fluvial y estación propios. Construye la fábrica la DAF 
(Deutsche Arbeits-Front, Frente Alemán del Trabajo) 
que, como es lógico, tratándose de la empresa de que 
se trata, se preocupa en máximo grado del bienestar 
de los obreros y empleados. Para el desarrollo físico 
habrá grandes campos de deportes y piscinas y, ro¬ 
deado de parques y jardines, un hospital; para el 
entretenimiento espiritual, para el solaz después del 
trabajo, así como para la educación, habrá un edificio 

especial. En las cercanías de la fábrica se construirán 

* 

grandes colonias de casitas para que los obreros y 
empleados no tengan que recorrer grandes distancias 
para acudir al trabajo. Por encima de la fábrica se 
elevará una torre de ochenta metros de altura, anexa 
a los edificios de administración. 

Se ha tenido muy en cuenta el progreso técnico en 
la construcción de automóviles y los cálculos para la 
del coche popular están hechos de tal modo, que hasta 
el último obrero pueda adquirir este coche popular, el 
que corresponde en todos los sentidos a las modernas 
exigencias del tráfico. 
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Alemania como proveedor universal de placas 
y películas fotográficas 


L OS progresos observados en la construcción de las 
icámaras, comentados ya en la última edición de 
esta Revista, se notan también en el material fotográ¬ 
fico, cuya fabricación ha experimentado amplias inno¬ 
vaciones técnicas. Puede incluso sostenerse que sin 
este perfeccionamiento, la fotografía de aficionados 
no hubiese alcanzado jamás la importancia que hoy 
tiene. Originalmente se empleaban en las negativas capas 
de yoduro de plata, que requerían una exposición de 
media hora a pleno sol. ¿Qué hombre moderno sacri¬ 
ficaría hoy tanto tiempo para obtener una foto? Sola¬ 
mente por la aplicación del bromuro de plata como 
emulsión se acortaron los tiempos de exposición, y las 
películas y placas en uso hoy día permiten tomar 
vistas de 1/1000 de segundo. Aunque se había comen¬ 
zado a emplear el bromuro de plata, la reproducción 
fotográfica en negro y blanco de objetos de color 
siempre difería de la impresión obtenida por la vista 
humana. Es el caso que el bromuro de plata corriente 
absorbe solamente el color azul del espectro solar y 
las ondas luminosas cortas, y no reacciona más que 
a éstas. A los trabajos de H. W. Vogel es debido el que 
la sensibilidad óptica haya aumentado esencialmente. 
Por la adición de ciertos colorantes, el material foto¬ 
gráfico se torna también sensible a otros colores del 



lades especiales de las cámaras con espejo reflector 
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espectro solar. Según los colores que se añadan, se 
distinguen hoy películas o placas ortocromáticas y 
pancromáticas; las primeras reaccionan a los colores 
azul, verde y amarillo y las segundas, al color rojo. 

En vez de las placas de vidrio, en las que se apli¬ 
caban antes prevalecientemente las emulsiones, sé co¬ 
menzó a emplear en este último decenio más y más el 
celuloide, dando lugar al desarrollo de la película mo¬ 
derna en rollos. La película de dos capas fué reempla¬ 
zada por la de cinco capas de emulsión, y para evitar 
que se rayara, se aplicaba una delgada capa de gela¬ 
tina, que protegía a la de emulsión contra averías. 
Además aumentó extraordinariamente la sensibilidad? 
de suerte que hoy hasta con objetivos corrientes es 
posible sacar vistas excelentes. Un progreso mucho 
más notable aun ha experimentado la cámara para 
vistas diminutas, y las ampliaciones de fotos pequeñas 
son hoy corrientes. De ahí resultó para la fabricación 
de películas una nueva e interesante tarea, porque la 
finura del grano debía ser mucho mayor para que las 
desigualdades no se hicieran más visibles en las am¬ 
pliaciones. Antes se tenía por regla que la finura del 
grano era tanto menor cuanto más aumentaba la 
sensibilidad. Pero también en este plano la investiga¬ 
ción científica ha descubierto que aquel principio es 
equivocado, y en la actualidad el material fotográfico 
se ha perfeccionado técnicamente al punto que hasta 
en las películas baratas la finura del grano es muy 
elevada. Sin embargo, en los laboratorios se continúa 
trabajando con todo afán para perfeccionar más toda¬ 
vía los resultados ya obtenidos. La sensibilidad del ojo 
humano a los colores es mayor en los matices amarillo- 
verdes del espectro y disminuye después del morado y 
rojo. Más allá del rojo oscuro, la vista humana pierde 
la facultad de percibir los rayos luminosos, a pesar de 
que las irradiaciones de esta fuente de luz no cesan de 
repente. Las irradiaciones más allá del rojo, que los 
físicos denominan infrarrojas, eran notadas hasta 
ahora por la técnica por su influencia muy molesta. 
También en este caso se ha conseguido producir placas 
y películas sensibles al infrarrojo, añadiendo a las 
emulsiones colorantes especiales, que provienen de la 
clase de los cianógenos. En Alemania es ante todo el 
material de la empresa Agfa, el que posee un máxi¬ 
mum de sensibilidad a los rayos infrarrojos. Con estas 
películas y placas es posible penetrar capas opacas e 
incluso nublosas. Especialmente importante es esta 
innovación para tomar vistas a gran distancia, donde 
el horizonte mayormente es velado por el humo y las 
partículas de polvo. Empleando material sensible a los 
rayos infrarrojos, se obtienen vistas de una nitidez 
extraordinaria. De enorme alcance es este material 
asimismo para la investigación científica. 

Por espacio de muchos decenios, la ciencia se ha de- 
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dicado al estudio de la fotografía en colores, porque la 
técnica no quería conformarse con las vistas en blanco 
y negro, procurando obtener una reproducción lo más 
fiel posible del objeto fotografiado. Así se intercaló entre 
las-emulsiones y el soporte un retículo en los colores 
rojo, verde y azul. La reproducción de los colores re¬ 
sultó satisfactoria; pero los procedimientos implica¬ 
ban considerables desventajas. El retículo absorbía 
mucha luz y estorbaba además en la ampliación. Del 
mismo modo, el procedimiento de objetivos reticula- 
dos, por las exigencias que plantea en cuanto a la 
óptica y a la luz de proyección, nunca ha podido gene¬ 
ralizarse en la práctica. Porque en este caso hay que 
reemplazar las lentes por ciertos filtros. Ahora la em¬ 
presa Agfa ha logrado inventar un nuevo procedi¬ 
miento, que, contrariamente al que se aplicaba antes, 
es un proceso de sustracción y no de adición. Se basa 
en una antigua observación, hecha ya en 1911 por el 
Dr. Fischer, quien descubrió que al tratar una imagen 
no con un revelador corriente sino con un grupo de¬ 
terminado de reveladores, añadiendo ciertas substan¬ 
cias que en la química de los colorantes orgánicos se 
aplican en gran escala, se forman simultáneamente 
con la plata segregada de modo corriente bajo la forma 
de metal negro, ciertos colorantes que se precipitan en 
lugar de la plata reducida. Separando luego la plata 
por medio de un baño reductor, se obtiene una imagen 
de colores nítidos. Los patentes han caducado entre¬ 


tanto, pero en los laboratorios de la Agfa se llevaron 
adelante las investigaciones, descubriéndose que era 
preciso añadir desde el principio ciertas substancias 
a las capas de emulsión fotográficas, que así pro¬ 
ducían no ya exclusivamente vistas unicolores sino 
multicolores. El nuevo invento pronto fué explotado 
en gran escala por la vía industrial, y ya al presente 
se venden en el comercio numerosas películas Agfa- 
color. Es posible sacar ahora con una lente sencilla 
vistas de color, sin que sea difícil revelarlas. En un 
revelador corriente de negro y blanco se desarrolla 
primero la negativa, luego se penetra vigorosamente 
de luz natural la plata de halógeno restante no reve¬ 
lada, y a continuación se fijan en un revelador espe¬ 
cial todos los colores que después producen la imagen 
lista. Ahora bien, separando de una vez la plata por 
medio del baño reductor corriente de Farmer, surge 
la imagen exenta de plata en toda la riqueza de su 
colorido. Sin embargo, los colores son tan firmes que 
ni la luz ni el calor pueden debilitarlos. 

Por el vigoroso auge que ha tomado la fotografía 
de aficionados, la demanda de material fotográfico ha 
adquirido proporciones realmente gigantescas, dando 
lugar a la fundación de grandes empresas que se han 
especializado en este ramo. La fabricación de las 
placas y películas exige trabajar con extraordinaria 
precisión, observar solícitamente ciertas temperaturas 
y proceder con la mayor pulcritud. Muchas opera- 
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ciones sólo pueden realizarse con luz débilmente roja 
o verde. En las varias salas de trabajo debe reinar de¬ 
terminado grado de humedad del aire para que no se 
posen partículas de polvo en las placas. La más grande 
de las fábricas de películas tiene una instalación 
especial de evacuación del aire, que produce un millón 
de metros cúbicos de aire purificado y aclimatado por 
hora. Si sus enormes máquinas refrigeradoras se des¬ 
tinaran solamente a la fabricación de hielo, podrían 
producirse con ellas 100.000 kg. de hielo por hora. 
Sobreentiéndese que los aparatos empleados sean 
máquinas de precisión, pues en las capas de emulsión 
que se aplican una encima de la otra se trata de es¬ 
pesores hasta de 1/1000 de milímetro. La fabricación 
en grande se subdivide en dos fases de trabajo. En la 


ción antes de que la mercancía deje los talleres, pues 
las Fábricas se afanan por ofrecer en el mercado úni¬ 
camente productos de alta calidad, y éstos son los que 
les han conquistado a las fábricas alemanas la fama 
de que en el mundo gozan. 

Dado el complicado carácter del proceso de explota¬ 
ción y el elevado coste del parque de máquinas 
necesario, no sorprende el que solamente unas 
pocas empresas en el mundo se dediquen a la fabrica¬ 
ción de películas y placas. Entre las primeras en 
Alemania cuenta la empresa Agfa, cuyos productos 
se encuentran en todos los mercados internacionales. 
Sus películas ya reproducen sin filtro todos los colores 
en una gradación exacta de la luz. Hasta las pelícu¬ 
las y placas Agfh de sensibilidad menos intensa tienen 



El nuevo autogiro Foche FW 61 que vuel a hacia adelante y atrás, se eleva verticahnenfe y se para en el aire, exhibido por la 

conocida aviadora Hanna Reitsch en el «Deutschland Hallen, de Berlín 


primera se producen las hojas de celuloide, cuyo mate¬ 
rial básico es la nitrocelulosa. A ésta se le extrae el 
agua por medio de alcohol, transformándola en una 
masa viscosa con ayuda de alcanfor y de disolventes 
orgánicos. Después de filtrarla con sumo cuidado, para 
eliminar las impurezas, la solución pasa a las má¬ 
quinas fundidoras, de las cuales sale en forma de 
hojas de celuloide de distintos espesores. Simultánea¬ 
mente se preparan las emulsiones sensibles a la luz, 
empleando gelatina, bromuro de potasio, plata, hi¬ 
drato y otras substancias químicas. La emulsión se 
aplica luego en la cinta de película, cubriendo al 
mismo tiempo la emulsión de una capa protectriz in¬ 
colora. En salas especialmente apropiadas, se efectúa 
la seca, pasando entonces las películas listas a la 
máquina cortadora, después de haber eliminado todas 
las partes defectuosas. Numerosos laboratorios de ser¬ 
vicio y de control supervigilan el proceso de fabrica- 


un grano finísimo y todas están provistas de una capa 
intermedia y al dorso, de suerte que la seguridad 
contra la formación de halos es absoluta. Hasta los 
productos baratos permiten sacar vistas excelentes 
que compensan amplia y automáticamente las expo¬ 
siciones equivocadas, obteniéndose negativas que 
permiten hacer buenas copias. Fuera de las placas 
ultrarrápidas y*de las películas Standard en rollos, 
desempeñan un papel de suma importancia las placas 
Cromo-isolar de 21° Sch., las Isocromáticas y las pelí¬ 
culas en rollos de 28° Sch., las Superpán de 28° Sch. 
y las Superpán de grano fino de 27° Sch. Las películas 
Superpán son verdaderas proezas de la técnica ale¬ 
mana de emulsiones, sumamente sensibles y pancro- 
máticas. Además hay placas Agfacolor y ultra-pelí¬ 
culas en rollos Agfacolor, que se han generalizado 
muy pronto. Pero además de películas, la empresa 
Agfa fabrica los papeles necesarios, así que esta fá- 
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brica suministra en efecto todos los elementos que 
son menester para sacar vistas: desde la cámara hasta 
el papel de copias. Pero también las demás fábricas 
de cámaras han penetrado ampliamente en la fabri¬ 
cación de películas. Así la empresa Voigtlánder ofrece 
en el mercado una película ortocromática, la Illustra, 
y una pancromática, la Bessapan; y la empresa Zeiss- 
Icon, sus películas Panorom y Ortocrom. Son pocas 
las empresas que se dedican exclusivamente a la 
fabricación de películas. Entre ellas cuenta la fábrica 
de placas secas de Eisenberg, cuyos talleres están 
situados en el corazón del país de Turingia. Esta em¬ 
presa dispope de una experiencia de más de 40 años 
en el ramo de su especialidad, pudiendo ofrecer igual¬ 
mente un material fotográfico de excelente calidad 
gracias a su experto personal y a su modernísimo 
parque de máquinas. La última creación de Eisenberg 
es la película para retratos de 28° Sch., que se 
suministra en cualquier tamaño deseado, permitiendo 
una revelación perfecta sin velo. Todas estas empresas 
entregan su material destinado para los trópicos en 
envolturas especiales para los climas tórridos, de modo 
que no es de temer que por el transporte o los influjos 
atmosféricos sufra su calidad. Las cifras de exporta¬ 
ción, que el año pasado subieron de 31 milliones 
a 34 millones de RM., muestran con toda claridad la 
acusada preferencia de que goza la producción foto¬ 
gráfica alemana. 



para sus viajes! 

De venta en todas las buenas casas del ramo. Cuídese 
de las imitaciones que andan ofreciendo los revendedores 
ambulantes en los concursos hípicos y en la calle, como 
también en los puertos del Mediterráneo y otras partes. 
Catálogo “T. 2” gratis por CARL ZEISS, JENA y sus sucur¬ 
sales y representaciones en todos los países. 


Sus fotos con Agfa 



¡Siempre se puede confiar en material Agfa 



Un prismático ZEISS de los nuevos modelos extra¬ 
ligeros, le hará más agradables y provechosos 
sus viajes, sean terrestres, marítimos o aéreos. 
Al contemplar panoramas, al observar curiosidades 
y al asistir a acontecimientos deportivos, un pris¬ 
mático ZEISS aumentará su goce. Y más ahora, 
que la notable disminución del peso hace más fácil 
todavía llevarse el instrumento y sostenerlo a pulso. 
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La Televisión en Alemania 

Tres Grandes Premios en la Exposición Universal de París 

por OTTO THEURER, Consejero Ministerial en el Ministerio de Correos de Alemania 


E L primer medio de que el hombre se sirvió para la 
comunicación espiritual a distancia fue la carta. 
La carta escrita a mano tiene cierta nota personal que 
permite reconocer al remitente. Pero con el creciente 
desarrollo de la economía y el tráfico, la carta resultó 
ser demasiado lenta;-y se inventó el telégrafo eléctrico. 
El telégrafo ha traído la necesaria rapidez de las 
comunicaciones. Pero la forma breve y escritura 
mecánica, o de mano ajena, del telegrama que el des¬ 
tinatario recibe no siempre permiten reconocer al 
remitente; en muchos casos falta la seguridad de que 
la comunicación telegráfica procede efectivamente de 
la persona indicada en el telegrama. La invención del 
teléfono ha devuelto a las comunicaciones la nota 
personal, porque los comunicantes pueden reconocerse 
por la voz; pero tampoco aquí existe plena seguridad, 
porque no puede evitarse la posibilidad de que una 
persona imite la voz de otra. La televisión combinada 
con el teléfono ha acabado al fin con todas estas dudas, 
estableciendo la máxima perfección en las comuni¬ 
caciones, pues de este modo los interesados pueden 
verse al hablarse a distancia. 

Aunque la idea de transmitir cuadros vivos es tan 
antigua como la técnica de comunicaciones eléctricas, 
y los primeros proyectos datan ya de hace 50 años, 
no se ha podido poner en práctica sino en los últimos 
años, después de haberse inventado los tubos de elec¬ 
trón y los de Braun. Verdad es que en Alemania se 
vienen haciendo ya emisiones desde 1929; pero al 
principio sólo fueron ensayos con simples imágenes, 
hechos principalmente para el estudio del problema. 
Después han ido perfeccionándose más y más con la 
colaboración de la industria alemana y bajo la 
dirección del servicio de correos. Ya en 1932 erigió 


éste una estación emisora de ondas ultracortas de gran 
potencia, y desde entonces se transmiten con regulari¬ 
dad escenas telcvisuailes por la torre de radio de 
Berlin-Witzleben, que es de 140 m de altura. Esta 
primera emisora se completó en 1934 con otra que 
permite transmitir a la vez los sonidos correspon¬ 
dientes a las figuras. 

Bajo el impulsor influjo de la idea nacionalsocia¬ 
lista, y reconociendo que en la televisión no se trata 
solamente de un nuevo ramo de la industria electrotéc¬ 
nica, sino de un excelente y peculiar medio de comuni¬ 
cación para todo el mundo, el servicio alemán de 
correos, en colaboración con la industria del ramo, ha 
conseguido llevar a la altura a que hoy se encuentran 
en Alemania los dos ramos principales de la tele¬ 
visión, el de radiofonía y el de telefonía televisualés. 

i. La radiofonía televisual. 

La estación emisora de ondas ultracortas de Berlin- 
Wifz'leben transmite a determinadas horas del día 
programas de televisión compuestos por la Compañía 
Nacional de Radio. Eslos programas comprenden la 
transmisión de películas sonoras, personas, escenas 
de ópera, etc. Mayores dificultades ofreció algún 
tiempo la transmisión de escenas al aire libre, por lo 
cual hubo necesidad de recurrir primero al procedi¬ 
miento de película intermedia como solución aceptable. 
En este procedimiento se toma antes la escena con 
una cámara cinematográfica corriente en una cinta 
de película que en seguida se revela, fija, lava y seca 
y luego corre por el aparato emisor de televisión. Entre 
la toma y la transmisión de la película no transcurre 
más que minuto y medio. Gomo este procedimiento 
resultaba algo caro y complicado, se trató de hallar 
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otro que permitiera transmitir la escena directamente, 
y en 1936 se consiguió construir por fin un nuevo 
aparato eléctrico que opera como cámara fotográ¬ 
fica- En un tubo al vacío se lia dispuesto una pantalla 
metálica provista de una capa sensible especial, sobre 
la que se proyecta la imagen por medio de una lente 
de gran potencia luminosa. La pantalla tiene la pro¬ 
piedad de convertir los diversos grados de luz de la 
imagen en tensiones eléctricas de diversa magnitud. 
Estas tensiones son luego lomadas por un rayo de 
electrones, que tantea la imagen en la pantalla, y 
transmitidas por un reforzador al transmisor de tele¬ 
visión. Este aparato se puso en acción por primera 
vez en 1936, en eil campo de deportes de Berlín, con 
ocasión de los juegos olímpicos. En todos los proce¬ 
dimientos actuales de televisión se descompone la 
imagen en puntos, o líneas de puntos, para su trans¬ 
misión. De ta finura de estos puntos depende la clari¬ 
dad de la imagen transmitida; cuanto mayor es el 
numero de puntos, lanío más detallada resulta la figura. 
En la Exposición Universal de París presentó 
Alemania aparatos emisores y receptores para la 
transmisión tele visual de alto número de líneas de 
puntos, cuyas producciones resultaron mucho más 
claras y detalladas que las de 180 líneas de puntos 
usadas antes. Y en la gran exposición alemana de 
radio organizada en Berlín en 1937, exhibió el proce¬ 
dimiento de transmisión a 441 líneas de puntos y 50 
medias imágenes por segundo, por el método de líneas 
alternas. Por este método se transmiten primero las 
líneas de puntos de número impar, 1, 3, 5 etc* (media 
imagen), y después la líneas de número par. 2, 4, 6 etc. 
(otra media imagen). Estas dos mitades, transmitidas 
seguidamente, se completan entre sí y forman un con¬ 
junto claro y detallado. 

Guando se adoptó la transmisión de imágenes des¬ 
compuestas en 180 líneas de puntos, apenas podían 
transmitirse los 40.000 puntos resultantes. Hoy, al 
cabo de dos años, ha progresado tanto la técnica, que 


la transmisión de los 150.000 puntos que representan 
Las 441 líneas no ofrece ya dificultad ninguna. Y como 
la claridad de las figuras así transmitidas tampoco 
deja ya nada que desear, Alemania lia adoptado este 
grado de descomposición gráfica como norma para su 
servicio futuro de televisión. 

Con el perfeccionamiento de la técnica de trans¬ 
misión se han mejorado también continuamente los 
aparatos receptores. Mientras que en la estación 
emisora siguen empleándose aún en parte dispositivos 
mecánicos para la descomposición de las imágenes 
(discos Nipkow), los aparatos receptores con piezas 
de movimiento mecánico lum desaparecido casi por 
completo. Hoy se emplea en general el tubo de Braun 
para la reproducción de las imágenes. Este tubo se 
compone de un gran cuerpo de vidrio hueco, en forma 
de pera, con un cátodo de incandescencia y un anodo 
en el interior. Si al anodo se le da una tensión deter¬ 
minada, se desprenden electrones del cátodo, según la 
magnitud de la tensión. Por medio de «lentes» magné¬ 
ticas o eléctricas estos electrones se reúnen en un 
haz de tal manera que al herir la pantalla de la 
imagen sólo hacen lucir en ella un pequeño punto. La 
energía acogida por el receptor es dirigida hacia una 
rejilla que influye en el haz de electrones del cátodo 
de conformidad con la tensión existente, con lo cual 
se modifica la claridad del punto de luz proyectado 
sobre la pantalla. De este modo, el tubo de Braun 
vuelve a convertir las imágenes eléctricas en fluctua¬ 
ciones de luz. Ahora no hay más que dirigir la mancha 
luminosa y el rayo de tanteo del emisor a la pantalla 
de la imagen. Esto se hace por medio de condensa¬ 
dores que se cargan con la velocidad que lleva el 
tanteador al recorrer la línea de puntos y se descar¬ 
gan al final de la línea. Dos placas que hay en el tubo 
de Braun llevan esta tensión ascendente y descendente 
v dirigen el haz de electrones de izquierda a derecha 
para reproducir las diversas claridades de éste en una 
línea de puntos de la pantalla. Otro par de placas aná- 


Dos amigas cuya conversación 
a distancia resulta mucho más 
interesante, porgue se pueden ver 
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Aparato receptor de televisión 


Uno de los complicados aparatos de transmisión radiofónica 
televisual exhibido en la Exposición Universal de París 


logas hace que, al terminar la línea, el haz de elec¬ 
trones corra una línea más baja de izquierda a 
derecha. Al llegar al borde más bajo de la imagen, el 
haz de electrones salta de sí mismo al borde más alto, 
por la acción de ostos dispositivos basculantes. 

El tamaño de las imágenes reproducidas con el tubo 
de Braun en los receptores grandes es de hasta 29X35 
cm., y la proyección, que en nada se diferencia de la 
de una película sonora, puede ser presenciada por 
unas 60 personas. 

Con el fin de que el número de espectadores pueda ser 
mayor, se ha construido un gran receptor que opera 
asimismo con un tubo de Braun, pero de mayor poten¬ 
cia luminosa. Este aparato reproduce primero las 
imágenes en el reducido tamaño de 5X6 cm., pero 
ricas en contrastes, que luego se amplían con una 
lente al tamaño aproximado de 100X125 cm., y la 
proyección puede así ser presenciada por unos 100 
espectadores. 

El número de espectadores en las proyecciones de 
radiofonía televisual es todavía reducido y nada com¬ 
parable con el de las audiciones de radio. Deliberada¬ 
mente se ha prescindido hasta ahora de fijar con de¬ 
masiada premura un procedimiento determinado de 
emisión para los muchos receptores que ya existen. En 
Alemania sólo es posible actualmente hacer las trans¬ 
misiones con regularidad en Berlín y sus alrededores, 
donde existen estaciones receptoras para uso del 
público. 

El reducido alcance de la estación emisora de Ber¬ 
lín, que es de ondas ultracortas, se explica por la cir¬ 
cunstancia de que la transmisión de imágenes per- 
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fectas obliga a emplear ondas muy cortas, de 5 a 10 
metros de longitud, cuyo alcance coincide aproximada¬ 
mente con el alcance de la vista de la torre emisora. 
Por eso hay que instalar las estaciones emisoras de 
televisión sobre elevaciones naturales de terreno, o en 
torres altas si el terreno es llano. Por otra parte, 
como la técnica de televisión se encuentra todavía en 
pleno desarrollo, no pueden extenderse aún mucho 
las transmisiones. En este sentido, Alemania ha hecho 
en los últimos anos numerosos ensayos con una esta¬ 
ción emisora portátil en las regiones del Brocken y del 
Taunus, con el resultado de que ha hecho ya erigir 
una estación emisora sobre el monte Brocken y otra 
sobre el monte Feldbcrg, cuya instalación quedará ter¬ 
minada este año. 

Otro progreso enorme en la radiofonía televisual es 
el que ha traído el empleo de los llamados cables de 
cinta ancha, que permiten transmitir por hilo a gran 
distancia ¡las imágenes y sonidos desde el lugar de los 
acontecimientos a la estación emisora de televisión, 
desde donde se transmiten luego sin hilo a las esta¬ 
ciones receptoras. Con el empleo de conductores grue¬ 
sos y material aislante especial se reduce tanto la 
amortiguación de estos cables de cinta ancha, que 
transmiten de manera perfecta las altas frecuencias 
resultantes en la televisión. Después del feliz resultado 
obtenido en un ensayo de transmisión hecho en agosto 
de 1937 con ayuda de este cable en la línea Berlina 
Leipzig—Nuremberg—Munich, se procedió en sep¬ 
tiembre del mismo año a transmitir por primera vez 
escenas de la asamblea de Nuremberg a la estación 
emisora de Berlín y de allí a las estaciones receptoras. 


2. La telefonía televisual. 

Esta se puso en práctica por primera vez el l.° de 
marzo de 1936, en la línea Berlín—Leipzig. Por pri¬ 
mera vez en la historia de la técnica se transmitió en¬ 
tonces por cable a distancia de varios cientos de kiló¬ 
metros la imagen y la palabra de los dos conferen¬ 
ciantes. Para la toma de la imagen se utilizan actual¬ 
mente dispositivos mecánicos (tanteador de lente), y 
para la reproducción los tubos de Braun. La imagen 
se descompone aquí en 180 líneas de puntos para la 
transmisión de 25 imágenes de 40.000 puntos por se¬ 
gundo, resultando así una frecuencia de 500 KHZ, 
transmitida asimismo con auxilio del va mencionado 
cable de cinta ancha. 

Al mismo tiempo que la radiofonía tele visual, se ins¬ 
taló ya en Nuremberg, con ocasión de la asamblea del 
partido, un servicio de telefonía televisual con Berlín 
y Leipzig; en breve seguirá también Munich, y desp'ués 
se extenderá el servicio de comunicaciones con otras 
ciudades. 

En la Exposición Universal de París se exhibieron 
en el pabellón alemán los progresos de la técnica ale¬ 
mana de televisión, que atrajeron innumerables visi¬ 
tantes de todas partes del mundo. Y en reconocimiento 
de sus méritos, el Jurado internacional le concedió a 
Alemania el Gran Premio de la clase 16b. 

La casa alemana Telefunken, por su parte, obtuvo 
en la Exposición otros dos Grandes Premios, uno de la 
clase 15b y otro de la clase 1, por sus notables in¬ 
ventos en el ramo de televisión. 



























Los artículos de papel y los 
productos gráficos alemanes en el mercado mundia 


por LOUIS SCHMIDT 


L A industria gráfica y de elaboración del papel ale- 
jmana, que cuenta, en total, 25.000 empresas v 
ocupa alrededor de 400.000 personas, se distingue en 
una medida extraordinaria por la variedad y la multi- 
formidad de su producción. Es casi imposible enume¬ 
rar uno por uno todos los productos que fabrica, y 


los últimos decenios para llegar a tal grado de per¬ 
fección. Hoy en día la industria gráfica alemana tra¬ 
baja con máquinas ciclópeas de la más complicada 
construcción. 

La impresión litográfica monocroma y polícroma 
pasa cada vez más a segundo término frente al pro- 
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hemos de limitarnos a esbozar sólo a grandes rasgos 
sus ramos principales. 

Uno de los más importantes, que en los últimos de¬ 
cenios ha tomado un desarrollo extraordinario en 
cuanto a su capacidad, es el ramo de imprenta y de 
multiplicación. Alemania es el país que inventó la im¬ 
prenta — Juan Gutenberg en Maguncia—y que primero 
la ejerció, y aunque más tarde este arte se propagó 
por todo el mundo, siempre permaneció el país de la 
imprenta por excelencia. Pero sólo el invento de la 
prensa tipográfica y rotativa a principios del siglo XIX 
permitió el desarrollo de la industria de imprenta y del 
periodismo al elevado nivel que hoy tienen. 

Además de la tipografía, ha desempeñado siempre 
un papel sobresaliente la reproducción de cuadros. Es 
muy largo el camino que media entre las litografías de 
tiempos pasados y la moderna revista ilustrada con 
sus tiradas enormes o los finos heliograbados del pre¬ 
sente. Hacía falta el inaudito progreso de la técnica en 


cedimiento de impresión llamado offset. Además, para 
la divulgación rápida de noticias y otros productos de 
imprenta en la impresión de relieve y de huecogra¬ 
bado, se han propagado en general las gigantescas 
rotativas veloces, que permiten efectuar las formi¬ 
dables tiradas, indispensables en nuestra época con 
sus múltiples exigencias. La evolución técnica ha pro¬ 
gresado en Alemania a tal punto que, en una sola 
operación, es posible producir un huecograbado multi¬ 
color tan perfecto, que solamente el experto en la 
materia será capaz de distinguir de un grabado ori¬ 
ginal. Adelantos realmente admirables ha hecho asi¬ 
mismo la impresión de heliograbados policromos y 
basta tener a la vista una de las reproducciones 
actuales de los lienzos de maestros antiguos o moder¬ 
nos para en seguida darse cuenta del trabajo perfec- 
tísimo que realiza la industria gráfica alemana. En la 
Exposición Internacional de París se ha evidenciado 
que ninguna otra nación puede competir seriamente 
con Alemania en este plano. 
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calendarios 


ALMANAQUES • CARTELES 

EN EJECUCION ARTISTICA E IMPRESION INTACHABLE 
SON SUMINISTRADOS A PRECIOS MODICOS EN 
CONFECCION ESPECIAL POR LOS 
TALLERES GRAFICOS 

LEUTERT & SCHNEIDEWIND 

SOCIEDAD ANONIMA • DRESDEN A 21 ■ ALEMANIA 


En el dominio propiamenle dicho de la elaboración 
del papel cabe hacer mención desde luego de los pro¬ 
ductos que sirven para la elaboración industrial ul¬ 
terior, como los papeles couché y al cromo, en los que 
una o ambas caras se recubren de una mezcla de de¬ 
terminados minerales y que se emplean en la tipo¬ 
grafía y la litografía. Luego tenemos ahí los varia¬ 
dísimos papeles policrómos, fabricados a base del pro¬ 
cedimiento de estucado o de la impresión llamada de 
cilindros. Estos papeles se emplean prevaleciente¬ 
mente en los talleres de encuadernación para todos 
los fines. Entre este grupo de papeles refinados cuen¬ 
tan, además, los engomados, los de copia, de calcar, 
los diáfanos, que sobre un fondo de papel semitrans¬ 
parente ostentan dibujos impresos. 

No muy conocido será el hecho que los dibujos 
floreados en la porcelana de mesa, que solamente el 
experto distingue de la pintura a mano, son productos 
de la industria alemana de elaboración de papel. Todo 
un ramo de esta industria se dedica a la fabricación 
en grande de calcomanías para la industria cerámica. 
Lo mismo se refiere a las marcas colocadas en las 
locomotoras y vagones de ferrocarril, así como tam¬ 
bién a las marcas de fábrica aplicadas en innume¬ 
rables aparatos y utensilios, como bicicletas, máquinas 
de oficina, herramientas etc, etc. 

Otro ramo importante se ocupa en la fabricación de 
artículos de cartón duro, que se venden, por ejemplo, 
en forma de bandejas, bañeras, estuches para plumas 
etc. y que el público, en general, casi no considera ya 
como productos de papel. Entre estos artículos deben 
clasificarse también los estuches para joyas y cubier- 



Libros empastados en mero y pergamino con dorado á mano 
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tos, que forrados de un papel parecido al cuero, se 
asemejan exactamente a los estuches de cuero legítimo. 

Recordaremos luego los múltiples tipos y formas 
de sobres para cartas y esquelas, de papel de cartas y 
de fantasía, en cajas y carpetas, de bolsas y cartuchos 
y otras envolturas para artículos de gran consumo. 
Son innumerables las clases, formas y tamaños de 
estos artículos para envolver, que se encuentran en 
todas partes del mundo, desde la más sencilla caja de 
cartón hasta la más elegante sombrerera adornada de 
artísticos dibujos. La higiene en la vida diaria y las 
exigencias del público en cuanto a una envoltura 
pulcra y esmerada de los comestibles y artículos de 
consumo de lujo han hecho aumentar, precisamente 
en los últimos años, la importancia de los envases, 
proporcionando así a la indusiria numerosísimos do¬ 
minios de venta nuevos. 

Fuera de los variadísimos artículos de papel me¬ 
nores, como tarjetas de felicitación, servilletas, libros 
con estampas y juegos para niños, flores de papel y 
gorros de fantasía y de carnaval, vale destacar los pa¬ 
peles pintados, cuya importancia para el decorado de 
interiores se reconoce más y más, y, por último, todos 
los artículos y elementos de oficina, como libros de 
contabilidad, archivadores, agendas y libretas de 
apuntes etc., y los elementos de propaganda comer¬ 
cial, que son legión. Posición especial ocupan, en 
último término, los productos del comercio de libros. 

Las explanaciones precedentes, aunque de ninguna 
manera pretenden ser completas, ya permiten rendirse 
cuenta de que la industria gráfica y de elaboración del 


PAUL HARTUNG KG • HAMBURGO 

Gran empresa gráfica para trabajos de óptima calidad de: 

¿Tipografía • ¿Impresión (Djffsei 
c£iíografia ■ Qr abado en aceito • éJlush-aciones 
¿Impresión en colores ■ (faiálogos 
Especialistas en ediciones de gran tirada ■ Impresión en todos los idiomas 


papel alemana es sumamente ramificada y se extiende 
a muchos otros dominios de la economía alemana. En 
efecto, puede que no exista ningún artículo de papel 
o de cartón que no se sepa fabricar en Alemania. 

Teniendo en cuenta la gran envergadura y capaci¬ 
dad de esta industria alemana y considerando que Ale¬ 
mania ha sido la primera en dedicarse a la elabora¬ 
ción industrial del papel, llevándola a una perfección 
cada vez más ostensible, se comprenderá que un ramo 
de semejante importancia no pueda trabajar única¬ 
mente para el mercado interior, debiendo tratar de en¬ 
contrar también mercado en otros países en una pro¬ 
porción adecuada a su enorme producción. En efecto, 
la estadística del comercio exterior manifiesta que la 
industria gráfica y de elaboración del papel alemana 
ha sido siempre una de los más importantes ramos de 
exportación. 


KRUPP 

Un nombre de fama mundial, que significa: 

Una empresa industrial con una tradición de más de un siglo de 
constante desarrollo y progreso en el afán de producir siempre 
lo más selecto y perfecto posible; 

Un programa de producción que abarca desde el mineral y el 
carbón hasta el producto manufacturado; 

Una fabricación estrechamente vigilada y un centro de investi¬ 
gación científica al que la industria metalúrgica debe numerosos 
inventos y mejoras de procedimientos. 

Hemos aspirado siempre a que el nombre Krupp constituya de 
por sí una garantía para nuestros clientes; por eso, 

los productos Krupp gozan de la confianza mundial. 

2176 
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La normalización 

La normalización tiene tres enemigos que son: 

El fabricante atrasado, 
el comerciante de mala fe y 
el empleado corrupto. 

(Según dicho de Don MARCELINO A. CERIALES, Presidente delIRAM.) 

E L provecho de una normalización nacional llevada 
a cabo de una manera consecuente y metódica, no 
solamente repercute favorablemente en la producción 
y en la compraventa del correspondiente país, sino 
también, y esto en proporciones cada vez mayores, 
en el intercambio internacional de mercancías. Esto 
tiene particularmente validez para las buenas re¬ 
laciones económicas entre Alemania y los Estados 



mediante normalización 


mejora la calidad 1 

Ibero-Americanos. Alemania, como uno de los prin¬ 
cipales países compradores de materias primas de 
calidad con embalaje y clasificación reglamentados 
por leyes comerciales promulgadas por diferentes 
estados sudamericanos, goza de todas las ventajas de 
la unificación a que se procedió para proteger la pro¬ 
ducción nacional. Por otra parte, Alemania, como 
nación proveedora de las máquinas y de los medios 
de producción requeridos por el desarrollo y el 
establecimiento de industrias en aquellos países, 
ofrece la utilidad de una normalización aplicada muy 
avanzada, que reside en una gran intercambiabilidad, 
en una más fácil adquisición de piezas de recambio, 
a consecuencia de plazos de suministro más cortos, 
y en una garantía de entrega de mercancías de calidad 
impecable. La aplicación sistemática de estos prin¬ 
cipios por ambas partes conduce ampliamente al 
aprecio así como a la conservación y consolidación de 
la confianza en las mercancías de buena calidad. Los 
comerciantes y fabricantes alemanes basan el estudio 
y la entrega de ofertas sobre normas y condiciones de 
suministro técnicas y ofrecen así al consumidor una 
documentación comparativa irreprochable que, en 
atención a las largas distancias a Ultramar, facilita 
particularmente la comprensión mutua de manera 
verdaderamente ejemplar y admirable. 

Desde hace tiempo han reconocido todos (los Estados 
sudamericanos el valor que tiene la normalización 
para la economía nacional. Ya en el año 1923 se 
ocuparon diferentes corporaciones técnico-científicas 
importantes, como la «Unión Sudamericana de In¬ 
genieros» (USAI), de los problemas y fines de este 
movimiento. En los años siguientes, se discutieron los 
diferentes puntos de vista de unificación industrial en 
cooperación con estadistas y personalidades pro¬ 
minentes de la economía. De este modo, se introdujo 
la idea de la normalización en muchísimos círculos, 
despertando con ello el interés por el establecimiento 
de una normalización nacional, tomando como modelo 
el trabajo efectuado en este sentido por los países 
europeos. Las primeras tendencias dirigidas hacia la 
ejecución de tal trabajo condujeron, por primera 
vez, en la República Argentina a la fundación del 
«Instituto Argentino de Racionalización de Mate¬ 
riales» (IRAM) con carácter de «Glearing House», 
donde debían reunirse todos los trabajos de nor¬ 
malización nacional emprendidos. 

En otros países, como el Brasil y Chille, se dieron 
pasos parecidos por parte del mismo Estado con el 
fin de establecer normas y condiciones de suministro 
técnicas para las licitaciones y los contratos del Estado 
y para promulgar leyes especiales de especificación 
de clases comerciales con que garantizar la calidad de 
los diferentes productos agrícolas. 

Los trabajos ejemplares del IRAM — cuyo fundador 
y presidente, el ingeniero señor Ceriales, por invita¬ 
ción del Dr. Dorpmüller, ministro de Comunicaciones 
del Reich, hizo un viaje de 8 semanas por Alemania 
con objeto de estudiar aquí los trabajos de nor¬ 
malización y los ensayos de materiales—se efectúan, 
como en Alemania y otros países, en colaboración 
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1 Véase también «Revista Alemana» No. 23, pág. 54 


























































19 años de experiencia en la construcción de máquinas criptográficas para cifrar y descifrar 





Medalla del Estado 


Medalla del Estado 


Las máquinas criptográficas «KRYHA» para cifrar y descifrar 

garantizan el secreto absoluto de los textos cifrados e impiden por completo el espionaje 



Kryha Standard 

cifra o descifra 60 letras por minuto 
Tamaño 25 X20X10 cm. Peso 4, 5 kgs. 


Kryha Electric 

cifra o descifra, escribiendo 
simultáneamente, hasta 300 letras por minuto 


Kryha-Liliput 

Peso: m. o m. 225 grs. tamaño de un 
reloj de bolsillo corriente: 65X25 mm 


Las tres máquinas se corresponden, es decir, con la máquina que escribe por impulsión eléctrica puede cifrarse 
y con la Standard o la Liliput descifrar, y viceversa. Las ruedeciilas cifradores de las tres máquinas, así como también 
cada una de las letras son fácilmente intercambiables. Por esto no existe ningún peligro de que, a fuerza de un estudio pro¬ 
longado de los trechos de frecuente repetición, personas extrañas puedan descubrir la clave o el sistema criptográfico. 
El numero total de la clave, según el informe pericial del Dr. Hamel, profesor de matemáticas y ex rector de la 
Escuela Superior de Técnica de Berlín-Charlottenburg, consta de 71 guarismos y comienza por 3, siendo, por lo 
anto, prácticamente casi infinita. Si los 2000 millones de habitantes de nuestro globo compraran la «Standard» cada uno 
de ellos podría modificar la clave por el número inconcebible de 10™ 1,14, o sea aproximadamente 11400 000000000000000 

e^m^sm o ^sÍstema°° °°° °°° Sin dos legaba“SSw 

Gracias a su sistema, las máquinas criptográficas Kryha para cifrar y descifrar son internacionales, pudiéndose emplearlas en cual¬ 
quier numero y en cualquier ciudad del globo, sin el menor peligro de que el número,de la clave pudiera resultar insuficiente. 
Gracias a sus cualidades, las máquinas criptográficas Kryha para cifrar y descifrar son indispensables para los Ministerios las 
Autoridades y los Diplomáticos, en el Ejército, la Marina y la Aviación, la Policía, los Bancos, la Industria y el Comercio Aso¬ 
ciaciones económicas y políticas, así como también para la Prensa y las Agencias de Informaciones. 

Prueba del Texto. 

Texto corriente: Sevi I la - a e*ro puerto - - t e rm i nal - de--Europa- 
Texto ciFrado: MLGUEFSNXGRZOLFrSJCEHPDKRQQANTGVCMPQBHKT 

La máquina «Standard» se fabrica del metal ligero más nuevo «Electrón» y se entrega en una sólida caja de latón 
niquelado. Es insensible a las influencias de la atmósfera y de ios gases, a los golpes; hasta puede sumergirse 
en el agua, sm sufrir daño alguno. No depende de la corriente eléctrica ni tiene válvulas que pudieran originar 
fallas e interrupciones. Para poder llevarla en viaje o a conferencias, se suministra con una maleta portátil. A fin 
de que sea fácil su transporte, se ha procurado reducir cuanto posible su peso. A solicitud se demuestra en 
cualquier momento su funcionamiento. 


En la revista «Heerestechnik» No. 10, del 10 de octubre de 
1928 decía el teniente-general Sr. Schwarte: 

«... A todas las exigencias ... — secreto absoluto, aceleración 
enorme del traba'o, sencillez del mecanismo y del manejo, 
tamaño pequeño, peso reducido. Insensibilidad máxima y precio 
relativamente módico — satisface plenamente la máquina cripto¬ 
gráfica Kryha para cifrar y descifrar». 

El conocido escritor Hans Dominik en «Triumphe der Tech- 
nik» (editorial Bong, Berlín, 1927) en el capítulo «máquinas 
inteligentes», se expresa así: 

* ■ ■ Como se ve, recurriendo a medios sumamente sencillos, 
se ha resuello un problema, que en dos mil años de historia 
"• la humanidad ha preocupado a las mayores Inteligencias. 
Esta máquina proporciona la posibilidad de cifrar claramente 
urs texto, tornándolo a la vez indescifrable para el espionaje 
' más experto». 

En «Polizei-Woche» No. 18, de 20 setiembre 1928, se lee lo 
siguiente: 


«En Alemania, entre otras, han comenzado las autoridades de 
policía a emplear ei nuevo invento en gran escala y con el 
mejor éxito. En Berlín la policía emplea, en muchos de sus 
puestos de comando, ias máquinas criptográficas Kryha para 
el servicio de radio y de comunicaciones» 

W.Kaempfert.gn «Invenciones americanas y europeas que 
abren nuevos horizontes» (Editorial Rud.Mo$se r 1927; expone^ 
«... se ha creado*aquí, por la vía de un proceso mecánico, 
un sistema secreto para fa transmisión de noticias, que ofrece 
la garantía de que ningún extraño pueda descifrar ios textos, 
y es servible para cualquier fin, trabajando rápidamente y de 
manera infalible, con gran economía de tiempo y dinero, . , » 
Editorial AugustScherl G.m,b.H. f Ber3in, noviembre 1 r o de 1928 
«... comunicamos a Vd, que hemos empleado las máquinas 
criptográficas Kryha para cifrar y descifrar, modelo Standard 
durante el vuelo transatlántico del dirigible «taraf Zeppelin». 
Las máquinas funcionaron impecablemente y a nuestra 
entera satisfacción . . . », 


ALEXANDER VON KRYHA 

BERLÍN-WILMERSDORF . LANDHAUSSTRASSE 43 . TELEGRAMAS: ERFINDKRYHA-BERLÍN 
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ACCESORIOS 
Y APARATOS DE MEDIDA 


para agua caliente y fría, aceite, gasolina, 
petróleo y productos químicos 
líquidos, para vapor, gas y aire 
comprimido. Volúmetros, indica- 
dores de temperatura, presión y 
BMk tiro de chimeneas. Aparatos para 
Jm analizar los gases de combustión 


Instalaciones completas 
para control de calderas* 


BOPP&REUTHER bS 

MANNHE1M-WALDHOF 



Barriles de Hierro de las más diferentes cons¬ 
trucciones, galvanizados, estañados, plomados 

Puestos de Depósito de Gasolina 

con los más modernos aparatos de medición 

Depósitos, recipientes y cubas, es¬ 
maltados interiormente, para cervecerías, 

destilerías y la industria de lacticinios 

Depósitos para vagones-cisternas 

de hierro y aluminio, correspondiendo a las últimas 
exigencias de la técnica 

SCHWELMER EISENWERK 
MULLER & CO. 

Schwelm, Westf. (Alemania) 


con fabricantes, proveedores y consumidores así 
como en cooperación con la ciencia. Teniendo en 
cuenta las exigencias particulares del país, se co¬ 
menzaron por fijar las condiciones de suministro 
técnicas para las materias primas producidas en el 
país mismo y también para los materiales de cons¬ 
trucción importados del extranjero adaptándolos 
ampliamente a ejemplos internacionales acreditados, 
por motivos de conveniencia y para facilitar las rela¬ 
ciones económicas entre las naciones. En el dominio 
de la Electrotecnia se estudiaron también algunas 
normas fundamentales tomando como base las re¬ 
comendaciones de la «Commission Electrotechnique 
Internationale» (CEI). 

Una comparación con Alemania muestra, que en 
este país se comenzó por los más sencillos elementos 
mecánicos y que luego se extendieron, poco a poco, 
los trabajos de normalización a todos los dominios de 
la economía alemana. Después de unos 20 años de 
trabajo realizado gratuitamente por unos 5.000 co¬ 
laboradores en bien y provecho de toda la nación, se 
han publicado hasta ¡1a actualidad, hojas de normas 
sobre: 

Biblioteconomía y organización del trabajo in¬ 
telectual, unidades y abreviaturas, aparatos de 
protección contra accidentes, aparatos de oficina 
y de dibujo, calderas de vapor y accesorios de 
montura, botellas y botes de conservas, piezas de 
fundición, enseres de casa y cocina, piezas de 
máquinas, máquinas de escribir, tuberías, técnica 
de la soldadura, materiales de construcción y sus 
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procedimientos de ensayo, sondeos, herramientas 
y máquinas-herramienta, minería, aparatos quí¬ 
micos, vagones ferroviarios, electrotecnia, cons¬ 
trucción de bicicletas, servicio de bomberos, 
máquinas para carnicerías, máquinas de trabajar 
la madera, cinematografía y fotografía, auto¬ 
movilismo, agricultura, construcción de loco¬ 
motoras, aviación, Róntgenología, tranvías, in¬ 
dustria textil, construcciones navales, etc. 

El extenso índice de hojas de normas que se publica 
de nuevo cada año, da una idea completa de todo lo 
que atañe a este dominio. 

En Alemania se hace una diferencia entre 

normas fundamentales , de importancia general y que 
se refieren a unidades, coeficientes, tamaños, roscas, 
ajustes, dibujos técnicos, números de normalización, 
diámetros normales, etc., y 

■normas especiales relativas a determinados dominios, 
p. ej., las dedicadas a la construcción de edificios, 
electrotecnia y construcción de máquinas en general, 
navegación, aviación, agricultura, etc. 

Por su contenido esencial se distinguen los si¬ 
guientes elementos que pueden estar contenidos en 
una norma, a saber: 

Conceptos. 

Explicación de conceptos. 


Gebr. Wichmann 

Teodolitos e instrumentos de 
nivelación. Aparatos de medi¬ 
ción topográficos y militares. 
Máquinas eléctricas 

para calcos heliográficos 
Tableros de dibujos y armarios para 
dibujos. Estuches de compases, reglas 
de cálculo, aparatos heliográficos eléc¬ 
tricos, papeles heliográficos, formularios 
para dibujos DIN 823, patrones de letras 
según DIN 16, papeles para calcar y 
Fundada en 1673 para dibujar 

Berlín NW 7 * KarlstraBe 13 

Cables: Planimeter, Berlín 


Designaciones. 

Convenios respecto a palabras, palabras abreviada^, 
signos abreviados que expresan conceptos. 

Distintivos. 

Normalización de marcas y símbolos, p. ej. «Marcas 
de color para tuberías» y «Símbolos para tuberías». 

Series de tipos. 

Selección de un modelo o una serie de diferentes 
modelos de un gran número de ellos, p. ej., elección 
de 10 tornillos de cabeza hexagonal de entre 50 clases 
diferentes de ellos. 




Ramos de fabricación 


Construcción 

de centrales eléctricas, subesta¬ 
ciones, estaciones transforma¬ 
doras de tensión, de redes 
aéreas y subterráneas de ali¬ 
mentación/ Instalaciones eléc¬ 
tricas y aparatos de toda especie 
para grandes y pequeñas In¬ 
dustrias, explotaciones agríco¬ 
las y servicios de navegación; 
construcción de tranvías y ferro¬ 
carriles eléctricos 


Turbinas de vapor • Turbogeneradores • Turbocompresores • Bom¬ 
bas centrífugas • Termoacumuladores • Instrumentos de medida 
para el control de servicio • Generadores • Motores • Convertidores 
Transformadores • Rectificadores • Condensadores • Aparatos de 
maniobra • Instalaciones de distribución • Cables subterráneos 
Lineas desnudas y aisladas • Protección selectiva y contra contactos 
a tierra • Aparatos de medida y de regulación ■ Relevadores • Loco¬ 
motoras eléctricas y automotrices • Trolleybuses • Carretillas y ca¬ 
miones eléctricos «Máquinas impresoras de boletos • Instalaciones 
de telecomunicación • Contadores • Relojes eléctricos • Máquinas 
cinematográficas • Radiorreceptores • Neveras eléctricas «Apara¬ 
tos de uso doméstico • Aparatos de alumbrado • Reclamo luminoso 
Materiales de instalación • Materias aislantes de toda clase • Pro¬ 
ductos metálicos semimanufacturados • Piezas metálicas pren¬ 
sadas • Hornos industriales • Instalaciones de soldadura eléctrica 


ALLGEMEINE ELEKTRI C ITATS-G ES E LLSCHAFT 
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Más de 75 años 

domina la Pfaff y ha comprobado en todos 
los países del mundo en millones de ejem¬ 
plares su óptima calidad 

La calidad «PFAFF» es sin igual 

Fábrica de Máquinas de Coser 

6.M. Pfaff S.A.,Kaiserslautern 

(Alemania) 


Formas. 

Fijación de formas y dimensiones (que se resume, por 
regíla general, a las dimensiones de empalme). 

Materiales. 

, Fijación de la calidad y de las ¡propiedades de los 
materiales. 

Exactitudes. 

Convenios de límites, dentro de los cuales un valor 
puede diferir de otro prescrito, por ejemplo, en caso 
de una dimensión, una composición química o una 
dureza. 

Procedimiento de ensayo. 

Convenios sobre procedimientos de ensayo de las 
propiedades de materiales y substancias. 

Modos de proceder a suministros. 

Convenios sobre clases de ofertas y suministros, p. ej., 
clase de embalaje, acuerdos relativos al montaje, si 
suministros se han de hacer mercancía puesta en 
fábrica o en el sitio de entrega, etc. 

<ü 

Reglas de determinación de potencias y rendimientos. 
Normalización de procedimientos para la determina¬ 
ción de potencias de máquinas y rendimientos de 
aparatos. 

Prescripciones de servicio y de administración. 
Prescripciones de servicio y manejo de máquinas y 
aparatos. Prescripciones de administración, p. ej., 


«Prescripciones jurídicas y técnico-administrativas 
para instalaciones de drenaje de terrenos». 

Prescripciones constructivas y de seguridad. 

Convenios sobre condiciones de seguridad indispen¬ 
sables que se han de introducir en las estipulaciones 
de cálculo y construcción, p. ej. «Puentes de carretera, 
dimensiones, cargas supuestas y bases del cálculo», 
«Instrucciones para la protección contra la alta 
tensión y los rayos que emanan de instalaciones de 
rayos X.» 

Las exigencias económicas son solamente decisivas 
para aquello que se ha de normalizar. Todas lias nor¬ 
mas son de importancia decisiva para la economía 
nacional de cada país y para las relaciones de los 
pueblos entre sí. Tomando como ejemplo algunos 
grupos de normas, puede demostrarse su importancia 
particularmente grande para los Estados Ibero- 
Americanos. 

Normas fundamentales 1 . 

El estudio científico de las normas fundamentales 
fué considerado por Alemania como una de sus pri¬ 
meras tareas, pues forman los pilares de la nor¬ 
malización sin los cuales es imposible continuar 


1 Reunidas en la edición española: 

Manual 1 DIN: Normas fundamentales por M. Balzola e 1. 
Ajuriaguerra, Bilbao 1936. 

Publicado con la ayuda de ,,Aussclmss für Übersebmng deul- 
schcr Normen und Lieferbedingungen“ (Afü). 
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FRANZ HEINZE • SOLINGEN 
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desarrollando sistemáticamente todos los demás 
campos de unificación. 

Una tarea muy importante de la normalización es 
la selección de los tamaños más apropiados de entre 
la multiplicidad de los existentes. Un medio im¬ 
portante para llegar al íin propuesto consiste en 
establecer series numéricas, cuya ley de formación 
permite un escalonamiento uniforme o uniforme¬ 
mente aumentado. Tal serie de números son los 
números de normalización (DIN 323) con que se 
fijan, p. ej.j las presiones y diámetros nominales de 
tuberías, las relaciones de multiplicación para correas 
de transmisión y para máquinas-herramienta. Otra 
norma fundamental son los diámetros normales según 
DIN 3. Su aplicación práctica posibilita reducir en 
amplias proporciones las existencias en los almacenes 
en materiales laminados y estirados y disminuir el 
número de herramientas y calibres necesarios. 

De las normas fundamentales también forman parte 
los ajustes, a cuyo establecimiento se dedicaron ya 
muy pronto los comités de normas de todos los países 
industriales y cuya unificación internacional se deter¬ 
minó mientras tanto dentro de la margen establecida 
por la International Federation of the National 
Standardizing Associations (ISA). 

Otra norma fundamental de gran importancia para 
las medidas es la temperatura de referencia que se 
fijó en 20° G. en todos los países, tanto del sistema 
métrico como deil de pulgadas; en total, 34 países 
inclusive los Estados sudamericanos. 

Para la intercambiabilidad de piezas cilindricas con 
filete tienen suma importancia las normas para roscas. 
Las clases de roscas más importantes normalizadas 
son: la rosca métrica y la de Whitworth. Todos los 
ramos industriales modernos, como automovilismo, 
aviación, mecánica de presión, electrotecnia, etc., dan 
hf preferencia al sistema de rosca métrica. 

No será necesario llamar la atención sobre la- nor¬ 
malización de los dibujos que, como idioma del in¬ 
geniero, son comprensibles, sin más ni más, a todo 
experto de cualquier país que sea. 

Merecen aún especial mención las normas de la 
unificación de tamaños de hojas de papel, que sirven, 
en primer término, para introducir el orden en todas 
partes y que influyen de manera tan favorable en la vida 
económica de los pueblos civilizados. En este caso, por 
medio de un sistema se suprime la antigua desunifor¬ 
midad de tamaños de papeles y formularios, lo que 
simplifica la correspondencia y clasificación de cartas 
y documentos y permite, al fin, la construcción de 
muebles e instalaciones de oficina apropiados. Justa¬ 
mente en la unificación de la forma y del tamaño se 
observa que las ideas fundamentales de la nor¬ 
malización no se detienen en las fronteras, sino se 
extienden al mundo entero. Gomo en Alemania, así 
también en la mayoría de los países «métricos» se han 
introducido los tamaños normalizados o al menos se 
conocen. El tamaño normal A 6 se volvió tamaño 
postal mundial para los envíos postales internacionales 
por resolución de la Unión Postal Universal del año 
1935. 



Nuevas 

creaciones 

de 

EHRICH & GRAETZ 


que en breve 
lograrán 
conquistar el 
mundo 


PETROMAX RAPID linternas 
de tempestad, 200, 300, 500 
bujías. (Ahora un solo com¬ 
bustible! ¡Encendimiento en 
30 segundos I 

Impreso No. 151 sp 


O 


PETROMAX RAPIO, lámparas 
de mesa can ahatjaur ple¬ 
gable, 200. 300 bujías. | Na 
más prccalenlamiento con 
alcohol I Da una luz hermosa 
y potente. Impreso No.151 sp 


Lámpara a kerosene ESSO 
de luz incandescente, 100 bu¬ 
jías. ¡ Construcción nueva y 
sólida I Impreso No. 153 sp 


Lámparo a kerosene ESSO 
con lira de alambre. | Abat- 
jour colorado y plegable I 
Impreso No. 153sp 


Mechero a kerosene de luz 
incandescente ESSO 20'", 
100 bujías. ¡ No deja hollín 
el manguito I 

Impreso No. 153 sp 


Calentador a kerosene 
PETROMAX No. 97. ¡Con¬ 
strucción patentada! ¡Gra¬ 
duación de la mecha con 
disco volante I 

Impreso No. Ió8sp 


GRAETZOR Superhet de (¡ 
válvulas y 6 circuitos,. No. 
45 W, con el «o[o mágico »- 
El receptor perfecto de 
emisoras del mundo entero 
con el potente equipo de on¬ 
das cortas. Impreso No. 209 m 


EHRICH & GRAETZ A.-G. 

BERLIN SO 36•ELSENSTRASSE 87-96 
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Juguetes sajones 

por FRITZ VOBIAN, Ingeniero Ecónomo, Cámara de Economía de Sajonia, Dresde 


H ACE medio siglo bien contado que Gran Bretaña 
introdujo las prescripciones referentes a las in¬ 
dicaciones de origen para contrarrestar el abuso en 
el empleo de las marcas de fábrica en las mercancías. 
La industria alemana de juguetes ya en aquel en¬ 
tonces se rendía cuenta de que el concepto del «Made 
in Germany» recién creado debía representar algo 
mucho más vasto que una mera indicación de origen: 
las mercancías introducidas bajo esta inscripción de¬ 
bían poseer las características de unos productos de 
alta calidad y, precisamente en los juguetes, además 
el sello de la originalidad. Así, un concepto para indi¬ 
car meramente el origen de un artículo fue trans¬ 
formado en una marca de calidad, merced a la cual 
los juguetes alemanes han logrado hacerse conocer 
en todo el mundo, manteniendo siempre su destacada 
posición en los otros mercados. Si bien es cierto que, 
desde el punto de vista numérico puramente, la ex¬ 
portación de juguetes no es de importancia tan sobre¬ 
saliente como otros renglones del comercio exterior 
alemán, comparativamente al total de las exporta¬ 
ciones, no deja de ser de un valor extraordinario, 
ya que precisamente esta clase de artículo da a co¬ 
nocer el grado de cultura alemana. El juguete no 
debe ser un objeto inanimado en manos del niño. Su 
finalidad es mucho más elevada: educar al niño y 
despertar en él un interés legítimo por todo lo bello 
y valioso que ofrezca la vida humana. El juguete es 
un testimonio del adelanto cultural y técnico del país 
que lo produce y, luego, de toda la humanidad. La 
industria alemana de juguetes siempre ha hecho jus¬ 
ticia a este cometido. 

Es verdad que su exportación ha disminuido en 
volumen, comparativamente a los años antes de 1913, 
lo cual se debe sobre todo a la circunstancia de que 
gran parte de los países, que antes compraban pro¬ 
ductos alemanes, hayan procedido a fundar "indus¬ 
trias de juguetes propias. Cosa fácil de explicarse, 
porque precisamente esta industria se halla estrecha¬ 
mente vinculada con la cultura de un pueblo, y la 


clientela desea naturalmente que se introduzca en la 
familia en primer lugar el juguete nacional. Sin em¬ 
bargo, el juguete importado siempre despertará in¬ 
terés si por su originalidad y calidad superior ofrece 
ventajas indiscutibles. 

Con el andar del tiempo varios países han pasado 
a fundar sus propias industrias de juguetes, desarro¬ 
llándolas a tal punto que hoy ellos mismos se pre¬ 
sentan como exportadores en el mercado mundial. 
Así se ha hecho notar desde hace años en el ramo 
de juguetes mecánicos una recia competencia con la 
industria inglesa y norteamericana. Cabe mencionar 
en este orden de ideas igualmente la industria ja¬ 
ponesa. 

La superación de la crisis económica mundial' y 
luego la intensificación de la potencia adquisitiva de 
allí resultante, de la clientela extranjera han tenido 
por consecuencia que a partir de 1935 la curva de la 
exportación alemana de juguetes muestre una notable 
tendencia al alza. En 1935 su cifra era de casi 34 mi¬ 
llones de RM., creciendo el año pasado a casi 39 
millones. La posición que Alemania ocupa en el mer¬ 
cado internacional de juguetes, hoy como antes, es 
indiscutida, pues con una cuota de 41% en el total 
del comercio mundial detiene con mucho el contin¬ 
gente mayor en el mercado mundial. El segundo lugar 
lo ocupa el Japón con una Cuota de 36%, mientras 
que los demás países competidores, es decir, los EE. 
UU. de Norte América y Gran Bretaña señalan una 
cuota de solamente 7% cada uno. 

La exportación alemana de juguetes se distribuye 
por todo el mundo; pero el cliente mayor es Gran 
Bretaña. De importancia son además Holanda, la Suiza 
y principalmente los países sudamericanos, marchan¬ 
do a su cabeza la Argentina, como permite reconocer 
la tabla siguiente: 

Exportación alemana de juguetes en 19 jj a: 

Argentina.RM. 2.200.000 

El Brasil.» 820.000 
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Venezuela 

Uruguay 

Chile 

Colombia 

El Perú 

Cuba 

Ecuador 


RM. 562.000 

» 285.000 

» 246.000 

» 233.000 

» 206.000 

» 172.000 

» 135.000 


Fuera de estos países figuran como compradores 
Bolivia, Costa Rica, la República Dominicana, Guate¬ 
mala, Honduras, Panamá, Paraguay y el Salvador. 

La industria alemana de juguetes tiene cuatro im¬ 
portantes centros de producción: el distrito de Nu- 
remberg, donde se halla localizada la industria de 
juguetes de metal; el distrito de Sonneberg en Tu- 
ringia, donde se fabrican por excelencia muñecas y 
adornos para el árbol de Navidad; la provincia de 
Sajonia, en especial los Montes Metálicos, domicilio 
de la fabricación de juguetes de madera, y los Alpes 
de Baviera, sobre todo Garmisch, donde se con¬ 
feccionan los juguetes tallados de madera. El centro 
de gravedad de estas industrias descansa en la fabri¬ 
cación casera. Condición primordial para confeccio¬ 
nar juguetes es una extraordinaria habilidad personal 
en trabajos manuales. La industria de juguetes es 
realmente universal en cuanto se refiere al empleo 
de las materias primas que consume, pues hay jugue¬ 
tes de hojalata, metal, madera, tela, piedra, celu¬ 
loide, goma, cuero y vidrio. No solamente esta gran 
variedad en el empleo de las primeras materias sino, 
en lo esencial, el carácter propio del juguete mismo 
que la población de tal o cual región fabrica desde 
hace siglos son causa de la pronunciada descentrali¬ 
zación de los lugares de producción. Más de 60.000 
personas se hallan ocupadas en Alemania en la in¬ 
dustria de juguetes, sobre todo en empresas pe¬ 
queñas. No existen sino contadas fábricas grandes y 
las empresas medianas se encuentran solamente en 
los centros de producción propiamente dichos. 

La industria sajona de juguetes se caracteriza, en 
primer lugar, por el hecho de inspirarse en los usos 
y costumbres de la tierra natal, procurando que sus 
productos sean obras de arte popular. De ahí que los 
juguetes sajones de madera gocen de la mayor pre¬ 
ferencia no solamente en el mundo infantil sino tam¬ 


bién entre los adultos. Sus autores quieren ofrecer 
algo realmente perfecto tanto en sentido cultural y 
pedagógico como bajo el ángulo de la estética. Los 
lugares de producción de la industria sajona de ju¬ 
guetes y objetos de madera se encuentran alrededor 
de los centros de Seiffen y Olbernhau, típicos pueblos 
montañeses, situados en las fronteras del Reich, cuyos 
habitantes son descendientes de mineros. La abun¬ 
dancia en maderas de esa región les indujo a dedi¬ 
carse a los trabajos de talladura, y así el cuchillo de 
tallar y de tornear, empleados ya por el minero en 
sus horas libres para procurarse una ganancia adi¬ 
cional, llegaron a ser poco a poco las herramientas 
con que se ganan hoy la vida sus descendientes. 

En el curso de los años esta importante fabricación 
no sólo se hizo conocer en Alemania sino también 
en muchos países de ultramar, exhibiéndose sus pro¬ 
ductos en ferias y mercados. Además de figuras, 
como animalitos y otros objetos, fué desarrollándose 
poco a poco a medida que mejoraban los elementos 
técnicos, el hermoso juguete arquitectónico, es decir, 
las casas de muñecas, los establos y caballerizas, las 
tiendas con los interesantes mostradores y estantería 
completa, los muebles para muñecas, las cajas de 
construcciones, muchas de las cuales permiten cons¬ 
truir los inventos más modernos de la técnica; re¬ 
cordaremos también los ingeniosos juegos de sociedad 
y los vehículos de toda clase, como autos y ferro¬ 
carriles. Se ha desarrollado también una industria 
especial de juguetes de hojalata en los distritos de 
Marienberg y Olbernhau, que no le queda en zaga 
a los productos de Nuremberg, cuyas cocinas eco¬ 
nómicas en las más modernas ejecuciones, moldes de 
arena, regaderas, cubos, tambores y muchos otros 
objetos gozan de una fama y preferencia extraordi¬ 
narias. Pero en estos centros de producción se fabri¬ 
can también objetos elaborados de madera £ara el 
uso diario, artículos de regalo y de uso, así como tam¬ 
bién utensilios para la casa y la cocina. 

La precedente enumeración permite formarse una 
ligera idea de cuán variada es la fabricación de este 
ramo de la industria sajona, que no omite esfuerzo 
ninguno para satisfacer los deseos de la clientela en 
todo el mundo. 
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BREMER LAGERHAUS - G ES ELLSCHAFT, BREMEN 


EL PUERTO UBRE DE 

BREMEN 


situado favorablemente para la importación y exportación de la 
I N DUSTR IA ALEMANA a causa de fletes bajos del Ferrocarril 
Alemán en conexión con gastos muy moderados de desembarque 
y embarque en el puerto 

Tarifas especialmente ventajosas para Carga de Tránsito Marítimo 

Elevador más grande del Continente Europeo con equipos modernos 
para el almacenamiento y manejo de CEREALES — Capacidad 

78000 tons 

Resguardos de depósito endosables (warrants) contra mercancías 
bajo nuestra custodia 

Para más detalles sírvase dirigirse a la Administración 
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Bremen 


Interesante exposición de economía «La Llave para el Mundo» 

por el Cónsul O. H. BERNHARD, Senador de Eco nomía de Bremen 


E L segundo de los puertos marítimos alemanes inau¬ 
gurará el 25 de mayo del año en curso una exposi¬ 
ción que pondrá de manifiesto Ja importancia de una de 
las plazas más importantes del comercio exterior ale¬ 
mán y de la navegación alemana y la obra por ella reali¬ 
zada. Llevará el título significativo de «La Llave para 
el Mundo», haciendo alusión al símbolo que esta la más 
antigua de las ciudades-puerto alemanas ostenta desde 
hace más de un milenario en su escudo. Fundándose 
en el ejemplo de la evolución de esta urbe hanseática, 
la exposición mostrará los resultados de una labor al 
servicio del intercambio interestatal de mercancías y 
realzará los múltiples lazos que unen a la economía 
nacional alemana con las economías de otras naciones. 

Bremen ofrece un ejemplo característico de la activi¬ 
dad con que se trabaja en el comercio exterior ale¬ 
mán, puesto que esta ciudad a orillas del río Weser 
cuenta entre aquellos puertos marítimos cuyo inter¬ 
cambio mercantil se apoya en su ma} 7 or 
parte sobre un vigoroso comercio propio. 

Los productos de calidad superior precisa¬ 
mente, importadas por Alemania en canti¬ 
dades enormes de la América central y del 
sur, forman parte ya desde hace mucho 
tiempo de los grupos de mercancías en las 
que Bremen se ha especializado en primer 
análisis. Así este puerto es uno de los em¬ 
porios principales para el comercio de 
algodón, lana, café, tabaco, maderas, vino 
y-frutos meridionales y tropicales. Se en¬ 
tiende de por sí que en la exposición se 
dedique atención preferente a estas mer¬ 
cancías, exhibiéndolas en un pabellón es¬ 
pecial para el comercio al por mayor y el 
de importación y exportación. La desta¬ 
cada posición que Bremen ocupa en su 
calidad de mercado continental de algo¬ 
dón, es conocida en general. De los 2 mi¬ 
llones de fardos o pacas de algodón que 
entraron, por término medio en los últi¬ 
mos años, vía los puertos marítimos ale¬ 
manes, la mayor parte se importaron por 
Bremen o bien por cuenta de comerciantes 
bremenses. La mercancía procedía de to¬ 
dos los países que producen algodón en 
ultramar; pero desde 1933 han aumentado 
mucho las compras en Ibero-América, 
sobre todo, en el Brasil, el Perú y Méjico. 

Solamente las adquisiciones en el Brasil 
aumentaron de 12.055 tons. a más de 31.000 
Lons. en 1937. Del mismo modo ha crecido 
considerablemente, es decir, a más del 
doble la importación de lana de oveja de 


Sudamérica, participando en este incremento en lo 
principal Chile y el Perú. El papel preponderante que 
Bremen desempeña en el abastecimiento del país con 
tabaco de ultramar; sobre todo y en una medida 
mucho mayor que antes con tabaco del Brasil— 
Blumenau, Río Grande—de Habana, Colombia y 
Santo Domingo se nota sobre todo por el hecho de en¬ 
contrarse allí la central de la oficina alemana para el 
control de tabaco. Las importaciones del Brasil han 
aumentado en 10% más o menos, comparativamente 
al año anterior, a pesar de los contingentes y de las di¬ 
ficultades en materia de divisas. En las compras de 
café, que disminuyeron un poco frente al año anterior, 
marcha a la cabeza el Brasil, siguiéndole los países 
centroamericanos y luego los sudamericanos. Bremen 
que suministra alrededor de 30% del café que re¬ 
quiere el mercado alemán, debe su fama como ciudad 
especialista del café en primer análisis a su excelente 
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Máquinas de Coser «ADLER» 


ADLER 



para el hogar, el artesano y la industria 

Kochs Adlernahmaschinen-Werke A.G., Bielefeld 


clasificación de los renombrados cafés americanos finos 
que se dan en las altiplanicies. De una preferencia 
cada vez más acusada gozan en Alemania los vinos 
chilenos, que se importan en cantidades considerables 
vía Bremen. Posición sobresaliente ocupa además esta 
ciudad en el comercio de maderas de ultramar, para 
las cuales ha creado en sus muelles excelentes instala¬ 
ciones de transbordo; sobre todo en la importación de 
madera de cedro centroamericano; pero también la 
caoba americana juega un papel importante en este 
plano. Entre los otros productos acusan un creci¬ 
miento las importaciones de frutos tropicales y de 
aceites minerales de la América Central, y las de 
carne, cereales, minerales y abonos de la América del 
Sur. En el transcurso de 1937, las importaciones pro¬ 
venientes de los países ibero-americanos han tomado 
un incremento enorme. Mientras que en 1936 ascen¬ 
dieron a 446.925 tons., es el caso que en 1937 fueron 
619.370 tons. Más o menos un tercio de la mercancía 
entrante en el tráfico marítimo extraeuropeo de los 
puertos bremenses era de la América Central y del 
Sur. No tan favorable es el aspecto que presenta la 
exportación de Bremen a Ibero-América, pues en 1937 
disminuyó en 80.592 tons. aproximadamente, cifrán¬ 
dose en 358.707 tons. en total. Un retroceso pronun¬ 
ciado se registra en la exportación de hulla, así como 
también en la de artículos de ferretería a Sudamérica, 
en cambio importaron los países centroamericanos 
más papel, artículos de loza, de vidrio y cerámica y 
máquinas. Sin embargo, el retroceso de la exportación 
no ha influido en la tendencia general de la evolución 
del comercio bremense. Bremen era antes un puerto 
de exportación propiamente dicho; pero en los últimos 
años se ha modificado la relación entre las importa¬ 
ciones y las exportaciones. En 1937, las exportaciones 
globales de 4.753.657 tons. superaron en 1,5 millones 
de tons. al total de las importaciones de 3.328.139 tons. 
Las cifras ad valorem de las mercancías de importa¬ 
ción y de exportación divergen mucho menos, porque 
gran parte de los envíos son mercancías en masa, 


como el carbón y el coque. La readaptación se efectuó 
en el curso de la nueva reglamentación de la econo¬ 
mía alemana que obedece a la consigna de no impor¬ 
tar más de lo que pueda pagarse en mercancías ale¬ 
manas. La exposición «Bremen — La Llave para el 
Mundo» demostrará a base de muchos ejemplos las re¬ 
percusiones que este saludable principio de economía 
nacional ha tenido sobre la técnica del comercio. Los 
importadores y exportadores colaboran más estrecha¬ 
mente que nunca, y la industria alemana de artículos 
manufacturados mantiene un estrecho contacto con el 
comercio exterior hanseático. Un ejemplo elocuente de 
la buena inteligencia que reina entre todos los círculos 
interesados en el negocio de exportación constituye 
entre otras cosas la exposición permanente de mues¬ 
tras organizada en común por todas las firmas en 
cuestión y que es sumamente útil, principalmente para 
el visitante extranjero, por reunir de modo claVo y 
sistemático todo lo que se ofrecía antes, en medida 
limitada, en numerosos muestrarios individuales dis¬ 
tribuidos por toda ¡la ciudad. 

La dirección uniforme de la economía en Alemania, 
los grandes objetivos propuestos a la economía nacio¬ 
nal, han redundado muy en beneficio de los puertos 
marítimos. Bremen registra para 1937 una cifra de 
transbordos de mercancías en el tráfico marítimo, que 
representa un verdadero récord en la historia de este 
puerto: con un movimiento de 8,13 millones de tons. 
superó incluso a las cifras de los años de prosperidad 
de 1913 y 1929, probando así una vez más su impor¬ 
tancia como activo mediador en el comercio marítimo, 
entre las naciones. Este magnífico resultado se debe 
en gran parte a una estrecha colaboración, basada en 
la confianza recíproca, entre el comercio y las com¬ 
pañías de navegación, las empresas públicas y priva¬ 
das de transbordo, la administración portuaria y los 
técnicos del ramo, apoyándose todos en los conoci¬ 
mientos profundos de las tareas que cada cual está 
llamado a cumplir. Un puerto debe formar un orga¬ 
nismo uniforme, si es que se quiere que funcione con 
la debida prontitud y seguridad y sin roces ni frota¬ 
mientos innecesarios. La exposición bremense «La 
Llave para el Mundo» ilustrará de modo sugestivo la 
cooperación entre los varios órganos del puerto marí¬ 
timo, de la navegación, del tráfico y de la expedición, 
y el comercio de importación y exportación, la in¬ 
dustria y las autoridades estatales de la economía. Ale¬ 
mania ha organizado en los últimos años toda una 
serie de exposiciones que proporcionaron una vista de 
conjunto de la labor realizada en el Tercer Reich en 
los varios dominios de la cultura y de Ja economía. 
Pero por primera vez se situarán al centro de una 
gran exposición de un puerto marítimo las tareas que 
debe cumplir y la importancia que reviste el comer¬ 
cio alemán con los países de ultramar. 
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La Motonave «Patria», 

el buque más moderno de la flota de la Hapag 

La instalación de máquinas de la Motonave «Patria» 
consiste de dos partes. En el centro del buque hay seis 
motores Diesel, del tipo MAN, con ciclo a dos tiempos, 
acoplado cada uno a un generador. 

Estos seis generadores producen la corriente eléctri¬ 




ca nueva motonave « Patria » de la Hapag, que efectuará su primer viaje a mediados del año en curso 


ca precisa para la segunda parte de la instalación: los 
dos motores de propulsión, instalados en la popa de la 
nave. Cada uno impulsa, mediante ejes de corta exten¬ 
sión, sendas hélices. 

La gran ventaja de esta instalación eléctrica estriba, 
sobre todo, en la ganancia de un espacio muy grande 
que, de otro modo, ocuparía el eje propulsor. Este 
espacio se aprovecha ahora ventajosamente para 
aumentar la cabida para cargamento. Por otra parte, 
esta moderna forma de propulsión, con su amplio 
reparto de la maquinaria, que tan excelentes resulta¬ 
dos ha dado en la motonave «Wuppertal», de la mis¬ 
ma compañía, aumenta en grado sumo la seguridad 
marinera del buque. 


ruta entre Europa y la costa oeste de la América del 
Sur, de la cual será el buque de más relevantes cuali¬ 
dades en todos los sentidos. 

Su desplazamiento es de quince mil toneladas de 
registro bruto; sobre su casco, de forma moderno, muy 
aerodinámica, con una longitud de 183 metros, se 
^lzan, con impresionante blancura, las elegantes cu¬ 
biertas y puentes, la gran chimenea y los mástiles de 
52,5 metros de altura a partir de la quilla. 

La velocidad que alcanzará el «Patria», gracias a su 
modernísima instalación de motores Diesel eléctricos, 
será de diez y siete millas por hora, de modo que po¬ 
drá hacer el viaje de Hamburgo a Valparaíso cómo¬ 
damente en unas cuatro semanas. 


L A compañía de navegación marítima HAPAG, tam- 
^bién llamada Hamburg-Amerika Linie, una de las 
más famosas del mundo, acaba de enriquecer su ya 
numerosa flota mercante con la botadura de la magní¬ 
fica motonave «Patria», destinada al servicio de la 
















































El gran comedor de la « Patria », que 
servirá también de Salón de Baile 



Merece también especial atención otra novedad 
técnica del «Patria», la del llamado «clima artificial». 
Trátase de una instalación que produce aire puro, frío 
o caliente, húmedo o seco, según ¡haga falta; con ella 
se varían las condiciones atmosféricas de los salones, 
salas, camarotes, etcétera del buque, de acuerdo con 
el tiempo que haga y requiera la necesaria comodi¬ 
dad de los pasajeros. Esto tiene muchísima importan¬ 
cia, puesto que el «Patria» tiene que cruzar zonas tropi¬ 
cales en su viaje a la costa oeste de la América del Sur 
y, por lo tanto, el «clima artificial» del buque será 
para los pasajeros un gran aliciente más entre los 
muchos que esta moderna motonave puede ofrecerles. 

"Porque también todas las demás instalaciones para 
los pasajeros son modelo y ejemplo de comodidad y 
belleza y cumplen las exigencias del gusto más -re¬ 
finado. Los ciento sesenta pasajeros de la primera 
clase viven en habitaciones que compiten entre sí en 
elegancia y confort. 

En la cubierta de botes está el café-terraza y el 
salón fumador, con su correspondiente bar; en la 
cubierta de paseo se halla el gran «Hall» y el comedor, 
todos muy espaciosos, con grandes ventanas y puertas 
que dan todos al paseo. 

Los camarotes tienen una característica notable: 
son casi todos exteriores, la mayoría con baño o 
ducha propios, y decorados como corresponde a la 
importancia de la compañía y del barco. Algo excep¬ 
cional ofrecen e¡n este sentido los camarotes de lujo 
cuya unidad consiste en salón, dormitorio, baño y 
cirarto para baúles y maletas. 

Ancha y espaciosa es la cubierta de paseo, en¬ 
cristalada en toda su extensión, donde los pasajeros 
pueden deambular al resguardo de la intemperie. 
Otro lugar que merece el aplauso y la predilección de 
los pasajeros es la piscina con sus anchas galerías, sus 
parasoles y sillas gandulas. 

Cuenta el «Patria» para los pasajeros de primera clase 
también con una cubierta de deportes, una sala para 
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niños delante de la cual hay un espacio al aire libre 
para que los pequeños puedan expansionarse; amén 
de otras muchas cosas que tiene derecho a esperar 
el viajero de gusto refinado. 

Las habitaciones para los ciento cincuenta viajeros 
de la clase llamada de turistas són también en su estilo 
joyas de arquitectura y belleza. El comedor, el bar, el 
«Hall», el salón de damas, quioscos, etcétera, se hallan 
cómodamente instalados en la cubierta B, y los niños 
de esta clase tienen también su reino propio en forma 
de una hermosa sala infantil donde poder solazarse 
a sus anchas. 

Los camarotes, todos exteriores, con dos, tres y 
cuatro camas, reúnen todas las comodidades mo¬ 
dernas; entre otras agua corriente, caliente y fría. 
Numerosas son también en la clase de turistas las 
demás dependencias, como baños, biblioteca, cubierta 
propia para paseos y todo lo demás que es necesario 
para la salud y el solaz de los pasajeros. 

Una novedad, que atañe a ambas clases, es el 
enorme vestíbulo - recibimiento común en la parte 
central de la cubierta B, en torno del cual se alinean, 
como alrededor del mercado de una pequeña ciudad, 
las oficinas del sobreestante 3 ^ del primer camarero, 
el consultorio médico con sala de espera propio y 
múltiples tiendas en las que se puede adquirir todo lo 
imaginable, libros, jo} as, relojes, aparatos foto y 
cinematográficos, figuras de porcelana, trajes, vestidos, 
en fin, una variadísima selección de articules. 

Los que hayan viajado ya en la línea de Europa a 
la Costa oeste de la América del Sur, volverán a 
encontrar en la hermosa motonave «Patria» a un 
conocido apreciadísimo, pués el que ahora es capitán 
de la motonave «Roda», de la misma ruta, será el 
que mandará el «Patria». La tripulación constará de 
unos doscientos cuarenta hombres y el ingeniero en 
jefe del buque es Sophus Nommensen, también cono¬ 
cido en el mundo marítimo. 
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EJ próximo mes de julio emprenderá el «Patria» 
su primer viaje, un viaje de ensayo, a los mares del 
Norte, hacia las costas y fiordes de Noruega, y en 
Agosto de este año entrará definitivamente en el 
servicio de Europa a Chile, seguramente abarrotado 
de pasajeros, pues es grande el interés del público 
viajero por conocer las excelencias de este moderno 
baque alemán. 

Bibliografía 

A NTON ZISCHKA: « Italien I in der Welt.» Wilhelm 
- Goldmann Verlag, Leipzig, 1937 (331 págs.). 

La hora del (presente es una hora de angustiosa 
inquietud para todos tos espíritus. Guerras y convul¬ 
siones profundas se suceden en el mundo actual sin 
dejar entrever el punto de sosiego de la turbulencia 
del oleaje. Se vive en interrogante angustiosa, y, 
parecen no satisfacerse las ansiedades con nada. Se 
desea saber más, ver más. Se espera la convulsión 
definitiva que haga crujir el mundo por sus cuatro 
costados y acogiéndose a una especie de sentimiento 
de terror aciago, se aguarda casi con impaciencia el 
cataclismo final. En esa tensión de espíritu, los libros 
de Zischka, interpretando el presente y profetizando 
con su estilo tajante, rotundo, los grandes cambios del 
futuro, vienen a amortiguar ta sed de saber. En esta 
última obra nos presenta el espectáculo de un imperio 
que se levanta—Italia—frente a otro gigante que a sus 
ojos, empieza a desmoronarse. Inglaterra, como Car- 
tago, pueblo de grandes mercaderes, en su mismo 
espíritu puramente calculador, lleva las toxinas que 
roen sus entrañas. Así lo ve Zischka. Quizá, en reali¬ 
dad, no hay más que aquel fatalismo de lo perecedero, 
de lo caduco, de lo fugitivo, que forja grandezas, 
levanta castillos, abate fortunas y derrumba imperios. 
Gomo quiera que sea, la obra de Zischka aquieta esa 
necesidad imperiosa de conocimiento de las redes 
sutiles en que se teje y desteje la maraña de la actuali¬ 
dad política mundial. E. Ll. 

STUARDO NUNEZ: «La influencia alemana en el 
derecho peruano .» 1937, Librería e Imprenta Gil, 
Lima. (46 págs.) 

Tiene la presenta obra el singular intento de 
demostrar la influencia del derecho alemán en el dere¬ 
cho peruano. Para hacerlo, fija tres épocas dentro de 
la vida del derecho peruano en los que éste recibe 
grandes sugerencias del derecho europeo. Primero, 
la época de la colonización, a través, del derec-hb 
romano, con sus infiltraciones jurídicas de lo visigodo; 
después, el siglo XVIII, por medio de la influencia 
francesa—algo exagerada—en la vida, costumbres, 
modas, literatura y normas jurídicas. Y, por último, 
la influencia, ya directa, de Alemania en el Perú 
durante el siglo XIX. En este siglo se traducen los 
filósofos alemanes que cultivaron el derecho natural 
y 19 influencia empieza a hacerse verdaderamente 
remarcable, hasta llegar a la copia literal de artículos 
enteros del derecho alemán público y privado. 

UGEN DIESEL: « Diesel; der Mensch — das Werk — 
das Schicksal.» Hamburg; Hanseatische Verlags- 
anstalt, 1937 (491 págs.). 

Eugen Diesel escribe la biografía de su padre; pero 
no escribe la biografía del sabio, inventor del motor, 
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sino la del hombre Diesel,—que diría Unamuno. Pro¬ 
ducto de una selección continuada de cultura de 
épocas "precedentes, y, de una depuración del espíritu 
de su propia época, Diesel viene a corporizar el genio 
revolucionario del progreso y, su obra, la rueda que 
arrolla en su rápido girar los tiempos y los trans¬ 
forma, cambiándolos de signo. Por eso, el siglo del 
vapor es el siglo de Diesel. Su vida tiene como fondo, 
el escenario agitado por la evolución febril de la 
ciencia, el maqumismo, la técnica y la electricidad, 
entre los bajofondos de grandes acontecimientos mili¬ 
tares. Alemania vive aún días tranquilos en 'la placidez 
muelle y burguesa del Biedermeier; pero dos grandes 
nubes se ciernen sobre su reposada calma: de un 
lado el empuje de la desbordante industrialización 
inglesa; de otro, la nunca bien apagada revolución 
francesa. Hacia 1850 se perfila ya la nueva era en sus 
características más esenciales y la guerra de 1870 que 
termina con la toma de París la redondea, llevando 
al otro lado de la frontera del Rbin el nombre de 
Diesel como exponente máximo de una nueva cultura. 

ERMANN ONCEEN: «Nation und Geschichte.» 1935, 
G. Grote Verlag, Berlín. (517 pags.) 

Esta obra reúne unas cuantas conferencias pronun¬ 
ciadas en ocasiones diversas, algunas, resultado de 
ejercicios de cátedra del eminente profesor de la Uni¬ 
versidad de Berlín. Ni que decir tiene que es obra 
seria, de hombre impuesto en la materia; pero, en 
cambio, necesita subrayarse, que la noticia o el dato 
histórico se ensamblan en ella en una visión de con¬ 
junto que es, ante todo, interpretación sagaz de "filó¬ 
sofo y poeta. Y en verdad, que dentro de la verdadera 
Historia, es imposible deslindar el terreno de la Filo¬ 
sofía y de la Poesía. El autor invita a penetrar en el 
sentido de la Historia alemana para lanzar en los des¬ 
tinos del pueblo una trayectoria ideal. Muestra dos 
concepciones del Estado, una mecánica, según la cual, 
el pueblo, está tan sólo formado por los hombres que 
viven en una determinada época y otra orgánica, para 
la que el pueblo se forma de los hombres todos en 
generaciones sucesivas. Para la primera, el presente, 
con su signo especial, es lo decisivo; se mueve, por 
tanto, dentro de un craso fatalismo. Pero la segunda 
sabe que tierra, suelo, sangre, tradición, costumbres y 
creencias influyen en su formación y destino. Bus¬ 
cando el autor dentro de la historia orgánica las 
grandes líneas, fija como su determinante, aquella con¬ 
dición que Ganivet asigna al territorio en su «Ide- 
arium Español». Según ella Alemania es, ante todo, 
una nación media y continental. La famosa teoría del 
pensador español queda una vez más comprobada con 
la firme y sugestiva interpretación del ilustre histori¬ 
ador teutón. • 

ERNANDO DEL ALVIAL: «Manual del Fascismo .» 
1938, Librería Prieto, Granada. (291 págs.) 

Esta obra es una exposición del fascismo que abarca 
un material casi inagotable; pero tan bien distribuido 
y tratado, que la lectura resulta clara y al mismo tiem¬ 
po en creciente interés de la primera a la última 
página. 

Tres puntos, ante todo, quedan fijamente grabados 
en la memoria del lector: Primero, que el fascismo 
italiano tiene sus más profundas raíces en la primera 
mitad del siglo XIX, la época del «Risorgimiento», en 
















la que empezaron a agitarse algunas fuerzas en Italia 
con el propósito del logro de un Estado nacional in¬ 
dependiente. Después de la guerra mundial, que sólo 
dejó decepciones en el pueblo italiano, esas energías 
se renovaron y robustecieron y, más tarde, con el lema 
«nacionalidad y antipartido» bajo el caudillaje de 
Mussolini, en el año 1922 emprendieron la marcha a 
Roma, apoderándose de todo el organismo estatal. 
Segundo, que el fascio es una creación puramente per¬ 
sonal de Mussolini, hecho que el autor demuestra me¬ 
nudeando las citas de sus discursos y escritos, hábil¬ 
mente enlazadas en cada uno de los capítulos de la 
obra, ya traten de la organización social o del partido 
o bien de cuestiones de trabajo y enseñanza, arte o 
industria, etc. Tercero, que el fascismo no pretende 
ser un partido político sino una nueva concepción del 
mundo, que comprende en cada momento la vida del 
hombre. Es, por tanto, la genuina concepción del 
Estado, que por eso se llama Estado totalitario. Esta 
concepción tiene su cuna en Italia; pero se encuentra 
extendida en otras tierras, tanto en sus fundamentos 
esenciales como en sus formas prácticas, sólo que 
modificada según las características de los diversos 
pueblos. La base fundamental es siempre la misma. 
Está contenida en las palabras de Mussolini «Todo en 
el Estado, nada fuera del Estado, y, sobre todo, nada 
contra el Estado.» 

I VAR LISSNER: «M enseben uncí Machie am Paúfik.» 

1937, Hanseatische Verlagsanstalt Hamburg. (379 
págs. y 5 mapas.) 


Uno de los géneros literarios cultivados en Ale¬ 
mania con éxito es la literatura de viajes, desde la de 
tono sencillo, intranscendente, que recoge la impresión 
directa de las cosas, en memoria personal, como pura 
obra de pasatiempo, procurando tan sólo distraer con 
el acercamiento de lo exótico, hasta la obra de más 
elevado empeño, de más aguda penetración, que in¬ 
tenta esclarecer los hechbs dándoles una interpreta¬ 
ción adecuada en relación con la psicología, la his¬ 
toria, la civilización y características del país, A este 
segundo grupo pertenece «Menschen und Máchtc am 
Pazifik», obra escrita en un estilo expresionista, chis¬ 
peante, vivaz, saturado a un tiempo de energía, leve¬ 
dad y presteza. Ivar Lissner nos coloca ante la reali¬ 
dad de un mundo salido de las aguas, el mundo de 
hombres y ciudades del Pacífico. Sus características 
raciales, el desarrollo de sus civilizaciones, sus proble¬ 
mas sociales, sus costumbres, religión, relaciones in¬ 
ternacionales, todo está determinada por esa condi¬ 
ción geográfica «el agua», que ha hecho surgir sus ciu¬ 
dades a modo de añoranza del primitivo palafito y sus 
hombres, casi, en calidad de amfibio. Japón es el 
centro de todas sus energías constructoras y destruc¬ 
toras. El autor pretende deshacer la unilaterialidad 
del criterio científico especializado que nos lo pre¬ 
senta como punto importante estratégico, o bien, llave 
del aluvión de aguas marítimas, etc. El criterio cien¬ 
tífico, ha de ir acompañado del soplo vivificador del 
artista y así, él nos presenta esos hombres en torno al 
Pacífico en su expresa afirmación de vida y en su 
terca voluntad de poder. 


Correo aéreo hacia todas partes del mundo 



El servicio aéreo Sudamérica—Europa 

se efectúa dos veces por semana: 
en 27a días de Río de Janeiro a Europa 
en 3 1 / 2 días de Buenos Aires a Europa 
en 4 1 / 2 días de Santiago de Chile a Europa 

En el servicio al Africa, Asia y Australia 

existen numerosas comunicaciones 
aéreas que permiten un considerable 
ahdrro de tiempo 

El correo aéreo es una ayuda eficaz en 
la lucha de competencia 

Para informes, prospectos etc. sírvase 
dirigirse a cualquier Oficina de Correos 


79 
























































L EOPOLDO NUNES: «La guerra en España .» 1937, 
i Librería Prieto, Granada. (266 págs.) 

«La guerra en España» de Nuiles deja en el alma 
del leedor la sensación de confianza. Tiene un estilo 
de gran serenidad y nobleza i es claro, justo, preciso, 
sin laUarle la oportuna elevación. Se ve, además, per¬ 
fectamente, (pie es un verdadero enterado, de los que 
no lia escrito una obra por escribir una más, entre¬ 
tejiéndola del material de otras, acumulado en forma 
nueva, sino que conocedor de la marcha de los asun¬ 
tos de España los ha tratado con independencia de 
criterio. Al autor le son conocidos lodos ios personajes 
que hoy actúan en el teatro de la guerra. Los ha oído 
hablar, los ha sentido soñar y actuar. El estudio que 
hace de la cuestión político-social durante los últimos 
veinte años, como preámbulo que explica las iniluen- 
cias y causas que determinaron la guerra, así como el 
papel que en ella atribuye a las distintas organizacio¬ 
nes armadas tiene un valor de veracidad incalculable. 

M ARÍA SEPULVEDA: »En la gloria de aquel ama¬ 
necer* 1937, Colección Nueva España, Imprenta 
del Instituto de Bellas Letras, Córdoba. (244 págs.) 

La autora se propone recabar para el levantamien¬ 
to del 18 de Julio toda la gloria de un esplendoroso 
amanecer. Para ello, pinta la inquietud de los espíritus 
en las que se va incubando, lo que muy bien llama «el 
afán de España*, que unos sienten como un vago y 
vehemente deseo de algo inconcreto, indeterminado 
y en otros se va sintetizando en la exaltación por lo 
heróico. Así, paradójicamente, el enuncio de guerra trae 
a ios espíritus el aquietamienlo, el sosiego y la paz. 
Multitud de personajes, algunos de gran finura de 
percepción psicológica van y vienen por la obra, 
hablándonos unos de su decepción y apartamiento, 
otros de su radicalismo progresista y renovador, los 
mas jóvenes de su ardimiento combativo, los menos, 
do su egoísmo acomodaticio y claudicante. En todos 
ellos viene a reflejarse la oposición entre el sentir 
de una España cristiana, tradicional, -arregostada 9 
un modo de vida retardatario y patriarcal, y otra 
España lanzada por la horda comunista a la con¬ 
quista de los bienes que formulan los postulados de 
igualdad, enriquecimiento, cultura y progreso. La 
obra hace comprensible la gestación de estados 
espirituales que engendran un determinado sen 
timiento colectivo, como el sentimiento de lo heroico. 

P EDRO GOMEZ APARICIO: «¡^4 Bilbao! (Estampas de 
la guerra en Vizcaya).» 1937, Ediciones Imperio, 
Librería Prieto, Granada. (354 págis.) 

Estampas, sí; pero en armonización expresiva del 
detalle ligero, el rasgo anecdótico y la gravidez 
plástica de la férrea máquina y acción de guerra. 
En esta obra, a modo de las modernas pinturas 
infantiles de tema único, si bien trabajadas por cien¬ 
tos de .manos que en un gran lienzo distribuyen a vo¬ 
luntad sus candorosas producciones, se entretejen las 
anécdotas y los detalles, formando un conjunto 
restañante <le esencialidad de dibujo y vida, varie¬ 
dad de imagen y multiplicidad de color. Al lado del 
trazo vigoroso que marca el fuer le 1 temple de alma del 
soldado, la pincelada suave, el matiz exquisito, que 


dibuja la imperturbable serenidad del campesino, el 
habitante humilde del caserío, que allá entre las 
líneas de fuego sigue cultivando como en tiempos de 
paz, su tierra. Entre eJ estruendo del bombardeo y la 
metralla, el aire se llena de irisaciones de paz con el 
toque del Ángelus, y la vida hosca, huraña, dura, del 
parapeto se convierte en confiada y alegre fraternidad, 
en una vida, que se da y se pierde entre el chiste y la 
chanza burlona del enemigo. La aviación estremece 
los aires con la fastuosidad trágica de sus carruseles 
de la muerte y sus piruetas de alado bailarín. Y en 
la tierra, el arma blanca despide los fulgores de la 
lucha cuerpo a cuerpo, en que se enardece y arre¬ 
bata la sinpar infantería. 

R ICARDA HUCH: «Das Zeitalter der Glaubensspaltung .» 
1937, Atlantis-Verlag, Berlín y Zürich. (477 pags.) 
Una de las figuras más singulares de las nuevas 
letras alemanas es Ricarda Huch. Ya en sus obras de 
juventud se revela como una promesa reseñando y de¬ 
finiendo el movimiento literario que adecuadamente 
bautiza con el nombre de nuevo romanticismo alemán. 
El campo de la historia ejerce sobre ella una gran 
fascinación y produce obras de historia anovelada 
tratando del Risorgimiento italiano, de Garibaldi 
etc. y, más tarde, dirigiendo la mirada a la propia 
historia patria, da a la publicidad una obra de 
gran valor acerca de la guerra de los treinta anos. 
Pero no menos subyugan las cuestiones religiosas a 
este espíritu, inquieto siempre entre la humarada de 
las grandes ideas. Sus obras «Luther’s Glaube* y «Der 
SLnu der Heiligen Schrifl» prueban que la autora, de¬ 
dicada ya a tiempo a tales cuestiones, está muy lejos 
en la obra presente del diletantismo político-religioso 
de la hora actual «Das Zeitalter der Glaubensspaltung» 
pinta la escisión religiosa que arrancó del seno de la 
iglesia católica a Lutero y los luteranos. En ella actua¬ 
ron dos fuerzas, la tendencia creciente a la estadiza- 
ción y la tendencia reformista. Pero ambas tienen 
origen en una causa mucho más proifunda, que la 
autora con mirada perspicaz ha sabido descubrir. Se¬ 
gún ella, no hay doctrina que se impregne totalmente 
de su propio contenido, ni abarque por completo el 
espíritu de su propio mundo, por lo que todas llevan 
en sí el germen de la transformación. Así, la visión reli¬ 
giosa medieval de la iglesia como única labia de salva¬ 
ción. arrastra a las multitudes a los monasterios y con¬ 
ventos, donde se busca un dechado de perfección, por 
la total renuncia al mundo. Pero, la religión que re¬ 
presentaba ese ideal llevaba en sí las remoras de la 
antigüedad pagana, que la ayudaron a imponerse en 
Occidente, si bien más tarde minaron su propio ser. 
contraponiendo la visión paganizante del ideal «belle¬ 
za c inteligencia» al ideal cristiano de pureza y amor. 

E. Ll. S. 
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Con la Compañía 

Hamburgo-Sudamericana 


en el vapor de lujo 

CAP ARCONA 


los vapores de clase intermedia 

CAP NORTE • ANTONIO DELFINO 
GENERAL OSORIO 
GENERAL SAN MARTIN 
GENERAL ARTIGAS ■ MADRID 
MONTE ROSA • MONTE PASCOAL . 

o los afamados buques a motor de únicamente 
tercera clase 

MONTE SARMIENTO 
MONTE OLIVIA 

a Portugal, España, Francia, Inglaterra y Alemania 

Comunicaciones rápidas y cómodas en primera, 
segunda, clase intermedia y tercera clase 


Agencias en todas las ciudades 
importantes de Sudamérica y Europa 



(LINEAS H AMBUJÍ GU E SA-AMERICANA Y KOSMOS) 


Servicio recular y rápido para entre; la Costa Occidental de Sudaiuerica. 

PASAJEROS Y CARGA América Central, 

Las Indias Occidentales, 

Venezuela — Colombia — Cuba — México y EUROPA 
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ALEMANIA 


d> tiaú idead} ncVia mí mcacwm 


Los vistosostrajesregionalesdan una nota típica a las alegres fiestas 
populares en todas partes del Reich. Participe también Vd. en la 
alegría y el alborozo de la población, desde las islas y playas del 
MardelNortey Báltico hasta las cimas nevadas de los Alpesalemanes 
con su montaña más alta, el Gross-Glockner, en los balnearios y vie¬ 
jas ciudades históricas de Alemania. Para extranjeros y alemanes 
residentes en el exterior conceden los Ferrocarriles Alemanes una 

rebaja de 60 % 

del valor de los pasajes, excluyendo la duración mínima de su 
estancia en Alemania, siendo condición expresa que los pasajes 
sean obtenidos en el exterior. Provéese también de los ventajosos 

Marcos de viaje 

En todos los países se pueden obtener informaciones gratis en las agencias de viajes y las 


OFICINAS DE INFORMACION TURISTICA DE LOS FERROCARRILES ALEMANES 
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La reproducción perfecta de todos los detalles de grabados, como 
también de las impresiones en general de libros, revistas, catálogos 
y de todos los impresos de propaganda, es de importancia primordial 

El efecto intachable de la impresión no se consigue 
sino empleando papel absolutamente adecuado 

El papel aleman couché de dos lados para impresiones artística’s posee 
en máximo grado las cualidades imprescindibles para obtener im¬ 
presiones óptimas 


Marca registrada del papel alemán couché 
de dos lados para impresiones artísticas 











19 años de experiencia en la construcción de máquinas criptográficas para cifrar y descifrar 



Medalla del Estado 



Medalla del Estado 


Las máquinas criptográficas «KRYHA» para cifrar y descifrar 

garantizan el secreto absoluto de los textos cifrados e impiden por completo el espionaje 



Kryha Standard Kryha Electric 

cifra o descifra 60 letras por minuto cifra o descifra, escribiendo 

Tamaño 25X20X10 cm. Peso 4, 5 kgs. simultáneamente, hasta 300 letras por minuto 


Kryha-Llltput 

Peso: m. o m. 225 grs. tamaño de un 
reloj de bolsillo corriente: 65X25 mm 


Las tres máquinas se corresponden, es decir, con la máquina que escribe por impulsión eléctrica puede cifrarse 
y con la Standard o la Liliput descifrar, y viceversa. Las ruedecillas cifradoras de las tres máquinas, así como también 
cada una de las letras son fácilmente intercambiables. Por esto no existe ningún peligro de que, a fuerza de un estudio pro¬ 
longado de los trechos de frecuente repetición, personas extrañas puedan descubrir la clave o el sistema criptográfico. 
El número total de la clave, según el informe pericial del Dr. Hamel, profesor de matemáticas y ex rector de la 
Escuela Superior de Técnica de Berlln-Charlottenburg, consta de 71 guarismos y comienza por 3, siendo, por lo 
tanto, prácticamente casi infinita. Si los 2000 millones de habitantes de nuestro globo compraran la «Standard», cada uno 
de ellos podría modificar la clave por el número inconcebible de 10 7J M,14,o sea aproximadamente 11400 000 000000000000 
000000000000 000000000000 000000000000000 000000000000000, sin que dos personas llegasen a tener, alguna vez, 
el mismo sistema. 

Gracias a su sistema, las máquinas criptográficas Kryha para cifrar y descifrar son Internacionales, pudiéndose emplearlas en cual¬ 
quier número y en cualquier ciudad del globo, sin el menor peligro de que el número de la clave pudiera resultar insuficiente. 
Gracias a sus cualidades. las máquinas criptográficas Kryha para cifrar y descifrar son indispensables para los Ministerios, las 
Autoridades y los Diplomáticos, en el Ejército, la Marina y la Aviación, la Policía, los Bancos, la Industria y el Comercio Aso¬ 
ciaciones económicas y políticas, así como también para la Prensa y las Agencias de Informaciones. 

Prueba del Texto. 

Texto corriente: Sevi I la-aeropuerto--term¡ n a I - de--Europa- 

Texto cifrado: MLGUEFSNXGRZOLFTSJCEHPDfCRQQANíGVCMPQBH/CT 

La máquina «Standard» se fabrica del metal ligero más nuevo «Electrón» y se entrega en una sólida caja de latón 
niquelado. Es insensible a las influencias de la atmósfera y de los gases, a los golpes; hasta puede sumergirse 
en el agua, sin sufrir daño alguno. No depende de la corriente eléctrica ni tiene válvulas que pudieran originar 
fallas e interrupciones. Para poder llevarla en viaje o a conferencias, se suministra con una maleta portátil. A fin 
de que sea fácil su transporte, se ha procurado reducir cuanto posible su peso. A solicitud se demuestra en 
cualquier momento su funcionamiento. 


En la revísta «Heerestechnik» No. 10, del 10 de octubre de 
1928 decía el teniente-general Sr. Schwarte: 

«... A todas las exigencias ... — secreto absoluto, aceleración 
enorme del trabad, sencillez del mecanismo y del manejo, 
tamaño pequeño, peso reducido, insensibilidad máxima y precio 
relativamente módico — satisface plenamente la máquina cripto¬ 
gráfica Kryha para ciFrar y descifrar». 

El conocido escritor Hans Dominik en «Triumphe der Tech- 
nik» (editorial Bong, Berlín, 1927) en el capítulo «máquinas 
inteligentes», se expresa así: 

< . . .Como se ve, recurriendo a medios sumamente sencillos, 
se ha resuelto un problema, que en dos mil años de historia 
de la humanidad ha preocupado a las mayores inteligencias. 
Esta máquina proporciona la posibilidad de cifrar claramente 
un texto, tornándolo a la vez indescifrable para el espionaje 
más experto». 

En «Polizei-Woche» No. 18, de 20 setiembre 1928, se lee lo 
siguiente: 


«En Alemania, entre otras, han comenzado tas autoridades de 
policía a emplear el nuevo invento en gran escala y con el 
mejor éxito. En Berlín la policía emplea, en muchos de sus 
puestos de comando, tas máquinas criptográficas Kryha para 
el servicio de radio y de comunicaciones». 

W.Kaempfert,en «Invenciones americanas y europeas que 
abren nuevos horizontes» (Editorial Rud.Mosse,1927) expone; 
«... se ha craado aquí, por la vía de un proceso mecánico, 
un sistema secreto para la transmisión de noticias, que ofrece 
la garantía de que ningún extraño pueda descifrar los textos, 
y es servible para cualquier fin, trabajando rápidamente y de 
manera infalible, con gran economía de tiempo y dinero . . . » 
Editorial August Scherl G.m.b.H., Berlín, noviembre 1 .o de 1928: 
«... comunicamos a Vd. que hemos empleado las máquinas 
criptográficas Kryha para cifrar y descifrar, modelo Standard 
durante el vuelo transatlántico del dirigible «Graf Zeppelin». 
Las máquinas funcionaron impecablemente y a nuestra 
entera satisfacción . . . ». 


ALEXANDER VON KRYHA 

BERLÍN-WILMERSDORF • LANDHAUSSTRASSE 43 • TELEGRAMAS: ERFINDKRYHA-BERLÍN 
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La visita del Canciller - Presidente a Italia: 

El Führer y el Buce después de depositar una corona en el Monumento a los Héroes de la Oran Guerra 


































N O hace muchos meses que en ocasión íle la vis i La 
de Mussolini a Berjín en otoño de 1937, se hizo 
en estas columnas e;l ensayo de esbozar las caracte¬ 
rísticas esenciales de estos dos grandes caudillos, que 
en la actualidad, indiscutiblemente, imprimen su sello 
a la política europiea. En aquellos días, la presencia 
y Tas alocuciones de ambos hombres de Estado que 
dirigen ell de st i n o d e s us p a í se s, 1 a a c o g ir la entu¬ 
siástica que doquier les dispensara el pueblo en masa, 
las grandiosas paradas militares y Lodo el aspecto ex¬ 
terior de ¡la soberbia recepción, han 'causado sin 
duda las más profundas impresiones en todos los 
que fueron testigos. No obstante elllo habría 
sido imaginable que, tal vez, algún extranjero, em¬ 
peñado en guardar cierta distancia trente a los acon¬ 
tecimientos para no dejarse ■cautivar por ellos, 
hubiera exclamado: «¡Qué espectáculo; pero-—nada 
más que un espectáculo!» si es que b ubiese tenido 
el clon de expresar con las palabras del clásico 
alemán los sentimientos que en esos momentos ex¬ 
perimentara. 

Entretanto han seguido a las palabras dichas en la 
visfta de septiembre, las obras, evidenciándose, una 
vez más, cpie no han tenido razón los que creyeron 
poder constatar una diferencia nada «más que super¬ 
ficial entre aquélla y las anteriores recepciones de 
esta naturaleza. Es que los perennes filisteos de todas 
las épocas sólo pueden distinguir las analogías ex¬ 
teriores entre el encuentro de dos potentados de países 
pequeños y el acontecimiento histórico que significó 


El Führer y el Dure saludando desde el balcón del Palazzo Venezia 
a la entusiástica muchedumbre, después de haber pronunciado el 
Führer su histórico discurso en que declaró a los Alpes como fron¬ 
tera natural y para siempre inviolable entre Alemania e Italia 


El eje Berlín—Roma 

Exitos, consecuencias y conclusiones 

por el Dr. G. KURT JOHANNSEN 

el encuentro entre el Duce y el Führer. La política del 
eje Berlín—Roma no es una constelación del mo¬ 
mento. Es el fruto de una obra que ha puesto punto 
final al largo capítulo que se desarrolló durante los 
dos decenios de da postguerra, caracterizado por 
varias etapas: Versal!es, la Sociedad de Naciones, la 
hegemonía militar de Francia, su sistema de alianzas 
y la sojuzgar i ón de Alemania^ Un nuevo proceso his¬ 
tórico se desenvuelve, haciendo cesar una si.timción 
mantenida sólo artificialmente, y que no ha tenido en 
cuenta la realidad de las fuerzas políticas. Cuando el 
Führer y el Duce se estrecharon la mano en el Campo 
de Mayo, ha Comenzado en verdad una nueva era. 

No son siempre los acontecimientos más notorios, 
las así llamadas acciones de Estado, las que revelan 
el comienzo de una nueva época. Era también un día 
de septiembre, una brumosa mañana del año de 1792, 
cuando, cerca de Valmy, después de un infructuoso 
cañoneo quedó interrumpido el primer encuentro, de 
muy poca impof tañe i a, entre el joven ejército de la 
revolución francesa y las fuerzas aliadas de la vieja 
Europa. Un poeta—y puede que ningún otro mortal 
hubiese sido capaz de ello—vislumbró, en este in¬ 
significante suceso, el triunfo de la nueva idea. Goethe* 
dijo en esa ocasión a los oficiales del séquito del du¬ 
que a quien servía: «Desde aquí y a partir de este día 
ha comenzado una nueva época de la historia uni¬ 
versal, y vosotros podéis afirmar haberlo presen¬ 
ciado». Los qnc le oyeron, es seguro que no le com¬ 
prendieron. Imaginémonos lo que un vate y vidente 
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de los nexos causales de la historia hubiese augurado 
al oír esotro cañoneo: la salva en honor de Eduardo VII 
en Reval,, el año de 1908, cuando el rey de Inglaterra 
visitó al Zar de Rusia y se cimentaron las bases de la 
alianza de la guerra mundial. O al'presenciar el primer 
encuentro entre un presidente de la República fran¬ 
cesa y el Zar en Cronstadt, cuando el soberano autó¬ 
crata saludó militarmente al entonarse la Marsellesa 
—un cuadro tan antinatural como lo es hoy ila in¬ 
teligencia entre Francia y la Unión soviética. Evo- 
e am o s c on i n tención e si a s s 0111 bras; p u es si en 
a qu el e n t ornees, los en c lie n t r o s de los mon a re a s 
caracterizaron Jais varias fases de lois preliminares 
de lia conflagración mundial, es el caso que hoy 
tanto la nación italiana como la alemana cifran 
todas sus esperanzas en que las visitas a Berlín y 
Roma expresen y confirmen el nuevo régimen de paz 
en Europa. 

El momento crítico en que la concordancia ítalo- 
al email a debía rendir sus pruebas ante el mundo en¬ 
tero, se produjo a los pocos meses del encuentro de 
los dos caudillos en Berlín. El 12 de marzo quedó 
solucionado el problema austríaco, considerado 
siempre como el obstáculo infranqueable que impedía 
una cooperación eficaz entre ambas naciones. El 
pueblo italiano posee una clara percepción de la re¬ 
alidad de las cosas; el duce reconoció mucho antes 
que los estrategas de la diplomacia en varias de las 
capitales europeas, que las tendencias al «Anschluss» 
eran exactamente las mismas que impulsaron el in¬ 
contenible movimiento de unificación, que en el siglo 
pasado redimió al pueblo italiano del particularismo 
de los pequeños países, forjando un gran Estado único. 


Tal como entonces fue imposible que la Venecia y la 
Lombardía quedasen en el poder de un país ex¬ 
tranjero, lo fué también ej que a la larga 6 V 2 millones 
de alemanes, separados de sus congéneres por límites 
artificiales, continuaran llevando una existencia in¬ 
digna en un Estado enclavado entre potencias mayores 
e incapaz de subsistir por sí solo. El ejemplo de la 
Suiza, c 011 f r e c uen c i a a d u c id o para j u s t i fíe a r este 
estado de cosas, es absolutamente desacertado. La 
Suiza es un caso único en Europa, y su existencia no 
es imaginable sin tener en cuenta su evolución que ha 
demorado muchos siglos. La creación artificial del 
pequeño país de Austria, en cambio, ha sido un acto 
puramente arbitrario de los (potentados de Ver salles, 
y a la vez una verdadera ironía a todos los sen¬ 
timientos históricos nacionales. Se inventó el «hombre 
austríaco», que dotado de algunos empréstitos de, la 
Sociedad de Naciones, debía manifestar en provecho 
del turismo la afamada amabilidad austríaca y re¬ 
presentar al compás del valse la cultura vienes a. Pero 
el hombre obligado a vivir en un Estado no viable y 
expuesto a una miseria sin fin, no está paira hacer 
alardes de su amabilidad, y la cultura no se crea 
como por encanto reanimando ar ti fie i alimente los 
tiempos pasados, sino que para surgir necesita ins¬ 
pirarse en la fuente de una vigorosa individualidad 
racial y compenetrarse en una idea superior. EH in¬ 
descriptible júbilo con que toda la población aus¬ 
tríaca recibió a las tropas alemanas y al Fiihrer de la 
Alemania unida, habrá demostrado a todos con me¬ 
ridiana claridad dónde se encuentra esa individualidad 
racial y dónde esa idea. 

En la visita que Adolfo Hitler hizo a principios de 
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mayo al rey de Italia, al Duce y a todo el pueblo 
italiano, en retribución de la visita de Mussolini a 
Alemania, se manifestó con toda evidencia cuán po¬ 
pular ha llegado a ser la política del eje durante el 
breve tiempo de su existencia. Es innecesario vollver 
a evocar el recuerdo de los esplendorosos días de 
Roma y Nápoles, las magníficas recepciones, los dis¬ 
cursos, las extraordinarias performances con que el 
ejército y la marina de Italia probaron de modo con¬ 
vincente su capacidad y alto grado de eficacia, y las 
cordiales manifestaciones con que la multitud acla¬ 
maba a los dos caudillos donde quiera que se pre¬ 
sentasen al público. El resultado de esta visita se 
tradujo en los brindis que se cambiaron en el gran 
salón real del Palacio Venecia. Mussolini recalcó una 
vez más la firme voluntad de ambas naciones de 
marchar unidas por la senda trazada por la Historia, 
compenetradas de los más leales propósitos y ani¬ 
madas de aquella confianza que en los sucesos de estos 
años de paz ha resistido las mayores pruebas. El 
Führer, a su vez, hizo la declaración histórica que el 
pueblo alemán consideraba para siempre como in¬ 
violable la frontera de los Alpes, fijada por la na¬ 
turaleza misma entre ambas naciones. Jamás en la 
historia milenaria de las relaciones entre Roma y 
Germania se ha consignado un hecho que en esta 
forma significa separación y unión a la vez. Separa¬ 
ción, porque por primera vez se han delimitado, de 
modo claro e inequívoco, ambas esferas de poderío, y 
unión por cuanto no se ha levantado ningún límite ni 
valla divisoria tras de la cual acechan a ambos lados 
el temor y la desconfianza. Al contrario, se ha tendido 
un puente de contacto que permite una convivencia y 
cooperación verdaderas. ¡Cuántos recuerdos no evoca 
la idea de este puente unificador entre el Norte y el 
Sur! Desde la avalancha de las migraciones germánicas 
a través de las expediciones de los emperadores ale¬ 
manes a Roma durante la Edad Media hasta finalizar 
la era del Santo Imperio Romano Germánico, ha 
tenido lugar un contacto continuo, doloroso y 
fecundo a la vez, entre ambas naciones. Los imperios 
germánicos en suelo latino desaparecieron; la visión 
de los Hohenstaufen que soñaron con establecer 
una esplendorosa dominación sobre todo el mundo 
cristiano, murió bajo el cielo risueño de Nápoles, y 
durante siglos la Roma de los Papas desempeñó un 
papel decisivo en la historia alemana. 

Pero al lado de estos varios encuentros políticos y 
guerreros, se verificó en el dominio espiritual otro in¬ 
tercambio, cuyo efecto es mucho más profundo y 
vivificador aun que el de los sucesos en el terreno de 
la política. La vida de casi todos los grandes genios 
alemanes no se concibe sin el tradicional «viaje a 
Italia». Sea que su anhelo se cumplía visitando los 
lugares clásicos de la historia o contemplando las 
creaciones inmortales del Renacimiento o, en fin, de¬ 
leitándose sólo en ,1a belleza del paisaje y de la vida 


meridionales—el viaje al país de Italia ha sido siempre 
para el hombre del Norte el inolvidable acontecimiento 
culminante de sus años de desenvolvimiento es¬ 
piritual. 

No ha sido el recuerdo, sino el caudal de patri¬ 
monios comunes en el plano de la política y de la 
cultura, lo que ha permitido la nueva unión entre los 
países de Adolfo Hitier y de Mussolini. No se han 
evocado los tiempos pretéritos, sino que precisamente 
nuestra época de renovación íntima, la cual hace que 
se sientan jóvenes estos dos pueblos, ha determinado 
el nuevo acercamiento. Las potencias que se sienten 
ellas mismas satisfechas, hubiesen preferido asignarles 
al pueblo alemán y al italiano una existencia en la 
segunda fila de las potencias europeas. Era mu}- agra¬ 
dable no tener que valorar ya como factor de poder a 
«la nación de los poetas y filósofos», dejándola que, * 
en una deprimente estrechez económica y política, se 
preocupase de asuntos espirituales, puesto que los 
otros bienes materiales de esta tierra ya se habían re¬ 
partido. Sin embargo, el pueblo alemán no ha pen¬ 
sado en conformarse a la larga con el papel del poeta 
pobre, obligado a vegetar en la buhardilla, al cual se 
mira con cierta despectiva compasión, demostrándole 
de vez en cuando la simpatía que, no obstante, por él 
se siente. Pero es extraño, aun en los tiempos cuando 
este estado de cosas quedó restablecido por el dictado 
de Versátiles, los potentados europeos de aquel en¬ 
tonces no solamente no dejaron en paz al pueblo 
alemán en esa buhardilla de la casa europea, sino 
que hasta le quitaron sus últimos trastos, sumiéndolo 
en la mayor de las miserias. Ahora ciertos Estados se 
extrañan de que el mal tratado se cansara de soportar 
semejantes vejaciones, rescatando con sus propias 
fuerzas nuevamente su libertad y creándose un nuevo 
ámbito de vida. Pero en vez de lamentarse de la ac¬ 
titud—tan materialista—del resucitado pueblo alemán, 
que mal concuerda con las sublimes máximas del 
gremio de Ginebra, debieran de volver más bien las 
páginas de su propia historia. No es necesario que 
vayan muy lejos, pues pronto encontrarían pruebas 
tan evidentes de una desconsiderada política im¬ 
perialista, que tal vez e(l resultado de este empeño en 
el terreno histórico sería, cuando no comprensión, 
a lo menos discreción. 

En cuanto a Italia, la cuestión es más o menos la 
misma. Los viajeras, principalmente los que venían 
del húmedo clima isleño septentrional, encontraban 
tan amable, tan modesto y tan sin pretensiones al 
pueblo italiano. Unos cuantos céntimos bastaban para 
granjearse la gratitud del granuja napolitano. Con¬ 
tra semejante concepto tradicional anticuado y hu¬ 
millante de una Italia que ofrece al turismo el es¬ 
cenario histórico y el cuadro alegre de la vida po¬ 
pular meridional, se vuelve el Duce con toda energía 
y exasperación. El fascismo ha hecho renacer en el 
pueblo italiano eil recuerdo de su gran pasado. Una 
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primera (potencia ha surgido en el Mediterráneo, 
y no es sino una consecuencia lógica de esta evolu¬ 
ción que el joven Imperio Romano se una con el 
Germánico. 

El eje Berlín—Roma se ha concebido como una co¬ 
munidad pacífica de trabajo, en la que ambas partes 
respetan sus intereses recíprocos de naturaleza es¬ 
pecial. Esta concordancia de pareceres se evidenció 
igualmente en el modo de tratar un problema, cuya 
pronta solución es, sin duda, la que más urge en el 
continente europeo. La Checoeslovaquia puede ce- 


Pues bien, si en presencia de las complicadas con¬ 
diciones etnográficas que reinan en la Cuenca del 
Danubio, resultaba ya difícil satisfacer todas ilas pre¬ 
tensiones nacionales, los potentados de Praga debían 
de haber hecho a lo menos la tentativa de hacerles 
llevadera la vida en el nuevo Estado a los demás 
grupos nacionales. En lugar de ello todos estos gru¬ 
pos se hallan en la más aguda oposición frente al 
poder central. Los empeños de los eslovacos, húngaros 
y polacos revelan éon suficiencia que no ha sido de 
ninguna manera la «mala» propaganda nacional- 


El Duce y el Eührer y su comitiva contemplando desde la Piazza Michelangelo el magnifico paisaje de Florencia 


lebrar justamente en estos meses el vigésimo aniver¬ 
sario de su fundación. No obstante, bien mirado, no 
hay motivo para festejarlo mucho. Se ha manifestado 
con singular claridad que las soluciones violentas, 
contempladas bajo el ángulo de la evolución histórica, 
son siempre pasajeras. En Versalles se adjudicaron en 
su^día, de una plumada, 3% millones de alemanes a 
este Estado que acababa de fundarse, y juntos con 
ellos 2,3 millones de eslovacos, unos 700.000 hún¬ 
garos, alrededor de 550.000 rusos de los Cárpatos y 
un número discutido de polacos. Por consiguiente, la 
decantada «mayoría» de los checos constituye en re¬ 
alidad una absoluta minoría. Hecho imposible de ter¬ 
giversar, ni aun empleando los más sutiles artificios. 


socialista la que ha influenciado las minorías alemanas 
de la Checoeslovaquia. La crisis del Estado checo se 
descubre hoy patentemente a la vista de todo el 
mundo, y es ineludible, en el interés mismo de la paz 
europea, que se solucione luego esta cuestión. Las ten¬ 
tativas evidentes o disimuladas, repetidas sin cesar 
durante los 20 años de existencia de este país con el 
fin de hacer prevalecer la influencia checa, no deben 
continuar, porque si no se formaría un temible foco 
de alarma en una de las fracturas más peligrosas del 
organismo de los Estados europeos, que ya al presente 
encierra una seria amenaza, agravada aun por la 
alianza militar e ideológica de Praga con la Unión 
soviética. Las promesas y ensayos de reconciliación 
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La despedida en Florencia después de un encuentro de alcance 
histórico entre los dos caudillos de las resurgidas naciones 
Alemania e Italia 


no bastan para apaciguar los ánimos; eisto 'lo habrán 
reconocido «oni reíanlo los -checos juiciosos. Y si se 
pretende sil uar a la Cheeoeslovaquia en el lugar de 
la. «democracia» <filíe sufre bajo la presión de poderes 
a id orilar ios exteriores, no se le bajee tampoco ningún 
l’avor a la (‘ansa de la paz. En efe (filo, si es ‘democracia 
lo que tas minorías alemanas lian tenido que padecer 
y aun padecen, será 'difícil para las grandes potencias 
occidentales defendei' semejantes ideales. Pero, por 
suerle, precisamenle en Inglaterra es cada voz mayor el 
número do cocéis que ahogan por una solución justa, 
pacífica y razonable, del problema checoeslovaco. 

Ojalá ([lie pronto quede vencida esta crisis* lo mismo 
que niuclias oirás icuostioives, que parecían insolubles 
y cada una de las cuates hubiese encerrado antes de 
1914 una sería amenaza de guerra. Hoy en día mi- 

i 

ramos las (‘osas de un modo más real, no porque, tal 
vez, C i crios empeños colé-olivos en (4 palacio de la So¬ 
ciedad de Naciones en Ginebra hayan conseguido es¬ 
tablecer d equilibrio, sino porque la fuerza viva en 
Ja Aída de las naciones ha trian liado de un instru¬ 
mento burocrático anticuado. El que no quiera ace])lar 
tais enseñanzas de la historia, tendrá que admil ir que 
ella misma fe aleccione. 



A su vuelta a Berlín . el Führer es recibido triunfalmente por la población de la capital, que con sus espontáneas aclamaciones da a conocer 
su satisfacción por el éxito de su viaje a Italia, aprobando a la vez su trascendental declaración referente a la eterna frontera de los Alpes 
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La reforma del derecho alemán 

por el Prof. Dr. C. ROTHENBERGER, Presidente del Tribunal Superior de Distrito Hanseático 


E N la historia jurídica de un pueblo cinco años no 
son, en general, más que un instante efímero, que 
deja pocas huellas tras de sí. Los romanos vivieron 
varios siglos bajo las Doce Tablas y bastantes siglos 
pasaron después hasta que los glosadores y los post¬ 
glosadores se atrevieran a sugerir críticas y propuestas 
de reforma de la obra magna e,n la historia del derecho 
de todos los tiempos: eil Corpus Jinris Givilis de Justi- 
niano. Si, en comparación con ese desenvolvimiento, 
contemplamos los últimos cinco años de la historia del 
derecho alemán, dudaremos de la veracidad del 
aforismo de Leibniz: natura non facit saltus. Porque 
el derecho de un pueblo es parte de la naturaleza, ya 
que deriva del sentimiento de la justicia y de la cons¬ 
ciencia de la solidaridad, sujetos a renovación cons¬ 
tante. Parece que esa fuente del derecho se haya 
liberado en 1933 súbitamente de obstáculos que impe¬ 
dían su libre curso, desembarazándose de las trabas 
de abstracciones y juicios extraños que habían des¬ 
viado hasta entonces su evolución natural. Se advierte 
en este respecto que una revolución no merece tal 
nombre si no abarca todos los elementos de la vida 
y se limita meramente a la reforma de partes de la 
convivencia social. La revolución alemana del socia¬ 
lismo nacional ha despertado en el pueblo todas las 
energías de índole colectiva y no podía permanecer 
ajena al derecho. Ha sido una revolución del individuo 
hacia la colectividad, deil Estado hacia el pueblo. 

En un Estado en que no se atribuye al pueblo fun¬ 
ción de vida y soporte de la organización política y en 
que falta una dirección única, no se puede producir 
una medida de valor de las cuestiones fundamentales 
de la vida nacional; las normas se presentan como 
factores de nivelación y atomización, reglas de co¬ 
acción necesarias para la convivencia estatal. El pre- 
valeoimiemto de las normas no se basa entonces en las 
necesidades de la vida social, sino en definiciones" tra¬ 
dicionales y abstractas. El socialismo nacional, por el 
contrario, entiende que no existe el derecho por el 
derecho, sino por y para cil pueblo. Antes regía un 
punto de vista materialista y utilitario, ahora inspiran 
el derecho consideraciones idealistas. No se debe abu¬ 
sar del derecho para fines de la colectividad y tam¬ 
poco ha de ser posible que se realice algo nocivo al 
pueblo amparado en una aplicación formalista de las 
normas. Este es el significado de la máxima: Es 
derecho todo lo que es útil al pueblo; es injusto todo 
lo que le perjudica. Lo fundamentalmente nuevo y 
revolucionario del concepto socialista naciomal del 
derecho es que la política jurídica se orienta por los 
valores peculiares del pueblo, por la raza en sentido 
amplio y también por la salud del pueblo, la tierra, el 
trabajo, el honor, las fuerzas defensivas y ilos valores 
culturales y del espíritu. Así ha terminado el período 
de disgregación y anarquía del individualismo y del 
liberalismo. 

El derecho no respondía en Alemania a las necesi¬ 
dades del pueblo. Había penetrado en al país un de¬ 
recho concretado mil años antes, cuerpo de normas de 
la cultura romano-helénico-bizantina, desalojando el 


derecho autóctono alemán e impidiendo el desarrollo 
ulterior a base de la conciencia jurídica del pueblo. 
Ese derecho no era más que un recuerdo petrificado 
de lo que siglos antes había sido derecho vivo nacional 
de los romanos. 

El punto de partida de la renovación jurídica de Ale¬ 
mania fué el derecho político. La Constitución de 
Weimar, que rigió en Alemania hasta 1933, era un 
sistema de contrapesos y contrastes recíprocos. Su 
centro era el Reichstag, pero junto a él había un ór¬ 
gano de contraste, designado por elecciones generales 
de partido: el presidente de la República. Los asuntos 
políticos corrientes no los despachaba el presidente, 
sino el gobierno, cuyas competencias estaban limita¬ 
das de una parte por el Consejo Nacional, órgano re r 
presentativo de las regiones, y de otra parte por el 
Reichstag y sus comisiones. Los numerosos partidos re¬ 
presentados en el Reichstag impedían una orientación 
política clara y uniforme. Este sistema no podía salva¬ 
guardar el desenvolvimiento de la vida nacional. La 
nueva Alemania se basa en el principio de jerarquía. 
La responsabilidad incumbe exclusivamente al can¬ 
ciller-presidente. El gobierno nacional es un órgano 
consultivo, mientras que el Reichstag personifica la 
voluntad política unánime del pueblo. Las elecciones 
tienen ahora otro sentido. No sirven para dividir al 
pueblo en varios partidos hostiles entre sí, sino para 
dar testimonio de fidelidad y confianza. El centro del 
derecho político no es ya el Estado, sino el pueblo. El 
Partido, la administración, el ejército, la economía, la 
estructura corporativa estamental, etc., no son más 
que fenómenos secundarios, que son necesarios y 
útiles sólo en la medida en que cumplen el cometido 
de servir al pueblo. No hay en Alemania más que un 
titular de la soberanía:* el pueblo. La voluntad del 
pueblo se expresa en el Partido, única organización 
política del pueblo y por eso no hay más que un solo 
legislador, que es al mismo tiempo autoridad suprema 
de la administración. Se ha superado la idea de la di¬ 
visión de poderes’ Se han suprimido los derechos de 
soberanía de las regiones. Pero eso no implica una 
centralización que anule la vida local. Al contrario, se 
han transferido numerosas competencias a entidades 
inferiores administrativas para que (las atiendan bajo 
su responsabilidad. 

Cada pueblo tiene el derecho que corresponde a su 
espíritu, a su cultura y a su concepto del mundo; el 
derecho es el reflejo de la actitud espiritual del pueblo. 
Esta correspondencia se observa principalmente en el 
derecho penal que, desempeñando funciones de garan¬ 
tía del orden externo, está inspirado o dominado por 
elementos morales. De aquí la necesidad de reformar, 
después del político, el derecho penal. El canciller dió 
en abril de 1933 el encargo de iniciar los trabajos de 
la reforma. Desde luego se sabía que esa labor re¬ 
queriría algún tiempo. Entretanto >se han realizado 
varias reformas parciales importantes. En 1933 se pro¬ 
mulgó la ley contra los delincuentes habituales, que 
prescribe medidas de seguridad y corrección. No hay 
pena de prisión, por larga que sea, que valga como 
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medio eficaz para evitar la reincidencia. Muchas veces 
se había observado que delincuentes que habían pasa¬ 
do de sus cincuenta años de vida veinte en presi¬ 
dio, aprovechaban los intervalos de libertad para 
cometer nuevos delitos. Sin embargo, no se adop¬ 
taron medidas adecuadas. Al nuevo régimen estaba 
reservado tomar las medidas que aconsejaba la ex¬ 
periencia. En 1934 se modificaron las disposiciones 
relativas a los delitos de alta traición y de traición a la 
nación. Antes se consignaba a veces en los fallos y en 
el curso del procedimiento que traidores peligrosísi¬ 
mos habían actuado por inspiraciones honorables. Se¬ 
gún los principios socialistas nacionales, el primer 
deber de todo alemán es el de fidelidad a su propio 
pueblo y la violación de ese deber es el crimen más 
grave que se puede cometer. En 26 junio 1935 se pro¬ 
mulgó la ley que eximía a los jueces penales de la 
obligación anterior de atenerse literalmente a la letra 
de la ley, dándoles la facultad de imponer una pena, 
aunque no la prescribiera el tenor literal de la ley, 
cuando el sano sentimiento del pueblo, en consonancia 
con el pensamiento básico de una ley penal, exige cas¬ 
tigo de un acto u omisión. Se ha criticado esta ley en eil 
extranjero, señalando que permitía fallos arbitrarios. 
No se concibe este criterio sino en los que niegan que 
en un pueblo existe un sentimiento natural general de 
lo justo y lo injusto. Exige además la ley que ese senti¬ 
miento ha de haberse manifestado en los pensamien¬ 
tos fundamentales de una ley penal en vigor. La susti¬ 
tución del concepto formal de lo injusto por el concepto 
de la injusticia material no conducirá jamás a una in¬ 
seguridad jurídica. Así lo han demostrado los fallos 
dictados en virtud de esa disposición en los tres años 
últimos. 

Junto a esta transformación radical de la doctrina 
de la ilegalidad y a la reforma de la posición del juez 
con respecto a la ley, el futuro derecho penal tendrá 
como segundo principio el de la voluntad. Será deci¬ 
siva ante todo la personalidad del delincuente y la in¬ 
tensidad de su propósito criminoso, en cuanto se mani¬ 
fieste en una acción, pues mientras no se extericfriee 
la intención punible podrá haber culpa moral o reli¬ 
giosa, pero no penal. Por lo demás, el nuevo derecho 
penal tendrá su punto de partida en la comunidad del 
pueblo. En el prefacio del proyecto del nuevo Código 
Penal se declara: «Son sentido y fin del derecho penal 
fortalecer la voluntad de integración colectiva. Honor 
y lealtad, raza y herencia, capacidad de defensa y de 
trabajo, disciplina y orden; éstos son los bienes que 
ha de salvaguardar. La máxima ,el interés general 
prevalece sobre el particular 4 le imprime su carácter.» 

En la legislación racial merecen mención, además 
de las medidas relativas a los individuos de estirpe in¬ 
deseable, la ley para impedir la generación de en¬ 
fermos, de 14 julio 1935, y la de protección de la salud 
hereditaria del pueblo alemán, de 18 octubre del 
mismo año. En virtud de la primera ley se puede 
esterilizar a los que sufren enfermedades hereditarias 
cuando es de temer por la salud de sus descendientes 
de acuerdo con los conocimientos de la ciencia médica. 
También pueden ser esterilizados los alcohólicos. Esa 
esterilización no tiene carácter penal o infamante, por 
el contrario, se considera beneficiosa para el enfermo 
y para la colectividad. La ley relativa al matrimonio 


tiene el mismo fin: prohíbe el matrimonio de personas 
que adolecen de enfermedades contagiosas, mentales 
y otras hereditarias, incluyendo las personas sujetas a 
tutela por decisión judicial. 

La revolución alemana ha sido nacional, pero tam¬ 
bién socialista. Ocupa lugar central en la vida política 
el trabajador intelectual y físico. El gobierno de Adolf 
Hitler, persuadido de que había de desaparecer el pen¬ 
samiento de la lucha de clases y que sólo su supera¬ 
ción podía garantizar la paz social, tan necesaria, 
dictó en 1934 la ley de ordenamiento del trabajo nacio¬ 
nal, que es una de las fundamentales de la Constitu¬ 
ción. En cada empresa, el patrono es jefe de la ex¬ 
plotación y los trabajadores y empleados se conside¬ 
ran como colaboradores a sus órdenes para cumplir 
el fin de la empresa y proveer al bien general del 
pueblo y del Estado. En todos los asuntos de la em¬ 
presa actúa de jefe el patrono, pero a su lado está un 
consejo designado por los trabajadores, encargado de f 
velar por el mantenimiento de la confianza recíproca 
y de dirimir los conflictos. El Estado está dividido en 
distritos económicos y en cada uno de ellos hay fi¬ 
duciarios del Trabajo que velan por que nadie infrinja 
sus obligaciones sociales. Si el jefe de empresa falta a 
su deber, se le puede declarar incapaz de ejercer esa 
función por un tribunal de honor y en este caso se 
nombra otra persona que actúa como jefe. Antes los 
trabajadores recurrían a la huelga, ahora funciona un 
órgano estatal para que eil patrono rija la empresa ex¬ 
clusivamente en interés de la colectividad nacional, 
sin destruir la confianza de los trabajadores ni el orden 
de su vida. Han desaparecido las asociaciones de pa¬ 
tronos y los sindicatos. Todos se han reunido en una 
organización común: el Frente Alemán del Trabajo. 

La posibilidad de destituir un jefe de empresa re¬ 
vela un nuevo concepto de la propiedad. Aunque se 
reconozca como posición jurídica que requiere res¬ 
ponsabilidad en la libertad de acción, no se admite la 
anterior carencia de obligaciones, antes bien la pro¬ 
piedad está condicionada por deberes, como todos los 
derechos. La propiedad no es un derecho absoluto y 
abstracto, sino que deriva de la estructura de la colec¬ 
tividad, del ordenamiento nacional, es parte de este 
ordenamiento y está, por tanto, integrada en las obliga¬ 
ciones colectivas, sea respecto a los sectores inmedia¬ 
tos de la vida social, la familia y el grupo, sea respecto 
a las colectividades más ,amplias, el pueblo y el Estado. 
Estas obligaciones no son trabas que limitan un con¬ 
tenido indeterminado de la propiedad, sino contenido 
directo de la propiedad misma. La propiedad privada 
de la tierra sólo implica derecho al aprovechamiento 
del suelo en cuanto no se oponen intereses del pueblo 
y del Estado. * 

El ejemplo más importante de esa reforma legisla¬ 
tiva del concepto de la propiedad es la ley sobre el 
patrimonio rural familiar. La hacienda no es ahora 
propiedad de derecho privado correspondiente a una 
persona, al campesino, sino que está unida a la fa¬ 
milia, en virtud de su importancia para la alimenta¬ 
ción nacional y por tanto para la fuerza y el porvenir 
de la nación. La propiedad se ha convertido en ser¬ 
vicio a la colectividad. La hacienda hereditaria es ina¬ 
lienable e inembargable, permanecerá como bien del 
grupo en manos de campesinos libres y pasará indi- 
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visible de una a otra generación. También se conser¬ 
van los lugares de la producción original mediante 
protección adecuada. 

Aparte de estas reformas, se registran otras medidas 
no menos importantes relativas al derecho civil, al 
mercantil y al de la economía, y ulteriores reformas 
se promulgarán dentro de poco. La nueva ley de las 
sociedades por acciones demuestra que la ilucha contra 
el individualismo no es de ningún modo lucha contra 
la personalidad, pues exige que al frente de la socie¬ 
dad actúe un jefe fuerte y consciente de su responsa¬ 
bilidad. La reforma del Código Civil exigirá trabajos 
considerables, pero está decidida su modificación, sus¬ 
tituyéndolo en parte con nuevos preceptos. Ha ade¬ 
lantado ya mucho la reforma del derecho matrimonial 
y de otras partes importantes del derecho de familia. 

El custodio principal del derecho es en el nuevo 
Estado el juez. Ahora le incumbe un cometido espe¬ 
cial en cuanto ha de dotar a las antiguas leyes, no 
derogadas todavía, de sentido socialista nacional. Se 
ha hablado y escrito en el país y en el extranjero 
mucho sobre su función; no estará de más por tanto 
una referencia a este particular. Nó es cometido del 
juez el contraste de la dirección política ni la garan¬ 
tía de la libertad individual, sino la salvaguarda de la 
colectividad nacional. El juez no es ya órgano del 
Estado para decidir los conflictos de intereses parti¬ 
culares, sino mantenedor soberano de las leyes de 
vida de la colectividad y, en <su virtud, uno de los más 
conspicuos ejecutores de la voluntad del canciller-pre¬ 
sidente. Su actuación es la de mantener el derecho en 
su sentido etimológico, «enderezar» el rumbo de la 
actividad social cuando se ha desviado, y a esa posi¬ 
ción corresponde la ampliación de sus competencias, 
no sólo en materia penal, sino en casi todas las demás 
jurídicas. Esa plenitud de competencias sólo es posible 
si varía el concepto de la independencia judicial. 
Puesto que coinciden los objetivos del gobierno y de 
lá jurisprudencia, no se concibe una independencia 


ajena a la política como anteriormente, sino una 
estrecha unión con el gobierno. Unión que no es 
obligación externa, sino deber interior. Se mantienen 
invariables y en toda su extensión la independencia y 
autonomía de los fallos en cada caso. Está excluida 
toda instrucción obligatoria directa o indirecta en¬ 
caminada a influenciar las decisiones judiciales. Esta 


Prof. Dr. Cart Rothen- 
berger, Presidente del 
Tribunal Superior de 
Distrito Hanseático 


posición es tanto más lógica cuanto más está identifi¬ 
cado el juez con la ideología de la dirección política, 
que expresa en sus fallos. 

En todos los aspectos de la vida jurídica se observa 
nueva actividad inspirada en el sentimiento prístino 
del derecho, sin descuidar la observación del derecho 
y de la evolución jurídica de los demás pueblos. Sabe¬ 
mos que la ciencia comparada nos da abundantes su¬ 
gerencias y esta labor científica ha experimentado en 
los años últimos-notable auge en Alemania, porque 
existen ideas supremas y eternas que, tácitas o de¬ 
claradas, son comunes a todas las naciones cultas. 






Rumanos 


| Rulenos 


La Checoeslovaquia y sus nacionalidades . 


Mapa editado por el Consejo Eslovaco. 
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Ibero-América en Berlín 


La Fundación Bolívar-Humboldt distinguió a dos 
ministros del Reich. 

N' significativo homenaje tributó la Fundación Bo¬ 
lívar-Humboldt, meritoria institución que con tanto 
éxito viene desarrollando las relaciones intelectuales 
y afectivas entre Alemania y los países bolivarianos, 
al ministro de Educación del Reich, señor Rust, y al 
jefe ele la Cancillería del Reich, ministro doctor 
Lammers, recibiéndoles en su seno como miembros 
honorarios, en reconocimiento de su fecunda labor de 
aproximación espiritual germano-ibero-americana. 

Al acto de la entrega solemne de las insignias y 
diplomas asistieron el ministro de Correos del Reich, 


Ibero-Americano, el cocktail con que les obsequiaron 
el Excmo. señor embajador del Brasil y señora Moniz 
de Aragao y la manifestación de despedida que les 
ofrecieron el Servicio Alemán de Intercambio Aca¬ 
démico y el Consejo Promotor de la Economía Ale¬ 
mana. 

Visita de la Jefe Nacional de la Sección Femenina de la 
Falange Española Tradicionalista , doña Pilar Primo de 
Rivera. 

Invitada por la Liga Femenina Nacionalsocialista 
y la Unión de Muchachas Alemanas, la Jefe Nacional 
de la Sección Femenina de la Falange Española Tra- 




Recepción en honor del doctor 
Hernán Alessandri en el 
Instituto Ibero - Americano 
de Berlín. De izquierda a 
derecha : Dr , Alessandri, 

Embajador General Faupel, 
Director del Instituto 


doctor Ohnesorge, los representantes diplomáticos de 
los países bolivarianos, el presidente de la Sociedad 
Germano-Ibero-Americana, barón von Humboldt, y 
los elementos más caracterizados de los altos círculos 
oficiales y sociales de esta capital. 

A continuación de la ceremonia de referencia se 
efectuó una brillante recepción, ofrecida por el mi¬ 
nistro de Bolivia, general de División don Julio Sen- 
jinés, presidente de la Fundación. 

Festejos en honor de una delegación universitaria brasileña. 

A fines del mes de marzo, después de haber re¬ 
corrido en un viaje,de estudio de 80 días los prin¬ 
cipales centros industriales de Alemania, siendo 
acogtda en todas partes con verdaderas muestras de 
simpatía del pueblo alemán hacia el brasileño, llegó 
a ésta una delegación de ingenieros y estudiantes bra¬ 
sileños, la que, presidida por el profesor doctor 
Kultnig, visitó las fábricas e institutos técnicos más 
importantes de Berlín. 

Los distinguidos huéspedes fueron objeto de múl¬ 
tiples atenciones, entre las cuales, en el orden cro¬ 
nológico, mencionamos la recepción en el Instituto 


dicionalista, doña Pilar Primo de Rivera, hizo una 
jira de estudio por Alemania. 

La ilustre visitante filé recibida en audiencia por el 
Fíihrer y Canciller A dolí Hitler, a quien, como un 
homenaje de la mujer española, obsequió una espada 
de Toledo, forjada según un modelo antiguo, y un 
puñal, incrustado en oro. 

En honor de su distinguida compatriota y, a la vez, 
en retribución de atenciones, el grupo local de la 
Falange ofreció una comida, en ¡la que se cambiaron 
significativos discursos entre el jefe de la Falange en 
Alemania, señor Adolfo Redonnet, y el embajador 
general Faupel. 

La visita de doña Pilar Primo de Rivera tuvo mucha 
resonancia en la prensa berlinesa, que en términos 
muy elogiosos comentó la trascendencia de la labor 
desarrollada por la Sección Femenina de Falange 
Española Tradicionalista, y por su Jefe Nacional en 
especial. 

Manifestación al doctor Hernán Alessandñi. 

A una brillante y simpática fiesta dió lugar la re¬ 
cepción ofrecida por el Instituto Ibero-Americano y 
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la Academia Médica Germano-Ibero-Americana en 
honor del doctor Hernán Alessandri, catedrático de la 
Universidad de Chile, quien, emprendido en un viaje 
de estudio y observación, pasó algún tiempo cm esta 
capital. 

En un conceptuoso discurso, el presidente del Ins- 
tiluto Ibero-Americano ofreció la manifestación, 
saludando al ilustre huésped y ponderando el gran 
significado que representan los viajes de estudio para 
la mejor comprensión mutua de los pueblos. Insistió 
sobre todo en los estrechos núcleos que desde hace 
casi un siglo unen a Chile y Alemania, rogando al 
distinguido huésped se haga a su regreso intérprete 
de los saludos para el ilustre presidente y para el 
pueblo chileno, a'1 que el alemán desea toda prosperi¬ 
dad y grandeza. 

Contestó el doctor Alessandri en los siguientes 
términos: 

«Mi primera palabra e*s de agradecimiento para las 
autoridades de este gran pueblo, su eminente Univer¬ 
sidad, sus grandes profesores y médicos, que en todo 
momento han facilitado mi estada, de la cual he obte¬ 
nido el mayor provecho. 

Ha sido para mí protundamente grato poder volver 
a Alemania, nación a la cual nuestro pueblo, y en 
especial nuestra medicina, debe gran parte de su cul¬ 
tura. Con gusto he podido comprobar el esfuerzo con¬ 
siderable hecho por la noble nación alemana para 
vencer las dificultades múltiples que el destino le ha 
deparado en los últimos años. He adquirido el con¬ 
vencimiento que en cortos años el pueblo alemán 
habrá logrado completo éxito en su labor, en forma 
tal que podrá continuar entregando al progreso de la 
humanidad todas sus inagotables energías intelec¬ 
tuales y materiales. Como siempre, he podido com¬ 
probar la magnífica organización de su enseñanza 
médica, de sus servicios hospitalarios y de su im¬ 
portante investigación científica.» 

-La significativa manifestación de aprecio se des¬ 
arrolló en un ambiente de cordial camaradería, 


X 



dejando los más gratos recuerdos entre los numerosos 
asistentes. 

Lucida actuación de artistas ibero-americanas . 

Bajo los auspicios del embajador del Brasil, Exorno, 
señor Moniz de Aragao, la soprano Cristina Maristany, 
acompañada al piano por Gerhard Puchelt y Fran¬ 
cisco Mignone, sucesivamente, ofreció un recital de 
canto, interpretando obras de compositores alemanes, 
italianos } T brasileños. El numeroso público, al que 
g u star o n e sp ec i al m en te las c a n c i o n es brasileñas, 
premió con largos aplausos a la cantante brasileña, 
cuyo concierto constituyó un acto de efectiva pro¬ 
paganda en favor del arte de su país. 

El mismo éxito brillante y merecido alcanzaron 
Lea Niako, notable artista alemana educada en 
España, y María Esparza, ex primera bailarina de la 
Ópera de Madrid, en su presentación de danzas 
españolas, que tuvo lugar en el Theater in der Saar- 
landstral.íe, bajo el patrocinio del Excmo. señor eiA- 
bajador de España, almirante Antonio Magaz Marqués 
de Magaz, y en beneficio de la Obra de Socorro ale¬ 
mana «Madre e Hijo» y del «Auxilio Social» de 
Falange española. 

Numerosas y notables conferencias hicieron conocer mejor 
a los países de habla castellana y portuguesa. 

Su gran número, por una parte, y la falta de espacio, 
por otra parte, nos obliga a limitarnos a una mera 
enumeración de las conferencias más importantes 
dictadas sobre tópicos ibero-americanos, en el 
trimestre pasado. 

Continuando su labor fructífera de divulgación cul¬ 
tural ibero-americana, el Instituto Ibero-Americano 
organizó las siguientes conferencias: 

Profesor Dr. O. Quelle: Sevilla, un estudio histórieo- 
evolutivo y geopolítico. 

Luis Sánchez Maspons: La Falange Española Tra- 
dicionalista y de las ,T. O. N. S. y su programa. 
Doctor Fritz Kíibler: Impresiones de Bolivia. 

Doctor Félix Schlayer: La guerra civil española. 


Banquete ofrecido 
por el Ministro de 
Alemania en Cen¬ 
tro-Amé? ica en ho¬ 
nor de S. E. el Pre¬ 
sidente de la Repú¬ 
blica de Costa Rica, 
don peón Cortés. 
Sentados de izquier¬ 
da a derecha: el 
Ministro de Rela¬ 
ciones Exteriores de 
Gftsta Rica; el Mi¬ 
nistro alemán; S. E. 
el Presidente de 
Gósta Rica; el Cón¬ 
sul Alemán de San 
José, el jefe del 
grupo de los na¬ 
cional - socialistas 
alemanes en Costa 
Rica 
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cada una de estas conferencias, que fueron 
fidas de brillantes reuniones sociales, asistieron 
ídedor de quinientas personas, entre las cuales 
araban en número creciente elementos representati¬ 
vos de nuestras esferas diplomáticas, oficiales, cul¬ 
turales, económicas y sociales. 

En las dos reuniones de la Academia Médica Ger¬ 
mano-Ibero-Americana disertaron los doctores Alfonso 
Asenjo Gómez y Waldemar Lages sobre «La atención 
del enfermo en Chile» y «La influencia de la cultura 
alemana en el Brasil desde el punto de vista médico», 
respectivamente. 

A invitación de la Gesellschaft für Lánderkunde (So¬ 
ciedad de Geografía política), el teniente coronel 
Ropnack dió una conferencia acerca de «Problemas 
viales panamericanos». 

Se reanudaron las conferencias en español en el 
Seminario Románico de la Universidad de Berlín 3 diser¬ 
tando el ex ministro del Uruguay en Alemania, doctor 
Pedro Cosío sobre el tema «La gran obra hidro¬ 
eléctrica del Río Negro y las relaciones económicas y 
culturales entre Alemania y el Uruguay». 

En el Humboldt-Club los señores Echenique, Steg- 
mann, Lafita y Orihuela charlaron sobre Chile, Bo- 
ílivia, arte y cultura en la nueva España y el Perú, 
respectivamente. 

Visitantes ibero-americanos . 

Numerosas y distinguidas personalidades ibero¬ 
americanas fueron atendidas por el Instituto Ibero- 
Americano. 


Por algunos días fué huésped de esta capital el 
doctor Antonio García Morales, director de la Casa 
de Moneda de la Nación y catedrático de la Univer¬ 
sidad de Buenos Aires. 

Comisionados por el ministerio de Instrucción 
Pública de la Argentina, los profesores Raúl David 
Germani y Antonio Caputo Demarco estudiaron la 
formación profesional de los aprendices de herrería y 
mecánica. 

De paso estuvo en ésta la señora Hánny Stocker 
de Simons, vicedirectora de la Biblioteca de la Univer¬ 
sidad Nacional de La Plata. La distinguida visitante 
mostró interés especial por la Biblioteca del Instituto 
Ibero-Americano, que recorrió detenidamente, ex¬ 
presando la impresión excelente que le produjo la 
organización admirable de esta institución. 

Estudió las instalaciones sociales y técnicas en el 
orden de la lucha antivenérea de la municipalidad de 
Berlín el eminente médico argentino doctor Pedro 
L. Baliña. 

Dió a conocer sus trabajos de investigación en el 
campo de la Física, entrevistándose con varias eminen¬ 
cias alemanas, el doctor Santiago Antúnez de Mayolo, 
profesor de la Escuela de Ingenieros y la de Artes y 
Oficios de Lima. 

Atendidos por ila Academia de Derecho Alemán, los 
prestigiosos jurisconsultos doctores Federico Duncker 
de Santiago de Chile y Alfredo Cock de Medellín (Co¬ 
lombia) estudiaron diversos aspectos de la administra¬ 
ción de justicia en el Reich. 
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El I o Julio 1938, el Instituto Ibero-Americano de Hamburgó ocupará en Hamburgo 21, Fahrstrasse 40 t 
un edificio propio con oficinas y espaciosos salones de recepción 


































Crónica Transatlántica de Hamburgo 


El primer concierto de música ibero-americana en 
Hamburgo. 

L Instituto Ibero-americano de Hamburgo ha 
introducido una novedad en su programa de divul¬ 
gación cultural. Hasta ahora la aguda observación del 
viajero y el sabio atisbo del hombre de ciencia a 
través de libros y conferencias han hablado e ilus¬ 
trado sobre los países de ultramar. No ha faltado 
tampoco el registro de la cámara fotográfica mane¬ 
jada por el ojo artista, que ha mostrado la selva tropi¬ 
cal, la montaña andina y el fjord sureño, dando la 


La Sociedad de amigos del Instituto Ibero-americano 
celebra su fiesta anual. 

El 2 de abril celebró su fiesta anual la Sociedad de 
Amigos del Instituto Ibero-americano con un gran 
banquete de alrededor de quinientos cubiertos en los 
elegantes salones del Hotel Atlántic. Asistieron como 
huespedes de honor el Cuerpo Diplomático de Berlín 
y el cuerpo Consular de Hamburgo de los países de 
España, Portugal y de todas las naciones ibero¬ 
americanas, y también en este mismo carácter los 
representantes de las esferas oficiales y sociales del 



Déla fiesta anual ele la Sociedad, de 
los Amigos del Instituto Ibero Ameri¬ 
cano de Hamburgo: de izquierda a 
derecha: Dr. Eduardo Labougle, Em¬ 
bajador de Argentina en Alemania; 
Senador Georg Ahrens, Presidente de 
la Sociedad; General Knochenhauer; 
General Julio Sanjinés, Ministro de 
Rolivia 
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impresión directa de la tierra, pero faltaba la del 
boínbre. La velada musical que ofreciera nuestro 
Instituto el 17 de marzo pasado en el Hotel Atlántic 
ha dado a conocer al culto hamburgués el alma 
ibero-americana. La entusiasta acogida que tuvo este 
concierto exige al Instituto continuar en esta inicia¬ 
tiva. Hasta hoy nos era conocida solamente la música 
bailable ibero-americana: el tango } T la rumba. Pero 
la Orquesta de Nordmark, una de las mejores de Ham¬ 
burgo, hábilmente dirigida por el joven y talentoso 
maestro brasileño, Spartaco Rossi, supo darnos la más 
perfecta interpretación de trozos selectos de música 
clásica y semi-clásica ibero-americana. El compositor 
brasileño Carlos Gómez fué toda una revelación. Sus 
óperas «Fosca» y «O Guarany» de gran factura y rica 
melodía pueden satisfacer al gusto más refinado. El 
mismo Sr. Rossi a la vez que demostró cualidades 
sobresalientes como director de orquesta, dejó la más 
favorable impresión como compositor. No menos in¬ 
teresante fué la parte de la velada a cargo de la can¬ 
tante de cámara Señora Christina Maristany, quien 
cosechó los más calurosos aplausos del selecto público 
hamburgués, que la obligó a bisar varias de las can¬ 
ciones de su escogido repertorio de aires brasileños, 
mexicanos y argentinos. 


Reich, de las autoridades de Hamburgo y de i a prensa 
alemana y extranjera. 

El presidente del Instituto Ibero-americano, e>l Se¬ 
nador Sr. Ahrens pronunció un significativo discurso, 
en el cual sintetizó la labor realizada por la Institu¬ 
ción en veinte años de existencia, manifestando a la 
vez el alto valor que el jefe del Reich atribuye a esta 
obra de acercamiento espiritual, cultural y económica 
hacia España, Portugal e Ibero-américa. Por cuyo 
motivo presta el Instituto su más decidida atención 
igualmente a nuestras revistas «La Revista Alemana» 
y «A nova Alemanha», editadas en español y portugués 
respectivamente, por supositiva acción dentro de esta 
misma noble finalidad. Dirigió sentidas palabras de 
agradecimiento & los Señores Cónsules Generales y a 
sus colaboradores por el apoyo que siempre han dis¬ 
pensado al Instituto, y para premiar la meritoria 
actuación que dentro de esta labor ha correspondido 
al ministro del Reich Sr. von Neurath, al Lugarte¬ 
niente Sr. Kaufmann y a los Cónsules Generales 
Sr. Rivas del Uruguay, y Sr. Carrizosa de Colombia, 
les condecoró con la «Medalla de Oro» del Instituto. 
Para corresponder a las nesecidades que exigen en la 
actualidad las relaciones con los países de habla 
hispánica, el Ministerio de Educación del Reich ha 
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hecho obligatorio el estudio Jet español en las escuelas 
secundarias femeninas de Hamburgo. 

A su turno el Embajador Dr. Labougle, a nombre 
del cuerpo Diplomático y el Cónsul General de Co¬ 
lombia Sr. Carrizosa, a nombre del Cuerpo Consular 
ibero-americano hicieron uso de la palabra para 
agradecer al Senador Sr. Ahrens en expresiones de 
simpatía para Alemania y de admiración para las 
nuevas instituciones del Tercer Reich, destacando a 
la vez la contribución que ha correspondido a nuestro 
país, como país de ciencia y de cultura, en el des¬ 
envolvimiento espiritual de Ibero-américa. 

Otros oradores como el Sr. Mauro Pontes, Cónsul 
del Brasil en Hamburgo y el Ex-presidente del Insti- 


nina y masculina respectivamente. La señorita Primo 
de Rivera dirige las organizaciones femeninas españo¬ 
las, formadas por más de 500.000 mujeres y niñas. 
Al rededor de 150.000 están en servicio activo en el 
frente, en servicios de sanidad o de ayuda en las 
actividades campesinas. Durante su permanencia en 
Alemania la jefe de Falange Femenina estudiará todo 
lo relativo a organizaciones femeninas del Tercer 
Reich, especialmente la preparación de las jefes. 

Ingenieros chilenos nos visitan. 

Un grupo de ingenieros chilenos, bajo la dirección 
del Prof. Daniel Risopatrón Garm endía, ha estado de 
paso en Hamburgo. Después de visitar las obras del 



Auditorio del concierto de música 
ibero americana en Hamburgo: en 
primer a Jila de izquierda a derecha : 
Prof. Dr. Rodolfo Grossmann , 
Director del Instituto Ibero-Ameri¬ 
cano de Hamburgo; señora de 
Alvarez; D. Cesáreo Atvarez de la 
Rivera, Cónsul General de Chile 
en Alemania; D. José Manuel 
Rodríguez , de Bogotá 


tuto, el Consejero de Estado Dr. Burchard, contri¬ 
buyeron igualmente al realce de esta brillante reunión 
social. 

La emisora alemana de ondas cortas se prestó gentil¬ 
mente para radiodifundir a todos los países de habla 
española y portuguesa los discursos y detalles de esta 
tradicional recepción. 

Una personalidad femenina española nos visita. 

El l.° de abril, en el «Cap Arcona» de la Hamburg- 
Süd, arribó a nuestra ciudad la señorita Pilar Primo 
de Rivera, jefe de Falange Española Femenina y de 
las Jons. Ha venido a nuestro país respondiendo a 
una invitación de la Reiohsfrauenschaftsführerln 
Scholtz-Klink. La distinguida dama fue recibida a su 
llegada por el cónsul general de España Sr. García 
Ontiveros, el Vice-cónsul, el jefe de Falange de la 
sección de Hamburgo, representantes de las institu¬ 
ciones femeninas del Reich, del Ministerio de Pro¬ 
paganda, de la Auslandsorganisation y del Instituto 
Ibero-americano de Hamburgo. Acompañaron a la 
jefe de Falange Española femenina varios destacados 
miembros de la directiva de Falange Española feme- 


Puerto y astilleros, han continuado su viaje a Berlín. 
Invitados por la Akadcmische Auslandsstelle visitarán 
las empresas industriales alemanas. 

El Profesor de la Universidad de Chile Sr. Parmenio 
Yañez enviado a hacer estudios en Alemania. 

El Sr. Parmenio Yañez, profesor de Biología de la 
Universidad de Chile, ha sido enviado en comisión de 
estudio para que se dedique especialmente a la Bio¬ 
logía Marítima y a la organización de los correspon¬ 
dientes institutos de investigación y estaciones. La 
Universidad dc^Chile desea fundar una estación de 
biología marítima con el objeto de estudiar el mar 
chileno para orientar a la industria pesquera, que 
ofrece en Chile grandes expectativas. El Profesor 
Yañez permanecerá algunos meses en Helgoland y 
Pión y visitará en Alemania todas las instituciones 
respectivas. De paso por Hamburgo ha visitado 'los 
Institutos de Zoología y Botánica y se ha expresado 
en la forma más favorable de la obra científica que 
en ellos se realiza. Personalmente el Profesor Yañez, 
que es también médico, se interesa por la obra sani¬ 
taria y educacional de nuestro país. 
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La gran obra hidroeléctrica del Río Negro 
y las relaciones económicas 
y culturales entre Alemania y el Uruguay 


E N el Seminario Románico de la Universidad de 
Berlín, y ante una numerosa y distinguida con¬ 
currencia, entre la cual figuraban el ministro del 
Uruguay, Excmo señor Virgilio Sampognaro, el presi¬ 
dente del Instituto Ibero-Americano, embajador gene¬ 
ral Faupel, y elementos representativos de los círculos 
económicos y culturales de la capital del Reich, el ex 
ministro de Hacienda del Uruguay doctor Pedro Cosio 


alemán, formado por las empresas Siemens-Schuckert, 
AEG y M. Voith, Siemens - Bau - Union y GEOPE 
(Philipp Holzmann), nombres que, por su gran repu¬ 
tación mundial, son la mayor garantía de la perfecta 
realización de los trabajos. Cuando la usina entre en 
plena función, el Uruguay habrá rescatado gran parte 
de su obligación actual de tributar sumas millón arias 
cada año al extranjero en pago de combustibles, y 



Oficina del consorcio 
constructor alemán de 
la obra hidroeléctrica 
del Río Negro (vista 
desde el estanque de 
agua) 


disertó sobre el tema con el cual encabezamos estas 
líneas. De la notable conferencia, que a la vez fue una 
brillante exposición de la enorme potencialidad econó¬ 
mica de ese país, damos el siguiente resumen: 

El Uruguay no tiene carbón, ni petróleo, pero tiene 
un territorio lleno de cursos de agua, como una invita¬ 
ción de sustituir la fuerza térmica por la hidráulica. 
Las características de sus ríos son las altas crecientes 
en invierno y con frecuencia la exagerada disminu¬ 
ción de aguas en verano, cuando son más necesarias. 

El Río Negro derrocha así también sus aguas en el 
infierno, causando perjuicios con sus inundaciones, 
pero ahora esas aguas serán captadas en un gran lago 
artificial que tendrá capacidad para 11.000 millones 
de metros cúbicos de agua y abarcará una extensión 
próxima a 100.000 hectáreas. 

Para la ejecución de esta magna obra, cuyos estu¬ 
dios preliminares corrieron a cargo del profesor 
Dr. Ludin, catedrático de la Escuela Técnica Superior de 
Berlín, el Gobierno del Uruguay contrató un consorcio 


habrá acrecentado la riqueza pública y el patrimonio 
del Estado en la suma que representa el capital de la 
obra, calculada en 55 millones de pesos. 

Es claro que la sustitución del combustible extran¬ 
jero sólo será parcial, quedando siempre amplio 
espacio para la importación. La sustitución del pro¬ 
ducto extranjero no es, ni conviene que sea, en épocas 
normales, absoluta. Por eso el vocablo tan en boga 
hoy de la aut^quía sólo debe interpretarse en tér¬ 
minos relativos, ya que cada nación tiene sus pro¬ 
blemas especiales, como es el caso con Alemania con 
su territorio encuadrado en la Europa Central. Dijo 
el doctor Cosío al respecto: 

«Yo comprendo y reconozco que la doctrina de la 
autarquía para Alemania, tal como la expresa y .como 
la orienta con inspiración patriótica el eminente 
Führer del Tercer Reich, Adolf Hitler, es perfecta en 
su idealidad de independencia económica. Es perfecta 
y de sabia aplicación en el caso de Alemania, que ya 
tuvo que poner a prueba una dura experiencia en el 
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La zanja con bombas de desagüe 



período de 1914 a 1918, haciendo frente casi al mundo 
entero, durante cuatro años, sin más recursos que 
los de su suelo. Ningún otro país es capaz de realizar 
tal prodigio. 

La posición geográfica de Alemania y los problemas 
internacionales europeos imponen al Gobierno de este 
país una responsabilidad, y le es forzoso estar en 
condiciones de responder a la defensa nacional, con¬ 
tando íntegramente con recursos propios. La organiza¬ 
ción que el genio preclaro del Führer ha dado a Ale¬ 
mania ha consagrado ya elocuentemente su eficacia 
en el admirable resultado de reconstruir el Reich 
cómo una de las más grandes potencias entre las 
grandes potencias del mundo.» 

El comercio internacional se orienta hoy por la 
senda de las equitativas compensaciones. Ningún país 
quiere ser tributario de los otros, pero como todos 
tienen la dura necesidad de exportar para mantener 
el equilibrio del trabajo en el ambiente industrial, se 
llega a la fórmula de estricta justicia que es la expor¬ 
tación compensada con una relativa importación, y 
esta misma relatividad, complementada con el con¬ 
cepto de que la compensación absoluta se ha de pro¬ 
ducir por la vía del intercambio triangular o multi¬ 
lateral. 

En este sentido la República del Uruguay se ha 
entendido perfectamente en sus relaciones de inter¬ 
cambio y de amistad internacional con el Tercer 
Reich, lo que se patentiza en el aumento recíproco de 
su comercio y la compenetración de los dos pueblos 
en diversas nuevas formas de contacto cultural. 

El contrato de realización de la gran obra del Río 
Negro, que va a conferir al Uruguay una nueva jerar¬ 
quía económica y cuya ejecución requiere la utiliza¬ 
ción de muchos técnicos y expertos alemanes, asumió 


el carácter de una consolidación de estas relaciones 
y un mayor acercamiento amistoso entre el Uruguay 
y Alemania. 



La industria química alemana, proveedora de todos los países del 
mundo, dispone también de grandes instalaciones para el almacenaje 
de sus productos He aquí un silo con ázoe artificial en Oppau-, donde 
se halla la fábrica más grande del mundo de esta materia sintética 
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El encauzamiento financiero de la prosperidad 
de la economía alemana 

Mirada retrospectiva sobre un hecho de gran importancia 
en la historia de la economía 

por ALFREDO GERBERDING 


D ESPUÉS de cinco años de un progreso económico 
sin igual en los añades de la historia, la política 
financiera alemana que hizo posible este milagro, se 
halla ahora en el año 1938 en el comienzo de una 
nueva época. 

Han sido métodos absolutamente nuevos los que se 
emplearon en la promoción financiera del magnífico 
programa de reconstrucción económica organizado 
por eil Gobierno nacionalsocialista, métodos que, en 
muchos sentidos, se hallaban en abierta contradicción 
con los principios ortodoxos de la política financiera 
universal, cuyos adictos expresaron más de una vez 
en los últimos años sus dudas acerca de la convenien¬ 
cia del proceder del Gobierno alemán. Mas los hechos 
han demostrado (plenamente que la política económica 
seguida por éste ha sido muy acertada, aunque atre¬ 
vida y extraordinaria en su concepción, y hoy, cum¬ 
plido ya el programa, hoy que han desaparecido los 
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Así venció Alemania la desocupación, volviendo a dar pan y trabajo 
a sus empleados y obreros . . . 


últimos obreros desocupados y la industria y los de¬ 
más ramos de la vida económica se hallan en plena 
fiebre de trabajo, Alemania vuelve a los métodos clási¬ 
cos de (la política financiera. Por lo tanto, es justifi¬ 
cado echar en estos momentos una mirada retrospec¬ 
tiva sobre la política seguida hasta aquí por Alemania 
y con ello, contemplar con juicio crítico una época de 
la moderna historia de la economía que no pudo ins¬ 
pirarse en ningún ejemplo que seguir, pero que será 
en lo porvenir ejemplo para otros países y otras situa¬ 
ciones. 

La actual política financiera de Alemania. 

Cuando el nacionalsocialismo subió al poder en el 
año 1933, se encontraba Alemania en una crisis econó¬ 
mica de proporciones jamás conocidas. A la vista de 
más de seis millloncs de parados que no deseaban cosa 
más ardientemente que poder trabajar, a la vista de 
un aparato industrial moderno y grande, pero estéril, 
y de enormes existencias, es decir, en medio de una 
superabundancia de fuerzas productivas inaprovecha¬ 
das, Alemania parecía realmente condenada a hun¬ 
dirse. Dada la política de deflación seguida durante 
muchos años por los gobiernos anteriores, no se podía 
esperar que la industria y el comercio, hundidos total¬ 
mente, encontrasen por sí mismos la salida de su estan¬ 
cación y ruina, mucho menos, cuando la utilización 
de las fuerzas improductivas presuponía una previa 
reanimación de la actividad de inversión de capitales, 
también completamente estancada en aquel entonces. 

Sólo el Estado podía hallar la solución salvadora, 
si es que existía. Mas para el Estado alemán la situa¬ 
ción era, a comienzos del año 1933, totalmente des¬ 
favorable. No podía valerse de los ingresos por con¬ 
tribuciones, porque estaban tan mermados ya, a causa 
de la crisis precisamente, que no cubrían ni siquiera 
el presupuesto corriente. Además, gran parte de los 
ingresos del Estado, se los llevaba el socorro a los seis 
millones y más de parados forzosos. Tampoco era 
viable ¡1a colocación de nuevos empréstitos, dado el 
total derrumbamiento del mercado de capitales, a 
parte de lo cual tampoco existía ninguna confianza en 
los poderes públicos para concederles créditos nece¬ 
sarios, si los hubiese solicitado. La capacidad y la 
voluntad de ahorro del pueblo alemán brillaba por su 
inexistencia, debido al desgobierno político y econó¬ 
mico de las situaciones anteriores. Y en cuanto a em¬ 
préstitos en los mercados extranjeros, los intereses 
prohibitivos desechaban de antemano la idea de re¬ 
currir a ellos en condiciones favorables. 

Como no existían, pues, posibilidades normales de 
obtener fondos para acometer la solución, y la situa¬ 
ción exigía una actuación rápida y enérgica, el Estado 
elaboró un grandioso programa de creaciónde trabajo 
a base de impulsarlo con el crédito facilitado por el 
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mismo Estado. Claro está que hubiese sido inútil que 
el Estado a su vez pidiese el crédito al mercado de 
capitales, porque habría sido inútil en vista del estan¬ 
camiento general de la producción. Pero el Gobierno 
nacionalsocialista no capituló ante la aparente falta de 
capital, sino que, valiéndose del banco central de 
emisiones, la Reivhsbank, creó con su ayuda un cré¬ 
dito auxiliar. 

Este modo de producir el crédito necesario, que en 
el fondo significaba hipotecar los fu loros ingresos, fue 
el paso decisivo, el golpe certero para vencer la crisis, 
para comenzar y 1 leva r a buen tin el subsiga i en le 
período de prosperidad económica. 

Técnicamente se desenvolvió esta operación de 
modo muy sencillo en la clásica forma del descuento 
de letras de cambio en la Reichsbank. Se libraron 
primero «letras para Ja (‘reación de trabajo», luego 
«letras espéjales»; es decir, «pagarés» del Estado, que, 
debido al compromiso de redescuento del banco emi¬ 
sor. se convirtieron pronto cu valores líquidos de 
óptima clase. Hay que tener en cnenia que en este 
sentido la situación no era en 1933 muy desfavorable 
para que el Gobierno no pudiese salir fiador de los 
créditos auxiliares, puesto que las deudas del Estado 
eran relativamente insignilicanles. Por lo tanto, la ele¬ 
vada finalidad del programa del Gobierno justiJicaba 
plenamente el aumento de deudas, a pesar de su 
v ohimen. 

Podría oponerse a esto qne la promoción linanciera 
de las grandes tareas del Estado por medio de tales 
créditos implicaba un ipeligro de perturbación de las 
1 i lianzas y un posible empeoramiento del valor de la 
moneda nacional. El que se lmya evitado este peligro 
se debe al haberse em pitead o acertadamente el crédito 
concedido a la industria y al comercio. Adolf Hitler y 
sus colaboradores partieron en su política económica 
de la única verdad indiscutible de que la base decisiva 
de la economía nacional es el trabajo del pueblo. Al 
capital se le reconoció el valor (pie tiene por esencia, 
esto es, ser el medio para un fin, y nada más. Y el 
éxito coronó el esfuerzo; con el nuevo capital creado 
se logró producir nuevas mercancías, con lo cual las 
letras de cambio se convirtieron en valores auténticos, 
en dinero efectivo. Puesto que bahía abundante mano 
de obra, materias primas suficientes y gran capacidad 
de producción y pudiéndose emplear así con la ayuda 
de la ampliación del crédito fuerzas productivas adi¬ 
cionales, quedaban establecidas las condiciones para 
que al aumento del volumen del dinero correspon¬ 
diese también un volumen creciente de mercancías. El 
doctor Schacht , quien en su calidad de presidente del 
Reichsbank influyó de manera decisiva en el fomento 
hilandero del progreso económico alemán de estos 
años, ya apuntó en el año 1930 lo acertado de tal pro¬ 
cedimiento, puesto que dijo: «Un aumento de la circu¬ 
lación- monetaria que guarda el paso con el aumento 
dcil volumen del giro económico, no puede ser de nin¬ 
gún modo una inflación.» 

Así empleó Alemania desde el año 1933 en modo 
amplio esta manera de obtener y dar crédito para lle¬ 
var a cabo el gran programa de reconstrucción eco¬ 
nómica, primero en el de la creación de trabajo, luego 
en el programa del aumento de la defensa nacional. 
No tardaron en revelarse los resultados favorables de 


bi reincorporación al trabajo de los millones y millo¬ 
nes de parados forzosos, del incremento de la pro¬ 
ducción en todos los ramos de la vida económica y el 
correspondíante aumento del giro comercial. Rápida¬ 
mente se liquidaron las deudas particulares, proceden- 
les de la época de la gran crisis, y no tardó mucho en 
producirse una manifiesta abundancia de (lluevo, gra¬ 
cias al aumento de las ganancias en la industria y en la 
banca, favoreciendo, al mismo tiempo, el incremento 
déla producción la formación de nuevos capitales. Eli 
las Cajas de ahorro, en las sociedades de seguros so¬ 
ciales y i*u Jas del seguro de vida, subieron Jos ahorros 
< onstantemenle. \ por fin, con los crecientes ingresos 
por contribuciones e impueslos, una gran parle de los 
buidos cedidos a la industria y al cometrcio afluyó 
lógicamente otra vez a las cajas del Estado. 

Para agolar todas las posibilidades de la aportación 
de capital para realizar el vasto programa del Go- , 
.bienio y, a la vez, para llevar a un feliz éxilo la nueva 
política financiera, se adoptó, al mismo tiempo (pie 
la ampliación del crédito, la uniforme ejecución de 
todas las disposiciones financieras económicas. Ante 
todo, se procedió a librar al país de la paralizadora 
presión del excesivo ti])o de interés ([Lie cobraba el 
capital. Tras -cuidadosa y bien pensada, preparación, 
evitando toda medida .precipitada y, sobre todo, de 
violencia, se acometió al comienzo del año 1935 en 
gran estilo una reducción orgánica del tipo del 
Ínteres. El resultado fué, como indicó el doctor 



■ . y así crecieron las entradas del Estado a título de impuesto» 




Scbacht en la última asamblea general del Reichs- 
bank, una rebaja del tipo normal del interés de los 
valores con réditos fijos en 1^4%, y una disminu¬ 
ción apreciable en los intereses para créditos de corto 
plazo. Con la nueva ley sobre el régimen de créditos 
se reorganizó la banca alemana y se la colocó en 
situación de poder coadyuvar en modo adecuado a la 
obra de reconstrucción de la hacienda del pueblo 
alemán. También el régimen de la Bolsa fué adap¬ 
tado a las nuevas circunstancias. En cuanto a la 
hacienda municipal alemana, se la alivió asimismo 
de los elevados intereses, que pagaba por sus emprésti¬ 
tos de corto plazo, mediante una decidida acción de 
saneamiento de sus deudas. Con el bien dirigido en- 
cauzamiento del capital, que apuntaba consciente¬ 
mente al fomento y estímulo de las grandes tareas 
impuestas por el Estado, se movilizó en los mercados 
monetarios todo el dinero disponible. A partir de 
1935 se hizo esto en los mercados de capitales con 
una creciente emisión de empréstitos públicos, y en 
los mercados del dinero, con las letras de cambio 
especiales, entre otras, con los pagarés del Deutsche 
Golddiskontbank (Banco alemán de Descuento en 
oro), filial del Reiehsbank. Por otra parte, para 
apoyar con firmeza la medidas financieras del Go¬ 
bierno, para darles la médula indispensable, se es¬ 
tableció el principio inalterable de la estabilidad de 
los salarios y el de los precios, mediante la creación 
de comisiones de intervención que controlan ambas 
cosas. 

Desde el comienzo, los dirigentes de la política 
financiera alemana tuvieron la intención de convertir 
las deudas a plazo corto en obligaciones a largo plazo 
cuando llegase la ocasión propicia. Esta consolidación 
se hizo mediante la emisión de empréstitos nacionales 
desde el año 1935. 

A partir de aquella fecha hasta hoy se han colo¬ 
cado empréstitos nacionales por más de diez mil 
millones de marcos, un resultado único en su impor¬ 
tancia y significación. Hay que tener, ademásen 
cuenta que, desde el comienzo de la acción consoli- 
dadora, el importe invertido en dichos impréstitos ha 
ido aumentando proporcionalmente de año en año. 
Mientras que en el año 1935 se colocaron poco menos 
que 1.600 millones de marcos, en el año 1937 ya se 
suscribieron tres mil millones de marcos de emprésti¬ 
tos nacionales, y, en el año en curso, el importe de la 
suscripción llega a 3.500 millones de marcos. Las 
emisiones sacadas a suscripción pública desde el mes 
de noviembre del año 1937 han ido cubriéndose 
siempre con gran exceso, lo que hizo necesario aumen¬ 
tar la emisión para poder ceder a cada suscritor la 
cantidad que pedía, y esto a pesar de que en los 
últimos años el plazo de la amortización se ha hecho 
cada vez más largo. La creciente participación en la 
suscripción a los empréstitos nacionales >se reparte 
sobre todas las esferas de la población. En este sen¬ 
tido es muy notable el que en las últimas emisiones 
haya aumentado mucho el número de los pequeños 
suscritores. De lo que se deduce que el ahorro alemán 
sabe positivamente que el capital que confía a la 
nación para cubrir sus gastos está absolutamente se¬ 
guro y garantido. 


Reorientación de la política financiera alemana. 

En la última junta general del Reiehsbank, su 
presidente, el doctor Schacht, ha declarado que en lo 
porvenir el Gobierno prescindirá en su política finan¬ 
ciera de la facilidad de cubrir los gastos del Estado 
con letras de cambio. Con ello vuelve Alemania a los 
clásicos métodos de la política financiera del Estado. 

Este paso no significa que el sistema seguido hasta 
aquí haya sido equivocado; todo lo contrario, pues 
demuestra que el Gobierno ya no necesita valerse de 
los pagarés intermedios, porque, habiendo cumplido 
su misión, se hacen innecesarios. 

El abandono de la técnica financiera seguida hasta 
ahora se debe, por una parte, al cambio que ha 
experimentado la economía alemana en su próspera 
evolución. Después de fomentar durante cinco años 
todas las posibilidades monetarias y después de des¬ 
pertar con ello a nueva vida las fuerzas latentes de la 
economía alemana, la maquinaria productiva, para 
decirlo así, funciona a toda marcha. Y la plena ocupa¬ 
ción de todas las fuerzas ha producido una situación 
totalmente distinta. Mientras que antes la concesión 
de créditos intermedios produjo el correspondiente 
incremento de la producción, hoy, no existiendo ya 
mano de obra cesante, ni disponiéndose de fuerzas 
productivas libres, no sería posible seguir aumentando 
la producción de mercancías con el mismo ritmo 
acelerado que hasta ahora. No tendría, pues, sentido 
alguno que el Estado siguiese inyectando más dinero 
en la industria y el comercio, puesto que éstos están 
ya en condiciones de valerse por sí mismos. 

Por otra parte, la natural previsión de un gobierno 
consciente de su misión como el nacionalsocialista, 
impuso la necesidad de no aumentar excesivamente 
las deudas a corto plazo, cuya importancia, de paso 
sea dicho, ha sido muchas veces sumamente exagerada 
por los que se atrevieron a criticar la política finan¬ 
ciera de Alemania. El Reiehsbank, como ha hecho 
notar el doctor Schacht, ha sabido siempre que el 
camino de la política financiera de la nueva Alemania 
no era de ningún modo un «camino sin fin». Precisa¬ 
mente por saberlo, se pudo conceder sin inconveniente 
alguno un crédito limitado de antemano en su impor¬ 
tancia y en su plazo. Desde e(l l.° de abril de 1938 
no se extienden ya más esas «letras especiales»; el 
Estado ha prescindido de este instrumento, porque 
ahora ya no existe la necesidad de emplear estos me¬ 
dios extraordinarios de obtención de dinero, impres¬ 
cindibles sólo en los primeros años después de la 
toma del poder para fomentar la decaída economía 
alemana. El lote de «letras especiales» en circulación 
se amortizará; las últimas «letras para la creación de 
trabajo» serán amortizadas en el curso de este año. 

Y en lo porvenir, como en años anteriores, todo el 
dinero que necesite el Estado para su presupuesto se cu¬ 
brirá, o con las contribuciones o con empréstitos nacio¬ 
nales. Con esta reorientación de la técnica financiera 
se libra el Reiehsbank de la hipoteca que sobre ella 
pesaba a causa de la ilimitada posibilidad de redes¬ 
cuento de las letras especiales del erario. El Gobierno 
alemán se valdrá ahora, como medio financiero auxi¬ 
liar, tan sólo de los llamados bonos del tesoro con 
un plazo de seis meses, bonos que son redescontables, 
que no pueden prolongarse, sino que se pagan el día 
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La luz llama silenciosamente 



Las instalaciones de llamada luminosa 

funcionan silenciosamente con señales ópticas y no acústicas por timbre molestas 
que se oyen en todas partes. El llamado será conducido inmediatamente al que 
llama. Cada llamada se puede cortar solamente en el sitio de donde proviene. 
Las instalaciones Siemens de llamada luminosa se acomodan a las particulari¬ 
dades de cualquier servicio, merced a una serie de montajes especiales. Revisten 
la misma importancia para las oficinas, hoteles y hospitales que el teléfono. 
También en las casas particulares se dará la preferencia a dichas instalaciones 
sobre los equipos de timbres con disco indicador, usuales hasta hoy día. 
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de su vencimiento. El recurrir temporalmente al mer¬ 
cado monetario con tales bonos del tesoro representa 
un método que se utiliza en todos los países del 
mundo; se hace necesario, porque el Estado precisa 
en sus disposiciones financieras de cierta elasticidad 
en la obtención de fondos. El importe total de los 
bonos del tesoro que emita el Gobierno alemán será, 
por supuesto, limitado. 

La reorientación de la política financiera alemana 
significa que, en lo futuro, el volumen de los trabajos 
públicos se desenvolverá dentro de los límites de los 
ingresos por contribuciones y de las disponibilidades 
del mercado monetario. El aumento extraordinario- 
mente rápido de los ingresos del erario por contri¬ 
buciones y derechos de aduana en los últimos años, 
ha permitido cubrir los gastos de inversión en medida 
cada vez mayor mediante los ingresos corrientes. 
Como dato basta citar aquí que los mencionados 
ingresos subieron desde el año fiscal 1933/34 de 
6.850 millones de marcos a 13.960 millones de marcos 
en el año fiscal 1937/38. En lo futuro, los gastos se 
cubrirán aún en mayor grado con las rentas fiscales, 
sobre todo, porque los trabajos públicos seguirán 
jugando todavía durante mucho tiempo un papel do¬ 
minante en la política económica alemana. El Estado 
lleva a cabo estos magnos proyectos para colocar a la 
nación, política y económicamente, sobre fundamen¬ 


tos nuevos y poderosos. Además de la ampliación de 
la defensa nacional, se trata de ensanchar la base 
productiva de Alemania para que en todas las activi¬ 
dades económicas se mantenga la plena ocupación de 
la mano de obra, independientemente de la situación 
favorable del mercado mundial. 

En cuanto al volumen de la capacidad receptiva de 
empréstitos, la política económica alemana tampoco 
dejará de moverse estrictamente dentro de los límites 
M azados por las deudas nacionales. Alemania está 
muy lejos del peligro de que el Estado se recargue 
excesivamente de deudas; las de otros Estados, como 
lo demuestran dos ejemplos de Inglaterra, Francia y, 
sobre todo, de los Estados Unidos de América del 
Norte, son en comparación mucho mayores que las 
obligaciones de corto y largo plazo de Alemania. 

La política económica alemana ha demostrado en 
los últimos años de modo ejemplar que la demanda 
y las rentas de la economía sólo pueden acrecentarse i 
mediante el trabajo y la producción. Si la actividad 
económica de Alemania ha llegado en este período 
en curva pronunciada a la plena prosperidad, ello 
se debe, por una parte, a una bien dirigida y hábil 
política financiera, y, por otra, a la plena confianza que 
todo el pueblo alemán pone en el Gobierno nacional¬ 
socialista que empezó la magna tarea de reconstruc¬ 
ción nacional y la ha llevado a feliz término. 
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Gran Alemania como factor de potencia económica 

La reconstrucción de Austria. Nueva orientación de la política comercial 


L A reciente incorporación de Austria al Reich ha 
^ demostrado claramente que los lazos de sangre 
resultan siempre más fuertes que todos los propósitos 
políticos. La fantástica unanimidad conseguida en el 
plebiscito—el 99.75%, votó la incorporación, tanto 
por ciento jamás conseguido en parte alguna-—, 
abrió los ojos al mundo entero, haciéndole com¬ 
prender, sin tugar a dudas, que et puebílo austríaco 
anhelaba la unión a la patria grande, que el fenecido 
gobierno austríaco sólo se apoyaba en una minoría 
escasísima y que no estaba conforme con su proceder 
la mayoría del país. Así se ha realizado por fin el 
sueño milenario de un pueblo que dió, sin ir más lejos, 
en el siglo pasado evidentes pruebas de esta su sobe¬ 
rana voluntad, aunque en vano, puesto que los prín¬ 
cipes gobernantes con sus gabinetes no lograron po¬ 
nerse de acuerdo. Ya en el año de 1918, terminada 
la gran guerra, la Asamblea Nacional provisional de 
Austria votó el «Anscbluss», revalidándolo al año 
siguiente la Asamblea constitucional, y aprobándolo, 
aunque con retraso, la de Alemania; pero en vano: 
los aliados, con fines egoístas, impidieron la unión de 
los dos pueblos germánicos. 

Y a partir de esta fecha empezó para Austria una 
época de grandes sufrimientos. Por una parte perdió 
con el tratado de St. Germain ricas regiones agrarias 
y se vió obligada a importar los productos agrícolas y 
alimenticios necesarios para la nación, y. por otra 
parte, con la separación de Checoslovaquia y Hungría, 
Austria se vió privada de la salida natural, sin barre¬ 
ras aduaneras, de los productos de su extensa in¬ 
dustria. Desgarrado el inmenso Imperio austro- 
húngaro, la reducida Austria alemana tuvo que re¬ 
organizar su vida económica sobre una base fun¬ 
damentalmente nueva. Si antes el centro de gravedad 
del comercio y de la industria radicaba en el mismo 
país, luego fué preciso buscar mercados exteriores, 
substraídos a su propia iniciativa, dependientes de in¬ 


fluencias ajenas, y, a veces, hostiles. Sin embargo, la 
exportación austríaca de productos industriales tomó 
un incremento enorme, alcanzando un tanto por 
ciento—45%—que no tiene ningún país, pues dobla 
nada menos que el de los Estados Unidos de América 
del Norte así como el de Alemania. Pero en el curso 
de los últimos quince años la dependencia de Austria 
frente al extranjero ha hecho sentir gravemente 
el peso de sus inconvenientes. Mientras las demás 
naciones en derredor de Austria estaban desenvolvién¬ 
dose en su nuevo resurgimiento, ficticio muchas 
veces, la colocación de las mercancías austríacas no 
ofreció grandes dificultades. Y la moneda extranjera 
así obtenida facilitaba la importación de las necesarias 
materias primas y de los productos agrícolas y demás» 
subsistencias. Mas cuando, al cesar el auge ficticio, 
empezó la crisis económica; ¡cómo cambió todo! Una 
tras otra, fábricas y empresas tuvieron que cerrar sus 
puertas por falta de trabajo, y visible antorcha de la 
profunda conmoción que sufrió la vida económica 
austríaca fué el derrumbamiento de la Oester- 
reichische Krcditanstalt en 1931, punto de partida de 
toda la crisis bancaria de Europa de aquel entonces. 
Pero aun cuando el mundo restante ya hubo restañado 
las heridas de la crisis, continuaba en Austria el 
estancamiento, y un nuevo golpe vino a caer sobre 
el desgraciado pueblo con suma violencia por la 
bancarrota de la Compañía de Seguros «Phocnix». 
Añádase a esto que el balance comercial de Austria 
no fué nunca activo, sino que la compensación la 
esperaban únicamente del turismo y que, cuando éste 
no correspondía a las necesidades, se había de recurrir 
a los empréstitos en el extranjero. Al comenzar el ano 
de 1937 mejoró un poco la situación, puesto que la 
mayoría de los países industriales europeos no daba 
abasto a la demanda a causa del febril rearme de 
todas las naciones. Sólo entonces se acordaron de 
Austria y dieron trabajo a su decaída industria, mas 
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Be la Feria de Primavera de Leipzig 193S: 
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no sin que al finalizar el año viniera de nuevo el revés 
económico, el cual se manifestó palpablemente en el 
enorme aumento del número de los sin trabajo. Y 
téngase en cuenta que si Austria pudo mantener en 
cierto modo su puesto en la enorme competencia 
internacional, ello es debido exclusivamente al triste 
hecho de que el tren de vida de las masas del pueblo 
austríaco estaba muy por debajo del de las demás 
naciones civilizadas, porque, ¡oh paradoja! sólo 
viviendo muy miserablemente se podía subsistir en 
Austria después de cesar la afluencia de los créditos 
extranjeros y de retirarse del país la mayoría de los 
capitales extranjeros. 

Esta desastrosa situación económica y el terror 
ejercido por el gobierno Schusclinigg determinaron los 


Alemania en las cuentas de compensación, se han 
hecho inmediatamente efectivas, dando así ocasión a 
las industrias austríacas a convertir el capital otra 
vez en trabajo. 

Por otra parte, se proyecta la ampliación de la 
producción eléctrica, pues si bien Austria dispone 
casi de tanta fuerza hidráulica como Alemania, sólo 
la aprovecha en un tercio de su potencia efectiva. En 
este plano se llevará a cabo un notable cambio con la 
próxima construcción de grandes centrales hidro¬ 
eléctricas. Importancia decisiva incumbe también a 
la explotación de los yacimientos minerales etcétera 
de Austria. Se aumentará notablemente la extracción 
de minerales de hierro, se ampliará la de cobre en las 
regiones del Tirol y de Kárnten (Carintia), y lo mismo 



De la Feria de Primavera de Leipzig 1938: 
un tractor de oruga para trabajos de 
planificación 


recientes acontecimientos históricos, con la liberación 
de un pueblo oprimido, y su vuelta al seno de la 
madre patria, la gran nación alemana. 

Terminada ya la pesadilla, libre el pueblo de sus 
cadenas interiores e internacionales, gracias a la 
genial política del Fiihrer, le incumbe ahora al Go¬ 
bierno alemán tarea grandiosa de reconstrucción y 
reorganización con el fin de elevar también la Marca 
del Este—Austria— a!l nivel de las demás regiones ale¬ 
manas. Todas las medidas que hicieron resurgir a 
Alemania se aplicarán a Austria, para la que también 
regirán aquellas leyes que levantaron al pueblo ale¬ 
mán. Austria se halla hoy allí donde Alemania estuvo 
en el año de 1933, pero con la diferencia de poder 
apoyarse en la experiencia adquirida y probada, pues 
la economía austríaca se reconstruirá, respaldada por 
la prosperidad de la economía alemana. 

Ei. primer paso para aliviar la crítica situación del 
comercio y de la industria austríaca fué el decreto del 
ministro de Hacienda en el que se da franquicia 
aduanera en Alemania para todas las mercancías de 
origen austríaco a partir del 26 de marzo. Así se abre 
para Austria un gran mercado y desaparece la necesi¬ 
dad de buscar, a toda costa y con grandes sacrificios, 
salida para sus productos en otros países. Además, los 
saldos que a favor de Austria se habían acumulado en 


está previsto el sistemático y máximo aprovechamiento 
de las minas de plomo, de magnesita y manganeso. En 
la cuenca vienesa se intensificará lia extracción de pe¬ 
tróleo y se construirán nuevas fábricas de celulosa. 
A fin de reforzar la posición de Austria en el tráfico 
de tránsito hacia los países del Danubio, se dedicará 
especial atención a la regulación y ampliación de las 
vías fluviales y demás, sobre todo respecto del Da¬ 
nubio, sobre el cual se construirán nuevos puentes. 
Un proyecto que se realizará a la mayor brevedad 
posible, es la terminación del canal que una el Rhin, 
vía el Meno, con el Danubio, a fin de acercar econó¬ 
micamente la cuenca industrial del Ruhr a Austria. 

También se han habilitado medios importantes para 
la intensificación* de la agricultura, entregándolos a 
los establecimientos de crédito para que faciliten a 
los agricultores la compra de abono. Ya de por sí, el 
hecho de poder comprar los abonos alemanes sin 
pagar derechos de aduana significa una rebaja del 
15% en el precio. Para determinadas instalaciones 
agrícolas, así como para el mejoramiento de los cam¬ 
pos, hay disponibles muchos millones con que se dará 
un empuje vivificador a la esquilmada agricultura de 
la Marca del Este. Además, contra las subastas for¬ 
zosas se ha publicado un interdicto que las prohibe 
hasta el 30 de junio y, en el entretanto, se tomarán 
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las medidas necesarias para desadeudar a la agri¬ 
cultura austríaca. 

En cuanto a las dificultades e injusticias sociales en 
general, como primera medida se ha adoptado la de 
abonar a los sin trabajo un subsidio fijo, que paga 
la caja Nacional alemana del Seguro de Desocupación 
sin contravalor alguno. Además, se procederá in¬ 
mediatamente a la edificación de viviendas obreras, a 
fin de acabar con la indigna situación de que los tra¬ 
bajadores se vean obligados a vivir, como hasta ahora, 
en verdaderas pocilgas, hacinados en habitaciones es¬ 
trechas, en increíble (promiscuación de sexos y edades. 

Los resultados de las primeras medidas de sanea¬ 
miento de la economía austríaca se tradujeron, en 
pocas semanas, en una gran disminución del número 
de los sin trabajo, y el decreto que estableció un cam¬ 
bio más favorable para la moneda austríaca (en vez 
de cincuenta pfennigs, se abonan ahora setenta y 
cinco pfennigs por un chelín austríaco), alivió también 
la triste situación económica del pueblo austríaco. 

En un sinnúmero de frentes se lleva a cabo la 
batalla contra la miseria económica, y las fuerzas 
adormecidas de Austria no tardarán en despertar a 
nueva vida. Mas si bien la primera y principal meta 
de la lucha es incorporar a Austria -al sistema eco¬ 
nómico alemán, no se desconoce, sin embargo, la 
necesidad de no entorpecer las relaciones de Austria 
con otros países. De aquí que no se haya abolido aún 
el sistema aduanero austríaco; la frontera aduanera 
entre Alemania y Austria sólo desaparecerá poco a 
poco y paso a paso, hasta que, al fin, el arancel 
aduanero alemán sea válido también en Austria. 
Mas esto sólo puede efectuarse del todo cuando la 
estructura económica austríaca se halle asimilada a 
la alemana y no exista ya, como hasta ahora, una 
estructura totalmente distinta entre los dos territorios. 
Así, por ejemplo, mercancías que no sean de origen 
austríaco no pueden importarse libremente desde 
Austria a Alemania, porque, de lo contrario, el sistema 
alemán de precios podría sufrir fluctuaciones per¬ 
judiciales toda vez que Alemania importa mercancías 
con distinto arancel, según la procedencia. Por‘otra 
parte, aboliendo de una vez la frontera aduanera, 
existiría la posibilidad de que las mercancías ale¬ 
manas llegasen, a través del territorio austríaco, con 
tarifas aduaneras más favorables a las nacionca 
extranjeras de lo previsto en los tratados de comercio 
celebrados con éstas por Alemania; por lo que se ve 
que las decisiones de Alemania en este sentido s»_ 
basan sobre consideraciones de orden político-comer¬ 
cial. Muy claro ha dicho el señor Funk, ministro de 
Economía del Reich, que Alemania hará todo para 
evitar cualquier trastorno de índole económica a los 
países con los que Austria ha tenido hasta ahora tra¬ 
tados comerciales. Desde luego, a su debido tiempo, 
Alemania negociará con las anteriores partes con¬ 
tratantes de Austria para celebrar nuevos tratados 
comerciales. Hasta donde los anteriores tratados se 
refieran sólo al establecimiento de sucursales, al 
tráfico y ejercicio del comercio, será fácil incluirlos 
sin más ni más en los convenios con Alemania. Más 
difícil se presenta el reajuste de los acuerdos de pago 
y compensación que también Austria convino con 
gran número de países. Siempre que Alemania tenga 
establecido con los mismos Estados similares con¬ 


venios, se podrán ampliar las cuentas de compensación 
a todo el comercio de mercancías con la Gran Ale¬ 
mania. Mas donde no existan acuerdos de compensa¬ 
ción, habrá que llegar a acuerdos especiales. 

Con frecuencia el comercio de mercancías se halla 
fijado por contingentes, en cuyo caso se aumentarán 
los contingentes alemanes con los anteriores con¬ 
tingentes austríacos. En todo caso las demás naciones 
no tienen por qué temer que la incorporación de 
Austria a Alemania les produzca desventaja alguna, 
puesto que, al contrario, Alemania, con su mercado 
interior aumentado, puede garantizar una compra 
mucho mayor de mercancías. 

Y con la incorporación de Austria, Alemania no 
tiende en modo alguno a la autarquía, sino que, como 
antes, sigue en el mismo grado dependiente de la im¬ 
portación de mercancías desde otras naciones. 
Naturalmente, en cuanto a Austria, habrá ciertas 
reorientaciones en el sentido de que Alemania podrá 
absorber con facilidad gran parte de las materias 
primas austríacas, ante todo madera, minerales de 
hierro, cobre, plomo, magnesita, así como productos 
agrícolas, de modo que Austria no tendrá ya necesidad 
dé buscar salidas en el extranjero para el setenta por 
ciento de sus materias primas. En cambio, Alemania 
proveerá a Austria de carbón, coque, nitrógeno, 
abonos y seda artificial, gran parte de lo cual com¬ 
praba Austria a otras naciones. Pero, como antes, 
tendrán que seguir importándose los productos como 
café, té, cacao, frutas, cereales, arroz, cerdos, aves, 
caucho, petróleo, metales y materias primas textiles 
y textiles semi elaborados, que, en conjunto, sumaban 
el cincuenta por ciento de la importación. Además, 
con el auge de la vida económica, con la renaciente 
prosperidad, con la desaparición de los sin trabajo, 
aumentarán también las necesidades materiales del 
pueblo austríaco y, por ende, la necesidad de com¬ 
prar mercancías af extranjero. En todo caso se cuenta 
con un gran incremento del consumo de café, puesto 
cpie la importación de este producto sufrió anual¬ 
mente hasta 1937 una disminución del cincuenta por 
ciento, debido al absurdo aumento del arancel a 
5.60 chelines austríacos por kilogramo, recargo 
decretado en 1932. Con lo que se confirmó de nuevo 
el antiguo axioma de que una subida exagerada de 
los impuestos o aranceles implica una baja del im¬ 
porte total de la recaudación. Al aplicarse en lo 
futuro el arancel alemán, 1.60 RM por kilogramo 
(2.40 chelines austríacos en vez de 5.60) la importa¬ 
ción de café en Austria volverá a elevarse a las can¬ 
tidades importadas antes de 1932, pues para el 
austríaco el café es un alimento indispensable. De 
esto sacarán provecho aquellos Estados sudamerica¬ 
nos que exportan principalmente café. Pero también 
para las demás mercancías sud y centroamericana^ 
será Alemania mayor compradora que antes. Ante 
todo, la industria textil de Austria no seguirá 
exclusivamente empleando el algodón norte¬ 
americano, sino, en mayor parte, el algodón de Sud- 
améxica. Hasta ahora, Austria ha sido un cliente 
poco importante de Sudamérica, pero con su incor¬ 
poración al sistema político-comercial aléman se con¬ 
vertirá la nueva región de Alemania en un comprador 
nada despreciable para los Estados de la América 
del Sur. 
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Alemania 

llama a Iberoamérica 

El 5 ° aniversario de la Estación Alemana 
de Ondas Cortas 

por el Dr. HERBERT SCH ROEDER 

T A llamada radiofónica «Habla Alemania por las 
ondas DJA y DJN»—o cualquiera otra que sea la 
característica de las demás ondas que la Estación 
Alemana de Ondas Cortas emplea para su servicio 
ultramarino—ha llegado ia ser una llamada familiar 
a todos los radioyentes del mundo. Esta llamada no 
sólo llega a las Américas Central v del Sur, pues, 
desde las heladas llanuras de Atasca hasta los arre¬ 
cifes de esmeralda del Mar del Sur, sería difícil en¬ 
contrar un lugar en que no se hubiese oído por lo 
menos una vez. Desde hace cinco años, estas llamadas, 
y los programas que anuncian, son radiados a todos 
los puntos cardinales. En general, cinco años no 
representan un excesivo período de tiempo para la 
vida de una institución importante y las conmemora¬ 
ciones de esta clase ofrecen poca ocasión para un 
estudio retrospectivo. Mas el caso es muy diferente 
tratándose del dominio de las ondas cortas, cuyo desa¬ 
rrollo es tan rápido que casi cada día nos trae un 
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Desde la estación alemana de ondas cortas en Zeesen, cerca de Berlín, 
se irradian los programas radiofónicos hacia todas las direcciones 


nuevo progreso. Por esta razón son ya un aconteci¬ 
miento los cinco años de existencia de la Estación 
Alemana de Ondas Cortas, acontecimiento que da 
lugar a ciertas consideraciones e induce a echar una 
mirada retrospectiva y otra al estado actuad. 

Las razones que motivaron la construcción de un 
potente servicio alemán de ondas cortas son tan evi- 













Las señales de intervalo de la estación alemana de ondas cortas imitan 
el carillón de la histórica Iglesia de la Guarnición de Potsdam 

(lentes que casi sobra insistir en ellas. Fuera de 
las fronteras del Reich viven 23.000.000 de ale¬ 
manes y personas de origen alemán, 15.000.000 
de los cuales se hallan radicados en los más 
distintos puntos de ultramar. Su caso es muy 
diferente al de los ingleses, p. ej., cuyo ale¬ 
jamiento de la patria es atenuado por el hecho 
de vivir en sus dominios bajo las mismas leyes 
que rigen en su patria y en la de sus abuelos. 
Estos 15.000.000, sin dejar de ser leales súbditos 
y ciudadanos de su nueva patria, es natural que 
sientan no sólo nostalgia sentimental, sino a 
veces también nostalgia cultural por el país de 
sus antepasados. Antes, esta añoranza sólo po¬ 
día disiparse cultivando las relaciones mediante 
^.cartas, periódicos, buques, es decir, medios de 
comunicación todos ellos que demoran un 
tiempo relativamente largo para llegar a su 
destino. La radio significa a este respecto un 
cambio definitivo: ha puesto a los alemanes en 

El reloj que se ve al fondo indica las horas 
de los diferentes programas y según el 
mismo se conectan las diversas ondas 
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ultramar en contacto directo con la madre patria. 
Alemania, con las bellezas de sus paisajes, su antigua 
arquitectura; Alemania, el país del progreso y de al¬ 
gunas de las conquistas sociales más importantes de 
nuestra época; el país del Servicio de Trabajo y del 
«Vigor por la Alegría»; en fin, el país de la música, 
lia despertado siempre el interés de los demás pueblos. 
Si bien en todas las estaciones radiodifusoras del 
mundo se toca a menudo música alemana, existe el 
deseo de oír esta música interpretada por músicos del 
país que la creó. Precisamente en Iberoamérica, cuyas 
repúblicas trabajan tan intensamente en el progreso 
material y cultural de sus países, se revela profundo 
interés por las transmisiones radiofónicas alemanas y 
por el cultivo de la colaboración entre Iberoamérica y 
Alemania a que estas transmisiones contribuyen; 
interés que dispensa especial importancia al programa 
para América del Sur y Central de la Estación 'Ale¬ 
mana de Ondas Cortas. 

¿Cómo se formó y cómo trabaja esta Estación Ale¬ 
mana de Ondas Cortas? — El l.° de Abril de 1933 
comenzó sus transmisiones desde Zeesen, pueblecito 
situado en las cercanías de Berlín. Ya mucho antes se 
hicieron desde allí transmisiones experimentales con 
ondas cortas, que, sin embargo, carecieron de im¬ 
portancia, siendo hoy en día una curiosidad histórica 
la torre de madera de la antena circular de aquellos 
tiempos. El giran progreso se obtuvo el l.° deAbril de 
1933, día en que se entregaron al servicio las antenas 
de ondas (dirigidas, radiándose por estas antenas un 
programa propio. Al principio funcionaba solamente 
una antena direccional con un programa diario de 

























































Construcción 

de centrales eléctricas, subesta¬ 
ciones, estaciones transforma¬ 
doras de tensión, de redes 
aéreas y subterráneas de ali¬ 
mentación, instalaciones eléc- 
tricasy apa ratos de toda especie 
para grandes y pequeñas in¬ 
dustrias, explotaciones agríco¬ 
las y servicios de navegación; 
construcción de tranvías y ferro¬ 
carriles eléctricos 


Ramos de fabricación 

Turbinas de vapor • Turbogeneradores • Turbocompresores • Bom- 1 
bas centrífugas • Termoacumuladores • Instrumentos de medida 
para el control de servicio • Generadores • Motores • Convertidores 
Transformadores • Rectificadores • Condensadores • Aparatos de 
maniobra • Instalaciones de distribución • Cables subterráneos 
Líneas desnudas y aisladas • Protección selectiva y contra contactos 
a tierra • Aparatos de medida y de regulación • Relevadores • Loco¬ 
motoras eléctricas y automotrices • Trolleybuses • Carretillas y ca- > 
miones eléctricos • Máquinas impresoras de boletos • Instalaciones 
de telecomunicación * Contadores • Relojes eléctricos ■ Máquinas 
cinematográficas ■ Radiorreceptores * Neveras eléctricas 'Apara¬ 
tos de uso doméstico ■ Aparatos de alumbrado ■ Reclamo luminoso 
Materiales de instalación • Materias aislantes de toda clase • Pro¬ 
ductos metálicos semimanufacturados • Piezas metálicas pren¬ 
sadas • Hornos industriales • Instalaciones de soldadura eléctrica 


ALLGEMEINE E LE KTR I C IT ATS- G E S E L LS C H AFT 


2 horas. Al poco tiempo, ya en enero de 1934, se en¬ 
tregaron al servicio otras antenas de la misma índole, 
entre ellas las con ondas dirigidas hacia Sudamérica. 
En 1935 se añadieron dos más para América Central 
y el^ Asia del Sur. La Estación Alemana de Ondas 
Cortas dispone actualmente de un sistema de seis ante¬ 
nas direccionales, que prácticamente alcanzan a todo 
el mundo civilizado. La estación radia por diferentes 
ondas, de 16, 19, 25, 31 y 49 m., orneas características 
comienzan siempre con las dos letras DJ. Las seis 
antenas emiten seis diferentes programas de zona, de 
manera que lleguen a los oyentes de las corres¬ 
pondientes zonas en las horas más favorables para la 
recepción; es decir, en las últimas de la tarde o pri¬ 
meras de la noche. Todo oyente y en cualquier punto 
del globo en que se encuentre, podrá estar seguro de 
recibir desde Alemania, noche por noche, un pro¬ 
grama de 6 a 8 horas que responda a sus deseos y a 
sus gustos. Sólo necesita ajustar su receptor. Hay 
además algunas horas de programa de mañana y de 
tarde^ Se han convertido en 47 Jas 2 horas de pro¬ 
grama diario del principio. También ha aumentado 
considerablemente la potencia emisora. La potencia 
inicial de la emisora era solamente de 4 kilovatios. 
En 1936, en ocasión de la Olimpíada, fue aumentada 
a 40 kilovatios, y gracias a la Estación Alemana de 
Ondas Cortas se pudieron oír en todo el mundo los 
Juegos Olímpicos. Esta potencia emisora es suficiente 
para garantizar en cualquier lugar del mundo una 


buena recepción de la Estación Alemana de Ondas 
Cortas. 

No es labor fácil la organización de un tal servicio 
de ondas cortas. En primer lugar, debe considerarse 
la diferencia de horas entre el país emisor y los países 
receptores. En los primeros tiempos, cuando todavía 
no se había montado una antena direccional para cada 
zona, se recibían cartas de oyentes comunicando que 
nuestras transmisiones les llegaban pasada la me¬ 
dianoche, habiendo conectado relojes despertadores 
en sus receptores, a fin de no perder las audiciones. 
Actualmente todo radioyente recibe las transmisiones 
a la hora más cómoda para él. Como es natural, ello 
significa trabajo nocturno para lia orquesta, los 
artistas, los locutores y el personal técnico de la 
emisora. Además, un servicio radiodifusor que emite 
a seis diferentes zonas debe recurrir a grabar muchas 
ti ansmisiones en discos de cera, a fin de que un gran 
acontecimiento, por ejemplo la retransmisión de una 
ópera, pueda también ser oído en aquellas zonas que 
no tienen audibilidad en las horas en que se realiza 
la transmisión original. Otro de los problemas es la 
elección de la longitud de la onda, pues no sólo las 
estaciones del año, sino incluso las horas del día 
deben ser consideradas, puesto que mientras una onda 
se oye mejor en la oscuridad, ofrece otra mejor recep¬ 
ción durante el día. Finalmente, hay que tener en 
cuenta que los programas deben ser confeccionados 
con meses de anticipación, pues el programa impreso 
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El tablero en la estación de ondas cortas, que lleva la denominación 
de las diferentes ondas dirigidas: DAJ, DJB, DJQ, etc. 


ya hade estar en poder del oyente el día primero del mes, 
cosa que en muchos casos significa el que deba salir 
de Berlin con seis semanas de anticipación: La Esta¬ 
ción Alemana de Ondas Cortas no sólo procura ofrecer 
a sus radioyentes un programa ameno y de calidad, 
sino que también se preocupa de que estos oyentes 
se impongan del mismo con la debida anticipación y 
sepan cuándo se transmite. Lo mismo puede decirse 
de su Servicio de Prensa, que es exacta descripción 
del contenido de las audiciones, y de su Servicio 
Gráfico, que ilustra las transmisiones y ofrece a las 
revistas de radio y a la prensa diaria de ultramar la 
posibilidad de dar a conocer a sus lectores el programa 
de la Estación Alemana de Ondas Cortas. 60.000 
ejemplares del programa impreso de la Estación Ale¬ 
mana de Ondas se remiten mensual y gratuitamente 
a los oyentes que desean recibirlo, y las continuas 
muestras de agradecimiento que la emisora recibe 
son el más eficaz de los estímulos para el futuro per¬ 
feccionamiento de este servicio en favor de los 
oyentes. 

Los programas de la Estación Alemana de Ondas 
Cortas se han destacado siempre por procurar adap¬ 
tarse a los intereses especiales y condiciones de vida 
de los oyentes de las diferentes zonas. La composición 


del programa se basa ante todo en el conocimiento 
de que el radioescucha, en todas partes del mundo, 
siente el deseo de recreo y amenidad después de una 
larga jornada de trabajo, que a menudo se desarrolla 
en un clima agotador, y que 'la parte informativa de 
las transmisiones debe ser radiada en forma sencilla 
y para todos comprensible. La mayor parte del pro¬ 
grama de la Estación Alemana de Ondas Cortas se 
compone, por la razón antes citada, de música de toda 
clase, desde los festivales de Bayreuth y los grandes 
conciertos de la Orquesta Filarmónica hasta la can¬ 
ción popular alemana, tan apreciada en todas partes. 
Pero al mismo tiempo la estación se preocupa, prin¬ 
cipalmente con sus transmisiones informativas y los 
«Ecos de Alemania», de familiarizar a los oyentes 
con Alemania, su espíritu, su vida y su voluntad. A 
este fin están también destinadas otras transmisiones, 
todas ellas amenas y que gozan del favor de los 
radioyentes. Como ejemplo citaré el «Pequeño ABC 
alemán», con su librito ilustrado que se remite a quien 
lo solicita, cuyo objeto es posibilitar a los oyentes la 
comprensión de las comunicaciones en alemán; y que 
tan buena acogida ha tenido entre los oyentes. Por su 
manera de ser cordial y personal, los locutores se han 
granjeado amistad en todas partes, facilitando la co¬ 
laboración entre la emisora y sus oyentes. Esta 
colaboración ha sido siempre deseada y cultivada por 
lu Estación Alemana de Ondas Cortas, y constituye 
uno de los elementos más característicos de su fun¬ 
ción radiodifusora. A este objeto sostiene la emisora 
numerosa correspondencia con sus radioyentes, cuyas 
comunicaciones son siempre contestadas; correspon¬ 
dencia que además de ser de importancia para el 
control técnico de la emisión, es importante guía para 
la composición del programa. También fueron ideadas 
ciertas transmisiones especiales; por ejemplo «La 
estación y los oyentes radian juntos», «Participa el 
radioyente de Ultramar» etc. Estas estrechas rela¬ 
ciones con los oyentes, la mayor parte de los cuales 
no pertenece al grupo étnico alemán en el extranjero, 
posibilita la adaptación del programa al gusto y pre¬ 
ferencia de los radioyentes iberoamericanos. En 
atención a los deseos de estos oyentes no alemanes, la 
Estación Alemana de Ondas Cortas ha introducido 
desde hace mucho tiempo transmisiones en idiomas 
extranjeros, por ejemplo en castellano y portugués, 
no limitándose al Servicio Informativo y a los anun¬ 
cios sino transmitiendo discursos y radioescenas com¬ 
pletas. De entre esta serie de transmisiones especiales 
para Sudamérica, han despertado gran interés los fes¬ 
tivales que la Estación Alemana de Ondas Cortas 
organiza en ocasión de los días de fiesta nacional y 
de conmemoración de la independencia de cada una 
de las repúblicas sudamericanas; transmisiones en las 
que regularmente han tomado la palabra los re¬ 
presentantes diplomáticos de estas repúblicas en 
Berlín y otras destacadas personalidades de la vida 
pública. Los estudiantes de los países iberoamericanos 
que cursan sus estudios en Berlín han tenido siempre 
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ocasión de hablar a sus familiares y amigos en el 
marco de la serie de transmisiones «Saludos a la 
patria», así como los visitantes de la América del Sur 
y Central tuvieron ocasión de hablar en la serie de 
transmisiones «Iberoamericanos en el Reich». Muy a 
menudo fueron retransmitidos por la Estación Ale¬ 
mana de Ondas Cortas los festivales organizados por 
los diferentes institutos para el cultivo de las rela¬ 
ciones entre Alemania y los países de Iberoamérica, 
como el Instituto Iberoamericano de Berlín y el de 
Hamburgo. También han encontrado gran aceptación 
las transmisiones «Impresiones Universitarias», com¬ 
puestas de pasajes de disertaciones científicas en 
universidades alemanas; las series de conferencias 
«Clásicos Alemanes» y «Hombres ilustres de la Inde¬ 
pendencia americana», que próximamente serán 
publicadas por el profesor Dr. León Barandiaran en 
Lima. También merecen ser citadas aquí, las fábulas 
de Constancio C. Vigil, el conocido autor de «El 
Erial», las transmisiones de temas humorísticos ibero¬ 
americanos y la «Charla Femenina». Es un programa 
especial, variado y rico, que sólo es posible componer 
estando en estrecha relación con las zonas y sus 
oyentes, y conociendo exactamente los deseos de los 
mismos. 

No es exagerado afirmar que en el curso de estos 
5 años la Estación Alemana de Ondas Cortas y sus 


oyentes han llegado a constituir una gran familia. No 
sólo se debe ello al programa, pues parte del éxito 
hay que atribuirla al llamado Servicio de Zonas que, 
además del programa, pone a disposición de los 
oyentes material de estudio y extractos de toda olase. 
El agradecimiento de los radioyentes se manifiesta en 
innumerables cartas y también en regalos de toda 
clase, los que actualmertte forman ya ‘la base de un 
pequeño museo de la amistad entre los pueblos. Ex¬ 
presión de las cordiales relaciones entre el emisor y 
los oyentes es una de ti ais más populares transmisiones 
de la Estación Alemana de Ondas Cortas, los diez 
minutos diarios de «Saludos a nuestros oyentes» que 
sirven para la radiación de llamadas personales en 
ocasiones de cumpleaños o motivos análogos. Ahora 
se le ofrece la ocasión a la emisora de agradecer las 
muchas felicitaciones que de sus oyentes recibiera 
con motivo de su quinto aniversario, y expresar la , 
esperanza de que esta hermosa colaboración con sus 
oyentes continúe por muchos años, en una labor 
caracterizada acertadamente por las siguientes frases 
trasuntas de la carta de un oyente: «Sabe usted, yo 
tengo siempre la impresión que su emisora nos per¬ 
tenece, a los de esta banda del Atlántico. Sus llamadas 
de distintivo son para mí simplemente una abrevia¬ 
ción para la idea de buena camaradería.» 



ACCESORIOS 
Y APARATOS DE MEDIDA 


para agua caliente y fría, aceite, gasolina, 
s» petróleo y productos químicos 

§J, líquidos, para vapor, gas y aire 

comprimido. Volúmetros, mdica- 
dores de temperatura, presión y 
.,71 ! H tiro de chimeneas. Aparatos para 
¿ i 11, analizar los gases de combustión. 


Instalaciones completas 
para control de calderas. 


BOPP&REUTHERIh 


MANNHEIM-WALDHOF 




































BREMER LAGERH AUS - G ES ELLSCHAFT, BREMEN 


situado favorablemente para la importación y exportación de la 
I N DUSTR IA ALEMANA a causa de fletes bajos del Ferrocarril 
Alemán en conexión con gastos muy moderados de desembarque 
y embarque en el puerto 

Tarifas especialmente ventajosas para Carga de Tránsito Marítimo 

Elevador más grande del Continente Europeo con equipos modernos 
para el almacenamiento y manejo de CEREALES — Capacidad 

78 OCX) tons 

Resguardos de depósito endosables (warrants) contra mercancías 
bajo nuestra custodia 

Para más detalles sírvase dirigirse a la Administración 


EL PUERTO UBRE DE 

BREMEN 





































Bremen, centro histórico comercial v de cultura 


por el Cónsul O. BERNHARD, 

S OCIAL y colectivamente considerado, coincide el 
mayor girado de cultura de un pueblo con el de su 
civilización. En este orden de ideas corresponde a 
Bremen el título de preeminencia como centro 
histórico cultural del Norte d,e Europa. 

El progreso material y social que comprende la 
civilización, tiene en Bremen su raíz y su vuelo en la 
fundación del Obispado de Bremen y la consecutiva 
expansión evangelizadora desde esta metrópoli por 
los países nórdicos. 

Sobre la civilización pagana de Bremen no podemos 
formarnos una idea siquiera aproximada. Carecemos, 
a : >este respecto, de datos históricos, a igual que no 
existen documentos fidedignos, que nos mediaran 
alguna noción sobre el origen de esta ciudad. Los 
primeros documentos históricos se refieren a la misma 
fundación del Obispado de Bremen, por el rey de los 
francones Carlomagno, en el año de 787. El primer 
apóstol y obispo era Willehad. Por él sabemos única¬ 
mente que ®e encontró en Bremen con una población 
de nutrido tráfico comercial, con una gente obstinadí¬ 
sima en su culto pagano, pero muy laboriosa y diestra 
en sus tareas comerciales y navales. 

Vencida la obstinación de los bremenses, había 
asentado el primer obispo las bases de expansión 
apostólica y, conjuntamente, las del dominio mercantil 
de los bremenses por todo el norte de Europa. Mi¬ 
sioneros y comerciantes, en labor mancomunada, iban 
avanzando por las regiones paganas, creando colonias 
y ciudades, donde implantaban los unos la cruz de 
t Cristo, y los otros el estandarte de sus balandros, 
portadores de su actuación mercantil. 

La esfera de labor apostólica y comercial, radiosa¬ 
mente proyectada desde esta metrópoli, alcanzó sus 
mayores dimensiones hacia los años de 1200, bajo el 
apostolado del arzobispo Adalbert. Abarcaba todo el 
norte de Alemania, Jas regiones bálticas, Dinamarca, 
los países escandinavos y Groenlandia. En aquel 
entonces Bremen se conceptuaba como la »Roma del 
Norte de Europa«. 

En esta expansión la* obra cultural de Bremen se 
había rescatado ya de la influencia del sur de Europa, 
y presentaba su aspecto propio, determinado por las 
características y los accidentes regionales, como 
también por el carácter comercial de la expansión. 

Por este último afluía a Bremen una riqueza 
fabulosa, que, sin embargo, nunca logró empujar a los 
bremenses por la senda de decadencia moral. El 
continuo y rudo batallar por mares y tierras nórdicas 
apelaba constantemente al empleo máximo de las 
energías de que disponía e»sta ciudad, porque el 
comercio y la navegación eran las bases fundamen- 
tales^dc su vida económica. Tales luchas perennes 
definían un carácter sólido y sobrio en esta metrópoli 
imprimiendo también el sello a su cultura definida. 

Del ambiente de riqueza sólida, impregnado por la 
sobriedad propia de los bremenses, brotaban múltiples 
instituciones culturales de instrucción y educación, 
lecundadas por las experiencias que recogían los 
misioneros y comerciantes bremenses en su magna 
labor expan sionista. La fama de tales instituciones en 


Senador de Economía de Bremen 

Bremen era universal en toda Europa. Prueba evi¬ 
dente de ello rendía la gran estimación que le de¬ 
mostraban -emperadores y príncipes, confiando la 
educación de sus hijos a los arzobispos bremenses. 

A igual que las numerosas instituciones educa¬ 
cionales gozaban de gran reputación, eran también 
ejemplares las instituciones sociales que hacían 
alardes del elevado grado de cultura bremen se. Ya 
en el año de 859, el obispo Ansgar hizo edificar un 
asilo para pobres y una hospedería para peregrinos. 
Con -estas obras caritativas se dió principio a una 
numerosa y variada serie de instalaciones de carácter 
análogo, como de casas para inválidos, hospitales, 
orfelinatos, etc. que se desarrollaron a una admirable 
perfección bajo la tutela de los arzobispos bremenses,» 
apoyados generosamente por los copiosos donativos 
voluntarios de las clases pudientes de Bremen. 

La Reforma luthenana en Bremen (1520) destituyó 
en esta metrópoli al poder eclesiástico, revestido hasta 
entonces del Gobierno. Las reformas introducidas por 
las autoridades civiles reorganizaron la administra¬ 
ción de las instituciones sociales, que con la protección 
legal se hacían cargo, más equitativamente y con 
mayor eficacia, de las necesidades de las capas sociales 
menesterosas. El empuje que así experimentaban las 
obras de índole social, culminó en la fundación de 



























Pila bautismal del siglo XI, en la Catedral de Bremen 

una Caja de Seguros a favor de los marineros ne¬ 
cesitados y de sus familias. Fué la primera Caja de 
Seguros que el Alto Senado de Bremen dotó de ca¬ 
rácter legal. Este hecho se conmemoró en el mismo 
año (1545) con un banquete, cuya celebración se ha 
conservado, tras los siglos, hasta nuestros días. Es el 
famoso banquete tradicional «Schaffenmahlzeit», que 
en su mesa reúne a las más altas representaciones de 
la política y de la economía del Reieh. 

Todavía hoy existen en Bremen algunos de los 
edificios antiguos, que, antaño, servían a fines sociales. 
En uno de ellos está alojado el «Focke Museum» de 
arte histórico bremense y de las regiones limítrofes, 
que más inmediatamente disfrutaban de la influencia 
cultural de Bremen. 

La ciudad moderna demuestra con su estructura, 
netamente propia, la tendencia de Bremen a respetar 
los motivos sociales frente al ejemplo que las grandes 
urbes internacionales siguen dando en su vertiginoso 
desarrollo. Mientras éstas observan rígidamente la 
centralización en la expansión de superficie habitada, 
persigue Bremen, con el mismo rigor, la más amplia 
descentralización, construyendo cómodas y agradables 
viviendas en lindos chalets con sus jardines, que en 
nada ostentan las características notas depresivas, que, 
generalmente, conocemos de los barrios obreros. Este 
sistema de construcción, que el actual Gobierno del 
Reieh fomenta con tanta eficacia en toda Alemania, 
no es de época reciente en Bremen, y nos explica la 
enormemente dilatada superficie de esta ciudad, donde 
sólo residen 336.000 habitantes, mientras que sobre 
la misma superficie viven en Berlín más de dos 
millones de personas. 


De los progresos de índole social, en la época actual, 
merece en Bremen singular mención la colonia ree¬ 
ducacional, que se va copiando ya en el resto de 
Alemania. Su objeto consiste en encuartelar a aquellas 
familias que, por sus propias energías, no son capaces 
de vencer la desmoralización, efecto del largo tiempo 
en que se hallaban sin trabajo. Respuestos en el pro¬ 
ceso de trabajo, por .el actual renacimiento nacional, 
no logran adaptarse a un modo de vida social. Con 
métodos tan humanos como enérgicos, vuelven a ser 
elementos valiosos de la vida social, y a los niños de 
las familias se los salva del abandono y relajamiento 
en que se iban perdiendo. Aunque esta colonia es de 
fecha reciente, los resultados han justificado las 
esperanzas que el Estado bremense vinculaba con esta 
benemérita institución. 

Al tratar la historia de la cultura de Bremen, resalta 
en la forma más notoria el espíritu social de esta 
metrópoli, en medio de las otras instituciones cyl- 
turales que la distinguían, y que siempre ponían tam¬ 
bién de relieve el cultivo de las instituciones educa¬ 
cionales. 

Hace tres años, se creó en esta ciudad la Academia 
de Artes y Oficios, en el espíritu de la nueva Alemania. 
Igualmente se fundó en Bremen la primera escuela 
del Frente Alemán de Trabajo, llamada «Escuela 
Reinhold Muchow», que cultiva con singular esmero 
las asignaturas relacionadas con el comercio exterior 
de Alemania. Este constituye la fuente de vida eco¬ 
nómica para este puerto. Con sus actividades des¬ 
plegadas en los mercados mundiales, fueron los 
bremenses los «pioneers» del comercio exterior ale¬ 
mán, abriendo brechas en el globo terrestre a favor 
de la expansión germánica. 

Sin esta labor incansable y un ánimo inquebran¬ 
table, Bremen se vería hoy reducida a la importancia 
de una población de provincia. En sus perennes 
luchas con la naturaleza y contra sus enemigos que 
envidiaban su dominio comercial y codiciaban su 
riqueza, y con sacrificios enormes de dinero, in¬ 
virtiendo en los últimos cien años la suma de 320 
millones de marcos oro en obras de corrección del 
río Weser, arteria vital de la navegación bremense, y 
en construcciones portuarias, ha podido defender su 
puesto entre los más importantes puertos inter¬ 
nacionales. 

Un recorrido por el Museo Colonial y Ultramarino 
proporciona una idea clara de la magna labor de los 
bremenses, y señala las rutas, por donde estos in¬ 
trépidos marinos encauzaban sus actividades. Al 
mismo tiempo pone de manifiesto la idea arraigada 
en el bremense, fundada en la política colonial. Para 
la escuela «Reinhold Muchow», lo mismo que para 
la escuela colonial que se está instalando en la me¬ 
trópoli alemana de actividades coloniales, en Bremen, 
brinda el Museo material inagotable para la en¬ 
señanza y formación del futuro comerciante. 

Los viajeros que visitan a Bremen hallan vasto 
campo, donde llegan a conocer la historia del co¬ 
mercio y de da cultura bremenses. Otros museos de 
arte y los maravillosos edificios antiguos, que se en¬ 
cuentran en el barrio histórico, uno de los más pre¬ 
ciosos de Alemania, son testigos elocuentes de la 
grandiosa historia de esta ciudad hanseática. 
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Medios de enseñanza alemanes 
al servicio del estrechamiento de los vínculos 
germano-ibero-americanos 

Exposición en común organizada en Berlín y visitada por diplomáticos 

ibero-americanos 


S UDAMÉRICA desempeña un papel preponderante 
en la vida económica de Alemania, sobre todo en 
estos últimos años. La importancia que reviste este 
continente como territorio productor de materias pri¬ 
mas en ultramar ha aumentado enormemente para el 
mercado alemán desde que bajo la égida de Adolfo 
Hitler la coyuntura en el interior de Alemania ha ex¬ 
perimentado un grandioso auge, creciendo a la vez 
enormente la demanda de materias primas indus¬ 
triales y agrícolas. En virtud de esta reanimación, 
la cifra de las importaciones alemanas subió de 
4.203,6 millones de RM, en 1933, a 5,468 millones, 
efectuándose gran parte de estas compras en la Amé¬ 
rica latina. El grado intensísimo en que ha crecido el 
comercio alemán con aquel sector económico, lo re¬ 
fleja de un modo muy sugestivo la tabla siguiente: 

Importación Exportación 
alemana alemana 

(en millones de RM) 

enero a setiembre de 1935 425 271 

enero a setiembre de 1936 410 361 

enero a setiembre de 1937 597 454 

Esta intensificación del comercio recíproco conti¬ 
nuará aún en los próximos años en virtud de las 
notables perspectivas de intercambio naturales, con¬ 
clusión que admiten todos los diagnósticos hechos 
hasta aquí por los expertos en materia de coyunturas 
económicas. Al mismo resultado llega también el 
Dr. Otto Ernst Paul, autor de una obra recién publi¬ 
cada, titulada «Südamerika c— RohstoffkammeT und 


Absatzkontinent» (Sudamérica—venero de materias 
primas y continente-mercado). Es un libro escrito en 
forma interesante y popular, que realmente vale la 
pena ser leído. Versa en su primera parte sobre la 
población y la economía de Sudamérica, y en la se¬ 
gunda contiene una descripción minuciosa de los 
varios países ibero-americanos. Dice en ella: «El 
comercio alemán con Sudamérica presentaba siempre 
un saldo pasivo. La importación de materias primás 
provenientes de Sudamérica superó, en 1935, en 141,6 
millones y, en 1936, en 26,2 millones a la exportación 
de mercancías alemanas de calidad a Sudamérica. 
Este superávit aumentó de nuevo en el curso de 1937. 
Sin embargo, es de esperar que en los mercados sud¬ 
americanos seguirá aumentando la preferencia acor¬ 
dada a las mercancías alemanas, conduciendo así a 
un aligeramiento sensible del balance comercial ale¬ 
mán y a un crecimiento correspondiente de su saldo 
activo ». 

Teniendo presente que Sudamérica dispone de 
materias primas, tales como cobre, estaño, plata, 
petróleo, algodón, madera ? carne, cueros y pieles etc., 
de las que Alemania necesita con urgencia y cu 3 T a 
compra puede cancelarse mediante las exportaciones 
de artículos de consumo y bienes de producción ale¬ 
manes, se reconocerá con toda evidencia que el 
movimiento ascendente del comercio germano-sud¬ 
americano no ha cesado todavía. Los ejemplos que 
insertaremos a continuación transmitirán una idea 
del desplazamiento que se ha operado en la impor¬ 
tación alemana en el sentido de darse mayor prc- 
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ferencia al mercado sudamericano. Así aumentaron 
las compras 

de arvejas comesti¬ 
bles y forrajeras 


de Chile. 

de 

1 , 1 % 

en 

1932 a 27,5% 

en 

1936 

de lentejas de Chile 

» 

0,0% 

» 

» 

» 66,4% 

» 

» 

de café de Colombia 

» 

4,8% 

» 

» 

» 23,8% 

» 

» 

de plomo de Méjico 

» 

17,3% 

> 

» 

» 58,2% 

» 

» 

de maíz de Argen¬ 
tina . 

» 

38,5% 

a 

» 

» 95,7% 

» 

» 

de algarroba de Chile 

» 

0,3% 


» 

» 9,1% 

» 

» 

de fréjoles comesti¬ 
bles de Chile . . . 

» 

2,3% 


» 

» 13,0% 


3> 

de fréjoles forraje¬ 
ros de Méjico . . . 

» 

0,0% 



» 9,5% 

» 

» 

de bananas de Co¬ 
lombia . 

» 

1,0% 


» 

» 24,0% 

» 

» 

de lana de Argentina 

» 

10,3% 

» 

» 

» 13,3% 

» 

» 

de lana del Brasil 

» 

0,6% 

» 

» 

» 5,5% 

» 

» 

de lana de Chile . . 

» 

0,7% 

» 

» 

» 5,8% 


» 

de algodón del 
Brasil. 

» 

0,1% 

Sí 


» 11,7%" 

$ 



de algodón del Perú de 1,9% en 1932 a 5,8% en 1936 

de cueros de corde¬ 
ros y ovejas de 

Chile.» 1,2% » » » 9,3% » » 


de cueros vacunos 

de Argentina ...» 38,6% » 
de cueros vacunos 

del Brasil.» 10,1% * 


* » 14,9% » 

# » 18,0% » 


£ 


& 


de cueros vacunos 

de Uruguay ...» 7,3% » 

de caucho del Brasil » 3,0% » 

de petróleo de 

Méjico.» 69,1% » 

de petróleo de los 
demás países sud¬ 
americanos . ...» 19,3% » 
de minerales de plo¬ 
mo del Perú ... » 1,0% » 


» » 4,6% » » 

» » 6,9% » * 

* » 36,5% » » 

» » 37,7% » » 

» » 6,5% » ' » 


de minerales de plo¬ 


mo de Bolivia . . 

» 3,7% » 

de minerales de zinc 


de Méjico .... 

» 12,4% » 

de minerales de zinc 


de Bolivia .... 

» 7,4% » 

de minerales de wolf- 


ram de Boíl ivi a . 

» 2,0% » 


» » 8 , 2 % » » 

» » 17,5% » » 

» » 3,2% » » 

» » 14,3% » » 


Este resumen permite formarse una idea bastante 
precisa de la participación creciente que en los últi¬ 
mos tres o cuatro años han adquirido los diferentes 
países sudamericanos corno proveedores de Alemania 
en materias (primas. Es natural que, a la inversa, 
Alemania fomente por medio de la exportación de 
bienes de inversión las tendencias de esos países a 
una industrialización más intensa, procurando, sin 
embargo, al mismo tiempo vender en esos mercados 
sus artículos de consumo para pagar por esta vía las 
materias primas que allí adquiere. Este sistema de 
intercambio funciona de un modo muy satisfactorio, 
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La Industria 

Gráfica y de Elaboración del Papel Alemana 

comprende los siguientes ramos de industria: 



Todos los productos de la impresión de remiendos y de obras, 
catálogos, formularios, calendarios, prospectos. 

Calcomanías, tarjetas postales, libros con grabados, etiquetas, estampas, 
carteles, artículos decorativos de papel para la buena presentación 
de productos de tabaco. 

Clises, timbres de goma, moldes y cilindros de imprenta, productos 
de huecograbado. 


Papeles de cromo, metálicos, técnicos y engomados, papel couché, 
papeles diáfanos, papeles pintados en colotipia y en olegrafía, imi- 
taciones de lincrusta. 

Almanaques de bolsillo, archivadores, carpetas, artículos de reclamo, 
auxiliares de oficina, libretas de apuntes; libros de contabilidad. 

Cartonajes, artículos de papel plástico, papel encaje, estuches y 
semiestuches. 

Cartuchos y sacos de pape], papel en rollos, objetos decorativos de 
papel para la buena presentación de artículos para la venta, obleas, 
artículos de carnaval, pantallas. 


Para informaciones acerca de los fabricantes sírvase dirigirse a 

* 

Wirtschaftsgruppe Druck und Papierverarbeitung 

(Grupo Económico de Imprenta y Elaboración del Papel) 

Berlín W 30, Nollendorfplatz 1 


























redundando en provecho de ambas partes intere¬ 
sadas. 

En vista de las magníficas perspectivas para el 
futuro, de este sector económico del mundo — en la 
actualidad el que más rápidamente evoluciona — , 
que aspira a intensificar su agricultura de acuerdo 
con los métodos más modernos de Europa y se halla 
en vías de fundar y desarrollar sus propias industrias 
de elaboración, resultan para la economía alemana 
ciertas posibilidades de una colaboración muy pro¬ 
vechosa. Esto lo ha subrayado también el Dr. Max 
Ilgner, miembro del consejo de administración de la 
I. G. Farbenindustrie S. A., en una conferencia dic¬ 
tada el 14 de febrero próximo pasado 1 dando a cono¬ 
cer sus impresiones de viaje personales ante numero¬ 
sos representantes diplomáticos sudamericanos y un 


Gebr. Wichmann 

Teodolitos e instrumentos de 
nivelación. Aparatos de medi¬ 
ción topográficos y militares. 
Máquinas eléctricas 

para calcos hellográffcos 
Tableros de dibujos y armarios para 
dibujos. Estuches de compases, reglas 
de cálculo, aparatos heliográflcos eléc¬ 
tricos, papeles hel¡ográficos, formularios 
para dibujos DIN 823, patrones de letras 
según DIN 16, papeles para calcar y 
Fundada en 1873 para dibujar 

Berlín NW 7 * KarlstraBe 13 

Cables: Planimeter, Berlín 


entusiasta auditorio alemán sobre «las perspectivas de 
evolución económica de los países ibero-americanos». 

Dicha colaboración puede realizarse con éxito, 
contribuyendo la industria alemana a la fundación y 
al desarrollo de establecimientos industriales; es 
decir, suministrando máquinas y poniendo a la dis¬ 
posición sus técnicos y demás expertos del ramo para 
prestar a base del caudal de experiencia que poseen 
los alemanes, su consejo y concurso en la organiza¬ 
ción. A nuestro parecer, una legítima comprensión 
para con los justos deseos de Sudamérica de adquirir 
autonomía en lo económico y en lo nacional será in¬ 
dudablemente el medio más indicado para fortificar 
de modo palpable las relaciones de comercio ger¬ 
mano-sudamericanas. Por consiguiente, coadyuvando 
las tendencias a la industrialización que manifiestan 
los países ibero-americanos, se tendrán en cuenta de 
la manera más conveniente, tanto a este como al 
otro lado del océano, las necesidades de un desarrollo 
que se impone. 

Ahora bien, para fomentar y a la vez cimentar 
también por el lado teórico las bases* estructurales 
de Jas economías alemana y sudamericana, señaladas 
por la naturaleza, en favor de un desarrollo sin roces 
ni frotamientos del comercio, ha surgido en Alemania 
una extensa literatura dedicada a los problemas de 
Sudamérica, que procura llamar así la atención del 
pueblo alemán a la importancia extraordinaria del 
mercado sudamericano. En las escuelas alemanas, 
sobre todo, se estudian con detenimiento 'los 

1 Véase «Revista Alemana» N.o 24, pág. 38. 


patrimonios culturales de Ibero-América, realizándose 
al mismo tiempo una valiosa labor de preparación 
en pro de la cultura ibero-americana y despertando 
por esta vía una comprensión recíproca legítima. 
Dentro de esta obra de propaganda cultural y de 
fomento de las mutuas relaciones comerciales, se 
inauguró el mes de enero último en Berlín, con el 
concurso del Consejo Promotor de la Economía Ale¬ 
mana, de la Unión Comercial para la América Cen¬ 
tral y del Sur y de la Asociación de Comercio ger¬ 
mano-ibero americana (DIA), en el local del Instituto 
Ibero-americano, una interesante exposición bajo el 
titulo «Material de enseñanza alemán para Ibero- 
América». Si se considera que el intercambio recí¬ 
proco de estudiantes, jóvenes comerciantes, médicos 
y profesores se intensifica y se cultiva cada vez más 
de año en año a fin de proporcionarles a estos cír¬ 
culos la posibilidad de conocer de visu tal o cual 
país y su población — método de enseñanza que 
siempre será el mejor y el más intuitivo — , se com-’ 
prenderá que esta exposición de medios de enseñanza 
de la DIA constituya un recurso importante para 
profundizar el acercamiento cultural que se ha ini¬ 
ciado. 

La Asociación de Comercio germano-ibero-ameri¬ 
cana se ha hecho merecedora de todo encomio por 
esta obra. Con la cooperación de prominentes exper¬ 
tos en la materia ha escogido el material más ade¬ 
cuado para la enseñanza; en el curso de dos años de 
minuciosos estudios y de una rigurosa selección, fué 
reunido el resultado en unos 2Q tomos, que abarcan 
todas las ramas de enseñanza, desde el Kindergarten 
hasta los estudios universitarios, dedicándose un tomo 
a cada materia. 

La Asociación de Comercio germano-ibero-ameri¬ 
cana ha exhibido este valioso material no solamente 
en exposiciones ejemplares, organizadas en Venezuela, 
Cuba, Méjico y el Perú, sino que también lo ha 
puesto a la disposición de las autoridades de instruc¬ 
ción pública para efectuar experimentos prácticos. 

La exposición mostrada en Berlín del 24 al 31 de 
enero encontró viva aceptación entre el profesorado 
alemán y extranjero, siendo visitada asimismo por 
destacadas personalidades y delegaciones, como el 
embajador de Chile conde de Porto-Seguro, el minis¬ 
tro de Bolivia general Sanjinés, el ministro del Uru¬ 
guay Dr. Sampognaro, el encargado de Negocios de 
Méjico Dr. Isaza, el general Verdaguer, jefe de la 
Aviación argentina, el cónsul general del Paraguay 
señor Nimé, el cónsul de Argentina señor Pons, el 
secretario de la embajada de Bolivia señor Nielsem 
Reyes, el agregado militar de Bolivia coronel Vieira. 
la señorita Margarita Johow, delegada para asuntos 
culturales en ila embajada de Chile, los doctores 
Beyid y Raslan de Siria, el Dr. F. Jamali, director 
general de Instrucción Pública del Irak, el profesor 
Dr. Burger de la Universidad de Chile, el Dr. Mon¬ 
santo, agregado comercial de Venezuela, y numero¬ 
sísimos miembros de comisiones de estudios venidas 
de diferentes países ibero-americanos. 

La exposición, fiel reflejo de la obra de propaganda 
cultural de la economía alemana en Sudamérica, se 
mostró en marzo del año en curso en Bolivia y en 
abril en Santiago de Chile. Dr. Ba. 
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Los aparatos de proyecciones alemanes 

La utilidad de la película estrecha y de los diapositivas 


E L arte de la fotografía se ha impuesto con una 
velocidad asombrosa en todas partes del mundo. 
¿Quién hubiese soñado siquiera antes de la Guerra 
mundial que habían de bastar veinte años tan sólo 



Máquina de proyección Siemens para reclamos 


para que el número de aparatos fotográbeos se ele¬ 
vase a millones y millones, que llegaría el día en el 
que fotografiar sería cosa tan natural, que hasta los 
niños tuviesen sus cámaras fotográficas? Mas, como 
sucede siempre en la vida, el hombre no se contenta 
con lo que ha alcanzado; quiere más, y tras la divul¬ 
gación universal de la cámara fotográfica en sus 
infinitas y múltiples variedades, la nueva meta del 
deseo es la película. No satisface ya la fotografía 
suelta, el hecho aislado, sino, lo que se busca es 
retener, fijar y volver a dar los hechos en su movi¬ 
miento, lo único que nos da la impresión de la vida 
real, tal y como es. 

Al principio, el número de los aficionados a esta 
variedad del arte fotográfico era muy reducido. Aparte 
de que era relativamente desconocido y los aparatos 
de toma-vista y los de proyecciones tenían aún las 
deficiencias de todo arte que nace, asustaba también a 
los aficionados el elevado precio de adquisición. Mas 
en el entretanto, la película estrecha y el cine del 
hogar han llegado a ser patrimonio de todas las clases 



Máquina de proyección II de Siemens 
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sociales. En lugar del álbum fotográfico encontramos 
ahora en gran número de familias el archivo de pelí¬ 
culas en el que se guardan los más interesantes 
recuerdos y sucesos de la misma. Basta colocar en el 
aparato cinematográfico casero una película para 
que ante la vista de los familiares se produzcan in¬ 
mediatamente los recuerdos vivos y reales de agra¬ 
dables horas pretéritas. 

Sin embargo, no sólo en el hogar se ha introducido 
la película estrecha, pues también ha conquistado 
oíros campos. El hombre científico se vale de ella 
para fijar en la misma perennemente sus estudios, 
ensayos e investigaciones del laboratorio; las expedi¬ 
ciones que recorren lejanas tierras trabajan con 
aparatos toma-vista de película estrecha para ofrecer¬ 
nos luego el producto de sus exploraciones, y la 
misma industria emplea esta película especial para 



Máquina de proyección Siemens 
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fines de propaganda y de instrucción. Las escuelas 
también, igual que los colegios e institutos científicos, 
aprovechan con preferencia esta variación del cine¬ 
matógrafo. Y al hablar de aparatos de proyecciones, 
no podemos menos que mencionar otra variedad de 
los mismos, no por ser distinta, menos importante. 
Nos referimos a los de las proyecciones fijas, tan útiles 
y tan necesarias, a veces hasta imprescindibles, para 
los institutos científicos, colegios etcétera, cosa que 
prueba su enorme popularidad y vasto empleo. Como 
dato muy interesante puede citarse aquí que de las 
veinte mil y tantas escuelas alemanas, más de diez 
mil utilizan por ejemplo los proyectores Siemens. 

Pero el desarrollo de la industria fotográfica nunca 
hubiese alcanzado tan fantásticas dimensiones, si la 
misma industria no se hubiera propuesto trabajar 
con férrea voluntad y diligencia incansable en el 
desarrollo y mejora de los aparatos ópticos. Ingenie¬ 
ros de todas las ramas de la ciencia colaboraron en la 
creación de nuevos aparatos de precisión, y hoy se 
puede afirmar que las enfermedades de infancia, 
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como podríamos llamarlas, han sido vencidas y se 
ha llegado a cierto apogeo definitivo en la cons¬ 
trucción de dichos aparatos. Pero, ¡qué camino tan 


Proyector Standard 
de Siemens 

largo hubo que recorrerse para llegar, partiendo de la 
sencilla linterna mágica, a los modernos y perfectos 
aparatos de proyecciónI Una vez era que la imagen 
en la pantalla carecía de la necesaria claridad v 
nitidez; oirás veces, la imagen oscilaba hasta perder 
su nítida visibilidad o el calor desarrollado por el 
toco de luz era tan fuerte que la película o placa se 
deterioraba o se inflamaba, con el susto consiguiente. 
También hubo una larga época en que vacilaba entre 
el empleo del negativo copia!)le en un positivo, o de 
la película reversible, hasta que por último se impuso 
ésta por su grano más fino y por Ja mayor comodidad 
y baratura de no tener que hacer positivos especiales, 



puesto que el mismo negativo reversible se convierte 
en positivo. Además, el aumento de sensibilidad juega 
un papel mucho más importante en la película 
estrecha que en la fotografía corriente, porque las 
exposiciones han dé ser en aquélla mucho más cortas 
que en ésta. Por otra parte, en las proyecciones se 
revelan en la pantalla los menores defectos, puesto 
que los aparatos más sencillos aumentan la pequeña 
imagen de la película hasta quinientas veces. 

En lo que aún hoy no hay acuerdo completo, es si 
dar preferencia a la película estrecha de ocho, de 
nueve y medio ó de diez y seis milímetros. Cada una 
de ellas tiene sus ventajas e inconvenientes. La pelí¬ 
cula de 8 mm. es la más barata, pero, en cambio, la de 
9,5 mm. y más todavía la de 16 mm., dan imágenes 
mayores. En cuanto al aparato o cámara toma-vistas 
que normalmente impresiona diez y seis cuadros por 
segundo, hubo que variarlo también para que fuese 
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posible hacer la impresión más lenta o más rápida¬ 
mente, según lo requiera el caso, de modo que ahora 
es posible producir con estas cámaras los curiosos 
e instructivos efectos que causa el aceleramiento o la 
retardación de una película en la pantalla. Para lo¬ 
grarlo, basta efectuar la toma-vista más lenta o más 
rápidamente de lo que quiera reproducirse luego en 
el lienzo y, para eso, en los aparatos modernos, es 
suficiente un sencillo manejo; así, tanto se puede 
impresionar 64 cuadros, como solamente ocho cua¬ 
dros por segundo. Tan perfectos son estos aparatos, 
que es posible hacer con ellos impresiones aisladas 
como con cualquier cámara fotográfica. 

Muchas de las innovaciones y mejoras que, al prin¬ 
cipio, sólo se conocían en forma de dispositivos suple¬ 
mentarios, forman hoy parte integrante de los apara¬ 
tos. Lo que más preocupó a los constructores ale¬ 
manes, fué que el manejo de los aparatos modernos 
resultase fácil y rápido, ya que no se puede exigir al 
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aficionado que asista a largos y aburridos cursos 
especiales antes de atreverse a manejar con provecho 
los nuevos aparatos. En efecto, tan bien lo han 
logrado, que ahora es suficiente leer brevísimas ins¬ 
trucciones de uso, para que cualquiera pueda emplear, 
sin dificultad alguna, los aparatos de toma-vista y de 
proyecciones para película estrecha. Además, los dife¬ 
rentes tipos están perfectamente adaptados al empleo 
que se les quiera destinar. En los aparatos de pro¬ 
yecciones, los distintos tipos se diferencian, desde 
luego y sobre todo, en el equipo óptico, es decir, en 
los objetivos, porque, a mayor número de especta¬ 
dores, mayor ha de ser la pantalla o lienzo, y, a 
mayor distancia del aparato, más, potentes han de ser 
Tos lentes y el foco de luz. Debemos añadir que estos 
modernos aparatos alemanes van provistos de un 
excelente sistema de refrigeración para que la pelí¬ 
cula no sufra daño ni deterioro alguno. Por lo demás, 
la parte mecánica está construida en todos de tal 
forma que el que los maneja tiene siempre fácil acceso 
a todas las partes. Al principio, los aparatos de pro¬ 
yecciones se actuaban a mano, pero hoy ya existen 
muchos con impulsión eléctrica, con lo que se logra 


mayor igualdad y constancia en la velocidad. \ todos 
los aparatos de proyecciones aquí citados pueden 
conectarse a la instalación eléctrica de la casa para 
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funcionar inmediatamente. Bastan, además, algunas 
sencillas manipulaciones para convertir el cine casero 
en linterna mágica o sea de proyecciones fijas. En este 
caso se pone, automáticamente, una pantalla de protec¬ 
ción delante de la película para que ésta no se in¬ 
flame ni se queme. Tienen estos aparatos también un 
dispositivo de retroceso que permite volver a proyec¬ 
tar escenas ya proyectadas, sin necesidad de terminar 
todo el rollo y comenzar de nuevo. En los nuevos 
aparatos alemanes de proyección de película estrecha 
hay dispositivos de seguridad que corrigen automáti¬ 
camente pequeños defectos y fallos. En cuanto al 
foco de luz, siempre en forma de bombilla eléctrica, 
ésta va protegida mediante un buen reóstato contra 
el exceso de carga, y un electrómetro facilita la cons¬ 
tante regulación, a fin de que la bombilla dé siempre 
la misma luz. 

Mientras que antes era preciso, tras cada proyec¬ 
ción, volver el rollo de película con un aparato espe¬ 
cial, la bobinadora, hoy hasta en los proyectores 
caseros el mismo motor efectúa esta operación. 

Mas, todos estos adelantes, con ser muchos, no 
bastaron a la incansable industria alemana, que 



Aparato de proyección « Lektor 5 
de Zeiss-Ikon 

siempre procura avanzar en el camino del progreso: 
hoy ya se sirve el cine casero con suplemento sonoro, 
aparato tan perfeccionado que ya se puede dar en 
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casa o el colegio etcétera, sesiones de película sonora. 
Mayor dificultad que ésta ofreció, en cambio, el pro¬ 
blema de construir un aparato ¡para que el aficionado 



Agfa Movector Super 10 


pueda impresionar él mismo sus películas sonoras y 
también este problema está resuelto desde hace poco, 
como se puede ver en Jas publicaciones de las casas 
Klangfilm, Siemens. Zciss-lkon, 



Agfa Movector Record 


Entre las primeras firmas constructoras de aparatos 
de proyecciones con película estrecha, de una y otra 


índole, se cuentan las casas Siemens & Halske, Agfa, 
Zeiss-Ikon y la Ihagee. Esta última se dedica especial¬ 
mente a los aparatos de proyecciones fijas, las moder- 


Agfta Movector Iso 16 

ñas linternas mágicas, de los que ya liemos hecho 
mención antes y volveremos a hablar niás abajo. 

El programa de las citadas casas es muy amplio v 
abarca desde tos apáralos sencillos hasta los más 
complicados en cuanto a cine casero, lo mismo que 
aparatos cinematográficos para grandes salas, 'larca 
prolija seria querer detallar aquí todos los tipos érea- 
dos. pues se necesitaría para ello un 'libro, de manera 
que sólo podemos escoger unos poros. 

Los proyectores Siemens se distinguen por su gran 
facilidad en el manejo; pueden llevarse cómodamente 
en una maleta especial El «Heimprojector» Siemens 
(eme casero), proyecta imágenes hasta de una anchura 
de dos metros; en sus bobinas caben 120 metros 'de 
película, tiene diafragma triple y doble, además de 




Sus fotos con 





























































































Diascopo Ihagee de diapositivos pequeños para proyectar películas 
de 18/24 y 24/36 mm. y diapositivos sueltos de 24/36 mm. en 
marcos de vidrio de 5/ 5 

dispositivo para proyectar imágenes sueltas, fijas, y 
va provisto de un dispositivo que permite el rebobi- 
naje de la película proyectada. El proyector Standard 
de Siemens permite dar sesiones en salas hasta de 
quinientos asientos y, con el suplemento correspon¬ 
diente, el Standard puede convertirse en cine sonoro. 
Las películas proyectadas con este aparato tienen en 
la pantalla una anchura de cuatro metros. El en¬ 
granaje silencioso de este proyector de la casa Siemens 
protege eficazmente la película contra deterioro. 

El proyector Siemens para salas (Grossraum- 
proyector) es el aparato de proyecciones de película 
estrecha más potente en luminosidad que existe con 
foco en forma de bombilla, capaz para locales de 
1500 espectadores. 

Para fines de propaganda ha lanzado esta casa un 
proyector de película estrecha que hace posible la 
repetida proyección, sin atención personal alguna, 
para 'ser empleado en exposiciones, ferias, escaparates 
y tiendas. Funciona automáticamente, proyecta la 
película, la vuelve a bobinar y repite la proyección 
una y otra vez. 

La casa Zeiss-Ikon tiene en sus Bambino y Conta- 
plast aparatos muy útiles para proyectar imágenes 
sueltas con película de 18X24 milímetros y clisés de 

^ f 
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Diascopo Ihagee para diapositivos pequeños, con parte delantera . 
A intercambiable, para proyectar diapositivos sueltos en vez de 
películas 
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Diascopo Ihagee para diapositivos pequeños, en posición horizontal 
para la proyección de películas 

6X6 cm. La Kinobox, cuya construcción es relativa¬ 
mente muy sencilla, se ha acreditado en muchos años 
de uso; con ella se logran en la pantalla proyecciones 
de tres metros de ancho. El gran calor que desarrollé 
el condensador especial, de mucha tuerza lumínica, se 
neutraliza mediante una cubeta de agua construida 
de tal forma que el aparato no funciona si no hay 
agua en el recipiente. Para la escuela, para conferen¬ 
cias con ilustraciones, está especialmente adaptado el 
aparato Docent, el cual encierra en su mecanismo de 
precisión la máxima perfección. Consiste en una caja 
cerrada, trabajando el engranaje en un baño de aceite 
que tiene automática circulación- Por foco tiene un 
triple condensador especial, de nueva construcción, 
con lente esférica y espejo auxiliar, disposición--que 
tiene mucha fuerza lumínica. La impulsión del apa¬ 
rato se efectúa con motor eléctrico. El Kinox N se 
distingue por su poco peso, sus reducidas dimensiones, 
su cómodo manejo y su engranaje de avance especial 
que trabaja con máxima precisión y no gasta la pelí¬ 
cula en lo más mínimo. 

La casa Agfa construye el Afgamovector Super que 
también cuenta con los adelantos técnicos más mo¬ 
dernos, como por ejemplo, dispositivo de proyección 
fija, rebobinaje de la película, reóstato de seguridad, 
para las bombillas ventilador para la refrigeración. 
Una conmutación sencilla basta para que se pueda 
utilizar en este aparato tanto la película de bromuro 
de plata corriente como la nueva película ininflamable 
llamada Ozaphán, hecha a base de celofán o. También 
puede acoplarse al Afgamovector Super un suplemento 
sonoro que garantiza la perfecta sincronización entre 






































¡Todos ellos son admiradores enlusiastos de la Rollei! 
£1 éxito Inmenso en los concursos, un grupo de más 
de 250 000 partidarios, lo extensión por el mundo 
entero- estos son auténticos comprobantes de las facul ■ 
todes especiales de las cámaras con espejo reflector 
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proyecciones de 1 : 2,5 de luminosidad, con una pro¬ 
fundidad de foco de 7,5 cm. La caja exterior es de un 
material comprimido especial que tiene la ventaja de 
no recalentarse excesivamente. El interior del aparato 
está dispuesto de tal modo para que se efectúe una 
ventilación perfecta con evacuación del aire caliente 
y entrada de aire fresco.. El Diascoipo Ihagee puede 
adquirirse con una maleta a propósito, que al mismo 
tiempo sirve de base sobre la cual se fija el aparato 
con tornillos. El que no quiera hacer el gasto de 
adquirir la maleta especial, puede comprar el aparato 
sin ella y fijarlo sobre un buen trípode. Es el Diascoipo 
Ihagee, pues, la moderna linterna mágica de interés 
especial para escuelas, colegios, institutos científicos 
porque representa un elemento de enseñanza sin par. 

Además de las grandes fábricas de aparatos de pro¬ 
yecciones para película estrecha que hemos citado, 
existen en número crecido otras casas alemanas que 
se dedican a la misma especialidad, muy dignas todas 
de ser tenidas en cuenta, entre ellas la casa Leitz, de 
W etzlar, y la casa Liesegang. 

Lo mismo que en el campo de las cámaras foto¬ 
gráficas y de las películas, también en esotro ramo 
de aparatos de precisión, los proyectores de película 
estrecha, la industria alemana va a la cabeza de la 
Producción mundial, y el constante aumento de la 
exportación demuestra palpablemente la activa de¬ 
manda que hay en el mercado mundial para estos 
productos de la ciencia e industria alemanas. 


la imagen y el tono. El manejo es sencillo y no 
requiere (previos conocimientos técnicos. 

El Afgamovector Billy se presta sobre todo para 
cine de hogar; se distingue por su forma elegante v 
su elevada potencia de luz; el motor va incorporado 
dentro del aparato y sirve para la corriente alterna lo 
mismo que para la continua. La Agfa mágica es un 
aparato sencillo, aunque perfecto en su estilo y es 
movido a mano. 

La importante firma Ihagee construye un aparato 
muy interesante, el Diascoipo para diapositivos pe¬ 
queños. No es, pues, un aparato de proyección cine¬ 
matográfica como los anteriores, pero no por ello 
tiene menos importancia, como ya se ha dicho más 
arriba, ya que, dada su gran utilidad, su difusión en 
los centros de instrucción es enorme. Las dimensiones 
del Diascopo Ihagee son: largura, 21 cm.; altura 
1G,5 cm. y anchura, 8,5 centímetros. Este aparato se 
presta particularmente para diapositivos en colores 
cuya belleza es único en hacer resaltar y realzar. 
Durante la proyección de los cuadros fijos en forma 
do película continua, se puede interrumpir ésta e 
intercalar diapositivos sueltos con sólo quitar una 
pieza intermedia, lo que significa una gran facilidad 
para el conferenciante. En este proyector se tiene la 
garantía de una luz viva y clara en la pantalla, pues 
la bombilla de cien vatios se aprovecha en grado 
máximo mediante un espejo de reílexión y triple con¬ 
densador, de construcción especial. ElDiascopo Ihagee 
va, además, provisto de un objetivo anastigmático para 


menos 
de peso 



Peso pluma! 


Un prismática ZÉISS de ios nuevos modelos extra* 
ligeros, fe hará más agradables y provechosos 
sus Viajes, sean terrestres, marítimos o aéreos, 
Al contemplar panoramas, ai observar curiosidades 
y al asistir a acontecimientos deportivos, un pris¬ 
mático ZEISS aumentará su goce. V más ahora, 
que la notable disminución del peso hace más fácil 
todavía llevarse qI Instrumento y sostenerlo a pulso, 

¡Adquie-ra Ud. un 



para sus viajes! 

De vente en todas las buenas casas del ramo. Cuídese 
de Jas imitaciones que endan ofreciendo Jos revendedores 
ambulantes en los concursos hípicos y en la caite, como 
también en los puertos del Mediterráneo y otras partes. 
Catalogo T. 2 gratis por CARL ZEISS, JEMA y sus sucur¬ 
sales y representaciones en todos los países. 

















Normas y prescripciones de la electrotecnia alemana 


E N enero 'de 1893—pocos días después de la muerte 
del precursor de la técnica de la alta tensión, 
YVerner von Siemens—filé fundada la Asociación de 
Electro técnicos Alemanes (Verband Deutscher Elek- 
trotechniker — VDE.) por los más conocidos repre¬ 
sentantes de este dominio de la técnica. Como una de 
sus tareas principales consideró la asociación, desde 
un principio, la creaciónde prescripciones de seguridad 



para toda la electrotecnia. A este propósito se habían 
hecho ya las primeras tentativas por sociedades de 
seguro y empresas de abastecimiento de electricidad. 
La labor de la asociación consistió, pues, en recopilar 
estas prescripciones, en unificarlas y en completarlas 
a fin de crear un instrumento útil para cuantos casos 
presentara la práctica. 

Ya dos años después de la fundación de la VDE. se 
redactaron definitivamente las primeras prescrip¬ 
ciones de seguridad para instalaciones eléctricas de 
alta tensión, además, normas para fusibles, escalona- 
mientos normales para interruptores y escalona- 
mientos para secciones transversales de cables. En 


Véase también «Revista Alemana» N.° 23, püg. 54, y «Revista 
Alemana» N.° 24, pág. 64. 


los trabajos que siguieron, se distinguen tres períodos: 
Durante el primero se establecieron las normas fun¬ 
damentales, por ejemplo, para el cobre, contactos, 
tornillos y piezas análogas, así como también se 
redactaron las prescripciones de seguridad para la 
construcción v el servicio de instalaciones eléctricas, 
para ferrocarriles eléctricos, líneas aéreas, minas, etc. 
El segundo período se reservó a la confección de 
reglas para piezas sueltas de instalaciones eléctricas, 
verbigracia, para máquinas, transformadores, aparatos 
de mando, material de instalación y otras cosas por 
el estilo. Solamente por último se ocupó la Asocia¬ 
ción de los aparatos consumidores de corriente, como 
herramientas eléctricas, aparatos térmicos, aparatos' 
manuales, receptores de radio y objetos similares. 

La guerra mundial obligó a aplicar ventajosamente 
los materiales de construcción y procedimientos de 
trabajo por medio de una minuciosa normalización y 
racionalización, y así se fundó en el año de 1917 el 
Comité de Normas Alemanas (Deutscher Normen- 
ausschuB—DNA). Mientras que para muchos ramos 
industriales la normalización representaba una idea 
completamente nueva, la electrotecnia había prepa¬ 
rado ya desde hacía mucho tiempo el camino hacia 
la misma por los trabajos realizados por la VDE y 
había obtenido con ellos éxitos muy apreciables; era 
pues, natural que la colaboración entre el DNA y la 
VDE se tornara cada vez más íntima. 

Los resultados de los trabajos del Comité de Nor¬ 
mas Alemanas se inscriben en las «Hojas de Normas» 
con la especificación «DIN» (DIN es una abreviatura 
formada con las iniciales de las palabras «Deutsche 
Industrie Normen», pero se interpreta actualmente 
como «D as I st N orm». Mientras que las palabras 
originales significan «Normas de la Industria Ale¬ 
mana», quiere decir lo segundo «Esto es norma»). 
Para la normalización en el dominio de la electro¬ 
tecnia la Asociación de Electrotécnicos Alemanes 
ejerce las funciones de un comité de normas del ramo. 
Los trabajos dé la VDE que representan ciertos acuer¬ 
dos enlre fabricantes y consumidores relativos a 
dimensiones, tolerancias, colores u otras propiedades 
o ejecuciones comerciales se publican en forma de 
«Normas DIN VDE» (DIN VDE Normen). Otras estipu¬ 
laciones, tales como prescripciones de seguridad, de 
construcción y de ensayo para la electrotecnia, con¬ 
dicionadas esencialmente por razones técnico-cientí¬ 
ficas, no se incluyen en los trabajos del Comité de 
Normas Alemanas, sino que se siguen publicando en 
forma de prescripciones, reglas e instrucciones de 
la VDE. Estas últimas se han reunido en el Manual 
de Prescripciones VDE, acreditado mucho más allá 
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(le las fronteras alemanas y reconocido espontánea¬ 
mente en todas partes como código de la electrotecnia 
alemana. De éste, sin embargo, no nos ocuparemos, 
más detalladamente dentro de la margen de este 
artículo; las explicaciones siguientes se limitarán sólo 
a las «Hojas de Normas». 

En los 20 años transcurridos desde la fundación del 
Comité de Normas Alemanas hasta principios del año 
de 1938 se han publicado 450 Hojas de Normas DIN 
VDE, en números redondos. Las normas fundamen¬ 
tales comprenden las series de tensiones y escalones 
de intensidad, las abreviaturas para las diferentes 
clases de protección y de refrigeración de máquinas 
eléctricas, transformadores y aparatos, roscas, ma¬ 
teriales para la fabricación de conductores, materias 
aislantes, signos de conexión y esquemas de ídem, así 
como marcas de color y distintivas para conductores. 
Paralas instalaciones de indicaciones a distancia se esta¬ 
blecieron normas relativas a las piezas de conexión 
(bornes y juegos de contactos elásticos), así como a las 
fuentes de corriente. Además se normalizaron nume¬ 
rosas piezas sueltas para aparatos de radiodifusión. 
En íntima colaboración con el Comité para la cons¬ 
trucción de pararrayos se estudiaron las normas para 
materiales de construcción y piezas sueltas de para¬ 
rrayos. Numerosas normas del dominio de las máqui¬ 
nas y transformadores eléctricos ofrecen al construc¬ 
tor puntos de partida relativos a ejecuciones normali¬ 
zadas en las que debe basar de preferencia sus cons¬ 
trucciones: las normas sobre la intercambiaba 11 dad de 
piezas sueltas simplifica la conservación de existencias 
de piezas de recambio en los almacenes. Esto se 
refiere, por ejemplo, a las escobillas de los colectores 
y a artículos análogos. Las normas del dominio de los 
I errocarrilcs eléctricos se refieren, particularmente, a 
las piezas sueltas para conductores aéreos v sus 
correspondientes aisladores; pero también ciertas 
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1886 — 1937 
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carriles do Hiorro de las más diferentes cons¬ 
trucciones, galvanizados, estañados, plomados 

Puestos de Depósito de Gasolina 

con los más modernos aparatos de medición 

Depósitos, recipientes y cubas, es- 
maltados interiormente, para cervecerías, 

destilerías y la industria de lacticinios 

Depósitos para vagones-cisternas 

de hierro y aluminio, correspondiendo a las últimas 
exigencias de la técnica 

SCHWELMER EISENWERK 
MÜLLER & CO. 

Schwelm, Westf. (Alemania) 


partes de Jos vehículos* como troles, enganchas, mo¬ 
tores, combinadores, etc., están normalizadas desde 
hace tiempo. Otras normas se refieren a una serie de 
aparatos eléctricos, tales como transportadores eléc¬ 
tricos, aparatos de conexión y mando, herramientas 
eléctricas, aparatos electro térmicos -é instrumentos do 
medida. En el dominio'de los conductores existen 
numero'sas normas para líneas aisladas de instala¬ 
ciones de telecomunicación y de alta tensión, para 
líneas aéreas inclusive aisladores y accesorios y, por 



Tan variadísima es la aplicación de una pieza 

normalizada 
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último, para hilos desnudos y aislados. Otro amplio 
campo, en el cual se extendió extraordinariamente la 
normalización, comprende el material de instalación, 
para el cual se hicieron numerosas indicaciones de¬ 
finitivas correspondientes a tubos aisladores, cajas de 
enchufe, interruptores, seguros, clavijas así como a 
casquillos de lámpara y a portalámparas. Además de 
estas normas DIN VDE debe tenerse aún en cuenta 
en la electrotecnia gran número de normas DIN de 
validez general. 

En los trabajos de establecimiento de estas normas 
colaboraron todos los círculos de la economía y 
ciencia alemanas a los que incumbía el asunto. Un 
gran interés en la normalización se observa, parti¬ 
cularmente, en el grupo económico «Electro-Indus¬ 
tria». La publicación de lo que se tiene proyectado en 
la revista «Elektroteohnische Zeitschrift», ofrece a 
todos los círculos interesados la posibilidad de defen¬ 
der sus puntos de vista por medio de objeciones y 
nuevas ideas. La colaboración de la VDE en la «Co¬ 
misión Electrotécnica Internacional» (IEG), en la 
«Comisión de Asuntos Relativos a;l Material de Instala¬ 
ción» (IFK) y en otras corporaciones internacionales 
garantiza ampliamente 'la fijación de normas teniendo 
en cuenta intereses propios. 

Las autoridades alemanas comprendieron la impor¬ 
tancia de los trabajos de la VDE y prescindieron, por 


Antes 



20 000 tons. 


RM. 3.750.000,— 


Ahora 



16.000 tons. 
RM. 3.000.000 — 


Economía 



4 000 tons. 


RM. 750.000 — 



70.000 kms } 
de Jitetes 
economizados 


RM. 1.500.000 — 
de economía en 
favor del consumidor 


Estas son las ventajas obtenidas por la normalización de los 
tornillos 


lo tanto, de la publicación de prescripciones propias. 
Así se estipuló principalmente en el segundo decreto 
ley sobre el fomento del aprovechamiento económico 
de la energía del 13. 12. 1935, que las prescripciones 
de la Asociación de Electrotécnicos Alemanes debían 
observarse en toda la electrotecnia como reglas a 
tener en consideración én cuantas ocasiones se presen¬ 
taran. 

Mucho más allá de las fronteras alemanas adqui¬ 
rieron una gran importancia la normalización ale¬ 
mana y el manual de prescripciones de la VDE. Los 
productos elctrotécnicos, que satisfacen las prescrip- 



Todas las clavijas caben en cada enchufe, porque 
están normalizadas 


ciones asentadas eñ las normas DIN y VDE, se conocen 
como artículos de calidad superior y de toda seguridad 
de servicio. Así no nos debe extrañar que la mayoría 
de los encargos hechos por el extranjero estipule el 
suministro de mercancías fabricadas según las normas 
y las prescripciones alemanas. El hecho, de que hasta 
para las relaciones comerciales entre países extran¬ 
jeros se tomen, a menudo, como base las normas y 
prescripciones alemanas, demuestra que se ha hecho 
con ellas muy buenas experiencias. 

Para facilitar a los amigos extranjeros del trabajo 
alemán de calidad superior la utilización de las nor¬ 
mas de la VDE, se publicaron numerosas prescrip¬ 
ciones individuales de ellas en varios idiomas. Parti¬ 
cularmente las prescripciones de ía VDE editadas en 
los idiomas español y portugués, se estiman muchí¬ 
simo por los compradores sudamericanos. La VDE 
procura aumentar, poco a poco, el número de sus 
prescripciones traducidas, a fin de ponerlas a la dis¬ 
posición de los interesadois extranjeros en su propio 
idioma, y así espera haber contribuido, por su parte, 
a intensificar extraordinariamente las relaciones cor¬ 
diales entre las naciones. 


54 

















Nuevas materias primas alemanas 

IV. Buna—el caucho sintético alemán 

por el Dr. RUDOLPH STEPHAN 



|h ^ verano ílel 1909 el químico Fritz Hoimann 
X^dy sus colaboradores lograron producir por primera 
vez caucho sintético en las «Elberí'elder Farben- 
hibriken, vorm. Fr. Bayer & C«.» [n numera bles en¬ 
sayos que desde hacía años se habían efectuado y que 
se basaban en los estudios del inglés Harries, habían 
probado así, científicamente, la posibilidad de imitar 
el producto natural. Pero aun se distaba mucho de la 
aplicación en la práctica. E] inventor mismo, desde el 
principio, S e rendía perfecta cuenta de que «aquí no 
se trataba de un golpe de mano sino de un demoroso 
sitio». Ahora, transcurridos casi 30 años, se ha estable¬ 
cido cerca de la aldea de Schkoppau, entre las ciu¬ 
dades de Merscburg y Halle, la primera fábrica ale¬ 
mana de Buna, en cuyos formidables latieres se pro¬ 
duce por la vía fabril una de las materias primas más 
importantes de nuestra época como si se tratara de 
vidrio común o de seda artificial. 

El año de 1009, en más de un respecto, es me¬ 
morable cu la historia del caucho. En aquel entonces, 
el Brasil poseía, prácticamente, el monopolio mundial 
le Jas selvas vírgenes del Amazonas, los caucheros 
llevaban al mercado de Para el producto silvestre, 
cuyo precio, por el auge de la industria de automó¬ 
viles. había alcanzado la cifra fantástica de RM. 23,_ 

el kilo. Sin embargo, en el mismo año, habían alcan¬ 
zado su plena capacidad productiva los heveas, cuyas 
semillas había exportado clandestinamente de la selva 
' ir " on hada • i ' ) años el inglés Wickham, pasándolas de 
contrabando por la fronlera a pesar del más riguroso 
control de las autoridades brasileñas, y de las cuales 
surgieron Jos plantíos en Cey.lán, Malasia y Jas Indias 
i eerlandesas, Los días de florecimíenlo de Para esta¬ 
ban contados: el produelo de las plantaciones desa- 
lojo casi por completo al caucho silvestre y los. pre¬ 
cios bajaban sin cesar—a excepción de los años de 
guerra . hasta llegar en el año de crisis de 1932 al 
nivel mínimo de 30 céntimos de marco el kilo Em¬ 
pero. el mismo año de 1909. en que comenzó la era de 
las plantaciones después de la época de prosperidad 
del caucho de Para, se hizo el invento del caucho sin- 
lelieo, que a su vez demoró 30 años para madurar. 

La substancia matriz de lodos los cauchos es el iso- 
pren, un hidrocarburo que deriva del butadién, base 
1 undameiita! de Ja síntesis de! caucho. Mediante la 
polimerización del butadién, obtenido por la vía arti¬ 
ficial. I uc posible producir el látex, cuyo producto de 
coagulación es el caucho, y transformarlo en una 
substancia análoga al caucho natural. La escasez de 
materias primas durante la guerra condujo por pri¬ 
mera vez. empleando el butadién dimetílico, a la pro¬ 
duce ton fabril del caucho metílico, el cual presentaba 
todavía muchos defectos, no obstante haber sido de 
gran valor durante la guerra. Cierto es que se prestaba 
perfectamente para fabricar caucho vulcanizado, pero 
como caucho blando dejaba mucho que desear en 
punto a elasticidad. Solamente después de un pro¬ 
longado intervalo volvieron a iniciarse, en 1926, en Jos 
laboratorios de la I. G. Farbenindustrie, los ensayos 


encaminados a producir caucho sintético; ensayos que, 
a ,lla1 ’ « ul minaron en el invento del caucho de bima. 

Las materias base de la buna son el carbón y la cal. 
que en Alemania se encuentran en suficiente cantidad' 
En el arco voltáico del horno de carburo se produce 
un carburo de calcio, que a su vez se transforma en 
acetileno por la vía de un tratamiento de vapor de 
agua. Por la adición de una molécula de agua, el ave¬ 
neno se transforma en aldehido de aceta], lo cual 
bas a ahí no representa sino el conocido proceso de! 
acido acético. La próxima fase la constituye el aldpl, 
del cual se obtiene en el curso dei proceso de explota¬ 
ción el gimo! de bulileno. Por la efedoblación de dos 
moléculas de agua se forma, finalmente, ¡a fase an¬ 
terior al caucho sintético, el butadién. 

Los procesos ulteriores del procedimiento no se 
prestan para una descripción detallada. El butadién 
al principio gaseiforme, se condensa y se transforma’ 

ím ll( luido. y las diferentes moléculas se reúnen en 
grupos, aplicando el proceso de polimerización tan 
nmporlanle en la actualidad. De este procedimiento 
que se efectúa en forma de emulsión, se obtiene la 
buna de letras: las conocidas marcas de buna N y S. 
Ln cambio, polimerizando los hidrocarburos líquidos 
con ayuda del sodio, el producto final es la buna de 


Jim la Bxposicio» Internacional de Automóviles y Motocicletas, que 
se celebra todos los años en Berlín, se mostró por primen, ve, la 
fabricación y aplicación del caucho sintético, llamado ,Buna„ 
Nuestro grabado muestra los aparatos para la fabricación de los 
anteproductos 
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Elaboración del caucho sintético 



Estos dos neumáticos , de los cuales el izquierdo es de goma natural 
y el derecho de Buna, fueron usados en el mismo coche bajo las 
mismas condiciones e indican claramente la resistencia mayor y el 
desgaste menor del producto sintético 


cifras de las marcas 8o y 115. El tratamiento ulterior, 
que conduce a la fabricación de los semiproductos no 
vulcanizados y, finalmente, a la vulcanización, res¬ 
ponde en lo esencial al proceso de elaboración cono¬ 
cido en la fabricación de artículos de caucho. Ciertas 
adiciones de negro de humo y de óxido de zinc pro¬ 
ducen en cada caso los efectos especialmente deseados. 

Tal como en las otras materias primas fabricadas 
por la vía sintética, se ha evidenciado también en este 
caso que no se ha producido un simple sustituí i vo sino 
un materia] completamente nuevo con cualidades, en 
parte, sobresalientes y, en parte, menos favorables. La 
resistencia del caucho sintético a la rotura supera, en 
varios casos, muy considerablemente a la del caucho 
natural. La buna de cifras es especialmente plástica; 
en cambio, no posee la misma solidez que la de letras, 
cuyo tipo N alcanza el grado máximo de solidez. La 
buna N es además resistente al aceite y a la bencina, 
lo cual es una ventaja de la mayor importancia. Mien- i 
tras que los productos vulcanizados de caucho natural 
se hinchan fácilmente entrando en contacto con acei¬ 
tes minerales o grasas y se desgastan muy pronto, la 
buna N casi es exenta de estos defectos. La buna S, 
sobre todo, es resistente contra el calor y resulta tam¬ 
bién en este respecto superior al caucho natural. Ex¬ 
poniéndolos a los efectos de aire caliente de 150°, los 
artículos de caucho natural adquieren muy pronto una 
apariencia coriácea. La buna, en cambio, se descom¬ 
pone mucho más lentamente. Además, todas las clases 
de buna tienen resistencia mucho mayor al desgaste 
que las de caucho natural. Ensayos efectuados en los 
laboratorios y con neumáticos de buna en las auto¬ 
vías, han dado el siguiente resultado: suponiendo qué 
el coeficiente de desgaste de una mezcla de caucho 
natural de calidad superior sea igual a 100, resulta 
que el de buna N es de 60, el de la buna S de 75—80, 
el de buna 115 de más o menos 90, y sólo el de la buna 
85 de 100, alcanza al coeficiente de desgaste del pro¬ 
ducto natural. Las calidades blandas de la buna de 
cifras, en cambio, tienen la ventaja de una más fácil 
elaboración, mientras que para trabajar las bunas de 
letras hay que someterlas antes a la acción de ciertos 
ablandativos. Finalmente, puede decirse que los fenó¬ 
menos de descomposición, como los que muy a me¬ 
nudo se presentan en el caucho natural a causa de la 
acción de la luz, no se notan en la buna ni con 
mucho en la misma medida. 

De las explanaciones antecedentes sigue con toda 
claridad que las posibilidades de aplicación del caucho 
sintético en la técnica son vastísimas. Especialmente 
cuando se exige resistencia al aceite; es decir, en em¬ 
paquetaduras, arandelas, cilindros y paños de prensas 
saltan a la vista "estas ventajas. Lo mismo sucede al 
emplearlo como material para fabricar mangas. Tam¬ 
bién la industria de cables y la electrotécnica necesi¬ 
tan de un caucho resistente contra el aceite para los 
fines más variados. Asimismo es casi imprescindible 
una cinta transportadora de buna para movilizar ma¬ 
teriales aceitosos. Si en primer lugar se exige resisten¬ 
cia contra el calor, como es el caso en casi todas las 
clases de mangueras, por las que se necesita con¬ 
ducir vapor, es igualmente recomendable usar mezclas 
especiales de buna. La cinta transportadora de caucho 
sintético también se empleará con buenos resultados 
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para evacuar coque caliente o cenizas. No cabe duda 
alguna que el dominio de empleo principal de la buna 
es ¡la fabricación de neumáticos para automóviles. 
Aquí juega un papel de suma importancia la resisten¬ 
cia al desgaste, imponiéndose por sí solo el empleo 
de la buna. Verdad es que todavía los neumáticos de 
buna son bastante más caros que los corrientes de 
caucho natural. Pero para muchos fines de empleo 
importa mucho más la calidad que el precio. Además, 
la fabricación de artículos de buna se halla todavía en 
sus ¡comienzos, y es claro que aun haya que resolver 
muchos problemas de detalle hasta poder comparar de¬ 
finitivamente el producto natural con el sintético. 

Es admirable la hazaña realizada en este plano 
por los químicos y técnicos alemanes en el curso de 
una sola generación hasta que, finalmente, el primer 
resultado de los ensayos de laboratorio, aquella subs¬ 
tancia, ciertamente parecida al caucho, pero técni¬ 
camente no aprovechable, se transformó en los 
neumáticos de buna, con los cuales circulan hoy los 
pesados camiones por las autovías del Tercer Reich. 
No ha sido tanto la desigualdad en la distribución de 
las principales materias primas del mundo como más 
bien cierta falta de comprensión en punto a economía, 
la que se opuso a un intercambio justo, obligando a 
Alemania a salvaguardar su independencia en el do¬ 
minio de las materias primas por medio del plan 
cuatrienal. Pero los éxitos que en virtud del mismo 
se logren merced a los descubrimientos y a las posibili¬ 
dades de empleo, no se limitarán solamente a Ale¬ 
mania, pues torinarán elementos de la evolución 
técnica ulterior de nuestra época. 



Más de 75 años 

domina la Pfaff y ha comprobado en todos 
los países del mundo en millones de ejem¬ 
plares su óptima calidad 

Localidad «PFAFF» es sin igual 

Fábrica de Máquinas de Coser 

G.M.Pfaff S.A.,Kaiserslautern 
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Galpón de almacenaje y de empaque del caucho sintético 
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La industria sajona de instrumentos de música 

por el Dr. GEORG BELLMANN, director de la Cámara de Economía de Sajonia 


NTRE los ramos industriales típicos del país de 
^ Sajonia figura la fabricación de instrumentos de 
música menudos, que se ha concentrado en el extremo 
sudoeste del país cerca de la frontera checoeslovaca 
y cuyas sedes son las ciudades de Klingenthal y Mark- 
neukirchen. En la primeria y en sus villas contiguas 
de Brunndóbra, Sachsenberg-Georgenthal se fabrican, 
en lo principal, armónicas de boca y acordeones, 
mientras que la región en torno a Markneukirchen 
produce preferentemente instrumentos de cuerda, de 
viento y de percusión, así como también cuerdas solas. 
El arte de la fabricación de instrumentos de música 
fue introducido a mediados del siglo XVII en estas 
comarcas por proscritos de Bohemia. Partiendo del 
violín, se ha incluido luego poco a poco un instru¬ 
mento tras otro en el proceso de fabricación, y hoy 
en día esta región ha llegado a ser el centro de la 
producción de instrumentos de música de todo el 
mundo. Los tambores y flautas, los instrumentos de 
viento de madera y de metal, los violines y violon¬ 
celos, que en todo el mundo proporcionan ail hombre 
alegría y diversión, provienen en su mayor parte de 
esta comarca de Sajonia, la cual exporta más de tires 
cuartas partes de su producción al extranjero. Los 
instrumentos de cuerda se fabrican mayormente en 
la industria casera. Es posible que no se encuentre allí 



Un maestro afinador templando las famosas armónicas 
de boca de Klingental 


ninguna casa en la que no se trabaje en estos instru¬ 
mentos. La producción fabril, o mejor dicho, en 
series, no ha podido.imponerse, porque las diferentes 
clases de estos instrumentos son demasiado variadas 
y sus diversos tipos demasiado multiformes para 
fabricarse en series. Las exigencias que plantean los 
músicos en cuanto a sus instrumentos son tantas, tan 
divergentes y a la vez tan extensas que solamente los 
talleres de maestros especialistas son capaces de satis¬ 
facerlas. Mas esto no es así en lo que concierne a la 
producción de acordeones del distrito de Klingenthal, 
que se fabrican principalmente en empresas mayores. 
La facilidad con que se aprende a tocar la armónica 
de boca, así como su gran manejabilidad han con¬ 
tribuido a abrirle camino en todo el mundo. La 
fabricación alemana de estos diminutos instrumentos 
no tiene más que un solo competidor serio, el Japón, 
cuyos artículos se han introducido sobre todo en los 
mercados asiáticos. Pero en todas partes donde se 
exigen productos de calidad—y esto es precisamente 
el caso en los mercados centro y sudamericanos— 
mantiene su posición la armónica alemana, cuya 
fabricación fuera del distrito de Klingenthal se efectúa 
también en una gran empresa de Wurtemberg. Más del 
90% de la producción alemana de armónicas d$ boca 
se destina para la exportación. 

Alemania vende en eil extranjero por 6 millones 
de RM. de armónicas de boca, habiendo exportado en 
1936 unas 23 millones y en 1937 unas 25 millones de 
piezas. En estas compras participan en fuerte medida 
los países sudamericanos, como se*ve en el resumen 
siguiente: 

Exportación de armónicas de boca a Ibero-America 
en 1937: 

Argentina ...... 672.000 pzas. 

El Brasil. 665.000 pzias. 

El Perú ....... 295.000 pzas. 

Venezuela . 185.000 pzas. 

Guatemala . 164.000 pzas. 

Chile ........ 135.000 pzas. 

Colombia. 106.000 pzas. 

El Uruguay ..... 3.500 pzas. 

Posición análoga ocupa en el plano de la exporta¬ 
ción el acordeón, el cual desde hace algunos años ha 
llegado a ser el instrumento de moda en todos los 
países civilizados. No solamente la gente de mar se 
entretiene con él en sus horas de recreo, sino que 
también otros círculos lo emplean para las orquestas 
caseras. Eli acordeón se confecciona en empresas 
grandes y en industrias caseras. Su fabricación ma¬ 
nifiesta justamente en este último tiempo un grado de 
ocupación en sumo satisfactorio. Tanto la venta en 
Alemania misma como en los diferentes mercados 
extranjeros ha aumentado grandemente. En 1936 se 
exportaron 560.000 acordeones por un valor de 
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8,9 millones de RM., mientras que en 1937 fueron 
700.000 por un valor de 9,4 millones de RM. 

La mitad más o menos de esta exportación alemana 
provenía de Klingenthal. Tal como los instrumentos 
de cuerda y de viento, se destinan también las ar¬ 
mónicas de boca y los acordeones para los aficiona¬ 
dos a la música en todos los continentes. Los (mer¬ 
cados de venta principales son Gran Bretaña y los 
EE. UU. de la América del Norte; pero también en los 
países hispano-americanos esta mercancía alemana 
encuentra cada vez mayor aceptación. Los com¬ 
pradores principales en los países sudamericanos son: 


El Brasil con . 
Argentina con . 
El Uruguay con 
Venezuela con . 
Colombia con . 
Chile con . . . 
Guatemala con 


20.700 pzas. 
17.600 pzas. 
3.200 pzas. 
1.300 pzas. 
860 pzas. 
700 pzas. 
225 pzas. 


En este orden de ideas cabe mencionar también la 
fabricación de accesorios y repuestos, entre cuyos 
ramos uno de las más importantes es la industria de 
cuerdas. La producción sajona cubre casi tres cuartas 
partes de la demanda mundial de cuerdas animales y 
metálicas. Las empresas sajonas de cuerdas animales 
se dedican desde hace años, además de la fabricación 
de cuerdas de instrumentos de música, asimismo a la 
de redes de raquetas, de catgut, de hilo de suturas— 
material empleado en cirurgía—fomentando por esta 
vía más intensamente aun este ramo de industria. 


Los compradores más importantes de dichos ma¬ 
teriales son, en los países hispano-americanos, Argen¬ 
tina, el Brasil, Chile, Colombia, Cuba, el Paraguay ; 
el Perú y Venezuela. 


El hecho de haber podido conquistar y conservar 
este ramo de la industria sajona los mercados inter¬ 
nacionales se debe única y exclusivamente a la 
excelente calidad de los productos que suministra. 
Además de una habilidad manual extraordinaria, el 
elemento humano radicado en esta región ha heredado 
de sus antepasados una gran afición a la música. Los 
que fabrican instrumentos no solamente son maestros 
en su confección, sino que también saben tocarlos a 
la perfección. Escuelas profesionales y conservatorios 
de música en Klingenthal, así como también en Mark- 
neukirohen, atienden a una instrucción per feotísima 
de la joven generación. A los 10 años de edad ya co¬ 
mienza la instrucción de los futuros instrumentistas, 
iniciándoselos en el arte de la música. Fuera del 
aprendizaje en el taller o en la fábrica tiene lugar la 
instrucción en las escuelas profesionales ad hoc, 
dotadas de todos los aparatos especiales más mo¬ 
dernos, de instrumentos de medición y de instala¬ 
ciones de toda índole. Allí los jóvenes adquieren los 
vastos conocimientos que más tarde les facultan para 
fabricar instrumentos de calidad óptima. En ninguna 
oirá parte del mundo hay tantas orquestas de ar¬ 
mónica de boca y de acordeones, de instrumentos de 
cuerda y de viento, de guitarras y de mandolinas 


como en este rincón musical de Sajonia, donde se 
cultiva de un modo ejemplar la buena música popular 
y casera. Sobre una base así bien ha podido des¬ 
arrollarse en un grado tan perfecto la fabricación de 
instrumentos, propagándose los productos sajones en 


Máquinas de Coser «ADLER» 
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para el hogar, el artesano y la industria 

Kochs Adlerndhmaschinen-Werke A.G., Bielefeld 


todos los continentes. Es seguro que el trabajo de 
calidad sajón encontrará también en el futuro 
aceptación en los mercados internacionales, y 
especialmente en los sudamericanos, pues la in¬ 
dustria sajona, a su vez, no omitirá esfuerzo alguno 
para cumplir en todo sentido con las justas pre¬ 
tensiones de sus clientes. 



Montando acordeones 
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La economía alemana de fertilizantes 


D ESDE la subida al poder por el nacional-socia¬ 
lismo, el Jefe de los Campesinos Alemanes da a 
fines de cada año varias consignas, que tienen por 
objeto indicar a la agricultura alemana la dirección 
que ha de seguir, voluntariamente, en su producción 
del año siguiente. Una de estas consignas, repetida 
hasta ahora todos los años, dice: «Usad más abonos 
y aplicadlos adecuadamente». Quien conozca las con¬ 
diciones alemanas y sepa que sobre un espacio suma¬ 
mente limitado debe alimentarse una población 
numerosísima: es decir, 143 habitantes sobre el km. , 
comprenderá la razón de este postulado siempre 
renovado. Mediante un abono a propósito se procura 
lograr que las plantas de cultivo alemanas rindan 


reiterado por el Jefe de los Campesinos del Reich: 
«Emplead más abonos y aplicadlos adecuadamente.» 

Pues bien, ¿qué se comprende hoy en Alemania 
bajo la consigna de un abono adecuado? La base de 
todo abono son ios fertilizantes que se producen en el 
propio cortijo, es decir, sobre todo el estiércol, el 
mantillo y el agua de estiércol. Estas materias su¬ 
ministran al suelo no solamente una parte de las subs¬ 
tancias nutritivas que necesitan las plantas, sino que 
influyen ide un modo extraordinariamente favorable en 
el desarrollo de las bacterias del suelo y en su ca¬ 
pacidad de retener la humedad. Se ha comprobado 
que los campos y prados bien cuidados con estiércol 
perfectamente preparado y bien descompuesto resis¬ 



tor ¿e a través de un estercolero de abono rápido 
de serrín de turba: en la parte de arriba se 
encuentra la tierra, y abajo el serrín de turba 
mezclado con abono sintético 


cosechas máximas para poder alimentar el mayor 
número posible de personas con los productos, del 
propio suelo. En efecto, comparando los resultados 
de la cosecha del suelo alemán con la cantidad de 
los fertilizantes empleados, se llegará indudablemente 
a la conclusión de que una parte muv esencial del 
rendimiento mayor se debe a un abono adecuado. 
En los últimos 50 años han aumentado, p. ej., las 
cosechas de cereales en unos 70%, las de patatas en 
90%, las de trébol en 72% y las de los prados en 
47%. Hace medio siglo que en Alemania se comenzó 
a reconocer poco a poco la importancia que tiene un 
abono bien aplicado, y luego se inventó la fabrica¬ 
ción de los fertilizantes denominados artificiales, 
ensanchando cada vez más las industrias en cuestión. 
Naturalmente, el rendimiento mayor de las cosechas 
no' puede atribuirse solamente al empleo de estos 
fertilizantes que se venden en el comercio. Sin em¬ 
bargo, según el juicio de los expertos dicho creci¬ 
miento se debe en 50% a lo menos al empleo de 
abonos minerales, en 30% a los progresos alcanzado? 
en la selección de las plantas y en 20% al cultivo 
más perfecto de los campos y a un cuidado más 
solícito de las semillas. Partiendo de estos hechos 
se explica también sin más el postulado siempre 


ten mucho mejor las sequías que otros no cuidados 
de esta forma. Al abono con estiércol siguen los ferti¬ 
lizantes de cal para neutralizar los ácidos en el suelo. 
Más o menos dos tercias partes de todos los suelos 
sufren todavía de la falta de cal. Además requieren 
cal las plantas de cultivo más valiosas, de suerte que 
con razón se le atribuye mucha importancia precisa¬ 
mente a este problema. Como último abono, y, en 
cierto sentido, como coronación de toda la labor en 
este plano, se aplican los fertilizantes minerales pro¬ 
piamente dichos, como los abonos azoicos, potásicos 
y fosfatados; los dos últimos se aplican generalmente 
antes de la siembra, pero el abono azoico muy a me¬ 
nudo cuando yst han salido las plantitas. Cada uno de 
estos abonos minerales se fabrican en varios tipos 
distintos que poseen cualidades especiales y sirven, 
por lo tanto, para determinados fines. Los abonos 
fácilmente solubles, como el superfosfato y el salitre, 
se emplean, por ejemplo, si se desea un efecto rápido: 
los que se disuelven muy despacio, en cambio, como 
la escoria Thomas pulverizada y el amoníaco, cuando 
el efecto ha de ser duradero. Por consiguiente, es 
relativamente fácil abonar en forma adecuada, 
siempre que se posean los conocimientos fundamen¬ 
tales referentes a la aplicación de los fertilizantes. 
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Ahora bien, ¿qué quiere decir «emplead más abo¬ 
nos»? Es un hecho conocido que los pequeños países 
vecinos de Alemania, Holanda y Bélgica, registran, 
probablemente, sobre la unidad de superficie, las co¬ 
sechas más elevadas de todo el mundo. Al comparar 
las cantidades de abonos minerales que estos países 
aplican con las que emplean otros, se reconocerá en 
seguida la causa de aquel avancé tan enorme. En los 
años de 1930 a 1934 los varios países emplearon por 
hectárea de superficie agrícola útil las siguientes can¬ 
tidades medias de substancias nutritivas puras: 

Ázoe Ácido fosfórico Potasa 




en kg. 


Holanda 

. . . 64,7 

91,4 

76,8 

Bélgica . . . 

. . - 39,5 

74,2 

24,6 

Alemania . 

. . . 18,5 

21,4 

31.3 

Inglaterra . 

... 8,1 

23,5 

7,8 

Francia 

... 7,0 

17,6 

8,7 

Europa en tota 

1 . . . 6,1 

11,5 

7.3 

el Japón 

. . . 39,5 

32,3 

4,9 

Egipto . . . 

. . . 29.0 

2,8 

0,5 

EE. 1 TIJ. de la América 



del Norte 

1,3 

3,6 

o 

1,6 

Por lo visto, 

Holanda y Bélgica llevan < 

con mucho 

la delantera en 

lo que se refiere a 

1 consumo de abonos 

y registran, por consiguiente, las 

cosechas 

más abun- 

dantes. A no 

mucha distancia 

les sigue 

el Japón, 


país que también tiene que alimentar a muchos habi¬ 
tantes sobre una superficie muy limitada, y luego 
Alemania, y en último término de la tabla figuran los 
EE. UU., que por unidad de superficie no cosechan 
ni siquiera la mitad de lo que produce Alemania. De 
ahí se explica que se exija que la agricultura alemana 
intensifique la aplicación de abonos. Además, el cuadro 
precedente permite reconocer que también los demás 
países podrían obtener cosechas mucho más elevadas 
aplicando más abonos. 

Es un hecho; la convicción de que importa aplicar 
de modo más adecuado los abonos cunde cada vez 
más en todos los países, pues hasta en cuanto a los 
suelos llamados vírgenes, entre los cuales cuentan 
también los de Centro y Sudamerica, no puede ya 
pasarse por alto esta necesidad. Hay que considerarlo 
como lina seña propicia de la inventiva y técnica ale¬ 
manas que también en dichos países se comience a 
introducir y a aplicar los fertilizantes alemanes. En 
los últimos años se exportaron de Alemania: 

Ázoe Ácido fosfórico Potasa 
(en tons.) 


al Brasil 

en 

1934 

5.404 

1.931 

3.066 


» 

1935 

5.877 

6.325 

3.635 


JL 

1936 

6.110 

11.833 

7.008 

a Colombia 

» 

1934 

155 




» 

1935 

678 




» 

1936 

708 



al Perú 

» 

1934 

290 




» 

1935 

3.078 




» 

1936 

10.177 




Las principales cantidades exportadas que en 1936 
ascendieron en el ázoe a 563.000 tons., en el ácido 
fosfórico a 52.000 tons. y en la potasa a más de 
1 millón de tons., se enviaron, por supuesto, a los 
países europeos vecinos. De todos modos, Jos países 
sudamericanos recibieron 3,1% de ázoe, 22,8% de 
ácido tosíórico y 1% de potasa. Las cantidades con¬ 
sumidas en el país mismo se elevan a 491.000 tons. 
de ázoe, a 636.000 tons. de acido fosfórico y a 943.000 
tons. de potasa. 

Estas cifras permiten formarse una idea aproxi- 
mativa de las enormes cantidades de fertilizantes mi¬ 
nerales que Alemania produce al presente. Pero como 
el. empleo en el interior puede y debe acrecentarse 
aún ampliamente, la industria de abonos ha de estar 
en condiciones de fabricar cantidades mucho mayores 
todavía. Y no cabe duda que e$ capaz de hacerlo, 
porque las materias primas para producir abonos df 1 
ázoe y de potasa abundan en Alemania en una canti¬ 
dad realmente inagotable. Solamente en lo que con¬ 
cierne a las materias primas para la fabricación de 
ácido fosfórico se depende en parte de las impor¬ 
taciones. Sin embargo, en general es fácil obtenerlas, 
de suerte que. a pesar de intensificarse en el porvenir 
el consumo de fertilizantes en el interior, no será ne¬ 
cesario disminuir las exportaciones. Al contrario, en 
el interés de los países, que lal como Alemania de¬ 
sean ampliar su producción agrícola, es posible au¬ 
mentarlas aún considerablemente. 



Nu e sír a especialidad: Hojas de filo hueco y h ojas 
delgadísimas de 0,06 mrn. de grosor 


FRANZ HEINZE • SOUNGEN 
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«K. d. F.» 

el nuevo coche 
popular alemán 

que dentro de pocos años circulará por 
las calles y carreteras de Alemania en 
cientos de miles de ejemplares, ya sea en 
forma de coche cerrado, de cabrio-limou- 
sine o de cache abierto. Los coches tienen 
4,20 m. de ¡largo, 1,55 m. de altura, pesan 
650 kg. aproximadamente, están provistos 
de ejes oscilantes y ofrecen asiento cómodo 
para cinco personas. El motor está ins¬ 
talado en la parte posterior y desarrolla 
24 CV, consumiendo 6 a 7 litros de com¬ 
bustible y un décimo de litro de aceite 
por 100 kms. Los 30 coches construidos 
hasta ahora han dado excelentes resul¬ 
tados y han comprobado que soportan una 
velocidad permanente de 100 kms. por 
hora. Lo más sensacional es su precio, 
que será de RM. 990,— puesto en fábrica, 
siendo la cuota semanal mínima de 
RM. 5, — más RM. 1, — de prima por el 
seguro del casco y de responsabilidad civil. 



Coche abierto 


Con oportunidad de la colocación de la primera piedra de la fábrica del coche popular alemán « K.d.F .» en Fallersleben, se mostraron pot 
primera vez en público coches de la primera serie, de los cuales muchos han recorrido ya más de 100.000 kms., comprobando sus sobre 
salientes cualidades. A fines de 1939 saldrán los primeros coches de la fábrica de Fallersleben 


/ 
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La alta escuela 
de la horticultura alemana 

por el Dr. KURT SCHÜNEMANN, Jefe de Sección 
en la Corporación de Alimentación del Reich 

L 26 de abril del año en curso el ministro de Ali- 
-1—^ mentación y Agricultura del Reich R. Walther 
Darré inauguró la exposición de horticultura alemana, 
la segunda que se ha organizado en Alemania desde la 
subida al poder, en medio del distrito industrial de 
Essen s/Ruhr. Ya el solo hecho de que año por medio 
tenga lugar en Alemania una exposición de esta na¬ 
turaleza que abarca todas las ramas de la horticultura, 
testifica la importancia que en el Estado nació nal- 



Exhibición especial de flores en la Exposición de Horticultura 
Alemana , Essen 1938 



socialista se le atribuya a este sector económico. Im¬ 
portancia que es subrayada aún por la enorme exten¬ 
sión de esta exposición, que cuenta entre las mayores 
que jamás se hayan organizado en el continente euro¬ 
peo: 20 000 metros cuadrados son superficies cubiertas 
y 450 000 metros cuadrados constan de huertas y 
jardines. El «Grugapark» que existe en Essen desde 
1929 y que es conocido mucho más allá de las fron¬ 
teras alemanas, ha sido incluido en esta exposición, 
ampliándolo al doble de su extensión original. Allí se 
exhibe y se encuentra registrado todo lo que en el 
dominio de la horticultura se ha realizado hasta ahora 
y todo lo que, en un futuro próximo, falte hacer toda¬ 
vía en este plano. La exposición que cerrará solamente 
en octubre sus puertas, estará llamada, pues, como 
pocas otras de su índole, a dar directivas para la labor 
íutura no solamente a los horticultores y especialistas 
alemanes, sino que permitirá también a los numerosos 
visitantes extranjeros formarse una idea cabal de 
cómo se trabaja y se progresa hoy en Alemania. No 
sin intención se realizará igualmente en el recinto de 
la exposición, la sesión de clausura del XII Congreso 
Internacional de Horticultura, que se organizará en 
Berlín de(l 12 al 17 de agosto próximo y al cual asis¬ 
tirán muchos mites de participantes procedentes de 
40 países diferentes del globo. 

Las funciones que debe cumplir la economía ale¬ 
mana de horticultura son análogas a las tareas que se 
han planteado a la agricultura. Ambas deben procurar 
producir en ílo posible en el propio suelo todas las sub¬ 
sistencias más indispensables para la alimentación de 
la población. El cumplimiento de este cometido ha 
sido especialmente difícil en el plano de la horti¬ 
cultura. Abstracción hecha de que el variable clima 
alemán favorece este ramo profesional mucho menos 
que en la mayoría de los otros países del mundo — no 
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Parte de la Exposición al lado del restaurante principal 


son excepcionales 'las fluctuaciones del 100% en el 
rendimiento de las cosechas,—es el caso que la pobla¬ 
ción alemana ha reconocido precisamente en estos 
últimos años la importancia extraordinaria de las le¬ 
gumbres y frutas para la alimentación humana, re¬ 
curriendo en una medida cada vez mayor a estos 
víveres. Se ha comprobado que en 1037 se con¬ 
sumieron 34% de frutas y 15% de legumbres más que 
en 1932. A pesar de ello fué posible cubrir en 1937 en 
el país mismo hasta un 89% íla demanda de frutas 
y hasta un 94% la de (legumbres, mientras que en 1932 
fueron 75 y 91% respectivamente. El valor de pro¬ 
ducción de las frutas y legumbres cosechadas en el 
país subió, en el mismo lapso de tiempo, de 598 a 965 
millones de RM. Estos hechos demuestran con toda 
evidencia los progresos alcanzados en la horticultura 
alemana. Sin embargo, ello no impide que, a pesar de 
estos éxitos, Alemania hoy como antes tenga el mayor 
interés en el comercio internacional de frutas y le¬ 
gumbres, puesto que muchas especies de frutas y 
legumbres, entre ellas todas las meridionales, no se 
producirán jamás en su suelo, mientras que otras sólo 
pueden cosecharse y utilizarse en ciertas estaciones 
del año. De ahí que, en 1937, pese a una cosecha re¬ 
lativamente favorable, Alemania tuviera que importar: 

332.000 tons. de frutas 

276.000 tons. de legumbres 

396.000 tons. de frutas meridionales, 

mientras que la exportación de estos productos ascen¬ 
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dió, en total, sólo a ^2000 tons.; es decir, no fué de nin¬ 
guna importancia. 

Ahora bien, es interesante, sobre todo para el extran¬ 
jero, indagar las causas a las que se deben estos ren¬ 
dimientos más elevados y el mejor abastecimiento en 
estos productos de ahí resultante. En primer lugar, la 
horticultura, Jo mismo que la agricultura, han sido ex¬ 
hortadas a tomar parte enda «campaña de producción» 
que tiene por objeto obtener rendimientos mayores 
de la unidad de superficie. No os deseable extender 
más la horticultura,porque entonces habría que limitar 
importantes cultivos agrícolas. En atención a ello, el 
régimen de horticultura ha implantado un laboreo 
mejor del suelo, un abono más intensivo y un número 
mayor de cultivos intermedios. En segundo lugar se ha 
fomentado esencialmente la fruticultura. Solamente 
con el apoyo del Reich se plantaron de 1934—1937 
unos 2.820.000 árboles frutales, aplicando injertos en 
234.000 árboles, mientras que los frutales malos e im¬ 
productivos han sido eliminados más y más. Al mismo 
tiempo se inició una protección más intensiva a las 
plantas—sobre todo en los sectores de cultivo propia¬ 
mente dichos—ignorada hasta la fecha en muchos 
casos. Sin embargo, la medida de fomento más eficaz 
en este plano ha sido ila ordenanza del mercado, de¬ 
cretada por la Corporación de Alimentación del Reich. 
con el fin de que líos productos cosechados lleguen, en 
efecto, rápida y seguramente al poder del consumidor 
y no se echen a perder a causa de no poderlos vender— 
como solía suceder antes con frecuencia al tratarse de 
cosechas abundantes. Así fué posible, el año pasado, 
gracias a la cooperación sistemática entre la orde¬ 
nanza del mercado y la propaganda en pro de la 
venta, aprovechar íntegramente la abundantísima 
cosecha de manzanas, de 18,6 millones de q.q.m. 
Merced a los mismos medios fué asimismo posible 
vender solamente durante el otoño de 1936 alrededor 
de 1,25 millones de qq. m. de col rizada, repollo blanco 
y morado, a título adicional, fuera del consumo usual. 
Del mismo modo, solamente en virtud de la ordenanza 
del mercado se pudo poner en escabeche y consumir, 
en 1936/37, Va millón de q. q.m. de col de chucrut más 
que el año anterior. A la fructicultura se le ofrecieron 
nuevas posibilidades de venta por la campaña en pro 
del abaratamiento de la marmelada. En 1935 se canali¬ 
zaron ya al consumo 250.000 q.q.m. de marmelada de 
precio reducido más que antes; y en 1937 fueron in¬ 
cluso 1,4 millones. Como se ve, hoy trabajan en común 
los productores y la organización de la venta, y no 
solamente en su propio interés sino también en el del 
consumidor, que así recibe víveres buenos, saludables 
y de precio razonable. 

La horticultura en Alemania no debe cumplir sola¬ 
mente funciones económicas, sino también culturales 
e ideales, como se reconoce claramente al visitar la 
exposición de Essen. Mientras que la horticultura con 
fines lucrativos tiene casi exclusivamente en cuenta el 
lado económico de la cuestión, es el caso que los 
huertos pequeños forman sobre todo una fuente dá 
distracción y recreo para el hombre de la ciudad, lo 
cual no excluye, por supuesto, que también produzcan 
frutas y legumbres para abastecer con suficiencia a la 
propia familia. Unos 5,5-millones de hogares de los 
17,5 millones que existen en el anterior territorio drl 








































Parral de ladrillo recocido adornado 
de planchas de cerámicas multicolores 



Reich, tienen jardines o huertos propios 
de tal o cual naturaleza, los que según las 
aficiones de su dueño bien son puros 
huertos o bien jardines de adorno o de 
recreo, pero todos cuidados con el mayor 
amor y esmero. Desde estos pequeños 
jardines han emprendido las flores y plan¬ 
tas de adorno su entrada triunfal en las 
habitaciones de todas las esferas de la 
población, y hoy no es imaginable nin¬ 
guna fiesta en Alemania en la que no se 
haga un verdadero derroche de ñores de 
todos colores. Esta tendencia se observa 
en las grandes fiestas nacionales como en 
las obras de descentralización de las 
ciudades, en la campaña de la «Estética 
del Trabajo» y en la del «Embellecimiento 
de la Aldea», así como en muchas otras 
ocasiones. No es extraño, pues, que jus¬ 
tamente la floricultura haya hecho pro¬ 
gresos tan extraordinarios en Alemania y 
que la venta de las semillas y bulbos de 
flores alemanes se haya propagado en una 
medida siempre creciente en todos los 
mercados del mundo. Baste con recordar 
las grandes empresas de semillas de ¡las 
ciudades de Erfurt y Quedlinburgo; las 
flores de muguete o los lirios de los valles, 
el ci d amen, el brezo o la erica, las azaleas 
y todas esas hermosas plantas floridas que 
embellecen el hogar, pues hasta el cacto, 
queden Alemania sólo se puede cultivar en 
aposentos cerrados o en invernáculos, se 
reexporta a sus países de origen después 
de haberlo seleccionado. 

La grandiosa Exposición de Horticultura 
de Essen permite de modo excelente for¬ 
marse una idea caball de todos estos varios 
dominios. Los primeros artífices en jar¬ 
dinería alemanes han realizado ahí en la 
práctica un verdadero milagro, teniendo 



Stjoá dícti aítícod: coteje elclotw 
ó w peojuxíLccu* el ovgaruArruy'. 


Para muchas mujeres son los días críticos 
un suplicio con sus jaquecas, dolores y malestar. 
¡Tan fácil como resulta mitigar estos dolores con 
algunas tabletas de Veramon! 


¿Por qué precisamente Veramon? 

Porque el Veramon, gracias a su composi¬ 
ción química especial, produce el máximo 
efecto calmante sin provocar daño alguno. 
El Veramon no causa sueno, no produce 
ardores de estómago ni ataca el corazón. 


^/B^B J A MQIM Envases originales: 
Km Tubos de 10 y 20 tabletas 

Calma siempre,no perjudica nunca sobre de 1 ,ableta 
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a la vez en cuenta las finalidades económicas 
como las culturales e ideales. Extensísimos jar¬ 
dines modelo, pilas y lagos artificiales, como los 
que se ven en la sección llamada «Keramikhof» 
(patio de las cerámicas), en el «Blumenhof» (patio 
de las flores), en las hermosísimas terrazas floridas, 
que lucen una verdadera sinfonía de colores, y en 
la «Arena de las Dalias», se turnan con jardines y 
huertos de las más variadas especies. Allí está el huerto 
adecuado para la granja campesina y el cortijo de 
asentamiento; ahí se luce el jardín de primuláceas, de 
claveles y de rosas, el singular jardín adornado de 
piedras y quiscos o con fuentes, estanques o pequeños 
lagos o bien con árboles, que brindan agradable som¬ 
bra en los cálidos días de estío. Más allá se presentan 
las numerosas exposiciones organizadas con fines edu¬ 
cativos, que muestran la técnica de la horticultura y 
los materiales que emplea el horticultor y el jardinero; 
los varios surtidos de vegetales y frutas cultivables y 
las nuevas flores y plantas de adorno y muchas otras 
cosas de interés. En los formidables pabellones se ilus¬ 
tran el cuidado dispensado a las personas aficionadas 
a la jardinería, la preparación profesional de la juven¬ 
tud y los concursos nacionales de la profesión, así 
como también las instituciones de autosocorro, el ser¬ 
vicio de investigaciones y el meteorológico, lo mismo 
que la protección a las plantas. No falla tampoco la 
exposición de plantas coloniales, en la que maduran— 
y esto es un verdadero milagro en Alemania—las ba¬ 
nanas y los melones, las naranjas, el café y el cacao, y 
producen frutos y fibras el arroz, el yute, el algodón 


y muchos otros. Y por doquiera que se vaya se ven 
flores; flores de tantos colores en una composición tan 
singular y bella como rara vez se habrá visto, desde el 
rojo más encarnado hasta el blanco más suave, desde 
el azul más oscuro hasta el amarillo más subido. Y las 
flores continuamente cambian según la estación, de 
suerte que esta exposición varía siempre de aspecto y 
ostenta cada vez una nota nueva. 

Mientras que en Essen predomina la práctica pura¬ 
mente, es el caso que en el XIT Congreso Internacional 
de Horticultura prevalecerá la teoría. Ahí se reunirán 
todos los hombres de la ciencia y de la práctica en el 
dominio de la horticultura para indagar nuevos cami¬ 
nos de progreso, para estudiar y enseñar. El material 
acumulado por los diversos comités nacionales es tan 
abundante, que será preciso tratarlo en 20 secciones 
diferentes. Durante el congreso, que se convocará en 
la Kr olí oper de Berlín, celebrarán sesión varias sec¬ 
ciones a la vez, que tratarán todos 'los dominids de la 
horticultura, incluso el cultivo de orquídeas y la fruti¬ 
cultura en las zonas tropicales y subtropicales. A con¬ 
tinuación del congreso se organizarán varios viajes de 
estudio por las regiones horticultor as más importantes 
de Alemania, que terminarán todas el 20 de agosto en 
la Exposición de Horticultura de Essen. Alemania se 
transformará, pues, este año en la alta escuela de la 
horticultura, tanto en sentido práctico como bajo el 
ángulo teórico no solamente para ella misma sino 
también para todas las demás naciones que deseen 
acudir. 
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Parte del gran patio de flores con fuentes, y el restaurante 
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En autobús a través de los paisajes más bellos de la 

Gran Alemania 

Nuevo servido regular desde Munich a Venecia vía el paso de la Montaña del Grossglockner 

Munich—Viena 

Los Correos del Reich al servicio del turismo 


TA gran Alemania es huí abundante en bellezas 
urales, en deliciosos tesoros de una cultura 
secular, de los cuales se hallan atestadas muchas de 
sus ciudades, y posee laníos balnearios curtílivos y 
a Ira el 3 vos Migares de recreo y de reposo, que su faina 
lia transcendido mucho más allá de sus propias fron- 
leras. Los grandes progresos de] tráfico permiten hnv 
en día llegar sin dificultad ninguna a lodos estos 
punios, por apartados que se encuentren. En la evol li- 
ción tan imporlante para el fomento del turismo 


participa lamhiéu el servicio de autobuses. Al lado de 
Tos ÍT.CC. Nacionales, eonslíluyen los Correos del 
Hideli, con sm tapida red de líneas de autobuses* el pilar 
principal del turismo, Donde en épocas pasadas, las 
ágiles diligencias * al son de la eornela del postillón 
y al chasquido de su íáligo. rodaban apaciblemente 
por las comarcas alemanas, recorren boy desde las 
ullas planicies de los Alpes hasta las regiones «leí 
¡doral los rápidos autobuses las r arre leras y autovías 
del país. Vastas regiones campesinas, romplelamenf'e 




Excursión en autobús al castillo 
Pruna en RLedenburg, cerca de 
Regen&burg en Baviera 








apartadas de las grandes vías de comunicación, han 
sido conectadas con el tráfico, gracias solamente al 
servicio de autobuses. 

El servicio regular forma un complemento eñcaz de 
la red de ferrocarriles. En las grandes líneas de auto¬ 
buses del tráfico veraniego se han incluido autocars 
especiales con capota plegable y confortables asientos 
de cuero, que aseguran un viaje agradable y cómodo. 
Las continuas paradas en los viajes largos permiten 
descansar un rato y tomar tranquilamente las comidas. 
Los viajeros en grupos , las sociedades y escuelas obtienen 
rebajas sobre el precio. 

Los autobuses para viajes a distancia comunican un 
centro del tráfico directamente con el otro. Cabe 
mencionar aquí muy especialmente las líneas de auto¬ 
buses siguientes: 

El correo alemán de los Alpes , de Berchtesgaden— 
Lindau vía Bad Reichenhall, Tegernsee, Bad Tólz, 
Garmisch-Partenkirchen, Oberammergau, Hohen- 
schwangau y überstdorl; en Lindan empalma con el 
correo del Lago Constanza y la Selva Negra vía Cons¬ 
tancia. San Blasien, B-ernau y Todtnau a Friburgo, 
donde enlaza con la. línea montañesa de la Selva Negra 
de Friburgo a Baden-Baden. 

Particularmente atrayentes son los viajes rápidos en 
autobús en el trayecto Munich-Tirol los Montes Dolo¬ 
mitas—V ene cia (¿ido). En este recorrido, los Correos 
del Reich han creado en mancomunidad con la So- 
cietá Automobilística Dolomiti (SAD) favorables y 
cómodas comunicaciones a través de las regiones 
alpinas. Los viajes se reanudarán el l.° de julio. Pnr 
la reintegración de la Austria Alemana a su madre 
patria tradicional, adquieren también importancia 
especial para el turismo a la marca oriental del Reich 

las líneas de autobuses Mun ich—Lienz—K1 agen flirt 


Graz_Viena y sus líneas laterales Lienz—Trieste 

(Grado). 

La línea de autobuses de la Marca Oriental de Furth 
i. Wald a Marktredwitz permite conocer los bellos 
paisajes de la Selva Bávara, 

Muy populares son asimismo las líneas de auto¬ 
buses: 

de Heidelberg a la Selva Negra, la región del Oden- 
wald, eil Palatinado, el valle del Neckar y la milenaria 
ciudad de Rothenbufg, una de las más pintorescas de 
Alemania; 

de Colonia a las Siete Sierras, la región del Wester- 
wald, la pista del Niirburgring y el precioso lago de 
Laach; 

de Dresde al balneario Weisser Hirsch, el castillo de 
Pillnitz, Meissen, la ciudad cuna de la porcelana, el 
castillo de Moritzburg y la bella Suiza Sajona; 

de Potsdam a los puntos más atractivos de la Marca 
de Brandenburg, las selvas del río Spree y el Castillo 
de Rheinsberg, morada de Federico el Grande cuando 
era príncipe heredero. , 

La seguridad y la comodidad son los puntos de vista 
dominantes en el servicio de autobuses. Todos los 
coches son conducidos por choferes de absoluta for¬ 
malidad y de probada pericia. Entre numerosos ser¬ 
vicios ferroviarios y de autobuses se ha instalado un 
despacho directo de viajeros y equipajes. 

Sobre las excursiones en las regiones de turismo pre¬ 
feridas informan los prospectos, que distribuyen 
gratis las oficinas de correo de estas regiones. Con¬ 
tienen, además de las indicaciones generales referentes 
al viaje y de una descripción de la región de referen¬ 
cia con un plano adjunto, lodos los detalles de-interés 
sobre las excursiones que se efectúan partiendo de 
determinados lugares. 



A orillas del lago Tegernsee , Baviera 
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Correo aéreo hacia todas 
partes del mundo 





El servicio aéreo Sudamérica—Europa 

se efectúa dos veces por semana: 
en 2 l /v días de Río de Janeiro a Europa 
en 3% días de Buenos Aires a Europa 
en 4 Va días de Santiago de Chile a Europa 

En el servicio al Africa, Asia y Australia 

existen numerosas comunicaeiones 
aéreas que permiten un considerable ahorro ríe tiempo 

El correo aéreo es una ayuda eficaz en 
la lucha de competencia 

Para informes, prospeetos etc. sírvase dirigirse al cualquier 
Oficina de Correos 
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Uno de los problemas de más actualidad política es 
la cuestión colonización y emigración que ha pasado 
a ser uno de los grandes temas de publicación ale¬ 
mana. A él responde la presente obrita, corta en exten¬ 
sión y ambiciosa en contenido. Empieza señalando 
cuatro grandes épocas de expansión de los pueblos, y 
ajustándose al pensamiento del Fiihrer expresado en 
«Mein Kampf» de que hay que ale man i zar la historia 
alemana, las califica de expansiones nórdicas. Es la 
primera, la preindogerimánica verificada durante el 
período de la piedra, hacia Africa y Europa occidental; 
la segunda, la indogermana que crea las culturas 
ario-india, helénica y románica; la tercera o nórdica. 
Los pueblos germanos emigran hacia el Sur y Occi¬ 
dente echando los cimientos del actual sistema euro¬ 
peo; la cuarta, de los descubrimientos transoceánicos- 
Sudamérica, Australia, Norteamérica y Nueva Zelandia. 

En la actualidad cree el autor que Europa atraviesa 
un momento que presenta síntomas de cansancio 
equivalentes al producido tras la tercera emigración 
nórdica y que se manifiestan en cierto aflojamiento de 
la fuerza expansiva y una considerable reducción de 
la natalidad. La pobreza tic natalicios en Europa 
impide llenar la apetencia de hombres (pie ofrecen 
tierras de grandes espacios despoblados. Basándose en 
estudios estadísticos el autor llega a ,1a conclusión de 
que Alemania tiene un derecho moral a entrar en el 
número de las grandes naciones colonizadoras, como 
raza la ni ás j o v e n y s an a, q u e por excepción e n 
Europa ha aumentado en los últimos años su natalidad. 

J OSE MA. PEMAN: « Almoneda .» 1937. Establecimien¬ 
tos Cerón, Cádiz. (223 págs.) 

«Almoneda» es una obra bilronte. De un lado se 
orienta hacia la nueva técnica teatral, de otro hacia 
los modelos clásicos y la concepción preclásica de la 
función dramática: el teatro como voz del pueblo 
que sintetiza en sus clamores sus anhelos espirituales. 
Es como el instinto del pueblo, adoctrinándose a sí 
mismo, en un teatro que busca a través de lo episódico 
lo transcendente, y en lo anecdótico el trasunto de lo 
esencial. Escrita durante la convulsión catastrófica 
que precedió a la actual guerra española, tiene un 
tono de noble y sincero patriotismo y una grandeza 
cristiana que engendra ila fe en una España salvadora 
de sí misma y de la civilización occidental. El autor 
sigue la consagrada división en tres actos, en los que 
desplazándose el lugar de la acción desde la casa de 
un político madrileño, de cierta elegancia advenediza, 
al extravagante exotismo de una playa mundana pri¬ 
mero, a la apariencia ruinosa de una casa en almoneda 
después, y por último, a la soledad y quietud de un 
cortijo en Extremadura, el decorado y aspecto exterior 
de la escena transporta por sí el espíritu al desarrollo 
de la línea espiritual que marca la acción: modernismo 
insustancial y frívolo; caída, ruina y liquidación por 


almoneda de toda una vida superficial, y por último 
reacción salvadora y vuelta a los valores esenciales 
de la vida sencilla y la estrecha comunión de cielo y 
tierra. 

L ILY ABEGG- YAMATO: «Der Sendungsglaube des ja~ 
4panisehen Volkes .» 1936, Societáts-Verlag, Frank inri 
am Main. (285 págs.J 

Un libro más sobre el Japón; pero no como los 
anteriores, sino contra los anteriores. Un libro en que 
el Japón desciende de ese concepto de mito en que 
le había colocado la literatura turista y entra en un 
plano de realidad, que puede ser tenida por histórica. 
La autora, no como ave de paso en el Japón, sino tras 
largos años de experiencia japonesa, presenta a ese 
pueblo, despojado de la auréola de leyenda que cir¬ 
cundaba las cumbres del Fu j i sama, hablándonos de 
sus habitantes como seres vivientes en que se junjan 
grandes defectos y excelsas cualidades. 

La obra está dividada en tres partes; en la primera 
su describe la fe de la joven generación japonesa en 
sí misma como «enviada». Se habla del Japón en su 
i elación con el extran jero, de la naturaleza -divina del 
primer representante del Estado, por la que se une el 
servicio del Estado al servicio de la religión. Se pre¬ 
sentan cuestiones de educación bajo nuevos aspectos, 
se analiza la ciencia y se plantea la cuestión de salud 
o esfuerzo desbordado y por último se habla de todo 
el sistema familiar. En la segunda parle se habla de 
la uniformidad de cultura y los peligros que ofrece en 
é 1 presente esa civilización un i fie ador a, de la pree¬ 
minencia que alcanza en la agrupación social el arte¬ 
sano y de ciertas artes desconocidas de los europeos. 
La tercera parte pinta las ventajas de la cultura 
japonesa, arte del vestido, apacibilidad de la vivienda, 
unidad de poesía y pintura, incomprensibilidad del 
teatro y música para el europeo, meditación como 
base fundamental de deporte y de todo cuanto ofrece 
el nuevo mundo japonés. Es, en resumidas cuentas, 
una de las obras que ofrecen más originalidad en la 
literatura sobre el Japón. 

M AX JUNGE: «A través de selvas vírgenes y pampas .» 

263 págs. y 16 láins. de página entera. Editorial 
Deutscher Verlag, Berlín. 

Max Jungo ha efectuado por encargo del gobierno 
de Chile varias expediciones por las seilvas vírgenes 
y la pampa de Pal agonía, por sus accidentadas c 
inaccesibles montañas y sus escondidos lagos, para 
investigar en esos dilatados c incógnitos espacios 
despoblados, *las perspectivas de colonización, y 
realizar vastos estudios geológicos, mineralógicos y 
botánicos. Su libro no es un escueto informe científico, 
ni mucho menos: abundan en él los detalles sugestivos, 
y cuadros de palpitante vida. Con certeras pinceladas 
traza un cuadro sugestivo de ila austera belleza de las 
selvas vírgenes, de su ambiente trágico, de las inter¬ 
minables lluvias torrenciales, que duran ocho, nueve, 
diez semanas—una eternidad—y que hacen perder el 
juicio a su compañero. Luego pinta la melancolía 
inaudita de los infinitos y solitarios llanos que lla¬ 
marnos «pampa», donde por la noche se escuchan las 
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vehementes notas del legítimo taugo triste. Allí con¬ 
vivió con pastores y leñadores, observó a los últimos 
indios de razas casi extinguidas. En suma, el libro de 
Max Jim ge es uno de 'los más interesan les que sobre 
expedición alguna se hayan escrito. 

i\ T JUNGE: «Papagayos y Montañas de hielo.» «Mis 
viajes ¡por las cordilleras de la Patagona»», 
págs y 1() láms. Editorial «Deutscher Verlag», 
Berlín. 

Dt'sde hace anos, el autor de este singular libro de 
■aventuras, realiza largas expediciones por los bosques 
y pampas de la Patagonia occidental, que en su mayor 
liarte es territorio inexplorado. En sus narraciones 
coge todo el encanto mágico de una tierra, que por su 
virginidad atrae, pero que se muestra huraña e in¬ 
domable tan pronto y cuando se trate de descubrir sus 
misterios. Patagonia es un país de agudos contrastes. 
Max Jim ge sabe proyectar con verdadera maestría la 
imagen de aquel paisaje multicolor del subtrópico, 
donde entre el verde de los árboles, sobre las aguas 
cristalinas de los caudalosos ríos de la selva virgen, 
se mecen transparentes témpanos, poblados de banda¬ 
das de papagayos. En estas regiones vive los emocio¬ 
nantes momentos del explorador (|ue con sus propios 
ojos ve por primera vez lo que ningún mortal viera 
antes de él; y corre el peligro de sucumbir en una 
lucha inenarrable contra la indómita naturaleza, 
contra el (río y el hambre y contra-—el hombre mismo. 


O TTO GMEL1N: «Die Krone im Süden. Von Grójle 
und Untergang des ersten Reiches der Deutschen.» 
-• edición.; 1937. Bruckmann Verlag, M linchen, 
i>23 págs.) 

Gmelin es uno de los autores que el nuevo romanti¬ 
cismo lanzó a la palestra literaria como cultivador 
del tema Instó ideo que entonces reaparecía en el 
teatro y la novela con carácter nuevo y forma distinta 
de la novela histórica de Waller Scolt y Willibald 
Alexis. Sus grandes novadas históricas «Temudschin» 
que Inda del conquistador mongol Dsohingis Chan, 
«Das Angesichl des Kaisers» en la que presenta a 
bederico II. como el más grande emperador de la 
Edad Media, y «Das nene JKeich» sobre las grandes 
emigraciones de los pueblos, en las que Trente al 
cuadro de Ja decadente Roma levanta la J i gura del 
gran rey godo A Jarico, fundador de un nuevo im¬ 
perio, tienen hoy a pesar de las grandes evolucione^ 
políticas, un fuerte sabor de modernidad. Son, ante 
todo, obras de entusiasmo y grandeza épica, en las 
(fue tas íiguras se destacan en toda la magnitud de su 
cometido histórico con gesto ambicioso y soberano. 

Esta misma línea sigue Gmelin en la presente obra 
«Die Krone im Suden». Condesa el autor que, al 
describir las luchas del imperio alemán por la con¬ 
quista de Roma, no se atiene a la mera narración del 
hecho histórico, es decir, a la verdad real, sino a Ja 
verdad esencial, a aquella en que la visión total de 
ciertas empresas desgajadas del conjunto de la trama 
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histórica se ensamblan en una descripción Ínter- ILHELM MÜSELER: «Geist und AntUtz der Gotik .» 

pretativa para formar la historia alemana. Esas luchas V V 1938. Safari Verlag Cari Boldt. Berlín (126 págs. 


tuvieron sin duda algo de fracaso, aquel a que las 
sujetó el fatalismo que encadena la historia; pero eso 
no aminora ¡la grandeza de los hechos y el emipeño de 
un pueblo puesto al servicio de una gran idea, la del 
«Sacro Imperio Romano-Germano», portador de ¡la 
paz y la justicia mundial. La obra de Gmelin tiene 
algo de la brillantez, fuerza e intenso colorido de los 
grandes frescos que animan el cuadro de la historia 
v alcanza una altura en la que la verdad poética 
penetra en los lindes de la verdad histórica, o esencial, 
virtiendo, historia y poesía en un contenido nacional, 
base de ejemplaridad y orgullo de un pueblo. 

IGOBERTO VILLARROEL GLAURE: «Elogio de la 
crítica.» 1937. Editorial «Sport». La Paz—Bolivia. 
(202 págs.) 

Villarroel presenta una serie de ensayos sobre la 
crítica, el modernismo, y ¡algunos poetas y grandes 
figuras literarias históricas. En ellos muestra su pro¬ 
funda erudición y sus grandes estudios filosóficos, 
interpretando teorías de Husserl, Nietzsche y los 
grandes filósofos alemanes, así como Benedeto Croce, 
Jean Cocteau y las más salientes figuras de la filo¬ 
sofía mundial. Sumamente original y valioso es el 
ensayo de la crítica, precedido de una serie de «dio¬ 
ramas» que en una forma condensada encierran ver¬ 
dades esenciales que resumen su credo artístico, tales 
como, por ejemplo, «la crítica es una forma de crea¬ 
ción artística», «toda obra de creación artística en¬ 
cierra una crítica», «el crítico es un temperamento 
que nace como el poeta: el verdadero crítico es un 
artista», por las que se revela la altura que para él 
ocupa la crítica, como forma de creación verdadera 
jy por lo tanto análoga a la función del artista. 

W ALTER GRÁVEL, director en la Oficina de 
Estadísticas del Reich: «Der Aussenbandél in der 
Nationalwirtscbaft.» Editorial Ferdinand Enke, Stutt- 
gart, 1937, 112 páginas. 

El autor, quien observa directamente, en la Oficina 
de Estadísticas del Reich, como quien mira en un 
espejo aritmético, la evolución efectiva de nuestro 
comercio exterior, ofrece con su libro al público 
interesado una valiosa visión de conjunto de los 
negocios alemanes con el extranjero. Comienza por 
analizar el sentido mismo del comercio exterior, los 
momentos de peligro y la situación crítica de 1914, 
continúa describiendo la obra de reconstrucción del 
comercio exterior alemán y el desplazamiento de su 
centro de gravedad al comercio exterior nacional y 
termina echando una mirada avizoradora al futuro 
del comercio exterior alemán. La comprobación de 
que en el mundo se hallan en vías de desarrollo eco¬ 
nomías nacionales sanas, las que volverán a infundir 
también nueva vida al comercio exterior, a la vez que 
los abundantes datos estadísticos le asegurarán a la 
obra de Grave! por parte de vastos círculos toda la 
atención que merece. Panhorst. 


y 137 láms.). 

Esta obra abarca todo el espíritu de una época 
reflejado en su plástica. Tiene, por tanto, propia razón 
de existencia independiente y forma parte, con tres 
obras más, de un conjunto cuyo título único es «Geist 
und Antlitz der deutschen Epochen». Los volúmenes 
restantes—los dos últimos aun no aparecidos—estu¬ 
dian la época románica, renacentista y barroca. Se 
presentan en láminas fotográficas, en forma de álbum, 
precedidos de un enjundioso prólogo del autor. Lo 
singular en ellos es el modo de selección de láminas, 
no en forma antológica ni siguiendo un criterio crono¬ 
lógico, sino buscando una agrupación de motivos de 
los que espontáneamente brota una comparación y con 
ella se establecen las semejanzas o desemejanzas que 
vienen en apoyo de la tesis del autor de que el rostro 
en una época es reflejo de su mundo espiritual. Sigue, 
la aplicación práctica de los principios filosóficos de 
las obras de Rudolf Kassner y Max Picard en sus 
obras «Physiognomik» y «Das Menschengesicht» res¬ 
pectivamente. Müseler, en su prólogo, hace una reseña 
histórica de la época como precedente para el estudio 
del gótico. Bajo Enrique IV el imperio alemán al¬ 
canza el punto culminante de su grandeza a expensas 
del Papado y después de una época de desmorona¬ 
miento vuelve a recobrar bajo Federico II algo de la 
dignidad imperial; pero a su muerte empieza lá época 
«sin emperador» que acaba con la proclamación del 
papa Bonifacio VIII de la supremacía del Papado 
sobre el imperio. Gomo consecuencia viene la deca¬ 
dencia de la caballería que se retira a sus burgos, 
perdiendo como clase directora el contacto con el 
pueblo y entregando el tesoro de cultura de que fué 
portadora durante los tiempos románicos a la iglesia, 
máximo poder de la época gótica. Estos hechos se 
reflejan en las bellas artes y sobre todo en la plástica. 
En la escultura los motivos religiosos entran en 
primer plano y hasta las figuras yacentes de los ca¬ 
balleros—ya raras en esta época—se presentan con 
las manos juntas en señal de devoción; pero nada hay 
tan característico como la expresión del rostro en la 
escultura. El Cristo de Rast, por su postración y abati¬ 
miento es de lo más representativo. En los Descendi¬ 
mientos de la cruz, en los que se ve un dolor sereno 
en el románico, desgarramiento y exaltación en el 
gótico, en las figuras de la Virgen Madre, con porte 
de reina en la época románica y una dulzura maternal 
en la gótica se deja establecer la diferencia entre dos 
épocas de fácil representación, E. Ll. S. 
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Hitler saludando al Duce en la estación de Kufstein , 
desde donde se dirigieron juntos a la Conferencia de Munich el 29 setiembre 1938 
















El nuevo régimen en Europa: Paz e inteligencia mutua 

por el Dr. G. KURT JOHANNSEN 


E N estos últimos radiantes días de setiembre, cuya 
belleza contrastaba tan agudamente con los sucesos 
que se desarrollaban en el teatro de la política inter¬ 
nacional, es probable que todas tas capitales europeas 
hayan ofrecido el mismo cuadro: a toda hora com¬ 
pactos grupos humanos delante de los puestos de 
venta de los diarios. Apenas se notaban en ellos in¬ 
dicios de una excitación nerviosa excepcional. Tran¬ 
quila y grave la muchedumbre miraba los títulos de 
los rotativos que decían: «Sangrientos incidentes en 
la Ostrovia morawa» — «Praga llama a los cuarteles 
a sus reservas» — «Hoy entrevista en Godesberg» — 
«Discurso de Adolfo Hitler en el Sportpalast de Ber¬ 
lín» —- «Discurso radiado de Mr. Chamberlain» — 
«La flota británica se moviliza» —. Calladamente la 
gente leía estas nuevas, continuaba luego su camino; 
otros grupos se acercaban en la misma actitud, y así, 
de las primeras horas de la mañana hasta las prime¬ 
ras de la madrugada. 

Y vino un día en que los buques ya no dejaron los 


puertos alemanes. El Elba, esta materialización visible 
del comercio internacional, de las relaciones pacíficas 
entre los pueblos, estaba esa tarde de setiembre casi 
desierto, y el recuerdo de aquel aciago mes de julio 
de 1914 se imponía cada vez con mayor insistencia. 
En esos días los grandes transatlánticos todavía par¬ 
tían en sus viajes para otros países, a pesar de que 
ya comenzaban a destacarse amenazantes las sombras 
del últimatum de Austria a Serbia. Inundadas de luz 
todas sus cubiertas, tocando alegres marchas sus or¬ 
questas, ellos seguían majestuosamente su rumbo, y ( 
los que en las riberas del río les daban alegremente 
el adiós, no sospechaban que pocas semanas más 
tarde, las mismas soberbias naves sostendrían allá 
fuera en alta mar como cruceros auxiliares una lucha 
a muerte y sucumbirían tras heroica resistencia. 

En los gabinetes, los ministerios de Relaciones 
Exteriores y las embajadas reinaba profunda inquie¬ 
tud. ¿Era esto solamente una crisis pasajera, seme¬ 
jante a la de 1907 o de 1911? Cuando el gobierno de 



Cuatro potencias en Munich: Alemania, Francia, Gran Bretaña e Italia colaborando 


en el niantenimiento la paz 
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Años de Historia 


i 6 Marzo 1935: Para prevenir las consecuencias de la alianza mili¬ 
tar formada en aquellos días entre Francia, Rusia y la Checoeslo¬ 
vaquia, Alemania restablece el servicio militar obligatorio 


1914: Alemania,país de 540 000 km 2 y de 68,8 millones de habitantes 

1914 — 1918: Guerra mundial, hecatombe que costó la vida a 
10 millones de hombres de todas las naciones e hizo innumerables 
inválidos 

1919: Cegados por el odio, los vencedores se valen de la impotencia 
del vencido: le arrebatan, fuera de las colonias, 70000 km 2 de super¬ 
ficie y 5,4 millones de habitantes 


I o Marzo 1935: El territorio del Saar se declara con una mayoría 
de 90,5 por 100 votos por el retorno a Alemania (al centro) 
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7 Marzo 1936: Alemania vuelve a res 
tallecer su soberanía en la zona des 
militarizada del Rhin 


12 Marzo 1938: Austria , la Marca del 
Este de Alemania , país de 86000 km 2 
y 7 V 2 millones de habitantes, realiza 
su « Anschluss » «7 Reich, resuelto ya 
en 1919 


I o Octubre 1938: Los alemanes de los 
Sudetes , territorio de 28 000 km * y 
3 l h millones de habitantes, que ya en 
1919 se declararon por votación pública 
en pro de la reintegración al Reich , 
vuelven a unirse con la madre patria 


193$ — 1938: Realizase el anhelo milenario de los alemanes: Consúmase la unificación alemana bajo un solo caudillo; Alemania recobra. 

su fuerza y liquida Versalles, sin que se vierta una sola gota de sangre 




















Alemania en 1933 

Alemania, país cuasi vasallo de sus antiguos adversarios, agarrotado por las cadenas de Ver salles: el territorio 
del Saar ocupado por otro país; la zona oeste del Reich , de 36000 hm ¿ y 15 millones de habitantes, hasta oOkms. 
al este del Rhin, desmilitarizada; todas las zonas fronterizas sin fortificaciones , completamente indefensas, 
expuestas a cualquiera invasión enemiga. Alemania tiene en aquella fecha apenas 469000 Jcm ¿ 


satélites en el corazón de Europa, era sumamente 
difícil, cuando no imposible llegar a una inteligencia 
mutua. Un país vecino muy mal tolera el que se pre¬ 
tenda acorralarlo. Un Estado artificial—Checoeslo- 
vaquia|fk:uya población se componía, además, basta 
una tercera parte de alemanes, se había destinado 
para servir como zona de concentración y puerta de 
salida de las fuerzas ruso-soviéticas. ¿Era imaginable 
que en un ambiente así, en que dominaba aún el 
espíritu de Ver salles, pudiera nacer una inteligencia 
mutua legítima entre las naciones europeas? 

Versalles quedó definitivamente liquidado en Munich. 
Habido un fatal destino de la política francesa de la 
postguerra el que no quisiera renunciar a la letra 
de -este funesto documento, cuando era ya manifiesto 
para todos los elementos juiciosos el cambio radical 
que se había operado por el resurgimiento de la Ale¬ 
mania nacional-socialista. Jamás nadie pensó ni remo¬ 
tamente en aplicar el famoso artículo XIX, aquella 
cláusula elástica que preveía la posibilidad 'de una 
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eventual revisión de los tratados «en el caso de que 
las condiciones modificadas lo exigieren», y no hav 
quien pueda rebatir la declaración del Führer de que 
Alemania ha tenido que conquistarse paso por paso 
su libertad y su igualdad de derechos. Ninguna nación 
estuvo dispuesta a concederle voluntariamente al 
Reich lo que más tarde—como en el caso del resta¬ 
blecimiento de la soberanía militar, de la reocupación 
de Renania y del «Anschluss» de Austria—todos reco¬ 
nocieran como postulados perfectamente justificados: 
es más, como condición sine qua non para la pacifi¬ 
cación de Europa. Pero—está dicho, más tarde, 
cuando ya no se trataba sino de conformarse buena¬ 
mente con lo que no tenía vuelta. Esto se refiere tam¬ 
bién a la cuestión de la Checoeslovaquia, este curioso 
Estado que debía su origen a un capricho de los alia¬ 
dos vencedores. En aquel entonces — el año de 1919— 
se adjudicaron a esta nueva fundación «para redon¬ 
dearla», sin más ni menos, tres millones y medio de 
alemanes. ¿Quién prestó atención a las protestas del 























Gran Alemania en 1938 

En 1938 queda constituida Gran Alemania; sus fronteras abarcan el Saar liberado, Austria y el territorio de 
¿os Sudetes. La superficie ha aumentado en 114000 fcm 2 , alcanzando hoy a 583000 km *. Se han borrado del mapa 
las zonas desmilitarizadas . Se anula la fiscalización internacional de los ríos alemanes. Un pueblo unido de 
80000000 de almas vuelve a ser el «corazón de Europa », vigoroso, consciente de sus méritos; no ya juguete de 

los « vencedores'», sino un igual entre iguales 


Consejo nacional alemán? A los espíritus escrupulo¬ 
sos—si los había—se les tranquilizó con la promesa 
de instituir un «régimen de gobierno semejante al de 
la Suiza». En el curso de veinte largos años, las va¬ 
rias nacionalidades que vivieron subordinadas a los 
checos; es decir, alemanes, polacos, húngaros y eslo¬ 
vacos han podido enterarse con suficiencia de cómo 
los potentados de Praga se imaginaban un tal «régi¬ 
men suizo». Los métodos de la política de penetración 
checa no los volveremos a caracterizar. Pero para 
cualquier observador extranjero será evidente que 
«i los gobernantes de Praga, en el curso de los veinte 
años, realmente hubiesen mostrado comprensión y 
tolerancia y reconocido el carácter propio de las otras 
nacionalidades, el levantamiento espontáneo de los 
oprimidos jamás habría tenido lugar en semejantes 
proporciones. 

Hoy el territorio alemán de los Sudetes pertenece al 
Reich, Del mismo modo han recabado los otros grupos 


nacionales una solución satisfactoria, o al menos se 
hallan en vías de obtenerla. Poco faltaba para que se 
produjera un conflicto europeo de consecuencias im¬ 
previsibles por las meras formalidades de la ocupación 
del territorio en cuestión. Si por parte alemana se 
había fijado el l.° de octubre como fecha inapelable, 
no era porque se tuviera, tal vez, la intención de ob¬ 
tener un resultado ya indiscutible por la vía de un 
dictado. La verdad es que, después de tantos subter¬ 
fugios y de “tantas maniobras dilatorias, el pueblo 
alemán no podía tolerarlo ya que sus congéneres 
allende las fronteras continuaran expuestos a un tra¬ 
tamiento que reflejaba del modo más trágico los sen¬ 
timientos de odio y de venganza de los gobernantes 
de Praga. Al fin y al cabo, la cifra de mucho más de 
200.000 refugiados alemanes de los Sudetes, es un 
hecho que habla por sí solo. 

El resultado de la entrevista de Munich ha mostrado 
ni mundo que no es posible coartar ni conculcar los 
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derechos de vida de una gran nación. La Alemania 
de 1938 no es ya la de 1918, que había sucumbido a 
la presión del sinnúmero de adversarios exteriores e 
interiores. Es una Alemania vigorosa que no se deja 
influir nipor las protestas de una benevolencia platónica, 
ni por tales o cuales amenazas. El período histórico que 
medió entre el encuentro de Berchtesgaden y la con¬ 
ferencia de Munich ha evidenciado con toda la clari¬ 
dad deseable que el dirigente de esta nueva Alemania 
no abriga intenciones imperialistas, pero que es capaz 
de hacer valer sus justas pretensiones con aquella 
energía y entereza categóricas que le confieren la con¬ 
ciencia de la propia fuerza y la convicción del apoyo 
incondicional de la nación toda. 

En Munich se ha realizado lo que el Führer anun¬ 
ciara en Nuremberg y remarcara en su discurso del 
Sportpalast de Berlín como meta de la política ale¬ 
mana. Hasta los más escépticos habrán reconocido 
que el eje Roma-Berlín es el gran factor de seguridad 
para la conservación de la paz. La guerra preventiva, 
idea acariciada por ciertos círculos ingleses y fran¬ 
ceses, es un recurso que no entra ya en cuenta frente 
a un bloque de dos vigorosas naciones de más de 
125 millones de almas. La esperanza; es más, la se¬ 
guridad de que la entrevista de los «big four» de 
Munich produciría una solución pacífica, no han que¬ 
dado frustadas—contrariamente a las deliberaciones 
de los «big four» de Versalles, dominadas de un modo 
tan absoluto por la voluntad del único espíritu grande 
entre ellos—Glemenceau—,quetampoco ha sido grande 
más que en su odio consecuente. La obra de Clemen- 
ceau, plena de las amargas reminiscencias de un an¬ 
ciano, de los sucesos de 1871, es hasta el día de hoy 
causa y origen de todas las crisis políticas y económi¬ 
cas, de todas las malas inteligencias y controversias que 
han separado a las naciones europeas. 

Si el sano realismo de Mr. Ghamberlain, la franca 
disposición a un entendimiento mutuo de M. Daladier 
logran sobreponerse a las corrientes hostiles en Ingla¬ 
terra y Francia, no hay para qué renunciar a la espe¬ 
ranza de que la reconstrucción pacífica, justa y 
juiciosa de Europa será una realidad en un futuro no 
lejano. En el curso de un solo año siete millones 
y medio de austríacos y tres millones y medio 
de alemanes de los Súdeles volvieron al seno de 
la madre patria, con la que les unen los mismos 
lazos de sangre, la misma lengua, la misma tradición 
histórica y el mismo credo político. Florecientes co¬ 


marcas, pródigas en riquezas del subsuelo, prósperas 
industrias, una numerosa población, alemana hasta la 
médula, quedan hoy dentro de las fronteras del Reich. 
El Estado nacional único de los alemanes, anhelo se¬ 
cular que alentaba en el alma de los hijos máximos 
de la nación desde lt)s días de esplendor del Santo 
Imperio Germánico de la edad media, es una realidad, 
gracias a la obra del caudillo único. 

La declaración de Munich firmada solemnemente 
por Hitler y Ghamberlain puede considerarse como 
alentador comienzo de una nueva era de cooperación 
europea. La quimera ginebrina se ha desvanecido. 
Mas una tal cooperación sólo es posible si Gran 

Bretaña renuncia a su tradicional política de consi- 

» 

derar a la potencia continental más fuerte como el 
enemigo contra el cual es menester hacer frente. El 
puñal de la Checoeslovaquia se ha roto, y el pueblo 
francés parece poco dispuesto a encargarse del papel 
de espada. Con todo, los patrioteros de Londres y 
París no dejan de ser un peligro continuo para la paz 
europea. Las maquinaciones del estilo de un Duff 
Cooper y de los elementos en torno suyo no son, real¬ 
mente, en ningún caso adecuadas para conservar vivo 
el ambiente de Munich. Antes es menester remover 
los obstáculos que subsisten aún en el camino a la 
inteligencia mutua y en los que fácilmente podrían 
tropezar quienes estuvieran dispuestos a entenderse 
con los demás, hasta que se cumplieran los deseos de 
los pueblos. Primero hace falta privar al bolchevismo 
de un modo total e inequívoco de su pernicioso ascen¬ 
diente sobre los asuntos europeos y de los demás 
continentes. Las naciones sudamericanas, precisa¬ 
mente, que apasionadas observan la lucha heroica de 
la España nacional contra el peligro rojo, conocen 
perfectamente el alcance de esta campaña. Así como 
ellas no están dispuestas a tolerar dentro de sus pro¬ 
pias fronteras a una fuerza subversiva ajena, del 
mismo modo comprenderán que Alemania e Italia, 
en su actitud decisiva, adoptada contra Moscú, se 
sientan los custodios y defensores de la paz y la cul¬ 
tura europeas. 'Acaudillada por Adolfo Hitler, Ale¬ 
mania ha tenido que sostener una lucha de libertad 
semejante a la que hace más de un siglo sostuvo por su 
independencia la América Latina bajo Simón Bolívar. 
La comprensión que en aquella época mostraran los 
grandes alemanes, como Alejandro von Humboldt. 
para con su movimiento de libertad, encuentra afor¬ 
tunadamente aun hoy día un vigoroso eco allende el 
Atlántico en el continente ibero-americano. 
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legítimos libertadores 

Escena callejera de la entrada de las tropas alemanas en la ciudad de Asch , en el territorio de los Sudetes 


El territorio de los Sudetes 

E L territorio de los Sudetes, región con una pobla¬ 
ción netamente alemana, ha sido anexado al 
Reich en virtud del convenio de Munich del 29 de 
setiembre de 1938. Con esto la superficie total de 
Alemania ha aumentado en 28.000 kilómetros cua¬ 
drados, área más grande que la del reino de Bélgica, 
y su población en más de tres millones de almas. 

Pues bien, ¿qué significa esta modificación del 
mapa europeo en sentido económico? No nos referi¬ 
remos al hecho de ser Alemania, con sus 80 millones 
de habitantes, poco más o menos, el Estado más 
grande y, por ende, el mercado de mayor capacidad 
receptiva del continente europeo; lo que pretendemos 
es sólo esbozar el aspecto económico de este terri¬ 
torio que hoy pertenece a Alemania, para pintar luego 
a grandes rasgos un cuadro de las múltiples bellezas 
de su paisaje, que indudablemente contribuirán a 
atraer año por año un número mayor de huéspedes 
extranjeros, deseosos de conocer este país de turismo 
por excelencia. 

La estructura económica del territorio alemán de 
los Sudetes se caracteriza por su intensa actividad 
industrial. Allí estaban radicadas antes de la guerra 
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las industrias más importantes de la antigua monar¬ 
quía austro-húngara. Cuando en 1918 fué desmem¬ 
brado el imperio de los Habsburgos, quedaron en 
poder de la Checoeslovaquia recién fundada, alrededor 
de las cuatro quintas partes de toda la industria 
austro-húngara, de las cuales a su vez las dos terceras 
partes se hallaban establecidas en las regiones fronte¬ 
rizas checoeslovacas de habla alemana. Las industrias 
del nuevo Estado, que antes habían abastecido un 
mercado interior de 53 millones de habitantes, des¬ 
truido el antiguo territorio económico se vieron obli¬ 
gadas a exportar gran parte de su producción, ya que 
la población de la Checoeslovaquia no era ni con 
mucho capaz de absorber toda la producción. Esta 
desproporción entre la capacidad productora y la 
demanda fué la causa de la persistente crisis econó¬ 
mica que reinaba en la Checoeslovaquia. Cuando 
sobrevino la crisis económica internacional, la indus¬ 
tria alemana de los Sudetes, que tanto depende de la 
exportación, se vió afectada en las bases mismas de 
su existencia. El número de los desocupados ascendió 
a cifras siempre mayores y no había perspectiva 
alguna de una mejoría de la situación cada vez más 
crítica, en las regiones alemanas de los Sudetes. 















El célebre balneario de Karlsbad con sus 
termas defama mundial 



Gracias a la reintegración ahora consumada se han 
creado las condiciones indispensables para un nuevo 
auge de la vida económica en estas regiones densa¬ 
mente pobladas, puesto que ahora los productos de 
su industria tendrán acceso a un gran mercado 
interior formado por una población de elevada po¬ 
tencia adquisitiva. Para el Reich mismo—económica¬ 
mente hablando—. el Anschluss del territorio de los 
Sudetes no entraña una mejoría tan notable, porque 
desde el punto de vista de la economía agrícola, se 
trata de una región que aun necesita ayuda. Las indus¬ 
trias allí radicadas son también en su mayoría seme¬ 
jantes a las que ya han impreso su sello a la estruc¬ 
tura económica alemana en general. No obstante, la 
agricultura de aquel territorio, que por la estructura 
montañosa del mismo, no ha podido desarrollarse tan 
íavorablemente como la del vecino territorio checo 
más fértil, se encuentra a un elevado nivel. Esto se 
refiere ¡principalmente a la ganadería, así como tam¬ 
bién a los muy propagados cultivos de plantas forra¬ 
jeras. No menos que el 40% de toda la producción de 
forrajes de la antigua Checoeslovaquia se daba en las 
regiones de habla alemana. Entre las riquezas del 
subsuelo figuran, en primer término, los abundantes 
yacimientos de lignito en la parte norte de Bohemia. 
Poco menos de 17 millones de tons. de la producción 
global de lignito de la Checoeslovaquia, que en 1937 
fué de 18 millones de tons., corresponderán en ade¬ 
lante al Reich. Sobre la base del lignito se ha des¬ 
arrollado, por lo demás, una notable industria quí¬ 
mica. Del mismo modo es de mucho valor la riqueza 
en tnaderas de este territorio, que se distingue por la 
gran extensión de sus bosques. Entre los minerales 
figuran además varias importantes tierras (arcillas), 
el caolín y la arena de vidrio, luego extensas hulleras, 
minerales de zinc, grafito, magnesita y, sobre todo, 
los yacimientos de radio (pechblenda) de San 
Joachimsthal. 

Las industrias de la región de los Sudetes son, en 
su mayoría, ramos que producen artículos de con¬ 


sumo. Entre ellos cabe mencionar desde luego los 
que se han desarrollado recurriendo a las reservas 
naturales del país, tales como la elaboración de la 
madera y la industria del papel a base de la muy 
extensa silvicultura, la industria cerámica y de la 
porcelana y, principalmente, la muy importante 
industria del vidrio, conocida en todo el ¡mundo por 
el nombre de Gablonz, uno de sus principales centros 
de producción. Ahí tenemos asimismo las fábricas de 
artículos pequeños de metal y los numerosos centros 
de la industria elaboradora del cuero. Todas las 
industrias mencionadas son netamente ramos de ex¬ 
portación. Así también la más importante de la econo¬ 
mía de los Sudetes alemanes: la industria textil, que 
no solamente es muy variada sino también muy capaz. 
En épocas normales, este ramo procuraba trabajo a 
200.000 individuos aproximadamente. Trátese de la 
elaboración de la lana, del algodón, del hilo, del yute 
o de las fibras hilables artificiales: todas estas ma¬ 
terias primas se trabajan transformándolas en las 
más diversas manufacturas. El centro principal de 
la industria de paños del país es la ciudad de Reichen- 
berg, donde se fabrican artículos de lana y media 
lana. De notable importancia es asimismo la industria 
de géneros de punto y análogos, que con sus pro¬ 
ductos abastece todos los mercados del mundo, sobre 
todo en guantes de algodón, de lana y de seda artifi¬ 
cial y en medias y calcetines. Expórtanse también 
hilados y tejidos, así como alfombras. Las especiali¬ 
dades de exportación de la industria alemana de los 
Sudetes son además los conocidos guantes de cabri¬ 
tilla de Karlsbad, las pasamanerías y flores artificiales, 
los encajes de bolillo y bordados de perlas. Final¬ 
mente resta mencionar ta industria de instrumento^ 
de música, ramo cuyos artículos, tales como los ins¬ 
trumentos de madera y de metal, los violines y cajas 
de música, se venden igualmente de preferencia en 
el mercado mundial. En el dominio de la fabricación 
de instrumentos de música, Alemania ocupa pues hoy 
día, habiéndosele adjuntado los centros de proditc- 


12 
































ción de los Súdeles, una posición predominante entre 
todos los países dedicados a este ramo industrial. 

Sin embargo, la riqueza económica de la región no 
estriba solamente en sus industrias y su diligente y 
activa población, sino también en su importancia 
como país de turismo. En primer término cabe nom¬ 
brar aquí los famosos balnearios curativos de Karls- 
bad, Marienbad y Franzensbad y luego, tan conocidos 
como aquéllos, los de Teplitz-Schonauy San Joaohims- 
thal, con sus termas radioactivas. Todas estas esta¬ 
ciones termales, principalmente las de fama inter¬ 
nacional como Marienbad y Karlsbad, poseen exce¬ 
lentes instalaciones balneológicas. En Í936 se con¬ 
taron en Karlsbad 83.000 huéspedes, entre ellos 
37.000 extranjeros, mientras que en Marienbad su 
número alcanzó a 25.000, siendo la cifra total de 
42.000. 

Avanzando por la Marca del Este—Austria—, Ba- 
viera, Sajonia y Silesia, la frontera territorial del 
Reich se ha aproximado a la frontera nacional. En 
el curso de los siglos se ha desarrollado en el terri¬ 
torio de los Sudetes, agregado ahora al Reich, una 
elevada cultura, de la que son testimonios los nume¬ 
rosos edificios históricos e iglesias de la región pre- 
valeoientemente católica. Aun subsiste intacta la 
antigua alcadía de Eger, en la que el gran general de 
la Guerra de Treinta Años—Wallenstein—fué ase¬ 
sinado por sus soldados. Muchos genios alemanes 


son vastagos de esta tierra: el inmortal Francisco Scliu- 
bert y Gluck, compositor de muchas óperas de mérito 
imperecedero. Hermosísimo es el paisaje de la cuenca 
del Elba, desde la frontera sajona hasta la ciudad de 
Aussig y la desembocadura del río Eger en la mile¬ 
naria ciudad episcopal de Leitmeritz. Hasta aquí 
llegan desde Dresden los bonitos vapores del Elba. 
A ambas riberas del río, que por lo demás comunica 
este territorio directamente con el puerto mundial de 
Hamburgo, se extienden hasta muy adentro del país 
las montañas centrales de Bohemia, bañadas de sol 
y pobladas de centenares de miles de manzanos, que 
en primavera forman todo un inmenso jardín florido. 
Desde el Danubio conducen muchos caminos a la bella 
región vinícola de la Moravia meridional, a los lagos, 
bosques, castillos y burgos de la Bohemia del Sur. 
Desde allí o bien desde Baviera se llega a la famosa 
Selva Bohemia con sus sombríos bosques, sus dila-, 
tados prados y estrechos valles. En el centro del país 
atraen al forastero las fértiles comarcas de la cuenca 
de Saaz, donde se encuentran los cultivos de lúpulo 
mayores del mundo. Un paisaje muy distinto se pre¬ 
senta al este del país, donde la Montaña de los Gi¬ 
gantes, que hoy es toda alemana, ofrece ideales 
posibilidades de ejercer toda clase de deportes de 
invierno. 

Existen, pues, todas las condiciones que permiten 
augurarle a este territorio un porvenir más feliz. 



La ciudad de Aussig, en los Sudetes, puerto terminal de la navegación fluvial del río Elba 
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La ciencia lucha 

Un epílogo al Congreso Internacional de Antropología y Etnología, de Copenhague 

por el Dr. WALTER GROSS, Jefe de la Dirección de Política Racial del Partido Nacionalsocialista 


S E han terminado los tiempos en los que la ciencia 
llevaba una vida tranquila y sosegada, apartada de 
la actualidad y de sus grandes problemas. Esto ise 
puede afirmar, sin incurrir en error alguno, de todos 
los ramos de los trabajos científicos, pero, sobre todo, 
es cierto de aquellas ramas de la ciencia que, por su 
índole, están relacionadas con el mundo de las con¬ 
vicciones ideológicas y de la realidad política. Aquí 
es donde resulta inevitable el efecto recíproco entre la 
política y la ciencia, e incluso el investigador cientíñco 
que, por su inclinación, gustaría alejarse de las influen¬ 
cias de la vida política, se ve envuelto inevitablemente 
en la controversia y la lucha de opiniones, debido al 
frecuente uso y abuso que se hace de sus propias 
investigaciones. 

El nacionalsocialismo ha establecido sobre los cono¬ 
cimientos del estudio de las razas y de la eugenesia 
las bases para ciertas medidas políticas y se ha 
atraído con ello, desde el primer momento, el odio 
apasionado de los poderes internacionales. De aquí 
que no sea extraño que el ataque de estas fuerzas 
enemigas contra la nueva Alemania no se manifieste 
tan sólo en sentido político sino que vaya dirigido 
también contra los fundamentos científicos de nuestra 
política racial. Así, a partir del 1933, en los congresos 
internacionales se pudo observar en las controversias, 
aparentemente objetivas, un forcejeo áspero entre el 
nacionalsocialismo y sus contrarios. Atacando la 
teoría alemana de la herencia o nuestras investiga¬ 
ciones raciales o nuestra higiene racial, negándoles 
exactitud y base científica, tratábase de herir en realidad 
las conclusiones políticas e ideológicas que el nacional¬ 
socialismo había deducido de los resultados de aquellas 
ciencias. 

La serie de congresos profesionales en los que los 
representantes alemanes de las ciencias biológicas tu¬ 
vieron que enfrentarse con tales discusiones, empezó 
en el verano del año 1934 con un congreso inter¬ 
nacional de las organizaciones de eugenesia de Zurich. 
Después sucedió lo mismo en el primer congreso inter¬ 
nacional de Antropología y Etnología, celebrado en 
Londres, en el Congreso de Ciencias Demográficas de 
Berlín (en el verano de 1935), en el Congreso de Cien¬ 
cias Demográficas de París en 1937 y, por fin, en el 
Congreso Internacional de Antropología y Etnología 
que se celebró a principios de julio del año corriente 
en Copenhague. Aun el año pasado hubo en París 
un ataque concéntrico, preparado de un grupo 
checo-judío contra la política racial alemana, pero 
ya en aquel entonces se vió claramente que, al 
contrario de otros años, la mayor parte de los 
congresistas se apartaba visiblemente de la pandilla 
agresiva. Ya entonces pudimos comprobar que de 
entre los hombres científicos y honrados de las 
demás naciones, que pocos años antes habían ex¬ 
presado dudas y reparos respecto de la justificación 
de la política racial alemana, en el entretanto y, de¬ 
bido al proceder perfectamente objetivo de la ciencia 
alemana y mediante examen hecho sin prejuicio al¬ 


guno, un crecido número se había aproximado a 
nuestro punto de vista. 1 

El Congreso de Copenhague del año corriente re¬ 
salta, sobre todo, por el hecho de que brindó por 
primera vez la oportunidad de poder explicar y de¬ 
mostrar indiscutiblemente ante el gran foro del 
mundo y mediante una exposición científica, que \n 
transmisión hereditaria de las cualidades intelectuales 
es la base de la moderna investigación racial. Cierto 
que tampoco en este Congreso de Copenhague faltaron 
ataques aislados en que se pretendía negar hasta el 
derecho de la investigación racial y su aplicación a la 
humanidad. Mas no encontraron eco, pues la atención, 
de la mayoría se centró en la exposición científica 
del jefe de la delegación alemana, el profesor Eugen 
Fischer. 

Su declaración de que 

hoy ya no es posible dudar científicamente de la 
absoluta transmisibilidad por herencia incluso de 
las características intelectuales , 
constituyó una impresionante y objetiva confirmación 
de la doctrina racial del nacionalsocialismo y causó gran 
impresión entre los congresistas de todas las naciones 
que llenaban por completo la gran sala. En cambio, 
muy desagradable fué la impresión que causaron lo^ 
necios ataques de los grupos checos y judíos entre el 
auditorio, al que, por cierto, no se te puede acusar de 
germanofilia. 

La exposición del profesor Fischer representa en el 
forcejeo de los últimos y en el terreno de los congresos 
científicos, el comienzo de una nueva época: de la 
necesidad de defender nuestro punto de vista contra 
los ataques de todos, la teoría racial alemana ha po¬ 
dido proceder a su vez al ataque, dentro siempre de lo^ 
límites de la discusión científica y profesional. Es 
preciso acentuar la significación de este hecho, puesto 
que obliga en medida cada vez mayor a los investiga¬ 
dores de otras naciones a enfrentarse con ideas que 
hasta aquí sólo habían considerado en su aspecto 
político y que ahora se les presentan también como 
demostraciones incontrovertibles de la misma ciencia. 

Mayor aun resulta la significación de este hecho si 
se tiene en cuenta los efectos que han causado al 
mismo tiempo las declaraciones italianas sobre e'I 
problema racial. 

El político no puede informar sobre estos hechos 
sin recordar al ipismo tiempo con admiración la acti¬ 
tud de nuestros investigadores científicos en el campo 
de la eugenesia y de las ciencias racial y demográfica 
La confianza que les dió el partido nacionalsocialista, 
concediéndoles absoluta independencia en sus trabajos 
de investigación, la han justificado plenamente con sa 
noble actitud, en la que se hermana la sagrada tare» 
científica con la comprensión de la importancia y du¬ 
la responsabilidad de su labor en sentido ideológica 
y político. El que nuestro prestigio se haya abierto* 
camino en los círculos profesionales internacionales es 
el resultado obligado de esta colaboración entre !L*. 
ciencia y la política en el campo de la teoría racial 
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Estudios alemanes sobre el periodismo iberoamericano: 

Características esenciales de los grandes rotativos 

hispanoamericanos 

por el doctor F. H. KLUGE, director del Instituto científico de Periodismo, afiliado al Seminario 
de Sociología, en la Universidad de Hamburgo 


E NTRE las múltiples actividades hispanoamerica¬ 
nas que por su importancia positiva vienen atra¬ 
yendo hacia sí, en un grado cada vez más intenso, el 
interés y la atención del mundo científico alemán, no 
podía faltar el periodismo por ser éfl a quien se deben 
aspectos fundamentales del desarrollo moral y ma¬ 
terial de la vida hispanoamericana. Por muy somera¬ 
mente que se imponga uno de (los factores decisivos de 
la evolución cultural, política y económica de los 
países de habla castellana de ultramar, no podrá 
menos de reconocer que en todas las grandes etapas 
de la historia moderna de los mencionados países, 
periodistas de inolvidables méritos y merecidísima 
fama internacional jugaron un papel de señalada pre¬ 
ponderancia, abriendo ipaso a grandes reformas y 
progresos y completando sobre el campo de la pluma 
y del pensamiento la obra que los soldados prepararan 
sobre el terreno militar. Es más: no pocas veces, los 
mismos jefes y oficiales militares, en sus ratos de 
descanso, con verdadero entusiasmo se entregaban al 
periodismo, logrando en éste nuevas victorias sobre 
sus adversarios. 

Dada la posición muy especial que la ciudad han- 
seática de Hamburgo ocupa para con el mundo his¬ 
panoamericano por ser la puerta alemana que da 
acceso al mundo de ultramar, se comprende que la 
Universidad hamburguesa fuese íambién la que se 
dedicara ya muy temprano al estudio del periodismo 
hispanoamericano. Decimos muy temprano, porque a 
los pocos años de haber sido fundada dicha Universi¬ 
dad, la vemos ya ocupada con el análisis científico de 
la situación periodística hispanoamericana, habiendo 
sido la Sección de periodismo hispanoamericano deil 
Seminario románico y el departamento del mismo 
nombre establecido en el Instituto iberoamericano de 
Hamburgo los únicos centros científicos de Alemania 
que en aquel entonces dieran principio a tales estudios. 
Grande es el número total de las conferencias que 
desde aquella fecha hasta hoy han venido dictándose 
en las salas universitarias de Hamburgo sobre los 
adelantos y problemas de la Prensa iberoamericana, 
así como también sobre la función social de ella con 
respecto a la vida propia de cada una de las naciones 
que componen la totalidad del munido iberoamericano 
y también con respecto a esta totalidad misma. Huelga 
alegar las razones que motivaran el que, entre todos 
los"periódicos y diarios iberoamericanos, fuesen los 
rotativos grandes los que se veían sometidos repetidas 
veces a estudios especiales y detallados, realizados 
tanto por la Sección de periodismo del Seminario 
románico como por el Instituto científico para el 
periodismo organizado en el Seminario de Sociología 
de la Universidad hamburguesa. De entre las impre¬ 
siones que estos estudios han dado como fruto, ofre¬ 
ceremos a continuación algunas de tas que se han 


recogido sobre las características esenciales de los 
grandes rotativos hispanoamericanos. 

I. 

Los doce rotativos hispanoamericanos de primera 
fila—a doce asciende el número total de ellos, reparti¬ 
dos sobre el terreno total del mundo dfe habla cas¬ 
tellana, desde la isila de Cuba hasta el Uruguay, pa¬ 
sando por México, Centroamérica, los Estados de la 
costa pacífica, Colombia, Venezuela, Paraguay a lá 
República Argentina—llaman la atención a todos cuan¬ 
tos los hojeen, por la extensión verdaderamente asom¬ 
brosa de la publicidad que diariamente ofrecen. En 
general, más que la tercera parte del volumen total 
de un número suelto queda reservada a toda clase de 
anuncios y esta tercera parte comprende muchas veces 



Castillo de Tetschen, cerca de Bodenbach , a orillas del Elba 
en los Sudetes 
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diez planas, y más de un tamaño nada tpequeño. Los 
anuncios clasificados, avisos por palabras o como se 
llamen, causan sorpresas muy vivas por la variedad 
de su contenido y el cuidado especial que la mayoría 
de las administraciones dedican a su presentación e 
impresión. De única e insustituible podemos concep¬ 
tuar la función social, económica y cultural que estos 
avisos por palabras desempeñan en la vida pública 
hispanoamericana, sobre todo en la de las clases 
modesta y media, ya se trate de compras y ventas de 
mercaderías nuevas o usadas, ya de empleos ofrecidos 
o pedidos. No se formará una idea exacta de lo que 
en realidad significan quien no haya visto cómo los 
interesados pasan y repasan muy atenta y hasta ávida¬ 
mente la vista sobre las columnas y planas llenas de 
tales avisos. Muy distinto de ellos es el caso de los 
anuncios comerciales publicados por casas nacionales 
e internacionales al objeto de dar a conocer nuevos 
productos y progresos de las industrias y de explicar 
a los lectores las ventajas que dichos productos ofre¬ 
cen. Ocupan un lugar de preferencia, dentro de la 
totalidad de ellos, los anuncios de automóviles, recep¬ 
tores de radio, productos cosméticos y farmacéuticos, 
tabacos extranjeros, los mil y un objetos ofrecidos por 
los grandes almacenes, etc. etc., evidenciándose por el 
esmero en la presentación de estos anuncios el deseo 
de quienes dirigen esta sección de los grandes rotativos 
de recoger todas las experiencias y enseñanzas inter¬ 
nacionales, sobre todo norteamericanas. Destácanse 
cada vez más entre los productos anunciados los de 
procedencia alemana. El grupo tercero entre la totali¬ 
dad de anuncios lo constituyen los de espectáculos, 
teatros y cines. Muchas veces, estos últimos cubren 
dos o tres planas enteras, ilustradas con sugestivos 
retratos de los protagonistas o alusiones gráficas al 
argumento de las respectivas películas. Predomina aún 
en los anuncios cinematográficos el elemento norte¬ 
americano, pero se va abriendo paso el estilo alemán y 
aumentan los anuncios de películas de origen alemán. 
Ya que hablamos de los grandes grupos de anuncios, 
no dejemos de mencionar también el grupo de los 
anuncios o avisos indirectos, formado por los muchí¬ 
simos retratos y textos de sociedad publicados en las 
columnas del texto de los grandes rotativos a ruego de 
los interesados y contra pago. No cometeremos la 
ligereza de conceptuar de superflua o de mero ele¬ 
mento financiero la muy extensa parte de publicidad 
que diariamente contienen los grandes rotativos his¬ 
panoamericanos. No lo haremos porque sabemos per¬ 
fectamente que la publicidad coloca a los grandes 
rotativos en situación de poder presentar a sus lectores 
la variadísima información diaria que constituye una 
de las más salientes características de todos ellos y que 
detallaremos en el párrafo que sigue. 

II. 

Antepongamos a todo cuanto explicaremos a con¬ 
tinuación la impresión total de que, por lo que con¬ 
cierne la variedad de la información que publican, 
tan sólo los más grandes rotativos norteamericanos e 
ingleses pueden ser comparados con los grandes his¬ 
panoamericanos. Es más: al servicio noticiero de los 
más grandes de estos últimos, por cuanto toca su 
extensión diaria, no lio alcanza más que el de uno o 
dos rotativos internacionales de primera fila. 


Aduciendo ejemplos de la asombrosa abundancia de 
materias que componen (las columnas y planas de 
texto de los grandes rotativos hispanoamericanos, 
comenzaremos por citar la muy amplia información 
local y regional. En ella encontramos registrados y 
descritos con profusión de pormenores los aconteci¬ 
mientos políticos y sociales, así como también los 
accidentes, delitos y crímenes ocurridos en la capital 
donde se publican los grandes rotativos y en los 
alrededores de ella. Es cierto que muchos de estos 
telegramas, reportajes y crónicas sobre tópicos locales 
o regionales, leídos a miles de kilómetros de distancia 
del lugar donde acaecieron, producen la impresión 
de ser de poco interés, sobre todo en comparación con 
los tópicos de trascendencia internacional. Pero ten¬ 
gamos en cuenta que los acontecimientos locales o 
regionales establecen un lazo de índole muy especial 
entre las empresas que publican los rotativos hispano¬ 
americanos y las familias y solteros, ancianos y # 
jóvenes, hombres y mujeres que como lectores residen 
dentro de la ciudad donde tiene su domicilio el uno 
u otro de los grandes diarios que nos ocupan o en las 
afueras de ella. Ningún rotativo, por muy grande que 
sea, puede renunciar a este lazo esencial. Al contrario: 
todos ellos dedican mucha atención a la información 
local y regional. El sector más reducido entre todos 
cuantos forman el conjunto del texto de los rotativos, 
lo constituye la información sobre la vida económica. 
En vano buscaremos en ella la crítica permanente de 
balances, cuentas de ganancias y pérdidas y memorias 
anuales o semestrales de empresas industriales o 
comerciales que regularmente presentan muchos de 
los grandes rotativos europeos o norteamericanos. 
Solamente de vez en cuando nos informan los grandes 
rotativos hispanoamericanos sobre las tendencias fun¬ 
damentales o accidentales de las coyunturas econó¬ 
micas. Hoy por hoy, la médula de la información 
económica publicada por los referidos rotativos, la 
constituyen las cotizaciones de valores públicos o par¬ 
ticulares, divisas y productos agrícolas o minerales. 
Mucho más amplia, relativamente, es la información 
sobre la vida cultural, artística, científica y literaria 
que traen las planas de los grandes rotativos hispano¬ 
americanos. Con respecto a ella citaremos ante todo 
los suplementos dominicales, de los cuales no pocos 
causan admiración por lo bien hechos que se pre¬ 
sentan al público. Los mejores de ellos han llegado a 
ser verdaderas tribunas de eminentes oradores y con¬ 
ferenciantes y preciosas galerías de pintura o foto¬ 
grafía. En otros rotativos aun predomina cierta in¬ 
fluencia norteamericana, de tendencia sensacional, 
pero en general observamos en los grandes rotativos 
esfuerzos muy ^notables encaminados a lograr un 
nivel elevado por lo que concierne el fondo y la forma 
de las materias tratadas. Donde claramente está en 
mayoría el elemento norteamericano es en el servicio 
telegráfico queilos grandes rotativos hispanoamericanos 
publican sobre la vida política en el extranjero. En los 
últimos ocho años y a consecuencia de la última crisis 
económica internacional que afectó de un modo muy 
serio los países de habla castellana en ultramar, las 
monedas centro y suramericanas fueron depreciadas 
considerablemente. Otro tanto ocurrió en los EE. ÜU. 
de Norteamérica, pero este fenómeno, de por si des¬ 
favorable, vino a aliviar para los grandes rotativo* 
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hispanoamericanos la carga relativa de sus gastos por 
cables y radiogramas de fuente norteamericana. De 
ahí que todos ellos prefirieran más que antes los 
cables etc. etc. de las dos grandes agencias norte¬ 
americanas y que éstas disfruten hoy día de un cuasi- 
monopolio en cuanto al servicio noticiero desde el 
exterior que publican los grandes rotativos hispano¬ 
americanos. Afortunadamente, los jefes y redactores 
que dirigen este servicio se dan cuenta de que el cuasi- 
monopolio puede implicar graves inconvenientes. 

III. 

No hay periodista consciente que no sepa que la 
misión informativa y deleitosa de la Prensa siempre 
ha de quedar subordinada al deber de todos los di¬ 
rectores y redactores de periódicos grandes o pe¬ 
queños de colaborar en la causa de la paz y de la 
mutua comprensión internacional. Intachable rectitud 
y noble constancia son dos de los indispensables re¬ 
quisitos morales para el buen cumplimiento de este 
deber. La aplicación de ambos a la situación actual de 
la vida política internacional implica la necesidad de 
que cada uno de los mencionados directores y redac¬ 
tores tenga presente que muchas de las informaciones 
políticas contenidas en los cables y radiogramas pro¬ 
cedentes de agencias norteamericanas y otras de matiz 
igual han sido recogidas y son presentadas desde pun¬ 
tos de vista que difieren radicalmente de los que tienen 
las agencias telegráficas de los países llamados «auto¬ 
ritarios». Estos países avanzan resueltamente por ca¬ 
minos nuevos, organizando instituciones nuevas y pro¬ 
cedimientos nuevos para la solución de los grandes 


problemas que tienen delante. De nada les sirvieron los 
paliativos «democráticos», por lo cual se vieron obli¬ 
gados a abolir el sistema «democrático». ¿No hicieron 
otro tanto los jefes políticos y militares de Centro y 
Suramérica que dieron el golpe de gracia a sistemas 
políticos estériles y hasta nocivos? Nos dispensamos 
de enumerar los motivos que en su día causaron las 
aboliciones de regímenes «democráticos» que conoce 
la historia política centro y suramericana. Pero sí 
diremos que actualmente no faltan periodistas rectos 
y honrados en los grandes rotativos hispanoameri¬ 
canos que reconocen la necesidad elemental de am¬ 
pliar, por medio de informaciones directas de fuente 
«autoritaria», las noticias que reciben de las agencias 
norteamericanas. En aumento constante se halla el 
número y la extensión de los cables, radiogramas y 
crónicas de procedencia alemana, italiana o japonesa 
y los que informan sobre la España nacional. Además, 
en las editoriales de los grandes rotativos hispano¬ 
americanos prevalecieron durante los meses y años 
últimos los esfuerzos de sus autores de emitir criterios 
independientes y verídicos sobre los motivos y ele¬ 
mentos esenciales de la política alemana y de la 
italiana. No ignoramos que falta bastante todavía para 
que podamos estar completamente satisfechos los que 
como lectores alemanes o italianos hojeamos y 
estudiamos permanentemente los grandes rotativos 
hispanoamericanos. Tanto mayor es la satisfacción 
que nos produce la recta voluntad de los directores y 
redactores que saben cumplir lealmente con su alta 
misión periodística. 



Castillo de Schreckenstein, en los Súdeles, construido en 1338, donde Ricardo Wagner compuso su «Coro de los Peregrinos * 

de la ópera « Tannhauser » 
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Una capital celebra su natalicio: 

El 400° aniversario de la fundación de Bogotá 
1538—6 de Agosto—1938 

por el Profesor Dr. R. GROSSMANN, Director del Instituto Ibero-Americano de Hamburgo 


D ENTRO de la historia de la colonización del Nuevo 
Mundo, el espacio de ocho años que va desde el 
1534 al 1541 significa una evolución absolutamente 
única en su importancia. En el transcurso de estos 
ocho años fundáronse nada menos que seis futuras 
capitales de un continente, estableciéndose así por 
muchos siglos los fundamentos de su carácter adminis¬ 
trativo y demográfico. La lista es imponente: Quito , 
en 1534, Buenos Aires y Lima, en 1535, Asunción, en 
1536, Bogotá, en 1538, Santiago de Chile, en 1541. Todas 
estas ciudades fueron fundadas en circunstancias 
extraordinarias, pero ninguna en tan dramáticas como 
Bogotá. Incluso intereses coloniales alemanes del siglo 
XVI jugaron en ellas un papel decisivo, motivo sufi¬ 
ciente de por sí para que Alemania siga de cerca con 
la mayor simpatía las fiestas con que la nación amiga, 
Colombia, celebró hace poco la conmemoración del 
natalicio de su capital. 

La fundación de Bogotá fue una carrera emprendida 
desde tres lados que, en cuanto a tensión emotiva en 
la historia de los descubrimientos geográficos, tal vez 
sólo pueda compararse con la carrera hacia el Polo 
Sur que hubo cuatro siglos más tarde. En ambos 
hechos históricos alcanzaron la meta los que tomaron 
parte en ella y, por lo tanto, se vieron obligados a 
repartirse la gloria del descubrimiento con un rival, 
prescindiendo de derechos de prioridad basados en 
una ventaja de días o de pocas semanas. En el caso de 
Bogotá hasta fueron tres los rivales, dos españoles 
y un alemán; a saber, Gonzalo Jiménez de Quesada, que 
llegó tan directamente del norte, como Sebastián de 
Benalcázar del Sur, y Nicolás Federmann, quien flanqueó 
a los dos desde el Este. Cada uno de los tres tuvojm 
protector distinto: Quesada, al Gobernador de la pro¬ 
vincia costera española de Santa Marta, junto al Mar 
Caribe; Federmann, a la casa comercial alemana de 
los Welser, a la cual Carlos V concedió el Gobierno 
Civil de la provincia vecina de Venezuela, y Benal¬ 
cázar, a lo menos indirectamente, al conquistador del 
Perú, Francisco Pizarro. Las fronteras de todos esos 
territorios soberanos aun no se habían fijado más 
que vagamente en las tenues zonas costeras; todavía 
y debido al entusiasmo celoso de los exploradores, se 
consideraba casi como una invasión hostil cualquiera 
intromisión del vecino en la propias zonas de influen¬ 
cia. Fantásticas resultaban las ideas que se tenían 
acerca de las distancias y de la situación geográfica de 
las montañas y mares, pero fantástico era también el 
premio que podía corresponder al conquistador 
cuando la suerte le sonreía. 

No cabe duda que fueron las expediciones de los 
primeros alemanes en Venezuela las que sirvieron de 
estímulo para la citada carrera por las tierras mon¬ 
tañosas de Colombia, conduciendo así a la fundación 
de Bogotá. Ya Ambrosius Ehinger, apodado Alfinger por 
los españoles, gobernador desde 1528 de la provincia 
de Venezuela, se había aproximado a esas tierras en 


las que sospechaba la existencia de riquísimos terri¬ 
torios. En el año 1532 descubrió junto al río Magda¬ 
lena la pista que le hubiera podido llevar al éxito, 
pero cada vez que trataba de encontrar el camino que 
le condujese por el flanco de la montaña a la tierra 
alta colombiana, circunstancias adversas hacíanle 
errar el camino, a veces sólo a diez jornadas de la 
meta. También su sucesor en el Gobierno civil, Jorge 
Hohermuth von Speier, se halló cuatro años más tarde 
a 160 kilómetros de Bogotá, separado de su meta sólo 
por las cordilleras. En vez de acometer el paso de la , 
montaña, se dirigió hacia el Sur, llegando a las cer¬ 
canías del Ecuador, sin lograr otra cosa que sus 
hombres perdiesen la salud y la confianza en' la em¬ 
presa. Mientras tanto dió tiempo a su lugarteniente 
Federmann a que éste, por iniciativa propia, prepa¬ 
rase desde Coro, sede principal de la colonia Welser, 
una expedición a las anheladas tierras fabulosas. 

De este plan se enteró por desgracia la provincia 
rivalizadora de los Welser, pues un buque de enlace 
de la expedición Federmann cayó en manos del gober¬ 
nador español de Santa Marta. El gobernador español 
de ella comprendió que se imponía la mayor prisa y 
Quesada se puso pronto en marcha con 800 españoles, 
gran número de indios bautizados y 85 caballos, para 
alcanzar el sur por el camino más rápido, siguiendo 
el curso del río Magdalena. Salió en el mes de abril del 
año 1536 y llegó efectivamente en el invierno del 
1536/37 a la altiplanicie de Bogotá, tras una marcha 
muy dura, luchando heroicamente contra el clima 
mortífero, las terribles inundaciones y eil no menos 
terrible enemigo, los indígenas. Perdió en la dura 
marcha las cuatro quintas partes de su tropa, pero a 
pesar de las pérdidas catastróficas que había tenido, 
aceptó valerosamente la lucha con los indios que se le 
oponían y los venció con relativa facilidad, en parte, 
porque entre ellos mismos reinaba la discordia, y en 
parte, porque los indios, ante los efectos desconocidos 
de las armas europeas y, más aun, ante la aparición 
de los primeros caballos, que despertaron en ellos 
sugestiones mitológicas, se sumieron en ,1a desespera¬ 
ción. Así fué posible que Quesada, después de pacificar 
el territorio, pudiese fundar el 6 de agosto de 1538 la 
ciudad de Bogotá, la que debe su nombre—en realidad 
Bacatá — a la respuesta de los indios a la pregunta de 
los conquistadores por la situación de su capital, pues 
«Bacatá» significa «al borde de la sabana». Se fundó 
la ciudad en el lugar de la residencia veraniega del 
cacique de los Chibchas, a cosa de dos horas de la 
capital de los indios, Theusaquilla. 

Hallábase Quesada haciendo los preparativos para 
llevar personalmente la fausta nueva de su descubri¬ 
miento y de la fundación de Bogotá a España, cuando, 
estando en una mina de esmeraldas a pocas jornadas 
de Bogotá, recibió la noticia de la llegada de Feder¬ 
mann. 

Éste había salido medio año más tarde que Quesada: 
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Bogotá: el Capitolio 


y sin cederle en nada en tenacidad heroica, venció el 
paso de la alta montaña en 22 jornadas de durísimo 
camino y creyó haber llegado a la meta de sus deseos, 
cuando, junto con la certeza de haberla alcanzado, 
recibió la terrible impresión de verse anticipado por 
otro. Es posible que los dos conquistadores pensasen 
por algún tiempo en forzar con la espada en la mano 
la decisión del destino, pero sucedió lo inconcebible, 
algo que hubiese convertido en locura aquella idea, 
pues desde la dirección de Quito llegó otro grupo 
europeo, capitaneado por Sebastián de Benalcázar. 
Este, habiendo oído también ilos rumores sobre la 
existencia de fabulosas tierras de oro, había realizado 
en mayo del 1538, en dirección al norte, el difícil paso 
de los desfiladeros de los Andes cerca de Neiva; en 
marchas mucho más rápidas que los otros conquista¬ 
dores, había llegado en pocos meses al mismo punto 
que ellos. 

Los tres capitanes se dieron cuenta de que ninguno 
de ellos era por sí solo suficientemente fuerte para 
emprender la lucha contra los otros dos en medio de 
millones de indios apenas sometidos. Fácil y rápido 
fue el acuerdo entre Quesada y Federmann. Benal¬ 
cázar hubiese seguramente preferido separar a estos 
dos, pero al fin se adhirió también a la avenencia y 
juntos procedieron a la construcción de la ciudad 
acabada de fundar, a la que se dió el nombre de Santa 
Fe de Bogotá, en recuerdo de la patria chica de Que¬ 
sada y de la denominación india del lugar. Dicen los 
cronistas que Quesada dió a la nueva colonia ilos 
caballos, Federmann las aves de corral y Benalcázar 
los cerdos. De entre los españoles se eligió a los hom¬ 
bres que habían de regir los destinos de la nueva ciu¬ 


dad y como autoridad eclesiástica actuó el capellán 
castrense de los Weilser. La prudencia y el tacto cola¬ 
boraron, pues, en una feliz solución que, desgraciada¬ 
mente, se ha dado pocas veces en la historia de los 
descubrimientos. Fué en realidad tal como lo des¬ 
cribió Santos Choeano, el más americano de los mo¬ 
dernos poetas americanos: 

«. . . Entonces decidieron la vida 
reposar juntamente, sobre aquella tendida 
verde y fresca llanura. Y en un día de gloria 
la ciudad fué fundada por los tres. Tal la Historia. 
Uno le puso el casco de la sabiduría; 
otro la envolvió en sedas de gracia y gallardía; 
y el otro al son alegre de músicas guerreras, 
tendióle ante las plantas las pieles de sus fieras. 
Ciudad que hace tres siglos que triunfa de la muerte, 
tiene las tres virtudes: es sabia, bella y fuerte. 
Parece que una estrella preside tal ventura, 
y así es como, a lo lejos, confunden su figura, 
de las historias viejas en los confines vagos. 

Los Tres Conquistadores con los Tres Reyes Magos.» 

Así, tras la dramática crisis, vino la solución sal¬ 
vadora y como prueba de la concordia, el viaje para 
llevar la fausta nueva a España, que Quesada tuvo 
que interrumpir contra su voluntad, la emprendieron 
ahora los tres conquistadores juntos. Empero la sabi¬ 
duría del Consejo Indio quiso que ninguno de los tres 
pudiere hacer valer sus derechos de conquista. Sólo 
después de fallecer Federmann y al declinar el poderío 
de los Welser, pudo Quesada asegurarse una influencia 






























ulterior sobre el «Nuevo Reino de Granada» que él 
pisó primero y que fue el origen de la actual Colombia. 

Es creencia muy generalizada el que la busca de 
«El Dorado» haya llevado al descubrimiento de Co¬ 
lombia. Esto es cierto si se entiende bajo la denomina¬ 
ción «Dorado» una región situada en alguna parte 
entre los ríos Magdalena, Orinoco y Amazonas, una 
región o ciudad rica en oro y piedras preciosas, habi¬ 
tada por un pueblo de elevada cultura. Pero en tal caso 
se podría considerar con el mismo derecho todas la 
expediciones que siguieron a la entrada de Cortez en 
México, y a la de Francisco Pizarro en el Perú, como 
expediciones en busca de «El Dorado». Mas este mito 
general del «Dorado» hay que distinguirlo claramente 
de otra variación del mismo en el que «El Dorado» 
no es un concepto geográfico, sino representa una per¬ 
sona, a saber, la de un cacique indio que, según decían, 
no sólo disponía de inmensos tesoros, sino además 
tenía cubierto el cuerpo totalmente de oro. Esta 
leyenda se basa claramente en una tradición del 
pueblo chibcha de la región de Bogotá. En las re¬ 
presentaciones mitológicas de estos indios vivía la 
figura de un profeta, semejante a Jesú Cristo, el cual, 
según se decía, había comunicado sus cualidades divi¬ 
nas a un rey-'sacerdote de modo semejante en que, 
según coqcepto del cristianismo católico, Dios hijo 
dejó al Padre Santo como vicario suyo en el mundo. 
Ese Papa indio residió en Sogamoso, en el valle de 
Iraca. Sus manos estaban cubiertas de polvo y granos 
de oro, que cada día, según el rito indio, esparcía so¬ 
plando a los dioses. Una vez al año se celebraba en el 
Lago Sagrado de Guatavita una grandiosa ceremonia 
religiosa en la que el rey-sacerdote, cubierto de arriba 
abajo con polvo de oro, echaba desde una almadía 
joyas de oro al agua. Aun hoy existen representaciones 
gráficas de esta ceremonia. Y en ella hemos de buscar 
el modificado mito de «El Dorado», el cual, lógi¬ 
camente, sólo pudo extenderse después de descubrir el 
reino de los chibchas. Por esto, antes de 'la primavera 
del año 1541 no pudo emprenderse la primera expedi¬ 


ción, puesto que sabemos de ella que no buscaba el 
país «Dorado», sino el hombre «Dorado». 

Gonzalo Pizarro, un hermano poco conocido del 
conquistador del Perú, fué quien capitaneó esta expe¬ 
dición y si bien tampoco encontró a ningún cacique 
dorado, su expedición es inolvidable en los anales de 
la historia, porque, a continuación de ella, Orellano, 
compañero de aquél,* llevó a cabo el primer viaje de 
un europeo por el más poderoso de lo<s ríos de la 
tierra, el Amazonas, haciéndolo desde tierra adentro 
hacia el mar. 

Sin embargo, la búsqueda del cacique dorado con¬ 
tinuó aún muchos años después. Uno de los últimos 
que persiguió esta quimera fué Sir Walter Raleigh en 
la expedición que hizo en el año 1617, y que le llevó 
al frente de siete naves de guerra inglesas a la 
Guayana, el país que efectivamente guarda en su rico 
seno tesoros de oro, aunque hasta hoy poco explotados. 

El sueño de oro que se tejió en derredor del des¬ 
cubrimiento de Bogotá no cumplió, pues, lo que los 
exploradores se prometieron. Seguramente tampoco 
hubiese sido una bendición para esta ciudad, la que, 
en compensación, se desenvolvió en otro sentido, y 
ocupó política y culturalmente una posición muy ele¬ 
vada para ila época colonial de la América del Sur. En 
el año 1610 fundóse la Universidad de Bogotá, cuyo 
florecimiento se debe a las órdenes religiosas. La 
poesía, la pintura y la música diéronla, junto con la 
ciencia, una nota tan sobresaliente, que Alexander von 
Humboldt, el descubridor espiritual de América para 
el mundo que no era español, se sintió impulsado a 
resaltar especialmente este rasgo de su carácter. 

Bogotá ha seguido fiel a su tradición. Es, en efecto, 
algo así como el «Atenas de América», como solía 
llamársela en la época clásica, y es tal vez también el 
único lugar del continente americano donde se sintió 
real y vivamente el humanismo en su aspecto español 
y donde todavía resuena de algún modo en nuestros 
días. Bogotá pudo, pues, celebrar con gran orgullo el 
400.° aniversario de su fundación. 
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El Día de la Raza 


E L 12 de octubre, Día de la Raza, celebrado por el 
mundo de habla española y portuguesa, además 
de conmemorar el hecho histórico universal, en que 
un Nuevo Continente se abrió a la faz del mundo 
civilizado, tiene un significado más singular. Sólo 
desde el año 1911 en adelante esta fecha ha quedado 
consagrada. 

Si se recorre la trayectoria histórica del mundo 
ibero-americano, este Día, llamado de la Raza, tiene 
un simbolismo mucho mayor. Resume las alternativas 
de sus etapas espirituales y hasta quizás es una in¬ 
tuición del futuro que le aguarda. Y ho} T , por el hecho 
de que esta palabra «raza», con la nueva doctrina 
alemana e italiana ha adquirido el valor de un con¬ 
cepto social-político fundamental, esta fiesta ibero¬ 
americana cobra un especial sentido y hace sugeren¬ 
cias que inducen a analizar su simbolismo. ¿Por qué 
no se llamó «Día de Colón», ya que así parece in¬ 
dicarlo la fecha y desagraviar con ello a quien debió 
dar nombre al Continente Nuevo, hurtado por un 
Américo Vespucio? O bien «Día del Nuevo Mundo» 
o «de las Américas»—como existe una fecha con esta 
última denominación propuesta por EE.UU. en uno 
de los Congresos Panamericanos, la cual se celebra, 
pero no se siente—sino que se llamó Día de la Raza? 
Esto tiene sus causas y responde a algo muy íntimo. 

No ha sido un milagro, sino que se explica por la 
fuerza de su base, el que en el mundo ibero-ameri¬ 
cano, después del gran abismo de separación que se 
produjo con relación a España, por medio de las 
luchas independentistas, coadyuvando en ello Ingla¬ 
terra y Francia: una con la fuerza de su oro y la otra 
con la de su pensamiento, no lograron destruir lo que 
el ibero entregó con su naturaleza. Durante los 
primeros decenios de esta separación, las noveles 
naciones ibero americanas buscaron en Europa sus' 
fuentes culturales y sus modelos de imitación. Período 
fué éste de turbulencias. Años de búsqueda, de ten¬ 
tativas y ensayos; de grandes ideales perseguidos por 
prohombres como Bolívar, San Martín y O’Higgins. 
No hay metal tan noble que pueda materializar en 
monumentos la nobleza de sus rasgos. La acción gi¬ 
gantesca de estos hombres no logró dominar al in¬ 
menso Continente ibero-americano, no alcanzando a 
realizar aquella «Unión» de los países, que como de¬ 
cía Bolívar, «de un mismo origen, idioma, costumbres 
y ley». El ideal fué roto por la ambición de pequeños 
caudillos atrincherados tras vallas de montañas, sel¬ 
vas y desiertos, haciendo demagogia con las ideas 
europeas de monarquía, democracia unitaria o fe¬ 
deral. En cambio, los verdaderos caudillos dábanse 
uno al otro el paso renunciando a sus propias con¬ 
vicciones sin pedir nada para sí. O’Higgins se puso a 
las órdenes de San Martín, después de organizar en 
Chile la campaña libertadora del Perú; San Martín, 
después de la memorable entrevista con Bolívar, re¬ 
tiróse y le dejó en libertad de acción. Pasados ellos 
la división creó la situación actual. Los que quedaron, 
con más mentalidad de «dueño de fundo» que de 
conductor de pueblos, no supieron crear países. Y 
una consecuencia de esto han sido los posteriores 
conflictos entre naciones; naciones que pueden darse 


todo sin quitarse nada. Difícil tarea ha sido para el 
Derecho Internacional ibero-americano la demarca¬ 
ción de fronteras. ¿Cómo trazar la línea divisoria pre¬ 
cisa en la selva virgen, o en el desierto sin fin? Sólo 
la necesidad de marcar límites ha llevado a hombres 
a pisar en tierra, que después no ha vuelto nadie a 
pisar jamás. Tal es la extensión. Los ríos son por lo 
general los que denotan las fronteras de los países 
ibero-americanos. Y si hay atracción es justamente 
entre los ribereños, excepción hecha del Bravo, el 
cual más que un límite geográfico lo es espiritual, 
separando al Sur del Norte «diferentes en el concebir 
y en el obrar», como se expresa el sociólogo español, 
Raúl Carrancá y Trujillo, de EE. UU. e Ibero¬ 
américa. Hasta aquí los «hechos intencionados» han 
hecho la división de las 21 Repúblicas ibero-ameri¬ 
canas. Pero lias grandes ideas son fuerzas indestruc¬ 
tibles y tienden a realizarse a pesar de todo. La Ibero¬ 
américa que fué una, volverá a unirse. «Hechos cir¬ 
cunstanciales», algo así como fuerzas subconscientes 
de pueblos, arrastran a las naciones ibero-americanas 
a esta unificación. Son muchos los hechos de una y 
otra categoría que poco a poco nos van acercando a 
nuestros países y moldeando al hombre ibero-ameri¬ 
cano. 

En la historia de nuestro desarrollo cultural, pa¬ 
sados quizás no más que dos decenios, cuando lo im¬ 
provisado daba paso a lo maduro, comprendimos que 
no era posible conocer la esencia de nuestra lengua 
sin el «Siglo de Oro» español y regresamos al punto de 
partida. En la búsqueda de nosotros mismos, siguiendo 
tras «la palabra», que es la forma más tangible del 
espíritu, llegamos al substrato, en donde se produjo 
su germinación. Las sublimidades del Parnaso español 
nos hicieron olvidar las crueldades de la conquista y nos 
reconciliaron con España. En todas las escuelas de Ibero¬ 
américa se hizo oficial la lengua de la Real Academia. 
En 1884 se fundó en Madrid «La Unión Ibero-ameri¬ 
cana». Posteriormente se ha formado la Federación 
Universitaria Hispano-americana con residencia en 
Madrid, que aspira «a trabajar por la realización del 
ideal Hispano-amerioano, por la defensa y propaga¬ 
ción de la cultura hispano-americana en el mundo». 

Así como estos impulsos de adentro hacia afuera, 
ha habido choques de afuera hacia adentro que han 
obligado al ibero-americano a concentrarse en sí 
mismo. Uno de éstos ha sido la doctrina Monroe pre¬ 
cisada en los siguientes puntos de su Mensaje de 1825: 
«l.° que Europa no debería colonizar a América en lo 
futuro; 2.° que Id intervención de las potencias euro¬ 
peas en América sería considerada en lo futuro como 
una disposición hostil hacia los EE.UU. y 3.° que 
EE. UU. tampoco intervendría en las colonias euro¬ 
peas existentes todavía en América». Puntos que se 
han cumplido sólo cuándo y cómo conviene a EE.UU. 
y que han sido la mejor arma para su penetración 
imperialista en Ibero-américa. El resultado práctico 
del monroísmo han sido desembarcos de fuerzas en 
países ibero-americanos para la protección de los in¬ 
tereses norte-americanos, intervención en aduanas y 
administraciones, costeamiento de revoluciones en¬ 
cabezadas por caudillos mediadores del capitalismo 
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yanqui, gobiernos hostilizados, enmiendas constitu¬ 
cionales, Puerto Rico arrebatado a España, Haiti y 
Santo Domingo protegidos, Nicaragua intervenida, 
México siempre amenazado ha sido el baluarte de 
Ibero-amérioa, la ocupación de la Mosquitia, Cuba y 
Panamá mediatizadas. Desde el año 1850 a 1865 
EE. UU. ha ejecutado sólo en Panamá nueve inter¬ 
venciones y hasta hoy se cuentan más de quince. 

Tales acontecimientos han engendrado la solidari¬ 
dad ibero-americana y tiene que llegar el momento 
de su exaltación. Si tímidamente se manifiesta en los 
Congresos Panamericanos—Washington 1889, México 


fuentes económicas de los países ibero-americanos 
no son de competencia, sino de complemento, las que 
pueden apoyarse mutuamente para su absoluta in¬ 
dependencia y lo cual hasta sería de beneficio para 
la balanza de la economía mundial. 

Líneas aéreas comunican a nuestros países y se 
estudian ferrocarriles' y carreteras internacionales. 
Numerosos tratados comerciales en los últimos años 
han puesto en contacto a nuestros países; pues dicho 
sea de paso, hasta hace poco no había casi comercio 
entre los países ibero-americanos, cada uno tenía sus 
relaciones con Europa y Norte-américa. 



Día de la liaza en Hamburgo: D. Cesáreo Alvarez de la Rivera, Cónsul General de Chile en Alemania, dirigiendo 
la palabra a la concurrencia. De izquierda: dona Marta S. de Alvarez de la Rivera; D. Georg Ahvens, Secretario 
de Estado, Presidente de la Sociedad de Amigos del Instituto Ibero-Americano de Hamburgo 


1902, Rio de Janeiro 1906, Buenos Aires 1909, Santiago 
de Chile 1923, Buenos Aires 1927—por las circuns¬ 
tancias de que el deudor comparece ante el acreedor, 
en cambio, el verdadero sentir ha permanecido 
siempre latente y se ha desbordado valiente y uná¬ 
nimemente a través de los espíritus seleclos y de las 
juventudes de Ibero-amérioa: Rubén Darío en Nica¬ 
ragua, Gabriela Mistral 3 ^ J. E. Bello en Chile, 
M. Ugarte en Argentina, Blanco Bombona en Vene¬ 
zuela, Oliveira Lima en Brasil, E. Rodó en Urugua 3 T , 
García Calderón y R. Ha 3 T a de la Torre en Perú, hasta 
en España Altamira y tantos otros 3 ^ de todos los 
países ibero-americanos, quienes abogan por la uni¬ 
ficación. Dentro de las relaciones políticas inter¬ 
nacionales la solidaridad ibero-americana es ma¬ 
nifiesta. Todas las diferencias entre países han sido 
arregladas directamente o ante tribunales inter¬ 
nacionales y las pocas guerras que han habido no 
han dejado rencores. 

Mas no sólo hay hechos que satisfacen al idealista, 
también los hay para el de espíritu práctico. Las 


Países como México y Bolivia han tenido una 
actitud valiente en defensa de sus fuentes de riqueza 
lanzándose contra el capitalismo del norte que hasta 
presiona al mismo pueblo norte-americano. 

Las fuerzas centrífugas y concéntricas preparan el 
advenimiento de «los países del mismo origen, len¬ 
gua, costumbre» y a falta de «la misma ley» tienen 
«el mismo concebir y obrar». Creencias religiosas, 
tradición histórica y economía nos acercan. La som¬ 
bra del Quijote se ha erguido en México y Bolivia 
Argentina y Brasil han plasmado un fuerte nacio¬ 
nalismo y conciencia de sí mismo emanados de la con¬ 
templación de sus propias riquezas. Chile se ha trans¬ 
formado en el germinal de la juventud ibero-ameri¬ 
cana, al mantener en sus aulas universitarias a más 
de quinientos representantes de los países hermanos. 
La tragedia de España es un ejemplo vivo que con¬ 
mueve a los países de Ibero-américa. Y en el Norl¬ 
en el Sur y en el Centro se han encendido los fueg:rs 
que forjarán al espíritu ibero-americano. 

¡He aquí el simbolismo del día de la Raza! 

A. Rojo G. 
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Ibero-América en Berlín 


Un símbolo de la amistad germano-española. 

Entrega de un retrato del emperador Carlos V 3 obsequio 
del generalísimo Franco } al Instituto Ibero-Americano. 

E N acto solemne, y con asistencia de numeroso y 
selecto público—notóse la presencia del secretario 
de Estado Zschintzsoh, altos representantes diplomáti¬ 
cos y destacadas personalidades de nuestros círculos 
oficiales y sociales—, a medio día del 19 de agosto, el 
Excmo. señor embajador de España, almirante An¬ 
tonio Magaz Marqués de Magaz, hizo entrega al Insti¬ 
tuto Ibero-Americano del retrato de Carlos V que el 
generalísimo Franco ha obsequiado a dicho instituto. 

El Presidente del Instituto Ibero Americano, general 
Faupe'l, agradeció el obsequio con la siguiente alocu¬ 
ción que pronunció con voz vibrante: 

«El Generalísimo y Caudillo de España, Excelen¬ 
tísimo señor Capitán General Franco, nos ha obse¬ 
quiado con este retrato de Carlos V, copia del famoso 
cuadro del Ticiano. 

Ocupará desde ahora este sitio de honor en la gran 
sala de fiestas del Instituto Ibero Americano como 
símbolo de la unión histórica entre España y Ale¬ 
mania y los demás países de habla española. 

Ya por su linaje es Carlas V un nexo entre España 
y Alemania, porque, por parte paterna tenía por 
abuelo a Maximiliano I, el Emperador alemán cuyo 
honroso apodo era «El último caballero». Los abuelos 
maternos de Carlos V eran Fernando de Aragón e 
Isabel de Castilla, los famosos soberanos que la 
Historia de España denomina «los Reyes Católicos», - 
puesto que lo eran, porque bajo su gobierno se libró 
España del yugo del Islam y volvió a ser católica, es 
decir, cristiana, conceptos que en aquel entonces y 
antes de la Reforma, eran sinónimos. La lucha de 
muchos siglos terminó con la expulsión de los moros 
de las tierras hispanas en el año 1492, el mismo año 
en que los Reyes Católicos expulsaron a los Judíos 
de España y en el que Cristóbal Colón pisó por 
primera vez las tierras americanas en la isla de Ba- 
hama, el 12 de octubre, fecha que desde hace muchos 
años se celebra como «Día de la Raza». 

Fue un año memorable y por ello lo consideramos 
como término de la edad media y comienzo de la 
época moderna. 

Cuando luego, en el año 1516, el nieto de Maximi 
liano, de Fernando e Isabel llegó a ser, niño aun, rey 
de España con el nombre de Carlots I y, poco después, 
emperador de Alemania con él de Carlos V, pudo 
Colón seguir explorando más y más el nuevo con¬ 
tinente. 

^A1 servicio de España dió por primera vez la 
vuelta al mundo el portugués Magallanes, y Carlos V 
llegó a ser el soberano del que se dijo que en su 
imperio nunca se ponía el sol. Junto a los valientes 
conquistadores Pizarro, Cortés, Almagro, Valdivia, 
y otros, también hubo muchos alemanes que, bajo 
Carlos V, hicieron méritos en la conquista del Nuevo 
Mundo. En primer lugar fueron los famosos Welser, 
de Nuremberg, que desarrollaron una gran actividad 
con el envío de hombres heroicos como Federmann, 


Hohermut, Alfinger y otros, contribuyendo así a la 
exploración y colonización de lo que hoy son Vene¬ 
zuela y Colombia. 

Bajo Carlos V y sus sucesores, ostenta España 
extraordinarios resultados en cuanto a la coloni¬ 
zación del Centro y Suir de América. Es una falsifi- 



En el Instituto Ibero-Americano de Berlín: 
él Embajador de España Almirante Antonio Magaz Marqués de 
Magaz y el Embajador General Faupel delante del retrato de 
Carlos V} obsequio del General Franco al Instituto 

cación de la Historia, hecha a sabiendas y con toda 
intención, el haber afirmado y seguir afirmando, que 
España haya procedido en la fundación de sus co¬ 
lonias americanas con mayor crueldad que otras 
naciones. Los métodos colonizadores de aquellos siglos 
eran según 'las costumbres de aquel entonces, en todos 
los países, no sólo en España, más rudos y distintos 
de los de hoy, y si se compara el resultado del pro¬ 
ceder de España para con los indios de Sur y Centro 
América con el de la colonización inglesa en Norte 
América, resalta como hecho innegable el que los 
pieles rojas de América del Norte están poco menos 
que exterminados, mientras que los indios indígenas, 
desde las fronteras del Sur de los Estados Unidos, 
hasta el centro de la América del Sur, se hallan 
establecidos como colonos, suman en muchos casos 
más del 50% de la población y juegan en medida 
creciente un papel importante en la vida pública. 
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Para las difamaciones que una y otra vez se lanzaron 
contra la actividad colonizadora de España, ha creado 
el idioma español una frase característica: «La 
leyenda negra.» La difusión de esta leyenda negra 
interesaba a Inglaterra, la que en siglos pasados 
quería perjudicar a España como competidor colonial 
suyo. 

A nosotros los alemanes nos ha pasado lo mismo. 
En el texto del Dictado de Versalles y en la nota de 
envío, nos dieron por escrito que nosotros los ale¬ 
manes somos un pueblo incapaz de colonizar ningún 
país, opinión que seguramente hoy no se atreverán 
a sostener nuestros enemigos. 

Pero la Historia aun señala otras analogías entre 
España y Alemania y otros puntos de contacto entre 
la época de Carlos V y la actual. Hoy, como entonces, 
lucha Alemania en el Este y Epaña en el Oeste de 
nuestro continente en favor de la conservación de la 
cultura occidental contra la invasión espiritual y 
militar asiática. Así como en tiempos de Carlos V 
España montaba la guardia en el Mediterráneo y 
Alemania en el Este, hoy formamos nosotros el dique 
contra el bolchevismo del Este que quiere aniquilar 
y destruir todo lo que nos es sagrado, mientras que 
España está sosteniendo con las armas la misma lucha 
en su suelo ensangrentado. 

En cuanto al resultado de esta lucha no puede ni 
debe haber duda alguna. Pero demasiados sacrificios 
en preciosas vidas humanas y en valores económicos 
y culturales ha costado ya esta guerra civil. Ojalá 
termine pronto y ojalá al generalísimo Franco le sea 
posible llevar a cabo la reconstrucción de su nación, 
esa nación que, a pesar de la mayor presión de 
nuestros enemigos, no se puso al lado de éstos durante 
la guerra mundial, esa nación con la que nos unen 
tantas cosas en la historia de siglos pretéritos y con 
la que nos ha unido hoy el Destino más que nunca. 

"Así, pues, este retrato de Carlos V en esta sala será 
símbolo de las relaciones amistosas que existen, y es 
de desear existan siempre, entre Alemania, por una 
parte, y España y las naciones de la gran familia 
cultural ibero-americana, por otra. 

A continuación, el embajador español hizo uso de la 
palabra, agradeciendo vivamente las palabras y actos 
del general Faupel, «primer embajador de Alemania 
en la España Nacional», e insistiendo sobre todo en 
que la colocación del retrato del emperador Carlos V 
de España, en sitio preferente del salón de actos del 
Instituto, es un símbolo de la unión de ambos pueblos 
en un pasado, que la amistad, la comunidad de inte¬ 
reses políticos y la ayuda material y moral de Alemania 
a la España Nacional renueva en el presente. 

Homenaje a Bogotá en el cuarto centenario de su 

^ fundación. 

Con todo brillo, la capital del Reich conmemoró el 
cuarto centenario de la fundación de la capital de 
Colombia, dando a una de sus calles más lindas el 
nombre de Bogotá. 

El acto de bautizo de la calle se efectuó el 6 de 
agosto, en presencia del nuevo ministro de Colombia, 
doctor Jaime Jar amillo Arango, y un buen número 
de elementos representativos de diversos ministerios 


e instituciones culturales, rindiendo el Primer Alcalde 
de Berlín, doctor Lippert, un fervoroso homenaje al 
pueblo colombiano. A este homenaje se asoció el pre¬ 
sidente del Instituto Ibero-Americano, embajador 
general Faupel, en un brillante discurso, del cual 
entresacamos los siguientes pasajes: 

«Desde su fundación el Instituto viene manteniendo 
valiosas relaciones con Colombia y especialmente con 
las instituciones científicas y culturales de su capital, 
Bogotá. Tanto más nos llena de satisfacción el ver 
simbolizado £l tradicional vínculo germano-colom¬ 
biano por el bautizo de una calle de la hermosa 
capital del Reich con el nombre de la gloriosa capital 
colombiana, que en el día de hoy celebra el cuarto 
centenario de su fundación. 

Al asociarnos al homenaje tributado en esta ocasión 
a la «Atenas sudamericana», nosotros los alemanes 
recordamos orgullosos las hazañas de nuestro corti- 
patriota Nikolaus Federmann, quien participó en la 
fundación de Bogotá. 

Dos siglos y medio más tarde, otro gran alemán, el 
sabio explorador Alexander von Humboldt, recorrió 
las grandiosas montañas de la Nueva Granada, hoy 
Colombia, incorporándolas científicamente a'l cono¬ 
cimiento universal. Sus grandes méritos le valieron a 
Humboldt una particular apreciación de parte del 
pueblo colombiano, y hoy mismo, en significativa 
coincidencia con el presente acto, se le descubre un 
monumento en Bogotá. Es del caso mencionar aquí 
la franca estimación y amistad que unía a Humboldt 
con el ilustre sabio colombiano José Gelestiano Mutis 
y el genial naturalista y procer Francisco José de 
Caldas, cuya obra científica es para siempre timbre de 
gloria del pueblo colombiano. 

En el transcurso del siglo XIX hasta la actualidad 
numerosos alemanes, en particular naturalistas y 
artistas, se han dedicado al estudio y adelanto de 
Colombia, contribuyendo al admirable progreso de su 
cultura y de su economía. Ejemplo evidente es la 
Sociedad colombiano-alemana de Transportes aéreos, 
la Scadta, a cuya organización modelo, llevada a cabo 
con la colaboración de técnicos alemanes y con aviones 
alemanes, debe Colombia su preponderancia en 
cuanto a los regulares servicios aéreos en Sudamérica. 

En este día de júbilo para Bogotá, es nuestro íntimo 
deseo que la fructífera colaboración entre Alemania 
y Colombia se acentúe y estreche más y más, en bien 
de ambos pueblos.» 

Agradeció el homenaje el encargado de Negocios de 
Colombia, señor Rocha-Schloss, destacando el bautizo 
de la calle como un símbolo de la amistad entre Co¬ 
lombia y Alemania y como un paso más en el acer¬ 
camiento mutuo y en la comprensión recíproca. 

En honor del Perú. 

Relieves de especial significación y lucimiento 
adquirió la recepción que ofrecieron el embajador 
general Faupel y señora Edith de Faupel el 29 de 
julio en su residencia, celebrando el aniversario 
nacional- de la República del Perú, 

Concurrieron a la brillante demostración, que * 
caracterizó por el espíritu de confraternidad germano- 
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peruano que reinó durante todo su desarrollo y por 
los votos formulados por la grandeza y prosperidad 
del Perú, la colonia peruana residente y los numerosos 
amigos alemanes con que cuenta en esta capital. 

La fiesta patria boliviana. 

Congregó a lo más saliente de nuestro mundo 
oficial, diplomático y social la recepción ofrecida por 
el Excmo. señor ministro de Bolivia, general de Di¬ 
visión don Julio Sanjinés, y su señora esposa, con 
motivo del aniversario nacional de su patria. 

La hermosa fiesta, que revistió destacadas propor¬ 
ciones, llegó a traducir, a la vez, la simpatía y el 


dos importantes jornadas científicas. Participaron en 
la primera, que se realizó del 27 de junio al 20 de 
julio, 35 eminentes médicos brasileños, y en la 
segunda, llevada a cabo desde el 15 de agosto hasta 
el 3 de septiembre, 36 prestigiosos facultativos argen¬ 
tinos y chilenos. 

Con asistencia de Iqs representantes diplomáticos 
de los respectivos países, altos funcionarios y eminen¬ 
tes científicos alemanes, las dos jornadas se inau¬ 
guraron en el Instituto Ibero-Americano, actos en que 
el presidente en nombre de la Academia Médica Ger¬ 
mano Ibero-Americana, dió la más cordial bienvenida 
a los huéspedes, haciendo resaltar el significado de 
estos viajes de estudio para el intercambio científico 


Grupo de asistentes al acto de 
bautizo de la cálle de Bogotá: 
en primera Jila: Embajador 
General Faupel, Encargado 
de Negocios Sr. Rafael Rocha - 
Schloss, Primer Alcalde I)r. 
Lippert, Ministro Dr. Jaime 
Jaramillo Arango, Alcalde de 
Zehlendorf, Sr. Helfenstein 



aprecio que ha sabido conquistarse por su diligente 
acción y sus revelantes prendas personales el general 
Sanjinés, y cuyo alejamiento—llamado por siT Go¬ 
bierno, el eminente militar y diplomático, regresó a La 
Paz — fué muy sentido en esta capital. 

El embajador general Faupel condecorado por el Gobierno 
de Bolivia. 

En virtud de su fecunda labor de aproximación cul¬ 
tural germano-boliviana, el Gobierno de Bolivia ha 
otorgado al embajador general Faupel la Orden dél 
Cóndor de los Andes, en el grado de Gran Oficial, alta 
condecoración, de cuyas insignias le hizo entrega el 
ministro boliviano en ésta, ofreciendo, con esta 
ocasión, una magnífica recepción, a la cual con¬ 
currió un núcleo de elementos representativos de las 
distintas esferas de la capital del Reich. 

El general Sanjinés expresó al agraciado la satis¬ 
facción con que cumplía este honroso encargo que 
significaba el reconocimiento del Gobierno de Bolivia 
hacia la labor del Instituto Ibero-Americano. 

Dos notables jornadas científicas organizadas por la 
Academia Médica Germano-Ibero-Americana. 

Continuando el programa que se ha trazado, la 
Academia Médipa Germano-Ibero-Americana organizó 


y la cooperación intelectual así como para la com¬ 
prensión mutua de los pueblos. Justamente el médico, 
dotado de un agudo espíritu de observación, está 
llamado a estudiar críticamente los diversos aspectos 
de la vida nacional de un pueblo y su modo de 
enfrentar los problemas sociales y de salubridad, 
órdenes en que Alemania ha obtenido éxitos mani¬ 
fiestos, como expuso ante los facultativos brasileños. 
Además, explicó, ante las delegaciones argentina y 
chilena, por qué la Academia Médica Germano-Ibero- 
Americana, en vista de que el año pasado participaron 
cerca de 400 médicos en la jira de estudio organizada 
por ella, se había visto en la necesidad de reducir el 
número de participantes y alternar en sus invita¬ 
ciones entre los "diversos países. 

Por parte de la ciencia médica alemana, en los actos 
de referencia, los médicos brasileños fueron saludados 
por los profesores Munk y Benthin, y los argentinos 
y chilenos por el profesor WestenhÓfer. 

En ambos viajes se visitaron Berlín, Jena, Bad 
Nauheim, Marburg, Frankfurt, Darmstadt y München, 
además, Konigsberg por los brasileños y Nürnberg 
y Weimar por los argentinos y chilenos. En todas 
estas ciudades se estudió la organización de las ins¬ 
talaciones médicas, realizándose al mismo tiempo 
conferencias a cargo de los más eminentes catedráticos 
alemanes, de modo que los visitantes pudieron im- 
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ponerse detenidamente del estado de desarrollo de la 
medicina alemana, como, a su vez, tuvieron oportunidad 
de dar a conocer los progresos de la medicina en sus 
respectivos países. Durante su estada en Alemania 
fueron objeto de (múltiples y cordiales atenciones por 
parte de las autoridades, instituciones científicas y 
sus colegas alemanes. 

Tanto a los médicos brasileños como a los argentinos 
y chilenos se les ofreció un almuerzo en el famoso 
hotel Adion de Berlín, manifestaciones que llegaron 
a traducir perfectamente el grado de afecto de 
nuestros elementos caracterizados hacia los distin¬ 
guidos visitantes, por parte de los cuales, en con¬ 
testación a cariñosas palabras de despedida del em¬ 
bajador Faupel, los profesores Abren Fialho, Grez 
y Bustos, presidentes de las delegaciones brasileña, 
chilena y argentina, respectivamente, agradecieron a 
la Academia Médica Germano-Ibero-Americana, a las 
autoridades, instituciones científicas y médicos ale¬ 
manes la hospitalidad que les dispensaran. 

Dijo el doctor Abreu Fialho, ex rector de la Uni¬ 
versidad de Río de Janeiro: «Nos han acogido como 
amigos; en todas partes hemos sido objeto de atencio¬ 
nes y no podemos menos que expresar nuestros 
agradecimientos profundos y sinceros. Llevamos en 
nuestros corazones los mejores recuerdos de nuestra 
estada en la bella Alemania y, vueltos a nuestra 
patria, no dejaremos de hacer públicas estas nuestras 
impresiones, en beneficio del estrechamiento de las 
relaciones entre nuestros pueblos.» 

Subrayó el profesor Grez de Santiago de Chile las 
provechosas enseñanzas que sacaban del viaje y esta¬ 
bleció una comparación entre la Alemania, al borde 
un abismo, que conoció en 1931 y la actual, por la 
cual no pudo ocultar su admiración. 

Sintetizó el profesor Bustos de Rosario sus im¬ 
presiones en las siguientes frases: «Todas las ciudades 
que hemos visitado han pasado como una visión ante 
nuestros ojos; todas ellas, hermosas y magníficas y, 
cada una, con sus rasgos típicos y bien definidos por 
su historia, por su ciencia y por su arte. Esto nos 
demuestra la existencia de una raza y de un pueblo 
fuerte y con notable anhelo de ser grande, glorioso 
e independiente. Hemos recorrido, úna a una, sus 
universidades, llenas de gloria y tradición. En todas 
partes, en el aula, en el lecho de dolor, en las salas 
de operaciones, en sus institutos y gabinetes de ex¬ 
perimentación hemos sido recibidos por los más 
acreditados maestros que personalmente nos abrían 
las puertas de par en par para dictarnos clases, 
ansiosos por enseñarnos todo cuanto tenían y habían 
proelucido durante su existencia; adivinándonos 
nuestros pensamientos, aspiraciones y anhelos y listos 
para sacarnos de cualquier duda. Y, había algo más, 
algo que ligó más nuestros espíritus y nuestros 
corazones: nos abrieron las puertas de sus hogares, 
fuimos sus huéspedes de honor, compartimos gratas 
horas de amistad con sus seres queridos, vivimos como 
en nuestra patria, como en nuestros mismos hogares, 
como en la casa de nuestro más fiel amigo.»— 


Numerosos médicos que participaron en los viajes 
de referencia, se han quedado por algunos meses más 
en Alemania para seguir estudios de perfecciona¬ 
miento. 

Todo un éoóito fué la jira de estudio de una delegación 
de arquitectos argentinos. 

Desde el 21 de junio basta el 26 de julio, un grupo 
de arquitectos argentinos hizo un viaje de estudio por 
Alemania, visitando las ciudades de Hamburg, Berlin, 
Dresden, Hildesheim, Essen, Diisseldorf, Braubach, 
Bacharach, Frankfurt, Heidelberg, Stuttgart, Tübin- 
gen, Nürnberg, Regensburg, München, Garmisch- 
Partenkirehen, Salzburg y Wien. A su paso por la 
capital del Réich, los distinguidos visitantes, acogidos 
en todas partes con verdaderas muestras de simpatía, 
fueron festejados por el Instituto Ibero-Americano. 

Al final de su viaje se mostraron muy satisfechos de 
sus impresiones recogidas en Alemania. 

Un grupo de alumnos españoles pasó sus vacaciones 
en Alemania. 

Con la mayor cordialidad fueron recibidos los 
alumnos españoles que, invitados por el Centro de 
Intercambio Escolar, pasaron sus vacaciones de 
verano en Freienwalde y Berlin. 

La simpática delegación fué agasajada con un lé 
en el Instituto Ibero-Americano. Una nota especial¬ 
mente simpática dieron a la reunión algunas can¬ 
ciones españolas interpretadas con toda gracia y per¬ 
fección, bajo la batuta del señor Onieva, presidente 
de la delegación, por los jóvenes visitantes. 

Manifestación a la doctora Editb Faupel . 

Caracteres muy significativos alcanzó la comida con 
que la colonia peruana residente obsequió a la doc¬ 
tora Editb Faupel, jefe de la sección peruana del Ins¬ 
tituto Ibero-Americano, con motivo de su cum¬ 
pleaños y como un homenaje de simpatía a su per¬ 
sona. Ofreció la manifestación, a la cual se ad¬ 
hirieron numerosos elementos alemanes, el encargado 
de Negocios del Perú, doctor Elguera, haciendo un 
cálido elogio de la labor de la señora Faupel. La 
festejada agradeció en emocionadas frases que reve¬ 
laban todo su cariño y admiración por el Perú. 

Bolivia y Chile en la Exposición Internacional de 
Artes y Ofidios. 

Entre los Estados mejor representados en la Expo¬ 
sición Internacional de Artes y Oficios figuraban Bo¬ 
livia y Chile. Los «stands» de los dos países, organi¬ 
zados con refinado gusto artístico por el señor Jo» 
Maria Velazco y la señorita Johow, respectivamente, 
fueron premiados con valiosas medallas. 

Exposición de arte chileno. 

Bajo los auspicios del ministerio de Propaganda 4A 
Reich y de la Embajada de Chile, desde el 19 deagosar 
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hasta el 20 de septiembre, en el local de la Unión de 
Artistas berlineses, se realiza una exposición de 
arte chileno, presentándose alrededor de 150 obras 
de los pintores y escultores más acreditados de Chile. 

Desde su inauguración, acto en que pronunciaron 
conceptuosos discursos el presidente de la Unión de 
Artistas berlineses, Prof. Ricbter, el embajador de 
Chile, Exemo. señor Luis de Porto Seguro, y el diri¬ 
gente ministerial Hasenóhrl, la exposición siguió 
siendo muy visitada. La prensa que se refirió en 
elogiosos comentarios a la producción artística chi¬ 
lena, coincidió en destacar las obras de Roa y Román. 

Dos notables conferencias en el Instituto Ibero-Americano. 

Exitos rotundos fueron las conferencias que dic¬ 
taron el senador Eduardo Victor Haedo, ex ministro 
de Instrucción del Uruguay, y el profesor doctor Ca- 
bral de Moneada, decano de la Facultad de Derecho 
de la famosa Universidad de Coimbra, sobre «La in¬ 
tensificación de las relaciones económicas y culturales 
entre Alemania y Uruguay» y «El Estado portugués 
desde el punto de vista político y cultural». 

Distinguidos visitantes. 

Por pocos días fué huésped de esta capital el emba¬ 
jador de Chile en Buenos Aires, Exemo. señor Luis 


Barros Borgoño, a quien acompañaban su nuera 
señora Elena de Barros Valdés y su nieta señorita 
Barros Riesco. En su honor el presidente del Instituto 
Ibero-Americano ofreció un almuerzo. 

De paso estuvieron en ésta la señora Mercedes Sanz 
Bachiller de Redondo, delegada del Auxilio Social de 
Falange Española, señor Javier Martínez de Bedoya, 
director de Beneficencia y Obras Sociales, señorita 
Manuela Esoauriaza así como los señores Tomás L, 
Rodríguez y Yacinto Alcántara Gómez, delegados 
nacionales del Auxilio Social, Sanidad y Arte, respec¬ 
tivamente, señor Manuel García Viñolas, jefe de la 
sección cinematográfica del ministerio del Interior de 
España, y los señores Goyanez Martínez, Juan Leyva 
Andía, Fausto Martín Sanz, Antonio Lavín Maraña y 
José Ruiz Santalla. Los ilustres huéspedes españoles 
fueron obsequiados con un almuerzo por el pre¬ 
sidente de la Sociedad Germano-Española, embajador 
general Faupel. 

Entre los elementos representativos ibero-ameri¬ 
canos que participaron en los diversos congresos 
internacionales que en el trimestre pasado se efec¬ 
tuaron en la capital del Reich, anotamos a la doctora 
H. Agüero de Ponte, doctor Rodríguez, profesor 
Menendez, los tres de Cuba, y al profesor Raúl Bravo 
de Bolivia. 



Delegación juvenil española en la residencia de Jos esposos Faupel. 

A la izquierda del Embajador Faupel: Dr. Onieva, inspector de enseñanza , y el señor Fardo, jefe 
de Falange en Alemania. En primera fila . al centro: señora Edith de Faupel; a su izquierda, 
señorita Rubio, inspectora de enseñanza 
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El «Berghof*, residencia del Führer en las montañas de Baviera 



E L primer dramático vuelo a Alemania de Mr. Cham- 
berlain, (presidente del consejo de ministros de 
Gran Bretaña para conferenciar con Adolfo Hitler, ha 
situado una vez más el «Berghof» en el Obersalzberg, 
residencia del Führer alemán, en eil foco del interés 
internacional. No es la primera vez que esta casa de 
campo ha sido escenario de decisiones importantísimas 
para la política europea. El 12 de febrero del año en 
cursó, el ex director de la política austríaca, Dr. Schusch- 
nigg, en compañía de su ministro del Exterior y del 
embajador alemán Sr. von Papen, hizo su inesperada 
visita al «Berghof». Ultimamente estuvo allí en oca¬ 
sión de su visita oficial a Alemania, el regente del 
reino de Hungría Sr. von Horthy, invitado por Hitler, 
y fué recibido igualmente el mariscal Balbo durante 
su estada en Alemania en la primera quincena de 
agosto. Pocas semanas antes había sido invitado el 
jefe de la Liga de ex-combatientes británicos General 
John Hamilton, emprendido en una gira por el país, 
y hace dos años terminó en el Obersalzberg la visita 
que el ministro del Exterior de Italia, Conde Ciano, 
hiciera oficialmente a Alemania. Un año antes, Lloyd 
George fué invitado al té en esta residencia de Hitler. 
Entre las otras conversaciones habidas en el Obersalz¬ 
berg mencionaremos, por último, la que Lord Halifax, 
el actual ministro británico de Relaciones Exteriores 
sostuvo el año pasado con Hitler a deseo de Mr. Cham- 
berlain. 

En efecto, el «Berghof» del Führer en eíl Obersalz¬ 
berg, montaña de los Alpes bávaros, ha presenciado 
en los últimos años un importante capítulo de historia 
europea. Esta pintoresca casa de campo evoca ya al 
presente ideas precisas de cómo y en qué ambiente se 
toman importantes resoluciones de la política alemana. 
El documento más significativo que bajo la denomina- 


El «Berghof», 
residencia del Führer 

cien de «Protocolo de Berehtesgaden» ya pasó a la 
historia más reciente, será el de octubre de 1936, en 
virtud del cual se determinaron en una medida mucho 
mayor de la que se suponía en general en los demás 
países del mundo, ciertas tendencias de evolución 
nuevas de la política europea. Este protocolo de 
Berehtesgaden echó' los cimientos del eje Roma— 
Berlín, que ha llegado a ser una realidad de alcance 
histórico y ha nacido, indudablemente, de otras nece¬ 
sidades mucho más vastas que las meramente tácticas 
de ambas naciones. 

El hogar de Hitler en el Obersalzberg ha dejado de 
ser el buen retiro de un atareado hombre de Estado 
para transformarse en el centro de trascendentales 
resoluciones políticas. La montaña del Obersalzberg. 
cerca de Berehtesgaden, es desde hace muchos años 
el retiro predilecto de Hitler. Mucho antes de adquirir 
su modesta casa de campo, que en aquel entonces se 
llamaba «Haus Waohenfeld», pasaba allí los pocos 
días de descanso durante sus largas excursiones, que le 
llevaban a los puntos desde donde se le ofrece a la 
vista un panorama de una belleza singular en un pai¬ 
saje que es el tesoro de esta región. Las montañas 
ejercían siempre una atracción irresistible sobre Hitler. 
Allí encontraba reposo y recreo; allí discutía con sus 
amigos y colaboradores sus grandes proyectos e ideas. 
A veces se quedaba en Berehtesgaden, donde en el 
«Deutsches Haus» con frecuencia se sostenían impor¬ 
tantes conversaciones políticas, cuando la nieve y el 
hielo o largas lluvias impedían el subir a la montaña 
del Obersalzberg, y allí dictó la segunda parte de su 
obra «Mi Lucha», cuya primera parte había dictado 
ya durante su reclusión en la fortaleza de Landsberg. 
a su compañero y colaborador Rodolfo Hess. 

Esta casa y este paisaje siempre atraen de nuevo al 
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El gran hall del « Berghof » 


Parte de lá terraza de la casa de 
campo del Fiihrer, desde donde se 
contempla un panorama de incom¬ 
parable hermosura 


El despacho del Canciller - Presidente 
en su casa de campo 

























Un detalle interior: la escalera al 
segundo piso 



Fiihrer. Berlín es el (lugar del trabajo urgente, de la 
vida pública y representativa: la oficina, como si 
dijéramos. El hogar en el Obersalzberg, en cambio, es 
el lugar del trabajo productivo y donde se conciben 
los grandes pro} r ectos. Aquí se recrea Hitler después 
de la fatigosa llabor diaria, se reconcentra y toma las 
magnas decisiones que exigen calma y profunda re¬ 
flexión. 

Lo mismo que antes, cuando el dueño de casa se 
encontraba sólo en ai comienzo de su escabroso ca¬ 
mino, se divisa desde lejos el frontis del «Berghof» 
que no ha sido modificado. Es verdad que se han 
agregado varias dependencias a la casa, donde se 
instalaron espaciosos salones de recibo y amplias 
oficinas, en las que se oye sin cesar el tecleo de las 
máquinas de escribir y el timbre de los teléfonos. Pero 
el encanto propio de la soledad de una majestuosa 
naturaleza no parece haberse deshecho cuando al 
atardecer la vista se alza a las imponentes cimas de 
los Alpes que parecen arder en llamas, perdiéndose 
luego poco a poco en las sombras de la noche. 

En el Obersalzberg, el Fiihrer vive también su-vida 
particular en tanto lo permitan su alto cargo y sus 
pesadas obligaciones. Aquí son huéspedes suyos el 
hombre de ciencia y el artista, el arquitecto y el actor, 
y allí nacen los grandes proyectos en virtud de los 


cuales se lleva a cabo la transformación arquitectónica 
de las ciudades alemanas. 

Su hermana cuida, sin ser vista, de su espaciosa 
casa; mas por mucho que ella vele por su tranquilidad 
personal y la libertad de movimiento del hombre 
privado, no siempre es fácil lograrlo. Porque el «Berg¬ 
hof» es, como si dijéramos, el lugar de peregrinación 
de innumerables alemanes, principalmente en verano. 
Muchos miles esperan a veces horas enteras en la 
calle de acceso para verle. Para todos, jóvenes y an¬ 
cianos, la ida al Obersalzberg es un acontecimiento 
inolvidable, y los que logran obtener un autógrafo del 
Führer se consideran sumamente felices. Pero a él 
acuden también muchos alemanes que se sienten, tal 
vez, agobiados por una grave preocupación, solici¬ 
tando su consejo y su ayuda. Esto lo muestra del 
modo más gracioso la anécdota de una afligida mujer 
austríaca, que hace dos años vino para exponerle al 
Führer sus pesares. «Estése quieta, por favor — dijo su 
hermana, recibiendo a la parlera visitante—que Adolfo 
está durmiendo.» En eso se abre la puerta, aparece el 
Führer y dice sonriendo: «Adolfo no está durmiendo.» 
Estas palabras se las escribió después a la mujer 
austríaca en un libro que ella había traído. Palabras 
inspiradas, cuyo significado toda Europa ha com¬ 
prendido entretanto . . . 


























Crónica Transatlántica de Hamburgo 


r A estadística de viajeros ilustres venidos del otro 
Jadiado del Atlántico en esta última temporada acusa 
un buen número de representantes de los círculos 
diplomáticos y profesionales. Especialmente estos 
últimos han venido a cerciorarse por juicio personal 
sobre el ambiente científico de la actual Alemania. 
Parciales noticias se han encargado de divulgar que 
el tradicional país, cultivador de las ciencias, ha des¬ 
cendido del alto nivel que constituyó la mira de casi 
todos los países del mundo, tomando como base y 
dando una falsa interpretación al hecho muy natural 
de que un gobierno de nueva ideología exija de ciertas 
actividades científicas su cooperación para realizar 
sus ideales, a causa de la fuerza normativa social que 
poseen. Así el derecho y la pedagogía han tenido que 
dejar de lado los problemas considerados universales 
para ponerse al servicio de la nueva ideología ale¬ 
mana; es decir, cumplen con el ñn que siempre han 
tenido de contribuir al moldeamiento y al perfecciona¬ 
miento social y hoy deben buscar los caminos para 
realizar el nacionalsocialismo. Pero en el campo de las 
demás ciencias, Alemania sigue prestando su concurso 
universal. Sus inventos últimos para proporcionarse 
materias primas, sus grandes proyectos de ingeniería 
de arquitectura y técnica aplicada al servicio social 
están para conocimiento de todos. Diferentes con¬ 
gresos científicos y hasta pedagógicos, como el que 
hace poco se ha celebrado en Berlín sobre la en¬ 
señanza profesional con la asistencia de representan¬ 
tes de casi todo el mundo, ponen de manifiesto la 
actividad de los centros científicos alemanes y de 
* cómo Alemania se esfuerza por enriquecer el acervo 
científico del mundo. 

Arquitectos argentinos. 

Un numeroso grupo de arquitectos argentinos estuvo 
en Hamburgo durante algunos días piara visitar las 
obras del puerto y los modernos edificios. Es cosr 
tumbre en la Universidad argentina que los arquitectos 
al finalizar sus estudios hagan una gira de estudio. En 
esta ocasión han venido a Alemania y visitarán tam¬ 
bién otros países europeos. El Gobierno del Reich les 
ha invitado para que visiten las ciudades alemanas 
más importantes y se impongan de las nuevas obras 
de edificación. Fueron recibidos oficialmente en la 
Casa Consistorial por las autoridades de Hamburgo, 
y en el restaurante Bürgerhaus fueron festejados por 
los arquitectos hamburgueses. 

Un profesor de la Escuela de Medicina de Chile. 

El Dr. Santiago Calderón Dissett, profesor de Radio¬ 
logía de la Escuela de Medicina de Chile, estuvo una 
temporada en Hamburgo haciendo trabajos prácticos 
en el laboratorio del Prof. Berg, conocido internista 
y radiólogo del hospital clínico universitario de Eppen- 
dorf. El Dr. Calderón ha venido a Alemania co¬ 
misionado por la Universidad de Chile para hacer 
observaciones en su especialidad, y a su vez el Go¬ 
bierno le ha encargado hacer estudios sobre los 
medios de combatir las enfermedades especiales, que 
se producen en las actividades de la industria del 
acero, las cuales en Chile empiezan a desarrollarse 


notablemente. El Dr. Calderón visitará también otros 
países de Europa. 

Falangistas españoles nos visitan. 

Un grupo de Falangistas ‘de muchachas y muchachos 
españoles, presidido por la señorita Cruz Rubio y el 
señor Onieva, ha venido a pasar algunas semanas de 
vacaciones, invitados por el Gobierno del Reich. Han 
visitado algunas ciudades y centros juveniles en Ale¬ 
mania, en donde han sido muy agasajados y recibidos 
con muchas demostraciones de amistad. A su llegada 
y a su partida fueron atendidos por representantes dé 
instituciones juveniles alemanas, del consulado de 
España y del Instituto Ib ero-americano. 

Distinguidos diplomáticos ibero-americanos. 

El 26 de julio a bordo del «Antonio Delfino» ¡llegaron 
a Hamburgo el Sr. Adolfo Calve, encargado de ne¬ 
gocios argentino en Varsovia, el Sr. Eduardo Holguín, 
Ministro de Panamá en Argentina, acompañado de su* 
distinguida esposa, y el Sr. Adolfo Niebuhr, ingeniero 
argentino delegado ante el congreso internacional de 
«Aprovechamiento de la energía». A su arribo fueron 
saludados por representantes de las autoridades de 
Hamburgo, por el Cónsul General de Panamá y por 
el Director del Instituto Ibero-americano de Ham¬ 
burgo. 

Médicos chilenos y argentinos visitan instituciones médicas 
de Hamburgo. 

Una delegación de diez médicos chilenos llegó a 
Hamburgo el 8 de Agosto a bordo del vapor chileno 
«Aconcagua» y pocos días después una delegación de 
médicos argentinos, quienes han venido invitados por 
la Academia Médica Germano-ibero-americana para 
tomar parte en un congreso que se efectuó en Berlín. 
Los distinguidos profesionales aprovecharon su 
estadía en la ciudad han se ática para visitar el Hos¬ 
pital clínico universitario de Eppendorf y el Instituto 
Tropical y expresáronse en forma de lo más ha¬ 
lagüeña del interesante trabajo realizado por sus 
colegas alemanes. El Gobierno del Reich les ha dado 
toda clase de facilidades para hacer observaciones en 
Berlín, Jen a, Weimar, Bad Nauheim, Marburg, Frank- 
furt, Darmstadt, Nuremberg y Munich. 

Un distinguido médico chileno-alemán. 

El Dr. Gustavo Frieke ha sido invitado a Alemania 
por la Academia Médica Germano-ibero-amerieana. 
Este conocido profesional ha recibido también in¬ 
vitaciones de Inglaterra, Italia, Suecia y EE. UU. El 
gobierno de Chile le ha comisionado especialmente 
para que estudie las nuevas construcciones de hos¬ 
pitales y la atención de los niños anormales. El Dr. 
Frieke ha desempeñado además de sus cargos pro¬ 
fesionales, un importante rol en la administración 
chilena y ha sido Alcalde de Viña del Mar, la ciudad- 
balneario más hermosa de Chille. En su estadía en 
Hamburgo visitó los hospitales más modernos y a 
continuación se dirigió a Berlín para tomar parte en 
el Congreso anteriormente citado. 
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Un Ex-Ministro de Educación uruguayo. 

Ha estado de paso en nuestra ciudad el Senador D. 
Eduardo Haedo, exministro de Educación en Uru¬ 
guay, quien ha venido a Alemania respondiendo a una 
invitación del Ministro de Educación del Reich para 
conocer de cerca las instituciones educacionales de la 
Nueva Alemania. 

Embajador dominicano de paso por Hamburgo. 

A bordo de la moto-nave «Frida Horn» arribó a 
Hamburgo el nuevo Embajador de la República de 
Santo Domingo, Dr. Roberto Despradel acompañado 
de su familia. El Dr. Despradel ha hecho una la¬ 
boriosa y larga carrera diplomática. Ha desempeñado 
ya los cargos de Ministro de Hacienda de su país, de 
Eimbajador en EE. UU. y en Cuba y ahora ha sido 
trasladado a Berlín. Deseamos a'1 ilustre diplomático 
el mejor éxito en nuestro país. 

Inauguración del nuevo edificio del Instituto Ibero¬ 
americano de Hamburgo. 

En el vigésimo aniversario de su existencia, el 
Instituto Ibero-americano de Hamburgo, que hasta 
hace poco estaba establecido en un edificio fiscal, 
recibió un nuevo edificio propio en Fáhrstrasse 40, 
clonado por el Gobierno de Hamburgo y el Círculo de 
Amigos del Instituto. El Instituto ha obtenido este 
obsequio en reconocimiento a su gran labor científica, 
cultural y de acercamiento con los países de habla 
española y portuguesa. La inauguración de su nuevo 
y hermoso local dió motivo a una recepción con la 
asistencia del Presidente del Consejo directivo de la 
Sociedad de Amigos del Instituto, el Secretario de 
Estado Sr. Ahrens, de los Cónsules Generales de los 
países ibero-americanos y de los socios benefactores 
del Instituto. En los discursos pronunciados en esta 
manifestación por el Secretario de Estado Sr. Ahrens 
y el Director del Instituto, el Prof. Dr. Grossmann, en 
que se recalcó la cooperación prestada a la obra del 
Instituto por los señores Cónsules ibero-americanos, 
se dió a conocer a la vez el interesante detalle, el cual 
prueba la importancia cultural de esta institución, 
que el Instituto Ibero-americano de Hamburgo posee 
la biblioteca más rica y voluminosa de Europa en 
obras y revistas en idioma español y portugués, las 
cuales están repartidas en más de 40 bibliotecas, 
institutos y seminarios de la ciudad anseática. El nuevo 
edificio consta de grandes salas para lectura, sesiones 
y conferencias y de todos ¡los departamentos necesarios 
para sus servicios. Aquí se ha instalado también la 
representación del Instituto Científico Dominico- 
alemán, fundado hace poco en la República Do¬ 
minicana. 

El Ministro de Defensa Nacional de Chile en Hamburgo. 

El 25 de agosto, procedente de Berlín, arribó a la 
Estación Central de Hamburgo el Sr. Emilio Bello 
C o decido, Ministro de Defensa Nacional de Chille, 
acompañado de su distinguida esposa y de su secre¬ 
tario privado. En la estación fué recibido por el 
Cónsul General de Chile Sr. Alvarez de la Rivera y 
por el Cónsul Sr. Schomburgk. El Sr. Bello Codecido 


es uno de los políticos más destacados de Chile, ha 
sido en una ocasión Vice-presidente y desde 1932 
desempeña su actual cargo, en eil cual ha realizado 
una brillante labor reorganizando, con entera aproba¬ 
ción de la opinión pública chilena, la marina, el 
ejército y la fuerza aérea. Su esposa, de apellido Bal- 
maoeda, pertenece a las más rancias familias chilenas 
y es pariente de la esposa del Embajador alemán en 
París, Conde de Welezek. El Sr. Ministro se ha em¬ 
barcado de regreso a su país en la electro-nave 
«Patria», el moderno barco de lujo de la Haimburg- 
Amerika Linie, que realiza su viaje inaugural entre 
Hamburgo y Valparaíso. 

El Ex-embajador de Bolivia. 

El General Julio Sanjinés, Ex-embajador de Bolivia 
en Berlín, ha estado de paso en Hamburgo para em¬ 
barcarse en el «Patria» de regreso a su país. El (ge¬ 
neral Sanjinés, como representante de Bolivia, supo 
conquistarse el mayor respeto y las más profundas 
simpatías en los círculos diplomáticos y culturales de 
la capital del Reich y ha sabido entablar estrechas 
relaciones entre Alemania y Bolivia. 

El Director del Instituto Ibero-americano de Hamburgo 
en viaje de estudios a Sudamérica. 

El Prof. Dr. Rodolfo Grossmann, Director del 
Instituto Ibero-americano de Hamburgo, se ha dirigido 
a Sudamérica a bordo del «Patria» para realizar un 
viaje de estudios. Al tener conocimiento de esto, la 
Universidad de Chile le invitó para que dictase con¬ 
ferencias y el Instituto de Cooperación Intelectual te 
anunció que le recibiría como su huésped. Semejantes 
invitaciones ha recibido también de los otros países 
ibero-americanos, en donde el «Patria» tocará puerto. 

La electro-nave «Patria» en su viaje inaugural a 
Valparaíso. 

Pondremos término a esta crónica dedicando 
algunas palabras al verdadero acontecimiento, que 
significó para Hamburgo la partida de esta electro¬ 
nave en su viaje inaugural a Valparaíso. Más de ocho¬ 
cientas personas acudieron a visitarla. Esta nueva 
unidad y la primera de gran lujo de la Hamburg- 
Amerika Linie, destinada para viajes entre Hamburgo 
y Valparaíso, ha salido cargada de ilustres viajeros, 
muchos de los cuales se nombran anteriormente, y 
creará un nuevo lazo entre Alemania y los países 
ibero-americanos. La dirección de esta compañía 
naviera, la m^s grande de Alemania, representada po* 
su director D. Alfredo Marquart, quien acompaña 
buque en su viaje inaugural—, dado el extraordiñara: 
desarrollo de los países ibero-americanos ha dispuesto 
la construcción de este nuevo barco contempland: 
todas las necesidades de las relaciones germano-ibero¬ 
americanas y, a la vez, ha introducido todas te 
innovaciones, que le ha dictado su larga experiencia 
La electro-nave «Patria», por los nuevos rumbos 
marca en la construcción de naves, por su conforLt- 
bilidad y el refinado gusto con que ha sido arreglad 
es un modelo en su género y constituye un exponed 
de la ciencia y de la cultura alemanas. 
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Hamburgo celebra el cuarto centenario de la capital 
colombiana. 

La ciudad anseática de Hamburgo ha celebrado 
dignamente el cuarto centenario de Bogotá bajo los 
auspicios del Instituto Ibero-americano. En una 
velada seguida de una cena, que tuvieron lugar en 
los elegantes salones del Restaurante «Uhlenhorster 
Fahrhaus», congregáronse los miembros de la Socie¬ 
dad de amigos del Instituto, los amigos de Colombia 
y los amigos personales del Sr. Alberto Carrizosa, 
Cónsul General de Colombia y a la vez decano del 
cuerpo consular ibero-americano. 

Constituyó el programa de la velada una intere¬ 
santísima conferencia del Sr. Carrizosa sobre la 
historia de la fundación de Bogotá y su rol en el 
desenvolvimiento cultural del país y de Ibero-américa. 


las más viejas hasta ahora conocidas. La expansión 
europea en América, cuyo laurel corresponde a 
España en su gran época, tuvo también su colaborador 
alemán en lo que se refiere a la conquista de Co¬ 
lombia, en la persona de Nicolás Federmann. Poste¬ 
riormente soldados alemanes tomaron parle al lado de 
los patriotas colombianos en las guerras independen- 
tistas a las órdenes del Libertador Bolívar. Cuando 
se formó la Legión Británica se había organizado ya 
la Legión Hannoveriana, la cual incorporándose a 
aquélla prestó grandes servicios. Los nombres del 
Barón Friedrich v. Eben, del Mayor KarJ Richard, del 
General von Reinboldt, del marino Tilomas Boy sen, 
del Capitán Otto Trillan, del Coronel Tilomas Maniby, 
de Karl YViJhelm y Philip Seybold y de oíros distin¬ 
guidos oficiales alemanes, según las propias palabras 
de! conferencista, «lodos los cuales quedan ahora 



En una completa síntesis, el distinguido confe¬ 
rencista trazó un panorama subjetivo de la capital 
colombiana, que con orgullo y justicia ostenta el 
nombre de la Alenas de América. Allí se conserva y 
se cultiva el más nítido y puro espíritu académico 
español. Un ejemplo de ello pudo apreciarse a través 
de la hermosa disertación del mismo Sr. Carrizosa, 
quien hizo gala de su prosa elegante y florida, 
entremezclándola a veces con el robusto verso épico 
del peruano Chocano, uno de los poetas máximos de 
Ibero-américa, que ha cantado la epopeya de los 
héroes fundadores de Bogotá, inspirado además por 
la belleza natural de la capital colombiana. 

El Sr. Carrizosa empezó hablando de la época pre¬ 
colombina, cuando los Chibchas, los indios de Co¬ 
lombia. dominaban a lo largo de las costas del 
Pacífico hasta la parle norte de Chile, teniendo su 
asiento principal en donde fuá fundada después la 
actual capilah Dentro de esta materia la palabra del con¬ 
ferencista fué muy ilustrativa al revelar la opinión de 
varios historiadores, como de Arihur Posnansky y de 
Miguel Triana, quienes atribuyen a los Chibchas una 
edad que se remonta a los tiempos prehistóricos y 
hablan de su cultura, que en antigüedad, compite con 


fuera de la tumba del soldado desconocido, para 
ocupar con sus nombres un lugar eminente en el 
corazón de los colombianos». 

A continuación hizo breves consideraciones sobre 
los grandes espíritus alemanes de la ciencia, del arte 
o del pensamiento, que en la época moderna han contri¬ 
buido a la formación de la colombiana, Y para terminar 
hizo en cortas palabras un panegírico del hijo máximo 
de Colombia y natural de Bogotá, Rufino José Cuervo, 
el filólogo más sabio y docto de la lengua castellana, 
cuya lamosa obra sobre la construcción y régimen de 
hi lengua es el estudio filológico más denso escrito en 
español, y de quien un conocido académico se ex¬ 
presa de la manera siguiente: 

«La palabra, esa fuerza impetuosa con que el 
Hacedor hizo surgir ios astros de la nada; ese débil 
aliento que en los labios de Dante franquea las puertas 
del infierno, o en tos de Shakespeare desencadena la 
locura y en los de Cristo derrumba y crea civiliza¬ 
ciones; la palabra, ese rumor lan leve y tan efímero* 
ese don tan inmenso y perdurable, eso inasible, eso 
maravilloso que hizo del hombre rey de la creación, 
he aquí el imperio que el gran bogotano anegó con 
sus conocimientos!» 
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Viaje .relámpago por Alemania 

por CARLOTA ANDRÉE 


M UCHO me costó decidirme ir a Alemania. Llevaba 
ya bastante tiempo en Francia, tierra de mis 
padres, la cual había visitado tres veces anteriormente. 
¿Volvería otra vez a Sudamérica sin conocer la tierra 
alemana? Había en mi hotel muchos sudamericanos, 
especialmente colombianos, quienes opinaban de que 
Alemania era un país desagradable de visitar, difícil 
de acceso, de una pobreza franciscana y de una vida 
tormentosa. Este cuadro no era seductor y no me 
tentaba dejar París para ir a Berlín. 

Sin embargo, un día resolví bruscamente mi viaje 
y en toda mi vida bendeciré este gesto decisivo que 
me permitió conocer la gran Nación Alemana flore¬ 
ciente y ejemplar. Estaba Alemania toda cubierta de 
nieve y, por ser proximidades de Navidad, en todos 
sus pueblos las calles estaban engalanadas con un 
hermosísimo árbol de Pascua, alumbrado con sus 
clásicas velitas. Supe después que el «arbolito pas- 
cuero» es una grande industria casera que da trabajo 
a miles de familias durante todo el año. La noche de 
Navidad en Alemania es sagrada, y Hitler quiere que 
ningún niño alemán sepa de la tragedia de una Pas¬ 
cua sin juguetes. Los niños son muy felices en Alemania 
y al viajero más pesimista no deja de impresionarle 
el maravilloso cuadro que presenta el niño alemán 
donde quiera que se le vea, sea en la ciudad, en el 
campo o en la montaña. 

Recorrí muchos centenares de kilómetros en tren 
desde Berlín al Sur. No poseo por desgracia la lengua 
alemana, así que procuraba desarrollar una doble 
observación de los hechos y cosas. Los trenes son 
magníficos y el personal que los atiende es tan apuesto, 
recio y bien plantado, que el viajero siente viva¬ 
mente la realidad de la preponderancia de salud y 
belleza física en la nueva nación alemana. 

La cultura de los mozos en los trenes y cafés se 
manifiesta en que la mayoría habla francés e inglés 
y que todos, en general, tienen conocimiento cabal 
de las Amérieas, podiendo con agrado afirmar que 
Chile cuenta con la general simpatía del pueblo ale¬ 
mán. Desde la ventanilla del confortable departa¬ 
mento de mi expreso contemplaba ávidamente los 
campos y colinas íntegramente cultivadas sin perder 
un centímetro, sobre los cuales la nieve había exten¬ 
dido su sábana blanca. ¡Cuántas dificultades que 
vencer contra los elementos!—Pero el pueblo alemán 
no conoce el desaliento y allí están sus maravillosos 
campos, dando una lección de la perseverancia y el 
esfuerzo del campesino alemán. 

^Por todas partes vi niños muy hermosos, sanos y 
alegres, pero donde mi sorpresa llegó al máximo 
fué en Garmisch donde extensiones inmensas tapa¬ 
das de nieve estaban pobladas de niños skiando o 
patinando. El aspecto de todos era tan floreciente de 
salud y de buena presentación que no dudé un ins¬ 
tante de que se trataría de algún club de niños aris¬ 
tocráticos, lo que me apresuré a averiguar dirigién¬ 
dome al primer venido en inglés. ¿Club de Niños Aris¬ 
tocráticos? — me respondieron.—«¡pero señora, por 


Dios!, si en Alemania eso no existe.—Esos son Ion 
niños del pueblo, en la nueva Alemania todos 1 oí> 
niños deben gozar de una estada en la nieve en tiempo 
de invierno y otra en el campo durante el verano». 

Declaro que me quedé maravillada y comprendí que 
ésa sí que era igualdad y protección popular. El orden 
y la disciplina que significa cultura del pueblo resalta 
por todas partes, no hay necesidad para constatarlo 
de saber alemán. Los choferes de taxi no se apro¬ 
vecharán jamás de un extranjero con el odioso sistema 
de escamotearle el vuelo, exigirles propinas o bien 
dando vueltas y revueltas por la ciudad para obtener 
mejor precio. 

Nunca olvidaré que durante un día agitado dfc 
diligencias que pasé en Berlín tuve que hacer cuatro 
veces el mismo recorrido entre el Hotel am Zoo y el 
Banco Alemán. Cada vez usé un taxi diferente y 
cogido al azar; pero las cuatro veces me marcó la 
misma cantidad, ya que el recorrido era el mismo 
Los vendedores de diarios son ejemplares; limpios y 
uniformados mantienen una compostura desconocida 
en la mayoría de los pueblos. Entré a varios re<tau- 
rants baratos; quería convencerme de aquello tan 
repandido que en Alemania no se come. Por un marco 
alemán o sea ocho pesos chilenos yo he comido en el 
corazón de Berlín un buen menú con un rico postre. 
El pan es escaso, pero el alimento que escasea en 
Alemania se debe a que nadie falta de él. En la Nueva 
Alemania no se sabe del hecho que sólo coma una 
clase privilegiada; no, todo hay que repartirlo para 
que todos gocen por igual, y eso sólo ha sido posible 
en un pueblo qué tiene absoluta fe en que su patria 
va bien dirigida y que su sacrificio no es estéril, pues 
contribuye al engrandecimiento y bienestar nacional. 

Otra cosa que me llamó poderosamente la atención 
al viajar por Alemania y que pude observarlo con 
mucha frecuencia es el respeto del hombre para la 
mujer, especialmente para la mujer que demuestra 
su estado de maternidad próxima. En las estaciones.., 
buffets, trenes, etc, tropecé con muchas mujeres, 
jóvenes futuras madres o bien con sus hijos pequeños 
Siempre las vi rodeadas de toda clase de atenciones 
y de solícita ayuda de parte de sus compatriotas. 

El no saber alemán no es un impedimento para 
pasar un tiempo agradable en Alemania. La amabili¬ 
dad de la población para el extranjero es extraordi¬ 
naria, y creo „poder asegurar que esta simpatía es 
más marcada para los sudamericanos. Recuerdo 
cuando llegué a solicitar dinero en el Banco. Ljés 
dificultades de mi solicitud eran inmensas, pues e.«te 
contrarias al reglamento. Le mostré al empleado m 
pasaporte, explicándole en francés que era chilena 
inmediatamente los otros empleados exclamaron 
«Ah, es chilena, avísenle al Gerente».—Este me r ecihm 
en seguida, hablando un español correctísimo «Siénte 
por Chile, me dijo, un especial cariño». Demás está 
decir que me solucionó todas las dificultades con fea 
más exquisita cortesía. 

(Continuará 
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Rodolfo Lenz, un maestro alemán en Chile 


E L que como alumno supo admirar a un gran 
maestro dedica aquí algunas líneas al profesor 
Rodolfo Lenz, hijo de esta tierra y a quien mi país 
en honor a sus méritos le otorgara la ciudadanía 
chilena. 

El Prof. Lenz falleció el 7 de septiembre en San¬ 
tiago de Chile, dejando el recuerdo imperecedero del 
docto sabio v del hombre de bien. Sabio en el más 
alto sentido de la palabra, ha sido un verdadero re¬ 
presentante de lo mejor que posee el espíritu alemán. 
El Prof. Lenz llegó a Chile en 1891 entre un grupo 
de profesores alemanes, contratados por el Gobierno 
para que se hicieran cargo de varias cátedras en el 
Instituto Pedagógico de Santiago, recién fundado en 
aquella fecha. 

El Prof. Lenz hizo sus estudios en las Universidades 
de Bonn y de Berlín, dedicándose a la fdología, y su 
consagración de maestro la recibió del glorioso 
Eoerster. En el Instituto Pedagógico de Chile des¬ 
empeñó las cátedras de Lingüística general, de 
Inglés, de Francés y de Gramática Castellana, Moder¬ 
na e Histórica. Empezó en Chile su obra científica y 
pedagógica escribiendo textos para la enseñanza del 
inglés y del francés en colaboración con profesores 
chilenos, con los cuales divulgó los modernos prin¬ 
cipios metodológicos de entonces. Su espíritu de in¬ 
vestigador se dio a conocer después en numerosísimos 
trabajos sobre semántica, fonética, etimología y 
gramática, con los cuales ha llegado a ocupar un 
lugar destacado entre los filólogos modernos, según 
el juicio del conocido ñlólogo -español Menéndez 
Pidal, quien apadrinó la publicación de «La oración 
y sus partes». Este doctísimo trabajo desde que fué 
editado en España, ha logrado ya tres ediciones, acre¬ 
ditando así su gran importancia científica. Particu¬ 
larmente dentro del desarrollo de la cultura chilena ha 
desempeñado un rol preponderante. Ha sido el ini¬ 
ciador de las investigaciones folklóricas del pueblo 
chileno, llegando hasta el araucano, el indio ori¬ 

ginario de Chile. 

Antes de ser su alumno conocí al «Maestro Lenz» 
por casualidad y por curiosidad. Como estudiante me 
dedicaba entonces especialmente al estudio de las 
leyes y teniendo especial inclinación a los idiomas me 
«introducía» a las clases de francés y de alemán del 
Instituto Pedagógico sin ser alumno. Y además, por 
qué no decirlo ya que hago recuerdos de estudiante. 
En aquella época (1922) el Instituto Pedagógico era 
visitado ya por cerca de un 70 por ciento de 

mujeres. En las otras escuelas universitarias fluc¬ 
tuaba esta relación entre un 5 a un 30 por ciento. 
Y para nosotros, los alumnos de leyes, el «Peda¬ 
gógico» como lo llamábamos a secas, tenía esa 

especial atracción. Un día observábamos con un ca¬ 
marada. sentados a'l sol, el paseo de las simpáticas 
compañeras en los corredores' del establecimiento, el 
paseo de costumbre en los minutos de recreo. De re¬ 


pente oigo que alguien nos dice en voz muy baja y 
paterna] «sibaritas». Volvemos la vista y un hombre 
de baja estatura cruza sonriente y con paso dificul¬ 
toso delante de nosotros hacia una sala de clase. 
¿Quién es este sabio, le pregunto a mi compañero. Su 
amplia frente, su faz serena, sus anteojos, su venerable 
patilla blanca dorada denotaban la personalidad del 
hombre digno de este título — ¿Qué? No conoces al 
«Cojo Lenz», al hombre de las catorce lenguas? Habla 
siete lenguas vivas, siete muertas y no sé cuántos 
dialectos. Fíjate que habla hasta el araucano, lo que 
tú y yo debiéramos hablar en recuerdo de nuestros 
antepasados ... — Entre los más o menos doscientds 
alumnos de Lingüística General el «Cojo Lenz» no 
podría notar la presencia de dos «sibaritas» aspirantes 
a abogados. Y el maestro empezó su disertación con 
estas palabras: «El ,Cojo Lenz‘ hablará hoy sobre ...» 

Como profesor de Lingüística Lenz era discutido. 
El especialista en tomar apuntes decía: Pero, 
hombre! este sabio alemán no se concentra en la 
materia, ha empezado a hablar de una palabra y ha 
terminado hablando de astronomía. Qué tiene que 
hacer la astronomía con la lingüística? Qué apuntes 
pueden tomarse así! -— Hombre, tú vas a ser pro¬ 
fesor? — Sí — Pues no lo mereces — ¿ Por qué? — 
Porque eres muy ignorante. No sabes que el Todo¬ 
poderoso hizo los astros con tres palabras: «Hágase 
la luz!» 

Mas yo desde entonces encontré en el Instituto 
Pedagógico una nueva atracción. Me interesó este 
profesor que empezando por las palabras divagaba 
por todas las regiones de la ciencia haciendo nacer 
así la inquietud « 1 de saber». Y sólo puede llegar a 
ser maestro el que se esfuerza por ello. Rodolfo Lenz 
era ya el profesor moderno. No enseñaba materias, 
porque esas están en lo's libros. Lenz enseñaba el 
«arte de aprender». 

En 1924 el Prof. Lenz obtuvo la jubilación, pero 
continuó siendo el investigador. A los 75 años de 
edad lo ha sorprendido la muerte, justamente en 
vísperas del gran homenaje que la Universidad dé 
Chile había acordado rendirle, publicando un volumen 
de sus obras. Su fallecimiento ha producido profunda 
consternación en los numerosos círculos científicos 
tanto de Chile como del extranjero, a los cuales el 
Prof. Lenz permaneció vinculado durante toda su 
vida. La Universidad de Chile le ha rendido su 
veneración postuma velando sus restos en el Instituto 
Pedagógico rodeado de sus alumnos y de los que 
siguieron sus enseñanzas. 

Yo que fui su alumno encontrándome actualmente 
en el país que fué su cuna, me he hecho el deber 
de divulgar ante sus compatriotas alemanes que el 
maestro Rodolfo Lenz, en su acción silenciosa en las 
altas eferas del -saber y ajeno a toda otra actividad, 
supo conquistar respeto y admiración por lo alemán. 

A. R, 
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El Perú y Alemania, Viejos y Buenos Amigos 

por RICARDO VEGAS GARCÍA, 

Cónsul del Perú, Antiguo Jefe de Propaganda y Cultura del Ministerio de R.R. E.E. del Perú 


P UEDE decirse que, desde los albores del Perú 
hispánico, mi país ha mantenido relaciones amis¬ 
tosas con la Gran Alemania. 

El primer Rey español del Perú colonial, a raíz de 
la conquista del Imperio Incaico, por Francisco Pi- 
zarro y sus esforzados compañeros, en 1532, fue Car¬ 
los I, que era también emperador de Alemania y ale¬ 
mán de origen, como hijo de Felipe de Austria y nieto 
del Gran Maximiliano, y sus Leyes y Ordenanzas 
fueron sabias y suaves para los indígenas peruanos. 

Un alemán ilustre, un monje, fué el autor de los 
planos para la reconstrucción, después del tremendo 
terremoto de 1746, de la Catedral, de la Ciudad de los 
Reyes, o sea de la legendaria Lima, capital del Perú. 

Viajeros e Investigadores. 

En las postrimerías del imperio hispánico en Ame¬ 
rica del Sur, fué a nuestro Continente en misión cientí¬ 
fica y visitó de preferencia el Perú, el sabio Barón 
Alexander von Humboldt, orgullo de la ciencia ale¬ 
mana en el siglo 18, y cuyo busto en bronce exorna 
un parque de Lima, por delicado obsequio de la 
colonia alemana, con motivo del Cuarto Centenario de 
la Ciudad, en 1935. 

El Barón von Humboldt se vinculó estrechamente 
con la sociedad colonial de Lima, y más de un idilio 
floreció entre el hombre de estudio que, como su 
paisano y coetáneo, el inmortal Goethe, alternara el 
cultivo de las Ciencias y de las letras con los goces 
del amor, como lo demuestra el colombiano Caldas 
que trabajó a su lado y cuyo temperamento reservado, 
frío y tímido ante la feminidad triunfante, contrastara 
visiblemente con la fogosidad y el espíritu galante del 
alemán, turbado tanto por los ardores del trópico, 
cuanto por la lánguida y seductora gracia de nuestras 
lindas criollas. 

Humboldt—lo sabemos bien tanto alemanes como 
peruanos—realizó profundos estudios de la natura¬ 
leza, del clima y de las corrientes marítimas en Sud- 
américa y en México, y a él se debe el descubrimiento 
de la Corriente Peruana en el Pacífico, bautizada 
justicieramente con su glorioso nombre, y cuyo cono¬ 
cimiento ha reportado inmensos beneficios a nuestros 
países. 

Otros sabios alemanes, los Doctores Tadeo Haenke 
y J. Tschudi llevaron también a cabo en el Perú 
importantes investigaciones científicas en el orden 
histórico, geográfico, botánico y mineralógico, deján¬ 
donos en libros eruditos, sus doctas conclusiones. Asi¬ 
mismo, por ese tiempo, el Doctor Poepping, exploraba 
la cuenca del Amazonas, el gigantesco río—‘primero 
del mundo. 

Entre los numerosos viajeros ilustres que han re¬ 
corrido el Perú, en distintas épocas, debemos recordar, 
además de los ya enumerados, como exploradores y 
hombres de ciencia, al artista Ruggendas que estuvo 
en Lima durante los primeros años de la República y 
que nos ha dejado, en admirables óleos, acuarelas y 


dibujos* testimonio imperecedero y pleno de gracia 
artística, de su breve paso por nuestra vieja ciudad y 
de su comprensiva interpretación del alma limeña. 

En 1886 visitó el Perú el Príncipe Enrique de Prusia, 
nieto del viejo Emperador y Rey, y distinguido Almi¬ 
rante de la escuadra alemana, siendo objeto de gran¬ 
des atenciones y agasajos, a pesar de que el Perú 
estaba en esos momentos convalesciendo de la guerra 
que durante tres años y medio sostuvo contra Chile. 

Otro príncipe prusiano de la familia Hohenzollern, 
Luis Fernando, nieto del último Emperador, y que 
viajaba de incógnito, visitó Lima en 1927, recibiendo 
delicadas atenciones de la Sociedad de Lima, así como 
de los círculos alemanes de la capital. 

En 1923, visitó Lima el Canciller del Reich, Doctor 
Luther, después Embajador en los Estados Unidos de 
Norteamérica. El Presidente de la República le hizo 
objeto de especiales muestras de deferencia, como 
expresión de la reanudada amistad perú-alemana, que 
había sufrido momentáneo eclipse durante la guerra 
mundial, durante la cual hay que advertir que nunca 
hubo en el Perú acto alguno de hostilidad contra los 
alemanes, y que, antes bien, se permitió libremente la 
circulación profusa del diario alemán de Lima, que 
hacía abierta propaganda en favor de la causa de 
este país, la que tuvo numerosos adeptos peruanos. 

Un gran General alemán, Wilhelm Faupel, fué el 
Inspector General de nuestro Ejército, entre 1926 y 
28, y le secundaron en su labor distinguidos oficiales 
de su patria. Entre sus colaboradores más destacados, 
cuéntase el hoy General Ernesto Montagne, Presidente 
del Consejo de Ministros y Ministro de Educación 
Pública en el actual Gabinete. 

Varios barcos de guerra alemanes han visitado 
nuestras costas en distintas épocas. Recordamos a los 
cruceros «Falke», «Dresden», el nuevo «Emden» y el 
buque escuela de guardiamarinas. Todos los oficiales 
y marineros de estos barcos fueron objeto, invariable¬ 
mente, de cariñosas recepciones populares. 

Arqueólogos e Historiadores. 

En 1855, Middendorf, el sabio arqueólogo alemán- 
estudió profundamente el pasado prehistórico del 
Perú, y sus libros son hasta ahora valiosas fuentes de 
consulta para los investigadores de nuestra historia- 
Otro hombre Me ciencia de positiva valía y cuyo ju¬ 
bileo profesional celebróse recientemente en Ale¬ 
mania y en el Perú: el Doctor Max Uhle; es autor de 
notables y eruditos estudios acerca de las civiliza¬ 
ciones preincaica e incaica en el Perú, y fundó nuestra 
Museo Histórico, en 1905. También han producida 
interesantísimos estudios de la misma índole el Docta" 
Walter Lehmann, el Profesor Hermann Trimborn, de 
Francfort; León Frobenius, el gran sociólogo; las 
historiógrafos Seler y Kroeber; el Profesor Doeriag, 
autor de los libros «Alte Peruanische Kunst» y la 
«Historia del Arte Antiguo del Perú» y otros honda» 
de estudio, igualmente prestigiosos. 
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Inmigrantes y Colonizadores y Profesionales. 

En 1829 comenzaron a establecerse en el 'país los 
primeros alemanes, y de la importancia, en número y 
calidad, de ellos, da idea el hecho elocuente de la 
fundación, en 1851, en Lima del «Deutscher Verein», 
y que fue el primer Club alemán en nuestra capital, y 
que con el «Phoenix Club» de los ingleses, fué tam¬ 
bién el primer centro social extranjero en Lima. 

El Gobierno del General Echenique en el Perú 
(1853), auspició el establecimiento de la primera 
colonia alemana en el Pozuzo, colonia que hasta hoy 
existe en pleno florecimiento. Ciento cincuenta fa¬ 
milias bávaras se establecieron en las riberas del río 
Pichis, formando haciendas separadas. De su progreso 
habla el hecho de que existe en esa zona una pobla¬ 
ción germano-peruana de, más o menos, 1.000 per¬ 
sonas. Posteriormente en 1868 parte de esos colonos, 
en número de 300, se establecieron en Oxapampa. 

Los primeros alemanes llegados al Perú, en su 
mayoría hombres de estudio, profesionales, profesores, 
comerciantes e industriales, han dejado en el país 
familias honorables y distinguidas, implantando nego¬ 
cios prósperos y haciendo obras benéficas y fecundas. 
Los Gildemeister, los Schreiber, los Schróder, los 
Herren, Wiesse, Dammert, Berckemeyer, Neuhaus, 
Hilbeck, Ostendorf, Scháfer, Fuchs, Hockoppler, 
Wellsch, Zettel, Rbeder, Klinge, Dunker, Heudebert, 
Hague, Solf, Gerdes, Hoyle, etc. constituyeron familias 
que hoy se cuentan entre las m sobresalientes y 
¡Acomodadas de mi país. 

En 1859, se fundó en Lima la primera sociedad 
alemana de beneficencia, la «Deutscher Hilfsverein»; 
en 1864, la primera escuela alemana en el Callao, que 
hasta ahora existe. En 1872, se estableció el Instituto 
de Lima, fundado por el competente pedagogo alemán, 
Doctor Leopoldo Contzen, educador de muchos pe¬ 
ruanos que ocupan hoy situaciones preeminentes. 

Mas tarde se abrió en Lima la «Deutsche Schule», 
en la que también se han educado muchos peruanos 
distinguidos, que ocupan puestos destacados en la 
actualidad, entre otros el Encargado de Negocios* ad 
interina del Perú en Berlín, Doctor Juan Ignacio El- 
guera; el Cónsul General «en Hamburgo, Señor Antonio 
Alarco Larraburre; el Secretario de nuestra Legación 
en París y atildado escritor, Don Federico Mould 
Távara, el Doctor Jorge Basadre Grohmann, de origen 
alemán. Director de ,1a Biblioteca de la Universidad de 
San Marco, Catedrático en ella de Historia «del Derecho 
Peruano y de Historia del Perú, y una de las más 
capaces y señeras mentalidades jóvenes de mi patria; 
el erudito historiógrafo y crítico Doctor Luis Alberto 
Sánchez; el Doctor Oswaldo Hucelles García, médico 
internista de sólida reputación, a pesar de su juven¬ 
tud; el Doctor D. Stuardo Núñez Hague, lucido 
investigador y agudo crítico que ha estudiado, en sen¬ 
dos ^ensayos, las relaciones germano-peruanas y la 
influencia del derecho germano en el peruano; el 
eminente médico alienista Doctor Honorio G. Delgado, 
escritor prestigiosísimo de formación netamente ger¬ 
mana. 

Durante el Gobierno del Doctor José Pardo, en 
1904—1908, fueron contratados en Alemania varios 
profesores para dirigir nuestros colegios de segunda 
enseñanza, y hoy mismo se halla al frente deil Colegio 
Nacional de San José de Chiclayo, el Doctor Cari 


Weiss, educador de varias generaciones y lino artista. 
Un generoso gesto del Gobierno alemán determinó la 
fundación, en Munich, hace pocos años, de la llamada 
Casa Peruana, en la cual, bajo la guía de una guber- 
nanta alemana, que habla el español correctamente, 
viven reunidos en amable camaradía, unos treinta 
jóvenes peruanos estudiantes, que siguen sus cursos 
en la Universidad e Institutos de enseñanza superior 
de la gran capital bávara. 

La Representación Diplomática Alemana en el Perú. 

Ejerce, en la actualidad, con gran competencia y 
acierto, la representación diplomática de su patria en 
Lima, el Doctor Ernesto Schmitt, a quien secunda 
inteligentemente su «distinguida esposa, la Señora 
Ursula von Dorpowsky. Los salones de la ré si den cía 
de la Legación en Miraflores son concurridos por lo 
más selecto «de la sociedad limeña y de la intelectuali¬ 
dad y el arte nacionales, realizando amables reuniones, * 
en las que se hace siempre alguna delicada y elevada 
manifestación de cultura. 

El primer diplomático alemán, acreditado en Lima, 
a poco de fundado el segundo Imperio, fué el Barón 
de Bunsen. El primer Ministro residente en 1879, fue 
Su Excelencia von Gramatzki. Desde 1901, la represen¬ 
tación diplomática alemana en el Perú se ha mante¬ 
nido en el rango de Legación de Primera Clase. 

La Colonia Alemana en la Actualidad. 

Actualmente pueden estimarse en unos dos mil los 
alemanes residentes en «el Perú, sin contar, por su¬ 
puesto, a los colonos del Pozuzo, que son peruanos. 
Dedícanse en su mayor parte, corno ya lo he dicho, 
al profesorado, al comercio y a la industria. 

Estrechamente unida y solidaria en ideas, la colonia 
alemana, bajo la inspiración de su Führer Adolf Hitler, 
desarrolla actividades pacíficas, progresistas, de tra¬ 
bajo y de cultura, con respeto y devoción hacia el 
país que le ha abierto las puertas, hospitalaria y cor¬ 
dialmente. 

Con mucha frecuencia son proyectados en los clubs 
alemanes de Miradores y de Lima, interesantes films 
de propaganda. Los «alemanes residentes en el Perú 
participan en las colectas para la obra alemana del 
socorro deil invierno, y, por fin, han tomado parte en 
todos los plebiscitos nacionales alemanes recientes, 
con votación unánime en favor de la obra de Hitler. 
Un periódico propio «Nachrichtenblatt», que cuenta 
con excelente servicio telegráfico, mantiene siempre 
bien informados a los alemanes del Perú acerca de ln 
que pasa en su bella patria y en el mundo. Un Instituto 
cultural germano-peruano en Lima, funciona regular¬ 
mente, haciendo «obra fecunda en pro de la vincula¬ 
ción cultural entre ambos países. Lo preside el ilustre 
escritor peruano Dr. D. José de la Rivia Agüero, quien 
cuenta en su noble ascendencia una princesa reinante 
de un pequeño Principado germánico. 

El Comercio Perú-Alemán. 

El comercio entre Perú y Alemania se ha des¬ 
arrollado en forma extraordinaria desde la iniciación 
del siglo 20, hasta nuestros días. En 37 años, es decir 
de 1900 a 1937, ha crecido en un 800%. 

Así, en 1900, el valor total del comercio fué de 
$ 8.765.920 soles oro, y en 1937 llegó a un total de 
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SIEMENS 

Maquina destruidora de escrituras 

’Roland” 

(SIEMENS-SCHNETZ) 



Las escrituras confidenciales, dibujos, fotografías etc. estarán a salvo contra abuso 
y robo cuando se destruyen en la máquina eléctrica destruidora de escrituras 

'’Roland" 

(SIEMENS-SCHNETZ) 

En pocos segundos, después de introducir los papeles en la máquina, no quedan 
Tnás que partículas mínimas, imposibles a decifrar y completamente revueltas dentro 
de un amplio depósito corredizo. El accionamiento es universal, conectándose la 
máquina a la red del alumbrado El servicio es sencillísimo y sin peligro 

SIEM ENS-SCHUCKERTWERKE A G • BERLI N-SI EM ENSSTADT 
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$ 96.192.273 soles oro, de los cuales correspondieron a 
la importación $ 46.271.449, y a la exportación 
$ 49.920.824 soles oro. 

El comercio alemán ha podido prosperar en el 
Perú, en gran parte, por su buena organización. La 
compañía de navegación ¡Cosmos hacía en otra época 
un servicio regular entre las costas de Alemania y el 
Perú. Hoy día lo hacen las dos grandes compañías 
alemanas: la «Norddeutsclier Lloyd», de Bremen, y la 
«Hamburg-Amcrika Liníe», las cuales despachan un 
vapor por semana alternativamente, en viaje directo 
al Perú, a parte de los pequeños que van en tránsito 
a otros países, y los que transbordan las mercaderías 
en Nueva York. 

El Banco Alemán Transatlántico inició sus labores 
en el Perú en el 1905, bajo la gerencia de'l Señor 
Paul Richarz, casado en Lima con la distinguida dama 
peruana de origen alemán, la Senora Clara Hilbeck 
Seminario, y cuya actuación en las labores para con¬ 
jurar la crisis financiera que se presentó en el Perú, 
como consecuencia de la guerra europea, y la emisión 
de los cheques circulares con garantía de nuestro oro 
depositado en los Bancos, fue destacada, secundando 
la obra acertada del Presidente Benavides. 

El primer empréstito interno, solicitado por el Perú 
después de la guerra con Chile, con un monto de 
600.000 libras esterlinas, fué cubierto por este Banco 
y redimido en 1909. El Banco es uno de los asociados 
al Banco Central de Reserva del Perú. Su capital y 
reservas, en 1937, era de $ 4.763.842 soles oro, y sus 
utilidades en este año fueron de $ 525.955 soles oro. 
Su actual gerente es el señor Albrecht Seeger, y el 
subgcrenle el financista peruano, Don Manuel Moncloa. 

* Mas de cien casas comerciales existen en el Perú, 

pertenecientes a alemanes, de las cuales consigna¬ 
remos a las siguientes: Compañía General de Anilinas, 
Compañía General de Construcciones del Perú S. A.; 
Ferrostaal A, G.; E. & W. Hardt, agentes del Nord- 
deutscher Lloyd; W. Justus & Cía.; Klinge & Cía.; 
Oechsle & Cía.; Ostern & Cía., agentes de la Hapag; 
Rhedcr & Cía.; Conrad Linder y Hermano S.A.; Otlen 
& Cía. S. A.; Brandes y Cía. S. A.; Botica Wagner; 
Agencias Técnicas e Importadoras Hans G. Ritter- 
mann; Edmundo Stahl; Joyerías Welsch y Zettel (que 
han continuado la tradicional industria de la plata la¬ 
brada peruana); todas éstas en Lima. En provincias 
citaremos las casas Arens & Lessel, en Piura y Sullana; 
Poyke, en Chiclayo; Rcebdinger, en lea; Emmel, en 
Arequipa; Hilbeck & Kuntze, en Cajamarca y Pacas- 
mayo. Estas casas están afiliadas a la Cámara de 
Comercio Alemana en el Perú, con sede en Lima. 

El comercio entre Perú y Alemania está confor¬ 
mado por las respectivas bases económicas de dichos 
países. Así Alemania exporta al Perú productos manu¬ 
facturados y maquinaria, y el Perú envía a Alemania 
materias primas. 

En 1937, el comercio de importación del Perú a 
Alemania fué de $ 46.271.449 soles oro, y el de expor¬ 
tación fué de $ 49.920.824 soles oro. Alemania ocupa 
el tercer lugar en el comercio exterior total del Perú. 

Los principales artículos exportados por Alemania 
al Perú en 1937, han sido: cemento, abonos, papel y 
cartón, tubos de acero, tubos de hierro, moldes de 
hierro, planchas de hierro, coke, artículos de vidrio, 


alambres de hierro, herramientas, aparatos eléctricos, 
autobuses, automóviles y aviones, carbón, piedras la¬ 
bradas, drogas, maquinaria agrícola, porcelanas, artí¬ 
culos de papel, artículos de madera, peleterías, mo¬ 
tores, anilinas, pinturas, pólvoras, máquinas especiales, 
maquinarias para productos alimenticios, locomóviles, 
tejidos de algodón, cerámicas ordinarias. 

Los artículos importados por Alemania del Perú, en 
el mismo año, fueron: aceite mineral, lanas, minerales 
de zinc, minerales de plomo, azúcar, cafe, pieles, plo¬ 
mo metálico. 

Según las últimas estadísticas peruanas, llegadas a 
mi poder, la exportación de algodón de enero a abril 
de 1938 fué de 119.207 quintales por valor de 2.367.511 
soles oro, lo cual significa que este país ha ocupado, 
durante este lapso, el primer lugar en el comercio de 
algodón con el Perú. 

Gomo se sabe, este algodón entra en su mayor parte 
por Bremen, principal puerto algodonero alemán y , 
primero en el Continente, de modo pues que toca a 
Bremen un sitio destacado en el comercio del Perú 
con Alemania. Las cantidades de algodón, que en¬ 
traron por este puerto, en los meses de mayo y junio 
de 1938, sumaron 47.747 bultos, de procedencia del 
Perú. 

Este intercambio, ya notable, es susceptible de 
aumentar, pues sólo por el puerto de Bremen entran 
anualmente unos dos millones de bultos de algodón. 

El Perú puede proporcionar a Alemania muchas de 
las materias primas—de que ésta carece o tiene en 
deficiente cantidad—ya que, como lo ha dicho el 
Doctor Schmitt, Ministro Alemán en Lima, en un 
reciente artículo, «el Perú es uno de los reservónos 
más importantes de riquezas naturales en el mundo». 

El algodón peruano, de inmejorable calidad en sus 
variedades más principales: Tangüis, Pima, Acala y 
Delfos; los minerales de hierro, acero y cobre; el 
petróleo y sus derivados; lanas y cueros; productos 
alimenticios de tan elevado valor nutritivo como la 
quinua, cuyos cultivos están incrementando última¬ 
mente con fines de exportación, (y aquí conviene 
recordar que fué en el Perú, en donde se descubrió 
la patata, que es hoy el principal alimento del pueblo 
alemán) etc. podrían exportarse en mayores canti¬ 
dades a Alemania, recibiendo, en cambio, nuestro país, 
en proporción mayor a la actual, maquinaria, pro¬ 
ducios químicos y farmacéuticos, automóviles, trac¬ 
tores, aparatos eléctricos, porcelanas, cerámicas, pa¬ 
peles, ele. Como se sabe, la balanza perú-alemana 
resulta de hecho «equilibrada con el sistema de los 
marcos Aski , porque todo lo que se exporta en Ale¬ 
mania, se paga de hecho con mercaderías que se 
importan del Perú». Alemania—lo dice también el 
Doctor Sclimitt, a quien gloso ahora—«ipodría vender 
también contra divisas y podría asimismo usar un 
excedente de marcos A$ki y que resulta de compras de 
materias primas peruanas, para exportar mercaderías 
en otros países». 

II. 

El Perú Actual. 

Debe terminar este artículo que ya se va haciendo 
largo, pero deseo añadir, sin embargo, unas palabras 
que den idea de los progresos, alcanzados en el Perú 
en los últimos cinco años, gracias a la acción construc- 
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Maquinaria para la construcción de carreteras 

autopistas, terraplenes de ferrocarriles, túneles, corrección de ríos y canales, así como construcción de puertos y muelles: 

Compresores Diesel portátiles, herramientas neumáticas, excavadoras universales con sistema de maniobra 
simplificado por dos palancas, locomotoras Diesel para vías portátiles, equipos de cubeta rascadora, 
máquinas para hormigonar carreteras, martinetes a vapor y neumáticos, arranca-pilotes, rompe-rocas para 
trabajos marinos, además aparatos elevadores eléctricos rápidos de toda clase 
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tiva y pujante del actual Gobierno, que preside el 
Exorno. Señor General Oscar R. Benavides. 

Las cifras, con su desnuda elocuencia, son el mejor 
testimonio de tal adelanto. 


1937: 1932: 


Renta aduanera ... 
Contribución in¬ 

111 mili, de soles 

24 mili, de soles 

terna . 

Ingresos presu¬ 

75 

33 

33 

33 

45 

33 

33 

33 

puéstales . 

156 

33 

73 

33 

95 

33 

33 

33 

Comercio exterior . 
Depósitos de 

605 

33 

33 

33 

254 

33 

33 

33 

ahorros .. 

Fondos de los Ban¬ 
cos en el país y 

57 

33 

33 

33 

20 

33 

33 

33 

en el extranjero . 
Colocaciones ban- 

106 

33 

33 

33 

28 

33 

33 

33 

carias. 

Préstamos agrícolas 

194 „ „ 

800000 soles 

33 

107 „ „ 

9700 soles 

33 


El presupuesto para 1938 asciende a $ 165.545.738’99 
soles oro. 

El Banco Industrial, recientemente creado, ha am¬ 
parado en un año a más de 70 industrias , haciendo 
préstamos por más de tres millones de soles. Las cédulas 
hipotecarias han aumentado en más de un yo %; las 
acciones de las compañías de seguros se han duplicado , 
y las de los Bancos se han cuadruplicado , de 1932 a 
1937. 

La deuda interna consolidada se cotiza al 90%. En 
cuanto a la deuda externa, contraída a espaldas de la 
voluntad nacional por el Gobierno de Leguía, va a ser 
amortizada por el actual Gobierno, siempre que los 
acreedores rebajen—como es de equidad—el monto 
exagerado de los intereses, y se establezca la paridad 
del cambio entre el de la fecha, en que fueron hechos 
dichos créditos y el actual. 

Obras públicas de enorme importancia nacional, se 
han efectuado últimamente, dándose trabajo a 50.000 
obreros, lo cual virtualmente ha eliminado la desocu¬ 
pación en el país. Entre las principales merecen ci¬ 
tarse: el dique seco y el arsenal naval en el Callao; 
la terminación y ampliación de las obras portuarias en 
el Callao; y la próxima construcción de iguales obras 
en el Sur (Puerto de Matarani, que sustituirá al hoy 
deficiente de Moliendo); la reparación de muelles y 
construcción de faros; 45 nuevos puentes sobre los ríos 
principales; obras de irrigación, encauzamiento y 
defensa, por valor de /y millones de soles , y empoza¬ 
miento de So millones de soles para irrigar 150.000 
hectáreas más, en diversas zonas costeñas del país; 
la campaña triguera, así como el cultivo intensivo de 
otros cereales, está dando grandes resultados, lo 
mismo que el mejpramiento de la ganadería vacuna y 
lanar; la producción minera pasa de 300 millones. El 
Estado está explotando nuevos yacimientos petrolíferos 
en Tumbes; el Ejército, la Marina, la Aviación y la 
Policía han progresado considerablemente en per¬ 
sonal, material y eficiencia técnica. La educación 
pública ha alcanzado enorme desarrollo: 100 escuelas 
nuevas; 3.000 nuevos maestros; 60% de aumento en el 
presupuesto del ramo . Se han reformado los Códigos de 
Justicia; se está construyendo ún monumental palacio 


de justicia en Lima; se han creado nuevas cárceles 
modelo. 

Pero lo más importante en la obra nacional del 
actual Gobierno es un gran plan vial de tres años. 
Setenta millones de soles se invertirán en 'la ejecución 
del plan, ya en avanzado desarrollo; 10.000 km. será 
el total de trabajos viales entre construcción, re¬ 
construcción y asfaltado* de carreteras, los cuales se 
componen así: 6.000 kms. de reconstrucciones , 2.000 kms. 
de nuevas carreteras y 2.000 kms. de carreteras asfaltadas. 
Estas autopistas son de penetración de la costa a la 
sierra y a la selva, y de intercomunicación lon¬ 
gitudinal de Norte a Sur, por la costa o por la sierra. 

La carretera panamericana, en el sector que le 
corresponde al Perú, va a ser pronto una realidad. 
Este sector tendrá una longitud de 3.000 kms . Actual¬ 
mente, por medio de la gran carretera central, se 
hallan ya unidas la costa, la sierra y la selva del Perú, 
jo .000 obreros trabajan en estas obras formidables, , 
las cuales son controladas, no sólo por los organismos 
gubernativos, sino también por una comisión especial, 
formada por funcionarios públicos y particulares y 
técnicos—tanto en ingeniería como en economía y 
estrategia—y que ha sido designada por el Gobierno 
con criterio completamente imparoial. 

Otra de las grandes obras del Gobierno es el mejora¬ 
miento de las clases obreras: la labor social. Se ha 
reducido al mínimo la desocupación; se emplean 
30.000 trabajadores en obras públicas , que ganan buenos 
jornales; se ha abaratado la alimentación en forma 
increíble, en los restaurantes públicos, que pro¬ 
porcionan alimentación diaria a más de 13.000 per¬ 
sonas en Dima } con un gasto máximo de 40 centavos por 
persona; se han mejorado las condiciones de la vivienda 
obrera, construyéndose en un año en Lima 100 casas 
modelo , agrupadas en barrios especiales, dotadas de 
piscinas y campos deportivos, habiendo obsequiado el 
propio Presidente de la República los muebles para 
algunas de estas casas, que se adjudican por sorteo y 
mediante contrato de arrendamiento-venta, con cuotas 
sumamente bajas. Al mismo tiempo, la inspección 
fiscal de la vivienda obrera ha hecho reparar 400 casas 
para trabajadores , de propiedad particular, que se 
hallaban en malas condiciones. Durante este año 
quedarán terminadas 400 nuevas casas. Se construirán 
también casas para empleados en las mismas con¬ 
diciones que las de los obreros. La Dirección del 
Trabajo garantiza la vida y la labor del obrero 
peruano, haciendo cumplir las leyes respectivas. El 
año 1936 se implantó el seguro social. 200.000 obreros 
se han inscrito ya en él. Y con la garantía de los 
fondos de la caja del seguro se están construyendo, en 
todo el país, policlínicas, casas de maternidad y casas 
de salud y de reposo para los obreros. Se ha ge¬ 
neralizado la asistencia gratuita en los hospitales, 
para todos los obreros. 

La paz externa ha sido asegurada, al mismo tiempo 
que se ha fortalecido la defensa nacional. La cuestión 
de límites con Colombia fué resuelta en 1934, y 
actualmente trátase de resolver pacíficamente el 
asunto pendiente con el Ecuador. Con todos los demás 
países el Perú vive en relaciones de completa armonía. 

El orden interno ha sido consolidado con firmeza, 
pero sin crueldad, al reprimirse las ideas y los mo¬ 
vimientos subversivos y disolventes. 
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Tal es el cuadro que presenta el Perú en la hora 
presente. Tal la obra patriótica de su Gobernante, el 
General Benavides. 


Palabras Finales. 

Me ha parecido oportuno dar a la publicidad este 
breve trabajo que la gentileza de la prensa alemana 
acoge hospitalariamente en sus respetables columnas, 
con ocasión del fausto aniversario nacional de mi 
patria. Hoy precisamente se cumplen 117 años del día 
feliz, en que el General José de San Martín, al frente 
de los patriotas peruanos, argentinos y chilenos, her¬ 
manados en un ideal común de libertad, proclamó 
solemnemente, en la Plaza de Armas de Lima, la 
Independencia del Perú de su Madre Patria, la 
siempre querida y respetada España, convulsionada 
hoy en una lucha heroica, por salvarse de la anarquía 
y de la barbarie. 

La fecha encuentra a mi país en pleno adelanto, en 
un resurgimiento fulgurante. Presto habrá que re¬ 
validarse la frase proverbial, que aludía a nuestra in¬ 
gente riqueza de las épocas incaica y colonial «Vale 
un Perú», y el «mendigo, sentado sobre un banco de 
oro»—que esto era mi patria según la célebre frase de 
Alejandro von Humboldt—-comienza a despertar de 
su letargo de un siglo, y a salir, por el esfuerzo de su 
inteligencia y de su brazo, de su mísero estado. De pie 
y en plena marcha hacia el más esplendoroso por¬ 
venir, el banco de oro convertido en riqueza activa y 
circulante. 

Bremen, julio de 1938. 


★ 


1886 —1938 


* 



Barriles de Hierro de las más diferentes cons¬ 
trucciones, galvanizados, estañados, plomados 

Puestos de Depósito de Gasolina 

con los más modernos aparatos de medición 

Depósitos, recipientes y cubas, es¬ 
maltados interiormente, para cervecerías, 

destilerías y la industria de lacticinios 

Depósitos para vagones-cisternas 

de hierro y aluminio, correspondiendo a las últimas 
exigencias de la técnica 

SCHWELMER EISENWERK 
MULLER &CO. 

Schwelm, Westf. (Alemania) 











































La lucha por el mercado sudamericano 

Un intercambio orgánico de mercancías o una política de intereses capitalistas—dos 
métodos diferentes de las potencias del comercio mundial 

por el Duque ADOLF FRIEDRICH DE MECKLEMRURGO 


A L contemplar la evolución de la economía mundial 
en los últimos años, se observarán varias diferen¬ 
cias extraordinarias comparativamente al pasado. El 
comercio mundial ha tomado en muchos casos cami¬ 
nos nuevos, porque las leyes del libre juego de las 
fuerzas han quedado automáticamente fuera de vigor. 
En la política comercial, las primeras potencias han 
abandonado el principio de la nación más favorecida. 
Inglaterra, verbigracia, el clásico país del librecambio, 
uno de los mercados más importantes en la economía 
mundial, por el tratado de Ottawa con sus privilegios 
aduaneros se ha retirado del comercio internacional 


Duque Adolf Friedrich 
de Mecklemburgo 

usual, constituyendo dentro del Imperio británico un 
gran territorio económico autónomo y provocando así 
la rotura de los vínculos normales de la economía 
mundial. Los EE. UU. bloquearon sus fronteras contra 
la exportación europea, principalmente la alemana, 
practicando una política de proteccionismo aduanero 
exagerado, agravado aún por el resentimiento político 
y el movimiento de boicot de los judíos. Estas vallas 
levantadas por grandes países capaces de absorber una 
fuerte importación, contra los productos alemanes 
indujo a Alemania, altamente industrializada y obli¬ 
gada a exportar, a modificar de modo fundamental su 
política de comercio. Así abandonó el anterior acredi¬ 
tado principio de la nación más favorecida para adop¬ 
tar el sistema de la reciprocidad, llegando a ser el 
lema «compradle a vuestro cliente» contenido y base 
de la actividad del comerciante alemán. Este criterio 
debía redundar por la fuerza en provecho de los países 
productores de materias primas, porque Alemania, 
país elaborador por excelencia y pobre en materias 
primas, podía absorber y utilizar perfectamente gran¬ 
des cantidades de productos agrícolas y materias 
primas industriales. 

Es claro que en recompensa de sus adquisiciones, 
Alemania pidiera la aceptación de sus productos aca¬ 
bados de calidad superior, y los países sudamericanos, 



ricos en materias primas, mostraron plena compren¬ 
sión frente a este proceso evolutivo, en vista de las 
ventajas que aportaba. Los EE. UU. de la América 
del Norte, en cambio, procuraron vender en el mer¬ 
cado alemán sus excedentes de cereales y materias 
primas industriales, sin querer aceptar a su vez en 
pago máquinas u otros suministros alemanes. Con¬ 
secuencia de ello ha sido, por una parte, la intensifi¬ 
cación constante del comercio germano-sudamericano, 
repercusión palpable de la reanimación del mercado 
interior alemán, y, por otra, graves trastornos en la 
economía norteamericana, los que persisten aún hoy* 
día. Esto lo revela con suma evidencia el movimiento 
del comercio mundial en el primer semestre de 1938. 
Comparativamente al mismo período del ano pasado, 
Gran Bretaña acusa una disminución de 5,4% y los 
EE. UU. una de 26,1%, al paso que Alemania registra 
un aumento de 2,7%. Dicho con otros palabras, mien¬ 
tras que el comercio exterior de los EE. UU. y de 
Inglaterra muestra una tendencia muy acusada a la 
baja, Alemania ha podido acrecentar su intercambio 
mercantil con los demás países. En esta satisfactoria 
evolución ha participado igualmente de modo muy 
activo el continente sudamericano. Sin embargo, la 
intensificación del negocio sudamericano no se com¬ 
prueba tan sólo en el último tiempo, pues ha comen¬ 
zado hace ya varios años. Así la cifra global de trans¬ 
acciones de Alemania con los países centro y sud¬ 
americanos ascendió en los meses de enero hasta 
setiembre de 1937 a RM. 1.057 millones comparativa¬ 
mente a RM. 771 millones en los tres primeros tri¬ 
mestres de 1936 y a RM. 696 millones en los meses de 
comparación de 1935. El incremento registrado en 
1937 se cifra, por lo tanto, en 32% frente a 1936 e 
incluso en 50% comparativamente a 1935. 

El comercio global alemán con la America Latina en 
los últimos tres años presenta el aspecto siguiente (en 
millones de RM.): 


Importación 

Enero-setiembre 1935 . . . 425 

Enero-setiembre 1936 . . . 410 

Enero-setiembre 1937 . . . 597 


Exportación 

271 

361 

454 


El intercambio de mercancías con nuestros socios 
principales en ultramar, presenta, en detalle, la 
siguiente composición (en millones de RM.): 


Importación Exportación 

1935 1937 1936 1935 

125.7 101.8 


Enero- 
setiembre 
Argentina . 
El Brasil . 
Chile 
Méjico . 

El Perú 
Colombia . 
Venezuela . 
El Uruguay 
Guatemala. 
Costa Rica . 


1937 

1936 

192.6 

103.6 

122.6 

92.5 

65.4 

49.3 

51.7 

42.8 

34.5 

23.9 

34.7 

28.4 

17.6 

10.4 

17.1 

16.3 

10.8 

8.8 

10 .— 

5.1 


131.— 

124.1 

42.5 

40.1 

27.8 

47.2 

24.— 

23.7 

14.2 

20.1 

5.7 

30.3 

16.4 

16.1 

9.8 

9.6 

5.4 

6.1 


70.4 67.— 

96.3 86.1 

36.— 21.1 

35.8 23.4 
21 .— 11.1 

31.8 18.6 

15.5 9.9 

11.5 8.3 

6.7 3.6 

4.6 3.2 
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En el curso del (presente ejercicio han continuado 
intensificándose de modo correspondiente las rela¬ 
ciones recíprocas de comercio, pues la importación 
global alemana, procedente de todos los países centro 
y sudamericanos, ascendió durante los tres primeros 
meses de 1938 a RM. 202.6 millones comparativamente 
a RM. 124.6 millones en el primer trimestre de 1937 
y a RM 117.3 millones en el mismo período de 1936. 

Por lo visto, las fuerzas económicas naturales se 
imponen frente a todas las tendencias artificiales, 
porque Alemania tiene una demanda enorme de café, 
bananas, tabaco, cacao, algodón, cereales, frutos olea¬ 
ginosos, pieles, cueros y otros productos agropecuarios 
sudamericanos, contribuyendo por la compra de estas 
existencias al fortalecimiento de 'la potencia adquisi¬ 
tiva de la población del continente ibero-americano. 
Por el pago de estas materias primas no solamente 
con artículos de consumo sino, en lo principal, por la 
vía de bienes de producción importantes, Alemania 
fomenta la incipiente industrialización de Ibero-Amé- 
rica. La creación de economías nacionales indepen¬ 
dientes exige, en primer análisis, un perfecciona¬ 
miento idóneo de las comunicaciones. En este plano, 
el centro de gravedad en Sudamérica se ha desplazado 
del ferrocarril a la carretera. No solamente los países 
más fuertes, economicámente, como el Brasil y Argen¬ 
tina, construyen extensas carreteras de decenas de 
miles de kilómetros: todos los países cordilleranos, 
desde Colombia hasta Chile, rivalizan en la explota¬ 
ción de sus territorios bajo el ángulo de las comunica¬ 
ciones. Argentina, verbigracia, intenta construir hasta 
1947 alrededor de 47.000 km. de carreteras nuevas sin 
recurrir al capital extranjero. Mientras que este último 
desempeñaba en el pasado, precisamente en él do¬ 
minio de las comunicaciones, un papel decisivo en 
Argentina, este país comienza ahora a abandonar el 
apoyo del capital extranjero en vista de las experien¬ 
cias hechas hasta el presente. Impártanse máquinas y 
materiales para la construcción de carreteras, así 
como también automóviles alemanes a cambio de ma¬ 
terias primas, adquiriendo así una mayor independen¬ 
cia frente al capital inglés y norteamericano. 

Este método ha dado excelentes resultados, porque 
redunda en beneficio de todos cuantos participan en el 
comercio. Indudablemente, las inversiones de capital 
equivalen, en su mayoría, a una mera explotación 
capitalista del país, la cual repercutió sensiblemente 
en las economías nacionales de muchos países de la 
América central y meridional, transformándolos, como 
si dijéramos, en una especie de colonias de los países 
acreedores. El intercambio de materias primas con 
productos acabados, en cambio, fomenta el desarrollo 
de economías nacionales independientes y susceptibles 
de una vigorosa evolución. No sin causas profundas se 
ha desencadenado en Méjico la campaña de expropia¬ 
ción del gobierno contra los «trusts» anglo-americanos 
del petróleo. Es suficiente echar una sola mirada a 
las sumas del servicio de intereses que muchos países 
sudamericanos tienen que pagar ail extranjero. El total 
de los capitales extranjeros invertidos en el Brasil, 
verbigracia, se cifró en 1927, según cálculos de exper¬ 
tos, en £ 535 millones o 21.400 millones de milreis, o 
sean 10.700 millones de RM. Esta suma se subdividía en 

£ 280 millones de capital inglés 

£ 80 millones de capital norteamericano 


£ 89 millones de capital francés 
£ 50 millones de capital belga 
£ 25 millones de capital holandés 
£ 20 millones de capital alemán 

Añadiendo luego los fondos afluidos hasta 1931, se 
obtiene al presente un total de capitales extranjeros 
invertidos de £ 600 millqnes igual a 24.000 millones de 
milreis o RM. 12.000 millones. Esta suma equivale 
más o menos al 50 por 100 de la fortuna nacional del 
Brasil, por ejemplo. En Méjico, esta proporción salta 
mucho más a la vista todavía. Eil capital inglés y norte¬ 
americano predomina allí en un grado tal que ya se 
ha comenzado a rechazar los fondos extranjeros, 
procediendo el gobierno mejicano a las conocidas y 
radicales medidas de expropiación. Los ingleses y 
norteamericanos habían procurado atraer hacia sí 
también a los otros países del continente sudamericano 
por medio de fuertes inversiones de capital. Ahora 
bien, el problema capital que surge en vista de estas * 
causas y efectos es el siguiente: 

¿Qué es más ventajoso para Sudamérica? Un salu¬ 
dable intercambio de mercancías; esto es, de materias 
primas, por productos alemanes acabados y, por ende, 
la perspectiva de poder desarrollar una economía na¬ 
cional independiente, o la contratación de fuertes 
capitales extranjeros y, por consiguiente, la renuncia 
a la independencia económica? 

Después de los EE. UU. de la América del Norte y 
de Inglaterra, Alemania es la tercera de las grandes 
potencias de comercio del mundo, y contrariamente a 
aquéllas es resistente a los influjos de las crisis. El 
desenvolvimiento y explotación plena del territorio de 
Gran Alemania reclama hoy en día grandes cantidades 
de materias primas importadas de toda clase; hecho 
que contribuirá a aumentar por un tiempo impre¬ 
visible la venta de productos sudamericanos. Alemania 
es, sin discusión, el primer comprador de innume¬ 
rables productos agrícolas sudamericanos, dado que 
los EE. UU., en el curso de la aplicación de las ideas 
de Hull a la política comercial, han procedido a una 
fuerte restricción de sus importaciones y a un acrecen¬ 
tamiento extremado de sus exportaciones. Una tal 
evolución no puede ser en ningún caso de provecho 
para los países de la América Central y del Sur, los 
que, por un lado, se ven expulsados del mercado 
yanqui y, por el otro, inundados de mercancías norte¬ 
americanas. Además, por sus excedentes de cereales, 
los EE. UU. son los competidores más encarnizados 
de los países sudamericanos en el mercado mundial. 

Por consiguiente, como entre la América del Norte 
y la del Sur faltan todas las condiciones naturales 
para un intercambio de mercancías satisfactorio, los 
EE. UU. siempre han procurado anexarse el continente 
sudamericano, en el sentido de la doctrina Monroe, 
explotándolo por la vía de enormes inversiones de 
capital. Esta brutal política de explotación, más que 
en beneficio de los intereses de la economía nacional 
del país «agraciado» ha redundado en bien de los 
prestamistas de Wallstreet. La consecuencia de este 
método de economía fué una invasión paulatina e 
irresistible del capital extranjero en la propia econo¬ 
mía nacional. El comercio anglo-sudamericano pre¬ 
senta un aspecto no muy diferente. El Imperio Británico 
produce igualmente mercancías que en su mayoría 
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rivalizan con los frutos del país y otros productos 
sudamericanos. 1 ambién en este plano los esfuerzos 
de la economía británica se encaminan a conquistar 
el continente sudamericano con ayuda del capital. La 
compra de productos sudamericanos por parte de 
Inglaterra no tiene, en ningún caso, perspectivas de 
desarrollo, porque e] mismo Imperio dispone justa¬ 
mente de las materias primas que Südamérica ofrece. 
Ei abastecimiento de aquél se efectúa, pues, a expen¬ 
sas de esta última: el tratado de comercio anglo-argen* 
tino de noviembre 1936 corrobora con suma elocuen¬ 
cia esta afirmación. Sí además tenemos en cuenta que 
los EE. UU. e Inglaterra han restringido fuertemente 
sus importaciones en los últimos meses* mientras que 
Alemania Jas ha aumentado, no será difícil reconocer 
dónde residen las probabilidades de venta mayores de 
Ibero-América en eil presente y en el futuro. Los países 
sudamericanos, desde hace tiempo se rinden cuenta 
de ello y han comenzado a liberarse del predominio 
capitalista del extranjero, creando un nacionalismo 
económico propio. 


En la realización de este programa, la analogía de 
destinos con Alemania prestará servicios excelentes. 
Mientras más productos sudamericanos compre Ale¬ 
mania, carente de materias primas y de capitales, por 
la vía del trueque con Südamérica, tanto mayores 
serán las perspectivas de desenvolvimiento de ahí 
resultantes para este gran territorio económico, que 
adquirirá cada vez mayor autonomía en el desarrollo 
de sus fuerzas económicas, sin depender ya del cambio » 
del dolar ya del de la libra esterlina. 

Y como el mercado alemán no sufre de los trastor¬ 
nos provocados por las continuas fluctuaciones del 
mercado, asegurando la obtención de precios fijos y 
iazonables, los países productores de materias primas 
sudamericanos andarían muy descaminados si no cul¬ 
tivaran con todo esmero el comercio con un cliente tan 
seguro como Alemania, sobre todo en vista de que 
el comerciante alemán se encuentra con frecuencia en 
condiciones de comprar mercancías que difícilmente 
se venden en otros mercados, tales como el algodón 
brasileño. 


VISITE LA FERIA DE LEIPZIG 

DE PRIMAVERA DE 1939 

Id pldzd más favorable del mundo para compras! 

(empieza el 5 de Marzo) 



Mas de 9 500 expositores de 25 países; 
más de 300000 compradores de*76 naciones! 
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Para toda clase de Informaciones di 
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47 

































El puerto de Hamburgo y el comercio exterior 

por JOACHIM DE LA GAMP, Presidente de la Cámara de Industria y Comercio de Hamburgo 


S I para fomentar con éxito la venta de productos 
alemanes en el extranjero precisa una colabora¬ 
ción comprensiva entre los productores de las mer¬ 
cancías que se trata de exportar y los exportadores, se 
necesita por otra parte, para asegurar el éxito, que 
existan también las condiciones técnicas para el per¬ 
fecto desarrollo del transporte de la mercancía. Para 
esto hace falta, ante todo, un puerto marítimo que dis¬ 
ponga de una perfecta maquinaria de carga y des¬ 
carga, de amplios almacenes y suficiente número de 
muelles, ofreciendo así a la navegación un aliciente 
para valerse de él, y al comerciante, garantía de un 
rápido y perfecto embarque. Hasta qué punto esto es 
el caso en cuanto al puerto de Hamburgo> hasta dónde 
responde a estas exigencias del desarrollo del comer¬ 
cio exterior alemán, sirvan los siguientes datos. 

La superficie del agua de las dársenas del puerto 
hanseático es de 2450 hectáreas; un tercio aproxima¬ 
damente, 784 hectáreas, corresponde al Puerto Franco. 
La longitud total de los muelles es de 73 kilómetros en 
cifra redonda; de ellos, 40 kilómetros en dársenas con 
calado para naves marítimas y 33 kilómetros, para la 
navegación fluvial. Además, en los muchos y grandes 
postes de amarre hay atracaderos de una extensión 
de 82 kilómetros; 53 kilómetros para barcos marítimos 
y 29 kilómetros para embarcaciones fluviales. La 
longitud de los tinglados es, aproximadamente, de 
20 kilómetros; su superficie para almacenajes, de 
720.000 metros cuadrados. Para almacenajes a largo 
plazo existen, además, depósitos especiales con un 
millón de metros cuadrados de superficie aprovecha¬ 
ble. La longitud de las vías férreas del puerto alcanza 


aproximadamente 450 kilómetros; con lo cual queda 
claramente explicada la gran importancia que tiene el 
trasbordo desde el vagón al vapor, lo que muchas 
veces se efectúa sin almacenaje intermedio en los 
tinglados. 

Estas pocas cifras bastan para que se vea clara¬ 
mente que el puerto de Hamburgo dispone de medios 
suficientes, tanto para el rápido transbordo desde la 
embarcación fluvial al buque marítimo como desde el 
vagón de ferrocarril y desde los camiones, medios que 
por su capacidad y amplitud no tienen que temer la 
comparación con cualquier otro puerto marítimo. 
Hamburgo considera como una de sus más nobles 
tareas el conservar siempre esta elevada capacidad de, 
su puerto y, además, mejorar y modernizar constante¬ 
mente las instalaciones para adaptarlas siempre a las 
últimas exigencias. De entre las mejoras hechas en los 
últimos años resalta la reconstrucción del tinglado de 
repartición para el tráfico de exportación, en el muelle 
del Camerún, que dispone ahora también de una 
instalación especial, modernísima, para la descarga de 
camiones del servicio de transporte de mercancías a 
distancia, la primera de su clase que existe en Europa. 

Para el perfeccionamiento del puerto de Hamburgo, 
el cual en pocos decenios ha multiplicado su volumen 
y giro (sólo en el año 1866 se abrió la primera dársena 
especial para buques marítimos), además de la evolu¬ 
ción del comercio y de la actividad del comerciante 
Hamburgués para fomentar la importación, la exporta¬ 
ción, el tránsito y la expedición, lo que juega un papel 
importantísimo es la situación geográfica favorable de 
Hamburgo. Como el puerto del Mar del Norte situado 



En el gran puerto de Hamburgo no cesa ni de noche el trabajo 
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KRUPP 

Un nombre de fama mundial, que significa: 

Una empresa industrial con una tradición de más de un siglo de 
constante desarrollo y progreso en el afán de producir siempre 
lo más selecto y perfecto posible; 

Un programa de producción que abarca desde el mineral y el 
carbón hasta el producto manufacturado; , 

Una fabricación estrechamente vigilada y un centro de investí* 
gación científica al que la industria metalúrgica debe numerosos 
inventos y mejoras de procedimientos. 

Hemos aspirado siempre a que el nombre Krupp constituya de 
por sí una garantía para nuestros clientes; por eso, 

los productos Krupp gozan de la confianza mundial. 


las mercancías esportadas desde Hamburgo, se destina 
a ultramar. Y eso que Hamburgo es especialmente 
punto de convergencia de mercancías de exportación 
de aquellas industrias que ipor 'la índole e importancia 
de los productos fabricados, están indicadas para la 
exportación directa; a esta estructura del comercio 
hamburgués de exportación, que embarca, por lo 
general, mercancías en envíos parciales y no en masas, 
ni a granel, se debe que el de Hamburgo sea en modo 
predominante puerto de carga general, es decir, de 
envíos parciales. 

Después de señalar así brevemente la importancia 
del puerto y su magnífica situación, así como la del 
exportador hamburgués como hábil y experto media¬ 
dor entre el fabricante y el comprador extranjero, 
debemos añadir un tercer factor: el apoyo que la 
exportación hamburguesa tiene en las innumerables 
salidas de la navegación marítima regular , la llamada 
de líneas. Una cosa depende aquí de la otra. Así como 
el exportador necesita contar con la seguridad de que 
la mercancía llegue en determinado plazo a su destino 
y depende así de la red de líneas regulares de la 
navegación marítima, por otra parte, la constante 
disponibilidad de carga general, que por lo regular 
proporciona un flete mayor que los cargamentos a 
granel o en masa, significa la condición indispensable 
para el establecimiento y el mantenimiento del aparato 
costoso de la navegación regular de línea que, contra¬ 
riamente a la navegación sin ruta fija (la de tramping . 
no puede adaptarse tan fácilmente a las fluctua¬ 
ciones de los mercados internacionales. 


más al Oeste que ninguno, tiene Hamburgo, dado su 
vasto hinterland, proporcionalmente el camino más 
corto desde las industrias del interior hasta el puerto 
marítimo. En tanto que la longitud del transporte 
marítimo carece de influencia sobre el flete, tratán¬ 
dose de los puertos marítimos del Mar del Norte, cada 
kilómetro más que recorrer por ferrocarril significa 
un recargo sobre el coste de la mercancía destinada 
a la exportación y, por ende, implica una disminución 
de su capacidad de competencia en el mercado extran¬ 
jero. Al productor, establecido en el interior de Ale¬ 
mania, debe importarle, pues, mucho que su mercan¬ 
cía recorra el camino más corto para llegar al puerto 
marítimo. Estas condiciones indispensables las cumple 
la situación de Hamburgo especialmente para los 
distritos, tan activos en la exportación, de Sajonia, 
Turingia y la recientemente incorporada Marca del 
Este (Austria), condiciones que también necesita el 
comerciante hamburgués de exportación a fin de 
poder aprovechar todas las posibilidades de exporta¬ 
ción. Huelga casi decir que esta situación favorable 
de Hamburgo no sólo vale en cuanto al ferrocarril, 
sino también para la navegación fluvial y el trans¬ 
porte por camiones. 

Para el comercio exportador hamburgués tiene 
mucha importancia el hecho de disponer de un puerto 
marítimo de gran capacidad como lo es el de Ham¬ 
burgo, sobre todo si se tiene en cuenta que la propor¬ 
ción entre la exportación a Europa y la de ultramar se 
ha ido desplazando en los últimos años en favor de 
esta última, pues la mayor parte—casi un 75%—de 
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Teodolitos e instrumentos de 
nivelación. Aparatos de medi¬ 
ción topográficos y militares. 
Máquinas eléctricas 

para calcos heliográflcos 
Tableros de dibujos y armarios para 
dibujos. Estuches de compases, reglas 
de cálculo, aparatos heliográflcos eléc¬ 
tricos, papeles heliográflcos, formularios 
para dibujos DIN 823, patrones de letras 
según DIN 16, papeles para calcar y 
para dibujar 


Berlín NW 7 * KarlstraBe 13 

Cables: Planimeter, Berlín 


En relación con la anterior exposición merece men¬ 
cionarse que el Puerto Franco de Hamburgo, que se 
estableció al efectuarse la unión aduanera de la Ciu¬ 
dad Libre de Hamburgo con los otros Estados de 
Alemania, cumple el 15 de Octubre de este año su 
50.° aniversario. El proyecto realizado entonces ha 
dado excelentes resultados durante este tiempo, a 
pesar de las circunstancias a veces muy variables por 
las que atravesó en esta época, v ha tenido una gran 
influencia hacia la concentración del comercio y del 
tráfico. Y es que un puerto franco, con su tráfico libre 
de formalidades aduaneras, ofrece al comercio y a la 
navegación gran facilidad de adaptación y permite 
llevar las mercancías sin dificultades a los mercados 
más favorables. De este modo Hamburgo, además de 
ser el puerto de exportación mayor de Alemania, pudo 
asegurarse la posición de puerto de tránsito más 
importante. Las ventajas del puerto franco benefician 
de igual modo all comercio exterior hamburgués y a 
su navegación marítima, y pone a ambos en situación 
de poder extender sus relaciones y sus sucursales, 
asegurándolos cada vez más en bien de la economía 
general de Alemania. 
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Vuelo sin escala 
de Berlín a Nueva York 
del „Condor" 
con Bujías y Encendido 
BOSCH 

Los ases del volante más renom¬ 
brados del mundo triunfan con 
Bujías BOSCH. Ud. también irá 
más seguro en su coche, re¬ 
cambiando después de cada 
15000 kms. las bujías de su motor 
y colocando un juego de bujías 
nuevas de las de anillo verde. 
Este pequeño gasto se tradu¬ 
cirá en*el buen funcionamiento 
del motor. Todas las casas de 
comercio del ramo de alguna 
importancia ofrecen en venta 
las bujías BOSCH, así como 
también los acreditados acce¬ 
sorios BOSCH, que nunca fallan. 


ROBERT BOSCH GMBH. : 

STUTTGART « BERLIN • FRANKFURT • WIENI 




El avión « Condor » de la Foeke-Wulf de Bremen, que realizó el magnífico record mundial atravesando en 
19 horas 55 minutos el Atlántico Septentrional, en el momento de aterrizar en Berlín- Tempelhoj 
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El Supermicroscopio Siemens según 
Ruska y von Borries 


E N estos días nos llega del Laboratorio de Optica 
electrónica de Siemens y Halske la noticia de un 
invento llamado a profundizar, de una manera apenas 



Origen y trayectoria de los rayos x y de los catódicos 

concebida, nuestros conocimientos del mundo micros¬ 
cópico orgánico e inorgánico. Trátase del super¬ 
microscopio, es decir, de un instrumento que, según 
indica su nombre, es de una capacidad de aumento 
considerablemente superior a la de los microscopios 
comentes. Mientras que los llamados microscopios 
ópticos apenas pueden aumentar unas 2000 veces, con 
el nuevo invento, o sea el supermicroscopio, puede 


obtenerse actualmente un aumento de cerca de 30.000 
veces, siendo las imágenes tan nítidas y tan bien de¬ 
finidas, que sin la menor dificultad se pueden ampliar 
ópticamente a un tamaño 4 a 5 veces mayor. Los 
aumentos totales pueden llegar, pues, a cien mil veces 


A Fuente electrónica 
B Imagen 

N Núm. de espiras de la 
bobina 

i Intensidad de corriente 
H intensidad del campo 
magnético 

v velocidad del electrón 


Fig. 2 

Desviación (concentración) de los rayos electrónicos por el campo 
magnético de una bobina libre . 

y más, o en otros términos: un microscopio «óptico», 
por ejemplo, puede hacer visibles, en el caso más 
favorable, cuerpos hasta de un tamaño de cerca de 
1,6/10.000 mm., ya que parecen medir unos 0,3 mm; 
el nuevo supermicroscopio, en cambio, puede hacer 
visibles cuerpos 10 a 100 veces más pequeños que los 
anteriores. ¡Se obtienen, por tanto, dimensiones de 
una millonésima parte de un milímetro! Precisa¬ 
mente en estos límites de «Dimensiones» es donde se 
desarrolla una parte esencial de la vida orgánica. 




auxilio de una óptica electrónica (bobina de piezas polares) 
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Tubo Roentgen 


} i Fuente electrónica 
Objeto 


Diafragma 


Lente 


Imagen de la 
sombra 




Objeto 


Fig. 5 

Trayectoria de los rayos en el supermicroscopio 


Imagen 


be obtiene la imagen de la distribución de masas 
por absorción por dispersión 

Fig. 4 

Diferencia de la vista tomada de un objeto atravesado por rayos 
x y rayos electrónicos 

como que en ellos figuran los llamados virus ultra- 
visibles, aquellas especies microscópicas de bacterias, 
que suelen producir enfermedades como el sarampión, 
la parotiditis, ía gripe, la rabia, la glosopeda, llamada 
también mal de boca y pesuñas, etc. Ningún ojo hu¬ 
mano ha logrado ver hasta ahora uno de estos virus. 
¡Ya con estos aumentos pueden examinarse detenida¬ 
mente las bacterias que hemos llegado a conocer mer¬ 
ced al microscopio corriente y que, comparados con 
los virus, son verdaderos gigantes! También en el 
mundo inorgánico, pensemos únicamente en la quí¬ 
mica coloidal, hay muchas cosas, que se desarrollan 
dentro de los límites de la cienmilésima o millonésima 
parte de un milímetro. 

El secreto del supermicroscopio estriba en que tra¬ 
baja con rayos cuya longitud de onda es mucho más 
pequeña que la de los rayos de luz utilizados en otros 
microscopios. Mientras que la longitud de onda de 



1) Las manzanas son demasiado grandes para reproducir una imagen reconocible de la mano. 

2) Los granos de arena lo permiten , en cambio , por ser muy pequeños comparados con la mano. 

3) La longitud de onda de la luz visible es demasiado grande para reproducir partículas muy pequeñas. 

4) Los rayos electrónicos producidos a 100.000 voltios tienen una longitud de onda tan pequeña , que pueden 
hacerse visibles cuerpos de cienmilésimos de milímetro de dimensión. 
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Fig. 7 

El supermicroscopio de Siemens & Halske, por su aumento de 
30.000 veces y torna visibles los microorganismos que hasta 
ahora ningún ojo humano había podido distinguir. 


Supermicroscopio 
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Fig. 8 

Cuadro comparativo de la capacidad disolutiva de la imagen 
obtenible con diferentes medios ópticos 

estos últimos rayos no pasa de un diezmilésimo de 
milímetro aproximadamente, el supermicroscopio tra¬ 
baja con rayos electrónicos cuya longitud de onda 
baja, según la tensión que la produzca, hasta la mil- 



Fig. 9 

Bacterias intestinales 
aumentadas 1000 veces con el 
microscopio óptico, aumen¬ 
tadas posteriormente 
10.000 veces 


Bacterias intestinales 
de 4200 veces de aumento 
con el supermicroscopio, au¬ 
mentadas posteriormente 
10.000 veces 


El supermicroscopio muestra, con un aumento filial igual, una imagen mucho más nítida y un 
mayor número de detalles en la estructura de las bacterias y del medio que las rodea. 
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Fig. 10 

El supermicroscopio de Siemens & Halske abre nuevos horizontes a la técnica de los 
colorantes. Las figuras anteriores muestran dos clases de blanco de cinc de uso corriente, 
una de ellas, la de la izquierda, aumentada 14.000 veces, y la de la derecha 16.600 veces 
por el método ópticoelectrónico. Mientras que con el microscopio óptico apenas se veían 
diferencias, las partículas vistas con el supermicroscopio dan a conocer variaciones 
considerables. Esto permite sacar conclusiones respecto a las cualidades físicas de los 
colores, como t por ejemplo, su poder de recubrimiento y su capacidad de adherencia. 

intensidades y tensiones del microscopio sean siempre 
exactamente constantes—, se logrará elevar aún más 
la capacidad de aumento. De todas maneras, hay que 
hacer constar una vez más, que con el supermicros¬ 
copio pueden verse ahora seres vivientes o micro¬ 
organismos que, como los virus y detalles de bacterias, 
no los había visto hasta la fecha ningún ojo humano. 


Fig. 11 

Arcilla magra aumentada 18.700 veces con 
supermicroscopio. 

La figura muestra claramente los diferentes 
componentes de la prueba: los cuerpos negros, 
generalmente más grandes que los demás, son 
granos de cuarzo redondos , es decir, arena; 
las partes más claras y pequeñas son cuerpos 
en forma de plaquitas de la substancia 
propiamente dicha de la arcilla, es decir , los 
componentes que determinan la plasticidad 
de la arcilla. La vista tomada con el super¬ 
microscopio de Siemens & Halske permite for¬ 
marse de las propiedades de la arcilla una 
idea mucho más perfecta de como pudiera 
hacerse con el microscopio óptico. 



millonésima parte de un milímetro. Para la producción 
de los rayos electrónicos se utilizan tensiones hasta de 
60.000 a 80.000 voltios, aproximadamente. 

Lo que efectúan las lentes de cristal en el micros¬ 
copio corriente, lo realizan aquí las llamadas lentes 
magnéticas, o sean bobinas circulares de construcción 
especial, por las que pasan los rayos electrónicos, 
siendo refractados o desviados, lo mismo que los 
rayos luminosos por las lentes de cristal. Mientras 
que la imagen producida por un microscopio 
* óptico puede ser percibida directamente por el 
ojo, en . este caso hay que efectuar cierta modi¬ 
ficación o transformación de las longitudes de onda. 
Esto se consigue proyectando la imagen sobre una 
pantalla fluorescente igual a la que se emplea en 
radiografía. También las placas fotográficas pueden 
ser impresionadas por los rayos electrónicos. 

Desde el momento en que se concibió la idea, hasta 
que quedó terminado el primer aparato, se tuvo que 
recorrer, como siempre, un camino muy largo, pues 
las primeras patentes fundamentales para el super¬ 
microscopio las sacaron los inventores Bodo von 
Borries y Ernst Ruska el 16 de marzo de 1932. Ruska 
construyó isu primer aparato en Neubabelsberg, en el 
Instituto de Alta Tensión de la Escuela Superior Téc¬ 
nica de Berlin. Para poder formarse una idea de las di¬ 
ficultades con que tropieza la construcción del super¬ 
microscopio, hay que tener presente que sólo en el 
vacío pueden conservar su velocidad los rayos elec¬ 
trónicos. En vista de ello se tienen que alojar en una 
cámara evacuada los objetos a examinar, la pantalla 
fluorescente y la placa. Como resultado de la labor 
constructiva realizada por Siemens y Halske, diremos 
que la introducción del objeto en el vacío del aparato 
de ensayo recién construido, efectuada mediante una 
esclusa, tarda solamente un minuto, requiriendo la de 
una placa dos minutos. 

El desarrollo del supermicroscopio no ha llegado to¬ 
davía a un estado definitivo. Perfeccionando las lentes 
magnéticas y estabilizando aún más las condiciones 
eléctricas—es absolutamente necesario que todas las 
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Novedades de la industria fotográfica alemana 


S IEMPRE ha sido empeño de la industria foto¬ 
gráfica alemana poner en lugar de lo viejo lo nuevo 
y moderno. En los laboratorios y oficinas de cons¬ 
trucción trabajan innumerables expertos que examinan 
y comprueban constantemente los aparatos y material 
de películas, etcétera, para efectuar mejoras, para 
facilitar al aficionado su manejo y para evitar fra¬ 
casos. Especial importancia tienen en este sentido las 
invenciones en el terreno de la película. La casa que 
sobresale en esto es la Agfa, pues a base de des¬ 
cubrimientos científicos revolucionarios en la ela¬ 
boración de la emulsión finísima, poseen, junto con 
una solubilidad extraordinaria, un grano asombro¬ 
samente fino, lo cual garantiza la obtención de foto¬ 
grafías de una nitidez inconcebible. Con la nueva 
emulsión se ponen también de relieve las demás ex¬ 
celentes cualidades de la película Agfa, esto es la 
gran sensibilidad respecto de los colores, su favorable 
graduación, la absoluta falta de halo y otras muchas 
ventajas. Bien se puede decir que los esfuerzos hechos 
valieron la pena. Sin necesidad de emplear aparatos 
fotográficos de elevado valor, se obtienen con las 
nuevas películas Agfa fotografías mucho mejores que 
antes, cosa que se puede apreciar a simple vista, pero 
ampliando las fotografías, resalta aún mucho más, 
porque se distinguen claramente hasta los detalles 
más tenues de los asuntos. 


La Kine Exakta, provista de 
una pieza de enlace, puesta 
sobre un microscopio, repre¬ 
senta un aparato de micro- 
fotografia completo 

Hasta ahora siempre había resultado una des¬ 
ventaja el que, si bien los objetivos de una cámara 
proyectaban uña imagen nítida sobre la emulsión, 
la película no reprodujese esta imagen nítida en 
forma tan ideal. En cambio, no cabe duda que una 
película más delgada tendrá mucho mejor fuerza disol¬ 
vente, es decir, cuanto más delgada es la emulsión, más 
claros serán los detalles en el negativo. Cuando se 
emplea una emulsión gruesa, la ramita de árbol, por 
ejemplo, sobre el fondo azul del cielo, puede taparse 
y desaparecer por completo, puesto que en el revelado 
el ennegrecimiento no sólo profundiza sino también se 



ensancha, y cuando el revelado avanza por los bordes 
de la impresión de la ramita hacia adentro, puede 
suceder, si la emulsión es gruesa, que los bordes se 
toquen y el ennegrecimiento sea total, haciendo des¬ 
aparecer la ramita por la poca fuerza disolvente de 
la película, es decir de la solución. 

Resulta," por ;lo tanto, que la casa Agfa ha creado 
con su nuevo negativo de emulsión finísima una 



Cámara de disparo rápido «Tenax 
de Zeiss Ikon 


película que en su totalidad representa un gran 
adelanto en el campo de la fotografía del aficionado. 

Conviene repetir que la mejor calidad fotográfica 
se debe a la mayor solubilidad y a la mayor finura de 
los granos de bromuro de plata. Sin embargo, no son 
éstas las únicas ventajas, porque la nueva película 
ofrece otra muy importante: un gran ahorro de 
tiempo, ya que abrevia el tiempo necesario para reve¬ 
larla, para fijarla y para secarla. Tiene la película 
virgen Agfa además larga duración y mantiene sus 
excelentes cualidades hasta en climas desfavorables, 
como por ejemplo en los trópicos. 

Otro invento realmente trascendental de la misma 
casa, destinado a iniciar una nueva época en la cine¬ 
matografía del aficionado, es la película reversible 
Isopán ISS, para luz artificial, y la película reversible 
F para toma vistas con luz diurna. 

La película reversible ISS permite ¡la toma vista con 
luz artificial en las que hasta ahora nadie había 
pensado. Los reflectores y proyectores serán en estos 
casos un buen auxiliar, pero no son necesarios en absoluto. 
Lo que aparece claro a la vista, puede filmarse, como 
por ejemplo, habitaciones de toda clase, escenas 
familiares, cafés, escenarios, funciones teatrales y 
otras, etcétera? La sensibilidad del material es tan 
grande que es preciso poner el actinómetro a 19/10' 
DIN. En todas lias toma vistas al aire libre, con buena 
luz, se producen sobreexposiciones hasta con el dia¬ 
fragma más pequeño, de modo que, en estos casos, 
es preciso tomar una película menos sensible. En 
cambio, ahora es posible tomar películas en los 
interiores sin aumento de iluz, gracias a la nueva 
emulsión, siempre y cuando exista en la habitación 
una bombilla corriente que ilumine la escena para 
que la vista normal la perciba clara y plásticamente. 
La sensibilidad de la nueva emulsión ha alcanzado la 
de la vista humana y lo que nosotros percibimos 
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claramente, también lo podemos reproducir en la 
película con igual claridad. Este invento tiene tam¬ 
bién gran importancia para tomar vistas al aire libre 
cuando no hay luz diurna suficiente, por ejemplo al 
amanecer o a la caída de la tarde o después de la 
puesta del sol. Incluso 'los investigadores científicos 
no dependen ya de la mayor luz del mediodía con 
sus toma vistas retardadores, y realmente no existe 
hoy ninguna hora deil día en que no se pueda filmar , 
A todo esto hay que añadir, como ya se ha dicho, la 


La Ihagee-Dobleluz-Luminax es 
un aparato de ampliación para 
todas las formas de negativos 
desde los de cuadro pequeño 
hasta los de seis por seis centí¬ 
metros 

gran sensibilidad de la película a todos los colores, la 
completa imposibilidad de que se forme halo y la 
notabilísima graduación. 

Junto a la película reversible Isopan -ISS, la casa Agfa 
ha lanzado también al mercado la película reversible 
Isopan F, que con luz diurna regular sirve para todas 
las fotografías; tiene una sensibilidad proporcional¬ 
mente elevada que corresponde al material negativo 
de 15/10° DIN. Su ventaja principal consiste en la 
reproducción plástica de los detalles más finos, la que 
se produce debido a la concurrencia de la máxima 
finura de la granulación, absoluta ausencia de halo 
y una armoniosa graduación de luces y sombras. 
Hasta en invierno y en días grises se puede trabajar 
con esta película sin necesidad de emplear aparatos 
de objetivos muy luminosos. Especialmente garantiza 
la nueva película la reproducción de los más delicados 
detalles, por lo que todo el -mundo debería hacer un 
ensayo con esta película en objetos que hasta ahora 
sólo daba /buen resultado filmar a plena luz solar. 

Los precios de ambas clases de películas nuevas 
corresponden a los de las antiguas. La película ISS 
es la más sensible, la Isopan F la más plástica. La 
graduación para las distintas aplicaciones se adapta 
a ellas en modo admirable, nunca alcanzado hasta 
ahora. La película ISS, que se emplea con luz arti¬ 
ficial, de graduación sin relieve, para compensar los 
grandes contrastéis entre luces y sombras que hay 
siempre en la fotografía con iluminación artificial; la 
película Isopán-F trabaja con grandes contrastes, para 
que dé también en días grises una reproducción per¬ 
fecta. Esta película da, pues, también de objetos de 
poco contraste lumínico reproducciones claras y 
brillantes. La técnica cinematográfica se enriquece 
enormemente con este nuevo material, lanzado este 
año al mercado. El aficionado logra hasta con cámaras 
sencillas hermosas reproducciones. 



La casa Zeiss Ikon A. G. ha presentado hace pocos 
meses a'l público su nueva cámara de disparo rápido, la 
que ha llamado la atención en todos los círculos inte¬ 
resados. Su característica esencial es la rápida sucesión 
de fotografías y la sucesión de exposiciones. El aficio¬ 
nado siempre tiene con la Tenax la posibilidad de hacer 
fotografías en cualquier momento y, sobre todo, de 
objetos de rápido movimiento. De la serie de exposi¬ 
ciones así obtenida puede luego escoger el negativo 
más favorable, para reproducirlo. Esta rapidez de la 
Tenax tiene especial importancia para los fotógrafos 
del deporte y de la Prensa y para los investigadores 
científicos. Junto al disparador tiene la Tenax una 
palanca muy manejable, mediante la cual se pone en 
tensión el cierre y transporta al mismo tiempo la 
película un cuadro poniéndolo ante el objetivo. La 
palanca está de tal modo dispuesta que se puede 
actuar cómodamente con el dedo corazón de la mano 
derecha, de modo que la operación se efectúa en* 
menos de un segundo, si cabe. La cámara se halla 
firmemente en la mano, de modo que en caso de 
exposición más larga, el aparato no puede temblar. 
Otra ventaja de la Tenax es el visor-medidor en el 
que el telémetro y el visor se hallan reunidos y 
revelan los objetos en su tamaño natural. En este 
visor especial y con la palanca mencionada arriba, 
la cámara tiene una disponibilidad máxima, está 
siempre a punto sin pérdida de tiempo. El objetivo 
va sujeto en un porta-objetivos de bayoneta y se 
cambia con un solo movimiento de la mano. Por la 
breve distancia focal, debido a su tamaño de 24X24 mm, 
los objetivos Tenax son también de construcción 
corta, por lo cual fué posible unirlos directamente 
al cuerpo de la máquina mediante el porta-objetivos 
de bayoneta, y no hace falta sacarlo para emplearlo. 
Dispone la Tenax de cuatro objetivos Zeiss que 


A la Kine - Exahta se 
le puede dar , con la 
ayuda de los tubos de 
prolongación, doble y 
triple «fuelle», y de 
este modo se pueden 
hacer fotografías de 
objetos pequeños al 
tamaño natural (1:1) 
y mayores 

pueden adquirirse sueltos. Va la Tenax provista de un 
cierre Compur-Rapid con una velocidad máxima de 
1/400 segundos,» con un disparador automático. El 
tamaño de las fotos es el de 24X24 mm y dado el 
grano finísimo de la moderna película, y, dados los 
grandes progresos de la moderna técnica de amplia¬ 
ción, este tamaño basta para obtener excelentes 
ampliaciones. Dispone la Tenax, además, de una serie 
de accesorios muy útiles, como el visor—deportivo 
sistema van Albada, que da una limitación especial 
exacta del campo visor; además hay parasoles de 
diferentes tamaños, filtros diversos, unos para ator¬ 
nillarlos, otros para fijarlos a presión, lentes Broxar 
para distancias menores de 0.9 metros, y finalmente 
el conocido dispositivo de enfoque Contameter. 
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Un prismático ZEISS de los nuevos modelos extra¬ 
ligeros, le hará más agradables y provechosos 
sus viajes, sean terrestres, marítimos o aéreos. 
Al contemplar panoramas, al observar curiosidades 
y al asistir a acontecimientos deportivos, un pris¬ 
mático ZEISS aumentará su goce. Y más ahora, 
que la notable disminución del peso hace más fácil 
todavía llevarse el instrumento y sostenerlo a pulso. 
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De venta en todas las buenas casas del ramo. Cuídese 
de las imitaciones que andan ofreciendo los revendedores 
ambulantes en los concursos hípicos y en la calle, como 
también en los puertos del Mediterráneo y otras partes. 
Catálogo “T. 2” gratis por CARL ZEISS, JENA y sus sucur¬ 
sales y representaciones en todos los países. 


La serie de aparatos fotográficos de cuadro pequeño 
de la industria alemana recibe con la Tenax de la 
casa Zeiss-Ikon A. G. un valioso aumento. 

Los aficionados a la fotografía que trabajan con 
los aparatos de cuadro pequeño, a la larga no querrán 
contentarse con fotografías tan chicas, cuya exactitud 
sólo puede apreciarse con una lupa; querrán, pues, 
ampliarlas y para este fin se servirán de un aparato cte 
proyecciones fijas, que proyecta la imagen en su de¬ 
bido tamaño nítida y claramente en la pantalla, o 
procederán directamente a la ampliación del cuadro 
sobre papel fotográfico. Para este último caso ha cons¬ 
truido la casa Ihagee, de Dresden, una ampliadora, 
el Doble-Luz-Luminax, que se entrega con objetivo, 
bastidor y tabla. Para manejarlo, se avanza o se re¬ 
trocede la caja de la lámpara del bastidor y el porta- 
objetivos sobre el carril guía y luego se termina el 
enfoque exactamente con el botón de la cremallera. 
A fin de aprovechar dell mejor modo posible la in¬ 
tensidad del foco de luz, va el «Doble-Luz-Luminax» 
provisto de un lente de luz que recoge los ra 3 r os de 
luz en el eje óptico. Ampliaciones especialmente 
suaves pueden lograrse cambiando este lente por un 
cristal opalino con el que se logra una luz muy difusa. 
La parte superior de la caja porta-lámpara puede 
subirse, con lo que se consigue una buena ventilación. 
La ventanilla roja permite la comprobación final de 
la ampliación sobre el papel fotográfico. Con la 
Doble-Luz-Luminax puede ampliarse la imagen hasta 
nueve veces su tamaño. Va el ampliador también 
provisto de un copiador y se puede emplear como 
copiador rápido. Se sirve la Doble-Luz-Luminax 


también sin objetivó, a fin de que el aficionado pueda 
emplear los que tenga, sin más gasto. 

La Ihagee cuidó también para que su ya famosa 
Kine-Exakta pueda emplearse para la microfotografía. 
La unión entre microscopio y cámara se efectúa con 
una pieza de enlace que es preciso adquirir por sepa¬ 
rado. Las fotografías sólo 'las proyecta el ocular y el 
objetivo del microscopio' y a fin de que se pueda 
cambiar el ocular y con ello el tamaño de aumento, 
sin tener que quitar la cámara, la pieza de enlace 
puede desdoblarse. Junto a la microfotografía existe 
la macrofotografía en la que se pueden reproducir 
los objetos en proporción de 1:1 o aún más grandes 
de lo que son en realidad. En estos casos se hace la 
operación con la cámara, intercalando entre ésta y 
el objetivo uno o más tubos de prolongación, con lo 
que se obtiene la distancia necesaria para hacer la 
fotografía que se desea. El enfoque exacto y la com¬ 
probación acostumbrada del enfoque se efectúa me¬ 
diante el vidrio esmerilado sin necesidad de adquirir 
accesorio alguno. Dispone la Kine-Exakta de doble 
fuelle y los tubos de prolongación pueden combi¬ 
narse a voluntad para hacer fotografías ampliadas 
de un objeto. Los tubos van enroscados uno al otro 
y el paso de la rosca al porta-bayoneta se efectúa 
por medio de anillas intermedias. Al fotografiar de 
cerca objetos pequeños, se puede acercar la cámara 
todo lo que se quiera al objeto, lo que es muy im¬ 
portante en la fotografía de insectos, hierbas, flores 
y cosas semejantes. No hace falta un dispositivo 
especial para el enfoque, basta en absoluto la imagen 
que se proyecta en el vidrio esmerilado, lo que es 
una gran ventaja. Además de esto, la Kine-Exakta es 
totalmente libre de efectos paralácticos. 
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Los nuevos receptores en la Exposición de Radio 

de Berlín 1938 


I GUAL que en las exposiciones de los últimos años, 
también esta vez quedó patente, que el rápido desa¬ 
rrollo observado en los primeros años en la técnica de 
los aparatos receptores ha llegado a cierto fin. 


grama de fabricación los receptores portátiles y los 
de automóviles, de modo que se han tenido en cuenta 
todos los deseos de los radioescuchas. 

Otra importante mejora significa la creación de una 



* 


El nuevo receptor popular pequeño, una ver¬ 
dadera maravilla de la técnica alemana , 
asequible a todos los bolsillos , pues cuesta 
solamente RM . So ,—, pagaderos en cuotas 
mensuales mínimas 


La industria ha dirigido esta vez su atención prin¬ 
cipalmente a la mejora de la calidad y, al mismo 
tiempo, al abaratamiento de los aparatos. Si bien, 
como el año pasado, los receptores corrientes han 
seguido manteniendo su posición, se comprueba, sin 
embargo, un avance apreciable délos superheterodinos. 
También hay en la exposición buen número de re¬ 
ceptores de baterías, pues la demanda sigue* siendo 
importante por parte de aquellos compradores que 
no disponen de corriente eléctrica. Cierran el pro¬ 


nueva serie de válvulas metálicas o de acero, como se 
las llama. De entre los detalles técnicos de estas 
válvulas resaltan la uniforme tensión de filamento de 
6,3 voltios y el-circuito de alimentación de 200 mA. 
La necesaria tensión de alimentación pudo rebajarse 
a 1,25 vatios. Estas nuevas válvulas metálicas pueden 
emplearse tanto para corriente alterna como para los 
receptores de corriente continua y alterna. 

Importante lugar ocupa en la exposición el llamado 
receptor popular, ya muy famoso, que en su nuevo 



El Super 578 de Lujo de la « Radione '», de Viena- 
con sintonización independiente. Conlamisteriosa 
caja que la chica graciosa maneja, se puede elegir 
automáticamente a cualquier distancia entre 20 
estaciones emisoras diferentes 







































modelo ofrece algunas mejoras notables. La calidad 
de tono se ha mejorado mucho con el nuevo altavoz 
electrodinámico, lo que implicó la substitución de la 
válvula RGN 364 por la de doble rectificación 
RGN 1064, cuyos dos ánodos tienen conexión (paralela. 
Una novedad muy apreciable es que en el modelo 1938 
del receptor popular la escala esté iluminada, co¬ 
modidad de la que carecían los anteriores. El recep¬ 
tor popular 1938 se construye 
sólo para corriente alterna, pero 
existe un rectificador que per¬ 
mite conectarlo a la corriente 
continua. 

Con el fin de llevar la radio 
a todos los hogares, por modes¬ 
tos que sean, se ha creado este 
año el «Pequeño receptor ale¬ 
mán», presentado por primera 
vez en la Exposición. Su precio 
y las condiciones de adquisición 
son tan ventajosas que todo el 
mundo puede comprarlo. Sólo 
cuesta 35. marcos, de los que 
se pagan cinco marcos a la en¬ 
trada y luego, dos marcos al 
mes durante quince meses, sin 
aumento ni recargo alguno. En 
cuanto a su bondad y alcance, 
es igual al primer receptor po¬ 
pular VE 301 y bien se puede 
decir que es una pequeña mara¬ 
villa. 


Fuera de estos dos receptores populares, hay una 
gran variedad en aparatos corrientes, de uno y más 
circuitos, en todos los cuales se ha procurado simpli¬ 
ficar el manejo y mejorar la calidad y las condiciones 
de recepción, ajuste y audición. En los modelos de 
corriente continua y alterna juntos, se ha logrado 
una reducción de gasto de corriente en un 50% por la 
instalación de las válvulas de la serie 55 V. 


Un Superproyector « Telefunken » 


<31 






























EL PUERTO UBRE DE 

BREMEN 


BREMER LAGERHAUS - GESELLSCHAFT, BREMEN 


situado favorablemente para la importación y exportación de la 
I N DUSTR IA ALEMANA a causa de fletes bajos del Ferrocarril 
Alemán en conexión con gastos muy moderados de desembarque 
y embarque en el puerto 

Tarifas especialmente ventajosas para Carga de Tránsito Marítimo 

Elevador más grande del Continente Europeo corvequipos modernos 
para el almacenamiento y manejo de CEREALES — Capacidad 

78000 tons 

Resguardos de depósito endosables (warrants) contra mercancías 
bajo nuestra custodia 

Para más detalles sírvase dirigirse a la Administración 
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La mayor parte de los receptores exhibidos son, sin 
embargo, los superheterodinos. Tienen de cinco a 
nueve circuitos y el número de sus válvulas, excepto 
en los extragrandes, varía de cinco a ocho. En algunos 
de los nuevos superheterodinos ya se han empleado 
las nuevas válvulas metálicas. Los aparatos de precio 
medio cuentan también ajuste de tono y de volumen, 
conmutador para oír música o la palabra hablada, 
así como contraacoplamiento de baja frecuencia. El 
llamado «ojo mágico» y el mejorado tubo luminoso 
Neón para la graduación, innovaciones del 1937, se 
ven también este año en bastantes receptores super¬ 
heterodinos, ya que la silenciosa selección de las 
estaciones emisoras es una comodidad muy apreciada. 

Los receptores de mayor alcance, selectividad, so¬ 
noridad etcétera, son desde luego, todos aparatos de 
gran lujo, entre los que descuellan los de la casa 
Lorenz. El precio de adquisición, en parte muy ele¬ 
vado, queda en todos plenamente justificado en la 
elegante presentación de los mismos y en sus detalles 
técnicos, entre los cuales encontramos todos los 
adelantos y perfeccionamientos de la ciencia. El 
hecho de que una gran parte de la industria alemana 
haya incluido en su programa de construcción la de 
los aparatos de lujo, demuestra claramente que la 
demanda en esta clase de receptores va en aumento. 
Se han tenido en ellos muy en cuenta todos los deseos 
de los radioescuchas de gusto refinado y exigente y 
no se ha perdonado esfuerzo alguno para satisfacerlo. 
Algunos de estos superheterodinos de lujo tienen hasta 
doce válvulas, incluidas las auxiliares y ninguno de 
ellos carece, por supuesto, de compensador de fading, 
algunos hasta en cuatro válvulas, lo que garantiza 
una recepción constante de las estaciones emisoras 
lejanas. Huelga casi decir que los receptores de lujo 
reciben en todas las bandas de ondas: ultracorta, 
extracorta, corta, normal y onda larga. La banda de 
ondas extracortas ha merecido especial atención por 
parte de los constructores por la gran utilidad y 
ventaja que esta onda ofrece al radioescucha. 

Por primera vez se han presentado también en la. 
Exposición de Berlín los receptores de la industria 
austríaca que, contrariamente a la alemana, construye 
casi exclusivamente superheterodinos, lo cual se debe 
a las pésimas condiciones de radiorrecepción que 
existen en ¡la antigua Marca del Este, por su situación 
geográfica, la que requería una especial selectividad 
en los aparatos. Los receptores austríacos tienen por 
término medio siete circuitos y de cuatro a siete 
válvulas, en las cuales abundan las muy conocidas 
llamadas «rojas», así como las nuevas válvulas 
metálicas. 

Si bien la actual Exposición no nos ha sorprendido 
con ninguna novedad sensacional en cuanto a 
radiorreceptores, cosa que por otro lado es casi 
imposible, dados los ^normes progresos que se han 
logrado^no se puede menos que admirar los adelantos 
técnicos que se observan en todos los receptores y que 
se manifiestan, sobre todo, en la excelente audición, 
la mayor selectividad y el mayor alcance. Otro detalle 
muy interesante es el precio reducido de los nuevos 
receptores, que resalta sobre todo en los aparatos de 
la clase media, con lo que se ha cumplido plenamente 
la esperanza que se expresó el año pasado en cuanto 
a la rebaja de precios y la mejora de los aparatos. 




delgadísimas de 0,06 mm. de grosor 
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El nuevo «Graf Zeppelin» 


E L día 14 de septiembre realizó el nuevo dirigible 
alemán «Graf Zeppelin», que lleva el número 
D-L-Z-130, con 74 hombres a bordo, su primer viaje 
de ensayo. Antes de emprender el vuelo bajo el mando 
personal del Dr. Hugo Eckener, éste reunió a ilos 
representantes de la Prensa nacional y extranjera en 
el amplio hangar para enseñarles la nueva aeronave 
y las muchas importantes innovaciones que este nuevo 
gigante del aire tiene, aventajando con ellas a los 
anteriores. Para darse cuenta de ello, bastarán algunos 
datos. Mide la nave desde proa a 'popa nada menos 
que 245 metros con un diámetro de 42,2 metros. 
Enormes masas de metal hay en la gran armazón, 
hecha de acuerdo con los últimos adelantos de la cons¬ 
trucción aeronaútica. Si se fuese a deshacer la obra 



El nuevo «Graf Zeppelin'» sobrevolando la célebre 
Puerta de Brandenburgo, de Berlín 


afiligranada de los montantes y puntales, poniéndolos 
luego en hilera, alcanzarían la longitud de 22 kiló¬ 
metros. Los tortísimos alambres de acero que man¬ 
tienen tensa la armazón, alcanzan una longitud de 
155 kilómetros. La superficie total de la tela de la envol¬ 
tura suma aproximadamente 57.000 metros cuadrados. 
Lo que lilama la atención son las barquillas que se 
ven a los lados de la aeronave y que van provistas 
cada una con motores Diesel-Daimler-Benz de 850 CV. 
Estos motores son tan potentes y nave y góndolas tan 
aerodinámicas en su construcción, que el dirigible, no 
obstante su enorme tamaño, alcanza una velocidad 
media de 125 kilómetros por hora. La máxima es de 
135. Resalta especialmente que las hélices del nuevo 
dirigible no se hallan, como en anteriores, en la popa 
de las barquillas, sino en la proa, lo que implica que 
la nave no avanza por propulsión, sino por succión, 
como los aeroplanos. Esta disposición se debe a que 
en (la misma barquilla vaya instalado un modernísimo 


aparato para la obtención del agua que sirve de lastre. 
Con este aparato se obtiene el lastre necesario para 
compensar la pérdida de peso debida al consumo del 
aceite mineral en los motores Diesel. Gracias a esta 
innovación, en lo futuro ya no será necesario perder 
el valioso gas que soporta la nave, pérdida que se 
imponía antes para compensar la del peso del com¬ 
bustible, sobre todo en los descensos. 

Los camarotes y salones de los viajeros del «Graf 
Zeppelin» se distinguen en más de un sentido de los 
anteriores dirigibles. La empresa constructora ha 
tenido especial empeño en situarlos de tal modo que 
todos tengan luz diurna. El salón comedor es el mayor 
de todos, y se extiende por todo lo ancho de la nave; 
además está situado más alto que las demás estancias. 
A ambos lados del elegante comedor se halla el vestí¬ 
bulo con sus salones de lectura y de escribir, cuyos 
anchos ventanales ofrecen una vista magnífica. Un 
pintor famoso, el profesor Arpke, de Berlín, ha ador¬ 
nado las paredes, tapizadas de seda, del gran salón 
con reproducciones de los otros zeppalines y flores, 
de tal modo que, de noche, con las luces encendidas, 
da la impresión de hallarse en un elegante restaurante 
de alguna capital. Entre el salón fumador (el nuevo 
zeppelin tampoco carece de este detalle de «confort») 
y varios camarotes con grandes ventanales, se hallan, 
a un nivel inferior, los restantes veinte camarotes con 
dos camas cada uno, provistos todos con agua co¬ 
rriente, fría y caliente. Reciben también luz directa 
desde afuera aunque desde abajo. Debajo de ellos está 
la cocina eléctrica, la central y dos salones comedores 
para la tripulación. 

Desde aquí se llega al corredor de la quilla, donde 
se hallan, debajo.de los diez y seis grandes depósitos 
de gas, los camarotes de los oficiales y demás tripu¬ 
lantes, y los almacenes de correos y carga. 

En la parte restante del larguísimo corredor se en¬ 
cuentran los innumerables depósitos para el combus¬ 
tible, los lubricantes, el agua potable y el lastre, herra¬ 
mientas, accesorios, etcétera. Se comprenderá que la 
barquilla de miando, instalada debajo de la proa, se 
halla equipada con los más modernos aparatos aero¬ 
náuticos. No falta ni siquiera el teléfono automático y 
correo neumático, al servicio de todos los pasajeros. 
La estación de radio, que está lateralmente encima de 
la barquilla de mando, emite onda corta y larga, así 
como también está adaptada para telefonía inalámbrica. 

Así es que en la construcción del nuevo dirigible 
«Graf Zeppelin» se ha hecho todo para hermanar la 
mayor seguridad con la mayor comodidad de los 
pasajeros. 

Sin embargo, la empresa no destinará esta magní¬ 
fica aeronave al servicio público hasta disponer de un 
gas ininflamable, que lo ponga a salvo de cualquier 
accidente. Mientras tanto, sólo servirá para hacer 
viajes de ensayo y para recoger valiosas experiencias, 
hasta que llegue el momento de poder disponer de 
helio o de otro gas ininflamable. 

En el momento de publicar este artículo, el «Graf 
Zeppelin» ha realizado ya otros viajes de prueba 
sobre Alemania, demostrando en todos ellos sus ad¬ 
mirables condiciones aeronáuticas. 
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El 75° aniversario 
de la casa «Bayer» 

E L 1° de agosto de 1938 celebró la I. G. Farben- 
industrie A.G. (Industrie I. G. de colores, sociedad 
por acciones) el 75° aniversario de la fundación de 
las antiguas fábricas de colores Friedrich Bayer & Co. 
radicadas en las poblaciones de Barmen—Ritters- 
hausen. Las fábricas que pertenecían a dicha entidad 
abarcan las de Leverkusen , de Elberfeld y de D orín agen 
que, con la de Uerdingen, forman hoy las empresas 
I. G. del Bajo Rhin. 

La fundación de las fábricas de «colores se efectuó 
en el año de 1863 en la ciudad de Barmen, donde se 
asociaron los señores |.Friedrich Bayer y Friedricb 
Weskott para fabricar juntos la fucsina y otros co¬ 
lores de anilina. El año 1867 comenzó el traslado de 
la fábrica a Elberfeld. Con la fabricación de la ali¬ 
zarina empezó el auge de la casa. 

Cuando en el año 1880 falleció el fundador de la 
empresa, Friedrich Bayer, ésta fue convertida en una 
sociedad por acciones. Poco después y a consecuencia 
de la entrada en la misma, de Cari Duisberg, se acen¬ 
tuó el rápido y brillante auge de la empresa. En el 
curso de pocos meses, el joven químico Cari Duisberg , 
hizo invento tras invento, de los cuales fueron 
los más importantes la benzopurpurina y la benzoa- 
zurina. En aquella época reveló Cari Duisberg su 
genial talento. Reuníanse en él la ciencia, la técnica 
y el genio organizador. 


El antiguo y (al fondo) el nuevo edificio de administración de la casa 
^Bayer» en Leverkusen 



óicye 

alpodedor dd mundo 



está a su alcance, y en todas las capitales encontrará 
Vd. la Cruz-Bayer. 

Los preparados Bayer tienen famauniversal y son ela¬ 
borados bajo un continuo control científico; sus éxitos 
terapéuticos se cuentan por millones. Los medicamentos 
Bayer ostentan la Cruz-Bayer. Todos los médicos los 
conocen; todas las farmacias los expenden. 
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El descubrimiento de la fenacitina en el año 1888 
fué motivo para que la empresa se dedicase también 
a la fabricación de productos farmacéuticos, de modo 
que la sociedad de venta de productos farmacéuticos 
„Bayer“ ha celebrado también este año su 50° ani¬ 
versario. 

En el año 1912 se trasladó la administración, diri¬ 
gida por Cari Duisberg, de Elberfeld a Leverkusen 3 
y cuando en el año 1925 se fundó la I. G. Farben- 
industrie A.G., que recogió todas las empresas de 
la antigua sociedad «Bayer», figuró también Cari 
Duisberg, el alma del negocio, en primera línea. A 
él y al actual Presidente del Conséjo de Administra¬ 
ción, Cari Bosch, se debe la feliz unión de todas las 
fuerzas en esta empresa de fama mundial. 

Mas la importancia de Cari Duisberg no se limita 
tan sólo a los campos señalados. Su temperamento 
inquebrantable y su gran altruismo crearon precisa¬ 
mente en Leverkusen organizaciones sociales y cul¬ 
turales de tal índole que por sí solas bastaron a llevar 
la fama de estas empresas del Bajo Rhin más allá de 
las fronteras de Alemania. 

La guerra mundial puso a la empresa a duras prue¬ 
bas y la postguerra, a consecuencia del Tratado de 
Versalles, amenazó hundirla; mas la dirección supo 
vencer también esta crítica época. La sociedad de 
intereses comunes de las Deutsche Teerfarbenfabriken 


(fabricas alemanas de colores de anilina) se convirtió 
en la que hoy es la I. G. Farbenindustrie A.G. Esta 
sociedad mancomunada aceptó, con el apoyo de las 
fábricas asociadas, la lucha por la recuperación del 
terreno perdido en el mercado mundial. A con¬ 
secuencia de los trabajos efectuados a raíz de la pro¬ 
clamación del plan cuatrienal se realizó un incremento 
enorme en todos los terrenos. 

El jefe de las fábricas I. G. del Bajo Rhin, Dr.Kuehne , 
Leverkusen , escribió para la fiesta que se celebró, el I o 
de agosto con ocasión del jubileo, un prólogo que ter¬ 
minó con estas palabras: 

«El Fiihrer ha dicho: ,E1 verdadero socialismo es la 
doctrina del cumplimiento del deber más duro». Lever¬ 
kusen y las fábricas asociadas cumplirán su deber. 
Puesta sobre fundamentos firmes, Leverkusen no sólo 
seguirá siendo un centro productivo único, sino 
también ejemplo y modelo de organización social y 
cultural. La tarea de velar por nuestros camaradas deí 
trabajo es una de las más bellas de la dirección. 

«En unión con la administración y el Frente Alemán 
del Trabajo resolveremos la misión que nos está en¬ 
comendada. La dirección y el personal entero está en¬ 
cuadrado en el programa de la política nacional¬ 
socialista. A ella serviremos con el arrojo de todas 
nuestras fuerzas.» 
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Este es el edificio en Leverkusen donde se fabrican las famosas tabletas de « Bayer » que alivian todos los dolores 
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CONTINENTAL 



CONTINENTAL 

Máquinas de escribir 

modelos portátiles 
modelos poro la oficina 
51 LENTA, la máquina de escribir 
silenciosa alemana 

CONTINENTAL 

Máquinas para sumar y restar 

sumadoras Continental 8, 9, 9S, 
clase 100, de 7/8 hasta 10/11 cifras, 
máquinas para sumar y restar de 
10/11 cifras con carro fijo ó movible, 
también modelos Dúplex con un tota¬ 
lizador para saldos positivos y nega¬ 
tivos y un totalizador solamente para 
sumar, carro semi-automátlco ó para 
contabilidad, modelos especiales 

CONTINENTAL—Máquinas de 
escribir para contabilidad 

también con totalizadores 

CONTINENTAL 

Máquinas para contabilidad 

de 8, 9 cifras con 2 filas de teclas para 
símbolos, con totalizador para saldos 
positivos y negativos,carro semi-auto- 
mático ó para contabilidad, también 
modelos Dúplex 

máquinas para contabilidad con acu¬ 
muladores en un sinnúmero de dife¬ 
rentes modelos 

[Una línea completa: 

WANDERER WANDERER 

trabajo de calidad productos sólidos 


MAQUINAS DE ESCRITORIO 

^cuca cada eoApcesa-pata cada fia 


WAN DERER-WERKE S I E G M A R - S C H O N A U 
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Aniversario de un libro 

4.000.000 de ejemplares de la obra «M¡ lucha» por Adolf Hitler 


T A gran obra del Fiihrer y Canciller Adolf Hitler se 
-L^halla hoy repartida por todo eil mundo en nada 
menos que cuatro millones de ejemplares, una tirada 
con la que, con excepción hecha desde lu*ego de la 
Biblia, apenas puede contar obra alguna de la litera¬ 
tura universal. «Mi ílucha», que en Ja edición original 
consta de dos voluminosos tomos, fue escrita, en su 
mayor parte en la fortaleza de Landsberg, Baviera, 
a cuyas prisiones llevó Adolf Hitler el odio fanático 
y la ceguera de sus enemigos, entonces poderosos en 
Alemania. «Esta circunstancia—escribe el autor,—me 
ofreció, al cabo de muchos años de labor ininterrum¬ 
pida, por primera vez la posibilidad de pensar en una 
obra pedida por muchos y que yo mismo creí útil para 
el movimiento. Por eso decidí exponer en dos tomos 
no sólo el programa de nuestro movimiento, sino 
escribir también la historia de su desarrollo. De ella 
se podrá aprender más que de cualquier tratado doc¬ 
trinal.» 

La suerte del (libro «Mi lucha», que empezó con una 
pequeña tirada para llegar luego a tanta magnitud, 
no fue fácil en los primeros tiempos. No fueron pe¬ 
queñas las dificultades de obtener el dinero para la 
primera edición, a pesar de que sólo se trataba de 
imprimir el primer volumen. Apareció éste el 18 de 
julio del año 1925. Sin embargo, el efecto que causó 
este tomo sobre el aun entonces proporcionalmente 


reducido número de prosélitos fué tan enorme, que 
el mismo año se tuvo que ir a la segunda edición, 
que apareció el 2 de diciembre. Hitler terminó el se¬ 
gundo tomo en Obersalzberg, Baviera, y éste se publicó 
el 11 de diciembre de 1926. En el año 1930 se procedió 
a la edición popular de la obra, haciéndola así ase¬ 
quible al pueblo, y el éxito demostró que el paso dado 
loe acertado, Al final del año 1933 la edición pasó del 
primer millón, en e*l año 1935 se alcanzó el segundo, el 
1937, el tercer y este añoi el cuarto millón de ejem¬ 
plares. 

También el extranjero se interesó vivamente por 
la obra sensacional, y ciertamente fundamental, del 
liihrer. El libro ha sido traducido a muchos idiomas, 
dando así a conocer su valioso contenido a innume¬ 
rables lectores extranjeros. Ya en el mes de octubre 
del 1933 apareció en Boston y en Nueva York ila edi¬ 
ción norteamericana y, al mismo tiempo, otra inglesa 
en Londres, alas que siguieron pronto las traducciones 
al danés, al noruego y al sueco, etcétera. De la tra¬ 
ducción española de la obra «Mi lucha» ya se han 
hecho dos ediciones y también la portuguesa se halla 
muy difundida en el Portugal y el Brasil, 

Así esta magna obra de Adolf Hitler, asequible a 
lodos los pueblos civilizados en sus idiomas propios, 
puede contribuir grandemente a la mayor compren¬ 
sión del pueblo alemán y de su Gobierno. 


La Voz de Alemania: «Germany Speaks» 

por ENRIQUE SILVA 


A CABA de 'ponerse en venta en Inglaterra la tercera 
a* reimpresión (la primera dala de principios de 
junio) de un libro titulado «Germany Speaks» (Habla 
Alemania) que contiene Hl breves monografías sobre 
aspectos esenciales del pensamiento y la acción de 
la nueva Alemania, escritas por conspicuas personali¬ 
dades del Partido y del Estado. El interés de los temas 
tratados explica la acogida que se ha dispensado al 
libro y la categoría de los autores y la calidad de la 
exposición justifican el éxito singular que ha obtenido 
la publicación. 

No es posible reseñar concisamente el contenido de 
esa serie de trabajos, porque cada uno de ellos es ya 
una síntesis o extracto de la materia desarrollada. Es 
notable la sinceridad y franqueza de las manifesta¬ 
ciones expresadas en el libro y la editorial Thornton 
Butterworth Ltd. ha prestado un señalado servicio a 
las relaciones anglo^alemanas y, por tanto, a la paz de 
Europa con la circulación de declaraciones autoriza¬ 
das acerca de la esencia del Estado alemán contem¬ 
poráneo y de los principios que inspiran tos actos de 
su gobierno. 

Está dividido el libro, que precede un prólogo del 
ministro de Relaciones Exteriores von Ribbentrop, en 
cuatro partes. En la primera se exponen los principios 
fundamentales de la nueva Alemania, en la segunda se 


reúnen datos relativos a la vida social y económica, 
en la tercera se trata de deportes, cultura, literatura 
y comunicaciones y en la cuarta se examina ta posi¬ 
ción de Alemania en el mundo con especial referencia 
a la economía mundial, al problema de las colonias, 
a la promoción del comercio, a los alemanes en el 
extranjero, a la función de la Prensa en la política 
internacional y, por fin, at problema particular de tas 
relaciones entre Alemania e Inglaterra. 

Casi todos los aspectos fundamentales de la evolu¬ 
ción política alemana son, pues, examinados por las 
personas más competentes. En la primera parte, el 
Dr. Frick, ministro nacional del Interior, relata el 
desenvolvimiento de (1a estructura interior del Estado 
hasta llegar a lq^ organización unitaria actual; el 
Dr. Giitt, jefe del Departamento Nacional de Higiene, 
da cuenta de la política demográfica; ell Dr. Gross se 
refiere a 'la idea racista del socialismo nacional; el 
ministro de Justicia Dr. Gürtner informa sobre las 
características de la administración de justicia en Ale¬ 
mania; (la señora Scholtz-Klink describe la posición 
de la mujer en el nuevo Estado; et ministro de Educa¬ 
ción Nacional Dr. Rust expone la orientación de su 
ministerio y ell Dr. G. Kurt Johannsen examina los 
móviles y resultados de la labor de información y edu¬ 
cación políticas que incumbe al ministerio de Propa¬ 
ganda y a las entidades con él coordinadas. 
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En las partes primera y cuarta están enunciados los 
principios que presiden la gobernación de Alemania, 
mostrándose en los demás ejemplos de la ejecución de 
las ideas que impulsan la vida social y política. 

No es un libro escrito con afán de proselitismo, pues 
ya declaró Hitler en los primeros meses de su gobierno 
que el socialismo nacional no es producto de exporta¬ 
ción. El propósito de la obra es manifiestamente dar 
a conocer en los países de lengua inglesa las institu¬ 
ciones alemanas y sus ideas básicas, para que cada 
cual, después de haberse informado, pueda formarse 
juicio objetivo sobre asuntos de radical importancia 
para el porvenir político del mundo. No pretende 
ninguno de los colaboradores que se reconozca la in¬ 
falibilidad de su opinión o punto de vista, se limitan 
todos ellos a explicar lo que piensan y sienten y las 
razones que les han inducido a tomar tales o cuales 
medidas que consideran ineludibles para salvaguardar 
el bienestar de su pueblo. 

No aspiran los autores de los trabajos a que en 
todas partes se acojan con beneplácito y adhesión sus 
declaraciones, su deseo es más modesto: les basta que 
los lectores se enteren de los motivos, los antecedentes, 
las causas del movimiento socialista nacional y de las 
realizaciones que ha llevado a cabo hasta hoy el 
esfuerzo colectivo de una nación que, hace cinco años, 
se hallaba al borde del precipicio. Para juzgar de lo 
que es, hay que tener en cuenta lo que fue, comparar 
el pasado con eíl presente y apreciar cuáles son los 
fines que se persiguen. La nueva Alemania puede 
afrontar con toda serenidad el juicio de los que se 


hayan informado de las circunstancias. Al extranjero 
imparcial no dejarán de impresionarle la clarividencia 
y la amplitud de miras que denota la inspiración pro¬ 
fundamente humana de los dirigentes alemanes y 
habrá de imponerse a su respeto tanta tenacidad al 
servicio de una fe incontrastable en los destinos de nn 
pueblo. Bien se advierte que la iniciativa del libro y 
la reunión del material proceden de Hamburgo. ciudad 
que acusa en grado insuperable de armonía, concien¬ 
cia de su misión nacional y anhelo de colaboración 
eficaz con todos los pueblos de la tierra. 

Bibliografía 

A NGEL CRUZ RUEDA, «Palacio Valdés—Estudio 
. Biográfico Literario». 1938. Editorial y Librería 
Prieto, Granada. 140 págs. 

Rueda, al publicar la segunda edición de su bio¬ 
grafía sobre Palacio Valdés ha cumplido un deber de 
amistad impuesto por el insigne autor de la «Hermana 
San Sulpicio», que en su correspondencia le pide la 
nueva impresión de la biografía después de su muerte. 
La obra está refundida, y en su extrema concisión. se~- 
atiene al plan general de la primera edición mar¬ 
cando las líneas principales de los ambientes políticos 
o de las corrientes literarias con denominaciones es¬ 
cuetas de nombres y fechas, exponentes de épocas que 
el lector avisado sabe diferenciar. Para éste, principal¬ 
mente, la obra puede ser de utilidad. Angel Rueda, 
además de cumplir la voluntad del ilustre finado, 
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Al padre no le dejan dormir sus nervios excitados 
y despierta a su mujer, que se desespera. El chico, 
perdido también el sueño, llora y chilla. ¡Hasta el 
perrito, que dormía tranquilo sobre la alfombra, 
comienza a ladrar! ¿ Cuándo se decidirá el padre a 
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BROMURAL «KNOLL» 

son prescritas por los médicos para calmar los nervios 
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trata de recabar de la Academia Sueca el premio Nobel 
para el patriarca do las modernas letras españolas* 
ingenio universal, uno de los rnás traducidos y jus¬ 
tamente admirados* Rueda muestra una actitud seria 
y consciente de hombre que sabe aquilatar lo que pre¬ 
tende* pues apenas se encuentra dentro de la palestra 
mundial de la novela un escritor que pueda rivalizar 
ton Valdés en dotes genu inas espontáneas de vigor, 
i obusiez, pureza, verdad y dicción literaria* 

A NTON MAYER, «Finanzkatastrophen und Speku- 
. lantén». 1938. Wi'lhelm Goldmann Verlag, Leipzig. 
286 págs. 

El mundo vive en una fuerte tensión dramática que, 
mejor que otra alguna, por ser sin duda la más in¬ 


tensa, acusa sus causas. La principal es el desequilibrio 
en las finanzas, en último término raíz de todo mo J 
vimiento político o social. Esta verdad no había sido 
alcanzada en tiempos anteriores más que por los más 
perspicaces. Hoy ha pasado a ser del dominio público, 
hecho que como dice el autor se revela en el léxico 
familiar, el cual ha llegado a recoger como familiares 
las palabras valuta, divisa, agio, curso etc. Con la luz 
que tales denominaciones han esparcido en Ja inteli¬ 
gencia común se ha despertado también el deseo 
general de penetrar en los más intrincados problemas 
de la balanza mundial, secretos bancarios y causas de 
crisis económicas. Este deseo ha suscitado un nuevo 
tipo de literatura sumamente interesante. El autor que 
a ella se dedique necesita un vasto conocimiento de la 
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historia interna de cada pueblo y de la 
historia externa mundial, una gran pers¬ 
picacia para entrever las causas que las 
rigen, fina percepción del mundo actual 
y sus problemas, cualidades que caen 
dentro del orden puramente cultural; pero 
ha de tener asimismo, como literato, una 
condición indispensable y es el saber 
mover los recursos dramáticos dentro de 
un tipo de narración anovelada para dar 
interés a tan difíciles y áridas cuestiones. 

En esto es sin igual Antón Mayer. Sus 
personajes, grandes figuras de especulan¬ 
tes, están dotados de una potencia capaz 
de hacer girar sobre sí mismos la bola 
del mundo. En ellos se realiza el prodigio 
de la palanca de Arquímides, que en este 
caso no es más que el fulgor de una 
inteligencia sagaz. El dramatismo de estas 
figuras las convierte en héroes novelescos 
del capitalismo y la política. En la obra 
hay aún algo más que esto, es la pintura 
de las grandes épocas históricas en las 
que estos personajes se mueven, arras¬ 
trando con sus ambiciones y avaricias 
todo el tinglado de la farsa mundial. 

J MUÑOZ SAN ROMÁN, «Del ruedo a 
• la trinchera»; novela de toreros y de 
guerra. 1938. Editorial y Librería Prieto, 

Granada. 211 págs. 

El libro de Muñoz San Román es libro 
que se coge en las manos con recelo y se 
empieza a leer con asombro. Título y 
subtítulo predisponen contra él como 
contra un burdo pastiche literario de pro¬ 
paganda de guerra. Pero apenas iniciada 
la lectura de las primeras páginas, todo 
recelo se apaga y el lector queda conven¬ 
cido de que tiene en las manos la obra 
de un escritor de verdad. Empieza con la 
reconstrucción histórica de Sevilla, empo¬ 
rio de la navegación, industria y comer¬ 
cio y a un tiempo asiento de toda la truhanería 
clásico - literaria. En ella se acusa el saber del 
hombre de letras y el poder vivificador de una ima¬ 
ginación de artista. Al entrar de lleno en la novela, 
que es la de un torero «el Niño del Arenal», las pe¬ 
ripecias de la vida de éste le llevan a un escenario de 
guerra donde se ve coronada la brillantez de su vida de 
aventuras con las gloriosas heridas del soldado. Pero 
no es esta novela de las que buscan un héroe torero, 
es, por el contrario, el héroe torero que forja su propia 
novela. De ahí que se tiene la sensación, a veces, de 
que autor y héroe novelesco son una y la misma per¬ 
sona. Muñoz San Román tiene una pluma fácil que 
'sabe dar expresión a la vida aventurera. Su héroe lo 
encuentra en ¡la vida; pero él es el más fiel intérprete 
de esa vida pletórica de arrogancias juveniles, de 
fuerza, vigor y heroísmo. Sabe también transcribir el 
medio ambiente castizo de los patios, predios y cortijos 
andaluces en los que la vida se desliza alegre, ligera, 
fácil entre el chiste, la broma y el amor. La obra pone 
de realce toda la cantitad de gracia picaresca que se 
esconde en el habla de Andalucía, pueblo que cual 


ninguno, plasma en imágenes rápidas los rasgos 
humorísticos de su imaginación chispeante por el con¬ 
traste o la comparación. El libro alcanza dentro de las 
manifestaciones folklóricas de lo andaluz un rango de 
primer orden. 

M ELCHIOR VISGHER, «Münnich Feldherr Inge- 
nieur Hochverráter». 1938. Societáts-Verlag, 
Frankfurt a. M. 574 págs. 

La vida del mariscal Münnich corre entre dos pe¬ 
ríodos que corresponden a dos campos de operaciones 
distintos. El primero — en el que Münnich, oficial 
alemán, lucha en la guerra de Sucesión a la corona de 
España contra Francia—está bajo la estrella de 
Luis XIV y su escenario es el sur y oeste de Europa 
que hasta la paz de Utrecht reciben su influencia de 
Francia. El segundo tiene lugar en el norte y oriente 
y está determinado por la paz de Nystadt, bajo el 
dominio de Rusia con Pedro I. Luis XIV y Pedro I, 
figuras tan diametralmente opuestas, dibujan el con¬ 
torno de dos épocas y de dos pueblos, que el autor 
traza de mano maestra. En el tránsito de una a otra 
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que molestan con frecuencia a los hombres de 
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mentales, los médicos recomiendan Veramon. 
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efecto calmante sin provocar daño alguno. 
El Veramon no causa sueño, no produce 
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está la prisión de Miinnich en Francia. Esta transcurre 
apaciblemente en casa de Fenelon, cuya influencia, así 
como el reposo de las armas, operan en el alma del 
soldado una transformación poderosa. El hombre de 
la acción por la acción, al que un desasosiego interno, 
una extraña inquietud saca fuera de sí, traduciendo 
toda su vida en una aspiración al más allá y la fuerza 
indomable de su carácter en una acción inconsciente, 
acaso estéril, escape tan sólo de los vigores juveniles 
de una naturaleza briosa, entra en la madurez de su 
vida. Así como Miinnich en tiempos anteriores, en las 
horas del batallar, no pierde de vista las figuras de 
Malborough y Eugenio de Savoya que corporizan el 
genio de la guerra, ahora, en (la tranquilidad de la paz 
admira la conducta generosa de Fenelon y las re¬ 
flexiones del filósofo francés se graban en su mente. 
Aprende así que hay una acción reflexiva, sosegada y 
consciente, a la que el hombre no llega por su instinto 
destructor sino por la llama constructora del genio. 
Y desplazado del campo de batalla busca nuevos ám¬ 
bitos en que realizar la aspiración de su vida. Polonia 
y Rusia se le disputan. Deja en la primera las huellas 
de su personalidad y marcha a Rusia. Las intrigas 
cortesanas no bastan a impedir la ejecución de obras 
tan gigantescas como el canal del Ladoga y los grandes 
encauzamientos de aguas que convierten a Peters- 
burgo, la ciudad inhabitable de la peste en una ciudad 
donde se hace posible la vida. La fuerza de las circuns¬ 
tancias lleva a Münnich otra vez a su vida de guerrero, 
precisamente cuando planeaba sus grandes proyectos 
de construcción en el amplio campo de la estepa rusa. 
Gana para los rusos grandes batallas campales contra 
Polonia y contra Turquía, anexionando grandes terri¬ 
torios convirtiéndose en el paladín de la cruzada 
* cristiana contra la media luna. Llega a ser la figura 
más singular de la época; pero la envidia le condena 
acusándole de alta traición. De su destierro en Siberia 
vuelve á los ochenta años entre los aplausos de las 
muchedumbres, acompañado de su abnegada mujer. 

Esta es una de las obras mejores que han salido de 
la prensa alemana en los años últimos. El autor no 
sólo trata magistralmente la obra novelesca del maris¬ 
cal Münnich, personalidad idealizada conforme al 
sentido actual del héroe y de lo heróico, sino que traza 
esas pinturas ambientales de grandes cuadros de época 
en las que se destacan en fuerte colorido los caracteres, 
enfocados dentro de lo histórico, sentido y trans¬ 
fundido con un criterio de actualidad que busca des¬ 
entrañar y penetrar en las grandes psicologías y 
hechos de la historia. La contraposición de figuras de 
tal relieve como Malborough y Eugenio de Savoya, de 
Luis XIV y Pedro I son un verdadero acierto. Münnich, 
que para el autor representa el arquetipo alemán, es 
una personalidad concebida con el poder de sugestión 
de la epopeya. 

P AUL G. EHRHÁftDT, «Zellwolle —Vom Wunder 
ihres Werdens». 1938. Brónners Druckerei, Frank- 
furt a. M. 43 págs. y 96 láms. 

Este es uno de los libros más útiles del día. En unas 
cuantas páginas sigue todo el proceso de modifica¬ 
ciones a que se somete la célula para formar la lana 
celular desde su más primaria invención. En la obra 
hay una claridad tal que la inteligencia más común 
alcanza a comprender fácilmente la serie de experien¬ 


cias químicas que han de verificarse para la obtención 
del tejido. Una serie de láminas fotográficas facilitan 
su comprensión. Pero, además del proceso químico y 
del origen y desarrollo de tal invento, el libro de Ehr- 
hardt hace una somera, pero interesante reseña de la 
lucha por materias primas desde la aparición del hom¬ 
bre sobre la tierra. Es grande la tenacidad que éste ha 
tenido que desarrollar para forzar las fuentes na¬ 
turales al iniciarse su agotamiento o carestía, moti¬ 
vados por el aumento de las poblaciones y el mayor 
consumo, hasta el momento presente en que logrando 
adueñarse de los resortes a que están sometidas las 
fuentes naturales ha forzado y reglamentado su 
producción según una inteligencia consciente, la 
inteligencia humana. En la obra se pone de manifiesto 
que el estado actual! de la invención de la lana o tejido 
celular con haber dado ya frutos espléndidos, no ha 
llegado quizá aún a su completo desarrollo, ofreciendo 
para el porvenir gran número de posibilidades. 

ERNER BEUMELBURG, «Der Kónig und die 
Kaiserin». 1938. Gerhard Stálling, Verlagsbuch- 
handlung, Oldenburg-Berlín. 459 págs. 

En el presente, el tema histórico alcanza dentro de 
la novela un máximo de plenitud. A las nuevas direc¬ 
ciones políticas de sentido nacionalista corresponde 
una nueva dirección del pensamiento que busca dentro 
del pasado histórico el despertar del sentimiento na¬ 
cional. Werner Beumelburg es autor, no improvisado 
por las circunstancias, sino escritor que ha consagrado 
ya al Imperio algunas obras por las que su nombre era 
ya conocido. En la presente dos figuras, contrapuestas 
en sus intereses y cualidades, corporizan la lucha 
entre dos dinastías, la de Habsburgo y la de los 
Hohenzollern, representantes de dos épocas, una que 
fenece, la austríaca, y otra que se levanta, la prusiana. 
Estas dos figuras son María Teresa de Austria y Fede¬ 
rico II; la primera, adornada de todos los encantos de 
la feminidad más adorable, se muestra en el trono con 
una energía y una entereza de leona que ampara sus 
hijuelos. El exceso de buena fe y lealtad la hace sufrir 
terribles desengaños en el gobierno del Imperio. 
Frente a ella, Federico II, más dueño de sí mismo, y 
más consciente de los ardides políticos, la acosa y hace 
guerra, haciendo estremecerse los más fuertes funda¬ 
mentos del imperio austríaco que se desmorona entre 
los llantos y convulsión de nervios de una mujer em¬ 
peratriz. Las dos figuras están concebidas con suma 
grandeza, y junto a ellas pululan los grandes perso¬ 
najes de la diplomacia y la política de la época, entre 
los que merece destacarse como carácter Bartenstein, 
consejero de la reina. Su cinismo en política contrasta 
con la ingenua nobleza de la emperatriz. «¿Por qué se 
firman tratados?» — dice ésta. «Para poder hacer la 
guerra cuando uno quiera» — responde aquél. 

E. Ll. S. 

Verantwortlich für die Schriftleitung: Dr. G. KURT JOHANNSEN, 
Hamburg 11, BÓrsengebSude 3. Stock. 

Verantwortlich für den spanischen Wortlaut, die technische Aus- 
führung,Bilder und Anzeigen: ALFRED GERBERDING, Hamburg 13, 
Brahmsallee 34. 

Herausgeber u. Verlag: «IBERO-AMERIKA-VERLAG», Hamburg 11, 
BSrsengeb&ude 3. Stock. 

Druck: PAUL HARTUNG DRUCKEREI UND VERLAG, K.-G., 
Hamburg 26, Borgfelder Strafle 28 
D. A. II. Vj. 1938: 10000. - Pl. Nr. 4. 












Lista de los avisadores 

Página 

«Agfa» I. G. Farbenindustrie A.-G., Berlín SO Lohmuehlenstr. 65/67 ... 57 

Banco Alemán Transatlántico, Berlín NW 7, Friedrichstr. 103 . 45 

Banco Germánico de la América del Sud, Berlín W 8, Mohrenstr. 20/21 .... 45 

«Bayer» I. G. Farbenindustrie A.-G., Leverkusen a. Rh.> I. G.Werk. 65 

Robert Bosch GmbFL, Stuttgart 1 . 51 

Bremer Lagerhaus-Gesellschaft, Bremen . 62 

Demag A.-G., Duísburg .41 

Franke & Fleidecke, Braunschweig . 59 

Hamburg-Amerika Linie, Hamburg 1 , Alsterdamm 25.Tapa 4 

Hamburg-Suedamerikanische Dampfschifffahrts-Gesellschaft, 

Hamburg 8, Holzbruecke 8. .Tapa 4 

Hamburger Freihafen-Lagerhaus-Gesellschaft, Hamburg 8 , Bei St.Annen r . . 49 
Paul Hartung Druckerei und Verlag KG., Hamburg 26, Borgfelder Str. 28 . . 70 

Franz Heinze, Wuppertal-Elberfeld , Bismarckstr. 19. 6 3 

Ihagee Kamerawerk Steenbergen & Co., Dresden-A . 79, Schandauer Str. 24. . 57 

Junkers Flugzeug- und Motorenwerke A.-G., Dessau . 37 

Knoll A.-G., Ludwigshafen a . Rh . 69 

Kochs Adlernaehmaschinenwerke A.-G., Bielefeld . 70 

Fried. Krupp A.-G., Es sen . jo 

Leipziger Mefíamt, Leipzig c 1 .47 

C. Lorenz A.-G., Berlín-Tempelhof . 43 

Oficina de Información Turística de los Ferrocarriles Alemanes, 

Berlín W 3 3, Bissingzeile 9.Tapa 2 

Oficina de Publicidad de los Correos Alemanes, Berlín W 66, Leipziger Str. 15 70 

G. M. Pfaff A.-G., Kaiserslautern . 63 

C. Pose Wehrausrüstungen, Berlín O 34, Boxhagenerstrasse 16. 47 

Schering A.-G., Berlín N 65, Muellerstr. 170/172. 71 

Schwelmer Eisenwerk Mueller & Co., Schwelm LWestf . 43 

Siemens-Schuckertwerke A.-G., Berlin-Siemensstadt . 39 

Tefag-Radio-Vertriebs-G. m. b. H., Berlín-Tempelhof . 61 

Wanderer-Werke vorm. Winklhofer 6t Jaenicke A.-G., 

Siegmar-Schoenau bei Chemnitz. 67 

Gebr. Wichmann, Berlín NW 7, Karlstr. 13. ji 

Cari Zeiss, Jena . 











































garotrorg-^mmlta $i«ie 

(LINEAS HAMBURGUESA-AMERICANA Y KOSMOS) 



Servicio regular y rápido para entre: la Costa Occidental de Sudamérica. 

P A SAJE R O S Y CARO A América Central, 

Las Indias Occidentales, 

Venezuela — Colombia — Cuba — México y EUROPA 



en el vapor de lujo 


A EUROPA 


CAP ARCONA 


en los vapores de clase intermedia 

CAP NORTE 
ANTONIO DELFINO 
GENERAL OSORIO 
GENERAL SAN MARTIN 
GENERAL ARTIGAS • MADRID 
MONTE ROSA 
MONTE PASCOAL 

o én4os afamados buques a motor 
de únicamente tercera clase 

MONTE SARMIENTO 
MONTE OLIVIA 

Comunicaciones rápidas y cómodas 
en primera, segunda, clase intermedia 
y tercera clase 


COMPAÑÍA HAMBURGO - SUDAMERICANA 

Agencias en todas las ciudades importantes 












































































































